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ԻՆՍՏԻՏՈՒՏԻ ԿՈՂՄԻՑ

Հովհաննես թ՜ումանյանի երկերի ժողովածուի չորրորդ հա­
տորն ընդգրկում կ իր օրով մամուլում տպագրված գրա-քննա- 
դատական և հրապարակախոսական հոդվածները, ինչպես և զե­
կուցումներն ու ելույթները' գերազանցապես հայ դրականության 
ընդհանուր հարցերի և առանձին գրողների մասին։

Ըստ նախնական ծրագրի, սույն հատորը պետք է ընդգրկեր 
թ՜ուման յան ի նաև անտիպ ուսումնասիրություններն ու հոդված­
ները, սակայն նկատի ունենալով, որ տպագրված հոդվածներն ար­
դնն կազմում են մի ամբողջ հատոր, Ինստիտուտը որոշեց' չոր՜ 
րորդ հատորում զետեղել տպագրված հոդվածները, իսկ անտիպ 
նյութերը լույս ընծայել մի այլ հատորում, որը կկազմի ակադե­
միական հրատարակության վեցերորդ հատորը։
8 թ՜ուման յանի հոդվածների ձեււադրերը շեն պահսլանված, 

բացառությամբ մի քանիսի, հետևապես ներկա հատորը պատ­
րաստելիս հիմք է ընդունված ժամանակի մամուլը։ Ինչպես նա֊ 
խորդ հատորներում, այստեղ ևս նյութերը դասավորված են ժա­
մանակագրական կարգով։ զեկուցումներն ու ելույթներն առանձ֊ 
նԱքցված են, նկատի առնելով, որ նրանց մեծ մասը տրվում է 
ԾԱտ մամուլում տպագրված համառոտ հաղորդումների։
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<ԴՐԱԽՈՍՈհԹՅՈհՆ>

Ս^աճւՍհՅէեՆՅ ՊԵ՛ՏՐՕՍէ — <1%ահաստեղծ»ւթսււ&ճեր>ր 
1հզեքսաճգրաս]ււ1« տպարան հևթրահւսմ' Ս։ս։լխասյաճցի։ ISO2 p., 

4»Տ հրես, qjiGfi է 2.» Ip

Ալս գրքի մասին ստիպում է խոսել ոչ թե արժանիքը, այլ այն 
հանգամանքը, որ լռությունը կխաբե- հեղինակին, և նա, իրան 
շարունակ բանաստեղծ՛ համարելով, իզուր և նույնիսկ վնասա­
կար աշխատանք կանի գրականության համար։ Մանավանդ բա­
նաստեղծի հռչակ ունենալու ցանկությամբ հիվանդացած է մեր 
երիտասարվների մի նշանավոր մասը, որոնք, չնշին բացառու­
թյամբ, նույնքան զուրկ են բանաստեղծական բնատուր շնորհ­
քից, որքան և սլ. Մոճոռյանը։ ,

Սրանց սրտումը բանաստեղծական կրակի տեղ մի ճճի կա, 
որ անհանգիստ է անում, ստիպում է մի գործ՛ կատարել, մի փառք 
վաստակել, բայց որովհետև չեն կարողանում էլամ չի հաջող­
վում այդ, դողանում են, մուրում են թեմաներ, մտքեր, այլան­
դակում են, հանգեր են թխում և անճոռնի հուսահատ աղաղակ­
ներով բարձրանում Ոլիմպոսի գագաթը՝ անհայտ չկորչելու և ա­
վելի բարձր երևալու համար: Սակայն նոքա չես ի'արիլ ընթեր­
ցող հասարակությանը և հայոց Մուսայի համար ընդհանուր ար­
համարհանք են վաստակել, բանաստեղծի նշանակությունը ծի­
ծաղելի են դսւրձրել. այն տեղն են հասցրել, որ «հանասաեւլ֊ 
ծ ութսուններ» վերնադիրը կրող գիրքը շատ անգամ առանց կար- 
'I “‘Ա՚Լելո լ I; սլ ա խ ա րա կ վո ս)' ։

Այդ գժբախս։ հերոսներից մեկն կ պ՛ Ս ոճոոյանլւ: Մեր վկան 
նորա գիրքն է։

վերցնենք առաջին ոտանավորը— «Ս ուսա», որ իբրև գոհար 
դրած կ Գրքի ճակատին։ —

«Ոլիմպոսի սուրբ գագաթից Արամազդը զայրացավ, երբ... 
մի հողեղեն տեսավ։ Պերսեփոնին Հրամայեց՛ նրան Տարտարոս
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տանել... Դյուցազները սարսափեցին, բա լց Սուսա]|ւ ահեղ դեմ֊ 
քը չսարսափեց (ղոչաղ դեմք)։ Այն ժամանակ Արամազդը հարց­
րեց֊ «Ասեք, Հերմես, Ապոլլոն... դուցե ձեր ի սա (Մուսան) մա֊ 
սանդ մի երկրային կնոջից: Եվ Ապոլլոնը չոքեց, ներում աղա֊ 
լեց.

«ծերում եմ, ասաց Արամազդ, 
Ս^յՅ դու շտապիր ողջունել, 
Ո լի մպ ո սի ր արձ ո ւնքի զ
Անմահ հոզվով պսակել»: ।

Ապոլլոնը չդիտեմ ինչպես հասկացավ այս հրամանը, միայն 
«խոստացավ Մ ուսային իր քնար... երգեց տխուր հրաժեշտով 
(հրաժեշտը), պատվերներ տվեց, «և երկնածին (չէ՛ որ երկրային 
կնոջից էր ծնվել) վեհ Մուսան հեշտագին սլացավ Ոլիմպոսի 
բարձունքից»:

Աուսայի աշխարհ գալու պատմությունն է երդի առարկան: 
^այՅ ինչու համար Արամազդը զայրացավ և Տարտարոս ուղար­
կեց հողեղենին, խեղճը հո «ահավոր բարձունքը չպղծեց: Ե՞րր 
է Արամազդն արգելել հողեղեններին ներքև շրջել— երևալ: ՉԷ՞Ր 
կարելի ուրիշ բանով զայրացնել հայր Արամազդին (օրինակ մի 
ճանճ քթին նստեր, կամ մի օրինակ բանաստեղծություններ 
ստանար Աղեքսանդրապոլից) Մուսայի քաջությունը ցույց տալու 
համար: Բայց միթե Մուսան յուր ահեղ դեմքից չսարսափելու 
համար աքսորված է Ոլիմպոսի գագաթից. և միթե երկնայիննե­
րից ավելի քաջասիրտ է երկրային կնոջ ծնունգը... ,

Վերցնենք երկրորդ ոտանավորը' «Իմ րեղետային».
Բանաստեղծը յուր պարտիցի ծաղիկներից բաժանում է սիրուն 

հափրուկին (եթե րեղետան հափրուկ է, էլ ինչու չգրել հափրուկ) և 
զարդ ընտրում յուր սրտին անշուք (\): Հափրուկը ղրկված յուր 
վիճակից «վարդափթիթ ծաղկի ստվերով անուշ հոտ էլ չի տարա֊ 
ծում» (2). երգիչը զղջում է, թե ինչ// (ինչու) քաղեց (վերևն էլ 
ասում է բաժանեցի— ուրեմն պոկել է) յուր քնքուշ ծաղկին և սպա֊ 
սում է (մենք էլ հետը) չորանալուն: Բայց, հանկարծ, ո՛վ Հրաշք, 
ծաղիկը սենյակի մի լուռ անկյունում ուրախ, անհոգ- սրտով 
դարձյալ ծաղկում է և բուրում' «ան ցածր իսպառ մ ո ռան ալո վ»։ Եվ 
սրան բանաստեղծը անվանում է «անգութ բախտին հն ազան դ- 
‘Լել»։ Ստիպված ենք հալտնելու պ. Մոճոռյանին, որ քաղած 
հափրուկը եթե յուր անգութ բախտին հնազանդվեր' պիտի չորա­
նար, ոչ թե չսրանալուց հետո դարձյալ ծաղկեր և բուրեր...

Երրորդ ոտանավորում պ. Մոճոռյանը պատմում է, որ «Լայն
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ու ազատ կամարում հուս/։ վերջին նշույլով մի փոքրիկ վարդա­
գույն ամոլ I; տեսել սի ոլտ ակ թևերով, շար հողմերի ճանկերում 
դանդաղ յողալիս, որի սիրտր, սակայն, շտապում է...»

Բնությունր շատ հրաշալի պատկերներ կ ստեղծում, բայց 
բնությանը ծանոթ մարդը լայն ու աղատ կամարում այսպիսի 
'•րաշք 11՛ ւինիչ տեսած՝. Ամպը վարդի դույն I; ընդունում արշալուսի 
կան վերջալուսի 'շուլերի։]. և բոլորովին կարմրում է կամ միայն 
եղերքն \են կարմրում, բայց ւերրեք շի պա՛տահի], որ ամպի մեջք- 
կարմրեր, իսկ եզերքը սիպտակ մնային, այն կլ մի փոքրիկ ամ­
պի։ Փոքրիկ ամպի «հուսո վերջին նշույլը» և «շտապող սիրտն» կլ 
բնության դա դուն իքն եր են, որ Ոլիմպոսի այս սիրելիին են միայն 
ըմբռնելի: լ

Այսպես, կարդա/ կարելի Լր գնալ մինշև այն բանկալի, խոր֊ 
^ր1"1“"Լ"1՛ բաււը, որ կոչվում է «վերջ», բայց բանաստեղծը մեզ 
կանդնեցնոսք է յուր դերեղմանի փւա։ Երես 39 («Գերեզմանիս 
վերա, նվեր օր^իորդ^ Հ.Մ.֊ին»թ Այստեղ իմանում ենք, որ 
բանաստեղծը մեռած կ եղել (և այս երազ չէ), օրիորդը նրա ։[րա 
'Լ^բււ՝^' անդամ մի բուռն սև հոդ է ծդել լալով, բայց նա յուր չո­
րացած հափրուկի նման կրկին հարություն է առել։

Մի անդամ, երկնքում աս ուղեր շտեսնելով, պ. Մոճոռյանը 
բացականշում է.

«Դոււող ասաված մի ձեղ հանդցրեց
Նախանձելով ձեր աղատ փառքին,
Մե” անողոք մի բռնակալ ձեղ վանեց
Դեպի մաթ վայրեր, լայն Տարտարոսին...» (երես 18)։

Մի ուրիշ անդամ տեսնելով, որ մի /ոստղ թռավ, նա հարցն ամ է..

«Ասե՛ք, աստղեր... աղաս։, շա ա փայլեր
Նրա լույսիցը ժայթքեցին...» (երես 51):

Այս բոլոր/։ համար պ. Մոճոռյանը մեզ պատասխանում է.

«Դատս։ըկ է սիրուս և ամայացա ծ...
Ա՜/ս, ե՞րբ ևս տեսել մի չորցած՛ ծաղկի
Բուրել ու բացվել դարն ան ցողերով» (երես 44)։

Եվ այս խոստովանելով հանդերձ դարձյալ ստիպում է մեզ 
յուր դատարկ ու ամայի սրտում բանաստեւլծի խանդ ու ավյուն 
որոնել, չորցած ծաղկից բուրմունք ընդունել...
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'Ար.' Մոճոռյանը ոչ թև զուրկ է թեկուզ փոքրիկ րան ասւոեղծհ 
երևակայությունից ու շնորհքից, այլև հասարակ հիշ սղության 
֊անգամ չունի։ Նա առաջին տողում առածր մոլլան ում է մյուս 
աուլում և այդսլիսով հաււաջան ում են խայտառակ հակասություն­
ներ, որոնք այնքան շատ են և աչքի ընկնուլ, որ մարզ ամեն մի 
ռտանաւէոյւ կարդալուց հետո, ակամայից հիշում Լ մի ուրիշ այս­
պիսի բանաստեղծի նշանավոր դարձած՛ տողերը.—

((Նա սյ ույս։ երկնքում աս տղել։ են լի այլում, 
Նարկուտ ու կայծակ դլիւիս են թաւիւԼամ»:

Ինքնաստեղծ այլանդակ բառեյւ ու նախադասություններ 
որքան կամենաք.— մոլեդնային վ՛շտեր, անշուք սիրտ, չար ճա­
կատագրի անողոք բախտ, որոտ հրաման, և այլն և այլն։

Հանդերի ու ւէանկերի մեծ անհամաձայն ության մ՛ասին էլ 
չենք խոսումւ

Պր, Մոճոռյանը նմանություններ Էլ շատ ունի. (Վտակ, Ամււյ, 
ՏւԼեք ինձ մի քաղցր քուն, Եթե սիրտս ոչ մի տեղում, և այլն)։ 
Այս անհիշատակ նմանություններն Էլ այնքան են հաջող, որ ինձ 
հիշեցնում են մի ուրիշ բան.— Մեր ւլյուղացի քարտաշին տվել 
կին ձիու պատկեր, որ նմանը փորագրի մի քաջ մարդու գերեզ­
մանի ւէերա. ուստեն փորագրել Հր և ձիու տեղ դուրս էր եկել էշ։

Այստեղ արդեն ժամանակ է ԲաՐՒ խորհուրդ տալու սլ. Մո- 
ճո ռյանին , թողնել բանաստեղծությունը և յուր դործր ճանաչել, 
թե չէ, ոչ թե հողե զենն երի անհայտ մեղքերի, այլ այսպիսի բա­
ների համէսր միայն Ոլիմպոսի սուրբ գագաթից կզայրանա հայր 
Արամազդը, և գուցե Տարտարոս էլ ուղարկի։
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ւսէէՐէ^^Յու*  էՏԱ'*, 2№3ր սս.Թւ;*ւ,հ*«յ>  ւ։ււ.ՏՎՕ՝։« ւաւ՚Թ՚ԽՎ

*) Խոր. գիրք Ա. գբ I.

1893 թ. մտածեցի մի բան հյուսեք մեր աշխարհաշեն Արտա֊ 
շես 11-ի մեծ վշտերից 1լ նրա մեծ որդու նախանձոտ Արտա֊ 
‘ԼաՂԴ 11-ի հիերից։

Այս նպատակի համար սկսեցի ուսումնասիրել Արտաշեսե 
րնտ ան ե կա ս կյանքի առասպելախառն և փոթորկալի պա տմւ։ւ֊ 
խյունր։

Այղ պատմության մեջ ինձ պատահեցին մութ առասպելներ, 
խորհրդավոր ակնարկություններ, երդերի հատվածներ— մի խոս~ 
Ք”վ, պատմության հանելուկներ, որոնց բացատրությամբ միայն 
կարելի իր ժամանակն, իրերն ու իրողությունները ճիշտ հա սկա֊ 
նար

Այդ հանելուկներից ամենադժվարն և խորհրդավորն է էՏեն֊ 
1աձՐ տիկին Սաթենիկհ հայտնի հատվածը։ Ւնձ թվաց, որ այս 
հանդույցը բանալով, իմանալով թե ինչ էր տենչում թագուհի­
Ս աթենիկը — այդ բոլոր կռիվների ծաղիկը, կարելի էր մտնել Ար֊ 
տաշեսի պալատը։

Եվ հետամուտ եղա հասկանալու, թե ինչ է նշանակում,—
«Տենչայր տիկին Սաթենիկ տենչանս ղարտախուր խավարտ 

և Ղտ/,ժ խավարծի ’ի բարձիցն Արգա վան ա»* )։
Եարգացի ե լսեցի այս հատվածով զբաղված մի քանի բա֊ 

նադետների թեր ու դեմ մեկնությունները, բտյց նրանք 
բավականություն չավին իմ ներքին զգացմանը, որ ուրիշ բան էր 
որոնում այդ. տենչանքի մեջ, քան ազդր, բլուր, բարձի փունջեր ե 
տյէե։ Եվ ով որ լավ ծանոթացել է Արտաշեսի տան պատմությա­
նը, նա .կզգա, թե որքան կամայական, հեռու են այդ բացատրու­
թյունները ե չեն կպչում այն առասպելախառն դրամայի ընգհա- 
նուր հյուսվածքի հետ, չեն դալիս նրա բնավորությանը։

13



Այգ հատվածում ես որոնում էի մի ավելի սիրուն և խոր- 
հըրդավոր տենչանք, որ կարող կին տալ սիրահարված թագս է֊ 
հուն «առասպելեալ ասող» դո գթան երգիչն երր, մտածելով, որ ան­
կասկած դրա բանալին ժամանակն ու ժողովուրդը մեղ պետք Է լի­
նին հասցրած:

Որովհետև.
Եթե նույն օրերում «նոյն երգիչքն առասպելին ասեն այս­

պէս. վիշապազունք գազացան զմանուկն Արւոավաղգ և զն. փո­
խանակ եզին»* ), և նույն հավատը մնում է տակաւթւն. դեռ. այսօր 
էլ ժողովուրդը հավատում է, որ մի չար ոգի դաջերը գողանում է 
երեխաներին և տեղը դև դնում։

*) Խոր. գիրք և՛ գԸ ^Ա- Այս սասւսպևլր ևս մի 

սել «Օրորոցագող», «Ս ուրճ» 1893 ի. № 2,
**) Խոր. Բ. գիրք, գբ &•

*“յ Խոր. Բ. գիրք.։ գր ԿԱ՛

Եթե նույն երգիչքն «առասպելեալ» երգեն, ասելով. «Տեղ սսկի 
տեղայր ’ի փեսայութեանն Արտաշի սի, տեղայր մարգարիտ I' 
հարսնութեան Սաթինկանն»*  "), և տ ա կա ։Ա:ն այսօր էլ ժողովուրդը 
հարսի և փեսայի գլխին ոսկի-արծաթ է 2աղ տալիս:

Եթե նույն «Գո ղթան երգիչքն '.առասպելաբանեն» Արա աշե սի 
անեծքը, Արտավաղդի խորտակումը աղաս: Ս ասիսի սա որոտնե­
րում, և այլն ըստ կարգին։ •

Եթե այն օրից դարեր անցած— Խորենացին լոել ի, որ «ղրու- 
ցեն զսմանե պառաւունք» և ասում է. «առ մերով իսկ ժամա­
նակաւ) բազումք ՛ի դարբն աց, զհետ երթալով առաւ։պելին, յա՜՜ 
ւուր միաշաբաթւոջ երիցս կամ չորիցս բախեն զսալն, զի զօրաս- 
ցին շղթայքն Արսոավա զգայ.. .*  ’ ՚)

Եթե Խորենացուց հետո էլ, շաս։ դարեր անցած, նույն սովո­
րությունը պահպանած, մեր օրերումն էլ դարբինները ավազ, ուր­
բաթ գիշերը երեք չորս անգամ մուրճով խփում են սալերին «դի 

ղօրասցին շղթա յխ> Արաավազդայ».
Ապա և Սաթենիկի տենչանքը — նույն «առասպելեալ . երգի» 

մի կտորն ևս կարող էր կենդանի և անկորուստ մնալ ժողովքդ/' 
անտակ հիշողության մեջ։ Համենալն դեպս, եթե մնար, ժողովրդի 
մեջ պետք է մնար։

Առասպելը ժողովուրդն I; շինում, պահում և պատմում, նրա 
սեփականությունն է, և նրան պետք է դիմել։

Սաթենիկի տենչանքն էլ առասպել լինելով պատմական իրս-

ոտանավորի նյութ [„չ ,ս^
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՛Լու թյուն շի, այլ Գոգթան երգիչների շինածն ու հնարածը, որոնք, 
իհարկե, առիթ անեին: Խորեն արին ինքը, որ այս հատվածներն 
«առասպելեալ» անվանելով դրել է թողել, վկայում է, որ նրանք 
(առասպելները) հնարուէի, մտացածին բաներ են: Մի տեղ 
ուզեն ալով ընթերցողին հավատացնել, ասում է «թեև առասպել է, 
(՛այց հեռա, չէ ճշմարտությունից»:

Ւսկ առասպելն, էէն չոլ ես ասացի, ժողու/րդի գործն է, հե­
տևաբար Սաթենիկի տենչանքէ: ՛էրա պետք է նայել ոչ իբրև մ է: 
ան՛, ատէ: ցանկուէ}յա.Ա, այլ մէ: ժողովրդի, որ առասպելէ: մեջ ար­
տահայտել և դրել է ֊անհատ/: սրտում:

Այս այսպես Լինելով, անմիտ և անտ եղէ: են երևամ բարձէ: 
՛է՛ն ջերը, բլուրները և սրանց նման բաներ: 'երանք չեն կա- 
(’"'I Լ/՚ննլ մէւ ժալաէրդէ: տենչանքէ: առարկաներ: Ժալաէըդէ: տեն­
չանքը, ինչպես և ամեն մ է: ղդացմանքն ու կիրքը, որ հայտնվում 
է զանագան ձևերով զանազան ֊առասպելյալ անձնավորություն- 
նեըէ: ու դեպքերի մեջ, ավելէ: ընդհանուր, ընդարձակ և մնայուն 
է, ')ի էսոսքաէ բոլորին հասկանալի և բոլոբինը: Մինչդեռ բարձէ: 
լիանջեր շոյելը, բլուրներէ: '/բա ճեմելը կարող են անհատական 
ցանկության լինել, որ տեղ չունեն առասպելում:

Սէ: հանգամանք էլ գաւիս /■ ապացուցանելու, որ Սաթենկի- 
նը — անհատ ինը չէ: այգ տենչանքը: Պ աամությոմւից երևում է, 
որ Ա աթենիկ է}ագուհին (50 տարեկան) տռփական սեր չէ: ցույց 
ա՛վել դեպէէ ւէիշապա գունն երէ, նաէսարարը (80 :ո. անց), այլ նա֊ 
ի,ա՝.ւձոտ Արւոավագդն I; այգսլես բամբասե՜լ, այնքան հարգված ու 
մեծարված՜ Արդամին հոր աչքիցը գցելու համար: Եվ, ինչպես 
համանման դեպքերում, ժողովուրդը հորինել Լ՜ առասպելներ, «որք, 
ըստ Խորենացու, զճշմարտութիւն է՛րացն այլաբանաբար յինքեանւ, 
անեն թո, դո լցեալ»:

Առասպելն ասում է, թե տիկին Սաթենիկն այրվում էր ւէի֊ 
շապաղանների (Արդավան նահապետի) տռփական սիրով՛):

Եվ '[Լ"1' համար էլ, որպես թե՝
Տիկին Սաթենիկը սաստիկ ցանկանում էր «արտաէսուր /ստ­

վարս: և. տից իւավաբծի Արդավանի բարձերից»:
Սակայն ինչ են այդ արտտիւսւր խավարան ու տից խավար­

ծին, որ Սաթենիկը ց անկան ում է յուր սիրած Արդավանի բ :սր- 
^նրից:

Մեկնիչներից շատերը վաղուց զտած լինելով, որ սրանք

*) Սոր. Բ. գիրք, դլ. ԽԹ, , ,
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FnLJu^P ^ն, միևնույն ժամանակ մերժել են սրանց բուսական 
նշանակությունը և ուրիշ զանազան բացատրություններ են ավել 
առասպելին, տարակուսելով, թե ինչու համար պետը I; լինեն ալդ 
Բ"լ1ս^ԲԸ սիրահարվում թազուհու տենչանքի մեք: .

Ահա, հենց այդ հարցի սլատասիւանր պետք է լչտնել:
^Բըև PnLJu ընդունելով այդ. բառերը— արդեն կամուրջ Հր 

ձգվում ահցհելոլ բացատրության մ/t '"['/'2 աշխարհ, դեպի մեկ­
նության մի ուրիշ աղբյուր— բույսերն ու ծաղիկները և նրանց 
եսումս ունեցած իւորհրզավոր նշանակությռւնր սիրո դործոսք:

Այս շավիղը բլլնելու/, և 1'ԲԲ^ ԲՈ1ԼԱ ընդունելու/ այդ անհաս­
կանալի բառերը, սկսեցի քրքրել հին սիրերզը, ւլլխ ա վորա լղե ս 
իժէ ընտրած առարկան հասկանալու նպատակով։ Ես էլ ինձ հա֊ 
մւսր բանալի ընտրեցի ժողովրդական երդերն ու կախարդանք­
ները, սկԱեցի որոնել դրանց մեջ ծա դի կների ու խոտերի կա­
խարդական զորությունը և նշանակությունը սիրո պատմության 
մեջ, ենթադրելու/, որ մի ժամանակ, և այսօր էլ, կախարդական 
զորություն ունեցող ճանաչված խոտերն Ոլ ծաղիկները կարող էիձ 
գործածված լինել այնպես, ինչպես դիրը, մաղը, շորի կտորը. 
"Բ դնում են բարձի մեջ ու. տակ, և այլ տեղերում, սիրտ կախար­
դելու, սիրահարեցնելու նպատակով։

Իմ այս հետաքրքրության և հետամտումների Ժամանակ — 
1894 թ. № 3 «Արարատում» դուրս եկավ հ. Միաբանի հոդվածը — 
«Հայկականք թ.», նույն հատւ/ածի մասին:

Ա՛յս բացատրության մեջ արտա/սուրը վարտիքի i/ji^jl'd Հագ­
նելու ղգեսսւ էր կամ զրահ, զտիզն երկսայրի զենք և խավարծին — 
բույս, հալվան ական այլաբանություն աււն անդամի։

Այս բացատրությունն էլ ինձ թվաց ոչ իսկականը, չնայելով 
մեջ բերած օրին ակներին ոլ ապացույցներին, որոնցու/ հ. Միա­
բանը գտել է այդ խրթին բառերի գուցե առաջին նշանակությունը։

Առաջին ասացի, որու/հետ և արտախուր զրահ նշանակելով 
հանդերձ, կարող է ունենալ ե. երկրորդ. — ե. այն բուսական նշա­
նակություն։

Օրինակ.
Մանուշակ ծաւլկի սւնուն է, միևնույն ժամանաէլ և կնոջ, այս- 

տեւէ տղամարդն է յուր սիրուհուն տւ/ել անուշահոտ մանուշակի 
անունը։ Ծիրան և եղան անուն է և պտղի. այսւոեղ էլ գույնի 
նմանությունն է պատճառը։ Շան բերան ծաւլկի անուն է, որով­
հետև շատ նման է շան բերանի: թուրդ.— ծաղիկ է, որու/հետև 
բրդի քսլսդ/1 նման է պսակը։ Մի խոս։ Էլ թուր կամ թրախոտ է
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կոչվում՛! որովհետև թրի նման է։ Գառան ականջի նման մի բույս 
էլ գառնականջ է կոչվում, և այլն և այլն։

Այսպես էլ արտախուր զենքի նման մի խոտ կամ ծաղիկ էլ 
կարող էր կոչվել արտ ախ ուր, և թե արտա [սուրը և այլն բույսեր 
են, ղրա համար փաստեր չեն պակասում։

U'J'l- նույն հողվածում, այս հարբի հևա ծանոթանալու ցան֊ 
կաՍ"րԼ ընթերցողի համար ակն արկած էր հ. Ստեվւանեի աշխար­
հարար Խորենացոմ 156 մեծ ծանոթությունը, որտեղ առաջ են 
բերված էմինի, Ֆլոռիվալի, Սխիթարյանների, Սւիոտոն եղ­
բայրն երի, Լանդլուայի, Լաուերի, Ս. Պատկան յանի և այլոց կար­
ծիքները։

Այս կարծիքներից մի քանի անծանոթների հետ ծանոթա­
նալու համար ես ձեռք բերեցի հ. Ստեվւանեի աշխարհաբար Խո֊ 
րենացին և կ արղացի վերոհիշյալ գիտնականների կարծիքն երը ։

Հան գ.ո ւցյալ պրոֆ. էմինն ասում է. «Այս հատվածը գայ­
թակղության քար էր և է բոլոր ուսումնական Հայերի համար, 
սր^վ^ետև այստեղ այնպիսի բառեր են հանգիպում, որոնք գործ 
են ածված միայն այս մ[ւ հատվածում և չեն գտնվում ուրիշ հայ 
մատենագիրների մեջ, այնպիսի բառեր, որոնց նշանակությունը 
մեկնելու <պրևթեհ> ոչինչ հնար չկա»։ Եվ զարմանալով թե «...ի՞նչ 
հիմամբ» (ֆրանսիական և իտալական թարգմանությանը մեջ) «ար֊ 
տախուր և աից ГЬегЬс (խոտ) են նշանակում— բոլորովին չենք 
հասկանում», ինքը բացատրում է այսպես.—

«Ս ա թևն ի կ աիկինը փափագում էր Արդավանի արտախռւրը 
(թագը) և նորա բարձերը, «նորա բարձերի, վերա թեկ ընկնելը»»։

Ս՛ուս երեն թարգմանում է.—

«Царица Сатеник сильно горела желанием носить диаде­
му Аргавана и возлежать на подушках его»2»

Ֆլոռիվալը ֆրանսերեն թարգմանության մեջ մեկնել է այս֊ 
պես.— «Սաթենիկ տիկինը ցանկանում էր ջերմագին խոտերն... 
Ա ր գա վա ն ի» ։

Արտախուր, խավարա և աից խավարծի այստեղ ընղհանուր 
անունով խոտ են կոչված։

Մխիթարյանների աջակցությամբ կատարված իտալական 
թարգմանությունն այսպես է.

«Տիկին Սաթենիկը տենչում էր ունենալ Արգավանի սեղանից 
.արտախուր խոտը և աից խոտիկըո։

Անգլիացի Սւիստոնները լատիներեն այսպես.

Գուման յան, հ, IV——2
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«Սաթենիկ տիկինը սաստիկ ցանկանում էր Հավասար մութ 
ծածկոցը Արդա վան ի բարձերից»:

Լանգլուան այսս/ես.—
Սաթենիկ աի կինր սաստիկ ցասկանամ էր Ա ր:լ.ա վան/ւ սեգտ֊ 

նից ար ա ա իւ սէր իւ ո ut ր և տից իւուոիկը»:
Լա ուեր գերմաներեն այսւգես.---
«Տիկին Սաթենիկր տենչանք ուներ սէն են ա լու Արգավանի սե­

ղանի վրայի արտախուր խասը ե տից Г"ЧГ"21’'“
Սոլոր այս թարգմանությունները ճիշտ չեն, ե ցուց են թո գ- 

^րված իւավարտ 1ւ խավարծի ըաոերը: Սարձ ևս ո եգան թ, նշա­
նակում, ե այլն:

«Պ<_րոֆեսոր> Պատկանյանն առաջ I; բերում ^МИТ- ДЛЯ 
Арм. слов.., вып. II, Էջ 44) Դ<Լ[Լ  ի գււլւ' ’̂ III ա լաթ յան ի (Լա գար յան 
ճեմարանի <1,իցեոնի> հայկար ան ության ուս ru գչ ա էգ ե tn ի ) մինչև 
այժմ մթիհ մհացած՛ այս հատվածի հետևյալ ըագաարությունր, 
"I1 ջատ Հավանական է թվում մեգ: թաըտախուր, խավարա, ւոից, 
խավարծիլ հուսա վետ ծաղիկների <.և ի:ռտերի> անուններ են: Սորա 
հետ ի բարձիցն ևս սովորական բարձ/: նշանակությամբ առնե- 
լուէ, հատվածի իմաստն այս կլիներ. «Ստթինիկ տիկինը ւիաւիա֊ 
գոսք էր հոտավետ ծաղիկներին և խոտերին Արգ.ավանի րարձե- 
Ր/'ց»։ U‘J" Է՛ '‘՛չ է նշանակում: Ո մանը հայեր մինչև այծ էք ես սովո­
րություն կաւ! ավելի լավ ասեմ, հնար ունին գյութելոէ. այսինքն 
սՒ1’եչի անձի սերը ստանալ ցանկացող կինը (երբեմն և տղամար­
դը) ծածուկ, աււանց նորա գիտության, գնաւ)՛ է նորա բարձի 
մեջ հոտաւէետ խստեր և ծաղիկներ (կարծել? տռաւթւլապեռ 'լե - 
հան): -P ան ի ւ?ի մա լ? ան ակ անցնելուց հետո, այն խոտերը 
գաղտագողի բերում են, դնում են սիրվել ցանկա ցուլ անձի բար֊ 
ձերի մեջ, որու) իբր թե բերւԼում են նորս/ բարձի տերի սերհ Lin 
Գ- Խալաթյանն ասոս? կ, թե Սաթենիկի լքաւ:ին հատվածը ակ֊ 
նարկուլ? է այս (hi ւլուէրդա կան սովորությանը, որի սկղբնաւթւրոլ֊ 
թյունս անկասկած հնա գույն մ ա ւ? ան ակնե ր ից է: «Այս կարծիքն 
աււավել հաւէանական հա լք արև լուէ, մենք ա յագես և թարգման ե~ 
ցինք»:

Ուրեմն կորածն տրգեն գտնւԼած է յուր տեգր. մողոլէուրդը 
տվեԼ 4 յ՚"ր առասպելի բացատրությունը, որը սակայն միայն 
հաւէանական է թւէում և ՛այն էլ մէւ քանիսին:

Դեռ այս բացատրությոճւից հետո էլ շարունակում են զանա­
զան մեկնություններ ս՛ալ ու պա արա սա ել: Այնպես, „ր դեռ 
կարիք կա ուժ տալու, արծարծելու. հաւէանակաեը համոզական՛ 
կացուցանելու հաւտար:
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հայկազյան բա пи/բանում կարղում ենք.—
/ ^ Արտախոլր կամ արտախուրակ «զոր օրինակ բանջար 

վարսաւոր». (ապա ե իբրե մ ոլորակ)։
Լագարղր նմանեցնում Հ արւոախուրր պարսկերեն гЭГ(1с՝ 

cliwar-pb r‘/' բժշկական հա յանի իաաի անուն վ նշանակում Վուլ- 
լերսի բա սուրան ում։ ( Սույն ծանոթ.)։

Լոսեց /։ք յ}ի րույս կոշոլյ) են «ղաղա աւկոսւ», ղարաբագգիք 
նույն բույսը «աաղարկուո». ււա բժշկական հա յանի րո։յս Լ, և հի­
շեցնում Լ արաաիւուրր։

հ ) Խավարծի «Փաւիրւլկ Լ. թալ րոյո մաաաղ. բւ։ղր։։ջ, ընձիւղ. 
"բւղես թԼ խավարա անկոյ. Տե ո և Խորձուիլ, որ I; ծիլ որթոյ։ 
«Ոանդնեցան կացին իյորթն) կույր ե աեր/ւք, խաւարծի, I։ ծաղիկ 1։ 
"чЬ'чч՛ 1Հխ4°/'- Ո՝)»:

«Ւնքե,ո^ք ф1Լ1 փէէ1 կք f և սյԼապԷս դարմանօ^ о րր и ա օր Լ ւս յ 
ЬП^1 ч!^ ^шп րծի փ ա փ կ ան ային ։ II и էխ Եփես. ԺԴ»։

Խա վարձ ել կան խավրրծ ել— մի թթվաշ բույս Լ յա ու վանեցոց։
3) Խավարա— րանջար ուաելի մարւլկան. կանանչեղեն ։ 

«Եթէ ոք ղրանջար հաաանէ էլամ խաւարտ, հոշ. թ»։ «՛Հինգ նկա­
նակ հաց, էլ խաւարտ, էլ աղ, է։ ջուր, ճ։ ճ»։

«Ոչ h^ll'>'t4. խաւար։/։, էլ ոչ րանջար ղ.ալար. Եւագր, Ա։ Խա֊ 
լ արտ, որ կոշի հագար. Վրք հարց, Ձ»:

3) Տից--- րա/ւ անհայւո, որւղեո րոյո նորաբողբոջ էլամ բոզ֊ 
րոջ րուսոյ։

Ե.յս բառարանի և մատենագիրների վկայությունները։
^! ‘1Ч.4 շատ անգամ անհասկանալի, մթին բառերը հասկացվում 

են պարբերությամբ ընղհանուր իմաստ/։ ուժով։ «Տենչայր» պար֊ 
բերությունը մի սիրային տենչանք է և մթին բառերն են նրա 
նպատակը, սիրահարված՛ տիկինը սաստիկ ցանկանում է in‘P 
սիրած Աբգամի բարձերից ձեռք բերել արտախուրխավարտ և աից 
խավարծի ։

Արդ— ինչ են այս արւոա՚խուր խավարան ու աից խավարծ՛ին։
Ենչ էլ որ լինեն, այն պարդ I;, որ սիրահարվածի ուզելիք են. 

բ"տ որում տիկին Սաթենիկը , իբրև թե, տռփական սեր Էր տա­
ծում գեպի վիշապա գունն երի Արգավան նահապետը։ Այս հան֊ 
գամանքը մեգ մոտեցնում է; այգ. խրթին բառերի ընդհանուր 
իմաստին, հետո՛ գալիս են զանազան մատենագրեր/։ վկայու­
թյունները, որ դրանք բույսերի անուններ են, ապա վրա է հաս­
նում ժողովրդի մի սովորությունը, նույնպիսի մի տենչանք, _ որ 
ունի այսօր սիրահարված՛ հայ գյուղացին։— Ում սիրտն ու սերն ու­
ղում Է ձեռք բերել, նրա բարձի մեջ, ի թիվս այլ միջոցների, կա֊
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խարգական զորություն ունեցող ծաղիկներ ոլ խոտեր է դնում և 
որոշյալ (/ամանակից հետո բարձից հանում, ետ գողանում— տա­
նում, իբրև թե նրա հետ և յուր անձկալիի սերը։

^՚յս այգ ժողովրդի նույն տենչանքն է, որ մի ժամանակ ա­
ռասպելաբանելով Սաթենիկ թագուհուն— հատկացրել Է նրան։

Եվ հայտնի է, որ հին հեթանոս Հայաստանում, ինչպես ու- 
քհշ երկրներում, ծաղիկներն ու խոտերն ունեին իրանց առան­
ձին խորհրդավոր նշանակությունը, զորությունն ու պաշտամուն- 
րը , ՈՐԱ մոռացություն կնշանակեր, որն ապերախտություն, որն 
ատելություն էր ստեղծում, որն ապահովում չար աչքից։

Անկասկած է, որ սերն էլ ուներ յուր ծաղիկները, և այգ. ծա­
ղիկները գործ էին սւծվում սեր արծարծելու, սիրտ դրավելու հա­
մար սիրային կախարդանքների մեջ։

Եվ ինչպես այսօր կախարդանքների ժամանակ «կիպրիա ֊ 
նոս», գիր, շորի կտոր, մազ (սրանք սովորականներն են) և այլ 
կախարդական զորություն ունեցող իրեր ու գրեր են դնում բար­
ձի մ եշ ոլ տակ, որ բարձի վրա քնողր կախարգւէի (գուցե անուշ 
երազն երով), նույնպես և այդ միևնույն զորություն ունեցող ճա­
նաչված ծաղիկը կամ խոտը կարելի էր գնել բարձի մեջ նույն 
նպատակի համար, և մի՞թե կասկածի տեղ է թողնում նույն ժո- 
'^•Լրզի սովորությունը, որ հասել է մեղ և ավելի պերճ է խոսում 
քան ամեն պատմաբան։

Խոսքիս վերջում ես անում եմ մի այսպիսի ենթադրություն, 
։՚րր> սակայն, ոչ հակասում և ոչ վնասում է նախընթաց ասած­
ներիս։

Ներկա դեպքում երգի կտորը կարող էր .ակնարկել և մի սլրիշ 
’Սովորություն. որովհետև առասպելը միայն ասում է, թե Սաթենի- 
կը տենչում էր Արդավանի բարձերի ծաղիկներին — իսկ այդ ձա- 
■զիկների բարձերի մեջ գնելու մասին լռում է. ո՛՛վ էխ Ղ^Լ տյգ 
^ծաղիկները — չի պա տ ա ռխ ան ում։

Հին մեծերն ոլ իշխաններն ունեին իշխանական բարձեր։ Այգ. 
բարձերը նրանց մեծության աստիճանն ու հարգն էին որոշում և 
■իրանց ա յս բարձր նշանակությամբ համարվում էին սրբազան, 
որոնք և պետք է ժամանակի օրհնությամբ ու կախարդանքներով 
.կրոնի տեսակետից ապահովված՛ ու զորացած լինեին։

Այդպես մինչև օրս արևելքում իշխանները համայիլներ, 
դրեր, հուլունքներ, ձկան, օձի ողնաշար, ռսկրներ և այլն են կա­
րում իրանց ղդեստի վրա, որ հագնում են, ձիու ւ{րա, որ նստում 
են, բարձի մեջ, որի ։[րա քնում են, և այլն։ Եվ ղրան ցից մի քա­
նիսն իշխանին ազատ են պահում հաչաղանքից, մի քա-
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նիսը նրա բախտավորության գաղտն իքն են պարունակում իրանք 
մեջ, մի քանիսք նրան սիրելի են կացուցանում ուրիշների աչ­
քում, նրա հրապույրն են ամւիուիում իրանց մեջ և այլն:

Հենց այդպես Էլ, նույն արևելքում, և գեռ այն ժամանակ, երր 
բնությունն և յուր երևույթներն էին պաշտվում, երր աներևույթ 
ուժերի հեւո մարդը կախարդանքներով էր հաշտվում, ապահով­
վում ու ղորան ում, կախարդանքներով հռչակված մարաց նահա֊ 
պեէոը, հեթանոս հայոց թաղավորի երկրորդական Արգավանն էլ 
յուր իշխանական քարձերի մեջ կարող էր ունենալ զանազան 
ծ ա դի կնւե ր , որոնք ունեին այլևայլ զորություններ, պահպանում 
և ներկայացնում էին իշխանի ղանաղան ղդացմունքների ու հատ­
կությունների գաղտնիքները և նրանց գողանալը նույն էր թե գո­
ղանալ նրանց զորությունը: Այս է որ ասել են Գողթան երգիչ­
ներն ա ո. ա ս պ ե լ ա ր ա ն ե լ ո էէ, իրրև թե սիրահարված Սա֊ 
թենիկը տենչում էր ձեռք քերել Արդամի քարձերից արտ ախ ուր 
խավարա և տից խավարծի, այսինքն նորս: սերը է
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։ 8 ց 6

^ՐԴ-ա^քէՆԾՐ

^I' շատ նշաԱաւէոր իւնղիր, մի անբուժելի իաբ I, շսշափաւ1 
/Մշակի» /։! 104-ի ա րւաջհււրգ ալ հ ոգւ[ած ր— «Արգելքներ կյանքի 
մեջ»: Այդ՝ գաղափարի քչ իրական կյանքի անհաշտությանն I;, 
Հրագիրների և նրանէյ գործագրաթյան տ՛ա ր ր ե րաթյ անն է, որ 
Օեհք ամեհ օր տեսնում ենք 0 եր կյանքում։ ե՝ ացա արա ւ? են վար֊ 
չական անկարգության ւթւ ա ս ա կա ր աթյան ր, հ. սա էլ այն հարա­
տևում ի այգ անկարգաթյունր, տգետ քահանաների դեմ են իա֊ 
սում, ե նրանք ևս առավել րաղմանում են օրեցօր, ղպրսցական 
եարղ "՛■ կանոն են բույր սէալիս, և գարձյալ քմահաճույքն ու 
կամայականությունն ես տիրում նրանք աեգ, և շարանակ հա֊ 
մա ն մա ն ե ր և այթն ե ր ։

^'բաւԱւ, ծանր արգելքներ են։ Սրանք են, որ եէււսնգ են մա֊ 
շում, հոգի են հուսաբեկում, սիրտ են մևււցնամ և հաոարակռլ֊ 
թյան զարգացման գործր գանղաղե գնում են, ձգձգում են երկար 
տարիներով։ Սակայն որքան շատ են քավի գնամ' այնքան Լ[ հեշտ 
են բացատրվում այս տեսակ երևույթները։ Ընգհանբապես նա, 
որ գաղափարներ է քաբողում ու ծրադիրներ Հ մշակում, ոչ գործ 
անի ձեռքին, ոչ գործելու իրավունք, իսկ նա, որ գոբծելա. պաշ֊ 
առն և. մտքեր իրագործելու, կարողություն անի, չի ըմբռնում այն 
գաղափարներր, որ կյանքի հւս ասշա գի մո ։թյոլնն են սլ այմանալԼո ֊ 
րում, չի րն գան ամ այն Հրագիրները, որ բարեկեցության են 
պահանջում։ Գործերի վրտ նա իր ւաւանձին հասկացողությունն 
ու հայացքն անի, որ աասջնորգւււմ և արգարագնամ ևս իրան։ 
^‘Լ 7Ո,4? աեսնամ եք, որ հա ռաջա գիմաթյան այգ. /ոոչ ա. խութերր 
տգիտությունն ա իւաւԼարն են հարուցանամ, հասկանալ)' եք, որ 
հ1անքի բնական ընթացքն I; այգ։

^այց Ւ՞նչ կասեք, Ոը գաղափարների պաշտոնյան և ծրա֊ 
գիբների մշակն (՚ ստեղծում Աէյգ արգելքները կյանքի մեջ, դարձ֊ 
ննլ՚՚վ գաղափարի գործն ապարդյուն և իր առաքելությանը աղե-
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տարեր. ի նչպես կրաց ատրեք, "/' այն մարդն է դաոնում չարու.֊ 
//յան գործիքր, որը չավ Է հասկանամ ու. տեսնում չարությունը և 
'հրա ողը ալի հետևանքը:

Է ասաք՛ան IIIթյուն համար օրինակներ րերենք։
Ա ի ինտելիգենտ սչարււն տողերիս գրողին հա յանում էր իր 

“րաի !)“,։1[' I1 Վյ"'է"ՎՎ1ս^ րսւշորում էր, թե տգետ աիրաց ուներին 
կաշառքով ւ\ե րւնա ղըռւ և են քահանա: Նրան լսելիս չէր կարելի 
կասկածել, թե ճշնարիտ է այս մարդու զայրույթը, րայլյ իսկա­
պես ճշմարիտն այն է, որ հենը այնտեղից նա զնաչյել էր նույն 
ւոեսակ մի գործ '. աջս դե ց ր/ղ կսւշաոքով:

Սրա նման շատերին ենք ճան ա չու մ:
Սի գյսւգսւկան ուսուցիչ էյ պատմում էր, թե կաշառքն ապա­

կանել ա քաՆզևլ է դյռւղերր: նրա ոոճիկր տալու համար տանու- 
աերր 45 ո. կաշաոք պահանջեր, հակաոակ ւլեպքում չէր տալիս 
գրպանում գրած զումարր; Ուսուցչին ասա էյին, որ անվայել է 
իրան կաշաոք սաղր և կարգ ադրությոէծ։ եղավ՝ որ եկեղեցու էիս֊ 
'/նրից ա ան նրա ոոճիկր, /ակ տանուտերի հետ հսաարակությունր 
>եսա հաշիվ կտեսնի: Սյէաւամենայնիվ առուցիչը /էր իարհրղա֊ 
աէոներիէյ դաղսւ1ւի կաշաոք Հ տվել տանաաերին ու ըտնր Վերքաղ֊

Այ՛1 է/ հսդնակի երևույթ է,
Աայց ավելի լավը:
«Սշակի» նայն 104 համարում, հենց հիշված առաջնորդող 

'•"գՎածի տակ սալված / «Վերջին շունչր»— գյուղական ուսուցչի 
սրա գրից մի պատկեր: ■,.Սա ացիչը պաւոմու մ է, թե ձմռան մի 
ց,,լրա ա. րաք օր դա տ ա Վռրն իրան կանչեց 0հունենց Ալերս անի 
տունը: Ալերս.անր— վաթսուն տարեկան մի ծ երան ի, իր տան 
ւ) ի ակ աշ/սասւավորր՝ Վերջին շան չի Վրա էր՛՛ Այգ օրհասական րո֊ 
պեին նրա գլի'ի Վերեր կտրել են գյադա կան դատավորն ու վաշ֊ 
/սառոլ Գրիգորը: Գրիգորը երեք տարի առաջ 60 ռուբլի է տվել, 
այժմ եկել է այդ պարտքի տեղ Ալ եքռանից պ ահանջում է նրա 200 
ո ոլրլիան ո ղ այգին։ Այղ առանց թղթի չի կարոդ լինել, /ւ վար֊ 

•է/ ա պ ե ար նրա հունար է կանչված, որ այգ. թուղթը գրի, դատավորն 
1’1 Վավերացնի իր կնիքով, թե այսուհետև. Ալեքսանի այգին անց­
նում է Գրի դռրին /50 էլ. պարտքի տեղ։

--- «Ս իթե 90 ո. է աւէկաէը, ղտրմանալաէ հարցրի ես, ասում 
„ է ա սացիչր։

— Սեր դյադերամ այդպես են հաշվում... ասաց դատավորը 
մ պա ալով։

■Հարցնում են հիՎանդին, թե համաձա՞յն է։ Հիվանդը /կա֊
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րողաց ա վ խոսել, ձեռքով նշան արավ. չհաս կացան ինչ Էր ուղում՛ 
ասել։ Ապա խոսեց հիվանդի' անկյունում կուշ եկած կինը, թե 
^ԴԸ/'Ր> վարժապետ, թեԱ այդ. փողից միայն 30 ռ. ենք ստացել...

Ես դրեցի։
Հիվանդը վերջին շունչի։ ։[րա Հը* Սրանից հետո տասնամյա 

‘իոքՐիկ որդին և մաշված ոլ հյուծված կինը պետք է մնային 
առանց մի կտոր հացի:

— Թշվառնե ր...»
Հետո Սղեքսանը մեռավ, թաղվեց և այլն, այդ ոչինչ, դրան 

ասում են «մեռա վ—մեռոնվեց»։ Նշանավորը վարժապետի հետևյալ 
երեք նախադասություններն են.

— ^ի՞₽ե 90 ոուրլի է տոկոսը, զարմանալով նարերի ես:
— Ես գրեցի:
— Թշվաոնե՜ր...

^ Այո երեք նախադասության մեջ է դրաման, ահա հենց այս֊ 
տեղ է ամենամեծ արգելքը կյանքի մեջ։ Մարդն ուսուցիչ է, ին ֊ 
աելիդենտ մարդ է. նրա սովորած բոլոր դա ղավ։ ալրները դատս՛֊ 
պարտում են վաշխառությունը, նրա կարդացած բոլոր գրքերը բո­
ղոքում են վաշխ առվի դեմ, նրա իմացած բոլոր տեղեկություննե­
րը պատմում են, որ մի քստմնելի ոճիր է, որ 1լատաբվում է մա­
համերձ աղքատի օջախում, նրա խիղճը ներսից աղաղակում է 
այդ անիրավության դեմ, և այս ուա մեն այնիվ Գրիգորի ու դատա­
վորի Հետ նա կազմում է մի մռայլ երրորդություն, որ եկել է կե­
ղեքելու ծերուհու սիրտը իր վերջին շուն շիւն և կատարյալ դարձնե­
լու անապավեն ընտանիքի թշվառությունը։

Եվ այդպես էլ անում են։
Դրանից հետո նա աղավնու ձևերով անում I; իր պատմությու­

նը, հավատացած, որ դատավորն ու Գրիգորն են մեղավոր այդ 
եղեռնական գործի մեջ, որ ինքը միայն մի անմեղ բան է արել- 
գրել է։ Նրա խիղճը հանգիստ Է, որովհետև (ասում է) «գյուղս։-, 
կան ուսուցիչը եթե ուզում է մի քանիսի համակրությունը գրավել 
(V.), պետք է գրագրի պաշտոն ւէլ կատարի»: Իսկ դատավորն ու 
Պ՚ւ՚ւ՚ղպ՚Ը ՛առում են «մեր գյուղերում այդպես են հաշվում»... թ՝ե 
վատ բան էր, ինչու վարժապետը դրեց ու ոչինչ էլ չասաց։ Նրանց, 
խիղճն էլ է հանգիստ,— բոլորը հանգիստ են։ Սակայն մի տուն 
են քանդել երեքը միասին— մեկը վաշխառու, մյուսը դատավոր, 
երրորդն ուսուցիչ, որ այնքան միամիտ կերպով ընթերցողին 
ասում է' նրանց թշվառության թուղթը «ես գրեցի», և, ետ նայելով 
դեպի սև ԼՈՈւնը, բացականչում է «Թշվառն\հ ր»... Ես համողված՝ 
եմ, որ այո բոլորն անցնելուց հետո դատավորն և Դրիդորն էլ մի
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մի ցավակցական բացականչություն կանեին— «Խե՜ղճ Ալեքսան», 
կամ սրա նման մի բան, և ղրանից հետո եկեք իրարից էլան աղա - 
նեցեք մի գռեհիկ դատավոր, մի վաշխառու, մի վարժապետ։

Ահա արգելքը, որ հուսահատական մտածմունքներ Է հարու֊ 
ցանում, որոնք տխուր ձայնով աղաղակում են ձեր սրտից, թև 
հասարակության կյանքի ու բախտի վրա դեռ երկար է տևելու 
չարության ու տգիտության բռնությունը, որովհետև գաղավւարի 
մշակն կլ Է նրանց կողմը։

(ՀՍւՍ՚ԼԵՏ». ոէլթերգսւ թյուն Տեքսս|իրքւ, աՐպւ]ւերեհ|>ց թարղ֊ 
ւքւսնե<յ Հու[հահհ1ւււ |սահ Ս՚սաեհ յահւ Հրատարակ №|><Լլ||ւ(||ւ Հաւոց

Հրատարակ յակահ ըհկերությահ. էՏ9® թ. Թիձ։լ|պ

0 եքսսլիրը դարձել է մի չավ։ ազդերի զարգացման աստիճանն 
որոշելու համար։ եթե մի ժողովուրդ նրան չի թարգմանում, 
կնշանակի տգետ է, եթե չի հասկանում, կնշանակի տհաս է. եթե 
մի լեզու նրա ՛Էրա չի գալիս, կնշանակի տկար է։

Այս տեսակետից մենք կարող ենք ասել թե հառաջագիմու- 
թյուն ենք արել, որ, սակայն, ինձ թվում I; մի թռիչք, մ/1 հան կար­
ձակի թռիչք։

Մենք դեռ հի ան ում էինք «Օուշանիկի» և «Վարդան Մամիկոն֊ 
յանի»1 նման ողբերգություններով և ոգևորվելով ծափահարում' 
ԷՒլյԸ զանազան անշնորհք և անմիտ շո ։Ա։ն իստական բացական­
չությունների, երր հանկարծ մեր բեմի վրա որոտաց Շեքսպիրի 
՚Լ/՚թ/ոարի հանճարն Ադամ յանի բերանով, և մեր առաջ դուրս եկան 
«Համլետ», «Օթելլո», «Արքա էիր» և մյուսները, այգ' մարդկային 
խորիմաստության և ֆանտազիայի ամենավսեմ ստեղծագործու­
թյունները, որոնց բարձրությանը չի հասնում նույնիսկ հանճարեղ 
քննա գա ։/։ ի մտքի թափը։

Այս' կայծակի րոպեական շլացնող փայլ էր, որ անցավ ապ­
շած հասարակության առաջից, որ միայն զարմացավ և ա զաղա֊ 
էեց' առանց հասկանալու և սիրելու։ Այս «խավյար էր ամբոխի 
համար», ինչպես ասում է Համլետը։ ,

Այուս կողմից մեր գրականությունը այն ւթւճակի մեջ էր, որ 
նույնիսկ մի կարգին լեզու չուներ իրան համար, ամեն հեղինակ 
առանձին լեզվով ու ոճով էր դրում, հորինելով մի ընդհանուր 
ժխոր, որ անկարող էր վսեմ ներդաշնակությամբ մի բարձր միտք, 
մի խոր զգացմունք հայտն ելու, և հանկարծ աստվածային Շեքըս֊ 
պիբին խոսեցրին հայոց լեզվով, իրար ետևից թարգմանություն-
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նհԸ/,Ը թարգման ելով «Շեյյռկ», «Օթելլո», «Արքա Լիր», «Հա մլես,» 
ն- է1էյ 1'էյ 1 ^վւ իհարկե, այղ րսլսր դսրծ եըն, իրանց ՛Էրա կըելււվ մ ա - 
մահակի անկարողության կնիքը, թարգման չդարձան (յեքսպիրի 
և մեր մեջ, չդիմացան Հասարակ քննադատության դաաասաանին 
և չմնացին ընթերցողի սեղանի վրա, ինչպես վայել Լր Շ եքսպիրի 
ձեռքի գործերին:

Ա՛յ1' դրսւթյան մեջ Լր (; եքսպիըյան ղր ա կ ան ո ։ Լ}յ ունր մեր 
մեջ, երր երկս լ աարի աո.աջ Ե'իվ>լիս ի Հալող Հրաւս, ընկերւււթ/ա֊ 
նր երաաարակեց ««Հա մ / ե ու », անգ/իերենից թարգմանեց ՀռվհաՆ֊ 
ն ե ս ի/ ա ն Ս ա ս եհ է ա ն »։

Պետք ե ասել, որ այղ դրքին ն ախընթւսց մի ավետավոր /ար 

իր Արոտում Ովւվղ ի ս/լ գրականական շրջաններում, թե' G եքսպիրի 
մի տաղսւնղավււր թարգմանիչ I՝ գարս եկել, և ան հա մը եր սպա­
սում Լին գրքի լայս տեսնելուն։ Լայս տեսավ դիրքը ե. հիրավի, 
մի շատ սրտալի ընդունելություն գտավ թե մամա/ի ե. թե ընթեր֊ 
ցողների կողմից, նրան համեմատեցին մեր ա մ են ա լ ա վ թարգմա ֊ 
նությանների հետ, իրր/ւ օրինակ առաջարկեցին:

Ես Լլ այգ գրքին սրտաւորով։ գիմա վորալն ե րից մեկն Լի: 
Սրտատրաի ասացի, որովհետև առաջուց շատ Լին ղռվ/>լ թարգ­
մանչի տաղանդը, հրատարակող ընկերությանը ձեոագիրը ք^ե/ 
Լր հմուտ մարդկանց ձեռքով, համեմատել Լր բնադրի հես։, վեր­
ջապես այդ մի թարգմանչի աշխատանք Լր, որ անգ/իերեն րնա- 
ԴԸՒՍ մեղ սլալու Լր ամբողջ Նեքսպիըր հա (երեն, մի շուտ նշա­
նավոր գործ, որ այսքան ե սան գով հետգհեաե կա սւ ա րամ Լ "/. 
Մասեհյանը: Եվ արդեն /ուլս են տեսել «Հու մլե ուից» հեաս «f ս- 
մեո ե. ^ուլի ետ», «Ին չսլ ե ս կ ուզեք» Լ. ս, պ ա գրվում Լ «Լ!՚Ը թ^՚դ1"֊ 
ՀԻՐՍ»*)* ^‘UJ!J 1,,,,սքը «Համլե տի» մասին Լր:

.—x Պ. Ս ասեհյանի «Համլեւոը» թելլթելով իսկույն աչքի Լ ընկ­
նում երկու բունի պակասություն, ե. եթե դրանց չլինելը սլա կա֊ 
սություն Լլ չի, լինելը նւգասւակահաըմււ/ը ե ցանկալի ^Ը՛ մի 
հառաջաբան, որի մեջ պա ս։ մ վ.ա ծ լիներ նյութը և առաջ բերած մի 
կամ մ'ի քանի հայտնի քննադատի կարծիք, ինչպես սւ ո ե տ ս ռւ ր տ կ 
անում են, օլւ. ռուս թաըդմանիչնեըը, մեկ Լ/ մութ ե. գմվար հաս֊ 
կ ան ա լ ի տե գ ե յւ ի մե կնութ ( ունները , որ կարևոր են թն թարգմանչի

°/ Ե դեւդ. ասում են, օր Հրատարակչական րնկերությունր մերմել Լ 

պ. Մ ա u եհ յան ի թարգմանած ((Մակրեթր», առարկելով, Ի ^ արգեն մի անդամ 

ւուգել Լ սլ. Մալիւաոյանի թարգ մանուիլսւնր ։ Եււ կարծում եմ այն «Մ„միլու»- 

'հերն են, որ երկու անդամ չի կարե/ի թարգմանել ու աո/1գ, հ. ոչ ի/, «Մակր/-թր»։ 

մանավանդ, որ ո/. Մաոեհյանր աալիո Լ մ ի ամրողք գ ործ — ամրոդջ Շ հրագիրը՛

26



‘.ամուր, որ ցույց տա, թև ա լո ինչ տեդն ինչա այսպես I; թուրդ֊ 
ծ անել հ. ոշ այնպես, և թե, մանավանդ, ընթերցողի համար, որ 
կարողանար Օերսպիրր ւղարղ հասկանալ։ Այո , կան պ, Սասեհ֊ 
յանի դրրի էջերում ծ անււթաթ/ աններ— բացատրություններ, բայց 
քիչ են ղրանր հ մի րանիսն էլ րնա ղ ր ի յափ մաթր:

Օրինակ, համեմատելով իր մեոած Հսրր իր հռրեղբոբ հետ՝ 
Համլեան ա ։ւ ում Լ.

սնա սրա մոա արն էլւ,
Բնչ " Ը -ւիպերիււնր մի Սատիրի մաս» (Էջ 26 )։

Սաաիր 1ւ Հ.իպերիււն անաններր սլ. Սասեհյանր բացատրել 
է ա լ ււ ւղ ե ււ.

«Սատիր ասելով աղամ I, ակնարկել Պան աստ ծ ան, և ձիպե֊ 
բիսն միևնույնն է, ինչ որ Ա՚Այււլյոև: Պան ե Ս.ւղոլլոն եղբայր 
Լին»։

Հա մլե 111 ր Գիքղենշ111 ե րն ին ա աււ մ Լ.

«ես խենթ եմ, երբ որ րամին ւիլամ է հյո։.սիս ֊հյուսիս ֊ 
տրեմաար, երբ րամին հարավային Լ, ես կարող եմ բազեն արա֊ 
'11’11’11 ղ ան ա ղ անել » (էջ 81)։

1՝աց տարում է.

«Այղ մի աւվսրական ա ււած էր հին ան գլի երեն ո ւ մ »։

Սամ Համլեար Հռրացիոյին ասում է.

((■Բանդի դիտե՞ս, սիրելի Ղամոն,
Գ ա հ/> էյ ր ն կ ա վ * 1փ Ո Ա ր.
Եվ արզ իր "’եզ 11 յԼ 4 բազմել.

Ս ի ի ս կ ա կ 111 ն.,. ււ իր ա մա ր ւբ։ (1.1 11Տ):

Պ. Մասեհյանբ միայն Գամոնր բացատրել է այսպես,

«Համլետ Հորաղիոյին ալդ անունով է կանչում, ակնարկելով 
հանրածանոթ ր արև կ ա մո ւթյ ունր Ղամոն|1 ե. ՊյՈէթասյւ մեջ»։

Այս բացատրությունները կարդալուց հետո ընթերցողը կուրսդ 
է հարցնել,— բայց ի՞նչ էին Պան և Ապոլլոն, ո՞վքեր էին Գաևոն 
և Պյութաս, ի՞նչ տեսակ էր նրանց ((հանրածանոթ բարեկամու­
թյունը», որ Համլետր նմանեցնում է իբան և Հոըացիոյի հաբաբե - 
բությանր, կամ թե ինչ է այդ «սովորական» առածի միտքը։
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Այսպիսի հարցեր տալու իրավունք ունի այն ընթերցողը, որին 
պ, թարգմանիչը հարկ է տեսել պատմելու թե ինչ է «Լետե գետը» 
կամ բացատրել է «օշինդրը»— «Շատ գառն և. նողկալի մի տանկ, 
ոՐՒձ ջինում են աբսենթը» (էջ 112)։ եվ ինչու այգ անունները 
բացատրել և առանց բացատրության թողնել, եթե ոչ ավելի, գոնե 
դրանց չավ։ անծանոթ' Երազող Ջոն, Նիոբե, Արես, Հերմես, Հե­
փեստոս, Ղիոս, Ֆեբոս, Թելլոս և այլն, կամ դր^նցից էլ ավելի 
մութ և ավելի կարևոր տեղեր, օր. թե ինչ է հասկացնում Ռողևն- 
կրանցը Համլետին ասելով,

«Այո , տարան, իշխան, Հերկուլեսին և. յուր րեոն էլ հետը» 
(էջ 80)։

Ինչ կնշանակեն Համլետի այս խոսքերը.

«•Ի ան ղի, օ"հ,_ քանդի, (Հհ,
Փայտե ձին մոռացվեց՛» (էջ 108)։ •

Թե ինչ է ակնարկում նա, երբ դերասանին ասում է.

«Հայդե՜,

Եոկոան ագոակը վրեժ է պահանջում» (էջ 116)։

Ինչու Հորացիոյին այսպես է ասում.

«Մեր դարը այնպես սրամիտ է դարձել, որ գյուղացու ոտքի 
մատը մոտեցել է պալատականի գարշապարին այն աստիճան, 
որ նրա ոտքի պալարը ցավացնում է» (էջ 188—189) և այլն։

Սակայն, կրկնում եմ, որ սրանք չեն կարող թարգմանության 
պակասությունը համարվել, ոչ ապաքեն Շեքսպիրը մեկնություն­
ներ չի գրել, այլ ողբերգություն, թարդմանչից էլ պետք է այդ ող- 
բերդության թարգմանությունը պահանջել և նայել թե նա որքան 
հավատարիմ է մնացել բնագրին, որքան ճիշտ է ըմբռնել ու 
հայտնել հեղինակի միտքը։

Հառաջաբանի մեջ սլ. Մասեհյանն ՝ասում է. «Ի լույս ընծա­
յելով այս աշխատությունը' թարգմանիչը ամենևին հավակնու­
թյուն չունի բնագրին արժանի մի թարգմանություն տված լինե­
լու», թե այդ գործը պահանջում է աւ[ելի մեծ դրական հմտու­
թյուն, թե այդ թարգմանությանը ձեռնարկել է մի քանի բարե­
կամների հորդորանքով և քաջալերված այն մտքով, «որ մի թարգ­
մանություն» բնագրից' անհամեմատ առավելություններ ունի մի 
երկրորդական թարգմանությունից»։

Թեև «երկրորդականը» մութ խոսք է ե շատերը կարող են
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Հանձ աջողի» ժտքով հասկանալ 1լ «բարեկամների հորդորանքն)) էլ 
վնասում I; գործի լրջությանը , այսուամենայնիվ այգ բոլորը մի 
տեսակ կաշառք են թե ընթերցողին և թե քննադատին, որ ներո­
ղամտություն են խնդրում։ հայց շարունակության մեջ ասում է. 
’(Մինչև այժմ մեր մեջ երևեցած՜ մեկ երկու թարգմանությունները 
փոխադրված են ֆրանսերենից, այն ինչ նույն [ակ ֆրանսիական 
թարգմանությունները անհաջող են' այդ լեղւԱ։ ոճի և ոգու պատ֊ 
և\առով: (/հրագիրի մտածությանը հեղեղը չէ կարող ամփոփվիլ 
Կոռնեյլի չեղվի գեղածիծաղ, րայց նեղ ափերի մեջ))։ Այստեղ 
ր1Ոէ1- ակամայից հարցն ում եք, ուրեմն ինքը' րնադրից թարգմանե­
լով, ինչպես և որքան է այդ հեղեղն ամփոփել հայոց լեղւԱ։ այս 
անկարգ, հոսանքի մեջ, որ իսկի ափեր էլ չունի, որ/։ պակասա֊ 
վորությունը, թարգմանչի ասելով, իրան շատ ավելի է ղրաղեցրել 
քան նույնիսկ թարգմանությունը, և որը չի տալիս չափաբերու֊ 
թյան մի «նախընթաց օրինակ)), որ գործին հարմարվեր։

Այսուամ են այնի վ նա կատարում է իր թարգմանությունը և 
այն էլ պահպանելով բնագրի ձևը, որ գործը դժվարացնում է 
տասնապատիկ, միաժամանակ մեծացնելով և արժանիքը։ Եվ, 
ՏՒբս,լԱԿ այս մի նշանավոր աշխատանք է, արժանի լուրջ քննա­
դատության, որ տարաբախտաբար ։ոակավին չկա։

Ես հեռու լինելով քննադատելու հավակնությունից, որի հա֊ 
ծար անհրաժեշտ է գիտենալ անդլիերեն լեղուն, համեմատեցի սլ. 
Մասեհյանի թարգմ՛անությունը ռուսերեն մի քանի թարգմանու­
թյունների հետ և գտա տեղեր, որ կասկածելի են դարձնում հա­
յերենի հարաղատությունը րնագրին։ Ես այժմ առաջ կբերեմ այդ­
պիսի տեղեր, ամեն մի գործողությունից վերցրած, որոնք եթե հա­
մոզեցուցիչ չեն լինիլ, դոնե հետաքրքրական կլիկին, և ապա 
ցույց կտամ լեղւԱ։ պակասության նմուշներ։

Ուրվականի չբանալուց հետո պահնորդները խոսում են այդ 
զարմանալի երևույթի մասին և նրա հանկարծ չքանալը բացա­
տրում են նրան, ոյր աքլորը կանչեց' ցերեկվա Աստծուն զարթեց­
րեց։ Մարսելիոսն ասում է.

«Այո, նա չքացավ աքլորի ձայնից. 
Շատերը ասում են, նախ քան այն օրերը, 
երր որ մենք տոնում ենք Փրկչի ծնունդը, 
Արշալույսի հավը երդում է մինչ ի լույս։ 
Այնուհետ ասում են էլ ոչ մի ոգի •
հր բանտից դուրս սողալ չի համարձակում.

Զի սուրբ է և օրհնյալ ՛այն ժամանակ» (է։ ”>)՛
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Սարդ /ակույն ւոարակուսում է' թե ի՞նչ սուրր և օրհնյալ ժա֊ 
մանակ է նայս 1 ան այև օրերը, երբ ՈՍ մենք տոնում ենք ’երկչի 
ծնունդը։ Եվ ահա ռուս թարգմանիչները էլա լի и հ՛հ о դն ու //յան ։ 
Նրանը րնդդծյալ բառերի տեղ դրում են.

Кетчер.2 Говорят, в то время года, в которое празднуется 
рождение нашего Спасителя и т .д.

Соколовский3. «... в ночь, когда рождается Спаситель, 
и т. д.

Гнедич.1 «... в ночь на рождество, и т. д.
Каншин.5 При наступлении времени, когда мы празднуем 

рождество, и т.д.

Ուրեմն՝ ասում են, այն ՏՓշ^^, երբ մ են ր տոնում ենր ’երկչի 
ծնունղր, արշալույսի Հաւ/ր երդում է մինչև լույս։ Սւղ սուրբ ե 
օրհնյալ ժամանակը ոդիներն էլ չեն թավ։ ասում և ամեն չարու­
թյուն կ որբն ում I; իր զորությունը։

Մարսելիոո/։ այս խոսքերին Հոր ար իոն ասում է.

«Այդ ես էլ եմ լսել, և հավատում եմ»:

Ռուսերեն թարդմանությոէնների մեջ այղ. աուլն սւլսպեո Է-

Кетч. Слыхал это и я, и отчасти верю тому.
Сокол. ... и до известной меры не прочь тому поверить.
Кронеберг? ... и верится отчасти.
Кан. ... и отчасти этому верю.

Հայերենի մեջ էլ պետը է լիներ ընդգծյալ բառը.— ե. հավա­
տում եմ մասամը: Հորարիոն մասամը է հավատում, թերահավա­
տությամբ է վերաբերվում առասպելին, որովհետև «դիտուէ։» է, 
ինչպես ասում է Մարսելիոսը 13 երեսում։ Նա չէր հավաառւմ ուր­
վականի երևալուն, թեև ընկերն՛երը երդվում էին, որ ԱԴԸ՚՚վ տեսե( 
են։ Նույնիսկ ինքն իր աչքով սւեսնելոլր հետո՝ բարականչում է. 
«Ես շէ|1 հավատալ ա/դպիսի հրաշքի, թե չէին ււհւիտկահ երկու 
աչքերս անկեղծ՛ ե. զւլայուն իմ վկաներս» (էջ ^—13)։ էեռ սրտ­
նիր հետո էլ Համլետին պատմելիս ասում է, «Երեկ գիշեր կար­
ծես ես տեսա նորան» (էջ 28)։ Արզ՝ եթե մսւսամըը չլինի, զարս 
կդա, որ ալս մարդը, այս Շեքսպիրլան Ռովման հավատամ է մի 
առասպելի, որին իսկի Ս ւսրսելիոսի նման տգետ գվ՚նվորն էլ չի 
հա վատ ում։
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Նոր թաղավորր' իր ձա։ւի մեջ հիշելով իր սիրելի եղբոր մա­
հր, հա յանում Լ, թե պեաք կ ղ ե րւ երկար պահեին այդ սուղը։

«Ри։ յց, ղ ա ա и ղ ա ք/յա ն ր այ ն ւղ ե и ր ն п' թյ ա ն դե մ
Պայքարած I,, որ այղ.՝ չափավոր վշտով
Սա ա ծ ա մ ե նր մե ր Լ ղբ ո ր մա սին,
^“'10 ն ասան էյ մենը մեղ մարիր հանելու՜» կ կջ 20):

Ս՛ուսն երր չավւավււր ։|չտ|1 աեղ թարզմէսնել են.

Кетч. Борьба рассудка с природой привела нас однакож 
к благоразумно грустному воспоминанию о нем, помятую и о 
себе.

Крон. ... вспоминая
кончину брата с мудрою тоской, 

мы вместе с тем себя не забываем.
Гнед. ...грусть

разумней стала: думая о брате 
мы в тоже время мыслим о себе.

Кан. рассудок... заставляет нас благоразумно скорбеть 
об умершем, и т. д.

Իսկ այղ չափավոր վիշտթ անվայել իւոսր I;, վիրա վոբանք է 
/հոդավորի մահվան հիշատակին, որ սրակավին թարմ I;, և վեր֊ 
ջապես, անբնական կ մի մարդու բերանում, որ իւոսամ I; իր 11|1֊ 

ւ՝Լ||ւ Լւլթոր մահվան մասին։
Երբ Հորսէրիոն Համլեաին պատմում է, թե ինչպես ե. ինչպես 

տեսան զիշերր նրա հան դուր յալ հորը՝ Համլե տր բացականչում կ.

2րաշա||Հ |>ան է (կջ 30)։

Ս՛ուս թ ա ր զման ի չն եբն այստեղ ասում են СТраННО կամ ОЧСНЬ 

СТраННО. Եվ ի и կյապ к и Համլետր այդ պատմությունից դարմանում 
կ, և այնքան ակնհայտնի ու մեծ կ այդ զարմանքը, որ Հորացիոն 
նրան ասում կ.

<(Տե ր, ձեր (լարման! |1 չափավորեք սլահ մի և /ւնձ ուշ դրեք» 
(Էջ 28)։

Ահա թե /։նչոլեն կ /սոսում նա հոր ուրվականի առաջ.

«... Գոէ, մեռյալ մարմին...
^քկին այց ես գա լի и լուսնի շողքերին,
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Դարձնելով գիշերը այսպես ահռելի, 
Որ մենք րրնո ւթյան խեղկատակներըս , 
Այսպես զարհուրանքով սաստենք մեր միտքը, 
Եվ ահաբեկվենք այնպես խոհերով, 
Որ մեր հոգիների սահմանիչյ րարձր են։
Ասա , այս ի՞նչ րան Հ. ինչո՞ւ, ի՞նչ .անենք» (էջ 4/—42)։

Պատմությունը զարմանալի, տեսիլքը զարհուրելի, I, րոլորը 
միասին սարսափելի... Այս ահռելի մթության մեջ, ՛այս գերեզ­
մանական տխուր մռայլի մեջ հրաշալի֊!/ մի խորթ շողքի նման 
աչք է ծակում։

Համլետը Հորացիոյին հարցնում է իր հոր մասին, թե «մո­
րուքը գո՞րշ Հր»։ Հորաչյիսն պատմում Հ,

«ճիշտ ինչպես իր կյանքում ես տեսած Հի' 
Արծաթախառն սամույր» ՀՀջ 32)։

Гнед. ...Темная, но в ней и седина как соболь серебрилась... 
Сокол, сребристо черная.
Кан. в ней виднелись серебрянныя нити.

Պոլոնիուսն' իր Օֆելիային խրատ ելիս' ասում Հ,

«Ոեղ թանկ աոաշարկիր,
Թե ոչ (Քո խեղն ոնի շունչը չկտրելով), 
Այդպես թյուր երթալով, դու ինձ կաոաշարկես 
Մի հիմարի տեղ» (Հջ 37—38)։

Кетч. Ставь себя дороже, или—благо пришлось к слову— 
поставишь и меня в дураки. •

Сокол. Цени сама себя
Достойнее и выше, иль иначе.
Чтоб кончить тем же словом, я скажу, 
Что кажется не высоко ты ценишь
Ужь и меня, и т. п;

Гнед. Одно ты признавать
Должна в себе достоинство свое,—
Не то (вот слово то пришлося кстати!/..

Не ТО/— меня признают дураком.

Մարսելիոսն և Հորացիոն չեն թողնում Համլետին ուրվակա­

նին հետևելու, шипи? են.
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«'Լա հ, գուցե ձերլ քարշն դեւգի հեղեղը.
համ այս զարհուրելի մայռի գագաթը,
Որ հակված I; սւակից (•), կախված ծութի վերա» (էջ 42)։

Ռուս թարգմանիչները ճեւլեզի տեղ գրում են ((В МОре» կամ 
чиа море»; «в пучину моря» կամ «в бездну моря».

Համլետը Հորացիոյին 1լ Ս արս ելի п и ին երդում է տալիս, որ 
գաղտնիք պահեն ուրվականի երևալը։ Նրանք երդվում են, որ չեն 
ասիր

Համլեւոր սլահանջում է.

Բրդվեցեք սըրիս վերա»։

Ս^սւրսելիոս

Արդեն երգվեցինք։

ДииГ^Ьм

ճիշտ է, սըրիս ւ[երա. ճիշտ է:

Մ՛արգ այնպես է կարծում, թե արդեն երդվեցին որի վրա։ 
Սակայն ուրվականը դեանի ւոակից կանչում է. «երդվեցե ք», 
Համլեան ստիպում խ թե «երգվեցե՜ք)), վերջապես երդվում են, և 
դուք տեսնում եք, որ ընդգծյալ նախադասությունը ճիշտ չէ, 
որովհետև մեջը երկու ճիշտ կա։

Ռուսերեն թարգմանությունների մեջ այդ տուլն այսպես է.

Кетч. Нет, на мече, на мече моем,.
Сокол. Нет, в порядке! как следует—с руками на мече- 
Крон. Нет! Клянитесь на мече.
Кан. Да, в самом деле... по на моем мече.
Հայերենն էլ թերևս ուղում է ասել, «ճիշտ է (երդվեցիք.)։ 

րտյց ոըրիս վերա երգվեցեք»։

Պ ոլոնիուսը թագավորին ասում է.

«Տեր իմ, Նորվեգիայից մեր դեսպանները 
Դոճոլթյամթ դարձել են» (էջ 63)։

Ռուս թարգմանիչներն ասում են. «С ПрИЯТНОЙ ВеСТЬЮ*- 
«С добрыми вестями». «С ответом радостным». Իսկ գոսու­
թյունը դեսպաններին աոանձին նշանակություն է տալիս։

Թուման յան, հ, /V — 3
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Թագավորը իր առաջին խորհրդականին այս խոսքերով է ու֊ 
զարկում նրանց ընդունելու,

«Հյուրընկալիր նորանց և ներս րեր քո հետ» (64)։

^•յուրընկալիրր անտեղի բառ է. եկողները հյուրեր չէին, ոուււ 
թարգմանիչները դրա "’եղ գործ են ածել' ПОЧТИ; ГфИМИ. 

сделай же им честь, ты сам им сделай честь.

Թագավորն ու թագուհին խորհրդակցում են Համլետի հիվան­
դության մասին։ թ՛ագուհին ասում I;.

«Կարծում եմ, որ չըկա մի ուրիշ պատճառ թե ոչ իր հոր մահը 
և մեր խիստ արագ ամուսնությունը։

Թագսւվո Г

Ս ենք կըմաշենք նորան» (էջ 64)։

Ես հակամետ եմ կարծ՛ելու, որ այս մաշենքն էլ Հրատարակ՜ 
չական ընկերության արած՛ այն սրբագրական սխալներիցն է, 
որոնք շարունակ պատահում են' միանւլամայն փոխելով խոսքի 
միտքը։ թայց սրանց մասին յուր տեւլը։

թ՛երևս պ. Մա и եհ յանը դործ է ածել «կըմաղենք» մուլովրդա- 
կան բառը, որ կնշանակի խարբալել, փորձել, մանրամասն հար- 
ցոււիորձ անել։

Ռուս թարգմանիչներն ասում են.

Кетч. Постараемся все выведать.
Сокол. Подумаем—узнаем,.
Гнед. А вот узнаем.
Кан. Мы это увидим,.
Полевой7. Мы все узнаем.

Պոլոնիուսը թագ.ավորին և թագուհուն' Համլետի իւելագարոլ֊ 
թյան պատճառի մասին խոսելիս' ասում է.

«Դե հ, թող ենթադրենք,
թր նա խելագար է, հիմա մնում է.
թր այդ նետևության պաւոճառը գաւնենք
Կամ թե լավ է ասել — այւլ դեդեվության,
Եւէ աՏԳ գէդեվային նհտևությունը
Ունի յուր պատճառը» (էջ 67)։ , յ .
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Հետևություն և դեդեւ|ոէթյուն բառերով и/. Մասեհյանր բա­
ռախաղ է շի^Ա և ծանոթություն դրել. «բառախաղ, որ համապա- 
տա ոխանում Լ բնադրի defective effect խոսքերին»/

Кетчер, Кроненберг և Каншин այսւոեղ պահել են բնաղրի 
բառախաղը, ПОЛ. գործ է ածել ПОСЛСДСТВИе И бСССЛСДСТВИе.

Сокол. Уродство և юродство. Гнед. Присутствие և от­
сутствие.

Ւնչ վերաբերում է հայերենին, ես կարծում եմ, նույնահնչյու֊ 
նության համար շի կաբելի ղեդեվային Անտնություններ ջիներ 
Մի՞թե, հի բաւէի, այնքան անկարևոր և անմիտ բառախաղեր ունի 
Շեքսպիրր, որ նրանց ւիոիլ արիներ այնպիսէւ բառերով, որոնք՛ 
միայն նույնահնչյուն են, և ուրիշ ոչինչ...

Առհասարակ հաջորլ շեն հայերեն բառաէսաղերբ, որոնց հա­
մար պ. Ս ասեհյանր /սոսում է և իր կարծիքը հայտնում «Ոոմեո 
և Ջուլիետի» հառաջա բան ում լ Հետաքրքրական կ այղ կարծիքը, 
բառախաղերի մասին մի մարղու կարծիք, որ թարգմանում Լ 
և եքսպիրի գրվածքն երբ, որոնք լիքն են բառախաղերով։

Նւս ասում է. «/‘առա/ո աղերը գրեթե մ իջա անթարգմանելի 
են։ Եթե փոխադրողը հաջողի բնագրի սրախոսությունների տեղ 
համանման թաոախաղեր տալ,— իհարկե (I) ոչ այնքան ըն֊ 
տիր,— ղորանից ավելին չէ։ կարելի պահանջել ('■)։ Մենք ջանք 
ենք արել, ուր որ սրախոսությունը բառի ւէրա է և ոչ մտքի'' հար­
մարեցնել համապատասխան բառախաղեր հայերեն Լեզվից, սրոյ/ 
րոպեապես (?) շ^ղկկլ ենք բնագրից։ Առլոր թարգմանիչները 
իրանց թույլ են տված այդքան ազատություն։ /!այց թե մեր բա­
ռախաղերը ո րշավ։ են հաջողված՛' այգ չենք կարող ասել, միայն 
կարող ենք հույս գնել ընթերցողների ներողամտության վերա»։

Մենք, ընթե՛րցողներս, չենք կարող և իրավունք էլ չունենք 
ներողամիտ լինելու, եթե Շեքսպիրի փոխադրողը բնագրից շաղ­
վում է, տալիս է մի համանման բան, այն էլ ոչ այնքան ընտիր։ 
Այսպիսի դեպքերում թարգմանիչը լավ կաներ, որ յուր հույսը' 
փո/սան ակ ընթերցողի ներողամտության վրա գնելու յուր 
ղամա ութ յան վրա գներ։

Համլեան' իր սիրային նամակից մի տուն ոտանավորով գրե­
լուց հետո' ասում է.

«0 հ, սիրելի Օֆեչիա, այս վանկերը ինձ հիվանդացնում են. 
ես բավական ճարտասանություն (՛է) չունիմ իմ հառաչանքները 
արտադրելու...» (էջ 67)։
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Ուզում է ասել' չեմ կարողանում ոտանավոր դրել, հաոա՜ 
շանքներս հանգավորել, շափի տակ դնել, ավելի գեղեցիկ պատ­
մեր Ռուսներն այսպես են թարգմանել,

Кетч. Не умею я приводить мои стоны в известную меру.
Сокол. Я не умею говорить размеренными вздохами.
Крон. Я не владею искусством размерять свои вздохи.
Гнед. Меня так затрудняют эти стихи: не слагаются в них 

мои вздохи.
Пол. Я не умею красиво пересказать мои вздохи.
Кан. Не мастер я излагать свои вздохи <в размеренных 

■строчках.

Պոլոհիուսը, Հա մլե щ ի խելագարությունը սիրահարությամբ 
•մեկնելով, ինրն իրան ասում Հհ

<ր... և իրաւԼ, ես էլ իմ երիտասարդության (/ամանակ շատ 
’^այ^ա^ղություննւյր հրեցի, շատ մոտ էի այս ւթւճակին» (էջ 71)։

Кетч. ...ведь в юности и я не мало страдал от любви— 
был близок к тому же.

Гнед. Я сам во дни моей молодости страстно любил—был 
очень близок к такому помешательству.

Пол. В молодости я сам влюблялся насмерть—почти был 
таким же дураком.

Համլետի սրամիտ պատասխաններից զարմացած Պ ոլոնիու֊ 
•սը աոանձին մտմտում

«Ւնչպ ես թհղմ!։ա։[որ են երրեմն նորա պա տ ա սխանն ե րը^ 
Հէշ 72)։ ;

Кетч. Как ловки иногда его возражения!
Крон. Как метки иногда его ответы!
Гнед. Как иногда остроумны бывают его замечания.
Кан. ...ответы, чреватые умом!
Пол. Как он ловко перебивает речь!

Համլետն Ռոդենկրանցին և Պփլդենշաերնին Հարցնում է, թե 
■ինչպես են ապրում։ Ռողենկրանցր պատասխանում է.

«Աշխարհի անտարջեր զավակների նման» (էջ 73)։
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Кетч. Как только можно таким неважным сынам земли֊
Сокол. ... как следует маленьким людям.
Кан. ...как могут поживать люди средняго уровня.
Крон. Как все ничтожные сыны персти.

Մողենկրանցը և Գիլղենշտերն Համլեէոին պատ մա մ են, թե 
քաղաքի գերասաններն այժմ թափառում են, մոգից րն//ել են, 
մարդիկ էլ այնքան չեն հաճախում նրանց ներկայացումներին, []ե 
^րա պատճառն այն է, որ երեխաների մի րույն է գտնված, ձւիից 
նոր ելած ճուտ երի, որոնր ճչում են իրանց բոլոր ուժով, և մար­
դիկ բմնապետարար (2) ծափահարում են նրանց, նրանք են օրվա 
մոգան։ Ւրանց գովողներից խրախուսված նրանք հալածում են 
հին դերասաններին։ Համլեան ասում է.

«ի՞նչպես, միթե գոքա երեխանե՞ր են. ո՞վ է դորանց պահ֊ 
սլանում, ո վ է գորանց վճարում: Մի՞թե իրանց արհեսար միայն՝ 
‘Այնքան ժամանակ պիտի շարունակեն, որքան որ երգել դիտեն.* 
и,Р'ип4^ մի օր չպիաի ասեն, երր որ իրանք էլ и ո վորա կան դերա֊ 
սաններ դառնան (որը շատ հավանական է, եթե չունենան ավելի 
լավ միջոցներ), որ իրանց հեղինակները նորանց վնասում ЬЦ 
պարտավորցնելով նորանց պոռալ իրանց հաջորդների դեմ» 
Աջ 79)։ ' ՚ '

Кстч. ...Не скажут они после, когда выростутдо обыкно­
венных актеров... что их писатели сделали им большое зло, 
заставив декламировать против своей собственной будущности.

Պատմում են, որ այո մրցության մեջ գործը բռունցքի հասավ։ 
^իլդենշտերն ասում է.

«0 , շատ մարդկանց ուղեղներ դուրս թավւվեցան:

ՀաւքլԼտ

Եվ տղայքը հավաքեցին տարազն իրանց հետ:

11*ոէ|Լհ<|1-սւհց

Այո, տարան, իշխան, Հերկողլեսին և իր թեռն էլ հետը»
(էջՏՕ)։

Ահա այս տողերն ռուսերեն թարգմանությունների մեջ.
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Гамлет

Кетч. И дети одержали победу?
Кан. И дети одерживают верх?
Сокол. И ребятишки одолевали?
Крон. И дети победили?

Розенкранц

Кетч. И над Геркулесом, и над его ношей.
Кан. Точно так, ваше высочество:—и над Геркулесом, и 

над его ношею.
Крои. Без сомнения, принц, и самого Геркулеса.

Սրանք ծանոթությունների մեջ գրամ են, որ Գլոբուս ^С1оЬеУ 

թատրոնի շինության ճակատին СфрОНТОН) Արած էր Հեբքալեսի 
արձանը երկրագունդը (գլոբուս) շալակին։ Այնպես որ, երբ որ 
ասում են՝ երեխաները հաղթանակ տարան Հեբքալեսի վրա Էլ, իր 
բեռան (գլոբուսի) վրա էլ, այգ միևնույն I; ասել, թե Գլոբուս թաա֊ 
րոնի կամ նրա դերասանական խմբի վրա: Իսկ СОКОЛ, այսպես 
է ասում.

Представьте, что да. Они снесли статую Геркулеса с 
крыши театра.

Սակայն պատմությունը Գլոբուս թատրոնի մասին ասում է՛

Сезон этот (т. е. летний) не мог в Глобусе начинаться ра­
нее мая месяца потому, что восьмигранное здание его не было 
сверху покрыто никакой кровлей и на средине самого здания, 
занимаемой в нынешних театрах партером зрители должны 
были подвергаться всевозможным климатическим невзгодам. 
Вследствие такого устройства, Глобус никогда нс освещался 
и все представления происходили в нем при дневном свете, и 
т. д. (Полное собр. сочин. Шекспира, изд. Гсрбеля, т. 1, 
стр, 31).

Համլետը՝ Ռողեն կրանրիգ և Գիլղենջտերնիր այս նորություն­
ների, փոփոխությունների մասին ԷԱելով) ասում է՛

«Շատ զարմանալի չէ ք որովհետև իմ հորեղբայրս Գանիայի 
թագավորն է, և այն անձինք, որոնք իմ նոր կենդանության ժամա­

նակ իմ նոր քթին ծիծաղում էին, հիմա քսան, քառասուն, հիսուն, 
հարյուր գուկաւո վաղ կտան նորա մեկ փոքր կենդանագրի համար» 

(էջ 80 )’
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^ս,1րրէ ասում է, թե' որոնք իմ հորը ծաղրում էին իր կենդա­
նության Ժամանակ, այժմ, մեռնելուց հետո, հարյուր դուկատ 
կտան նրա փոյդփկ պատկերին։ Այս շատ պարղ է, րայը ըստ 
երևույթին, սխալ է։

Համլետր, տեսնելով Որ պատահած հասարակ փոփոխու­
թյունները զարմացնում են Ռողենկրանуին և Դիլդենշտերնին, 
նրանը ասում է.

Сокол. Это не удивительно. Ведь когда мой дядя сделался 
королем Дании, то те самые люди,, которые встречали его при 
жизни моего отца гримасой, стали платить двадцать, сорок и 
даже сто червонцев за его миниатюрный портрет.

Кетч. И не удивительно; ведь мой дядя король Дании, и 
корчившие ему, при жизни моего отца, рожи дают теперь 20, 
40, 50, 100 дукатов за крохотцый портрет его.

Крон. Неудивительно, потому что мой дядя стал королем 
Дании, и те, которые делали ему рожи при жизни отца моего, 
дают теперь 20, 40, 50, даже 100 червонцев за миниатюрный 
портрет его.

Гнед. Ничего нет удивительного. Нововедении у нас много. 
Ведь и мой дядя король Дании. Те, которые при жизни моего 
отца бывало строили ему рожи, и т. д. ՜

Пол. Тут еще не будет таких чудес, какия сделались с 
моим дядей, нынешним датским королем; те, кто считал его 
ничтожным при жизни моего отца,, платят теперь, и т. д.

Кан. В этом нет ничего удивительного. Теперь мой дядя 
состоит королем Дании, и люди, при жизни моего отца, отно­
сившееся к нему с полным презрением,, платят теперь, и т. д.

Համլետն Օֆելիային ասում է.

«Եղ]ւՐ գէյասէՈ, որպես սառույցը , ջինջ, որպես ձյունը, դար֊ 
ծյալ Դոլ ‘"ղ՚ս՚ո չես մնալ զրպարտությունից» (էջ 99)։

Сокол., Крон., Гнед. և Пол- ասում են чиста, как лед; իսկ 
Кетч. և Кан. целомудренна, как лед.

Արքունիք եկած՛ դերասաններին Համլետր գանգատվում է, թե 
դերասաններից շատերը խայտառակում են իրանց դերերը, գո­
ռում, գոչում են, թերի են թողնում կամ չափազանցացնում են, որ 
տգետ ամրոխին զվարճացնեն։ Ասում է.

39



^Օ > դերասաններ եմ տեսել... որոնք անւգաաշան 1]երաով 
^Р^на^т նաժար ոչ քրիստոնեի շեշտն ու. քայլվածքն ունեն, ոչ 
էլ հեթանոսի, ոչ էլ ադամորդու», և այլն (էջ 103)։

Кетч. Видал я актеров... они, без всякого преувеличения, 
ни походя, ни говором, ни движениями не только на христян, 
но даже и на язычников, вообще на людей., и т. д.

Համլետի այս խոսքերին պատասխանում են.

Ս»- դերասան

«Ես /լարող եմ պարծենալ, որ մենք այդ բոլորր բավական 
վերանորոգել ենք:

X ւաքլք1Տ
0 > հիմնո։[ին վերանորոգեցեք այդ բոլորը...» (էջ 103)։

.' 1 актер

Кетч. Мы, надеюсь, достаточно поотстали от этого.
Сокол. Я надеюсь... мы успели почти совершенно освобо­

дится от подобных недостатков.
Кан. Мне кажется... мы уже много из этого искоренили 
Гнед. Кажется, мы почти исправились от этого.

Крон. У нас это редко встретится, надеюсь.

Гамлет

• Кетч. Совсем отстаньте.
. Сокол. Не почти, а совсем должно их уничтожить.

Кан. И продолжайте искоренять до конца.
Гнед. А вы совсем исправтесь...
Крон. Уничтожьте вовсе.
Համլետր Հորացիո չին իր անկեղծ սերը հայտնելիս ասում է.

«... այն օրից, երբ որ իմ հոդիս
Եր ընտրողության մեջ անձնիշխան եղավ 
Եվ մարդ ճանաչելու ընդունակ դարձավ, 
Այն օրից քեղ ընտրեց, դրոշմեց իր համար» (էջ 105)։

Այստեղ հայերենի մեջ պակասում են հետևյալ կարևոր տողե­
րը, ՈՐ ЗпЧ0 են տալիս Հորացիոյի որպիսությանը և Համլետի
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կաթծիքր լավ մարդու մասին։ Այս տողերը կան ռուսերեն բ/էլոր 
թար գմա նությունների մեջ.

»..так как я видел в теб'е человека, умеющего переносить 
страдания так, как будто их совсем не было,, человека, кото­
рый все принимал от жизни с благодарностью:—и благополу­
чие, и невзгоды (Каншин).

Սրանից հետո ( գալիս.

«Եվ օրհնյալ են նորս/, որոնէք արյունը
Եվ քսուքը այնչաւի լաւէ րարեխ ա ռն վա ծ են,

Որ րաի/տի մատի տակ սրինգ շեն նորս/,
Որ նորս/ն հաճելի ամեն ձայն հանեն» (!;ջ 105)։ Եվ այլն։

Համլետի րամրառակ սրախոսությունները լսելով' Օֆելիան 
նկատում է, թե' գար շատ ուրախ եր, իշխան։

X, «։։Г{Ьн

«О , ես ձեր միակ ի/եղկատ ակն եմ. մարդ ի՞նչ սլետր է ւս- 
խե' րալյի ուրաիւ լինելուց. տես, ի նչսլես մայրս ուլ/ախ է երևամ, 
և երկոլ ժամ չկա, որ հայրս մեռել է։

Օ<ք!ել|ւսւ

Ոչ, երկու անգամ երկու ամիս է, իշխան.

ДкиГ լետ

ԱյԳԼա Փ երկա ր. թող ապա սատանան սև հագնի, ПГП^ГЛшк 

ես մի ձեռք սև. սամույր պիտի Աագճեմ», և այլն (էջ 108)։

Ռուսերեն թարգմանություններն ասում են.

Кет*։. Так давно! пусть же сам чёрт носит траур, я же на­
ряжусь в соболя, и Т. д.. է

Кан. Так давно? Пусть если так, сам чёрт облекается во 
все черное, я буду носить одежды не иначе, как самых ярких 
цветов, и т. д.

Крои. ... Так, пусть же сам Сатана ходит в трауре; я же 
надену соболью мантию.

Гнед. ...а я наряжусь в соболя» и т.д.
Сокол. ...а я облекусь в подбитую соболем мантию!

Դուրս է դալիս նախերգանք ասող դերասանը և մի շատ կարճ 

նախերգանք է արտասանում։ Համլետն ասում է,
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«Սյսքւս ն. աչս մի նախերղա նք է, թե մի մատանու սկզբունքդ 
(էջ ^0),

Кетч. Что же это—пролог, или надпись колечка?
Гнед. ... надпись на кольце?
Кан. ... девиз на перстне?
Сокол. ...надпись на перстне?
Крон. ...надпись кольца?

Բեմական թագուհին իր թագավոր ամուսնուն պարտիւլում 
քնացնելուց առաջ մշտական սիրո անսասան խոստումներ է տ֊ 
նում և աչնսլես I; երգվում, որ ամուսինը բացականչամ է. «Ահա֊ 
վո Ր երդում»։ Երբ բեմական թագավորը քնում կ և թագուհին հե­
սանում, Հալքլետը իր մորը հարցնում կ.

«Տիկին, ի նչսլես դ.ւո ա ք աչս թատերդը։

Թսպու 1փ

Բմ կարծիքով աիկինը չաւիաղանց կ բողոքում» (կջ 115)։

Королева

Кетч. Королева, кажется слишком уж много обещает.
Сокол. ...супруга наобещала слишком много.
Кан. ... жена надавала слишком много клятв.
Гнед. ... она слишком много наобещала.
Пол. ... она слишком много надавала обещаний.

Եվ նույն իսկ հայերենի մեջ Համլեաը մորն ասում կ-

«0 , բայց նա իր յսոււտումր կըպահե»։

Սրանից հետո, երբ Համլեաը թագավորին պատմում և բա­
ցատրում կ ներկայացման բովանդակությունը, Օֆելիան նրան ա­
սում կ.

«Գաք ավելի կարժեք քան рЬ Լողիկների մի ամբողջ խումբ, 
տեր իմ» (կջ 116)։

Кетч. Вы отличный хор, принц.
Кан. Вы отлично исполняете должность хора, принт 
Сокол. Вы объясняете пиесу как хор.
Крон. Вы берете на себя обязанность хора, принц.

իսկ ХОр Շեքսպիրի ժաման ակները կոչվում կր այն մարդը >
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ՈՍ խաղամիջոցներին դււպւս էր դալիս հասարակությանն դրա- 
ղերնամ և բացատրում պիեսի մութ տեղերը։ Հենց հայերենում 
Էէ ^ն ւ/յլծ յալ ասդին եետ/ւսդ իւսորերից ե նրանց համար դրած 
ծանոթությունից պարդ երևում է, որ Օֆելխան իշխանին ուզում 
Լ ասել մեկնող, բացատրող և պ թև երղիչնեւփ մի ամբողջ խումբ:

Համյետր իր մոր հևա խոսելիս ասում է.

«Դադարիր ղալարել այդպևս ձեէլբերդ.
Սուս, նսաիր այսաեդ, /լ թող սիրտդ կծկեմ.
^1”։ պիտի կծկեմ, միայն թե այդ սիրտը» և այլն (էջ 132)։

^ Кетч. Да перестаньте же ломать руки. Успокойтесь, при­
сядьте, предоставьте мне сломить ваше сердце, и я сломлю 
его и т. д. .

КаН. եալարել Լ կծկեմ րարլերի տեղ դործ է ածել ТСрЗаТЬ և 
истерзать.

Сокол. Ломать և разобью.
Пол. Ломать և изломаю.

Ս որ հետ նոր թագավորի մասին խոսելիս ասում է.

«... Թաղ ավոVաց կեղաը,
Կայսրության և դահի մի քսակահատ,
Ար թանկ աղամանղբ արկղից գողացավ
և դրեց դրպանը» (էջ 135):

Кетч. Король-шут; воришка царства и правленья с полки 
стянувший драгоценную корону и запрятавший ее в карман 
свой.

Сокол. Шут в царском облаченении! вор карманный, ук­
равший боязливо и тайком венец и сан...

Крон, шипи? Է. Король-паяц և диадема.
Այսպես են ասում և Каншин, Гнедич և Полевой.
Այս HiyT-/;, "[՛!՛ անգլիերենր դրած է vice—կոմիքական անձ~ 

Քավորություն էր, որ երկար շորերով, խենթի իշականջ դլխար- 
[("‘Լ ե րարակ փայտյա որով դուրս էր դալիս հին կատակերգու- 
թյուննհրի մեջ:

Խելագարված՛ Օֆհլիան երգում է՝ մեռած՛ հորր հիջատակելով.

«Մորուք ուներ ձյան պես սպիտակ
Եվ ^Цни'Гр խարտյաշ սիրուն», (էջ 166)։
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Ինքնըստինքյան հասկանալի է, որ մորոլբը ձյան պես սպի­
տակ ալևորի գլուիւը չի կարող շեկ, շիկագույն, խարտյաշ լիներ 
Ռուս թարգմանիչներն ասում են»

Кетч. Борода его белей снега была, 
А волосы седы, как чесанный лен.

Сокол. Были волны кудрей
Льна и снега белей.

Гнед. Он весь был сединой
Украшен снегов белей.

Լաերտխ համոզվելով, որ թագավորն անմեղ է իր հոր սպա֊ 
նության գործում և ամեն հանցանք Համլետն է գործել, թա դավո- 
րին հարցնում է.

«Բայց ինձ ասացեք, ինչո՞ւ ինքներդ
Նորա այգ. գործերին չրւլիւքադրևցիք,—
Այնչափ եղեռնային, մահացու գործեր», և այլն (էջ 169)։

Кетч. Скажите, однакож, отчего же не преследовали вы 
это дело,, так преступное, так достойное казни, и т. д.

Кан. Но скажите, почему вы за такия возмутительно прес­
тупный деяния не подвергли виноватого законной ответствен­
ности, и т. д.

Сокол. Почему же,
Скажите мне, не приняли вы мер,
Чтоб отвратить такое преступление, и т. д.

Крон. Но скажите мне, зачем же вы не прекратили силой 
таких злодейств?

Թե Լւսերտը գիմшգրելու մասին չի խոսում, այլ թագավորին 
այն է հարցնում, թե ինչու նա դատաստան չարավ> չպատմեր 
հանցավորին, այդ երևում է հենց թագավորի պատասխանիր 
նույնիսկ հայերեն թարգմանության մեջ, որ ասում է.

к...Իսկ մյուս պատճառը ,
Р'ե ինչու հայտնապես ւլաաաստան չարի.
Այն, է> որ ամբոխից նա խիստ սիրված է» (էջ 170)։

Кроненберг-ե էլ, որ Լաերտի հարցի մեջ գործ է ածել «зачем 
же ВЫ не прекратили», թագավորի պատասխանի մեջ ասում է-

Другая причина, что я скрыл его проступок—народа 
сильная к нему любовь.
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Օղրիկը Համլետի առաջ զովում է Լաերտին և ասում Լ.

«Դաք անդհւո չեք, թև Լահրա ի՛նչպե и ղ երաղան у ում է:

2,ւս։ք[1<8

<хЬ и չեմ համարձակվում խ ո и ա ո վան վի լ այդ. այդ կնշանակեր'' 
ես կամենում եմ ինձ բաղդատել նորա հեա դերա ղան у ուի}յան մեջ, 
յ>այ^ մեկ մարդ լավ նանսդել' նշանակում է նորա անձնավորու­
թյունը լավ նանաչել» (էջ 206):

Ընդդձյալ տողերն այսպես են.

Кетч. ...ведь знать хорошо человека—знать самого себя.
Крон. ...так как знать совершенно другого, значит знать 

самого себя.
Кан. Чтобы верно судить о человеке, нужно прежде хоро­

шенько узнать самого себя.
Гнед. Знать хорошо человека—это тоже, что узнать само­

го себя.
Ա/ս նկատողությունների շարքում պետք է 'խել և հետևյալ 

երկու կտորները։

Բեռնարդոն գիշերը ւիո խարին ում է Ֆրանսիսկոյին, նրան ար­
ձակում է և ինքն է պահնորդ կանդնամ պա լա տի առաջ։ Նա Ֆրան- 
սիսկոյին խնդրում է, որ եթե պատահի յուր ընկերներին— Հորա- 
rllIՈյ|՚՚^, Л1 Աարսելիոսին՝ ասի, որ շտապեն։ Ֆրանսիսկոն նրանը 
պատահում է, /սոսում են, ապա ասում է.

։։> пн (>■■ Ьици

Գե հ, ղիշեր բարի։

0", երթաս բարով դու պարկեշտ զինվոր:
Քեզ ո՜վ արձակեց:

Յււ՝սւհււիււկււ

ԲեռԱարդոն ինքը,
Նսւ անցավ իմ տեղ. ձեղ ղիշեր բարի (էջ 12)։

Այսւոեղ Ֆրանսիսկոն ինքը և հարց է տալիս և պատասխա­
նումդ մանավանդ մի հարց, որ ոչ ոքի չէր կարող տալ— թև՝ քեզ 
Ո՞վ արձակեց։ Ռուսերեն թարդմանություննևրի մեջ ընդդծյալ եր­
կու տողը— «0՜ ,-երթաս բարով», և այլն, Մարսելիոսն է ասում։

Այսպես է դուրս եկել և 13 երեսում, ուրվականի մասին խո­
սելու ժամանակ Մարս ելիսսր Բեռն արգոյին ասում է.
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Սնւրսելիոս

Սուս, կտրիր խոսքըգ.
Ահա նա այն կողմից կրկին դալիս է։

(նԿ'ս է ման այ! ուրվականը)
Միևնույն qեմfն է ինչ մեռած արքան:

ԱՂսրէւԼԱւէւււ

«Դու գիտուն ես, Հորացիո, խոսիր նորա հետ»։

Այստեղ էլ ընդդծյալ իասրերր թեռնարդոյինն են, այն ինչ 
հայերենի մեջ Ս արսելիոսն Լ ասում, որի խոսքերով կրկին սկըս- 
վում է հետևյալ տողը։

Այստեղ արդեն ժամանակ է և այլն դնելու։ թ՛արգմանություն֊ 
ների տարաձայնության այսքան օրինակներն Էէ բավական են, 
որ մեր անդլիադետ րանասերներն ուշքի առնեն և ոառւգեն , թե 
որքան են ճիշտ այս նկատողություններր։ թ՛արգմանության հա- 
րաղատության մասին վճռական խոսք աւլելու իրավունքն էլ վերա­
պահելով նրանց' ես ուղում եմ նկատել Հրատարակչական Ընկե­
րության համառ անհոդությունր իր հրատարակությունների էեղւթւ 
վերաբերությամբ։ Միշտ գրել են և շարունակ նկատում են, թե' 
ընկերության հրատարակած գրքերի լեղուն վասւ է, թե որքան 

վատ բան է, երբ գրքի յեղուն վատ է, բայց դարձյալ' նույն իսկ 
Համլետի մեջ' կարդում եք այսպիսի նախադասություններ և զար­
մանում եք, թե քննողներն ինչպես են հավանել ու հաստատել։

«Սա...
Տուժեց իր կյանքի հետ իրան հաղթողին
Այն բոլոր հողերը, որոնց նա տեր էր» (էջ 16)։
«Նախքան իր նենգավոր արցունքի աղր
$ընջը վեր բորբոքված՝ նորա աչքերից» (էջ 26)։
«Վկա էր կանչում
Մոտ բոլոր երկնային սրբությունները» (էջ 38)։
«Տ՛ոլ ես միակ ազնիվ մարգը,

♦ Որի հես։, երբևէ, ե՛ս կապված էին եմ» (էջ 104)։
«Եթե ո'չ' ոչ ոք մտքից շի անցկացնի նորան, որպես այն 
վրալտե ձին», և այլն (էջ 108)։
«Մկան թակարդ։ թ՛ե [Հնշպես— այլաբանորեն» (էջ 115),

Ո՞ր Ընթերցողը կարող է իմանալ, թե այս տողերում երկու 
մարդ կա ակնարկված։ —
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“եվ իր վիճակն ի՞նչ է, ո՞վ զիան երբեք, 
Եթե ոչ երկինքը։ Սակայն մեր խելքով 
Եվ մեր մտածությանց բնական ընթացքով, 
Մի ծանր դատակնիք պիտի չինի իր վյւա: 
Օւրևմըն ինձ համար ի՞նչ մի վրեժ I; այդ, 
Ար նորան մահացնեմ իր քավության մեջ, 
երբ կազմ է և պատրաստ յուր անցքի համար» (էջ 129)։ 
«... Ես դալիս եմ միայն
Աորրոքել եսանդրդ, որ մոտ հանգած է» (էջ 136)։
«0 հ, միջամտիր նորա և իր կսվսղ հոգու» (էջ 136)։ 
«Եվ սա ղարթահյոլա իր պսակները
եվ ետ ինքն ընկան արտասվալից գետում» (էջ 178)։ 
«Մսվային վերարկուս շուրջս փաթաթած» (էջ 199):

«Պարոն, սոցա առաջ
Ա՛՛՛Լ /"? ուրացումը կամավոր մեղքի 
1'նձ անմեգացընե քո վեհ մտքի, 
Այնպես, որպես թե ես ձգած եմ նետս 
Կտուրի վրայից և եղբորս զարկած» (էջ 211)։ 
«Եվ Անգչիայից մեր բերած չսւրերր
Շ ատ ուշ մնացին» (էջ 220)։
եվ այլն։

Կամ ինչու, պետք էր թողնել այս ձայնարկությունները։ Պ. 
Մասեհյանց, որ փոխագրել է Շեքսպիրի բառախաղերն ու սրա֊ 
խոս ությունները ինչս ւ չի փոխագրել և այս բացականչություն֊ 
ներր, որ ավելի կարևոր է և ավելի հեշտ։ Ա՞ր հայր վարոդ է 
զսպել իր ծիծաղը, երբ Հորացիոն Համլեաին կանչի

«Հիլո, հո', հո', իշխա՛ն»։
Կամ Համլե տը Հո բացիոյին.
«Հիլ՛՛) հ"'։ հո', արղա» (էջ 49)։
«Էհե՛, Հո բա ցիո» (էջ 104)։
«Հո, փակեցեք դուռը» (էջ 217)։
եվ այլն։ _

Վաղուց պետք է Հրատարակչական ընկերությունը համողված 
լիներ, որ վատ լեղուն կփչացնի ամեն մի գեղեցիկ միտք, թեկուզ 
Շեքսպիրինը լինի այն։ Սրա համար կարելի էր դրվածքը տպա֊ 
րանին տալուց առաջ հանձնել հայերեն լեզվին հմուտ մարդկանց, 
որ նրանք կարդան, ուղղեն լեզուն։ Այս շատ հեշտ բան է։ Աայց
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Հրատարակչական ընկերությունը սրանից ավելի հեշտն էլ չի կա֊ 
մենում անել,— մի կարգին սրբագրիչ պահել։ Սրբագրությունն էլ 
մի արհեստ է. հերիք չէ միայն լեզուն իմանալ, պետք է և աչքի 
վարժություն ունենալ։ Սի անսովոր մարգ քանի անգամ էլ որ կար֊ 
գա, որքան էլ որ հետևի սրբագրությանը, այնուամենայնիվ նա չի 
կարող լավ սրբագրել։ Իսկ թև վատ սրբագրությունից ինչեր են 
դուրս դալիս, համեցեք ցույց տամ,

((Ես այգ. չէի լսել ձեր իսկ թշնամուց։ (Էջ 27) 
Պետք է լինի չէի րւԻլ։
«.......... Խթել սա֊^ս
Կոկորդիս մեջ խորունկ մինչև թոքերս։ (Էջ 90)

. Պետք է լինի,— խրել սուՏս:
«Դե՛հ, գործի, ուղԻղ։ (Էջ 91) 
Պետք է լինի— ուղեղ։

Այս բառերի տարբերությունները տեսե՛ք, տեսե՛ք, թև ինչպես 
մի տառը բոլորովին փոխում է ամբողջ միտքը, և այնուհետև 
սրբադրությունը տվեք ամեն մեկին, ով էլ որ պատահի։ Եվ այս 
բերածներս այն սխալներիցն են, որ չեն նկատած վրիպակների 
մեջ։ Մինչև անդամ վրիպակների մեջ էլ ուղղելիք սխալը,— 
Ժ|ւ եղքոր, որ սլնաք է լինի' իմ եղրոր — ցույց է տված երես 49, 
մինչդեռ 47 երեսումն է այդ։
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Ղ.®№1.։« էօւ^Ս^րՈւէԹՅԾ."!,

Բփֆլիս, 17 հունվարի

Դերասան Արջտակ ք> Հարությունյանը Մշակ{ւ № 6~ում ծաղրի 
է աուլում երիտասարդ. Ե. Դալֆայանին և /սոր ւ/շտան ում է, որ 
նրան Փարիզ են ուղարկեր Պ. Հարությունյանի ուրախության կամ 
l/2տ/, '/1}ա 'ազդելու կարողությունից ղուրկ լինելու/, կպնդենք սա­
կայն, որ այս դեւղքում նա լաւ/ կաներ, եթե ծալլրելոլ լիոխարեն, 
պատկւսէւեր։ Պատկառանքի հայքար միայն սպիտակ միրուք և 
անցյալ չեն հարկավոր, կա նույնպես երիտասարդություն և ապա­
գա, որ հարդելի է դարձնում Դալֆայանի պես անհատներին։ Թող 
ււլ. Հարությունյանը Դալֆայանի դերասանական կոչման և ներ­
քին դրդման ապացույց համարեր դեթ այն հանդամանքը, որ նա 
պանդուխտ, ինչպես սլ. Հարությունյանը] դրում էլ «Բ'իֆլիսի 
ւիողոցներում լքի կւււպոց գրքեր ձեռքին» թաւիառելոլ/ (տեսե ք, թե 
ինչը կարուլ է ծաղրանքի նյութ դառնալ), բեմական արվեստի սի­
րո։/ ութւոր։/ած հաւլար ու. մի տ\ա'ււ.ա պ անքնե րի համբերելով, այն­
քան արավ, որ իրան Փարիլլ ուղարկեցին։ Եւ/ եթե ուղարկեցին 
այղ. նրա համար չկր .որ դլխներից ռադ անեն, այլ որովհետև ճա­
նաչեցին ու դնահ ատեցին նրա տ աղանդը, այն միմիկան ու ձևե­
րը, որոնց ւ/րա, ինչպես պ, Հարությունյանը] հավատացնում է, 
մի անդամ այնքան կուշտ ծիծաղել է հասարակությունը։ Եվ այն 
ուղարկող մարզիկը լավ դիտեն զանազանել ծիծաւլելին ու լուրջն 
իրարից լ Պ. Հարգություն յանը] ցավելու/, որ Դալֆայանր «Փարիզի 
մեջ ներկայացուցիք ^! 2) պիտի լինի հայ բեմի», բացականչում 
է' «Ալքոթ և խայտառակություն.», նա հաւ/ա կնություն ունի, հանուն 
հայ բեմի, հասարակության օգնությունը խնդրելու։ Սա ալ/ելի 
քան հանդգնություն է, դա աֆերիստություն է»։ Եւ/ բողոքում կ 
հանուն հայ բեմի։

թռա երևույթին պ. Հարությունյանը այս բոլորն ասելու իրա­
վունքն առնում է այն հանգամանքից, որ Գալֆայանը «ոչ մի պիե-

Թուման յան, հ» IV—4
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սի, ոչ մի դերի մեջ չէ ցույց տվել իր տրտիս տի բա կան ձիրքը»լ 
Հայց նա իր ձիրքը մասնավոր շրջաններում ցույց է տվել մի հա֊ 
սարակության, որ թե քանակով, թե որակով գուցե պատիվ բերեր 
հայոց թատրոնին: Իսկ եթե պ. Հարգությունյանըյ կա սարկե, թե նա 
բեմի վրա շի: փայլել, այն ժամանակ նրան կասենք, որ այդ դա­
տողությունը հատուկ է ամբոխին), որ հրեղեն կա ոքի մեջ նստած 
և հրեշտակներով շրջապատված է միայն ճանաչում աստված որ­
դուն և դափնիներից է որոշում տաղանդը, իսկ հասկացող մարդը 
երեխայի խզբզանքից կամ տունիկներ շինելուց էլ կարողանում է 
նկատել ապադա նկարչին ու ճարտարապետին: (՛այց ո չ, հայերը 
փորձնական ու խստապահանջ մարդիկ են է Նրանք մ ատ ծում են. 
սրան ուղարկեցինք, հետո որ բան չդուրս դա՞.», մեբ տված փողը 
կկորչի։ Մուլ դեռ ցույց տա իր ձիրքը, ե. եթե ցույց է տվել, այդ դեո 
քիչ է- թող վ՚այւՒ։ ^այց թե ինչպես կարելի կ փայլել մնալով տդետ 
և կաշկանդված այդ հասարակության ստեղծած կյանքի պայման֊ 
ներով' դա ում ի՞նչ դործն է։ Նրանք ասում են' դու դեռ ցույց տար 
քո տաղանդը, այսինքն դեռ մի քսան ֊երեսուն տարի քարշ եկ, Հ։ե- 
տո մենք... բայց այսւոեղ կարող է դրանց թարգման հանդիսանալ 
Մոլիերի Ագահը. ((Զ՛ու ինձ լավ ծառայիր, ես հագիս շորերը քա­
ռասուն տարուց հետո քեղ կընծայեմ»։ Եվ այսօր հայկական այս 
գծուծությունը խոսում I; բեմին ծառայողներից մեկի բերանով։

Այս տողերով' մենք էլ հանուն հայ բեմի' բողոքում ենք դե­
րասան Հարությունյան/, վարմունքի դեմ և հայտն ում ենք մեր 
զայրույթը համանման երևույթը դատապարտող անհաս՛ներին. 
Գալով կրկին պ. Գալֆայանին. նրա բեմական ձիրքը ոչ թե պ. 
Ծ ոցիկյան [Ի երևակայության , այլ իրականության մեջ գոյություն 
ունի, և թող ձեռնհաս մարդիկ օգնեն նրան, որն անշուջա մի օր 
ամեն խոսքից ավելի ազդու կապացուցի յուր ինչ լինելը։

ՆԱՄՍ.։! ԽՄՈԾ֊ԴՐյՏհԹՏԱ/և

25 մարտի. Թիֆլիօ

Մարտի 22֊ին կայացած Միֆլիսի Հայոց ՀրատԼարակչական ] 
Ընկերության ընդհանուր ժողոէէր մի հայհոյանք էր ^այոց գրողնե­
րին և դրականությանը^։ Այդ ժողովում գրական խնդիրները թույլ 
չտվին քննության ենթարկելու և վճռեցին «բերվածների» ձայների 
բազմությամբ կամ ըն դհան ուր քաոսի մեջ հետները տուն տարան 
առանց վճռելու։

Իր խուժանական լոգիկայով նա մինչև անգամ հնարավոր
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դտավ 11/. Հ։ իրվան էլա դե ի պատվի խնդիրը դնել իր սև քվեների- 
րաղմսւ^յան աււաջ, և թեև սպառնական «դո կա մ ենսւներր X լսե- 
լար հհ աո սպասածը շդաավ ու հիսաթափվեց, և չեզոք հանդի- 
ււ ականներն սկսեցին աղաղակել' «կորչի վարչությունը, կ՚Ս՚չ/' 
նա [սա դահը»— 1էա1Ս այսուա մ ենայնիվ տպավորությանը շատ 
տխուր կր , ժողովի վարէ?ունքը ղայ1’"լյթի արժանի, նրա՝ վարչու- 
թյա^Ը տված վստահության քվեն' պարսավելի։

Ա՛Ր՛Խ որպես մի սոսկ պաշտոնյա հայոց դրականության, որ­
պես մի մարդ, որ իրան կապւԼած է զղում այդ դրականության 
շահի 1ւ պատվի հետ— լ"յո մի քանի տողով բողոքում եմ և հայտ­
նում իմ ղղվանքը այն մարդկանց, որ հորինեցին մի այդպիսի Ժո­
ղով և այնտեղից դուրս եկան ոէ. դեո. ւոպադրեցին, պարծեցան թև 
մենք 100 ձայն ունեինք հակառակորդների 10֊ի դեմ և դ.ավաոնե- 
րում թուլ փչելու համար, իրանց նողկալի վարմունքը դա դափ ու­
րական ցույց տալու ՛ համար չքաշվեցին հնարելու և տարածելու 
մ/' այսպիսի սուտ-- թե այդ հակառակորդները, այդ. 10-ը հոդին 
«Մարճի», «Տարտղի», «Արձագանքի» և «անանուն» թերթի միացած 
կ ուսակցո ւթյ ււ ւն ն երն I;ի ն ։

ղր։,Դ'է>|.Ս'1<։Ո«հհԹՅէ1հՆ

^ 2ահՒ ^ 40-ում նրա Ղրողն ասում է. «Մի երիտասարդ ր 
Հովհաննես Ս՚ումանյանց, բայց թողնենք նրան,— ^ղի "չ ղիակ 
«ինչ ղ՚՚ըծ կ». նա ինքն իրան թաղեց հենց իր հոդվածով, "[՛ի 
մեջ, նա, խուժանի այդ հարազատ զավակը, արիստոկրատական 
ծիրանի հազած, արշավանք I; սկսում խուժանի դեմ։ Սազ կ դալիս 
պոլսական առածը՝ ո վ ղարք, ով բարք...»

Ա՛յո տողերը ես արտադրում եմ և պատասխանում, որու[հետև 
այնպիսի խոսքեր կան, որ տեղն եկած ժամանակ չասելը ուղղակի 
հանցանք կ, որ կարող կ մնալ ծանրացած մարդու սրտի և 1։"ԼՃՒ 
վրա ։

1'Աչ վերաբերում կ թաղելուն' ես այդ համարում եմ մի շասր 
անզոր և միամիտ մասխարություն, որ միմիայն այնպիսի մարզիկ 
կանեն, որոնց համար Մշակի կջերից զուրս, կլ աշխարհ ու. կյանք 
չկա։ Այդպիսի մարդիկ նման են խլուրդի, որ ինչ բանի որ դուն­
չը դիպչում կ, միայն այն կ ընդունում, և նրանից դենը կլ բան 
չկա։ Թողնելով դրանց' այղ Ւ՚^ւքՒս ու բարոյականութ յունիւյ 
զուրկ' ձդտումները, որ մաքրության ։[կա յական են բաժանում, 
գործչի աատեստատ են տալիս, կյանքի ու թաղման վճիռներ են
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կարգում, [յողնելով այդ ձգտումները, որոնք որրան ղաղրելի են, 
•այնքան էլ արժանի են լուրջ ուշադրության, որւդեո րարոյական 
անկման ահռելի նշաններ,— ես ուղում եմ խոսել խուժան րաոի 
մասին, որի պատասխանատվությունն ընկնում I; ի՛նձ վրա։

Այգ վերև արտադրած տողերը, վերաբերում են Տարազի 
֊№ 12-ում տպած՛ իմ նամակին, որի մեջ ■Հրատարակչական թնկե- 
Րության վերջին ընդհանուր ժողովվ։ մասին խոսելիս' ի միջի այլոց 
ասել էի, «Իր խուժանական լոգիկայով նա (ընդհանուր ժողովր) 
մինչև ան էլամ հնարավոր դտավ իր սև քվեների րաղմության ու- 
սաջ ԳԱել Պ' Օիրվանզադեի պատւքի խնդիրը և այլն»; Ա՛յստեղիդ 
շատ պարղ է, թե ո՛ւմ են վերաբերում իմ բառերր. /’այց եկեք 
տեսեք, որ աչքակապության մի եղանակ կա և հրապարակախոս 
,1ո1'/.ա^ արարածների մի քեղ, որոնք դիպար թե չէ, կսկսեն ոոնւռ 

օ , ժողովուրդ, օ , ժողաէրդի իրավունք, օ , հասարակություն... 
որ ժողովուրդն էլ կարծի, թե ճիշտ որ այդ պարոնների և իրան մեջ 
մի ըադհանուր բան կա, մի կապ կա, և նրանք դիպած հարվածն 
իրան ժողովրդին է վիրավորում; Այս եղւԱւաական սկզբունքին 
հավատարիմ՝ այժմ էլ այդ Մշակի Գրողը իմ դրածը խեղաթյու­
րում է և ինքը զարմաքած, գրաբար բ աք ա էլան չությունն երով, ո՛վ 
դարք, ով բարք աղաղակելով, ոլղում է ուրիշներին էլ զարմացնել, 
թե տեսեք ժաման ակն ի նչպես է խարտք եղել, որ Հովհանն և ս 
Ւումանյանքը, խուժանի հարազատ զավակը' արշավանք է սկսում 
խուժան]։ դեմ; Իհարկե, հասկանալի է, թե ինչ է սրա հետին միա- 
լ՚Ը > ինչպես է ուղում ընթեր քողին տրամադրել, ինչպես է աղում 
մտքեր պղտորել։ Ի այց ես կպարղեմ, իսկ պարզությունը այգպի- 
.սիների մահն է։

Նախ և առաջ մի հարց, հա ռաջա դիմական թերթի ազատամիտ 
^րորԼ> Հնչ զարմանք, եթե խուժանից դուրս եկած մարդը հ^Ս՛ 
խուժանի դեմ։ Ձեր կարծիքով մի՞թե այդ այնքան դատապարտելի 
■՛գործ է, որ դրա համար կարելի է մարդու թաղել և դրաբար աղա֊ 
Դաէ1ել' ԳՒ ո^ ք11սոէ Ղ^Ղ ղործ է... ո՞վ դարք, ո՞վ բարք, և զանա­
գան պ։որւավական բացականչություններ։ Իւ/ դուք գեռ համարձակ֊ 
վում եք հառաջադիմականությտն մասին խո՞սք ձգել, և դուք ձեզ 
.ամաբում եք ավելի բարձր, քան խուժանք։:

Այո , պ, խաւ]արամ]ւտ (այս գրչի սխալ չի)> իմացած եղեք 
և զարմացած էլ մնացեք, որ տեղը եկած ժամանակ ես հանգիստ 

խղճաք և մաքուր ոգևորությամբ արշավանք կսկսեմ և՛ այն խու­
ժանի դեմ, որի հարազատ զավակն եմ ես և որին սիրում եմ։ Ես 

չեմ ծառայում և չեմ էլ ծառայելու խուժանի հաճույքին ու ձայնին,
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այ1 այն գաղափարներին, որ բարձրացնելու են նրան: Այս րՀղ 
[ինի մի հայտարարություն ձեղ զարմացնելու համար և մի երգում 
ա յն խուժանի առաջ, որի կյանքի խորհուրդն ինձ համար այնքան 
թանկ է և սուրբ։

^ս,ՏՍ թտնն այն է, որ դուք ռուտ եք ասում, սլարոն. ո՛չ առիթ 
կա և ոչ էլ եռ արշավանք եմ սկսել ա՛յն խուժանի զեմ, որին զաք՛ 
հովտնւսվոր եք հան ղիս ան ում ձեր վանական ւլայրույթով։

Ո չ, պ. ’հրող, իմ նամակում գործ ածած խուժանական բա որ 
վերաբերում է ձեւլ և ձեր ընկերներին։ Ես իսկի չեմ էլ մտածել ձեզ 
համեմատել այն խուժանի հետ, որի հարազատ զավակն եմ ես, 
որովհետև ձեր և այն խուժանի մեջ սար ու ձորեր կան։ Այն խու­
ժանը' որքան էլ որ ընկած՛ քինի, ա յո ուամ են ա յն իվ այնպիսի մա­
քուր ու բարձր ագաթներ ունի, որ անմատչելի են ձեր ղդացմունք֊ 
ներին։ Այն խուժանի ագաթով եթե մեկն իր հակառակորդին տ֊ 
ււում է' եռ զենք չունիմ ձե ո րիռ, ես անպատրաստ եւ?, հակառա­
կորդն իրավունք չունի իր լլենքը շարժելու, հարված տալու, /՛"կ 
եթե աքդ արավ, նա համարվում է նամարդ (տմարդի, ոչ ,) տ ը գ ) , 
իսկ արարքը' նամարդություն; Եվ այս ամենամեծ նախատինքն 
ի, տ մ են տ յյ ա ծ՛ ան՛ունն կ, որ կ՚սքլէի է տալ մարդուն ու գործին։ 
Եվ այս արատից զարհուրում ու զզվում է ամեն մի մարդը այն 
խուժանի, սրի հարազատ զավակն եմ ես: Նա այս ղդացմունքն "Լ 
ո դին իր կաթի հետ ջամբել ու ներշնչել է ինձ, և սրանից էր, որ ես 
Հրատարակչական թծւ կ\երության \ վերջին ժողովում լինելով՝ այն­
քան դզվեցի և զզվանքս էլ հրտպտրտկտվ հայտնեցի ձեր դեմ*)։  
Այդ ժողովում' պարապմունքները վերջանալուց հետո, ընտրություն­
ները կ ատ արվելուց հետո, երբ ժողովականների մեծ՛ ծառն արդեն 
ցրվել №' ("թ"նթ եԲե իմանային' կմնային և գուցե ուրիշ կարծիք, 
հայտնեին), մնացածներն էլ ուղում էին հեռանալ, դուք հանկարծ 
ձեր պորտֆեյլից հանում ու Ժողովի մնացորդի առաջն եք դնում 
տեղեկագրերից և ժողովի պարապմունքներից դուրս' պ- Օիրվան- 
ղադեի հարցը։ Այստեղ ինձ համար 0իրվանզադեն չլինի, ով կագի 
լինի։ Զ՛աք ուղում եք մարդու պատվի մասին մի վճիռ կտյտցնպ 
տալ, մի խոսքով, թիկունքներդ ձայների րսւ ղմութ յա մբ ամրաց -

*յ Դե,լ մի կողմ եմ թողնում տեղեկագրի քննությունը, երր դուր ձեր ան­
խոս ձայների մեծամասնությամբ բռնանում Էիր դատողությունների և խնդիր­
ների վրա, և այնպես կորցրիր կուսակցական երազներով տաքացած դւոլխներդ, 
որ ընդհանուր ժողով բերած հարցերից երկուսն էլ հետներդ ետ տարար, Կար­

դացեր տեղեկադիրը— ընդհանուր ժողովի պարապմունքները ծ՛ 4, լ. ^-



րած, ուզում եք հարված տալ նրան։ Դոկումենտների անուն եք 
տալիս, վկաներ եք հիշում, արձանագրություններ եք գնում սե­
ղանի վրա։ Այդտեղ կանգնած է ձեր հակառակ կողմը— ս/. Շիր- 
վանղագեն։ Նա ասում է. պարոններ, ես էլ ունիմ դոկումենտներ, 
Բս,13 այժմ մոտս շեն, ես էլ վկաներ ունիմ, որոնք այստեղ շեն, 
այժմ ես անպատրաստ 1լ անտեղյակ եմ ժողով եկել, ես այժմ 
զենք շուն իմ ձեռքիս, թույլ տվեք մյուս ժողովում քննելու, կա'մ 
■մի նոր ժողով կազմեցեք, կամ մի մասնաժողով ընտրեցեք, որ ես 
հնար ունենամ պատրաստված ներկայանալու, ե պա տաս խան տա­
լու։ Նա կրկնաւք է իր խոսքը, դուք դարձյալ ձերն եք սլնդում։ Նա 
երեքկնում է իր բողոքը, և այսուամենայնիւ/ դուք ձայների մեծա­
մասնությամբ /վճռում եք ձեր ցանկացածն անել, և ույն էլ այսպի­
սի եզվիտական երլւււնակով, թե մենք միայն զեկուցում ենք ուզում 
լսել։ Ւսկ ւլեկուցումը լսելուց հետո կանգնում եք՝ ու ձայների բազ­
մությամբ վճռում , որ Շիրվան զա դեն մեղավոր է, պարտ է, ե, 
մեկը կանգնում է, ասում՝ ես կտամ, մյուսը' թե կեսն էլ ես կտամ, 
ե ապւււ հւսրա-հրոցով ւ/ստահության քվե եք տալիւ։ վարշությսւնը։

Այս բոլորը տեսնելուց հետո, կրկնաւք եմ, թեկուզ Շիրվան֊ 
ղադեն չլիներ— մի հետին մարգ, լիներ և այն էլ հայտն/։ մեղա­
վոր, ես գարձյւսլ կզզվեի ձեզանից և նույն խււսքերր կասեի, որով­
հետև ամեն մի հանցավորի հանցանքից աւ/ելի գարշելի ուքստմնե- 
1ի գործ է այգ ձևով դատաստան կլորելը, ամեն մի հանցավորից 
ավելի դատապարտելի է այդպիսի նենւլամիտ, նախա պ‘"շա րում- 
ներով կաշառւ/ած և տմարդի դատավորը, և նրա համար էլ ես ձեր 
վարմունքը անւ/անեցի խուժանական: Եվ շեմ դադարիլ ՝այդսլեւ։ 
անվանելուց, թեկուզ և դրա համար ինձ թալլեն, ինշպես արին գե­
րեզմանատուն դարձած ՄշաԷՒ № 40-ում։

‘ՆԱ^Ամ, հ^ր^Ա^ՐԱՆ

Ս*ԽԺ. սյ. |ս ւք թ ա <| |> ր

Տարազի № 14-ում տպված է, թե պ. Ա. Քալանթար և ընկ. 
զեռ Գ. Արծրոմւու. կենդանության ժաման՛ակ (02 թ. դեկա.) ժռ֊ 
ղովեեր էին անոււք Դր, Արծրունուն և նրա «Մշակը» տապալելու, 
սակայն Արծրունին մեռաւ/ և դավաճաններն ու դա‘[լոդրություններ 
սարքողները այսօր տեր են դարձել «Մշակին»^ Որովհետև ես էլ 
եմ եղել •այդ ժողութւերում, իսկ այդ մողութւերը իբրև նշանավոր 
գաղտնիքներ բացվում են այսօր, իմ պարտքս եւք համարում մի 
քանի խոսք ասել։ Այգ ժողովներում ոչ դավաճաններ կային և ոչ
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.դավադրության, յոյլ հայտնի տրտունջ Մշակի և Գր. Արծրունու 
դեմ: Այդ տրտունջը ուներ իր հիմունքները, որոնք շատ թարմ ու 
ք.ոլ1’? Էէ՛ն աթյ մ ամանակ։ Այդ. ժողովում խոսողները ապա դուրա­
նալ? կին, որ Արծրունին ւԼաւլուը սպառւէել է, իրան շրջապատել 
է դյադաներուԼ, դարձել է լքի անտանելի բռնակալ կուսակըության 
Ղլ1,։ին, իսկ Մշակթ մի անպետք թերթ, որ ոչինչ չի տալիս, խաբում 
է երիտասարդությանը /լ այլն։ Այղ պատճառուԼ կարևոր էին 
ղանում Տարսպլւ լաւէաընել, դարձնել հաււաջաղի մ ա1լան կոլսակ- 
3"Լ[Նս,ն օրղ.ան և կովե լ Գհ Արծրունոլ և Մշակի դեմ։ Մինչև ան- 
դաւ? Գ. Արծրունին, ինչպես ասում են, հիւէանղութ յան ժսւմ ան ա կ 
տեղեկության ուներ այս բոլորի մասին, որ, ասում եմ, գաղտնիք 
չէր, և դաղւոնիք դարձավ միայն ույն սլաւոճառուԼ, որ Արծրունին 
մեռա լէ հենդ ույդ օրերում։ կրկնուէ? եմ, այնտեւլ ոչ դավաճաններ 
կային ոլ ոչ դաւԼադրություն, եթե այս բալլերը դործ եք ածել 
իրանը իմաստուԼ. այն ժողութւերը և ւլժդոհություննհրը, մանս/֊ 
վանդ, այն ժամանակ, շատ հասկանալի էին, բայը նրանիը հետո 
պատահածներն էին շատ տխուր և զարմանալի։

շարանքով'
Հովհաննես Թումանյանց
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Տ&ՂԱ/եԴ» ԾՎ ՈքԺ'Աև8րՏ'Ո5’^»Յա՝*'Լ,

Կարապետ Գալֆայան ան ունուէ մ է։ 19 — 20 տարեկան աղքատ, 
թերուս երիտասարդ Տաճկա ստ ան ից ընկնում .է թ՚իֆլ ի ս ։ Այդ երի­
տասարդը սրտում բեմական ար։էեսւոի բուրւն սեր ունենալով և իր 
մեջ զղալով դերասանական կոչումն՝ մերկ ու. մենակ այնքան դես 
ու դեն է ընկնում; այնքան բախում սրա-նրա դուռը, որ մի .կերպ 
հաջողեցնում է, դնում է Փարիզ բեմական ա րվե սան ուսանելուս

Այստեղ ի՞նչ կա սլա էս արակելի։

— Ոչինչ։
Մարղիկ կան, որոնք հավանում են նրան, մինչև անդամ շատ 

են հավանում և թանկագին հույսեր են դնում ւէրան։
Այստեղ ի՞նչ հայհոյանք կա հայոց ազդին կամ ի՞նչ նա էսա - 

տինք հայոց դերասաններին։

Սակայն հայոց մամուլը («Մշակ») շարժում է իր հոչակավոը 
մտրակը, հայ դերասանը բողոքում, հայհոյում է հանուն բեմի, թե 
ի՞նչու են ուղարկել, է։ նչ բան է նա, ամո թ, էրայտառակությո ւն 
և այլն1։

Անցնում են ամիսներ։ Ֆրան սիական ժամանակակից մեծ դե­
րասանը և արվեսսւադետը— Մունե Սյուլլէ։ հայ ժողոէէրգէ։ մէր 
ընկերությանը ուղարկում է իր ւէկայությունը, թե Գաթիայան երի­
տասարդն ունէ։ այն չնաշէսաբհիկ ձիրքերը, որոնք մարդուս դարձ­
նում են ողբերգու դերասան։ Վկայության հես։ անապահով երի­
տասարդէ։ համար նպաստէ։ առաջարկություն է լինում։

Նպաստը մերժվում է, իսկ վկայությունը, որ տպվեց հայոց- 
մամուլէ։ Էջերում, ենթարկվում է հայկական ծաղրին ոլ կասկա­
ծին։

Ժամանակ է անցնում։ Երիտասարդին Փարիզում մ է։ ընտիր 
հասարակության և զանազան երկրներէ։ թղթակիցներէ։ ներկայու­
թյամբ բեմ են հանում ֆրանսիացիք։ Երիտասարդը փայլուն հա֊
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ջողությռւն է ունենում, և ֆրանսիական, անւլլի ական, գերմանա­
կան, իտալական, իսպանական, բելգիական թերթերի Փարիզի 
թղթակիրները այդ թերթերում հա յան ում են իրենը կարծիքը, 
միաբերան գովում են երիտասարդին, համեմատում են նշա­
նավոր տաղանդների հետ, թատրոնի նոր աստղ են նախատես­
նում...

Բոթը հւսսնում է հայոց աշխարհքի իմաստուններին։ Եվ, 
նրանք դարձյալ հերքում ոլ ծաղրում են մասնավոր շրդաններում 
ե մամուլի մեջ, այս անդամ արդեն ե ւԼրռպ աց ին երին ու նրանց 
հասկացողությունն էլ հետը... ('Մուրն, № 10—11, Սևյան, էջ 
1578)*։

Այս ի՞նչ բան է, ի՞նչ են ուղում այս մարդիկ, ինչո՞ւ են այս- 
սլես երդված հակառակ կանգնել:

Ահա այս բանը շասւ հետաքրքրական է և միամամահակ շատ 
բնական։

Սի գաղտնի խորհուրդով տաղանդի երևույթից միշտ վրդովում 
է րթամսւ՚ությունը. նրա պղտոր գիտակցությունը ավելի խաոն­
վում ու մթնում է և կորցնում է բանականության ու րարււյականու- 
թյան բոլոր լուսավոր նշանները։ Աչքերն արյուն փոխած, հանդուգն 
ու համառ, հաստ ճակատը դեմ արած հարձակվում է նա անհաշտ 
ու անդադար։ Մի անդամ վրդովվել, վեր է կացել, այլևս դժվար է 
նրան ղսպել։ Ողջում, ամոթ, խղճահարություն... էլ ռչ մի բան ետ 
չի պահիլ նրան, մինչև ղոհի շունչը չկարի, չխեղդի որ հանդստա- 
նա։ Եվ նա միշտ խեղդում է ու աշխատում է խեղդել... Աայց եթե 
այդ պայքարում, հան դա մանքների բերմունքով, տաղանդը պատ­
ռում է իր շրջապատը, հաղթող է հանդիսանում ու փայլատակում՛ 
իր աստվածային ուժի չքնաղ վեհությամբ, այն ժամանակ նա, այդ 
բթամտությունը' զարհուրած, ապուշ կտրած իրան է քաշում ոճ­
րագործ ձեռքը, շշկլված, հիացած աղաղակում է այդ իրանից մեծ 
Հրեշի առաջ, երկրպագում է, կեցցեներով ու պսակներով դալիս է 
անամոթ ճակատով կան դնում, թե դու իմ կուռքն ես, և ճգնում է 
հավատացնել, որ ինքը վաղուց հիացած էր և փայփայում էր 
նրան...

^այց չպետք է հավատալ, թե արդեն նա փոխեց իր խավար- 
բնությունը։ Ա՛չ, անհաշտ ու անվերջ է այդ մաքառումն, քանի որ 
կան տաղանդն և բթամտությունը։ Նա հաղթվեց, տեղի տվեց, 
ինչպես իրանից ավելի զորեղ ուժի հանդիպած մի տարր, բայց 
իր սպանիչ ումով այժմ էլ մի ուրիշ «նորածին» տաղանդի վրա 
է ծանրացել խեղդելու, ճիշտ առասպելական այն հին դևի նման, 
որ, Ըստ ավանդության, աշխատում էր դեռ օրորոց ում խեղդել
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այն երեխաներին, որոնք ճակատներին շնորհքի նշան կունենա ֊ 
յենէ Եվ ահա ծաղրում է, հրհռում, զարմանում,. զայրանում, 
եռում, փրփրում և ուզում Է խորտակել անճոռնի ոտների տակէ

Տաղանդը' կյանքի արահետք [յողած' ձգտում է զեւղի վեր։
— Խե նիքը, խե նի/ր... աղաղակում I; նա. այծե՜ր ունի գա, 

այծե ր... հե յ, հո ւյ, հա', հա', հա', հա'...
Տաղանդը իր ոգևորության մեշ բարձր հայտնում I; իր կո- 

ՀՈէմր։

— Այ դու հանդուգն, լիրբ, անպատկառ, խելառ, վա՛ յ, վա' յ, 
•["•'յ՛ վա'յ՚-

Ահա, վերջապես մի որևէ ուժ, ձեռք, դուրս կորզեց, հանեց 
ւոա զան գին այս վանդալական վտանգալի մեյդանից։

— Հ*"ի ո ւր եք տան ում, թողեք դրան, մենք ծիծաղում ենք... 
այստեղ տվեք, ուր եք տանում... 0՜, խայ ւո առակությո՜ ւն , վա՜յ, 
հարա յ, դա խե նթ կ, դա խե՜նթ կ...

— Սա տաղանդ կ, հրճվանքով վկայում կ հովանավոր ոգին։
— 0 , դու կլ ես խենթ, դոլ կլ ես հիմար, դու կլ չես հաս­

կանում...
Սակայն ոմանք ուրդեն շշնջում են— «Մե նք... մենք նրա՛!' 

Հենք տեսել... մենք այծեր չկինք ասում... մենք... կայծեր կինք 
ասում...»։

Տ՝ալֆայանը իր մեծախորհուրդ ճանապարհի այս կետին կ 
հասել։
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1Րէ?Ր «ԽրտԿՄ/օ <ԼԱ.Ր'Ր. ՈԽ ր^Ր՚ՈԽՑ

Սեր էըագիրները վւեշակ են շինել հալածել ու հայհոյեք դրա­
կանությունն ու գրողներին, իհարկե, միշտ քննադատության ա- 
նսւնով, դրականության tjji.ni սրտացավ հսկողք։ հավակնությամբ, 
միշա անաչառություն աղաղակելով: Շատ հետաքրքրական բան 
դուրս կգար, եթե մ/1 ձեռնհաս մարդ քններ այս տ/սուր երևույթր, 
ցույց տար, թե ինչ շարժառիթներից է առաջ եկել, ինչպես I; ար­
տահայտվել կամ ինչ միտք է ունեցել այս թշնամական վերա­
բերմունքը, որ միշտ անցել է հասարակ մարդավարության և տա֊ 
նելի դատո դուք) լան սահմաններից:

Այգ կ՚՚՚սԴս միշտ է սՂի.ի ը^կել Մշակ լրագիրը՛ բայց 
վերջեր1* նոր-Ղարթ ճգնում է ան պ ա ։ոճ*ա ռ նրանից էլ խիստ ու 
խելոք երևալ: Դրականության մասին խորհրդ ածությունն եր է ա­
նում, հարցեր է տալիս ու իրան իրան պատաս/սան ում: Իհարկե, 
շատ անմիւիթար պատաս/սաններ, հուսահատական եղրակացու- 
թյուններ, նա/սատինքներ ու խրատներ, մեկը մյուսից ավելի ան­
հեթեթ ու անճոռնի։ Վերցն ենք հենց վերջին առաջնորդողները, 
որոնց մեջ չրադիրը /սոսում է գրողների ու գրականության մասին։

№ 39-ի առաջնորդողում, որ կրում է Կանոնավոր կրթությունս 
է պակասում վերնադիրը, լրագիրն ասում է. «Մեր մեծ՜ համար­
ված, բայց իսկապես շատ ւիոքրիկ տաղանդի տեր բանաստեղծ- 
եերը, դրամատուրգները (դրա մա տ ուրդն ե րը)։ վիպասանները 
իրանց փ՛ա ոքը որոնել են հայի մեջ- միմիայն պակասություններ 
տեսնելով, նրա հոռի ու տդեղ կողմերը մեծացնելով ու աշխարհքի 
առաջ ծաղրի առարկա շինելով հային և հայի անունը»։ «Իրանց 
այս ընթացքով նրանք վնասել են ժողովրդի զարգացման գործին 
և հուսահատեցրել են»: «Եվ ի՞ն չու»... հարց է տալիս լրագիրն ու

վոր և հիմ ֊պատասխանում. «Որովհետև ղուրկ են եղել կանոնաց
ևավոր կրթությունից , որովհետև բոլորն էլ մեծ տիրացուներ են
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եղել, սկսած հենց Ստեվւաննոս Նաղարյանցից , որոնց հորդորել 
են, նոր ժաման ակի պահանջին համեմատ , միջազգային սւիրա֊ 
ց ուն երը»։

Խոստովանք չինի, այս վերջին սուղերը ես լավ չեմ հասկա­
նում։ Մենք դիտենք, որ ևոր-՚ւ՚արր միջազգային տիրացուներ հա­
կառակ կուսակցության մարդկանց է անվանում, [՛այդ այստեղ 
ի՞նչ բան ունի Ստեւիաննոս Նաղարյանցը, ո վ է նրան հորդորել:
Այս անախրոնիզմն էլ, երևի, արել է այղ֊ կուսակցության հիմքին 
զարկելու համար, և սրանից պետք է հաս կան ալ այն խոսքերի 
արժեքը, որոնցով մի ուրիշ առաջնորդողում աղաղակում I;, թև ինչ 
որ ունեցել ենք' առաջ է եղել1։ Այս մի շատ խավար ու ս։ժ արդի ձև 
է, ՈԻ ընդունակ է ամեն բան խաոն ուշվւոթ անելու, նույնիսկ պարզ
հասկացողություններն ու ու բա մա բանություհը և. ա լ։։պի սի աբսուրդ­
ներ ասելու, թե ով որ հարձակվում է իր ազդի պտկյւ։ստվոր կող­
մերի վրա, նա տիրացու էլ— Ի՞նչու, ոյւ հ<"յ գրողներին ասի 
տիրացուներ։ Բայց այս մարդիկ եթե երկու խոսք են ասում, մեջք 
երեք հանցանք կա անպատճառ։ Նույնպես և այգ նախադասու-
թյանը, բացի այն, որ մի մութ մտքով արած ա Ա ա իւրոնի դև և մք> 
այլանդակ աբսուրդ է, միաժամանակ իր մեջ պարունակում է ան­
խիղճ զրպարտություն, իբրև թե գրողները հայի մեջ միմիայն պա­
կասություններ են տեսել, հոռի ու աղեդ կողմերն են մեծացրել ու 
ծաղրել աշխարհքի առաջ և է[նսւսել են ժողովրդի զարգացման 
<լործ|1ն; Բայց բանն ասելը չէ, բանը ապացուցանելն է. Ձ^՚ժև
տվեք տեսնենք մեր ո՞ր բանաստեղծը միմիայն հայի հոռի կողմերը 
երգեց, որ արժանացավ ձեր այսօրվա նախատինքին։ Ի նչպես 
չեք սյատկառում Ալիշանի Նվագներիցս, ի նչպես չեք քաշվում 1 տ֊ 
մառ ՛Բա թի պայի աղատ երդերից, ի նչպես չեք ամաչում Պեշիկթ"'2~ 
լյան ի աղու մրմունջներից, ծահա ղի դի ու Զ՛ուր յան ի գործերից:
Գուցե նոր բանաստեղծներն են այդպիսի հրեշւսվոր երգեր երգել, 
ցույց ւովեք տեսնենք ով է նա։ Մի թև մեր միւոկ դբամատուբդ 
Սունդուկյանցը ՄԻՄԻԱՅՆ նրա համար է Պևպո դրել, և միմիայն 
թիմղիմռվի վատ տիպն է դուրս բերել, որ հային խայտառակի 
աշխարհքի առաջ., թե Պեպոն ու մյուս լավ տիպերը .այ չեն, 
Իսկ մեր ւէիպասաններից արդյոք Րաֆֆի ն է այդպես ^“ր՚Ս՚լ իր 
Խենթի, Ջ ա լալե գգինի, Խամսայի Մելիքությունների, Աամվելխ, 
Կայծերի, մինչև անդամ Խաչագողի հիշատակարանի մեջ* Ծերն ն- 

ցը Ւի ^'որոս Լեռնի, Երկունքի, Թեոգորոս Ռշտոմւսպ Պաշյա նցր 
Ւր ս ոս և Վարդիթերի, Կռվածաղկի, և. մյուս գործերի մեջ, Աղա- 
յա՞նցը' իր վեպերի ու բանաստեղծությունների ժ եջ, կա։? նորերից 
Շիրվանզադե՞ն, Մուրացա՞նը, Փաւիազյա՞նը։ Միթե, սրանք հի֊
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Բավի իրանց գրվածքներով վնասել են ժոգուէրդի զարգացման 
գործին ու հուսահատեցրել են։

'է՛՛՛ր գրոգներին ղրպարտելուց ոլ նախատելուց հետո հարց֊ 
Կում եր. 1/ րաեղ, ո ր ժողովրդի մեջ կգտներ, որ ագ.եւո մարգը, 
իր մանկությանը գրկանքով, օրերը նեղությամբ և ծայրահեղ 
խնայոգաթյամը անցկացնելուց հետո, խնայած կարողությունը 
ղոհե, նվիրաբեր!, ուսման գործին, արիշների գավակների կըր֊ 
էության գործին: Գտնում եր, որ այդ «գեղեցիկ ե. բարձր հատ֊ 
!!">թյան Լ», որ «կարելի Լ որոնել և գտնել միմիայն մեծ և 
բարձր գրության հասած տղգերի մեջ»3: Գրոգներին առաջարկում 
ե& փառաբանել այդ ապաքինությունները, նախատում եր, որ 
Բրահր անտես են առնում հայի այդ բարձր կալմր, !ւ հենց դրա֊ 
նով Էլ ա պա ցուց ա\ւ ա մ եր, որ ոչ մի նմանություն չկա !ւ ոչ մի 
հաշտության շի կարոդ լինել ձեր 1ւ դրոգների մեջ, որոնր, հիրա֊ 
‘Ա՛լ մեծ մասամբ ղոլրկ են դիպլոմներից, բայց ի ծնե կոչված են 
գործերի ներրին իմաստը թափանցելու, սրտերի գաղտնիքը կար֊ 
գալու և այնտեղից խոսելու ժողովրդի հետ:

№№ *հՍ.|ՕՈ։և'հ ^ՐՏԷՍ^&Խ Ո^Ոյյ^ՍՏԱԴ^ՂրԱ-ՌՂ

(է». Օ?.^ււ«]ւսւհ^ հ{>օատսւ1||ւհ )

Այ" Դ՛՛՛րի կեսերից մեր կյանքում ամենուրեք, ուր,հայ է ապ֊ 
բում, սկսւէամ էյ մի եռանդուն մտավոր շարժում, ելլած ուսումնա­
րանների ւԼրա տասնյակներով նոր ուսումնարաններ են բացւԼում, 
հին ուսումն ու ուսուցման խալիֆայական եղանակը դատապար֊ 
"՛ելով, մանկավարժական նոր ձևերով, կյանքի պահանջներին ա- 
Հելի հարմար նոր գիտելիքներ են աւէանդվոսք, իրար հետևից 
պարբերական թերթեր են հրատարակվում և հայոց հրապարակա­
խոսը յուր թերթի ճակատին նշանաբան Է դնում՝ «Այսուհետև ոչինչ 
եգիպտական քուրմեր, որ կամեին լինել դիտութլան միաէլ պահա֊ 
պանքր, այսոլհետև ոչինչ Չինեական պա րի ոպ, որ պիտո ի փակեր 
լուսավոր դա գ ու վալրն ե րի մուտքը տղգերի մեջ: Այսուհետև լույս և 
ճշմարտություն և տղսւտությոլն խավարի բաբելոնյան, գերությու­
նիցդ («Հյ ու սիււա ւի այլ» թ:

Այդ ժ աւէ տնակներից տպադրությունր լայն ծալէալ է առնում, 
և հայոց դրոգը, որ դրա բա ր էր դրամ, և որքան կւսրող էր աւէելի 
|"PPl՚^l> "Ր զարմացնի ու. ցույց տա, թե «որքան խորը տեղյակ է • 
հայերենին», կանդ, է առնում՝ միւսք անում, «...ո ւմ հաւտար գրեմ, 
որ ազդը լեղռւս չի' հասկանալ: խեկուղ ռսերեն, նեմեցերեն, յա
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ֆռանցուղերեն դրած, թեկուզ գրաբար' տասը կբլի, որ հասկանա­
յի, բայց հարիր հազար/, համար' /Սկուղ իմ գրածը, /Սկուղ մեկ 
քամու ջաղաց, Ախըր որ ազգը էն լեզվովը շի' խոսում, էն լեզուն 
շի հասկանում, սաքի հենց բերնիցդ էլ ոսկի վեր ածի'ր. ում պետք 
է ասես...» («Վերք Հայաստանի»)֊, Եվ այսպես միտք անելով յար 
քերականությունը, ճարտասանությունը, տրամաբանությունը ծա­
լում, «ղրաղ» է դնում ու սկսում է յուր հայրենիքի Վերքը--  յար 
“Ր1”/, ցավը ժողովրդի լեզվով հայանել ու պատմել՝ դրականու­
թյան մեջ անսասան դնելով աշխարհաբարի հիմքը,

Այ'!- ժամանակները դյուզերից ուսումնատենչ պատանիներն 
1իա խշում ես քաղաք ուսում առնելու, մարդ դաոնալու համար; 
^'1Դ ժամանակները քաղաքներից երիտասարդները հազար ու մ/։ 
նեղություններով իրանց գցում են եէ/րոպական համալսարաններր, 
և միշտ հիշելով հայրենի երկրի խեղճությունը— օր ու գիշեր 
ճգնում ու տքնում են նրա համար լույս ու մխիթարանք բերելու 
լուսավորության արևելքից: Եվ իրար հետևից վերադառնում, դա­
լիս են բարոյական ոլ կենցաղավարական նոր հայացքներով ա 
հասկացողոլթյռ^յներով- ժողու/րգի լուսավորությանը ծառայելու, 
նրան բարձրացնելու տենչանքներով վառված ու ոդևորված սկսում 
են մ/, մոլեէւանդ գործունեություն — մի չտեսնված՛ իրարանցում 
Բդելով ընդարմացած ժողու/րղի խավերի մեջ,

Այ'!՝ կենդանության թարմ ու առողջ մի շունչ էր, որ Վ^ե^ 
մեր քնաթաթախ թմրած կյանքում սթափեցնելով ու ցնցելով' մին­
չև ՈԼՐ հասավ: Այդ մեր նոր կյանքի արշալույսն էր, որի նշույլ­
ները հենց որ սլացան մեր խավար կյանքում— ազատարար կոչ­
նակի նման Ռուսաստանի հյուսիսային ծայրից լսվեց ազգային 
Վերածնությանը հառաջընթաց բանաստեղծի ձայնը —

Հառւս ջ հայություն, հառա՜ջ ազգություն, 
Լուս ա Վոր գարուս դ.,ս զավ, արն ևրո Վ,

(Ս. Շահա ղի ղ)ձ

Ա՛ՏԴ բոլորա/ին նոր երդ էր, նոր խոսքերս,/ ու եղան ակով. 
Նա պարզ ու հասկանալի լեղՎուԼ հառաջ է կանչում ժողովրդին, 
գիտության, կրթության, լույսի ու ճշմարտության 'անունով էր 
հուզում ու խրախուսում, յուր ալևորության հետ հասարակաց պի- 
ւոույքն էր բարձրացնում Պառնաս, և ձգտում՛ էր էՒ^ևլ հասարակաց 
զգացմունքի թարդմանն ու բարձր ա բա ահւսյա ությո,.1, ըէ

Հիրավյ, մի այլ երկնքի /ասկից Պ եշի կթաշլյանը կանչում է-
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Տո՛ւր ինձ քո ձև ոքդ, եղբայր եմք մեր, 
Որ մրրկավ էինք զատված.
Ոաղդին ամեն ոխ չարանենգ 
’I1 մի համբոյր բրուին ՛ի բաց*։

Եվ այս ոլղոլ, հաշտարար ձայնը դատապարտելով նեղ կրո­
նական պառակտումները է հեռու նախանձը, դավանական ատե­
լության ալին, բախուի չարանենգ ոխերը մի համբույրով բրվելով 
ու հերըեէսվ հայտարարում է, որ եղբայրությունը վեր է կրոնա­
կան գա վան ություննեբիբ, /լ աս աղերի տակ նրանիբ սիրուն ոչ մի 
բան չկա է

Այնինչ արդեն հնչում Էր Ո'. Պասւկանյանի (վ՚. "ԸէսիԱ “1՚" 11՛) 
ըարլարաբիական քնարի ձայնը. 1՚սկ նրանիբ առաջ թափառական 
Ս'. Ո'աղիադյանը վաղուբ արդեն մրմնջում էր,

ՏԷ՜Ր’ կեցո ղհայս .
Եվ արա ղնոսա պայծառս0...

Եվ Հնդկաստան, Տաճկաստան, Պարսկաստան— երկրե֊երկիր 
տարուբերելով ու դեգերելով աղաղակում էր լուսավորություն , 
կրթությոլն...

Ահա այս մարգկանբ [լ նրանց գործերի վրա ես կփորձեմ մի 
թեթև հայացք ձգել։

(Եր շարունակվի)

< Դ4;ՐՍ.Ս»/'.> Դ» «.!.<«>. 30*1.1» ^յյ^Ո֊Ֆ >

Ոմանք չար գուշակություններ էին արել երիտասարդ Գալֆա֊ 
յանի մասին, որ գնացել է Փարիզ դերասանական արվեստն ուսա֊ 
նելոլ^։ Հակառակին այնտեղից նրա մասին բարի լուրեր էին գա­
ւիս2, այնինչ սրանց հարկավոր էր մի գույժ, մի անհաջողություն, 
որ փառավորվին։ Եվ ահա պատեհ առիթ գտան։ Մայիսի 1-ին 
Գալֆայանը 0 թելլոյի մեջ խայտառակվեց Փարիզում...

Մեղ ու ձեզ մեծ ավետիք։ Սկսեցին հրճվել, գրել ու պարծե­
նալ, թե իրանք ի նչ մարգարեներ են, միշտ խելոք բաներ են ա­
սում, բայց լսող չկա... Եվ դեռ իրանց հրճվանքն ու հայհոյանքը 
iլLfil,ջ,ulJ[,u,^ > Մուրնհ աշխատակից պարոն Սևյանր խրոխտալով 
կանչում է. «Այժմ եկավ, հասավ ժամանակը, երբ «քարերն» ան­
գամ սկսան աղաղակել (?), աշխարհին գուժելու/ հ111 յ բեմի, և այ 
գեղարվեստի անունը ցեիւի հավասարեցնող իրողության մասին 
(Փարիզում ներկայացրած Օթելլոյի մասին է մեր խոսքը)։ Այդ
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նույն մեղ անպատվող, անարգող, «բթամիտ» հորջորջող պարոնը 
(այսինքն ես) Լռիկ մնջիկ, անտարբեր (?) իր քնարն I; լարում (•), 
շունենալով իր սխալված շինելը հրապարակով, մամուլի միջոցով 
հայտնելու քաղաքացիական քաջությունը»։ (Ս՛ուրն ^ 6", էջ 
699)3։

Շատ եք վռազում պ. Սևյան։ Ես դիտեի, որ դաք բոլորդ տոն 
էիք կատարելու, վերջին էի սպասում։ Հենց նոր դարս եկավ 
ՄուրՏր ձեր դատավճռով հանդերձ և ահա ես ձեր առաջ: Ամենքիդ 
մի քանի խոսք ունիմ ասելոււ

Պ. Սևյան, ես տեղեկացա, որ դուք դերասան եք։ Ձեր ծած- 
■կ ո/ն՝ուն ը բաց չեմ անում և խոստովանում եմ, որ, հիրաւիի, դուք 
վարձառու և շնորհքով դերասան եք։ Սայց, չնայելով ձեր փորձա­
ռության և շնորհքին, վերջերս հայոց բեմի վրա խայտառակեցիր 
6 եքսպիրի մի դրաման և այդ մառին բողոքներ տպեցին մեր լրա­
գիրն երում։ Ս.յս հանգամանքը հիշելով ես ձեզ նվաստացնելու դի­
տավորություն չունիմ, այլ միայն ուղում եմ ձեղ հետ այսպես խո­
սել և հարցնել։ Պ. Սևյան, դուք, որ միշտ թատրոնի մեջ եք ապ­
րում, ներկայացնում ոլ ներկայացումների մասին եք դրում, քաջ 
դիտեք և չեք կարող չխոստովանել, որ բեմի համւսր նույնիսկ շատ 
կարևոր, վարձված ու. հռչակ ռւնեցող դերասաններ (ինչպես դուք) 
միշտ պատահում I;, որ տապալում են ոչ թե Օթելլո, Մակբեթ ու 
Շեյլոկ, այլև շաւո հասարակ դերեր, այն էլ Սաքվփ ու Թիֆլիսի 
բեմի վրա մեր րեցենղենտների առջև։ Արդ, տսացեք խնդրեմ, ձեր 
որոշումին հետևելուէ, եթե ամեն մի անհաջող ներկայացում հա­
մարենք համաշխարհային գույժ ու հայ գեղարվեստը ցեխի հետ 
հավասարեցնող իրողություն և այնպես դատենք ու դատապարտ 
տենք, ինչպես դուք եք անում Գա լվա յանի վերաբերությամբ, Որ 
անկարող է հանդիսանում Փարիզ, Օթելլոյի մեջ, Սարսեի առջև, 
այն էլ իբրև սովորող, 1^խ տարվա գնացած աշակերտ, ասացեք 
/սնգրեմ, ի՞նչպես վարվենք վերև հիշված ւիռրձառու տ ա ւդտլո ղն երի 
հետ։ Խնդրում եմ այս մառին մի ւիոքր մտածեք, և եթե կմնաք ձեր 
Հայտնած կարծիքի վրա' որոշեցեք ձեր ու. սրանց պատիժը, Ձէ“ որ 

■դուք առանձին արտոնություն չունեք Շեքսպիրը տապալելու ե հայ 
դեղարվեստը ցեխի հավասարեցնելու։ Իսկ ինչ վերաբերում է ա­
ֆիշային, այդ, հիրաւթւ , շատ պարսաւէելի երևույթ էլ որ դարձյալ 

չի հերքում, թե նա դերասանական շնորհք ունի։

ԳալուԼ պ. Չ-ին, պետք է ասեր որ այդ մարդը շատ թեթև է 
դատել սկզբում և շատ թեթև էլ դատապարտում է այժմ։

Նա ասում է, տարի ու կես առաջ եկավ Փարիզ և «...հակառակ
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իր աներևակայելի տգիտության, արտասանության արմատական 
թերություններին և հիշողության հիվանդագին սլա կասությանդ 
(2), մենք անոնցմե եղանք, որ սիրերին հավատալ, թե կանոնավոր 
ու երկարատև աշխատ ութ յամր մը այղ. երիտասարդը ւդիտի կարե­
նար իր թերությունները սրրադրել և կրթված ու կազմված Օ'իֆլիս 
դառնալ, այնտեղ սկսելու, իր դերասանական ասպարեղը»։

Պ. Չ., այդքան թերությունն եր նկատ երիք, շատ չավ. հապա 
ի նշ արժանիք տեսաք, որ սիրևրիք հավատալ, թե նա րան է դառ­
նալու։ Ասում եք «սիրուն դլուխ մը ուներ», միթե կարծում եք ամեն 
մի “/'('"էն '1Լ"ւխ ունեցող երկարատև աշխատությամբ մը կարող ի 
ողրերդու դերասան դառնար Շատ թեթև եք դատեր

Երբ եղավ այդ. երկարատև աշխատությունը, որ ձեր հույսերն 
ի դերև ելան, և հետաքրքրական է իմանալ, այժմ էլ այն կարծի­
քին եք, որ երկարատև աշխատությամբ նա լավ դերասան կդառ­
նա։ Վերջապես ձեր աչքի առաջ ն ախքան Օթելլոն՝ Հա մլե տի մեջ 
դուրս եկավ։ Եթե այնտեղ դիմացավ և ճիշտ էր այն հիացումը, 
որ հայտնեցին այնքան մարդիկ ու լրա դիրն եր*, միթե այդ ոչ մի 
արժեք չունեցավ ձեր աչքում և ինչու չեք խոսում նրա մասին, 
միայն այժմ եք Սարսեին խնդրում, որ այդ. հանցանքի համար նե­
րի հայությանը...

Գանք Մշակեն; 1>սկ դուք դրում եք՝ «շատ է սլատահել, որ 
Մշակը համեստության դասեր է տվել (տեր ողորմյա) այս կամ. 
այն անձին կամ հիմնարկութ յանը , բայց ի՞նչ։ Մի կրոսկ ոպ ի ակ ան 
ընդունակությունների տեր մարդիկ միշտ կատաղել են մեր դեմ, 
ասևլով, թե մենք ՛այսպես խոսում ենք չկամությունից, թև մենք 
պիտի խրախուսենք, բարձրացնենք ամեն մեկին, որ շնորհք է 
ցոպց տալիս, թե մենք մի շատ տարօրինակ սովորություն ունինք 
հալածելու, և այլն (Մշակ, 1899, X։ 86)$ և առաջ եք բերում «շա- 
^^^Տ մի օրինակ»— Գալֆայանին։ Օայց սա դեռ օրին՛ակ չի, 
պարոններ, սա դեռ վեճ է։ Օրինակը կատարված, վերջացած իրո­
ղությունն է։ Ես ձեղ ցույց կտամ, տեսեք որն է օրինակը և թև ինչ 
իրավունք է ձեռք րերել Մշակը: Ահա ձեղ «շատերից մի օրին ակ»։

Առաջին անդամ երբ Ս՚իֆլիսի հայոց թատրոնական կոմիտե֊ 
տԸ ^ոեց Պոլսից բերել Ադամ յանին, օր. օր. Աստղիկին ու Սի­
րանույշին, Մշակն այսպես սկսեց իրան դասը, «Մենք... չենք ըն­
դունում կոմիտետի մեջ այդ աստիճան անհասկացողություն, ան­
գործնականություն և կարճատեսություն»։ Մենք չենք հաս կանայք, 
ասում է, թե ինչպես կարելի է Պոլսից դերասաններ կանչել, 

նրանք ուրիշ ուղղություն ունին, ուրիշ բարբառով են խոսում.

1^ ո լմտնյ ան, հ. IV — 5



«նրանց ուղեղի զարգացումը թեթև, վայր ի վերո է» և այլն (Ս’շակ;. 
1879, № 98, առաջնորդող — Մէնք չենք հասկանում):

^ՐԲ ՈԲ ահոնում £ իրան չեն լսում և այսուամ են այն իվ բերում՛ 
են, բարկանում է, հայհոյում, թե Մշակը դուսեր I; ա ա / ի ս, բայց 
չեն լսում տգետ, հանդուգն, անընդունակ մարդիկ, հասարա­
կաց փողերը վատնում են և այլն: Ամրողջ մ ft տարի Պո լռիդ եկած 
դերասանն ու դերասանուհիները 0’իֆլիոի բեմի ՛էրա [սադա մ ե՛հ. 
ռուսաց թերթերը գովում են, ժողովուրդը հրճվում է, իսկ ՍՆակբ 
քամահրում։ Հետևյալ տարին էլ թատրոնական մասնաժողովի 
հաշիվը բսնելիս Ս շակը գանում է, որ շատ են ծախսել սլոլսեցի 
դերասանին ու դերասանուհիներին բերելու և ւդահելոլ համար և 
ղոչում է. «Ահա այսպես են վարվամ հասարակաց փողերի հետ...)) 
բերված դերասանուհիները կամ դերասանը (այսինքն օր. օր. 
Աստղիկը, U ի ր ա 1յ ույշը ոլ Ադամ յանը) այնքան հազվագյուտ արա­
րածներ չէին... Պո լսի մեջ նրանց նմաններր այնքան շատ են,
որ ամսական 100—150 ո., ռոճիկների անունը լսածին պես իրանք 
1Լա Ղ կտային և կգային։ Նույնիսկ այժմյան թատրոնի հանճարը,. 
թագն ու սլարծանքը (հեգնում է), պ. Ադամ յան ր, մի քանի տարի 
սրանից առաջ վարձված էր Նոր ֊Նա իւ իջևան ու մ, որպես լսել ենք 
ամսական 25 ռուբլով և այլն (Մշակ, 1880, X։ 50. Բփֆլիոի նա֊ 
,ո<յ թատրոնական մասնաժողովի հաշիվը): Տեռն։։։մ եք ի՜նչ 
սրտացավություն, տնտեսություն է քարոզում։ Ադամ յանին եթե
100 ռուբլու վ։ ո [սարեն ամսական 25 ո. տային, թատրոնն օգուտ 
կունենար, չէ՞.*. Բա19 մեր խոսքը շարունակենք։ Մշակը Ադամ յա ^ 
նին, «նույր» պիեսի մեջ քննադատելով և հավատացնելով, Ո:է 
«ոչ մի օրինավոր դերասան չի համաձայն ։թ։ [սազալ «հույրի» պես 
մի արվեստական պիեսի մեջ, խորհուրդ է տալիս իւաղտլ Շիլլերի, 
^ եքսպիրի և Գյոթեի դրամաները. «...սրանց նման գրողների 
պիեսները տեսնելով, հասարակությունը, ճշմարիտ է> Նոր, Ժամա­
նակակից, օրական խնդիրների հեin չի ծանոթանալ, բտյց կրթվե- 
1"'1 ընդհանուր մարդկային գաղափարների մեջ, կընդունի ալդ 
դ ա դ ա փ.արն ե րր գեղեցիկ և կարւարյալ ձևերի միջռցրոԼ (՜Մշակ, 
1880. ^f 10, Հայոց թատրոն):

Հենց նույն տարին Ադամ յանը խաղում է Հտմչետ։ Մշակը 
գանում է, որ Ադա մ յան ը թեև տեդ-տեդ լավ էը> Բ,ս19 Շեքսպիրի 
Հտմլետը չէր ներկայացնում, և տեսեք հետն էլ ինչ դաս է տալիս. 
«Երբ մի հասարակության բեմի վրա դրվում է Համլեւո, այդ հա­

սարակությունը պետք է այնքան զարգացած Լինի, որ կարողանա 
ըմբռնել Համլետի ոգին, որ կարողանա հասկ ան ալ պիեսայի մեջ
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գբվո՚ծ յուրաքանչյուր նախադասությունը, յուրաքանչյուր րաոր և 
յուրաքանշյուր շեշտը»: (Սշակ, 1888, № 212. Հայոց թաարոն^»

Օշակը դանում է, որ Ադամյանր խաղում է անբնական, ար­
վեստական, աղեղ կերպով: Լյուսի Գիդին պիես ան ներկայացնե֊ 
լուր հհաո ռուսաց КаВКЗЗ թերթը գովում 1; 1լ մի բժիշկ, որ շատ 
խելագարներ /■ ուսումնասիրել ու բժշկել, սասաց թերթում վկա֊ 
յ"լժ է, որ Ադամյանր այդ. պիեսում (սելադարի աիպր շաա ճիշտ 
ու բնական է ներկայացնում։ Օշակն ասում կ չդիտենք, որքան 
ճշմարիտ կ նկաաել գժերի բժիշկը, /քեղ այդպես չի թվաց, և եթե 
մի տեղ լավ կ {սաղացել Ադամյանր, «այդ պատահմունք 1; մի֊ 
այն»: Ապացուցանում կ, որ երկու տեսակ տաղանդներ կան, մե- 
կէ’ տանելի, մյուսն անտանելի, և գտնամ կ, որ Ադամյանր իսկի 
տան ե լի, տաղանդ, {լ շի: Ասում կ' ((նրա անբնական շարժումները, 
մատնեքի ծոելր, աչքերի շոելր, անհաստատ քալելը , ձեռքերի դո֊ 
Ч.иЧе> /"'/որր մեր ասածների ապացույցներ են» (Մշակ, 1879, 
М 224)^:

Ի նկատի առեք, որ այս ժամանակ Ադամյանր մի նորելուկ 
չէր և արդեն այնպես հսկայաբար կր առաջ դալիս, որ նույնիսկ 
Օշակը ստիպված պետք է խոնարհեր, լեզուն վախեր ե ա լսւդիսի 
բաներ դրեր. ((պ. Ադամ յան արդեն վաղուց (իմա երբ մենք հայ֊ 
հ"յոս1 էինք) սիրելի կ դարձել մեր հա и արա կ ո ւթյ անր (որին նույն­
պես հայհոյում էինք թե ինչ:,:, են ծափահարում) ե ավելորդ Լ 
նկատել, որ երբ Ադամյանր բեմի ‘{[‘ա կ, ամբողջ հասարակու֊ 
թյսւնր գրավվում է նրանով և սրա նման բաներ ոլ ЗаДНИМ 
ЧИСЛОМ փայփայանքներ: Ահա ձեր Մշակի հռչակավոր դասերից 
մեկը, ոբ սկսվել կ «Մենք չենք հասկանում» խորհրդավոր խռսքե֊ 
1’Ո,Լ> որոնք այսօր, երբ որ ամեն բան կատարվել կ վերջւսցեչ, սև, 
խոշոր տառերով դրոշմված՝ Մշակի վրա ծանրանում են իրանց իս֊ 
կական նշանակությամբ, անմերժելի ապացուցանելով նրա տա֊ 
ղանդներ որոշելու և նրանց դասեր տալու անրնդուն ա կաթյունր :

Ահա ձեզ «շաւոհրից մի օրինակ», պարոններ: Ահա ձեզ մ/г 
նմաջ, թե ինչպես կ դաս տալիս Մշակը և որքան հոտառություն 

,11-նի տաղանդ ճանաչելու և գնահատելու:
Դ՛ուք ոչ թե տաղանդներին վկայականներ ու դասեր տալու 

իրավունք պետք կ վերապահեք ձեզ, այլ դեռ պետք կ ճգնեք ապա­
ցուցանելու, որ ձեր անբարեխղճությունը մի որևկ սահման ունի:

Եթե Ч"Ч- հավա и/ ում եք Պո լսի թերթերին ե. այնտեղից հըրճ֊ 

վանքով արտատպում եք Գաթիայանի անհաջող Օթելչոյի լուրն ու 
1иЧ11' պարում, ո րտեղ կիր, երբ նույն Գալֆայանը հաջող դուրս
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եկավ Համլե տի մեջ և այնքան գովեցին գրեթե ողջ Եվրոպայի թեր­
թերը— Պոլսինն էլ հետը։ Դուք խի՞ղճ ունեք։

Խոսքի՛' վերջում զարմանքս հայտնում եմ Ս ուրՕի խմբագիր 
պ. Արասխանյանին , որ կարծում է թե ես բավականաչափ չեմ 
գնահատված Մուրհոէմ, նրա համար եմ Մուրնին հակառակ կար­
ծիք հայտնում Գալփայանի մասին ^՜Մուրն ^ 5)՜։
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էժաւրգւք. ‘ԽարևրքււԹ Հ. Թսւթագյւսն» ■Լքւեհհսւ 
ՏՏՀծքՅ. t9tիl|>ptul*յulП տսյ արահ

Թարգմանությունը ապակու տակ գրած մի ՛Լարդ է, գրեթե 
անկարելի է, որ թարգմանիչը տա բնադրի հարազատ բույրն ու 
հրապույրը։ Սակայն միշտ պահանջելի ի, որ նա հավատարիմ 
մնա գործի մտքին և հասկանալի տա ընթերցողին։ Այս պահանջը 
մեծանում է մանավանդ, երբ թարգմանվում կ այնպիսի մի երկ. 
որի "՛մեն մի իւոսքն ու նախադասությունը, շափած ու կշռած, ու֊ 
նեն իրանց խոր նշանակությունն ու հա սա ատ տեղը։ Այսօրին ակ 
գործերից է Օեքսպիրի Համլեաը, որ ան գլի երենից թարգմանել է 
պ. Բաբազյան։ Այս Համլեաի երրորդ հայերեն թարգմանությունն 
է։ 1889 թ։[ին Թիփլի ս ում հրատարակվեց պ. Ս. Արծրունու թարգ­
մանությունը։ 1894 թվին Թիփլիսում հրատարակվեց Համլետի 
երկրորդ— Հովհաննես Խան ֊Ս ասեհյան ի արած թարգմանությունը 
անգլի երենից։

Վերջապես ահա երրորդը— պ, Բաբաւլյանի թարգմանությու­
նը, նույնպես բնագրից, տպված Վիեննայում։ Պ, Բա բազյան, որ՝ 
հավակնություն չունի խորհելու, թե իր թարգմանությունը թերու­
թյուններն զերծ եղած լինի, հրատարակում է այն, քանդի սլ. Ս. 
Արծրունու թարգմանությունը անչափ տարբեր է բնագրից, իսկ պ֊ 
Մասեհյանի թարգմանությունը, որի ւ[րա քննադատություններ եզան 
ազգային թերթերի մեջ, չի ներկայեր այն հանգամանքները, «զոր 
այագիսի կարևոր գործի մը թարգմանությունը կպահաՏչե»:

Չգիտեմ, բացի թերությունները, որ թարգմանիչը իաստովա- 
նում է, թե իր գործն էլ կունենա, ուրիշ ինչ հանգամանքներ են,, 
որ այսքան նվաստացնում են "ր Մասեհյանի թարգմանությունը, 
բայց ազգային թերթերի մեջ («Տարազ», 1896, .№ .№ 40, 41, 43, 44 
և 45) այգ գործի մառին խոսողներից մեկն էլ ես եմ եղած և չեմ 
հավանում պ. Բա բա զյան ի այդ խոսքերը։
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Ահա մենք սրտագին ողջունելով նրա աշխատությունր, հա­
մառոտ ցույց կտանք նույն տեսակ թերություններ, ինչ որ ժամա­
նակին նկատել ենք սլ. Մասեհյանի թարգմանության մեջ: Եվ թող 
նա չկարծի թե այս տեսակ նկատողություններով գիաավորություն 
ունենք հերքելոլ իր, ինչպես 1լ իր նաիարգի, գործի լրջությունն ու 
կարևորությունը:

Օրինակներ քերենք:

Հա մլետր Պ ո / ոնի ու ո ին ասում կ.

— Այո', պարոն, պարկԼշտ լ|ւնԼլ ինչպես աշխարհս կքալէ, 
կընշանակե տասն հազարեն մին ընտրել: 54.

•Քերականորեն սխալ այս նախադասության միտքը միանգա­
մայն հակասում կ Համլետի հայացքներին և իսկույն մատնում Լ 
իրան :

Պ. Մասեհյան այսպես է թարգմանել. ՚

— Ա յ, ա'յ,— փ^ել ազնիվ այսպիսի աշխարհում, 
Ա՛ՏԴ է՝ ԼՒ^^Լ ընտրյալ տասն հազար մարգից:

Հանգուցյալ Ագամյանի դերի մեջ այսպես է եղել,--- Այո , լի­
նել ազնիվ մարդ,— նշանակում է լինել ընտրյալ տասն հազար­
ներից:

^այց ջնջել է և իր ձեռքով գրել այսպես.

— Այո', աշխարհիս այս ընթացքի մեշ հազիվ կարելի է տասն 
որ մարգոց մեջ մի ազնիվ մարդ գտնել:

Օֆելիան Համլետի հիշատակները վերադարձնելով ասում Լ.
«...Անոնք իրենց անույշ բույրը կորուսին, ետ ասեք ղանոնք.

քանզի ազնիվ հոդվո մը համար՝ ճոխ նվերներն իրենց արժեքը
կկորսնցնեն, երբ նվիրատուք անըսւրեսեր կգամնան»: 79—80:

^ֆելիայի բողոքն այն մասին չէ, թե Համլետ անըսւրեսեր է 
դարձել, այլ անտարըեր, ինչպես սր գործ է ածել և պ. {րասեհ- 
յանը: Այսպես են տրամադրում և Օֆե/իայի խոսքերը, թե՝ մի ժա­
մանակ, երբ ընծայեցիք, «անոնց կընկերանային այնպիսի քաղց­
րաբույր խոսքեր, որ ավելի ևս ճոխ կընծայեին զանոնք»: Ա՝յղ 
■ԲաԳ9րաԲույՐ խոսքերը հիշեցնելով ու անտարբեր անւէանելով, 
Օֆւհյիան ուզում է սիրո խոստովանություն, նորից քաղցրաբույր
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իւոսքեր դուրս կորդել Համլետի բերանից, որ լսեն թագնված֊ թա­
գավորն ու Պ ոլոնիուսը և ստուգեն թե Համլետ անտարբեր է դեպի 
Օֆելիան թե չէ, սիրո կսկի՞ծն է պատճառ, որով նա կւոառուպի, 
թե ուրիշ վւոանւլւսվււր մի պատճառ կա, որի կասկածն անհան­
գիստ I; անում հանցավոր արքային ։

Համլետը գեր աս ահին ասում է.

----- թսե ք, կխնդրեմ, այն հատվածը արագությամբ, ինչպես 
ե ս ար տ ա ս ան ե դի », և այլ ն ւ 83:

Արագությամրթ թարգմանիչը ոա[ւուն բառի տեղն է գործածել։ 
„ամլետ իր խոսքի շարունակության մեջ խրատ I; կարդում դերա­
սանական արվեստի մասին և ասում I;. նույնիսկ կրքի հեղեղի ու 
փոթորկի ժամանակ պետք է չափավորություն պահել, դործսղու- 
թյո՚նը խոսքին հարմարեցնել, խոսքը գործողության ։ Նա շէր 
կտրող այդսլես հորդորել դերասանին։

Պ. Մասեհյան ասում է՝ թեթև Լ ագատ:
Кетчер ասամ է плавно. Соколовский—легко и развязно. 

Հանդ. Ադամյանի դերի մեջ ասված է— հեշտությամբ 4 ագատ:
Այս խոսակցության մեջ Համլետ հիշում է Թերկամանդ և Հն֊ 

րող (Հերովգես) անունները։ Պ. թարաղյանը ծանոթության մեջ 
ասում է — հին Ժամանակյան դերասաններ:

Այն ինչ Ա՝երկամանդ սարակինոսների մի կուռք էր, որին վե­
րադրում էին շար ու դաժան բնավորություն, իսկ Հերովդեսր, 
Հրե աստ անի հայտնի Հերովդեսն է> որ Շեքսպիրի ժամանակները 
սովորաբար ներկայացնում էին միստերիաների մեջ։

Գոնղադոյի սպանությունը ներկայացնելիս դուրս է գալիս 
Հուշիանոս։ Համլետ բացատրում է.

— Այս էաչիանոս անուն մեկն է, եղբորորդի թագավորին։
О£Ьр— Գոլք խմբերգին տ\եղը շատ լավ կըբռնեք, տեր իմ։

Համ՛. — Պիտի կարենայի բացատրել, ինչ որ ձեր, և ձեր սիրա­
հարին մեջ կդաոնա, ն այլն։ Ձ5։

Խրաքը բացատրության մասին է և իշխ՛անը պարծեն ում է' 
իբրև լավ բացատրող։ Աայց ինչ ունի այս տեղ\ոմբնրղբ։ Պ. Մասեհ- 
յանն էլ գործ է ածել երգիչների մի ամբողջ խումբ: Այս хор 
բառն է, որ ռուս թարգմանիչներն իրանց թարգմանությունների 
մեջ ХОр էլ թողել են։ Хор— Շեքսպիրի ժամանակները կոչվում 
.էր այն մարդը, այն դերասանը, որ խաղամիջոցներին դուրս էր
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դալիս պիեսի մութ տեղերը բացատրում, մեկնում և զբաղեցնում 
հասարակությանը։ Մեր թարգմանիչները երեի այս ХОр-թ 2'Ւոթել 
են հունական ХОр-ի հետ և առաջ կ եկել այսպի ո ի կոպիտ սխալ՛ 
բացատրողի փոխարեն դուրս է եկել երգիչների խումբ;

Համլետ' մոր հետ տեսակցության տեսարանի մեջ' Վարագույ­
րի հետևից սրուէ զարկում կ Պոլոնիուսին ե. բացականչում.

— Մեռած, տոլարի մը համար մեռա՜ծ. 10ծ։

Համլետ ասում է,— «մի դուկատ գրաւէ կգամ, որ սա մե­
ռած է», ինչպես թարգմանել է պ. Մ աս եհյան։ Հանգ. Ագամյանն 
իր դերէ։ մեջ իր ձեռքով դրել է գրաւէ կդնեմ, որ մեռավ, այո մե­
ռավ։

Մազավորը Համլետին հայտնում կ, որ պասւրաստւէի Անգլիա* 
երթալու։ Համլետ այդ խոսակցութ յան մեջ ասում Լ.

— Սնաս բարյավ, սիրելի մայր իմ:

Թագ__Եվ հայրդ, որ կրսիրե քեղի, Համլետ։
2,աւԲ---- Ւմ մայրս, հայր և մայր' այր և կին խ այր 1ւ կին մ/, 

մարմին է. այսպես ուրեմն մայր իմ։ Օն յԱնգղիա։ 125։

Այս տողերը կարդացողը կարող է կարծել, թե Համլետ մնաս 
բարյավ է ասում մորը, այնինչ մայրը իսկի չկա այդ տեսարյյւ- 
նում։ Պ. Մասեհյան պարզ Լ դուրս բերել.

Համ* (ետհ ասում է. ...Մնաս բարև սիրելի մայր իմ։
Թագ.— Ես քո սիրող հայրդ եմ, Համլետ։
2,ամ\— 1’մ մայրս... Հայր և մայր այր և կին են. այր և կին ՜ 

մի մարմին են. ուրեմն' դուք մայրս եք:

Համ լ ետ հորեղբայր — հորն է մայր անվանում, ՈՐ «Անչափ- 
խանդաղատելով նրա մասնավոր ապահովության համար... շուտա­
փույթ ղրկում է Ան գլիա))։

Խելագարված Օֆելիան երդում է.

«Քանզի Րոպին, սիրուն թռչուն, 
է իմ միակ ուրաքսություն»։

Րոպին ծանոթության մեջ բ՛ացատրում է— «Կարմրալանջ 
թռչուն մը»: 137։
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Այս մի հին սիրային երգի կտոր էյ Պ , Մասեհյան այդ տո­
ղերն այս յղես է թարգմանել.

<1’մ սիրական անույշ Ռուբենն
է իմ միակ ուրախություն»։

Գերեզմանափորը Համլետի հես։ սրախոսում .ու բառախաղու­
թյուններ է անում։ Համլետ բացականչում է. «Անպիտանն որչափ 
բացարձակ է իր պատասխաններուն մեջ...»

Տեղին անհարմար և միանգամայն հակասոգ մի բառ։ Ընդ­
հակառակը, Համլետ ուղում է ցույց տալ, որ նա իսկի բացարձակ 
չէ իր պաս։ աս ի։ անների մեջ, և խոսքն այսպես է շարունակում.

«մարտես ի ձեոին խոսելու է հետը, եթե ոչ ամենափոքր 
^ըհղիմի րառ մը պիտի մատնե մեգի։ Արդարե, Հորեշիո, երեք տա- 
րիներե ի Հեր կըդիտեմ, թե գարս շատ բծախնդիր եղած է...» 157։

Բացարձակ բառի տեղ 1<ճ7'1Ըբ և 1հ^Ո\ԱՈ[{ գործ են ածում 
Ոթււ/սւթսա?. Մասեհյան թարգման ել է.

<1’նչաես նրբամիտ է թշվառականը. պետք է սրա հետ 
կողմնացույցով խոսել...»

հարճ կտրելով այս նկատողությունները, այժմ ցոլյց տանք 
բաց թողած կտորները։ Այդ կտորները ես կարտադրեմ Մասեհ­
յան ի թարգմանությունից։

Օֆելիան Համլետի ընծաները վերադարձնելով ասում է,—
«Դուք ինձ հավատացնում էիք։ թե սիրում եք ինձ»։

2,աւքլ___Իսկ դու չըպիտի հավատայիր ինձ, որովհետև առաքի­
նությունը չէ կարող այնպես պատվասսւվել մեր փտած՛ ծառաբու- 
նի ‘Լր™’ ՈՐ մ/1 Համ մնացած չը/ֆ^ի մեր քիմքում։ Ես քեզ չէի 
սիրում ։

Օ£ե{.— Ուրեմն ևս ավելի խաբված եմ եղել։

Խելագարված Օֆելիան պալատում երգում է.

Օւ£|;||ւսէ

• Վկա' երկինք և սուրբ Կատրին,
Ավա ղ, ամոթ բան է. 
Ինչ մարդ լիներ, այդպես կաներ. 
Իրավ, դա ցած բան է, . ՚
հույսն ասում է. ինձ խոսք տվիր

> Ինձի քեզ հարս առնել։ : " . .
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Նա պատասխանում է.

•9եղ կառնեի, թե դու չէիր 
Ւմ ան կողին մտել։

Թւսզա վոր

ււ՞րքան ժամանակ է, որ սա այսպես է:

Հոր մահվան բոթն առած' Լաերտ դալիս է Գան իա և մոլեգ- 
նա ծ ներս րնկնում պալատ, ապիրատ թագավորից իր հայրն է ու­
զում։ երազուհին մեջ է ընկնում խնդրելով— հանդարտորեն, սի­
րելի Լաերտս։

Լաերտ

Արյան այն կաթիլը, որ հանդարտ էինի/ անունս կկնքի 
պոոնըկի որդի, դա հորս կանպ ատ վե, և նույնիսկ այստեղ, ա֊ 
ռաքինի մորս անբիծ՜ ՛հակատին կդրոջմե երկաթով բոզության 

■ս պին։

Այս կտորները չկան պ. Աաբադյան ի թարգմանության մեջ։ 
Պակաս տեղեր կան նույնպես և 16, ՁՕ և 95 երեսներում, իսկ 
33 երեսում Համլետի խոսքերը հայրն է ասում։ Ապա այսպիսի 
նախադասություններ ունի։

«... խնդրեցի իրմե, որ մեզի հետ. մանրամասն հսկե այս դի- 
շեր, 2. փոխանակ արթուն հսկե։

Թե զործն այս կետը պիտի հասնե՜ր... 15:
Փոխանակ ասելու— միթե գործն այս կետին պիտի հասնե ր։

«Տեր իմ, նա յուր սիրով' բայց պատվաբեր ձևերով կհոզնեց֊ 
ներ զիս. 25:

Փոխանակ ասելու— նա իր ռերր ինձ հայտնում էր պատվա­
բեր ձևերով։

Շատ խորթ են հնչում այս բացականչությունները՛

Հո՜լա, Պերնարտո. 2.
հո՜ւն, Դու կանաչ աղջիկ. 25. 
2ի[Ո, հոՀ, հո', տեր իմ. 35. 
Հո , Հորեշիո. 86 և այլն։

Գրքի սրբագրություն այնքան անփույթ ի կատարված, որ
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մարդ չի հավատում, թև Մխիթարման տպարանիդ է դուրս եկած, 
կարծես Բ'իֆդիսի հայոց Հրատարակչական ընկերության հրատա­
րակություններից չինի։ Այսպիսի տառասխալներ են պատահում:

Ռիտո, ւիո խան ակ՛' '1փզո,ճճ. Նիրկանյան, փոխ ան ակ' Հ|ւր֊ 
կական, կուզն, փոխանակ' կոսոե. 124. զաք, փոխանակ' գնաք, 
զուրս, փոխանակ' զարս, 173։ Տառասխալներ, որ փոխում են ամ- 
րոդջ նախադասության սիտրր։
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19 0 2

«ԽՐՈՂ,»» 1Ա1ՂՈ'*<* 
քՆամ՚ւսկ խւքբարյրությաճ^

Պ. Գ. Մելիք-Եարադյողյանն իր «Եմ պատասխանը Մշակի՝ 
խ մրա դր ո լթյ անը» վե րն ա գբ ո վ հոդվածում (Տարազ ^ 8) ի միջի 
ա1ԼոՍ Մշակի խմբագրությանն ասում I;. «Գուք չե ք, որ խեղդել եք 
ամեն մի նոր (և թե հին) գրական ում, եթե այգ ուժը հանդգնում 
է չհավատալ, որ «Մշակն» է որ կա. դուք թմր, որ տիրելով մամու­
լին, ոչնչացրել եք քննադատություն, նոր միտք և գրագետների մի 
ամբողջ սերունդ։

Եթե ձեզ թվում են մեր դան դա տներն անտեղի, ցույց ավեք 
դրական ուժեր, որ երևան է հանել Մշակը»։

Ես բողոքում եմ պ. Մելիք֊Եարագյողյանի այս խոսքերի 
դեմ։ «Գաղեթր» երբեք շի կարող դրոգների սերունդ ոչնչացնել, 
ինչպես և չի -կարող առաջացնել։ Գրողն ու դրականությունն 
այնպիսի չնչին երևույթներ չեն, որոնց ։Լրա լրագիրն ունենա ճա­
կատագրական ազդեցություն։

Մի ժամանակ մեր մեջ այդպես Լին կարծում։ Մեր խմբա­
գիրներն էլ հրապարակավ սլնդում էին, թե իրանք են ստեղծել 
այս կամ այն գրողին, ինչո՞ւ— որովհետև աշխատակցել է իր,Անցւ 
Գրողներին նրանք համարում էին իրանց զինվորներ— ի թանց 
պստլիկ դրոշակի սւակ, և եթե մի դրոգ հեռանար նրանց թերթից, 
համարվում էր րենեդատ, դավաճան , փախստական, ենթարկվում 
էր անվերջ հալածանքի ու հայհոյանքի։

Ան վերա դառն ալի անցան այդ ժամանակները։ Գրողին առաջ 
բերող ու խեղդող հանգամանքների մեջ «գազեթը» մի շատ ողոր­
մելի բան է։ Իսկական գրողն արհամարհանքով կանցնի դրանց 
մոտից, և ի՞նչ ունի դրանց հետ։

Սխալ է, զուր պատիվ է, որ անում է պ. Մելիք֊Կարա՜ 
ԴյոՂ.!անը «Մշակին», հավատացնելով, որ նա խեղդել է կամ առաջ 
է բերել գրողներ։ Եթե նա խեղդելու ուժ ունենար, մեզանում գրող՜
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ներ չէին լինիլ. իսկ եթե ■առաջ բերելու կարողություն ունենար— 
մեր ցրողները բոլորովին ուրիշ մարդիկ կլինեին, մարդիկ, որոնց 
անունները իրանք էլ են մոռացել։

'քՍ.(ՒՍ.Ա|1հՆ ՏԾ.ր|«

1862 թվի դարնանը մի օր «Կռունկի» խմբագիր Մ. Աղաբեգ- 
լանի մոտ մտավ իր գրաշարն երից մինը— մի 20—22 տարեկան 
գեղեցկադեմ բարձրահասակ տղա, «Մեղու Հայաստանի» լրագրի 
№ 17 ձեռքին։ Այդ ^-ում նա տպել էր իր ոտանավորը, ուղում էր 
խմբագրի կարծիքն իմանալ։

Խմբագիրն առավ թերթը։

^սււ-կւսվոր է օ<1հԼ1 «քավորներ |ւհ

Անուշիկ դարնան ղվարթ օրերում գրավում են պատանու 
սիրտը ծաղկազարդ վայրեր, միտն են ընկնում էնտեղի եղբայրքը 
և դնում է,,,

Բարձրանում է մի բարձր բլուր, նայում է չորս կողմը— ծաղ­
կած դաշտեր, շենք, շինություն, առուք, վտակք — ցնծությամբ 
լցված իջնում է ստորոտ։

«Էսքան բարության վայելողների
Տեսությանն է միայն փափագում»։ .

.Եվ ահա հայտնվում է մի ծերունի, գավազանը ձեռքին, գլխ՛ա­
կոր, շորերը մաշված, պատանին դիմում է սրան.

«Հայրի՛կ... ասա ինձ խնդրեմ, .<
Ւնչպես եք այստեղ դուք կառավարվում, 
Ունի՞ք կայք, կալված և հանգիստ կենցաղ, 
Մե միշտ եք այդպես ստոր ։թ։ հա կում։
Գլուխը շարժեց ծերունին տխուր.
— Ցավ է ինձ ասել, ասաց նա լալով. •
Ահա անցանեն իմ կյանքի օրեր,
Բոլորն էլ սրտիս ց՛ավ ու վիշտ տալով։ . '
Տեսնում ես դու այդ սիրուն դաշտերը, .
Որոնք գրավում են շատերի հոգին, 
Չկարծես թե դրանց մենք ենք վայելում, .
Այլ մեր ոսոխներն ու մեր թշնամին։
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Ւսկ մենք այս փոքրիկ տեղումը սխմված 
Սնաց ել ենք անշարժ — տխուր էէիճակում։ 
Արհեստ, գիր, էեղու, օրենք ասած բանըգ 
Չգիտենք թե ինչ են նշանակում։
Դե կամիս բոլոր մեր պակասության 
Եվ մեր նեղության դառն պատճառներն 
Ւմանալ, որդյս-կ, դժվարին է, 
Վասն ղի լուռ են մեր լեզուներն»։

Լռեց ծերունին, տխրության ամպը աչքերը պատեց։ Այդ 
«մեծ վիշտ սլատճառեց» պատանուն ու գնաց նա դեպի մյուս 
գյուղերը.

«Ոոլոր վարձանքնեբն աչքիս տակն առած, 
թնկա մեծամեծ սարեր ու ձորեր։
Ւնչե ր եմ տեսնում, ով կարե պատմել, 
Հայ կանայք բոկոտն' սուր-սուր քարերում 
Ս անդալիս տեսա, սիրուս, հոդիս թնդաց. 
Տեսնում եմ շատ բան, բայց լուռ անցկենում։

Այս թշվառ աշխարհից դալիս է պատանին իր խեղճ բնա­
կարանն ու սկսում մտածել.

թ՛ե ի՞նչ միջոցով կարող են արդյոք 
Ազգասեր անձինք այն որբոցն օգնել։
Ոչ դրամ, ո չ նյութ, չէ ինչ հարկավոր, 
(միայն թե տեսնեն, քննեն, իմանան, 
Ո'ե ինչ է պաաճառն, որ նրանք աղքատ, 
Սարոտ են մնում արհեստի, ուսման։

Ու կանչում է.

Եկե՛ք իմ եղբարք, ռրդիք արամյան, 
Սի մ յանց ան ի։ տիր կերպով մենք օգնենք, 
Ո'և քաղաքացի և թե շինական 
նոր հոդի առած' իրարու դդվեեք։

Խմբագիրը հավաներ։— Աշխատիր, ասաց, շհուս ահա տ վիս , 
դու ապագա ունիս. միայն այստեգ չմնաս... Խրատեց ու, ի Ոչ 

պետք է աներ, կրկին ուղարկեց տպարան։
Ալդ ոտ ան ավորի ա ակ ստորագրված էր Ղազարոս Աղայաէո
Դուք արդեն իմացաք, թե ով էր 40 տարի առաջվա այն դե-
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դեցկադեծ , առողջ, բարձրահասակ տղան։ Նա, որ ֊10 սայրի 
առաջ սկսել կր իր դրական գործն այս երդուէ «Պետք Է օգնել 
չքավորներին», որոնք

«Արհեստ, դիր, լեղոլ, օրենք ասած բանըգ 
Չդիտեն թե ինչ է նշ ա ն ա կ ո ւմ...»

Նա 40 տարի առաջ բարձրացել I; իր խավար հայրենիքի 
բլուրները ու. իր բարձրությունից ինչե՜ր, ինչեր է տեսել...

Բւ 111 յն օրվանից մտել է իր «խեղճ բնակարանը, սկսել է 
մտածել, թե ինչ միջոցով կարող կ օգնել... Ու բոլոր փորձանքներն 
աչքի աակն առած, ընկել մեծամեծ՛ սարեր ու ձորեր...

«Խավար կր այդ ժամանակ մեր աշխարհը, շատ Էր խավար — 
լուււավռր ժարգուն /դետք կր լապտերով փնտրել», ասում է նա իր 
ինքնակենսագրության մեջ; Ահա այդ լապտերով գտած սակա­
վաթիվ մարդիկ պետք է ամեն բան անեին, ամեն պակասության 
հասնեինք Վեպ չկար — վեպ գրեին, ոտ ան ավոր չկար — ուո ան ա- 
'Լ"Ր հորինեին, դասագիրք չկար — դա սա դիրք կազմեին, վարժա­
պետ չկար — վարժապետություն անեին...

Ահա այսպիսի մի ժամանակ երևաց Վ. Աղայտնը։ Եվ այդ 
շրջանում, այս սերունդի մեջ նա բռնում կ մի շատ պատւէավոր և 
առանձին տեղ։ (յա նման չի մեր դրողներից ոչ մեկին։ Նա ամեն 
մի ^1ոլդի մեջ ցույց կ տվել ինքնուրույն ճաշակ ու տաղանդ, և եր- 
[’եք 11’ եւլել երկրորդը։

Օրա «Երկու քույրը» մեր ւէիպա կան դրականության մեջ մինչև 
օրս նշահավոր գրվածք կ, ինչպես «Տորք Անդեղը» մեր սակավա­
թիվ պոեմների շարքում, «Մանի'բ, մտնի՛ր» և նմանները մեր Ժո~ 
ղովրդական բանաստեղծության մեջ։ Բայց ո"վ կ մրցել նրա հետ, 
երբ նա «Անահիտ» և «Աբեդնաղան» կ պատմել կամ «Գյուլնտղ 
տատի հեքիաթը» և զրույց կ արել երե խան երի հետ կախարդական 
աշխարհներից։ Ո վ կ կարող մե՛ր աշխարհքում շոշափել հայոց 
(ե՚լվի և ուդղադրության խնդիրն առանց առաջ հիշելու Վ. Աղա- 
յանի անունը, և, վ1։ըջապես մեր նոր սերունդից ո՞ժ կա ամբողջ 
ռուսահայքում, որ հայերեն լինի սովորած առանց Եպ;սյանի դա- 
ոադրքերի... ֊թառս։սուն տարի ... Ասելը հեշտ կ։

^Ա,յոՍ մամուլը երբեք չի զբաղվել նրա դրական էլոըծերով— 
քառասո էն տարի...
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‘Նսյրս.'# Խ^ՌԱԳՐՈևԹՏՍ.^

^14ւ1ա՛ նոյեմբերի 27-ին

Հա՜ճախ դիմում են ինձ այնպիսի հարցերով ոլ գործերով, որ 
վերաբերում են պ.պ. Հարություն կամ Արշակ խոս!անյաններին։
Անշուշտ այս շփոթությունը առաջանում է այն հանգամանքից, որ
երեքս էլ նույն ազգանունով ոտանավոր ենք գրում։ Եվ շփո­
թում են ոչ միայն մասնավոր մարդիկ, այլ նաև մամուլը, ինչպես 
պատահել է մի քանի անգամ, թե այստեղ— Սովկասում , թե ար­
տասահման։ Սրանից առաջ են գալի շատ անախորժություններ, 
ուստի ստիպված եմ հրապարակով խնդրելու, որ գործ ունեցողնե­
րը կամ քննադատները մեղ չշփոթեն իրար հետ և ոչ էլ եղբայ­
րացնեն, ինչպես վերջերս «Բազմավեպն»! արավ։ Մենք ոչ եղ­
բայրներ ենք, ոչ ազգականներ, և մինչև անգամ ոչ էլ հայրենա֊ 
կիըներ։

Սան մի տեսակ շփոթողներ էլ, որ ինձ շփոթում են ոչ թե 
ուրի?ների, այլ իրանց հետ։ Սրանք էլ մեր հայերեն դասագիրք 
հորինողներից են։ Վերցնում են իմ ոտանավորը, փոփոխում են, 
ինչպես քեֆներն է տալի, և դարձյալ իմ անունով տպում իրանց 
դասագրքերում, իբրև թե ևս այնսլես եմ գրել*)։  Այս պարոններին 
էւ> դասագիրք կազմողներին էլ արգելում եմ այսուհետև օգտվելու 
իմ ոտանավորներից առանց իմ համաձայնությունն առնելու։

* ) Ինչպես արել էր հանգուցյալ Հ. ճաղարրեգյանլժ, ալս տարի էյ արել Լ
պ» 8 եր-Ղևոնդյանլթւ

Պ. Պ. ‘Ն|»։«. ՏԾՐ֊ՂԾ՚ՎՈՆԴ^Օ-՚ՆւԼ <?Վ »'”’ 
էՇա^/Շ ՈՏ*  ԿՍ>ՏՈԽՆ>

Դասագիրք կազմող պ. Տեր֊Վևոնգյանը «Մշակիդ № 274-ում 
պատասխանում է իմ բողոքին, թե իր երկրորդ տարվա
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դասագրքում էիուիոիւելով իժ «Շունն ու կատուն»' մի մազաչափ 
անդամ չէ վնառել, միայն ավելորդ տողերն է դուրս ձգել, վան- 
№քւն 4' շտկել /ւ ռամկական րարւերն ու. ոճերն է փոփոխել։ «Եթե 
'ա[’կ էիեի, ասում Լ, ասածներս օրինակներով կապա ցուցանեմ»։

Պետք I; ասեմ, որ այդ նամակից առաջ էլ մենք պատահեցինք 
«կենտրոն ա կան» գրավաճառանոցում, ուր սլ. Տեր-Ղևոն դյանը ու­
րիշների ներկայությամբ պնդում էր, որ ինքը օրենքով իրավունք 
ունի փոփ։։խելու և թե փոփոխելով իմ ոտանավորը «սիրունացրել 
Լ»։ Նա Հայտնեց, որ այդպես է վարվում առհասարակ և ուրիշ 
օրինակներ էլ բերեց, թե ինչպես է ուրիշներինն էլ «սիրունացրել»։

Նախ՝ ես կարծում եմ հենց այն էլ անարդարություն է ար­
դեն, որ կարող է նա — դասադիրք կաղմողր — օգտվել, շահ ստա­
նալ հեղինակի դործից առանց մասնակից անելու դրվածքի տիրո- 
?Բ> PՈ,L Ւ^Լ օրենքի անունով ուղում է այդ կատարւթւ։ Օրենքներ 
կան, որոնցով ամոթ է օգտվել։ Երկրորդ. ես բողոքում եմ 
օկգրունքով, որ ոչ ոք, իսկ այս դեպքում պ. Տ եր ֊Ղևոնգյան ը , 
իրավունք չպեաք է ունենա փոփոխելու կամ, իր խոսքով ասենք, 
սիրունացնելու մի հեղինակի գործ, որի արժանավորության տերր 
և պակասավորության պատասխանատուն միայն ինքը — հեղի­
նակն է։

Գալով ներկա դեպքին, տեսեք, թե նա ինչպես է սիրունացրել 
իմ «Շունն ոլ կատուն»։

Ես դրել եմ.

... Հեռի -0ուշին... ծանր ու մեծ, 
Ուստա Եա.ս։վի շեմքում կանգնեց։

«Ծանր ու մեծ»-ը ոճ է, որ նշանակում է BՁ>KHO«
Սիրունացնող պ. Տ եր֊Ղեսն դյան ր այդ ոճը գտնլ է ռամկա­

կան, փոխել է, շինել.

■Սեռի Թուշին... քայլերը մեծ, 
Ուստա՛ կաավփ շեմքում կանգնեց։

Նշան ա կ ած օրը շեմքում կանգնելով և ուստին չգտնելով 
Շունը կանչում է.

— Ուսաեն ո ւր ա, փափախս ո ւր ա։
Ասում են,

֊Մի քիչ 4ացի, հրես կերևա։

Ւումտնյան, հ. IV — 6
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Ու շարունակությունն էլ սկսվում է այսպես. 
— Ուստեն եկավ և այլն։

Պարոնը ավելորդ է դտեԼ վերևի տողերը, հանել է միջից Լ 
ուղղակի ասում է.

— Ուսս։են եկավ և այլն։
Ուստա Կատուն համ որոշած ծ ամանակին չէ կարն լ գդակը, 

համ էլ անտեղի բարկանում է Շան վրա։ Շունը նեղանում է, թե' 
հեր օրհն ած, էլ ինչ ես բարկանում'

Փող եմ տրվել, շուտով կարի, 
Թե չէ' ասա էգուց արի։

Պարոնը այս տողերն էլ է գտել ավելորդ և նույնպես հաներ 
Շունը մյուս անդամ է դալիս, դարձյալ գդակ չկա։ Այս ան­

դամ կռվում են։

Էլ ան պա տի վ, պ\ե տ ռ խոսքեր, 
էլ Հէն ու նոր, էլ հերն ու մեր, և այլն։

Այս հայհոյանքն էլ է ռամկական թվացել պարոնի ճաշակին և 
նույնպես դուրս է թողել։

Ուստա Կատուն մուշտ արու տված մորթին տակովն է արել ոհ 
կոտր ընկել։ Դրա համար ես դրել եմ.

էն օրվանից մինչև օրս էլ
Շունն է.ս րանր չի մոռացել։

Պարոնը սիրունացրել է այսպես.

Այն օրվանից մինչև այսօր 
Շունն այս րանր չի մոռանում։

Շան ու Կատվի ամբողջ կռիվը մի մորթու վոա է։ ^՝յդ մորթով 
համար էլ Շունը մինչև այսօր որտեղ Կատվին պատահում է' հար- 
ծակվում է, մորթուց քաշում,

Իրեն մորթին ետ է ուղում։

Պարոնը այս տողն էլ է դտել ավելորդ և ջնջեր
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Ե՛Լ այսպես ոլ1’իշ ոճեր ու տողեր, որ լի ո փ ո խե [ կամ դարս է 
ձդել ոտանավորից, անխիղճ կերպով «սիրունացրել» ’ և տակբ 
դրել... դարձյալ իմ անունը։

Ես րողոքոսք եմ, և նա, դի տեր, ինչ է ասում. «Պ. Հովհաննես 
Թուման յան ի հրամանը ես ինձ համար պարտավորեցուցիչ չեմ՜ 
համարում, դասաղիրր կաղմողների արտոնությունները պարոնի 
կարծածից շա տ ավելի ընդարձակ են»։

Ս աՐդ մնում է ապշած. Սրանից ավելի էլ ի՞նչ կարող է անել 
այդ. '/ասա դիրք կազմող ասված սոսկալի մարդը։ Արդյոք բանա֊ 
ստեղծին իրան է լ կարող է փոխել, տեղն ուրիշ մարդ դնել։ Եվ... 
բանից դուրս I; դալիս, որ այդ էլ կարող է անել։ Հենց նույն 
դքք1'^։ ((Ծիծեռնակ, ծիծեռնս։կ» շատ հայտնի երդը (էջ 69), որ 
մինչե օրս հայսւնի էր որպես Ղոդոխյանինը, պ. Տե ր֊Ղե.ոն դյանլբ 
ղրկել է հեղինակին այդ իրավունքից և նշանակել է նրա տեղ Ռ. 
Պատկան յանին։

Ե ւէ այս մարդը' տեսեք թե բերանն ինչպես է բաց անում. 
«Երեսուն և հի նդ տարի է ես հետևում եմ հայկական դրականու­
թյան ընթացքին...»։

Սի խամ ընթերցող էլ կկարդա, կասի երևի սիրուց է, որ երե֊ 
սուն և հինդ տարի հետևում է սա ղրականության ընթացքին։ Էլ 
չեն իմանա, թե ցրողներից ((հավ։ ուռ չըփ ուռ)) անելու, այսպես այ­
լանդակելու և ծախու ապրանք շինելու համար է հետևել։ Եվ 
1‘նչ վերաբերմունք կունենա այս տեսակ մարդը դեպի դրական 
գործն ու դե ղարվե ս տը ։ Մի ((որոշ օրենք» էլ կա. պրծավ։ Էլ ոչ- 
ստեղծագործություն է հասկանում, ոչ սեփականություն է ճանա֊ 
չում ։

Ես բողոքում եմ. նա, գիտե՞ք, ինչ է առում. «Երեսուն և հինգ 
տարի է... չեմ հիշում մի մարդ, որ այնպիսի ճայթյունուԼ իր 
«ես»-ը հրապարակ հանած չինի, ինչպես անում է պ. Հովհաննես 
Թո ւմա նյ ա նը» ։

Հիմի բանն այնպես է դնում, որ ես դեռ պետք է արդարանամ։ 
Ւնձ մեղադրում է անհամեստության համար։ Եվ այդ համեստը իր- 
նույն նամակում այսպես է դրում իր մասին. «...Գոնե ես նրա1։ 
(այսինքն պ. Տ եր-Ղևոն դյանր—ինձ) այնքան վտիտ մարդ եմ 
համարել, որ երբեք չէի կամենա նրա կաշվի մեջ տեղավորվել))։

Այստեղ պետք է խոստովանեմ, որ պարոնը բավականին 

«չաղ)) է".
թայց փոխանակ այսպես վեճ սարքելու իր մեծության ւ1րա, 

ավելի չավ կանի, որ իր կաշվում կենա, բնավ մտքությ անց չկաց֊
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նի 1'Րան համեմատելու թեկուզ ամենավտիտի հետ այն մարգկան-
ցից, որմեց փշրանքներով առուտուր է անում, այլ աշխատի այգ
փշրանքն երից օգտվել զգույշ, հարգե ստեղծագործություն և սեփա­
կանություն ասված բաները և երբեք չսիրոլնացնե ուրիշի գործը։ 
Եվ 1^"'Լ զոհ լինի նրանով, որ ինքն ավելի շատ I; ստանում իր ան­
շնորհքության համար, քան հայ գրողը իր շնորհքի համար։
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< Խ^^Ն^ւրՆայ-ԴրՈԻԹՅՈԽՆ >

Ս հր տոհմը Լոռու, հին ազնվական տոհմերից մեկն I;: 1'ր մեջ 
ունի պահած շատ ավանդություններ: Այդ ավանդություններից 
երևում է, որ նա եկվոր է, րայց պարդ շի', թե ո՛րտեղից: Ս՝ե եկ֊ 
՛Լոր է Լ է: անհերքելի հիշատակարանները ցույց են տալիս, որ նա 
‘Լադ"լՁ ՛է հաստատված Լոռու Մսեղ դյուղում:

Ւմ հայրը, Տեր Ս՚ագեռսը, ն՛ույն դյուզի քահանան էր: Ամե­
նալավ և ամենամեծ ըանը, որ ես ունեցել եմ իմ կյանքում, այդ 
եղել է իմ հայրը: եւս ազնիվ մարդ էր և ։::ղնվական րառի բո­
վանդակ մառով: Չափազանց մարդասեր ու առատաձեռն, առա֊ 
կաիաս ու զվարճաբան, սակայն միշտ ուներ մի խոր լրջություն: 
Ա՛հ և քահանա, րայց նշանավոր հրացանաձիդ էր և ձի նստող:

հսկ մայրս րովսրովին ուրիշ մարդ, էր: երկու, ծայրահեղորեն 
տարրեր արարածներ հանդիպել էք՛ն իրար: Սայրս— Սոնան, որ 
նույն դյուզիցն էր, սարում ալքը րաց արած՛ ու սարում մեծացած, 
մի կատարյալ' սարի աղջիկ էր, ինչպես գյուղացիքն են ասում,— 
մի «զիժ պա խրի կով»: Նա չէր կարողանում համբերել հորս ան֊ 
փույթ ու ջոայլող բնավորությանը, և գրեթե մշտական վեճի մեջ 
էին այդ երկու հոդին: Ա յդ .էր պատճառը, որ հայրս երբեմն թա­
քուն էր տեսնում իր գործը: Շատ է պատահել, որ, մայրս տանից 
դուրս է գնացել թե չէ, ինձ կանգնեցրել է դռանը, որ հսկեմ, ինքը 
ցորենը լցրել, տվել մի որևէ պակասավոր գյուղացու կամ սարից 
իջած թուրքի շալակը:

իրիկունները, երբ աուն էինք հավաքվում, մայրս անդադար 
խոսում էր օրվան անցածի կամ վաղվան հոգսերի մասին, իսկ 
հայրս, թինկը տված' ածում էր իր չոնգուրն ու երգում Չ յորօղլին, 
•Սյա րամը կամ ո րևէ հոգևոր երդ:

Ահա այս ծնողներից ես ծնվել եմ 1869 թւ[ի փետրվարի 7֊ին: 
Մանկությունս անց եմ կացրել մեր գյուղում ու սարերում:
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IIի օր էլ մեր դռանը մայրս ճախարակ էր մանում, ես խա­
ղում էի, մին էլ տեսանք, քոշ՛1 (՛Լ՛ Հագին, երկսւր մաղերով ու. կիր­
քով, երկաթե գավազանը չրխկացնելով, մի օտարական անցավ:

— «Հասի ր, էդ կլեկչուն կա նչիր, ամանները տանք, կլեկի»,— 
առավ մայրս։ Խաղս թողեցի, ընկա ուստի ետևից կանչեցի: Գոլրս 
եկավ) "ր կ/եկչի չէ', այլ՝ մեր ազգականի փեսա՝ տիրացու Սհակն 
է։ Սկսեցի զրույց անել: Տիրացուն խոսք րաց արավ իր գիտու­
թյան մասին/

— Տիրացու ջան, րա ի նչ կլինի, մեր զեղումը մնաս, երե֊ 
խանցը կարդացնես,— խնդրեց մայրս:

— Որ դուք համաձայնվեք, ինձ /գահեք, ես էլ կմնամ, ի՜նչ 
սլետք է ասեմ,-֊— հայտնեց տիրացու Սհակր։

ելուզումն էլ տրամագրությոձ։ կար, և, մի քանի օրից հետս, 
տիրացու Սհակը դարձավ Սհ^ա1ք.վա րժ.ա.պե տ: Մի օթախում հա- 
'/.աՔ1Լ.ե ըին եի խումբ երեխասեր, աղա ու աղջիկ շարվեցին երկար 
ու բարձր Ոստ արանների վրա, եղավ ուսումնարան, ե. այստեղից 
սկսեցի ես իմ ուսումը։

Մեր Սհակ վարժապետը մեզ կառավարում էր «դավազանաւ 
երկաթե աս/: Իր երկաթե գավազանը, որ հրացանի ջամ փուրի էր 
նման, երբեմն ծռում էր երեխաների մեջքին, ականջները «քոքը֊ 
հան/) էր անում և մեծ կաղնենի քանոնով «ջան լակոտների// ձեռ­
ք՛երի կաշին պլոկում։ Ես չե ։/ կարողանում մոռանալ մանկավար­
ժական այդ ւոեռորը:

Վարժապետի առջև կանգնած երեխան սխալ էր անում թե 
չէ' սարսափից իրան կորցնում էր, այլեւ/ անկարելի էր չինում 

նրանից բան հասկանալ, մեկը մյուսից հիմար բաներ էր դուրս 

ս/աչի։ Այն ժամանակ կարմրատակում, սպառնալի' շուխի թևերը 

եա ծալելով, տեղից կանգնում էր վարժապետը ու բռնում... Ջիթ 

ու պռունկն արյունոտ երեխան, գա լարվելով, բառաչում էր վար­

ժապետի ոտների տակ, զանազան սրտաճմլիկ աղաչանքն եր անե֊ 

էով, ի սվ մենք, սփրթնած, թուքն եր// ցամաքած՛, նայում էինք 
ցրտահար ծտերի նման շարված մեր բարձր ու երկար նստարան­

ների վրա/ Ջարդած երեխային վերցնում էին մեջտեղից։ — 

«Արի»,— դուրս էր կանչում վարժապետը հետևյալին...

Մի երեխայի ուսումնարան ղրկելիս Հ^ձՍԸ ի/րատե[ է/Կ թե' 

«վարժապետն ի նչ որ կասի, դու էլ էն ասա»: Եկավ։

Վարժապետն ասում է' «Ասա՛ այր»:
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Սա էլ կրկնում է՝ «Աոու այլս՛:

— Տո՛ շա Հհ զավակ ՚ եւ/ քե զ եմ ասում՝ «Ասա այ/1

— Տո շա՛ն զավակ, ես քեզ եմ ասում' «Ասա ա յբ»է

Այս երեխայի բանը Հենց սկղրի ւյ վատ' գնաց, և այնքան ձեժ 
կերավ, որ մի քանի ժամանակից «ղաչաղ» րնկավ, տանիցն ու ղե ֊ 
ղ1'9Ը էիախավ, հանդհրումն էր ման դալի: Ա այց մեր Սհակ վար­
ժապետի չարությունից չէր դա։ Այս տեսակ անաստված ծեծ այն 
ժաժ անակ ընդունված էր և սովորական բան էր մեր դյուղա կան 
ուսումնարաններում: Գյուղացիներից էլ շատ քչերն էին բողոքում: 
Այդ ծեծերից ես չկերա, որովհետև վարժապետը քաշվում էր հո­
րիցս, բայց մանավանդ մորիցս էր վախենամ: Չմոռանամ, որ 
Սհակ վարժապետին սի րամ էին ժ’եր ղ/ա ղա մ և մինչև օրս հի- 
շ ո է մ և ն:

Տասը տարեկան, մեր դյսւգից հեռացել եժ' Չալալօղլի, ար 
մեծ և օրինակելի ուսումնարան կար, այղ ժամանակ՝ Լոռում շատ 
հայտնի «Տ ի դրան վարժապետի» հսկողության տակ: Ալն տեղից 
էլ անցել եմ Մի՚ի/ի ս, Ներս ի ս յան դպրոց, որ չե մ ավարտել:

Շւսւո վաղ եմ սկսել ոտանավոր դրել: 10 —11 տարեկան ժա­
մանակս ժողաիրդի մեջ երդվող երդերին ուներ էի ավելացնում ե 
դրում էի ղանաղան ոտանավորներ — երգիծաբանական, հայրենա­

սիրական և. սիրային: Սիրային ոտանավորներից մեկը, մի դեպքի 

պատճառով, տարածվեց րն կևրնևրիս մեջ ու մնաց մինչև օրս: 
Ս, հ ա այդ ոտանավորը.

Հոդս ւս հատոր, 
Սըրուի ս կըտսր , 
Գա սիս համար 
Գոլ մի հոգար. 
Ս՛և կա՛ն գառեր, 
Սա նաև սեր, 
Եվ ի նչ զարմանք, 
Իմ աղավնյակ. 
Որ կենդանի 
Մի պատանի 
Սերը սըրտում՝ 
Գսւս է սերտում։

* Այս երկու տողն ընդհանրացած տողեր են, որով ժամանակ/։ սիրահար­

ներն սկսում կին իրանց նամակները։ Է. 1^.
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Այս ոտանավորը դրված է 1881 կամ 82 թվին: թե մ կարոդ 
չհիշել, որ այն ժամանակ ոտանավոր կր դրում և իմ փոքր եղ­
բայրը, որ կարդում էր ինձ հետ, և միշտ դւոն՚ում կին, որ նա ին­
ձանից չավ I; դրում:

Եմ տպված ոտանավորների մեջ անեն աղադ դրածը ՈՆուհն ու 
Կատուն» է, որ դրեք եմ 1888 թվին:— 1888 թ. ամուսնացել եմ: 
Ծառայության եմ մտեք մի ցանի տեղ, բայց ամեն տեղ կլ չե՛ն 
հավանել, այնպես որ "Պոետն ու Ծուղայիդ մեջ ՛աղի ղն եմ ասել:
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«.•ՆՆսոյր 2։?'»»՝^

Երբեք այսքան մեծ չի եղել անկեւլծութ յան կարիքն ու. կարո֊ 

տր, ինշպհււ այսօր, և երրեք այսքան ահռելի չափերով չի հայա֊ 

նԼ'‘[Խ կ^7^Խ}Բ • Ւնլպ ^" 1111սօՍ *
Դարավոր կարգերի ու. հասկացողությունների հեղաշրջումի 

օրր, պատմության ահավոր գաաասաանի օրր:

Ս եծ ալեկոծություններն ու ա կն կ ալ ո ւթյ ո ւնն ե րր ամենքին 

տեղահան են արել, գուրս են րերել իրենք անկյուններից. և ահա — 

ծողովարղներն իրենք ունեցած ուժերով հրապարակի վրա են:

Ամեն մարդ շարժվում I;, ամեն մարգ խոսում Լ:

Անշուշտ նա պիտի շարժվեր այնպես, ինչպես ինքն Լ կամե֊ 

նան, և խաւեր այն, ինչ որ ինքն է մտածում:
Այդպես պիտի չիներ մարգր, ևս առավել այս տեսակ մի ժա­

մանակի առաջ, եր/! շարժումը կամ խոսքը կարող կ ունենալ այն֊ 

11ւ/,ս11 հետևանք, որ ուրիշ ժամանակ աներևակայելի կ:

երա այս խոսքից կամ այն շարժումից կախւէած կ շատ 
բան։

^վ հանկարծ... դուք տեսնում եք... Նա խաղ կ անում, դերա֊ 
սւս^ւ ությո ,հէ Հ- տնում:

Դերասանությունը գեղեցիկ կ բեմի ՛խո/, ուր /սաղում են, 

բա1ժ նա գարշելի կ կյանքի մեջ, ուր ապրում են:
Դրա համար կչ բեմի վրա խաղացողները շնորհք՛ով մարդիկ 

ենէ իսկ կյանքում խաղացողները քածերն ու կեղծավորները։

Նրանք խաղ են անում ամեն տեղ, ամեն բանի հետ, և ահա,
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մեր կյանքը ավելի նման է թատրոնական բեմի, ու այդ բեմը թեև 

‘Ւոքր, բայց, տեսեք, ո րքան դերասաններ ունի...

հրենը վրա առած զանազան դերեր նրանք մտել են ու. [սա­

զում են ալս կամ այն ասպարեզում:

Ահա սա՝ ներկայան՛ում է ամեն տեւէ որպես շհաւյկարված ու 

հալածված գաղափարական գործիչ, մյուսր նչանտվոր հերոս I, 

[սա զում, երրորդը հրապարակախոսություն է սարքեք, չորրորդը 

րարեգործ է ձևանում, հինդերորգր գրոգ է կեղծում, վեցերորդը 

հանդիսանում է արդեն որպես նահատակ, յոթերորգր զալիս է 

որպես դատավոր, ամենրին մեղադրելու և ամևնքից հաշիվ ուզե­
լու...

Ու բնականաբար, չնայելով տյորան շատ գործիչների ներ­
կայությանը, դուք զգում եք, որ ցուրտ է. որովհետև չկա անկեղ­

ծության ջերմությունը, զգացմունքի հուրը, որովհետև նրանք խո­

սում են լեզվով, իսկ սիրտնևրր շատ I; հեռու, և գզվում եք վեր­

ջապես:

Սրանք ոչինչ չեն սիրում, այլ ցույց են տայի, թև սիրում են:

Եվ ինչպես դերասանն ՛ունի իր դերը, որ սլանում է, իսկական 

գործիչն ունի իր խաչը, որ կրում է, սրանք էլ, այս կա:? այ՛' Գոր­

ծին կպչելով, ւիոխանակ գործի ծանրության տակ մտնելու, և տա­

նելու, իրենք են բարձրանում, հեծնում նրա վրա ու. դարձնում են 

իրենց էշը;

Եվ այս դերասաններից ամեն մեկն ունի իր էշր, "ւ ժիշտ էլ 

իր էջն է քշում, թեկոււլ աշխարհքը քանդւ[ի;
Հաճախ սրանց շահատակությունը տևում է րշատ երկար, նա­

յած թև ինչ տեղ են մեյդան բաց արել և ով են թամաշավորները 

կամ երբ են գլխի ընկնելու;
Ու. 'որպեսզի այդ թամաշավոր-մողու[րդի սիրտը շահած լի­

նեն ու բարեկամ պահած, միշտ գոռում են «ժողովրդի» անունը:

Խոսքն րնշի մասին ուզում է չինի, միշտ վերջս; ցնոլւք են «ժո­

ղովուրդով»; Ժողովուրդն այսպես է կամենում.•՛

«Ժողովուրդը մեզ հետ է--- ժողովուրդը ձեզ կդատի... Ո լր ես, 

ժողովուրդ, անարգում են քեզ...»
Այդ Հերիք չէ դեռ; Ժողովուրդն էլ են կեղծում:
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երենց մարդկանցից ոմանց հանդես են բերում կեղծ սա որա ֊ 
դրութ ր։ւնն եըո ւէ, ան դրա դեսմսերին իրենց շինած հոդվածներով ու 

ներկայացնում որպես մ ո ղո վարդ։

— Տեւ։ ե՜ր, մոդովուրդր մեղ հեա I,:

ե՛հ եկեք; ու շոկեցեր իսկականր վեդծիքից:

Վ։»«»65.Վ«Ր№Ժ««.’Օ ւս^^^Ն՚ր-

Հանդ<ացյաչ> Պռոշ յանցի թաղման օրը, նրա բաց դհրեղ֊ 

մանի եզերքին աշխատում էին վեր հանել վիպասանի փառքն ու 

տաղանդը և-՛, մինը ղուլում էր, թե նա ածուխ էր վաճառում, 

մյուսը .աղադակում էր, թե նա դռնե դուռն էր ընկած, երրորդը 

նրա ընտանիքը նմանեցնում էր «ցիգանի ընտանիքի», չորրորդը 
հավատացնում էր, թե նա մերկ էր, հինգերորդը ողբ ուլ? էր} թե 

սոված էր, իհարկե, վեցերորդին էլ մն՛ում էր եզրակացնել, որ այղ

բոլորից նա մեռավ...
Ապա լալկանության ու հառաչանքի ողորմուկ ձայնը, սովա­

մահի ու մերկության ողբը տարածեցին ամբողջ դրական՛ության 

վրա. էչ ապրողների «թշվառ վիճակը», էլ մեռածների «դողդողա֊ 

ցող ուրվականները»... այնտեղից էլ մամուլի մեջ. «երկու կոպե­

կը» ձեռքին Ոաֆֆին , ւսնկոպեկ Արծր՚ոենին...

թնչի նման է այս. այս խեղճ ու անճարակ ա ղմ ռւկը, որ ամեն 
անդամ բարձրանում է այս կայք այն դրւսկան մարդու դադաւլի 

վրա _ այսքան սուտ և այսքան տղեղ ու վիրավորական մի ան­

ես ճանաչում՛ եմ գրեթե բոլոր հայ գրողներին: Նրանք ընդ­

հանրապես, ՛ոչ թե մերկ ու սուիած չեն լինում, այլ մինչև անգաւ) 

վատ չեն ապրում։ Այ։։', նեղություններ են քաշում:
Ոայց ո՞ւի շի նեղություն քաշում՝ իր մասնաւվոր կյանքում; 

Զարմանալի կամ զարհուրելի ի նչ կա այսւոեղ։
Ահա և Պէւոշյանցը։ Մեռաւի։ Ո ւԼ է ամոլ։? թե նա քադցս/ծ էր 

կամ' մերկ: Ով պ։ Էլ լինի— սուտ ի ասում։ Իսկ թե եղել է այս 

կամ' այն պաշտոնին— ինչ կա արտասվելի: Եղել է թեմական 

տեսուչ, ուսուցիչ, լուսանկարիչ, վերջապես ամենասոսկալին, մի
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քանի օրով, ի միջի այլոց, ածախի առուտուր է սկսել և տեսել 
է օդուա չի ա՛նում, թողել է: Այդ հո չի նշանակիչ, թե նա սոված 
էր կամ տկլոր: Ուրեմն դուք ինչ կարծիք ունեք էն մարդկանց 
11('՚ո, որոնք մի որևէ սլաշաոն ունեն կամ մի .առուտուր են անում: 
Ամենավատ դեպքում Պռոշյանցն էլ կամեցել է առուտուր անի: 
և նչ անենք: Նույնիսկ էն մ ամանակ էլ, երբ և հևրոիսյան դպրո­
ցում ուսուցիչ էր, և թոշակ ուներ, և հոբելյանից սորացած՛ հա֊ 
/{ալրներն էին ձեռքին, նա մի երկու առուաայւ վարձեց ու վնաս- 
'Լ^ց, ^ոՂ^ց։ Այդ մի՞թե կնշանակի, թե նա թշվառ էր, մերկ ու 
քաղցած: Ո շ/ միայն մի ձեռնարկություն ս/սալ ու ձախորդ:

Ա չ> սոված ու մերկ չեն հայ դրոգները: Եթե այդպես եք կար­
ծում, կարող եք հանգիստ լինել: Դժբախտությունն այդ չի, այլ 
այն, որ դրականությունը ապրուստ չի տայիս դր՛ոգին, ինչպես մե 
երկուսն էլ, ի միջի այլոց, նկատեցին իրենց ճառերում, և դրոգը 
իր եռանդն ու ժամանակը կորցնում է ապրուստի վրա, ճիշտ 
այնպես, ինչպես առհասարակ մարգիկ, ու չի կարողանում պա֊ 
րապել դրականությամբ, եթե պարապում էլ է— ի միջի աղոց։

Այս արդեն ուրիշ խնդիր է: Եվ, այո', մեծ դժբախտություն է 
մի դրականության համար: Եթե սրանից եք խոսում— խոսեցեք: 
Գրողի ՛ու նրա ընտանիքի համար էյ այսւոեղ վիրավորական բան 

չկա: Ընդհակառակը. մենք գնա Հատում ենք դրոգի տաղանդն 
ու չենք ուղում, որ այդ տաղանդը նա տանի ծախսի ու մաշի ապ­

րուստի վրա, այլ կարողանա տալ մեգ այն, ինչ որ բարձր է ու 

գեղեցիկ ե. ինչ որ մենք {'ունենք: Ս ենք ուղում ենք քեղանից 

ստեղծել մի լավ դրոգ մեգ համար, մեր ժողորթ:դի համար: Թե­

կուզ այնպես, ինչպես այս ընչին գրկում ենք համալսարան, ոչ, դա 

մեր մեջ մեզ համար չավ բժիշկ լինի, չավ ինժեներ, չավ ուարւ֊ 

ց/՚չ՛

Այրանից եք խոսում— խոսեցեք։ Չեք արեչ, ցավս ւմ եք — 

ցտվեցեք: Չե՞ք ցավում— այն էլ ձեյ: բանն է:
Չայց վեր կենալ մարդու ղադագի /էրա— էվ սոված, էյ 

ակ չոր...

Ամո թ է վերջապես:

Չեք կարողանամ գրականության ա. գրող պահել այդ հերիք 

չի, այժմ էչ պետք է խնդրել, որ ճառեր չասեք նրանց վրա, երբ որ 

մեռնում են:
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ՀԱՍՏՈՑ ^«‘ԻՍԱյԻՆ Ն1րսՏՐՈ'ՆԱՅ.է|/Խ Դ-ՐՕՍԻԱ. Ր«.Գ. 
(<>*!> <£Լհ ՍՈԽՍ՛

^’Ւֆւիոը ռասահայերի մտավոր կենտրոնն Է, Միֆլիսումն է 
հայ գրողների, բանասերների, հրապարակախոսների և առհա­
սարակ ինտելիգենցիայի մեծ մասը, և Միֆլիււ ում չկա մի կանո­
նավոր գրագարան, որից, հարկավոր եղած ժամանակ, կարողա­
նային օգտվել այղ. մարղիկ։ Այնինչ շատ ոլշՎԱա մեծ է գրա կարիքը 
այո մտավոր կենտրոն Բ՚իֆլիսում։ Ամեն մի ինտելիգենտ մարգ 
չի կարող իրեն համար կաղմել այնպիսի գրագարան, որ միշտ 
պատասխաներ նրա հարցերին, բայյյ մի հասարակություն կարող 
I; այգ անել, և այգ հասարակությունը պետք կ լ/մւի Թիֆչիսի 
հայությունրէ Նա կարող է և պետք է խիֆլիսում ունենա մի աղ- 
Գս,յ1՚ն գրադարան, ուր հավաքված լինին հայոց բոլոր հին մա- 
տենագիրներր, ամբողջ նոր գրականությունը, Արևելքին, Նովկա- 
սին և հայ ժողսվբգին վերաբերյալ ամեն տեսակ ուսումնասիրու­
թյուններ։ Ինչքան կարևոր է այդ հաստատությունը, ես կարծում 
եմ, նույնքան պատեհ է /լ ժամանակը։

Հանգուցյալ Մ. թ'ամամշյանը թողել է մի գրադարան, որ 
հարուստ է Արևե լքին և կովկասագիտությանը վերաբերյալ հաղ- 
՚ԼաԴյուտ ՂԻԻ^րով։ ^1ս գրադարանի մի մասը, ինչպես լսում ենք, 
արդեն դնևլ է պ. Ա'. Յուղրաշյանը և նւթւրելու I; կջմիածնին, եթե 
ծեռտ դի ըներ կան թող ուղարկվեն էջմի ածնին, բայց տպագրված 
Գրքերը լավ կլիներ մնային Ի'իֆլիս։ Մեր գրողներից երկուսն 
ել, որ հայոց հին ու նոր գրականությամբ հարուստ գրադարան­
ներ ունին, նույնպես մտադիր են ծախելու։ Այս երեք գրադարա- 
եր միացած կկազմեն մի սլատկառելի գրադարան, հարուստ հայ­
կական և կովկասագիտական բաժիններով, որ առանձնապես թանկ 
ե ն մ ե ղ հա մա ր ։

Արդ, ո՞վ կառնի իր վրա այս մեծ ու անհրաժեշտ գործի նա­
խաձեռնությունն ու հոգսը։

Կովկառի Հայոց Բարեգործական ընկերությո Մւը^, որ այս
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օրերս էլ պ. Տիգրան էնֆիաճյանից նվեր ստացավ նրա հանգու­
ցյալ հոր' նույնպես հայկական բաժնով ճոխ գրադարանը. Ներ- 
սիս յան դպրո ցը, որ. արդեն ունի մի հին դրա դարան, թե մի 
ոլՐ/'2 մարմին։

Ահա այս հարցը դնում ենք Միֆդիսի հայ ինտելիգենտ հասա­
րակության առջև։

ՀԱՅՈՅ ‘ՆՈՐ ԴՐԱԿՍ^ՆՈհԹՅԱԳ, Հւ֊Ս՚նԱՄՅԱԿղ

1858 թվականին Օ'իֆլիսում Ներսիսյան Լքլքացի տպարանից՛ 
դուրս եկավ աշխարհարար մի դիրք «Վերք Հայաստանի, Աղբ Հայ- 
րենասերի), վերատառությամբ, շարադրություն Խաչատուր Արովյա- 
նիւ Այո այն երջանիկ գիրքն է, որ հայոց նոր աշխարհիկ գրակա­
նության առաջին հիմնաքարն է ընդունված։ Եվ ահա այս տարի 
լրանում է այդ գրքի տպագրության — հայոց նոր գրականության 
սկզբնավորության հիսնամյակը։ Մի հոյակապ առիթ' լքի մեծ հա֊ 
մաղդային տոն կազմելու, վերարծարծելու, կենդանացնելու շատ 
նվիրական զգացմունքներ ու դա զա լի արն եր, որոնց ո լէ ոգևորվել է, 
այո, ժողովուրդը, և մի ընդհանուր հաշիւէ տեսնելու այն գեղեցիկ 

1 երկերի ու գործերի, ինչ որ կւսրողացել է տալ հայի հանճարը էս 
հիսուն տարում։ Գուցե կարելի կլիներ և արժանաւԼայել ձեռնար­
կություններ։։։/ հաւԼերժացնել հայ մտքի այդ. տոնը— նորանոր ու­
սումնարաններ ու դրա դարան֊ընթերց աբաններ բանալ, կենտրոնա­
կան համազգային գրադարան կա։! թանգարան հաստատել, կամ 
հիմնել հայոց դրական ֆանդը, նրանով միանդամ ընդմիշտ վերաց­
նել ամեն մի գրողի հոբելյանին փող հանգանակելու սովորությու­
նը և հոբելյանները վերածել ղուս։ գրական տոների։

Անշուշտ կլինեն և շատ ուրիշ ձեռնարկությունների առաջարկ֊ 
• ներ, գուցե և հարկավոր չի դատվիլ կամ գլուխ չի Հալ այս ձեռ­
նարկություններից ոչ մինը— այսուամենայնիւ/ պետք է կատարել 
այԴ մեծ տոնը, որ ինքնըստինքյան կունենա բարոյական ահտգին 

' նշանակություն և համատարած հայ ժողովրդի ընդհանուր սդևս- 
րության, լավս։ դույն հիշողությունների ու պայծառ հույսերի օրը 
կւ1^՚1ո Ա'1Դ աեսակ օրեր շատ չեն լինում ժողովուրդներ/։ կյան­
քում։ Պետք է տոներ
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յւԶ-ԳՈԷԼՍ/Ն Ոշ^շՈԽԹՏՈւ^^Երղ «Ղ/ՆՕ/՚ՆՕ.»

Աշխարհքում մի մարդ կա, անունը Մ, Գրամբյան։ «Մի դիպ­
վածով» էդ Մ, Դրամբյան ի ձեռքն են ընկնում իմ կազմած և իշխա­
նուհի Մ. Թուման յանի հրատարակած մանկական պատկերազարդ 
ԴՐքույկներըւ Սարդում է «Ծիտը»։ /Բարեբախտաբար միայն էս մե­
կը։ Պարոնը սուր հիշողություն է ունեն ում։ Հիշում է, որ դա վերց­
ված է Ս. Հայկունու ՛առակներից1։ Համեմատում է' տեսնում է 
նույնն է «բառացի»։ Սաբդում է «Լուսաբերի» հեքիաթներիցս— նույն 
բանը.,, Ս տածում է. ահա թե ինչով են «մեծանում» մեր «հեղինա­
կություն ու դիրք ձեռք բերելու տենչով տարված գրադետները..,» 
ինչով են ւիառք վաստակում ու գումարն եր դիզում,,.

Մաղձը շարժվում է մարդուկի ներսր, տեսնում է «շանտաժ», 
((ժանտախտ» ու բարձրանում է ՛անխնա «հարվածելու կծու խայթիչ 
չեղվով»։ Առանց ձեռքը զողալու, առանց զգալու, առանց տատան - 
վեչու գրում է «Գրական մեծությունները բանադող», նոր սերուն­
դին րոյկոտի է հրավիրում նրանց դեմ («Մշակ» № 162) ու քիթը 
որբում, աչքերը ճպճպացնելով վեր է կենում գնա իր սովորական՝ 
ճանապարհը, .որտեղից եկել էր «դիպվածով»։

Ո Լ» կանգնեցեք, գրական մեծություններ սանձահարող անսանձ ' 
փոքրություն։ Էստեղ տվեք ձեր ականջներն ու կանգնեցեք մեր 
առջև։ Էսպես։ Ես ճան աչում եմ ձեզ։ Գուք մի որևէ Ռ. Դրամբյան 
չեք։ Զ՚ոլք մինը չեք։ Դուք շատ եք։ Դուք տիպ եք։ Զ՚ուք էն պստիկ, 
մաղձոտ ու մութ հոդին եք, էն հա։[փտեն ա կ ան անկոչ պրոկուրորը, 
որ ամեն տեղ, ուր կերևա, միայն «դիպվածով» լսած Լինելով մի 
բան, դատում ու դատապարտում է ամեն դոբծ ու գործիչ, առանց 
ճանաչելու, առանց ամաչելու։ Զ՚ուք էն անհոդի, տափակ ընթեր֊ 
ցողն եք, որ կարդում է պարապությունից ու «դիպվածով» ձեռքն 
ընկած մի քանի տողով, առանց /սոր ու լուրջ նայելու, աոանց հաս֊ 
կանալու, տգետ ու թեթև սկսում է քննադատել ու «հարվածել», և
առանց հասկանալու էլ շպրտում է բառերը,— շանտաժ, ման֊
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■տախտ, բանագող... թեկուզ և դեմը կանգնած լինի մի գրական մե­
ծություն։

Կան գներ եք ձեզ հասկացնեն, որ եթե մի մարդու ասում եք 
դրական մեծություն, զգույշ պիաի լինեք նրա դեմ գրական կովի 
դուրս դալիս, ճանաչեք ձեր չաէիը ու չհամարձակվեք մյուս անդամ 
էլ էդպես ստահակորեն հոիւորտալով ու բերաններդ շաղ տալով 
ծառս լինել մի այլ դրական մեծության դեմ։

Ռ՜՚Լ Պբամբյան։
Դուք էնքան տգետ եք, շեք էլ իմանում, որ հեքիաթները դրա­

կան մարդիկ չեն հորինում, այլ առնում են ժողովրդականը ու 
պատմում։ Եվ շնորհքը հենց Էգ պատմելու մեջն է, որ իմանան ի ն- 
չը էիոիէեն, ինչը դուրս գցեն, ինչը պահեն, ինչ լեզվով, ինչ ոճով 
ու ինչպես պատմեն, որ և գեղեցիկ դուրս դա և ժողովրդականի 
համն ու հոտը չկորցնի։

Էսպես է, ո'վ հայոց գրողներին «կրթող» Գրամը յան ։ Եթե ես 
առած՛ լինեի նույնիսկ Ս. Հայկունու գրքից> գարձյալ կմնար իմ 
արածն օրինավոր ու անպարսավելի։ Սա է էն ուղիղ ճանապարհը, 
որով հոսանք պետք է տալ, ներս բերել առողջ ժողովրգական 
ստեղծագործությունները I, ուժեղ, հարուստ, կեն դանի լեզուն։

Գաք Էգ չեք հասկանամ, հերիք չէ, դեռ դրա հես։ Էլ սուտ եք 
ասում, խաբում եք մարդկանց, իբր թե ես իմ սլատմած «Ծիտը» 
Վերցրել եմ Հայկունու գրքից։ Էն էլ «բառացի»։ Եվ մինչև անգամ 
երեսն եք ցույց տալիս։ Գե այժմ աչքներդ բաց արեք, նայեցեք ձեր 
ցույց տված երեսին։ Ես դրել եմ «Ծիտը», Հայկունին «Աշուղ 
Այհլորը»։ Ւմ ծտի ոտը փուշ է մտնում, Հայկունու այհլորը փուշ է 
դանում։ Իմ ծիտը տեսնում է պառավը փետի է ման֊_գաւ/լՒ ուզում 
է թոնիրը վառի, փետ չունի. Հայկունու այհլորը տեսնում է պառա­
վը թոնիրը վառում է, չվ։ կպչում։ Իմ ծիտը գնում է տեսնում հո­
վիվն անհաց է կաթ ուտում. Հայկունու այհլորը տեսնում է հովիվը 
«պտըտուրը» փրդել է կաթնի մեջ, էնպես է ուտում։ Իմ ծիտը տես- 
Սում է հարոասիքում մսացու չունեն, որ մորթեն. Հայկունու այհլո- 
րը տեսնում է շան են մորթեր Իմ ծիտը հարսը աալիս է աշուղին, 
ինքը դատարկ ետ դնում. Հայկունու այհլորը հարոց փոխում է 
«ճունգուլի» հետ։ Նրա այհլորը տալիս է աշուղի աչքը հանում, իմ 
ծիտն էդպես բան չվ։ անում։ Հայկունու հեքիաթի Ուղիղ կեսը կըրկ- 
նություն է, իմ հեքիաթում չկա։ Իմ պատմածի ծւոի երդը Հայկունու 
վարիանտում չկա։ Վերջապես Հայկունու հեքիաթը նրանով է վերջա­
նում, որ այհլորը հարսին տանում է տիրաժում։ Իսկ իմ ծիտը բո֊ 
լորու[փն մնում է դատարկ, մինչև անգամ ձեռի սազն էլ երգելիս 
վայր է ընկնում կոտրվում ու դատարկ էլ թռչում է, դնում։
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ՍI1 քանի աուլ հեքիաթ /լ էսքան տարբերության։ Եվ հեքիաթն 
‘՛է ‘ են ց ամբողջս ։էին կազմված- է սրանցից։ Գերւ չեղան էլ թողնենք 
մն ա г

Ասեք, խնդրեմ, դիպվածական սլարոն, սրա՞ն եք ասում՝ 
«նույն պատմությունն է բա սարի»։ Սբանւ։ վ եք եկել բանա ղալ 
^"չակելսւ Հա յայ (ահա թե որտեղ է գմբա խ տ ո ւթյսւԱ ը^ գրական 
մեծ/ււթյաննե րր: Սրա Համա ր եք հայոց թերթերում նոր սերունղր 
բոյկոտի հրավիրում իմ ղէմ։

եվ է11 դեռ էն է, որ ուսում եք' «բառացի» եմ վերցրել, իսկ եթե 
մյուսներին գաւ), որ նույնիսկ ձեր ասելով «վ։ ո վ։ ո իլ վա ծ՝ են» կամ 
«ուոանաւ/որի վերածած», ի նչ կաեսնեք: թայց ււր/սնից հետո, որ֊ 
քան էլ գաք Գրս։ ։) բյան լինեք, ղլուիւներլլ ււլեւււք է մտնի, որ ոչ թե 
չեմ օղու լքած Հայկո լն ա. վարիանտից , այլ իմն ու նրանք լքի ան֊ 
ւլամայն տարբեր վարիանւոներ են։ Նրա հերոսը իք գտածն է տա֊ 
ւ/՛ • /'մը իր ցավը, նրա հերոսը հարսի տեր է գաււն ում, իմը մնամ 
է ւլսւ ։ո արկ: Եվ նրա ւ[ ա ր ի ան տը ես չեմ էլ հավանում, սխալ եմ հա֊ 
մա րամ։

^Գ "{{՛մանք: Հիմի էս ասեք, ել: ե րբ ելք էգ հեքիաթը հրա­
տարակել որպես «ինքնուրույն աշխատություն», ո վ լուրջ քննա֊ 
գա տ Գր ա մբյ ա ն ։

^'"5 արեք «Լուսաբեր» 1007 թ՛ ա. տարի, էջ 96. տպված է 
սև տասերով սպիտակ թղթի վրա՝ «Ծիտը— մ ուլւ։ ։էր ղա կան ից»։ իլ 
ի նչ եք ուղում։ Այնուհետև իշխ. Թուման յան ի հրատարակությամբ 
պաւ/ւկերաղարղ. տպված է 2400 օրինակ, իսկ 50,000 անդամ, ամե­
նաքիչն ելք ասւււմ, լրաղիրներսլմ ու աոանձին թերթիկներով հսւյ֊ 
սւ արարված է, թե հու յ, հա բա յ, իմացեք ուլջ աշխարհն ու բոլոր 
Գրամբյաններդ, որ էս գրքույկներր կազմած են Հովհ. Թո լման յա ~ 
նի ինքն ուրույն գրվածքներից լլլ ժողովրդականից առած նյութերից: 
Էլ ի՞նչ անեինք, ււ վ Դրամը յան , էլ ի՞նչպես վարվեինք, որ ագատ- 
'/նինք ձեր «լուրջ կրիտիկայից»։

Եվ տեւլն է եկել, թող ասեմ։ Գրեթե բացաււապես ես, եթե 
ժողովրդական մի նյութ ելք մշակում, միշտ էլ հիշատակում եմ ւււ 
շեշտում, թև ւոեսհք, յլր «ժողովրդականից է»։ Սայց չէ՞ որ էս մինչև 
անդամ ավելորդ է, և. սովորաբար էսպես չեն քոնում, նախ, որով- 
հ ե и Լ և "'{"{են ւիուիռխված է, եր{լրորգ., ամեն խելքը գլխին մարդ., էն 
նույնիսկ ռամիկը, դիտի, որ հեքիաթը, առակը կամ լեգենդը էս 
մարդիկ չեն հնարում, չեն ստեղծում, այլ պատմում են, և հերիք 
է եթե սկսում են՝ «լինում է, չի լինում», կամ դրում են՝ հեքիաթ, 
առակ, լեգենդ։ Արդեն պարզ էձւԴրսր համար էլ ուղղակի գրում են 
«Հեքիաթներ Ղ- Աղա յանի», «Հեքխսթներ Ս. թամալյանի», «ВОЛ֊

Թուման յան, հ. IV—7
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шебныя сказки Перро», «Норвежские сказки Андерсена», 
և այլն, և այլն։ 1}վ մինչև ձեր ծնվելն ու. «դիպվածով» հոդված դքե- 
լր դեռ էս աշխարհում շէր հայանվել մի խելոք, որ կարծեր թե էդ 
մարզիկը բանադողներ են, թեև մ իջա աոել ու. մշակել են մողովըր֊ 
դակաՆ Նյութերից , որ տ /դվա ծ են էս կամ էն ադդադրական ժողո­
վածուների մեգ։

Հենց ինքներդ ընչի դեմ որ խոսում եք, նրանից ավելի հեռուն 
եք դնում։ Դուք, ո'վ «ամենախիստ» Դրամրյան, ձեր հոդվածոս/ 
հայ ժողո/էր դա կան առակները անվանում եք «Ս . Հա յկ.ո ւնու աշխա­
տ ություններ.. .»։ Աշըղ ա1հէր՚րը ան վան пи/ եք «Ս. Հայկունու ա- 
ռա1լը...», չնայելով որ նա, գոնե ինձ նման, չի կազմել զանազան 
տեղերից ու վարիանտներից ու չի մշակել, այլ անփուիոխ վերցրել 
է ժողովրդինը, և մինչև անդամ էն էլ իսկի ինքը չի դրի առել, այլ 
բառացի, ինչպես կա, արտադրել է ուրիշի ժողովածուից։ £ավ։ա քա­
շեցեք, կարդացեք հենց ձեր բաց արած երեսը (17), աշըդ այհլորի 
տա/լը, տպած է. «Խոյեցոց մանկական առակներից. Հայթա ղ դյու­
զի բարբառով, դրի է առնված Հարություն Ավչյանի ժողովածուես»ւ-

Սրդյռք հասկանո՞ւմ եք ինչ եք անում և կամ կարող եք հաս­
կանալ, ո'վ Դրամբյան։ Նրան իր արտադրածի համար ասում եք 
Ս. Հայկունու աշխատությունը, իսկ ինձ իմ կազմածի ու սլատմա - 
ծ ի համար՝ բանագող... •

Ри/յց դեռ կացեք ցույց տանք, որ դուք էդ անհույս կուրության 
ու անհատակ տգիտության հետ միաժամանակ /լ իսկի տեղեկու­
թյուն չունեք էն առարկայից, ընչից որ խոսում եք։

Թողնում եմ, որ իմ չարաբաստիկ «Ծիտը» ու «Հուսաբերի» 
մյուս հեքիաթները դրված են շատ առաջ, .«Հուսաբերի» ձեռագրի 
հետ մի։սսին գտնվում էին ցենղորի մոտ և դիրքը տպելու թույլ֊ 
տվություն էր ստացված, որ Հայկունու. -առակները դուրս եկան։- 
Թո զն ում եմ ւ/ի կող։/, որ ես լոռեցի եմ ու էն դլխհՍւ ՈԼ «դի պ վա - 
ծուէ», սիրել և հետաքրքրվել եմ հեքիաթներով, լեգենդներով, ա֊ 
ռակներով, և շատերն անգիր դիտեմ դեռ մանկռւց ։ էդ ԸոԼորը թող֊ 
նում եմ ւ/ի կողւ/։ Ներքև նայեցեք, բեխաբար պարոն, որ զարման­
քով տեսնեք, թև էդ հեքիաթներից քանի֊քաՈ ի ւէար ի անտնև ր 
տպ ված են ե/չել Հայկունու դրքի դարս դս,Լու!յ ոլ ձեր տխուր ծ-ա - 
դումից տասնյակ տարիներ առաջ։

Համեցեք Ծըտի կամ Սշըղ Այհլորի վ“՚ԲՒ“1ն">ները.
1) «Վարժարան», ման կա ւէարժական աժ սազիր, 1Տ83 թ. Л- в. 

Էջ 77, ճուտիկը. Ա. Մեհրաբյան։
2) Գ. Տեր֊Աղերսանդրյան— «Р՝ իֆք Ь " եց ոց մտավոր կյանքը». 

1885 թ. էջ 412, Ծըտի վատի փուշը, թիֆլիսեցոց բարբառով։
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3) «Հայ ժողովրդական հեքիաթներ», Տիդրան Նավասարդյանի, 
1894 թ. 8 դիրք, էջ 83, 4որսւ[ած լԱ։լք]'էր. Խրիմու բարբառով։

4) «Сборник материалов для описания мести, и племен.. 
Кавказа», № 32, «Воробей», ингилойск. сказка.

5) Նույնը, էջ 106, «Лиса и пшеничное зерно», греческ. 
сказка.

6) Сб. 33, Проказы лисы. Имеретинск. ск.
7) Дудченко. Лисичка сестричка. Малорусск. сказка.

Եվ այլն։ Եվ այլն։ Հասկանո՞ւմ եք, ով միայն Հսւյկսւնին 
«դի “I վածո 'խ 1/1 ես ած Դրա մրյան ։

Հիմի դուք Չախչախ թագավորը աեսեք, որ ասում եք Հայկունու 
Թողոա բեկն է3, մի վարիանտ, որ անպայման անաջողներիցն է։

1) «Հայ Ժողովրդական հեքիաթներ», Տիդրան Նավասարդյա­
նի, 1890. 6 դիրք, Չախչախ թազավոր. Վանի բարբառ։

2) Тюлки вэ Чак-чак-бек, татарск. сказка, в стихах. Сул­
тан Меджид Ганиев. 1894.

3) Сб. Мат. [ериалов]. Царь Грушь, кюринск. сказка.
4) 13, Лисица, армяиск. сказка.
5) Сб. 19, «Лиса и мельник», имеретинская сказка.
G) Сб. 27, «Лесной человек и кот», ск. терск. казаков.
7) Сб. 28, «Лисица и пастух»,, армянская сказка.
8) Сб. 29, «Старая хлеб-соль не забывается», чеченская, 

сказка.
9) Сб. 39, «Лиса и Армундабек»., татарск. сказка.

10) Афанасьев, «Козьма скоробогатый», русск. сказка.
11) Он֊же, «Бухтан Бухтанович». •
12) Сб. св. о кавк. горцах, «Букчи хан», аварск. сказка.
13) Волшебные сказки Перро. «Кот в сапогах», франц. ск_

Հերիք է՞ր արդյոք։ Մյուսներն է՞լ կուզեք,,,
Ե՛Լ կՕ^^Ի "Ր Հայկունու վարիանտները պատկանում են ան֊ 

հաջողն երի շարքին։ Օայց էս րոլորից արդյո ք մի ր ան եք հաս֊ 
կան ում, ով դրական մեծությունների դաստիարակ Գրամբյանո

«Լուսաբերից» եք /սոսում։ «Լուսաբերը» կազմելու համար մենք 
ամենալայն կերպով օդտվել ենք ժողա/րդական նյութերից և պիտի 
օգտվենք միշտ, որքան էլ կծու լինի Գրամբյանը ու խայթիչ։ Էն էլ 
ոչ միայն մեր ժողովրդականի:] ենք օդս։ ժում, այթ։ օտար աղբյուր֊ 
ներից' ռուսական, ֆրանսիական, գերմանական, լեհական, բա 19
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մանավանդ անգլիական ու ամերիկական, հարկավ, մեր ինքնու­
թյանն ու մեր մտածողության եղանակին հարմարեցնելով:

Հեղին ակի անունը հիշում ենք, եթե մի ուրիշ հեղինակից ենք 
Վերցրել նույնությամբ, ինչպես, օրինակ, կտեսնեք տպած Ամիչիս, 
Մ ամին Սի բիր յակ, Օիլլեր, Գյոթե, Անդերսեն։ Եթե փուիոխած կամ 
վերապատմած Է' ըստ Ամիչիսի, ըստ Մ՛ամին Միբիրյակի, որ կտես­
նեք ձեր բարի աչքով:

Գալով ժողովրդականին, նույնպես բոլորի դիմաց նշանակում 
էինք «ժողովրդական» կամ «ժողովրդականից»: Իաց արեք «Լուսա­
բերի» 1907 թ. Մ. տարվա ցանկը և կտեսնեք: Իայց հետ ադայում 
խմբագրությունը, ինչ֊որ :իո:իոի:ված 1;, իր իրավունքը չհամարեց 
անվանել ժողուԼրղական ու ՛թորվեց էնպես, ինչպես ամբողջ աշ­
խարհքն է վարվում' միայն ղուտ ժ ո ղո ւէրգս: կան ի դեմը թողնել 
«ժ ո ղո վյ: դա կան » բառը:

Եվ ահա էսպես, ո վ հայոց դրականության խ ուղարկ ու Գրամ֊ 
Ըյան՛

Ինչպես տեսն ում եք, ժողաէրդական նյութերը' հեքիաթները, 
լ եղ են գները, առակները, երգերը, անեկդոտները թափառում են գա­
վառից գավառ., երկրից երկիր, լեղվից լեղու, աղատ, անպաս- 
պռրտ: Եվ իսկի մի դարման աք, որ Ս. Հայկուհ ու •l-PPl’H դուրս է[ 
նրանց հանդիպում եք էսքան շատ վարիանտն երո վ կամ հենց 
նույնությամբ, մանավանդ նույն երկրռւմ, նույն ժ ողաէրդի մեջ: 
Մի' ղարմանաք ու մի՛ ղայրանաք, ով Գրամբյան: Տե սնս ւմ եք, ես 
«դիպվածով» չեմ զբաղվել էս գործով: Տեսնում եր, Հայկռւնու 
‘LPPblJ առաջ էլ ինչքան նյութ ու քանի վարիանտ եմ ունեցել ձեռիս 
տակ, և ես ավելի զգույշ ու լուրջ եմ վերաբերվել մի «ծըւոի», քան 
թե դուք մի «գրական մեծության»: Գարձյալ մի ղարմանաք, ով 
Գրամբյան, այլ հասկացեք, հենց- էստեղ է տարբերությունը «մե­
ծության» ու «ոչնչության»:

Ես էլ 2աս: եմ ցավում, ով քնքուշ Գրամբյան, որ Հայկռւնին 
մեռավ հետին չքավորության մեջ, ինչպես մեււան • ԻաֆԼիինեըը, 
Դամա ռ֊-P ա թի փան եըր , ու դեռ շատերը պիտի մեռնեն էս փուչ /աշ­
խարհքում: Էդ ճշմարիտ է. բայց, հավատացնում եմ, 9 ան գ.ո լցյա լ ր 
դրանից չմեռավ, որ ես «՛Ծիտը» դրեցի... ահա տեսեք, ինձանից ու 
Հայկունուց ուղիդ 26 տարի առաջ Մ. Ս եհրաբյանը նույն հեքիաթը 

գրել է «Վարժարանի» մեջ...4
Ի՛՛նչ անենք, ով Գրամբյան, ծաղիկը դրած է մեջտեղը և նույն 

ծաղկից մեղան մեղր է շինում, օձը թույմ*
էդ ժ ո ղուէրդական նյութերը անհիշելի ժամանակներից անհան 

ա. անսպառ փռված՛ են մեջտեղը, ինչս ւ շէիք օդտվում, ով Գրամ-
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ա

:ւ1՛ Դավիր...
ւրու։1 հին ու Կիասուս : 
համար նա գոյություն 
ն/ութն եմ մեոոոեէ ո։

<! էէ ֊

է '{/"/""^: ^>հա, վաված են.. 
^"՚ա ոչ> ձեզ չի էով ած՝՝ ււչ

^‘1 Ղ"ԼՐ եր կարծում զուր, դուր և րոլոր ձեզ նման Գրամրյան ֊ 
, թե ես իմ Էդ գործերով շատ եմ ինքնագոհ ու մեծ՛ րաներ եմ

պես մեռան Րաքխիին երր , Դա մա ո.֊-Ր ա թի պաներր , Մարացանր, Պա֊

ն տզտլ անում, ո վ դուր մեռեյների սիրահար ու կենդանիների 
թշնամի Գրամրյան, ~ո վ ամեն շնորհրի հավիտենական ոխերիմ 
Գրամրյան, ամեն րարի աշխատանք ուրացող, ամեն ազնիվ ու 
գեղեցիկ գործի շարաիւոս ու չարակամ Դրամրյան, և, ավա ղ, ան֊ 
՛Լերջ» անմահ Դրամրյան։

ա ն կ ա 1! կ ած, կդո -

Օայց ղիւոե ր, թե ձեր զ.ովասանրր ձեր

‘ՍղՒ Է ձեզ հես։ վիճեչր։

տամ սրան, երկուսից ո
ոա, թե' պատասխան 
ու անպատվարեր։ Եվ,

անշուշտ, ձեզ հետ վեճի իոն՚/եչց շատ ավելի տզեզ է ՛ու ան պատ֊
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Գ՚՚Դ' մեր կյանքում, դժբախտաբար, '< ս :։ վռր ա կան երեօււթ» հր, թևն 
միաժամանակ միանգամայն ոչնչություն:

Թ6ՈՈրԽ1ր(|«ՏՈԽԹՕՕ.Դ> էՈ11»ԹԽ ՍԵՋ.

Շուլավերցի իմ մի բարեկամը մի անգամ ինձ .հետևյալ պատ­
մությունն արավ.

— Բեհբութովի կռվի տարին1 Ղ^րս տանող ռազմական ճա­
նապարհը մեր գյուղովն էր անցկենում: Լորանոց չկար, և ։1 եր 
դյռւղում գիշերող զորքը բաժանում ՚ էին գյուղի 'թ’ս// ամեն մի 
՛սան մի կամ մի բանի զինվոր էին տալի պահելու։

Երեխա էի։ Մի իրիկուն մեծ ախպերս հան դիցն եկավ, կրկենի 
արավ (բաղարջ), գցեց կրակը։ Երակի շորս կողմր կտրած նստել 
ենք, սպասում ենք կրկենուն, մին էլ տեսանք քյոխվեն մի զինվոր 
բերեց, թե գիշերը պետք է պահեք: Ինչ ասել կուզի, շատ սիրով 
ընդունեցինք, շոր գցեցինք տակը, կրակի մի կողմն էլ նա նստեց՛ 
Դե լեզու չդիտենք, բան չդիտենք: Հիմի հերս չիբուխ է քաշում, 

^, մերոնք էլ դրուց են անում, թե ինչպես ռուսն եկավ մեր երկիրը 
խաղաղություն գցեց, ու օրհնում են ռուսին, ռուս սալդաթին...

Հենց էս ժամանակը սալդաթը տ ե ղիցը 
կա սկարենքը վեր կալավ բհրեց, որ գցի 
նու մրա։

՛Լեր կացավ, էն կողմից 
կրակին, թաղած կրկե-

Ախպերս վրա թռավ կա սկարենքր էն կողմր հրեց, աղադա֊
կեչով.

— Բրա՚տ, կրկենի , կրկենի ...
Զինվորն, իհարկե, բան չհասկացավ, նեղացավ, մի քանի 

խոսք ւինթ/ինթաց. էն էլ մենք չհաս կացանք, ու կրկին կասկարենքր 
բերեց դեպի կրակը: Ախպերս դարձյալ հրեց դենը: Նա քանի բերեց 
կրակին, սա հրեց դենը, և սրանց մեջ սկսվեց մի լուռ կռիվ. Հա­
սավ էնտեղ, որ բռնեցին ու սկսեցին իրար քաշքշել: Բայց այդ մի­
ջոցին կարոդ էր կրկևնին այրվել, ու մենք հանեցինք մոխրի տա֊ 
կեԱ1 Զինվորն էս որ տեսավ, «ա ...» ըացադասչեց ու հանգստա­
ցավ, ախպորս օձիքը թողեց, իր տեղր նստեց, 1,որից կրակն իրար 
արինք, նա էլ իր «կատյոլը» գրեց վրեն, մենք էլ, ինչով կարոդ 
էինք պատվեցինք։ Թյուրիմացությունը դուրս եկավ մոխրի տա կից. 
կռՒ^-Ը վերջացավ սիրով, ու սիրով է/ առավոտը բաժանվեցինք, 
օրհնանքով ՛ճանապարհ դրինք դեպի կո,1Ւ գաշաը։

Այժմ ամեն անդամ երբ խոսք է լինում մեր «սեպարատիզմի» 
մասին ու քաշքշում են մեզ զանազան [բադիբներում հրապարակ֊
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Ներում, կամ ամեն անդամ երբ ժողովուրդները. կաե ավելի ճիշ- ; 
ար, ժողովուրդներ// անունով /սոսողներր իրար օձիր են բռնում ու 
ատելությունը բորբոքուլդ մարդկանց Արտերուն— ւ1իաո I; դա լի կս 
կրկենու պատմությունը ու մտածում են. անկարելի բան է, որ էս 
մարդիկր կորան վաու ու չար լինին, անշուշտ որանր ինչ 11 ր աnni.il 
են, կնսլես կլ կարծում են ե. թյո ։ րիմացո: թյան մեջ են: Ս ան ա վան դ 
հաճախ սլար էլ տեսնում եր, որ, հիրա ւ/փ, վատ մարդ շի իսկի:

Իհարկե գոյություն ունին տարաձայնութ(ան և իրական, պատ­
ճառներ, բս>յւ] երբ մոտիկ ծ ան ո ի) ան ում եր գործերին ւււ. հանդա֊ 
մանրների խորն եր նայ՛ում, ափաշկարա տեսնում եր, որ դժբախ­
տության գլխավոր պատճառը թյուրի մացւււթյա՚ւնն Է, իրար չճանա­
չելն ու իրար չհասկանալն I;:

Թյուրիմացությունը, անգիտությունը, անծանոթությունը մի 
մաթը դրություն է. իսկ ամեն չար բան մութիցն է ծնում: Աթու֊ 
թյան մեջ կասկածում ենր ամեն շարժումից, վախենում ենր իրա­
րից, մեր վսւխր իրար հաղորդելով վախով վարւսկում ենր ավելի 
մեծ՛ բազմություններ, դարձնում ենր մի ահռելի երևույթ, մի հի­
վանդոտ դրություն, ուր ամենափոքր առիթից սուտ ու սխալ ծը- 
նունգ. են առնում հրեշավոր առասպելներ ու հեշտ Է՛յ դառնում են 
իրար /խնամի ամբողջ ժողովուրդներ: Այնուհետև կուրանում ենր 
իրար լաւի կողմերը տեսնելու, /սլանում ենք առողջ, բարի խոսքի 
հանդեպ, դառնում ենք հակամետ ամեն չար բանի հավատալու, 
հետևելու, և կդ սւեսակ ժամանակները դու՛րս եկող ամեն մի սրի­
կա կարոդ կ խաղալ ժողովուրդն երի ճակատագրի հետ:

Նորանցյալ թո ւրք֊հայկա կս:ն րն դհա ր ումն ե ր ը“ հոյակապ դաս 
սւ պփնակ են մասսայական կս հիվանդ հո դե բան ութ յան: երկար 
տարիների խեթ֊խեթ հայացքները, ցեղական շահերի անունով 
բորբոքվող պայքարները, թշնամական երդերն ու կա սկածելի 
փսփսոցները մարդկանց. ժողովուրդների հոգու մեջ ամբարվում են 
ժամանակի ընթացքում մի սև օր պայթելու' զարմացնելով բոլոր 
միամիտներին, թե կս ի նչպես եղավ ե. ո րտեղից կր:

Ե՚Լ Ւնէս1ես երեխաները' ինչ կլ որ ա՛նեն, սիրում են մեղքը 
գցել ոլՐՒշՒ ՚և՚ա ոլ Ւցենց արդարացնել, որովհետև, ինքն աքննա - 
զատության ուժն ու ճշմարտությունն ասելու գիտակցությունը չու֊ 
նին, կնպես կլ ամբոխներն ու ամրոխամիտ մարգիկ գտնում են 
մի շեյթան... ա ,. շեյթանն կր, թե չկ ի՞նչպես կարելի Էր, որ իրեն­
ցից Էդպես բան դուրս դար...

Խաբում են իրենց, հանգստացնում են իրենց վրդովված խըղճ- 
մըտանքը ու գնում են դեպի նոր ընդհարումներ:

Ինչո՞ւ:
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Մրովհհ տ և դնում են նույն հին ճանապարհով, նույն հին ձևի 
պայքարներով, 'նույն հին երդերով թե դամայի մեջ, թե մամուլի 
Տկերում, թե ղեմոավոյի շուրջը, թե ուսանողական շրջանում... միշա 
ատելություն բորբոքելով ու հետզհետե դրավելով ավելի մեծ բաղ- 
մությոմսնեբ ու ավելի մեծ տարածություններ: Եվ զարհուրելի I, , 
եբբ մտածում ես, որ մեծ սասով էդ. բոլորն առաջանում են իրար 
(“"է չճանաչելուց, իրար չհաս կ անալաց, թյուրիմացությունից:

^ Հ թյուրիմացության դժոխային մութր, որի մեջ մարզիկ 
միշտ իրար աչքի հրեշներ են երևում, որի խավարչտին արդանդ///մ 
լոլո., թաքուն հրլանում ու. հասունանալ)՝ են ադետներր...

Միտս եկան դարձյալ թարք ֊հ այ կ ա կ ան րն զհարումներր և մի 
երջանի կ դեպք:

Էդ ժամանակ լոսեցի հևրը լքի ընդհանուր որոշում էին արել 
Ւ^ե ուդում կ լինի, իրենց շրջանում ւզահսլան ել խ ա ւլա ւլււ ւթյո ւնը: 
^'Լ որովհետև տեղի թե ւԼարչական, թե զինվորական ւ?ա ր դի կ էլ 
շատ սիրով վերաբերւէեցին ու. աւէեն կերպ նպսւստեցին. հնարա- 
վոև եղավ վերականդ.նել խանդարւէած խաւլաղությունր և ստեւլծել 
մի եղբայրական կապ հարևան ժողովուրդն երի մեջ: Մոտեցան, 
երևվեցին, և մի օր էլ, երբ հաւէաքւէած էին մի տեղ զանազան 
ազդության մարդիկ ու. սրտաբաց խոսում էին իրար հետ ք վեր 
!{աՁտվ մի պատկառելի /լոլո մարդ ու. էսպես խոսեց.

— Պտբոննե ր. հայեր ու. թուրքեր, էսօր, երբ ամեն բան 
պարզ է ամենքիս ՛համար, ես ն և բ՛ուլությո ւն ելք խնդրոս)՝ ձեդանի/լ 
էն կասկածի հս/մար, որ տարել եմ թե մեկիդ, և թե մյուսիդ, ւէրա, 
ենթադրե/ուէ, թե ձեր մեջ մի բան կա Ռուսաստանի դեմ... Մուր֊ 
քերն էլ հայտնեցին, թե րնդհակաււակր, իրենք էին կարծում, թե 
ռուսները միացած էին հայերի հետ ու նրանց օդնում էին իրենց — 
մւսհւքեդականների /չեմ: Եսկ հայերը պատւկևցին, թե իրենք կաս֊ 
կա ծում էին, որ ռուսների համակրությունը թարքերի հետ է իրենց 
դեմ: Ասլա թև դարս եկավ, որ հույն զ.յոլզերն էլ վախեցել էին, 
թե իրենց դեմ մի բան կա...

Պարզվեց, որ ամենքն էլ թյուրի մ ա ց ությսծԱ :) եջ են եղել, թշնա­
մական դդ-ացժ՚անքնևրով դեպի իրար, և ինչ ասեք, ՛որ չէր ծաւլիլ 
սրանից, և ի նչ հեշտությամբ:

Է՛ս ամենը մի՞թե բան չաւվորեցրին մեւլ: Մի թե դեռ. ժամա ֊ 
նակը չի, որ իրար /կուռենանք, ճանաչենք, .'/երենք, սիրենք:

Մեղ չի ճանաչում ռուսը, բայց մի թե մենք ճանաչում ենք 
նրան: Մեզ չեն ճանաչում մեր հարևանները, բայց մի թե մենք 

նրանց ավելի ենք ճանաչում:
Մի՞թե մենք լավ ենք ծանոթ ռուս մս/րդբւ ււրտի բարությանն
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hi. ւգարղութ(անր . վրացու հո ղու. անկեղծ՛ությանը, թարքի ասպե­
տականությանը: Ահա թե որ կալմից պետք I; մոտենալ ժողովուրղ֊ 
ներին, անկեղծ ու /՛այլ սրտուէ: եվ երր էսպես կմոտենանք 
նրանք թեկուզ հասարակ մ արդուն, ավելի շատ բահ կզանենք 
հարգերս., սիրելու, քան երր նաիւապաշտրմած՛ ժոտենոէժ ենք 
նրանց մեծ մարդկանց։ Հարկավ նրանք էլ մեր վերաբերությամբ: 
հնչ որ լավ քան է լինելու , լինելու է սիրով, իսկ Արով — երրե ք:

կս տեսսւկեւէւ/ւց պետք է սրտալի ոզջունել Մոսկվայում կայա­
ցած էն Սիոէթյանր, որ իրեն նւզտւոակ է զրել ազդերի մերձեցու­
մը {սա ղազ կուլտուրական հողի վրա, պետք է արձագանք տալ, 
ծավալել ու ճյուղավորել ամեն տեղ, ուր սիրուն են Կողովուրդների 
համերաշխաթլանն ու ի: ադ ա ղ աթյունր■՛

է

AnAVK&U.'tA.^rh ԴԵ1ր

1/ եր մեգ հորելյաններր համաճարակի կերպարանք են առ­
նում: Հոբելյան են տոնում ու հոբելյանի են պատրաստվում ամեն­
քը թե' արժանավոր, թե' անարժան ու միշտ էլ հրավիրում են ազդի 
րնդհանրությունր — մասնակցելու: Տարեցտարի բազմանում են էդ 
■համազգային» տոները և փառարանությոլնների ցա՛նկն ու ցու­
ցակն էլ զարգանում ու. մեծանում է հեւոր մի շատ ինքնուրույն 
in գ ե ղ ությ ա մը:

Հարդե լու մարզիկ կա՝ն. շատ գեղեցիկ: Տոնելու գործեր կսմն, 
ղանք հրճվանքով ու երդերով: ('այց օրինակ պետք է առնել հաս­
կացող ժողովարգներից, հենց թեկուզ մեղ մ ո in իկ ռուսները, տես­
նենք նրանք ինչպես են անում: Եթե նրանք է/ մեղ նման հոբել­
յաններ կատարեին, տարեկան մի քանի տասնյակ հազար հոբել­
յան պիտի տ՚ոնեին. և ամեն մեկի հոբելյանն էլ եթե դնեին ամ­
բողջ ռուս ժողովրդի առջև ու հորդորեին, հրավիրեին , թե՛ եկեք 
պսակելու, փառաբանելու էս ինչ գրողին, դերասանին, խմրա- 
գրին, զյուղաան in եսին, ուսուցչին, քահանային և այլն, և այլն, 
երեակայո' ւմ եք, թե ի նչ ազգային աղետի բնավորություն կարող 
էր առնել: Եվ եթե ամեն անգամ ամեն մեկի հոբելյանին հավաք­
վեին ու ճառեին, թե դու ես որ կաս և քեղանով է որ մենք կանք, 
քեղանից է սկսվում ամեն բան ե. զանազան համեստ հաց ուտող­
ների մեծ ու հանճար հոչակեին աշխարհքովը մին, երևակայում եք, 
թե ի նչ հոյակապ մասխարություն էր լինելու:

Նրանք էլ են հոբելյաններ տոնում, բայց ամեն մեկին իրեն 
շրջանում> Մին էլ կարդում եք լրադիրնեբում, թե էս ինչ դրական,
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հասարակական կամ քաղաքական դործշի հոբելյանը տոնել են էս 
ինչ շրջանում: Ուրիշ բան է, եթե նա կունենա էն տեսակ մի մե­
ծություն, օրինակ մի Տոլստււյ, որի գլուխը երևում է ամեն աշ­
խարհքից, որի հոբելյանն էլ, տոնելու եթե խնդիր լինի, ուդենտն 
էլ, ձեն կար"ղ պարտակել մի որևէ շրջանում, և վերջապես նրան 
հաՐր,Ղ ^1'> տյո ’ համայն ռուս ազդը գալ պսակելու աշխարհքի 
առջև ու աշխարհքի հետ և ասել' քեղ պսակելով պսակում են ինձ' 
սուս ազդի ամբողջությունը, բեղ առնելով ռուսական հոգու, աււ- 
սա կան հանճարի հաղթանակն եմ տոնում:

Ժողովուրդը եթե չի հասկանում, հասկացողները էնքան 
խղճմտանք պետք է ունենան, որ նրա անհասկացողությունը ի շա­
րը №"[’& ածեն ու նրա տգետ գլուխը դարձնեն պատվանդան իրենց 
համար արհեստական բարձրություններ ստեղծելու և տխուր շփո­
թություն' արժանավորի ու անարժանի, դեդևցկի ու տգեղի, /ավի 
ւււ վատի:

(/ատ է տգեղ: Օրինակ առնենք արիշներից:

է
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»ԾՎ\ր Ո1՝ Հ.Ո«հհՂ»

Ամեն երևույթ/ ունի իր արտ աքին կերպյսրանրր — ձեր և ներ֊ 
թին իմաստը— հոգին։ Ապրողը, գեղեցիկը, կատարյալը ղրանը 
ներդաշնակությունն /;, բայց էդ ներդաշնակությունը, դժբաի։տա - 
քար։ շատ է դժար, և մարդիկ սովորաբար վաղում են հեշտին, իսկ 
‘.եշտր ձեն է։ Երբ չեն կարողանում ըմբռնել մի որևէ բանի ներքին 
իմաստը, հողին կամ թե չէ կ ։ւրցն ում են մ ա մ ան ա կի ընթացքում, 
պաշտում ու պաշտպանում ե՛ն ձևը, առանց հասկանալու: եվ հա- 
հախ մեծ' գաղափարների անուններով լոկ ձևեր են պաշտում։

եկԿԿՒ ասելով գմբեթավոր էն շենքն են հասկանում, ուր 
սրբերի սլա ակ երներ կան, վառած մոմեր ոլ աերաերներ, թեև հենց 
բա որ— եկեղեցի բոլորովին այլ բան կնշանակի։

նույնիսկ էն մոմերն էլ որ վառում են, մի ժամանակ մթության 
մեջ միտք է ունեցել, բայց էսօր օրը ցերեկով վառելով պահում են 
միայն ձևը անմիտ ու անխորհուրդ:

Հոգևորական ասելով երկար շորեր են հասկանում ու երկար 
միրուք։ Եվ եթե նա ավետարանը փչացնի— ոչինչ, րայց եթե մի­
րուքը խուզի, անշուշտ մեծ իրարանցում կձգի հավատացյալների 
մեջ: ■քրիստոնեություն ասելով մկրտություն, պատարագ, պսակի 
ու թաղման, տնօրհնեքի ու գերեղմանօրհնեքի և այլ արտաքին ծե - 
սեր ու արարողություններ են հասկանում։

Լ'գյղես է պատահում և նոր գաղափարների Հես։։
Ուսումնարան ասելով ավելի շուտ շենքն են հասկանում, քան 

թե ուսուցիչ ու աշակերտ։ Եվ էգ. հասկացողությունն կ խոբ պ՚։,տ~ 
ճառը, որ ուսուցիչը մեզանում էնքան հաճախ ու հեշտ ենթարկվում 
է ՂնկանքՒ> հալածանքի ու արհամարհանքի։ Ուսումնարանի գաղա­
փարը նրա հետ չի կապված, այլ շենքի։

Կհարցնեք. • .
— Ձեր զեղումն ուսումնարան կա ։

— Հա ։
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— թա՞նի աշակերտ կա մեջը։ :
— Աշակերտ չկա. էս մի քանի տարին և այլն։
Մի խոսքով գլխավորը պատերն են։
Գրականություն ասելով էլ երբեք կենդանի մարդիկ չեն հասա­

կան ում, այլ տպած գրքեր, և մինչև անդամ դրանից ավելի վատը' 
անուններ...

Բ'ատրոնն էլ մի մեծ շենք է, որ բեմ ունի, մեջը տոմսակներ են 
ծախվում ու դերասաններ են խաղում։

Իսկ դերասան կնշանակի— բեխերը վեր արած մարդ...
Ձևն ու ձևապաշտությունը ամեն տեղ, և վա՛յ էն մարդս մ։, որ 

էս տեսակ միջավայրում հասկանում ու սիրում է իրերի ու երևույթ­
ների ներքին իմաստը և մանավանդ նրանց առողջ ամբողջությունը։

Էս տխուր խորհրդածության առիթը տվեց Իվմիլիղի հայոց 
թատրոնի խնդիրը, որ վերջին օրերս դրավել է մամուլի ու հա սարա~ 
կության ուշքը։ Հայոց թատրոնը մեռնում է, էսպես հայտարարեմ 
ցին։ Եվ ահա կոնսիլիում են կաղմել չքնաղ հոդևարքի շուրջը ծե­
րունի Մանթաշյանը, մի քանի ուրիշ հարուստներ և նրանց թա­

մաշավոր մեծ բաղմություն։
— Ի՞նչ է հարկավոր սրան, որ կենդանանա։
— Փող և սեւի ական շենք։
Նույն րեցեպտը ինչ որ դրեցին սրանից տարիներ ‘առաջ։ Փող 

տւէին, բայց նա կրկին մեռնում է։ Սեկն առաջարկում է, որ էս շեն֊ 
քից , Արտիստականից մյուսը փոխադրեն--- ազնվականների թաւս֊ 
րոնի շինությունը։ Իայց նա էնտեղ էլ կմեռնի։ Առաջարկում և 
հանձնաժողով են ընտրում սեփական շենք կառուցանելու։ Բայց 

նա դարձյալ կմեռնի, որովհետև...
Գուք արտաքին ձևի մեջ եք սիոն ում նրա կյանքը, երկրորդա­

կան տեղ եք տալի նրա ներքին բովանդակությանը, արհամարհում 
եք նրա հոդին, էն, ինչով որ գոյություն կարող է ունենալ և ապրոլ 
թատրոն ասածը։ Մարս եք հասկան ում։ Ահա պարղենք։ Սկսենք 
հենց նույն օրերին թատրոնի դրությունը ողբացող հայոց թերթերից։

ճշմարիտն ասեմ, «Մշակի» եթեներից, րայցերից ու այսուամե֊ 
նայնիվներից պարզ բան չհասկացա, բայց եղբափակում է.

«Եղրափակելով մեր խորհրդածությունները ընդգծում ենք, որ 
հս/յ թատրոնական գործը պահանջում է կազմակերպչական գոր­
ծ՛ունեության բարվոքում է միևնույն ժամանակ նյութական ապա~ 
հովություն, որպեսզի նա կարողանա թե' դերասանական ուժերի 
գրավման, թե’ ներկայացումների կազմության և թե' ղեկավարա­
կան գործի ուժեղացման համար անհրաժեշտ ծախքերը հոգալ 
բ ա վարար կ երպով» («Մշակ» № 5)՝ ։
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Հիմի դուք «Սուրհան դա կին» ականջ դրեք.
«Այո՛, թատրոնն էլ մեռնում է մե զան ում, ինչպես և մեռնում են 

մեր բոլոր կուլտուրական հիմնարկություններբ , և մեռնում են մի­
միայն այն պատճառ։։։/, որովհետև հայ ազդր տրամադիր I, ինքն 
իրեն ոչնչացնելու, ոչնչացնելու մինչև այն աստիճան, որ իր հետքն֊ 
անդամ չի ուղում թողնելու Առում Լ' ((մեր հոգեբանությամբ և մեր 
գ՛ործելակերպով ապրող աղգեր ներկայումս շատ քիչ» համարյա 
թե չկան, իսկ հնումը թեև եղել են, րայց նրանք Էլ ոչնչացել են»,, 
և սրա նման ղարհուրելի բաներ։ Ս այց որովհետև ոչ հայոց աղդն 
1;գպես տրամադրություն ունի, ոչ էլ ինքն է էդպես կարծ ո մ, այլ 
միայն հենց էնպես էր ասում, շարունակում է. «Սակայն գա դեռ 
ևս չի արգելում սւյսօր էլ համս։խմբվել և խորհրդակցել հայ թատ­
րոնի մասին, այն թատրոնի, որ գեղարվեստի աշխարհքին տվել է 
հանճարներ»։ («Սուրհանդակ» ՀՀ։ 53 )~։

կս մտքով էլ ճառեր են խոսել Դրամատիրական Ընկերության, 
ընդհանուր ժողա/ին, որ իսկապես մի ներկայացում էր և էս սեզո­
նի ամենահաջող ներկայացումը մուտքի տեսակետից։

Ես չեմ ուղում խոսել նրանից, թե հայ աղդը առանց թատրոնի 
ապրել է ու կապրի թե չէ, դա դատարկ խոսք է և մի վատ սովորու­
թյուն, որ մեզանում ամեն մի հարց ու /սնգիր իսկույն կապում են 
ազդի գոյության հետ։ Ես ուղում եմ միայն նկատել էն ցավալի- 
հանգամանքը, թե ինչպես հասկացողներն էլ սխալ են հասկանում։ 
Ասում են' հայոց թատրոնն է, որ ստեղծել է Սունդուկյաններ ու 
հանճարներ։ Է՝լ չեն մտածում թև բոլոր։։վին հակառակն է եղել — 
Սունդուկյան, Ադամ յան, Հրաչյա։, Սիրանույշ, Չմշկյան և այլն, 
և այլն, մինչև նորերը, նրանք են, որ թատրոն են ստեղծել, և 
առանց նրանց դուք թատրոն չեք կարող հասկանալ։ Եթե ուղում եք 
թատրոն ունենալ, սլնաք է նրանց հոգաք։ Եվ ահա էդ սխալ տեսա­
կետից էլ առաջ դալով էսօր էլ դեռ, երբ էդքան դարդ եք անում 
հայոց թատրոնի համար ու հավաքվում եք իբրև թե նրան կենդա­
նացնելու, ասում եմ էսօր էլ դեռ կատարվում է զանցառություն ու 
հանցանք հւռյ թատրոնի դեմ, և էն ժամանակ երբ շենքի ու արտա­
քին հանգամանքների ցավն եք ողբում, միաժամանակ ղրկում Ու 
մոոաց ության եք տալի նրանց, որ իրոք կազմում են հայ թատրոնը։ 
• "Պ. կլբեն պատմում է, որ լավ դերտսս։ններր հեռացել են, որով­
հետև նրանց չաղ ռոճիկները կրճատել են։ Հետաքրքրական է, թե 
/Հնչ կնշանակի էստեղ չաղ բառը։ Մյուս կողմից էլ, ասում է։ Դրա֊ 
մատիքական Ընկերությունը չի կարողացել կանոնավոր վարձա­
տրել այն հտյ հեղինակներին, որոնք աշխատել են թատերական 
ինքնուրույն ու թարգմանական գրականության համար։
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Լսում ե՜ք' ի՛նչ են աս ում:

bull ես դրա ՛էրա կաւէելացնեմ: Դրամատիրական ինկերա ֊ 
թյանը ուրիշները փսղ են տվել, որ մրցանակ տան լավ թատերա­
կան դրվածքին։ Սրանք հավանություն գտած պիեսին, անուն ունե­
ցող գրողներին զլանում են ամբողջ մրցանակը տալ, կեսն են տա­
լի, որ կարծեմ 150 ռուբլի Լ։ ^ավելացնեմ, որ Սիրվանղաղեի և 
մյուսների պիեսները խաղում եք շարունակ ու իրենց, դրամա­
տուրգներին թողն ում զուրկ, բո դ ոքա ւԼսր։ ^ավելացնեմ վերջապես, 
ււր հւսյոց թատրոնը, այսինքն թատերական դրականությունը խըա֊ 
խուսելու համար արւէած գումարը ծախսել եք, կարծելով թե դուք 
եք թատրոնը և էդ. թատրոնն է, որ հյութ է տ՛ալի դրական ությանը, 
"1 №' դրականությունը, ււր հյութ է տալի թատրոնին։

Էդպես էչ ւյեբա ւ։ անն ե ր ի վերաբերությամբ։ Տաղանդավոր, ջսւ - 
հեչ ւեարդիկ են երեամ, տտրիներով .քաշ են լյայի էդ. կիսամեռ բեմի 
կուլիսներում, մաշվում, ւիշանում, ե դեռ մինչև էսօյւ հայ. շի տար­
ված նրանցից մեկն ու. մեկի վրա։ Բայց ի՞նչ եմ ասում, չեք էլ 
մտածել, ոյւ նրանցից շատ շատերը մինչև անդամ կարգին հայերեն 
չդիտեն ու մինչև օրս էլ սրվակին սրիկա են ասում:

/նատրոնն էս է, պարոնն//ր, իսկ դուք ւդատերին եք նայում։ 
Եվ ձեր էս սխալը ծանրանում է տվեք ի ևս, որ դուք ձեր խնտւԼ ած 
էդ. հխ/նարկությունն ան ւ[անամ եք հայոց թատրոն, մինչդեռ, դա 
միայն Միֆլիղի , թե է Լ ^’իֆչիւլի մի փոքրիկ մասի թատրոնն է, իսկ 
հայոց թատրոնն էն կեն դուն թատրոնն է, որին դուք լավ չեք վերա֊ 
բերւԼում ։

Մ1. ՏյԲԿՈՏ» ԽՈՐՀՈՒՐԴ» WkC ԴԱ1ԷԱՈ-Ա.11Ս.Ն VJUrnW.bu

էս մի քանի տողուէ ձեզ, մեր գաւէառներում լույս տեսնող 
թերթերին դիմելով, մեյւ չեղվի ու. դրականության առողջ զարգաց­
ման համար, ձեր լուրջ ուշւսդրությունր հրաւէիըում եմ հետևյալ 
խորհուրդն երի վրա.

Առաջինը. դուք ապրելու եք մոդուէրդի մեջ, մոդուԼրդի համար 
և խոսելու, եք նրա հետ։ Ե՞ն չ լեզվով եք խոսելու, շատ կարևոր 
խնդիր է։ Դուք այժմ խոսում եք դրական կոչված լեզվով, էն լեզ­
վով, "ԱՈ՚Լ խոսում են ^իֆլիզի ձեր մեծ քույրերը։ /'՝այց իմացած 
եղեք, ոը էս լեզուն աղքատ, չոր ու ցամաք բառերի մի տեըուլոը- 
միա է, անոճ ու անկենդան։ Մի շփոթվեք սրա քաւլքենի հաւԼակ- 
նոտությունից ու գովասանքից և անտես մի՛ անեք կամ վերևից մի
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նայեք էն գավառների կենգանի բարբառներին, որոնց մեջ գուբս 
^^ եկել գործելու։ Էդ բարբառներից ամեն մինը ավելի շատ ուժ ու 
կենդանություն ունի իր մեջ) քան մեր եղած դրական լեզուն։ Սա 
զեռ շի կազմակերպված և շի էլ կազմակերպվելու, մինչև որ մեր 
ժողովրդի լեզուն իր բոլոր դաշտերից, սարերից ու ձորերից կեն֊ 
գանի վտակներով կգա միանալու սրա մեջ և բոլոր բարբառները 
ռանդես բերեն իրենց գանձերը։ Այժմ դուք փոխանակ էս բնական 
ու առողջ ճանապարհով գնալու, հակառակ կգնաք և. փոխանակ 
ժողովրդի լավը մեղ տալու, մեր ռխողներն ու դատարկ, ողորմել/։ 
ֆրազները կտարածեք նրա մեջ։ Ես չեմ ասում զուտ բարբառով 
Դզեցեք ձեր հոդվածները, բայց մեծ իրավունք տվեք բարբառներին, 
Արանց բառերին, ոճերին ու ձևերին։ իհարկե շնորհքի բան է թե ով 
ինչքան ու ինչպես կօդտւ/ի էդ կենդանի աղբյուրներից, բայց ինչ 
էլ լ/'նի ավելի չավ կլինի, քան եղածը։ Եվ էս է ուղիղ ճանապարհը 
ավելի լավն ունենալու։

երկլարդ խորհուրդը։ Ուրիշ երկիրներում դիտական ընկերու­
թյուններ, ակադեմիաներ կան, որ զբաղվում են իրենց ժողովուրդի 
հանճարի ծնունդները խնամքով հավաքելով, իրենց մայրենի և 
ըն դհան ուր դրականության ու. գիտության համար գանձարան ստեղ­
ծելով։ Եվ դրանց մեջն է որ կգտնեք ամեն մի ժողովրդի ճշմարիտ 
կյս*նքն ու պատմությունը, բնավորությունն ու աշխարահայացքը, 
շնորհքն ու հոգին։ Ս եղան ում չկան էդ տեսակ կարող հաստատու­
թյուններ և ով գիտի երբ են լինելու։ Մեր Ազգագրական Ընկերու­
թյան կարևորությունը քիչ է հասկացված և քիչ մարդիկ կան նրա 
մեջ աշխատող։ Ո՞ւր էր, թե մեր Ուսուցչական Միությունը իր ամեն 
տեղ ցրված անդամ ուսուցիչների ձեռքով մտածեր հավաքել էդ ան­
դին գանձերը կամ թե մեր էջմիածինը մի գեղեցիկ կարգադրու­
թյունով հրավիրեր ուսուցիչներին ու կանոնավոր գրել իմացող քա­
հանաներին օր առաջ գրի առնել ու մի տեղ հավաքել էդ բոլորը։ Օր 
առաջ եմ ասում, որովհետև արդեն մոռացվում ու կորչում են. հին 
սերունդը իր իմացածը հետը գերեզման է տանում, իսկ նոր սե­
րունդը — Լզիտի։

Եվ այժմ, քանի գործն էս դրության է, դուք, գավառական թեր- 
թերըդ, ահագին գործ կարող եք կատարել։ Ձեր էջերում մշտական 
տեղ հատկացրեք հայրենի երկրի ժողովրդական բանավոր գրակա­
նությանը, նրա ամեն տեսակ ավանդություններին, հեքիաթներին, 
առակներին, առածներին, հավատալիքներին, սովորություններին, 

որ Հեշտ ու միշտ կարող եք առատ ստանալ ձեր շրջապատից, և 
ժամանակի ընթացքում մեծ նյութ կդիղեք։ Եվ ձեր շատ բաժին-

Թուման յան, հ. IV — Տ
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ները' եթե վաղը չէ, մյուս օրը կկորցնեն իրենց արմերը, բայց էգ 
անկյունը քանի գնա, ավելի ու ավելի կարևորություն կառնի, ու 
ապագա սերունդը, մանավանդ դրականությունը, շնորհակալ կլինի 
ձեզանից ու ձեր հրաաարակությունները կպահի իր գրադարանում 
լավագույն գրքերի հետ։

քշ.ս.«Հև-ք«է>* շ։յ.(Ղտ.։՝քյ.>. ր». շԱր.».Թղ . 
^‘Ւ&Լյ-ԶոԽՍ'

Վերջին օրերս Թիֆլիղի արքունական թատրոնում երկու անդամ 
իրար ետևից ներկայացրին և եքսպիրի «Համլետը», հայերեն' պ. 
Ամ ո հարաղյանը, ռուսերեն' պ. Գայլսկին։ Աինչդեռ հայերեն ներ­
կայացման ծանր տպավորության տակ մտածում էի հայ դերասանի 
և նրա խմբի ապիկարության մասին, ։Էրա հասավ անուն հանած 
ռուս դերասանը— պ, Դայլս կին իր խղճալի թագավորով, իր տիկ­
նիկ թագուհով, իր մ ո՛ւմ ի էլ Պոլոնիուսով, իր անկենդան Օֆելիայռվ, 
իր փետի կտոր Լայերտով, վերջապես իր խոհարարուհի ու լվացա­
րարուհի պալատական նամիշտներով— ի մեծ մխիթարություն 
հայոց խմբի։ Եվ էսպես համերաշխ է" երկու խումբը ՛է- րի սուս ռի 
չարչարանքի նախընթաց շաբաթը շինեցին Համլեաի չաբչա բան բր 
շաբաթ։ Ս եջնեբը եթե մի երջանիկ բացառություն կար, էդ Հայ 
Պ ո լ ո ն ի ուսն էր ( ս1 • Ս ['Ը ա դյա եը ) ‘Ա՛այն։

Ես կարծում եմ ոչ հոր եղեռնական մահը, ոչ մոր շուտափույթ 
ամուսնությունը, ոչ հորեղբոր ազգապիղծ վարմունքը, ոչ 0ֆելիայի 
թեթևամտությունը, ոչ Պոլոնիուսի պալատական նենդավորոլթյու- 
նը, "չվ՚նչ, "թ՚նչ էնքան էթւրավորակտն չպեաք է լինեն դժբախտ 
Համլետի' էն առաջին ինտելիգենտի հոգու ազնվության, արքա­
յազնի վեհության, ւիիլիսոփայի խորության, հանճարեղ նրբամտու­
թյան ու ւ[շտի ծանրության համար, որքան հայ դերասանի անճա­
շակ լալկանությունը, վախկոտ հայացքները դես ու դեն,՛ անմիտ 
վաէլվղելը պատից պատ, անտեղի աղաղակներն ու լաց՛ ու կոծը 
կամ ռուս դերասանի հիստերիկ հեկեկոցներն ու հրհռոցները, հի- 
վռ։ն դա դին դա լարումնև ր ը , անդադար ծամածռությունները , ոլ գո­
ռում գոչումները։ . . . .

Եվ ավելի ևս զարմանում եք, երբ մարդիկ էդ բոլորն անում 
ե ն մի ած ա մ ա ն ա կ աբ տ ա ս ա ն ել ո վ Համլե տի էս [ս էյսքե րբ , որ ուղ­
ղում է դերասաններին. , . .>

■ «...Արտասանի՛ր թեթև և աղատ։ ^այց եթե որոտաս, ինչպես 
մեր դերասաններից շատերը, ապա ավելի ուրախ կթ՚նեի, որ մու“
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նետիկներն արտասանեին իմ տողերը։ Չափից ավելի օղը մի սղո­
ցիր [■" ձեռքով այսպես.., տյլ թո ղ շարժումները չափավոր լինենք 
որովհետև կբքերի ամենասաստիկ հեղեղի, փոթորկի, և այսպես 
ասենք, ալեկոծ ման ժամանակ, ղու պետք կ պահես բավական 
ինքնիշխանություն, որ այղ. բոլորին մի տեսակ փափկություն տա։ 
0 , ղա հող.րս տանջում է, երբ տեսնում եմ մի հաղթ ան դաւէ' մարդ, 
գլուխը կեղծամաէ ծածկած, պատառոտում I; կիրքը և մաս մաս 
անում ստոր ամբոխի ականջները... Իսկ խուժանը առհասարակ 
ընդունակ չի մի բան հասկանալու, եթե ոչ անբացատրելի մըն - 
ջակատակն եր և գոռում ղոչում...» («Համլետ», թարդմ. Մասեհյա֊ 
նի, 102)։

11 ի՜ թե կնքան հեռու են էյդ մարդկանց ականջները բերանից, 
որ Խ՚ենց ասածը չեն լսում։ Եվ /սաղում են ոչ թե դրամայի ամ~ 
[■աղջությանը, ոչ թե նրա մտքերը, ՛այլ նրա բառերը, առանձին- 
առանձին բառերը, որ, Համլես։ի ասածի նման, թեև աղետներին 
ծիծաղ /յ պատճառում, բայց /սոր վշտացնում /յ հասկացողներին; 
Զ՚երասանը արտասանում /յ էյն կտորը, ար իր մեջ խորտակված 
Համլետը Խ՛ ‘էԽ՚ւ/՚ն ապավենը, իր սերը— Օփելիային ղրկում կ 
կուսանոց, ասում է՝ «Ս տի ր կուսանոց»... և իսկույն կառանոց բա֊ 
ոի հետ վաղամ կ դեպի Օփելիան , իր սև վերարկուով նրան փաթա­
թում, իբրև թե կույս շինեց (Դայլսկի), կամ մի տեղ սրի անուն 
եղավ թե չկ, սարն են դուրս քաշում, թեև Համլետը իսկի սուրը չի 
սիրում և ինքն իրեն ասում կ՝ «թո ղ խոսքերի մեջ լինի սուրը, 
Համլետ», ծիծաղ բառին են հանդիպում թե չկ, ծիծաղում են,Հ ում 
մասին ուղում I; ասած լինի...

Երկուսն 1յլ խոսք ու մին արած թագուհու տեղը բերել են մի 
ջահել աՂ2Ւհ նստեցրել ու աւլածը կանգնել որոտում են.— «11 ւ* 
հասակում արդեն սւրյունը սառած Է լինում ու կիբքը հանգած.^» 
Երկու անճոռնի նկար են կախել, մինը — գեղեցիկը իբրև Համլեաի 
հայրն I;, մյուսը — տղեղը, հորեղբայրը։ Հայոց ներկայացմանը 
մեկի վրա են հարձակվում, որպես տղեղի, ռուսաց ներկայացմանը 
մյուսի։ Հոր ուրվականի մասին հենց իրենք են ասում, թե մորո՛ւքը՛ 
թու/ս կր, բայց ճերմակ մաղեր կին ։իայլում մեջք, և ներկ այացն ուժ 
են մի կոշտ ճգնավորանման արարած մինչև ծնկները երկար, տա­
փակ և ճերմակ մորուքով։ Մի կույր ճգնավոր կամ պառավ սալ­
դաթ, բայց բնավ Արեսանման արքայի ուրվական, որ իր անօրինակ 
վ1տոէԼ հանդիսավոր ու վեհորեն անցնում է բեմի մթության Հ մեջ։ 
Եվ կարծես ավելի ևս ի [Աուղիան փչացնելու, հանդիսականներին 
համոզելու համար, որ նա ուրվական չի, պ. Ամո Խարաղյանր



ետևից սրի մի հարված հասցրեց' շրխկացնելով «անխոցելի սավե֊ 
րի» թիկունքին։

Խոսքը մասնավորենք հայոց /սմքի վրա։
Հայերը չէին գրել թե ում թարգմանությանն են խաղում, բայց 

երևում էր, որ ոուսերենից արած մի թարգմանություն էր, և էն էլ 
անհաջող թարգմանություն ։ Ասում են' «ո րքան բարեծնունդ արա­
րած է մարգը)), փոխանակ ասելու «ազնիվ արարած))։ Ռուսերեն 
блаГОрОДИЫЙ բառն է, որ բարեծնունդ են թարգմանել, և անշուշտ 
ЕГО блаГОрОДИе-Ь է պատճառը։ Փոխանակ էնեաս ասելու, ասում 
են իննե, փոխանակ Պյուռոսի— Պիրուս, փոխանակ կախարդի — 
■սքանչելագործ, հին ասելու տեղ— ասում են առաջնակարգ, մահ­
վան քնի մեջ— ասում են մեռյալ քնի մեջ, փոխ. իշխանավորնե­
րի— իշխանասերներ, փոխանակ' ի՞նչ պետք է անենք—ինչ պետք 
է անես, փոխ. Պելիկանի— ձկնորս թռչուն, փոխ. հորեղբոր կինը — 
հորաքույրը, և այլն։ Դրա ‘էրա ավելացրեք էս տեսակ հայերենը' 
''‘Աչքներիи մուռով անցավ», խնջույքները լուրեր են տարածել, կամ 
էս արտասանությունը' «Զեռդ թակավոռական հոտմանը կտտառե - 
ցինք» (Ռոզենկրանցխ Եվ երևակայեցեք, որ էն էլ հաճախ կղկղում 
են, դերը չեն իման ում, կամ էնքան ցած ու անորոշ են ասում, որ 
հանդիսականներից ոմանք արդեն իրենց համար գեր են շինել միշտ 
կանչել դեպի բեմը— Ոա՚րձր, բա՛րձր... Եվ եթե մեկը կա, որ հայ 
բեմից բարձր է խոսում, էն էլ հուշարարն է, որի ձայնը իսկի չպի­
տի լսվի։ Ե լրումն ՛ամեն ի, չեն իմանում, թև ո րտևղ են գտնվում և 
ինչ են խաղում։ Թագավորը կարծում է թե արքայական ծիրանին 
վրացու չուխա է, փեշերը հավաքում է գցում կռանն ու վաղում, 

■ ծիրանին բռնող մանկլավիկը մնում է ետևից նայելիս։ Պալատա­
կանները ներկայանում են թագավորին, որը գլխարկը վերցնում 
է, որը չէ։ որը դոնովն է դուրս դնում, որը պատի միջուկը կկոզի- 
սի)։ Որտեղ թագ.ավորը, թագուհին ու Պոլոնիուսը գաղտնի խոր­
հուրդ են անում և պալատականներից ոչ ոք չպիտի ներկա- լինի, 
/բոլորը տնկված են կողքներին, և մին էլ տեսնում եք իրենց գաղտ­
նի խոսակցությունը վերջացնելուց հետո թագուհին կանչում է 
«ո վ կա ՛այդտեղ նախասենյակում, ներս եկեք...» Վա հ, տնաշեն­
՛ներ, դրանից գոնե հասկացեք, որ նևրսը չպիտի լինեք։ Եվ ինչ 
զարմանք, որ էս տեսակ թագավորն ու թագուհին իրենց պալատա­
կաններով պալատից դուրս գնալիս էնպես վայրենի դուրս խուժե­
ցին, որ պալատի տախտակե ու .կտավե պատերի մի մասը հետներչ 
տարան։ Եվ երանի իրենց ամբողջ թատրոնն էլ հետները տանեն լ 
որովհետև էդ տեսակ թատրոն շի լինիլ և չպետք է լինի։
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ՈԽԴ/ԼՕՀՕ' c^UPT. ^IkSlMJStl/irh^

Մի ղրական-պա։ու?ական ուսումնասիրության համար վերցրել 
էի «Վերք Հայաստանին», և հատկապես քնարվի Կուլտուրական 
Մ իության հրատարակությունը1' երկու պատճառով, նաիւ, որ շատ 
է տարածված, երկրորդ' արտատպած է Ս ո ս կվայի Ժամհարյան 
հրատարակությունից-, իսկ Ժամհարյանի հրատարակությունը ուղ~ 
ղած ու լրացրած է՛ հեղինակի ձեռագրով, «որպեսղի գրքի տպագրու­
թյունը հեղինակի բարձր անվան վայել արման սովորություններն 
ունենա...)), ինչպես ասված՛ է հառաջաբան ում։ թայը մեծ եղավ 
ցավս, երբ գտա, որ էնքան խնամքով ու զգուշությամբ արած Մոսկ֊ 
’/.”’1/' հրատարակությունը ոչ միայն չի ուղղել հեի— ^'1’'1’լ1”Լ1' 
հրատարակության, ափաշկարա սխալները, այլև նրա վրա ավե­
լացրել է նոր, ավելի խոշոր սխալներ։ Օաքվվւ Կուլտուրական {միու­
թյունն էլ նրանից արտատպելիս իր սխալներն է ավելացրել, և, 
ահա, էսօր հայ մ ողսվրգի պաշտելի ((Վերք Հայաստանին» գրված է 
մեր սեղանի վրա իբրև հայ գրքերի մեջ ամ ենա ան փ ո ւյթ տպված 
'199^1’1'9 մինը, գուցե հենց ամենաանփույթ տպվածը։ Հին, 1858 թ. 
0-/՚ֆւ1"ւՒ տպագրության մեջ սխալներ կան. օրինակ. էջ 100 
տպված է «խոոը վեր ածելով», փոխանակ խոտը վեր ածելով, 
գիբա, փոխ. գիր ա, էջ 258 քյանգաղ, փոխ. ւիիանգազ, էջ 12ծ 
վաանկավսր ճամփեր ով, փոխ. վտանգավոր ճամփեքով, կամ թե չէ 
հնում՝ էջմիածնի միաբանքն էնպես ցրվեցան որ ((երկու ջանիցը 
հինգն էլա չմնացին...», նորերում, ուղղածներումն էլ նույն (էջ 
100, 120, 138, 269) և սրանց նման ավել կամ պակաս կարևորու­
թյուն ունեցող սխալներ անարատ մնացել են իրենց ւոեղը։ Էդ հե֊ 
1’1’9 l/’> ՈՍ եղած սխալները թողել են, շատ ուղիղ տեղեր էլ փչաց­
րել են ու սխալ \են տպել։ Օրինակ, հնի մեջ (էջ 101) ասում է 
«՛Աչքդ սառչի ոչ, սրտիդ ու բերնիդ հուփ տուր»։ Նորերը (109) շի ­
նել են՝ «Աչքն սառչի ոչ...)), հնում (111)' «կես սհաթ չքաշեց...» 
՛նորերը (121) շինել են' «կես սհաթ անց չքաշեց...» Հնում (129) 
Առկայուն, նորերը (138) շինել են' Մօկլուն: Հնում (129)' «Օդը 
ապականվել էր ջամդաքի հոտով ու նարամյւ Ղշերը, որ աշխարհքի 
ւոակիցն ասես, թռել, հավաքվել էին...» Նորերը (138)' հարամի 
՚12Խ’Ը դարձրել են նաւքաժ|ւ զշեըը։ Հինը (130)' պատմություններ է 
անում, ու ասում է' «էսքան թանն անց էր կացել... մեր կողմը 
”1№’L [ոաբար չկար», նորերը (139) շինել են' էս թանն անց էր 
կագել...)), հինը (132) ասում է' «...անունը քարերը սասանեցնում 
էր», նորերը շինել են (141) «...անունը քաթերը սասանեցնում 

էիՈ:
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Հ/Փը (15^) ասում Հ' վարժաաան չէին... tip... կքունները 
■վարպետի անսիրտ պատմության վրա տաներ (թե' հայք էլ վաղ 
թադավրրէռթյէէւն ունեին), նորերր շինել են (144). «...Հունները 
վարպետի անսիրտ տրամադրության վրա աաներ». հինր (142) 
ասում է. «11 էլամ տունն կարտ իմ սար փակել, մկամ շե՞մ կարա 
իմ աչքն կապեք», նորերը տպել են (151). «...մկամ չե՞մ կարա իմ 
աչքն կապել»: Հիհը (1Հ1) ասում է. «Ձեզ մոտ 'ենք զուլիս, ծնողը 
"իըելիԸւ ձեր տեսան կարոտ' դուք միշտ պաշտելիք». նորերը 
(180) ուղղել են. «...ձեր աեսուն կարոտ' դուք միշտ պա տել եք»: 
Հինը (201) պատմում է, թե «դլուիէ տալը հո րսկի ադաթ չի. որն 
եկս/վ մեկ բարի լիս կամ ողորմի Սաստված ասեր ու նսաեէյ», նո­
րերն ուղղել են (210). «դլուիէ դալբ հո րսկի ազաբ չի...»: Հինր 
(221) դրամ է. «...քար ըլեր կկակղեր, կրակ րլեր 1|նան(յչե ր, ուր 
մնար նրա սիրտը», նորերը (231) տպել են. «...կրակ րլեր շ1\աէպ- 
չեր»: Չափա զա it ցո: թյուն չեմ անիլ, եբե էէւաեդ երկու տող և այլն 
դյւեմ։ հետադրությունը հո' էլ մի հարցնեք, կետերը տհւլ-տեղ հո­
դի նման բրված են, որը որտեղ ընկել է, ընկել: Մի՞ թե «Վերք Հա֊ 
լաստանին» էսպես պետք է տպվեր: Ամենալավ «Վ,երք Հայաստա- 
նի»֊ն դարձյալ մնում է հինր, մինչև մի նոր լավը կտպվի:

<ԹԾ ԽՂրճՊԱՍ В»1Г <и/6А'М'>& «ԼէԼ^էւ^ւ^ՆՍ^օԳ^ՈԷ» 
*Ի«.ՐՋՍսԼ АМЕРИКАНСКАЯ-- .

Մոսկվայից դրում են, թե իմ «Անբախտ վաճաէւականնևրը» 
բարդման ած ու տպած է ռուսերեն և ոչ դրած է հայերենիդ, ոչ էյ 
րմ անունն է հիշած, այլ հրատարակած է որպես ամերիկական 
ժողովրդական ղըսԱԸ > և հարցն ում են ես դիտե մ էդ. մասին թե չէ:

Այս', դիտեմ, և ահա սլատմեմ, ինչ որ դիտեմ: 0‘եռ անցյալ 
տարի իմ բարեկամներից մինը*)  մի օր ինձ հարցրեց, թե արդյոք 
էդ ոտանավորը ինքնուրույն դրվա՜՛ծք է, թե թարդման ություն է Եվ 
իմ զարմանքին պատասխանեց, թև ճիշտ դրա նման ամերիկական 
մի ոտանավոր կա ոուսերեն թարդմանած' նրա համար է հարց­
նում: Ես պատմեցի, որ էդ. առակր աշակերտ ժամանակս ևս Հոռի 
իմ քեռուցն եմ Լսել ու տսլածների մեջ իմ առաջին դրվածքներից 
մինն խ։ Միայն «ջրի պեպենակ»֊ի (թիթեռ) տեղը ես դրել հմ ճայ: 
Մի ժամանակ (1885—1887) էդ. տեսակ բաներ, ժողովրդական ա-

*) <Հիէ1մււրւղխէւոր Ռոմանսս Մելիքյսւն'^ t
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րւակնեբ ու լեգենդներ շատ էի դրում բարբառով ու շատ Էլ ունեի, 
.բայց, որովհետև չէի պահում, դես դեն կորան, նրանցից մնացին 
({Շունն ու հատուն», մին էլ ((Անբախտ ւէաճառականները»։ Չնայե­
լով «Անբախտ ւէաճառա կանների» էս ծննդաբանությանը, ես հայտ֊ 
եեցի իմ բարեկամին, թե շատ հեշտ կարող է պատահել, ւ:ր էդ ա֊ 
ւլակր լինի և Ամերիկայում ոլ դրվածքն էլ նման։ Օրինակ, վեր֊ 
<քերս կարդացի, նույն առակը ունի և Լավանտներ' «Չղջիկ, մացառ 
ու բադ» վերնադրով, բայց իհարկե, տարրեր են թե' առակը, թե' 
Դէ^Լ՚^ծքր (Տես՝ Աոակբ Լաֆոն տեն ի, թարդմ. ԱՀ Նուսլարյան ի, 
հրատ. Ախ(խ Հրատ, թնկ., Ախխ/՚Ղ։ 1900, էջ 233)։ Սակայն էս ա֊ 
մենից հետո երր բերին դիրրր, Библиотека «Пчелки». Горе-куп­
цы. Американская народная сказка, թարդմանշուհին էլ տա­
կին — Б. ВыСТаВКИНа, կարդացի, տեսա՝ էս արդեն ուրիշ բան է. 
էլ/ հենց ի։? ((Անբախտ վաճառականներն» են, որ դարձրել են ДМС- 
рИКаНСКаЯ».» Օայց ինչս ւ և ի նչպես են դարձրել амерИКаН­
СКаЯ... Ս տածեցի, դուց\ե арМЯНСКЗЯ բաււն է, որ ապաղրակտն 
սխալուԼ դարձել է аМерПКаНСКЭЯ, մ ան աւէտնդ լսած էի տիկնոջ 
մասին, կարծում էի մեջ տեղը մի թյուրիմացություն կա և չի ու֊ 
դու։? հրաи/արակաւէ էդ բան անախորժ լքի նկա տուչություն անեմ։ 
Խնդրեցի երսւմշաաւչեա պ. Ա. Մհլիրյանին, որ անձամբ ճանաչում 
է տիկնոջը, իմանա, թե էս ինչպես է ււլատահել։ 0'. Սելիքյանր ի­
ժացավ ու հայտնեց, որ տիկին ВыСТЗВКИНЗ-Ь մեղք չունի դրա մեջ, 
հրատարակիչներն են էդպես արել։ Երևի մտածել են, որ ЭМСрИ- 
канская դրելուԼ կդարձնեն заграничный товар... Ահա եղածը, ինչ 
որ ինձ հայտնի է։ Ես սսլասում էի, որ հա րդ.ե լի տիկինը ինքը 
կխոսեր էդ. մասին, բա (ց չդիտեմ ինչո՛ւ նա չխոսեց մինչև այժմ։ 
Շատ կխնդրեի, որ դոնն այժմ խոսեր։

1,ԾԶ«Լ».ևԱՆ ФП^и.П.Ш'ГО'ЗПиЧ/ъ^ГС.

Նոբ֊Նախիջևանի «Լույս» շաբաթաթերթի № 10-ոււք պ. Ա. 
Մեղրյանը մի հո դվա ծ է տպել' «Մեր մանկական լլրա կ անությունր 
և հայոց չեղուն», որի մեջ ցտւԼով ւլանդաւու[ո։.մ է, թե «...ինչ որ 
հ՛եչում է մուլուԼրղի բերանում, լինի դա հայերեն թե թուրքերեն, 
թաթարերեն թե ռուսերեն, ւէերցվում է և իսկույն դրւԼածքի մեջ է 
դրվում»։ Նա ւվշտանում է, որ մեր դրողներիդ ոմանք (ի միջի այլոց 
Ա. Իսահակյանն ու ես) դործ են ածում «ջան, շ]պյաՐ, յար, յարաբ, 
յբսր]^», և այլն։ Եթե խոսքր էս կամ էն օտար բառի կամ մի շարք 
բառերի վրա լիներ, հարկավ վեճը մասնաւէոր բնաւԼորություն կու-
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նենար և միայն ճաշակի խոսք կարող էր լիներ բայց ս[ ■ Մեզրյանր 
դա տա պար ասս? է օտար, այլև մինչև անգամ հայերեն գավառական 
բառերի գործածուի)յռլնր ու. մաքուր հայերեն լեղւքի ւգահանջ է գնում; 
Լա վլ Պ. Ս եղրյանին եթե տանք կարդալու, էս բաււերր. վարգ, վայ, 
վախել, նվագ, նվասւո, նունուֆար, նամ, նոր, նանիկ, նախ­
շուն, նիստ, նշտար, նշան, նտրգիղ, նռ/վ, նուռ, նուշ, նաւր/ւկ , մեգ, 
միլ, մեխ, նահաւգետ, մոմ, մուճակ, մւււր, մուկ, մոռ, ջերմ, գրավ, 
գրվանքա , կիր, կարիք, կերպաս, քիշ, քիմք, գոմեշ, ոչխւսր, դրո­
շակ, կկու, խոտ, խաբել, կուտ, կանթեղ, կանոն, կարապ, փուռը, 
գավազան, հարս, տոն, տարաւլ, զսւյակ, սապոն, սուգ, ու շիվան, 
շողք, շվաք, գումար, շեն, շաղգամ, գաս, աշակերտ, սուր, շուշան, 
սամույր, սիպտակ, սեր, լ,անգ. և այլն, և այլն, անշուշտ նու էս բո~ 
LnPP կհամարի մաքուր հայերեն բառեր։ Եթե էդպես էլ չհամարի, 
կասի դրունք ուրդեն հ՛այացել են։ կգպես է. ճշմարիտ է։ Իայց հի­
մի լքի ուրիշ հարբ։ Դրւււնք եթե լքեր լեւլվի մեջ են մտել ու հայացել, 
արդյոք rlPtu^".)l,U Հետո կա՞նգ, է սւռել էդ. պրոցեսը և էլ նոր բառեր 
շե՞ն մտնում՛ ու հա յանու։? թև' լքեր ժողո/քրդական լեզվի ՛քեշ, թե 
դրական, ուրիշ խոսքութ էլ շե՞ն կատաբւքոս? մ ուլո լիր զական ու 
գրական լեղւքի լի ո իւ ա ռությ ունն եր ։ Իհարկե, սրա սլա տաս իւ անն էլ 
դրական է լինելու։ \Փ ան ի որ մի ժողովուրդ. հազար ու մի ձևերով 
հարաբերություն ունի ուրիշ ժողուԼուրզների հետ, քանի որ նրա 
կյանքը ղարդանում է նաև արտաքին ազդեցությունների տակ, 
քանի որ մեծանում է, էնքան էլ ա գդեց ութ յո ւնն ե ր է կրում և նր՚" 
լեզուն, հարստանում, ճոխանում ու ւլարդանում։ Նորանոր գաղտ- 
լի արն եր ft հետ նորանոր ոճեր ու բառեր է ընդունում, և ւ?ինչղեո 
դուք բողոքում եք, թե շի կաբելի հայերեն լեղւքի։ մեջ գործ ածել 
գարդ, ջան, չոլ, գիլ ու նման բառեր, մյուս կողմից ներս ներհո­
սում ինտելիգենտ, կուլտուրա, լեգենդ, սոնետ, պոեմ, պոեզիա. 
օպերա, զիգզագ, պրոպագանդ և այլն։

Ի՞ն շ եք անելու։ Եւ[ ինչո՞ւ պիտի /[շտանաք ու. կռվեք, ft սեր 
աստուծո։ Դուք կարծու։? եք ։?իայն նրանով սլիտի ճոխանաք nt 
բավականանաք, ինչ որ հայի միտքն ւււ հանճւս րն է տալի...

Վերցնենք բառը։
Խնդրեմ ասեք, եթե մեր էեղւքից հանեք ձեր հալածած՛ «ջտնրյ>. 

որ չինական է, թե մոնւշոլական֊թաթա րա!լան, ինչո՞ւք կփոխւսրի - 

նեք։ Մի քիչ մտածեցեք, կտեսնեք մի բառ եք ւքաա րում, որի տեգր 

համազոր ու համաշունչ մի այլ բաո. զն ել չեք կարող։ Դրա նման- 

և շատ ուրիշ բառեր, որ մաքուր հայերեն չեն։ Եթե էդ. օտարամուտ 

բառերի ւիոխարենր դուք ունեք— ինչ խոսք։ Եթե ձեր լեզուն րն -
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դանակ է հարազատ թարգմանելու կամ հարմար բառեր շինելու, 
տելեֆոնին հեռախոս առ արեր, տելեգրաֆին հեռագիր կամ ւէելո- 
սիպեգին հեծանիվ, բայց հո չի կարելի ամեն բան էլ թարգմանել 
կամ շինել, էքսպրոպրիատորը ճուլոպրիսա , ինչպես արել են մեր 
պոլսահայերը, տրամվայը քարշակ անվանել, հանգ. Գամտռ Հա}- 
թի սլա լի նման, խավվւարր ձկնկիթ կամ ֆրակը պոչաղդեսաէ

Ավելի ձախորգն էն է, որ Մեգրյանը օրինակ է բերում ռուսաց 
և եվրոպական գրականությունները, թե նրանք ինչքան մաքուր 
լեզվով են գրում իրենց մանուկների համար։ Ուրիշ խոսքով' իրենք 
Լ^Գ՚ԼՒ մեջ օտար բառեր չեն րնգուն ում: ի ո հո արդեն կնքան է 
ռխալ, որ ես հերքելն ավելրւրդ եմ համարում։ Գրեթե ամեն ծ ի նոր 
եվրոպական բառ, ինչ որ հայերր շինում են կամ թարգմանում, 
ռասներր նույնությամբ առնում են ու տալիս իրենց երե քռան երին։

Ո՛ չ. թե' ժողովրդական, թե՛ դրա կան չեղվի մեջ լեզվական 
փոփոխությունները եղել են միշտ, կլինեն միշտ, և շատ է գեղեցիկ, 
որ կդօչես է. միայն թե պետք է իմանալ շնորհքով, խելացի առ­
նել ու տեգը գործածել, ահա խնդիրը։ Ւսկ ինչ վերաբերում է ժո- 
ղուխգական բարբառներից օգտվելուն, զա ոչ թե դատապարտելի է, 

այլ ^^0 Ղտ է բնական ճանապարհը կայտառ ու կեն դանի լեզու 
ստեղծելու։'. Ոավական էր, մեր երեխաներն այլևս չպետք է սար­

սափեն «հա՛» ասելիս, և մայրերն 'այլևս չպետք է մատներն՝ սպաււ֊ 
նալի թափ տան նրանց վրա. «հա՛» ասացի՞ր, ի՞նչպես կարելի է, 
ասա՛ «այո՛»։ Ոավական էր, նզովքը պետք է վխ Ր կենա «հա»-ի- 
Հբ/՚Ծ> ՒբԲ^ թե նա գռեհիկ է. դրա մեջ ո չ առողջ միտք կա և ոչ- 
էլ ճաշակ։

<11. Զ «և 8 V *Ն..„

Անվերջ նորանոր դեպքեր են գալիս հիշեցնելու, որ մեր մեջ- 
գեււ թադավռրռւմ է էն վայրենի հասկացողությունը, թև մեր 
դպրոցներում հոգաբարձուն— աղա է, ուսուցիչը ծառա։ Աղա և էն 
էլ կսօլիտ, անմարդավարի աղա, որ երբ ուզենա կարձակի իր ծա­
ռային և բացատրություն էլ չի տալ, թե ինչո ւ է արձակում։ Էս- 
տեսակ տեղեկություններ են գալիս շարունակ գավառներից, գյու֊ 

Գ^ԲՒս> ծխական ուսումնարաններից, ուր հոգաբարձու են տգետ 
գյուլլա ցիները, էսպես է և քաղաքներում, միջնակարգ դպրոցն ե-
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՛րամ, ար հոգաբարձուներն իրենց զարդարել են ինտելիգենտ ու 
հա ո աջ ա գ ի մա կ ա ն տ ի տ ղ ո ո ն ե ր ո էէ ։ Ե ա տ ա ր յ ալ գ էք բ ա Էս տ ո է թյ ո ։ն ։ 

'Արձակված կ Հովն ան յան դպրոցի ամբողջ ուսուցչական կազմը և 
ոչ մ է։ բառ բացատրություն1։ Աղաները տեսչէէ միջոցով միայն մ ե 
բառ՝ ((աղատ են...»։ Եվ 24 հողէ։ ուսուցիչ֊վաբժուհի չգիտեն ո վ 
ե /> նչսլեո կ սլա ւոա ո ի։ ան ելոլ կս հարվածին ու ւէիրավորաՈքին ։ 
ճիշտ կագես վարվեց ե ն ա քսկին հոդա բաբձությունը մի բանի վար­
ժուհու վերաբերությամբ։

նույնը արել կ 1.906 թվին և Ներսիսյան դսլրոցի հոգաբարձու­
թյունը իբրև ձևականություն ու նորից ետ կ առել իր որոշումը, 
բայց ժամանակ կ վերջաւգես դա տ ապս։ ր։ո ելոլ և նման ձևական ու- 
թյ ո ւնն ե րը :

վ եըջ չկ ա :

Սեր խորին ւքրդովմունքն ենք հայտնում Հուէն ան յան գոլ րոց է։ 
հոգաբարձության բարբարոս վարմունքէ։ համար /լ մեր անկեղծ 
ցավակցությունը ուսուցչական կագմին, որը ինչ տեսակ կլ լիներ, 
արժանէ։ կր, որ իր հետ մարդավարէ։ վարվեին ու բացատրություն 
•տային ճանապարհ դնելիս։

հԵՂՏՕՏ ^«.տոԽԼ,

Խոսքեր ու ձևեր կան, որ իրենց մեջ ամբողջ պատմություններ 
են պարունակումն էդ տեսակ էսոսքերը միայն հւսնճարները կարող 
են գտնել, մին կլ ժողովուրդները, որ հազար հաւլար աչքերով, հա­
գար հազար ականջնեբով, հազար հաւլար էոելքերով երկար տարի­
ներէ։ ընթացքում նայում, լսում, քննում ու դատում են կյանքը ու 
'Ս՚րջը հանում են մ է։ կարճ եզրակացություն, իրենց որոշումը մ է։ 
բացականչությունով, մ/> ածականով կում մ է։ դարձվածքով։ Եվ 
զարհուրել/։ են դրանք, անուլոք սւ անմերժելի։

• Մեր ժողովուրդն կլ ունէ։ կդ տեսակ կարճ ու. էսիստ դատա­
վճիռն ե՛ր։ Ով ուշադրությամբ հետևել կ, նկատած՛ կլինէ։ թե նա է։ նչ 
ածականով կ ոբս/կում, եբբ /սոսում կ օր. մեր գրականության, 
հոգևորականության կամ մամուլի վրա։ Ուրիշ կերպ լի ս։ն վա ~ 
նսւմ, եթե ոչ միայն ((մեր աղքատիկ գրականությունը», «մեր ընկած 

հոգևորականությունը», «մեր կեղտոտ մամուլը»։ Եվ սրանցից ոչ 
մինը չէ’ կսւրոզ մերժել իր ծանր ածականը, ամենքն կլ վաստակել 
են ամենս։յն իրավունքով, արժանի են։ Եվ իզուր են գրոգները գան -
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դատվում, թե մեր գրվածքներ շեն կարպում՛, իղուգ։ են հոդևորա- 
կաններր լար լինում, թև մեղ շեն հարդում, իզուր է մամուգը հա­
սարակությանը հանդիմանում, թե բաժանորդ շեն դրվում։ թեն 
կարդում և շեն կարդալ, քանի որ դուք «աղքատիկ» եք, շեն հար- 
գել և շեն հարդելու, որովհետև գաք «ընկած եք», բաժանորդ շեն 
'//"1""^ և լեն ղ(ս[իլ> որովհետև դուք «կեղտոտ» եք;

Եվ շատ Լտվ են անում։ Դեռ կարիք կա ավելի խիստ լինելու, 
’■^ւ^՚շե 11 [' զղան, և խոր ղդան ու ղդաստանան...

«տյրԼոսււ» ^!<»<».։.։խ’1.խ'։,>

«Մշակի» ժժ 121-ում, դուք, հարդելի պարոն, խոսելով Հով- 
11 ան յան դ1111"’!ւ1’ ղեպքի և ի միջի ա/ւոը իմ բողոքի մասին, 
հարրն ում եք, թե ապա ո՞րտեղ իր —• Ո՝ ում ան յանը, երբ հին թայ­
ֆայական հոդաբարձութգունն ո ւն եր ա վ նույն վարմունքր։

1/ս, պ. 1! ողնու ծխական, էն ժամանակ Ռ՚խիլիզամն էի և ա­
մենախիստ բողոքողներիդ մինն էի հին հո դար արձո ւթյան վարմուն­
քի դեմ։ Բառացի էսպես, ինշսգես որ ասում եմ: Եվ այժմ էլ, ահա, 
նույն վրդովմունքով բողոքում եմ նոր հոգաբարձության դեմ։ Խո­
րապես վշտանամ եմ, որ հայ հոգաբարձությունը և հոդևոր իշխա­
նությունը շեն կարողանում հասկանալ թե ով է ուսՈւրիշ ասված 
ծ'արդը և ինշպես ւդեսւք է նրան վերաբերվեն ։ Եղածը անտանելի 
է, կոպիտ մարդու քմահաճույք է, անմարդավարի և նույնիսկ ան­
քաղաքավարի։ Էդ վերաբերմունքը մեր ուսուրշի մեջ կսպանի 
և' ուսումնագրանի սեր, և եռանդ ու ոդևոբութ գուն, և պատվի 
զդարմունք, հետզհետե աս պարե զիր կքշի։ կհալածի բոլոր լավ 

ուժերին, մեջ տեղը կմնան աղա հոգաբարձուներն ու իրենը առջև 
տաղ ասող ապիկարները;

Գրա համար էլ, ասում եմ, բողոքել եմ և էն ժամանակ, բո­
ղոքում եմ և այժմ:

ե^տյը հիմա դուք պատասխան տվեք, հարդելի պարոն, ո՞րտեղ 
էիք ,1ՈԼ-Բ էն ժամանակ։ Մի թե էն ժամանակ էլ նույն կարծիքին 
էիք, 1՚եԼ ՈՐ էսօր եք հայտնում, թե հոդ.աբարձությունը պետք է ան- 
^եղ ընթանա իլ։ շավղով։ Անշուշտ էդ. կարծիքի մարդը մի քանի 
տարի առաջ դեռ ավելի վատ կլիներ։ Եվ հասկանում եմ, որ ամա­

չել եք երեսներդ ըույը տալու։ թայը դա շատ վատ սովորություն է, 
երբ հրապարակական գործերի մասին մարդիկ կեղծ անուններով
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հհ խոսում: Ես համողված եմ, եթե դուք սաի սլված լինեիր ձելր ա- 
նանը դնելու ձեր հոդվածի տակ, կամաչեիք գրելու, թե հոգա բար֊ 
ձությանր անշեղ սլիտի գնա էգ շս՚վ՚Լով* Ենչպես «Սշակի» նույն 
^֊ի «Ծխականն» էլ, որ հավատացնում է թե Ներսիսյան դպրոցի 
շրջանավարտների բողոքից հետո Հ* Ա-ի նշանակությունը ավելի 
բարձրացավ իր աչքում և ավելի ջերմորեն սկսեց հարդե լ, եթե 
ասեին էս սաղերի տակ անունդ դիր, կամաչեիր ու չէիր գ՛ոիր Են չ- 
սլես 0 ահրիարին էլ եթե ասեին, որ Հ. Առաքելյանին գովում ես, 
դե իսկական անունդ դրի, չէր անիր Հիմի էլ դուք, եկել եք ինձ 
քննելու, թե ես ո՜ւր էի էն ժամանակ, ահա պատմեցի ու լսեցիր 
թե ար էի. իսկ դուք ո՞ւր էիք, և ո՞վ եք, որ հոգաբարձուների ան­
պայման պախարակելի վարմունքը գովում եք կեղծ անունով:

Կեղծ անուն, կեղծ մարդիկ, կեղծ ղգաց մունքներ, կեղծ 
գրվածքներ, կեղծ գործեր, Ա ճշմարիտը միայն էն է, որ էս ամեսր 
շատ Ւ տգեղ:

«Ы Ա.1'>Ո Ս (1 հԹՅՈ Ь‘Ъ

ТЕКСТЫ И РАЗЫСКАНИЯ ПО АРМЯНО-ГРУЗИНСКОЙ 
ФИЛОЛОГИИ. Кн. ХИ. СПБ. 1910.

I

Պրոֆ. Մա որ հայ֊վրաց ш կան բանասիրության բնագիրների ու 
հետազոտությունների էս հատորի մեջ նյութ է առել Շոթա Ո՝ուս- 
թավելու Ընձենավորի ներածության ու վերջաբանի տները և կնոջ 
պաշտամունքն ու ասպետականությունը սլոեմի մեջ։ Նա հատկա­
պես աշխատում է վերականգնել ՄոլսթաւԼելու պոեմի նախերգանքի 
տների սկզբնական կարգը, ինչպես եղել է բնադրի մեջ։ Գիտնակա­
նի զգուշավորությամբ լույս է գցում գանաւլան մութ տեղերի վյ։տ, 
ու ձեր առջև սլարզւէում ու բացվում է հինը, մեռածը, կորածը, 
բացատրում է աղճատվածը և եղբայրասսլան Կայենի տեգ. գարս է 
դալի էեյլիի սիրահար Կայիսը. ճանապարհներ է բաց անում, որ 
ուղղության են տալի մտածելու, գնալու դեպի անցյալի մարգը, 
նրա կյանքը, երգն ու խոսքը, որ այժմ առեւլծէԼածներ են դարձել 
մեղ համար։ Լրջության է տալիւ, և հարկագրում է վեր գնել էն 
համբակի մեծամտությանը, թե ամեն լավ բուն մերն է ու. մեզա­
նից է դուրս եկեր Տեսնում եք, որ ով դիաի ո՞ր լճի, ո՞ր ծութ, 
աւիե րին առաջին անդ.ամ հառաչած էս տողերը ինչ ճանապարհով, 
ինչ սրտերով \են անցել, ինչ ձևեր են առել, .ուր են հառեր

«Արյուն արտասուք քամելով թագուհի ճամարին եւ? երդում, 
ասում է սիրահարված բանաստեղծը' Վրա и տան ի անմահ Շոթան,
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Սրա պայովին եմ '.էւրինոս) իմ երդերը։ Ւմ թանաքը եղան սա թեղեն 
Հ^^ր1!ւ /՛մ ԴՐ/ՂԱ— երերան եղեգնը։ Տեղ կցցվի սրտի մեջ ու 
կպա ուռի նրա սիրտը, էս երդերը ով լսի»Կ

Հ^յ^ց հոգևոր Սարե կա րին էլ վանական միայնության մեջ 
հր '.ոգու ահհուն ւ/ւ ան ջանքն ու տենչանքը աստծուն պատմելու ժա~ 
մանուկ աղաղակում է. «թի եթէ զլիճ մի ծովուք՝ ի յորակութիւն դե֊ 
է"! ւեկեղեքից, ե դդաշսւս ասպարիսօք րաղմօք սահ մանեալ ՝ի տա­
րածումն լայնութեան քարտենի չափերից, և ղպուրակս յոքունց 
անռ։առ։//ց՝ շամբից եղեդանց՝ 'ի հատուածս գոյութեան դրչար 
^""Ր^րհց> ե ո չ զթիւ մի րարդելորն անօրենութեանց զօրեցիր ընդ 
գր " ‘Լ 11 ա հմա ն֊ գրաւելէ։

միջնադարյան մի ուրիշ հայ րանաստեղծ, Գուշակ Նահյսպե ֊ 
^Ր' ք՚ր զարդերիդ ի։ո։/ելիս էսպես է կանչում.

«Կանչեմ այդ ծովիդ վրայ, ծովդ, յակէն թանաք դաոնայ.
^!'նչ I' շամբ եղէդ որ կայ, ամէնն ինձ գրիչ պիտենայ, 
թ[>նչ երէց ու իւ ար եղայ դանուշման որ դիր գիտենայ, 
Պ՚րէ։ չեարնայ կարդալ ղին չ ի յ/՚մ սիրտն կայ ղուս այ»։

^ինչև օրս մեր ժուլովրդական բայաթին լար է լինում, ափ­
սոս չեմ հիշում ամբողջը, բայց մեջն ասում է. «...մեշալաբ ղալամ 
օլ"ա, յաղըլմաղ դարգրմ մանրմ», այսինքն՝ եթե անտառներն էլ 
զր/՚չ դաոնան, չեն կարող իմ /չարդերը դրի առնեն։

հսկ հեռու Արևմուտքում կրակուո Հեյնեն իր սիրո խենթության 
մամին բուրական չում է. «Անտառից արմատահան անեմ ամենա­
բարձր ծառը, թաթախեմ հրեղեն օվկիանոսի մեջ ու. հրեղեն տառե- 
Ըով գրեմ երկնքի ։Լրա, որ հա։[փտյան կարդան— Ադնեսսա', սի­
րում եւ? քեւլ»^։

Հենց հետևյալ §֊ում խոսքը միջնադարի «կնոջ պաշտամուն­
քի» և նրա վրա է, թե ինչպես սիրահարը սիրած կնոջ ճորտն ու գե­
թին է միանգամայն, ինչպես Շոթան ասում է, նա «պատրաստ է 
անխռով տանելու արքայական ցասումը, բայց նբա (սիրած կնոջ) 
առջև ակնածություն ունի ու երկյուղ»*։

Սեր Սա յաթ Նովեն էլ, որ ինքնավստահ պարծենում է թե'
Ջ'իմ քաշվի էկած մահէմէն, 
Րաղիփի տրված ահէմէն. 
խէդուզ բաղամ գայ Շահէմէն^...

Իր «յարից» է վախենում ու նրան է հայտնում իր հպատա­
կությունը.
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«Սուլթան ու Խան իս ինձ ամա»։
Դամ թե չէ,'
«Դուն ինքնակալ թարավուր իս, բեհ ու բազար չիս անիմմ

Նամ բանաստեղծը «յարին» ապռպրում է> թե'

«Շունչս եկել բերանիս է հասել, ինչ հրաման ես արձակում-, . 
թողն եմ գնա, թե ապրեմ»՜։

Պարդ է։ "ր էսս,եղից էլ հրամաններ են առաջ ղալի բանա­
ստեղծներին' երգելու, քաջերին' կռվելու, և այլն։ Ահա պաաճա։։ն- 
ու բացատրությունը էն երևույթի, որ շատ ու շատ մեծ գործեր կա­
տարել ու կատարում են սիրած կնոջ հրամանով։

Էսպես էլ Նեստան Դարեջանը, գաղտնի տեսակցության ժա­
մանակ, հրամայում է իր սիրահար Տարիելին. «Գնա՛, ասում է» 
արշավանքներ արշաւէի աջէս արհէւ չորս կ ողմերէ։ վրա, կոիվ տար 
թ ա յթայեցի Աերէ։ (չինացիների) հետ։ Եէ)ե աստված կտա' կհաղ­
թես, հրճվանքով եկ ինձ մոտ»%։

Սույնը պատահում է մեր Ս ա ս ո ւնցէ։ Դաւէթէ։ հետ։ Խան գութ 
ԽաԱումն էլ ոչ միայն չէ։ սլատ ա ս էս անում մեր ջահել հսկայէ։ Էսան֊ 
գավառ սիրուն, այլև, համ բույր է։ պատճառով, էեպես մի՛ ապտակ 
է 2րի'կ Ա'րն ում, որ քթից մ է։ կաթիլ արյուն է կաթում։— 1’նչ, ասում 
է, Խոյի, Շըբրդան ի, ԽորասանԷ։ ու Լոռվա վ։ ահլեվաններէ։ զլրՀւէսն 
ես բերել ինձ համար, որ համբուրում ես ինձ»։ Հրամայում է։ "Ը 
գնա նրանց գլուէսը բերի։

— թունքէ։ հըմալ է, լոլսուն ես կերթամ ղընոնց գլուի։ կը բերեմ 
ՔԸհվ'^։ ասսւմ է հսկան։ •

Ադաթը կամ ավելէ։ ճիշտ բնության կարգը էսպես է եղել։ Սի­
րահարը իր սիրածէ։ ճորտը, դերին, հպատակն է։ միշտ պատրաստ 
նրա քմահաճույքները կատարելու, թեկուզ կրակէ։ մեջ ուղարկի, և 
պետք է ունենա ամեն բարձր հատկությունները ա զն վակ ան ի, աս­
պետէ։, քաջի, որ մ է։ բառով վրացերենէ։ մեջ ասվում է' ղմա է

Ահա էս ղմ ա և ն ույնէ/մա ս տ ճաբուկէ։ բառերէ։ ծննդաբանու՛­
թյան ու պատմուէ-}յան վրա \երկար կանդ է առնում պ. Սասը։ Հի- 
չատակելով, որ նրա սովորական միտքը եղել է ստրուկ, ճոր//։, որ, 
Ւնւ“1ես պ. ^ավւոէռովն է ասում, հնս։գույն շրջանն երում Վրա ։։- 
տան ում նշանակում է' մանուկ, պատանի^0, նկատում է։ "Ը 17 
մտքով նա տակավին XII դարում մնում է Ամիրան Դարեջ ան յան է։ 
հերոսական վիպասանության մեջ, ապա անցնելով Շոթա Ռուսթխ­
վելուն ու նրանից վկայություններ առնելով, որ նա էլ, մա։ րաղմշխհի 
որդու մասին է խոսել, գործ է ածել պատանու էւմաստով, .այսսւ- 
ամենայնիվ կարծիք է հայտնում, թե ազնվական կնշանակի։
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Իըոշ ժամանակից, XI դարից, գուցե և առաջ, (Ջ ա վախով) 
վրացական հիշատակարաններում գործ է ածվում արևմտյան «վա­
սալի» հոմանիշ մտքով, բայց հաճախ առնում է և անկախ ասպե­
տի, աղատ աղնվականի իմաստը։ Վերջապես Շ ո թան դմա ածակա­
նով Է մեծարում իր հերոսներին ու նույնիսկ Ֆրեյդուն թաղա­
վորին։

Սա էլայն ես և ճարոլկ բառերի լեզվաբանական վերլուծումն 
ու պատմությունն անելուց և վերև հիշած գաղափարները նշանա­
կելուց հետո, այսուամենայնիւ/ հարցը թողնում է բաց և արմանի 
ա տ կ ա ւ[ին հե ա ա զ ո տ ությ ա ն ։

Ս եղ կների հարդելի գիտնականը, եթե նրա ուշադրությունը 
խնդրենք պարսկական «խոս։ ա» բառի վրա, որ բարձր, ազնիվ տե­
սակի արծիվ է նշանակում, էն արծիվը, որի մասին առասպել կա, 
թե նա երբեք գետին չի իջնում ու միշտ ապրում է- օղի վերին 
ոլորտներում։ «Խոսք ա» անունը նվիրական է եղել Արևելքոսք. նա 
իր մեջ ամփոփել է ամեն ազնիվ ու վսեմ հատկություններ, նրա 
հովանավորությունը կարող էր բախտավորեցնել մարդուն ու հաս- 
ՍԼքնել մինչև թագավորության։ •

Նրա անունը դարձել է թագավորների համար պատվանուն, և 
էսօր էլ մտնում է սուլթանի տիտղոսների մեջ, ասում են՝ Հումայուն 
11 ո զթան։

^՝րդ1"բ պարսկական էս խումս։ բառն էլ չի՞ կարող առնչու­
թյուն ունենալ վրացակ ան դմա բառի հևա։

Հետաքրքրական է «ախպերացուի» գաղափարը (մոձմե), որ 
տակավին գոյություն ուհի մեր ժողովրդի մեջ, /"'կ կովկասյան 
ավանդություններն ու հեքիաթները պատմոսք են, թե ինչ նվիրա­
կան կապ է եղել դա հնռւմը. ախպերացուն ախպերացվի, համար 
որդիՆ չի խնայել։ - , • • . ՚

Ասպետականության և կնոջ պաշտամունքի մասին խօսելիս 
պ. Մ առը նկատում է թե' եվյտպացիք, մինչև անգամ գիտնական­
ները, միշ,„ անաչառ դա տ ա վո լմ։ և ր չեն, երր իրենց վրա են առ­
նում Արևելքի բարոյականության համարձակ գնահատությունը։ 
Ինչպես օրինակ առաջ է բերում Ալ. Խոձկոյի^ Արևելքի ու Արև­
մուտքի կնոջ համեմատությունը և ՛Իւոոօդւ ու վերաբերմունքը դեպի 
կանայք։ Իբրև թե միակ բանը, որ նա հաստատ սիրում էր, իր 
Վռաթ ձին էր։ Անտես է առնում, թե ինչ տեղ է բռնում -Ի յոռօղլու 
վիպասանության մեջ Նիդյար Խանումը։ Եվ առհասարակ էն ընդ-
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հանրացած կարծիքը , որ հայանում է և Խոձկոն, թև Արևելքում կի­
նը դնովի կամ ձեռք բերուէի մի խաղալիք է եղել և է, շաա I; միա­
կողմ անի։

Ասում է Արևելքում (մ-յոռօղլին) հՒ^Ը որ ձանձրացնում է՝ 
թողնում են. կարծես թև Արևմուաքում եթե ձանձրացնում է՝ շա- 
րյ: էնա կում են պաշտել ու երդեր

§ ւօ-ում նկատելով հան ակտն Փիլիսոփայության վերջին 
ձևի — նոր պլատոնականության ազդեցությունը, որ X—XII դ-դ- "'■- 
մեղանում է երաստանում ու ի մի ձուլելով հունական և արևելյան 
կրոնա֊փիլիսոփայական աշխարհայացքները, լայնացնում է վրա­
ցու մտավոր հորիզոնը ու. հեշտացնում է դրա էլան մերձաւԼսրու- 
թյունը մահմեդական աշխարհի հետ, և ընդդծելով պարսկական 
դրակէոնությտն ու. Աստվսւծէոշհշի ազդեցությունը, հարդելի պրոֆե­
սորը անցնում Է աստծո պաշտամունքին ու. հւլնավորների նախան­
ձախնդրությանը ։[յ։ա ց ա կան հո դևսրա կան ո ւթյան մեջ՝ մի կոդմից, 
կնոջ պաշտամունքին ու ասպետների նախանձախնդրությանը ՛Լրաց 
ֆեոդալական աշխարհում՝ մյուս կոդմից, ջանում է պարզել Էն հա­
սարակական հոգեբանական պայմանները } որ երաստանում հեշ­
տացրին մ ուսուլման ա կան-իրան ական զրույցների զուտ աշխարհիկ 
ասպետական իդեալների ընդունելությունն ու զարւլացումը։ Ասում 
ի -աստծո պաշտամունքին նվփրված ճգնավորները, որոնց աղդե- 
քչությունը VII—XII դ-դ. մեծ է եղել ել՛ա ասան ում, քաշվում կին ա֊ 
նապաաներր, վայրենանում, կյանքից կարվում՝ անբաժան ու բո­
լորանվեր սիրով աստծուն նվիրվելու. Լ նրան պաշտելու համար ու 
■անապատներում հիմն ում էին մենաստաններ կամ ապրում էին 
աՀռւսնձին -աո.անձին ։

Էս օրինակով կնոջ պաշտամունքն էլ առաջ է բերում իր հե­
րոսները, և ահա դուրս են դյսլի և ասսլեւոականության սուրբ 
մարզիկը— մեջնունները (՛Լրաց, միջնուրի, հայ. մեջլում), սիրո 
մ արդարևներն ու բանաստեղծները, որոնք նույնպես սիրում են 
մենակությունն ու քաշվում են կյանքից՝ առանձնության մեջ 
իրենց մտածմունքները ամւիոփելոլ, կենտրոնացնելու իրենց պաշ­
տած կնոջ «աստվածային դևղեցկությունըՆ փառաբանելու ու. անձ­
նվիրություններով ու սխրա՛լի գործերով միայն նրան ծառայելու։

^ա1դ աստուծո պաշտամունքից կնոջ իդեալականացրած պաշ­
տամունքին անցնելը, ասում է, ՛Լրաց կյանքի մեջ իր պատմու­
թյունն ունի։ Հին ՛Լրացական հասարակությունը, որ քրիստոնեա­
կան եկեղեցու հոգևոր հպատակն էր, առանց իր բարոյական հա- 
յա&Քները ւիոԼսելու և առանց ներքին պատրաստության չէր կա­
րող յուրացնել ու մշակել կնոջ պաշտամունքը լոկ արտաքին
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դրական ա ւլդնց ո։ թյան տակ։ Հարկավոր I; հոգեբանական հա­
սունություն։ Եվ !,դ երկու պաշտամունքի մաքառումներից պատ­
մություններ բերելով ցույց է տալիս, թե ինչ երկար ժամանակի 
ընթացքում և ինչքան գոհերի գնով է երկրային սերը մի նախա­
տական գդացմանքից դարձել փառաբանության առարկա և կինը 
պաչ տ ա մ ո ւնքի :

Էս երկու հոսանքները համարի ծաղկած դարում ի մի չը - 
ձուլվեցին ՛Լրաց դրականության մեջ ու չկարողացան կազմել մի 
զորեղ հոսանք, որ ազգային կուլտուրական կյանքի ամբուլջու֊ 
թյունը վկայեր: Սի հոսանքը արտացոլում էր ժամանակի ընտիր, 
ասպետորեն տրամագրված ֆեոդալների ճաշակը, մյուսը ճգնազ­
գյաց քրիստոնյաների։ Հետագայում Վրաստանի սև օրերում 
վանական բանաստեղծության իդեալներն ու մոտիվները մեծ չա­
փով յուրացրին աշխարհիկ բանաստեղծները։ Սայց, հարցն ում է, 
թե արդյոք հնուց էլ ընդհանուր առնչություն չի՞ եղել հոգևոր 
և աշխարհիկ բանաստեղծությունների մեջ։ Էս ենթադրությանը 
որպես ապացույց բերում է վերջերս գ.տնված մի փոքրիկ հին 
եկեղեցական երգ, գրված վլ՛աց ժողուԼբդական բանաստեղծու­
թյան 16 վանկանի չափով։ Կարծում են թե էս երգը X դ. գործ է։ 
Ե՛Լ եթե հիբավփ X գարի է, սա, ասում է, իբրև ժողովրդական չա֊ 
*1'1' գործածող, հանդիսանում է Նոթայի նախորդը։ Համեն այն 
դեպս, էդ ուղղությամբ եկեղեցական բանաստեղծության առաջին 
գործերից մինը։

Մարգ ակամա հիշում է հայոց միջնադարը, երբ կյանքից ու 
կանանցից փախած, անապատ քաշված մեր մենակյացներն էլ 
վարում էին նույն կռիւԼը նույնիսկ և իրենց հոգու մեջ։ Ս ենաս- 
տաննեբում ու ճգնարաններում հառաչում են կյանքի ու կնոջ սի֊ 
բու կարոտը և սկսում են երգել խորհրդանշաններով ու այլաբա­
նորեն, Աստվածածնի, սուրբ կույսերի, հրեշտակների, վարդի֊ 
սոխակի անունով, մինչև հետզհետե լեզուները բացվում են ու 
պարզ հայտնում են Կո ս տ ան զ ին Երգնկացու նման (XIII դ. վա­
նական ).

«Հոգիս Լսի սա է լօժար բանից իմաստնոց չըսել, 
Մարմինս է հեշտ ուսէր ղի յաշխարհէս է ինք ծընել. 
Ի յերկոլքիս միջին մոմ եմ ի մէջ հրոյն վառել, 
Անհիմն ու անհաստատ են անհանգիստ ի շուրջ եկել»1*։

Իսկ Հովհաննես Թլկուրանցի բանաստեղծ կաթողիկոսը ար­
դեն խոստովանում է գեղեցկուհուն, թե

Թո լման յան, հ. IV—9
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«Հարիւր տարւոյ հաբեղան ին, 
Որ ճերմա կ ն է դարձեր դեղին, 
^ըարէ ղկօռտիկ ւղատարադին  , 
Ո լ զքեղ ուղէ աոջև խաշին»^։

Վրաստանի հոգևոր երդերի ւէրա եղած ազդեցությունները 
հիշատակելիս պ. Սառը բույր է տալիս միայն քրիստոնյա Արև­
ելքն ու Ոյուղանդիոնր և թողնում հեթանոս Արևելքն ու նրա կրո- 
նա կան երդերը, որ անշուշտ շատ են աղդել Վրաստանի' ինչպես 
և Հայաստանի հոգևոր երդերի ւ[րա։ Շատ կլիներ հետաքրքրա­
կան, եթե հ արգելի գիտնականը էս կողմից էլ մոտենար իւն դրին և 
կնոջ ու .աստծո պաշտամունքի կուԱւ մեջ որոներ և հին կրոնի ու 
նրա երգ\երի ազդեցությունը, որոնք էնքան կնապաշտ էին ու ան­
ծանոթ նոր կրոնի ասկետիզմին։ Չէ որ հեթանոսական կրււններն 
ու հոգևոր երգերը քրիստոնեություն ընդունած Արեելքում չմԼ/ւան 
ու չանհետացան իսպա ո., այլ շարունակեցին ապրել ու ազդել փո­
փոխվելով, աղճատվելով ու առնելով նոր բովանդակություն: 
Մե նք մի նչե անդամ ենթադրում ենք (և շատ շնորհակալ կլինե­
ինք, եթե պ. Մառը կամ այլ ձեռնհաս մարդիկ սրա վրա հայտ­
նեին իրենց կարծիքը), որ մեր Շարականները ո չ մ\ե ր հոգևոր հայ­
րերի բացատրած «Շ արականցն» են, ոչ էլ հանգ., իմինիս ասած 
արաբական «շեր»—երդ. բառիցն են ծագում, այլ ավելի շուա կապ 
ունեն շարք— Արևելք, սառակինոս— արևելքցի և նման բառերի 
հետ , և նշանակում են' Արևի երգեր, Արևի ծագման, Արևին նվի- 
րած երգեր, և իրենք էլ մեծ մասամբ նւ/փրված են Արևագալին, 
Արևին ու լիքն են Արևով։

10.3 ո^յոհտշւ* -հ».տղ

Գործիչն երի մեջ գուցե ամենակարևորն ու ազնիվը, և' ընտա- 
եիքի համար, որ զավակներն է կրթում, և' հասարակության հա­
մար, որ գիտակից անդամներ է պատրաստում, և՛ պետության 
համար, որ ազնիվ քաղաքացիներ է հասցնում, ե. ս։շխարհքի հա­
մար, որ լուսավոր մարդիկ է տալի, նա, ուսուցիչդ։ ունեցել է 
գրեթե ամենավատթար վիճակր մեր մեջ։ (յա միշտ եղել ^ հա­
լածված ու թափառական մի տեղից մյուսր, մի դպրոցից մյուսը։ 
մի հոգաբարձության քմահաճույքից մյուսը, սիրտը կոտրած, 
լքված, բեկված ու արհամարհված։ Նրա ռոճիկը կտրելը անցել է
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/'[’երի բնական կարգը, նրա աղքատությունն ու քաղցածությունը 
Կամաըվուժ է սովորական երևույթ և հա յածելը անպատասխանա­
տու մի գործ: Նրա վրա իրավունք ունեն նրա բարձր գործին — 
ուսման և ուսումնարանի հարգին ու կարգին անգնտ մարդիկ, որ 
կարող են դատել նրան, աղատ համարել երբ քերներն ուզենա, ու 
էս ամենի առջև գողում է նրա մաշված սիրտը։ Եվ մողութւղի սուր 
ևիտքը նրա թշվառ ւԱւճակը հավերժացրել I; մի շատ ցավալի բա­
ցա կ ան շո ւթյ ան մեջ.— վա յ քու օրին, վարժապետ...»

Լն վերջին ծառան էլ գիտի, ՛որ իր աղեն իրեն գուրս անելիս 
պետք է ասի, թե պատճառն ի՛նչ է. ադաթ է, կարգ է, ամենա֊ 
տարրական ժ արգա վարությունն ու արդարությունն են պահան- 
ջ":մ, բայց ՚>այ վարժապետը ղրկված՛ է եղել նույնիսկ էն ծառայի 
իրավունքից; Եվ սա եղել է ընդհանուր օրենք, տեսուչ, հոգաբար­
ձություն թե հոգևոր իշխանություն' շեն քաշվել էսպես վարվելու 
ոչ միայն դժբախտ գյուղական ուսուցիչների հետ, որ ընկած են 
մեր երկրի էս կաժ էն խա վար անկյունները գրեթե կիսավայրենի 
ժ արդկանց մեջ, այլև մեծ քաղաքներում, կենտրոններում, համա­
լսարանական մարդկանցից բաղկացած ուսուցչական մեծ կազ­
մերի հետ։

Էս վերաբերմունքը դառնությունով լցրել է հայ ուսուցչի 
կյանքն ու սիրտը։ Եվ ահա Հովնանյան դպրոցի Դ^1 պքխ , շատ 
դեպքերից մինը, եկավ լցնելու համբերության բաժակը և հրապա­
րակ հանելու նրա լայնածավալ զայրույթը։ Մ՛իահամուռ եռանդուն 
բողոքները կենս։րոններից սկսած մինչև մեր գավառների խուլ ան­
կյունները լայն կերպով հրապարակ դրին նրա արդար դատը, և 
ամենքը, ամեն անհատ, ամեն մարմին, որոնց հետ կապված են 
նրա գործն ու պաշտ ոնը, ծխա կան հոգաբարձությունից մինչև 
հայոց եկեղեցու լրությունը պետք է ՛ուշադրության առնեն։

Ասում են հոգաբարձությունները մի՞թե իրավունք չունեն ու­
սուցիչ արձակելու։ Ունեն, այո՛, բայց նրանք կարծում են, թե 
իրենք հենց ո ւ ս ուցիչ արձակելու համար են։ Ո չ, ուսուցիչ արձա­
կելու համար չեն նրանք, այլ ուսուցիչ պահելու։ Իսկ արձակելու 
ղե պքում էլ էնքան քաջություն ‘ու շիտակություն պետք է ունեն ան. 
որ վատին վատ ասեն։ Արդարացում չի, թև մի քանի անսլետք ու­
սուցչի արձակելու համար ենք ամբողջ կազմը արձակում, որ- 
ւգեսղի անպետքին անպետք չասենք։ Ինչո՞ւ։ Ի նչ կեղծավորություն 
է։ Էլ ի՞նչպես իմանանք ով է անպետք, և ինչո ւ։ Չէ որ էդ ան֊ 
պետքը գնալու է պաշտոնավարելու մի "ւրիջ դպրոցում։ Եթե ան­
պետք է, ամեն տեգ է անպետք։ Եվ ինչո ւ նրա պատճառով պետբ 
է արձակվի նաև լավ ուսուցիչը, թեկուզ հենց ձևականորեն։ Ո չ,
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նա, ուսուցիչը պետք ( հաստատ իմանա, որ հեշտ չի իրեն արձա­
կելը, "[’ հաստատ ալ աԱուր է իր տեղը երկար տարիներով, որ 
1’նքը ժամանակ է 'ունենալու հասցնի իր ձեռքի տուկին կրթվող 
սերունդը և տեսնելու իր աշխատանքի պսէուղր, որ թերևս ավելի 
թանկ արժե, քան ամեն վարձատրություն:

Անհետաձդելի լուծումն է պահանջում հայ ուսուցչի դատը, և 
նույնիսկ հակառակորդները լս՛ում են նրա արդարության առաջ:

Ժամանակ է ստևղծ և լու մի րարձր ընտրյալ ինստանցիա, մի 
ձեռնհաս մարմին որ կարողանար ցանկալի րարձրության վրա 
դնել հայ դպրոցական գործը և ապահովել հայ ուսուցչի վիճակը 
անվերջ անակնկալներից ու կամայականություններից:

^Ա-ՅԻ ՈԳԽ,

Անհատներ կան, որոնք ապրում են ե. նշանավոր են միայն 
նրանով, որ մի րարձր պաշտոն ունեն կամ աստիճան: Առեք 
նրանցից այդ պաշտոնը, կտեսնեք' օխաը կորածի մինը: Մարդիկ 
էլ կան, որ առանց իշխանության էխ թեկուզ նույնիսկ ձախորդա՝ 
թյան ու հալածանքի մեջ, միշտ երևում են իրենց ինքնուրույն 
կերպարանքով, ուժով ու շնորհքով: Էդպես են մարդկային քեղերը: 
Պատմությունը ցեղեր է հիշում, որ իշխել ու նշանավոր են եղել, 
քանի որ ունեցել են քաղաքական ինքնուրույն իշխանություն, 
զենքի ղուլ ու ֆիզիկական ուժ. հենց որ կորցրել են քաղաքական 
անկախությունը, հետզհետե հալվել են ժողովուրդն երի մեջ ու կո­
րել: Ցեղեր էլ կան, որ քաղաքական անկախ կյանքը կորցնելուց 
հետո էչ կարողացել են պահել իրենց ազգային կերպարանքը 
երկար դարերի ընթացքում, ամեն տեսակ հալածանքների տակ: 
Ւհարկե ծանր է եղել միշտ էս մաքառումը և բարս յա կան ու ֆի­
զիկական կորուստները անվերջ, բայց այնուամենայնիվ նրանք շեն 
կորել ու կան: Էդ. ժււ դո վռւրդն երից մինն է անշուշտ մեր դժբախտ 
Աեզը, որ քաղաքականորեն անկախ չի եղել գրեթե երբեք, որ իր 
գոյության տարիներից ավելի շատ է կոտ սրածն եր համարել, և 
սակայն էսօր էլ ւոակա վին կա իր լավ թե վատ'՛ ազգային կյանքով 
ու կերպարանքով:

Գիտությունը, լուսավորությունը մարդկային կյանքի պատմու­
թյան շատ մութ տեղերի հետ միասին Լույս կծդի ^ մեր անց կացած 
երկար ու դժար ճամբի վրա մինչև նրա սկիղրր, ՛որ ինչքան թանկ 
է մեզ համար, էնքան էլ վեր է մեր ուժերից: թայց մեր ուժերից 
վեր հո շի նայել, քննել, ճանաչել մեր երեկն ու էսօրը:

132



Է՛սքան ւիորձություն ու ու առա սլանք ոմեեցած մի ժողովրդի ան~ 
‘Ւյ^ւ £ անդիտանալ իր [լքանքը ու ծփալ, տարուբերել ժամանակի 
ալեկոծության քմահաճույքին անձնատուր։ Եթե էդ դրությունը հաս­
կանալի Է իւավար րաղմության համար, ներելի շի ինտելիդեն֊ 
ցիաձ1'ն> "[' ինչքան էլ ընդհանուր առումով խորթ չինի էս ժո- 
'1.ո'Լւ,րչի^յ իր հոդով ու կենցաղով, այնուամենայնիվ իր մեջ պետք 
է ունենա և ունի մարդիկ, որոնք ապրում են էդ ժողովրդի կյանքն 
ու. պատմությունը: երանք առաջ պետք է անցնեն, որոնեն, ցույց 
տան, թե որն է էս ժողովրդի ճանապարհը։

Այ՛' > չինում են դեպքեր, մի ՛որևէ հոսանք ուժ է առնում ու 
ժամանակավոր էս կամ էն կողմը քաշում կյանքն ու մարդկանց 
"Լ2ԲՍ> [՛այց ղրանք մոմենտներն են ամեն ժողովրդի կյանքի մե«, 
որոնցից ոչ մինը առանձին վերցրած պատասիւան շիւ տալ դրված 
հարցին, և նա դարձյալ կխոսի ու պատասխան կուղի, թե ո՞րն է 
էս ժողովրդի պատմական ճանապարհը, սրա դոյության խոր­
հուրդը, ի՞նչ է կամենում սա, սրա ոդին։ Եվ ուր որոնենք էդ 
ոգին։ Արդյռք Սասանի, թեյթունի, Մոկաց, Ղարաբաղի ու Լոռու 
սարհրո ւմ, թե եիրակի, Արարատի ու Մուշի դաշտերում։ Արդյոք 
հին վանքերի միստիք կամարների տա կ, ուր ծավալվում է «խոր- 
-.ուրդ /սորին անհաս և անսկիզբն», թե՞ դալար մարգերում ու 
խաղահանդիռա հու/իաներում, ուր «լուսնյակն անուշ, հուէն ւսնուշ, 
շինականի քունն անուշ»։ Արդյոք «ի խորոց սրտի խոսք ընդ 
աստծո» խոսողի երկնաչու պաղատանքների՞ մեջ, թե՞ «Վերք 
^.այաստանիի» > այրենասիրսւկան "հրի հւսոտչանքների ու մոր­
մ՛ոքների մեջ։ \

Ւհարկե, էս ամեն տեղերում, էս ամենի մեջ։ Եվ ինչքան մեծ է 
խաղաղ կյանքի կարոտը էս ամեն տեղերում ու ամենի մեջ, խորի 
արյունի ու պատերազմի, խորթ սրածության ու ավերածության...

յյ-՚նՏԾԴ,։- ՈԽ ^ՕՊԾՏ*» տԽՏԷՈՑ

Պետք է պաշւո սլանել դրականությունը, և ո՞վ ավելի ուրախ 
կւի^ի '11"“ համար ցցողից ավելի, իսկ էս դեպքում ես ուրախա­
նալու կրկին սլա աճառներ ունեմ, բայց պետք է պաշտ պան ել ոչ 
թե բողոքներս// ու վրդովմունքներով, որ ւսնտեղի ու անպետք են 
էստեղ, այլ լուրջ առարկություններով ու պատճառաբանություն֊ 
ներով, որ լսողն էլ բան հասկանա և տեսնի գիտակցական ու 
խորն են հարգանքն ու սերը։

, ..Դրական ստեղծադործության քննադատությունն ի՞նչ է
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որ. հանդի սա ու. [սոր աււղումն դրական գործի մեջ, օբեկաիվ ու 
աննախապաշար վերաբերմ՛ունք, պայծառ ու թափանցող հայացք, 
որ ինչքան էլ սխալներ աեսնի ու հաշվի — միշտ իլ որոնում I; 
կենսունակն ու ապրողը, որովհետև էդ. է նրա վերջնական 
նպատակը: , տ

•Բննա դատը ժամանակի գործն է կատարում՛:
Ւ ^Լ կմնա դրա կան գործիր տաս, քսան, հիսուն, հար (ուր կամ 

հագար ւոարուր հետո— նա էդ. էսօր է ուղում իմանալ ու քույր 
տալ ։ ,

Մենք էլ էդպես պետք է վերաբերվենք նրան, ինչպես նա վե­
րաբերվում է դրական ստեղծագործություններին: Նրա սխալներն 
ու թուլությունները նկատելով ու անցնելով, տեսնենք, թե վերջի֊ 
'/երջո ընչի հանգավ, ի՞նչ գտավ:

Վրդովմունքն ու աղմուկն էստեղ գործ չունեն և անկարող են 
ու վտանգավոր, այլև տարօրինակ, երբ ուղղված են Գրողների 
Ընկերության դեմ, որը մի նպատակ ունի — պաշտ պանել ու գար֊ 
գացնել դրականությունը: Իսկ դրականություն ղարդարնելու ուժեղ 
միջոցներիդ մեկը անողոք ու անաչառ քննադատությունն է, որին, 
ժամանակի ընթացքում, Գրական Ընկերության նախաձեռնությամբ 
կենթարկվի մեր ամբողջ դրականությունը:

Չեմ սխ ալվի.լ, եթե ասեմ, նորություն են մեր կյանքում եվրո֊ 
սլա կան դրական ճաշակ ու ղարդացում ունեցող մարդիկ, որոնք 
և մեր դրականությունը դալիս են քննադատելու նոր, մեր դրա­
կան աշխարհին անծանոթ ձևով ու թափով, և սրանց դեմ՝ վրդով­
մունքով չպիտի դուրս դալ, որ անտեղի, անպետք ու անգոր միջոց 
է, այլ հիմնավոր խոսքով:
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Ասում ենք հայերեն չդիտեն, ընթերցողն էլ կկարծի թե խոս­
քը Վրասաանի հայերի ՛Էրա է։ Դժբախտաբար նրանց վրա չի մեր 
խոսքը, այլ հայ ուսուցիչների, էն ուսուցիչների, որ դուրս են եկել 
•մեր թեւ) ական դպրոցն երից և եերսիսյան դպրսցից "Լ ճ\ևմ՝ա րան ից լ 
Նրանք են, չնչին րացառութ յա մր, որ հայերեն չդիտեն։ Փորձի 
Կամար մի շարադրություն տվեք դրելռւ էդ մարդկանց և կտես­
նեք որ փորձանքի մեջ ձդեցիք։ Սովորաբար հասարակ համաձայ­
նությունները չեն կարողանում հաշտեցնել իրար հետ, իսկ եթե 
լ՛արդ, ն ա խ ա դա ս ։։ ւթյ ռ ւնն ե ր պատահեցին , էդ հո արդեն միևնույն 
Է’ №' ընկան մի անելանելի լս։րյուրինթոսի մեջ։ Ոչ միայն կանո­
նավոր շարադրել չեն իմանում, այլև հաճախ ուդղադրական ու 
{եղ՚Լտկան անտանելի սխալներ են անում։ Ավելին կասենք։ Ոչ 
միայն կանոնավոր դրել չդիտեն, չդիտեն և //արդին հո։/երեն ի։ ո- 
"ե/ "Լ իրենց միտքը պարզ հայտնել, դոնե իրենց տդետ ծնողների 
Նման։ V։վ էս օրին են ոչ միայն հայերեն [եղվին ի։որթ օտարաիւոս 
տղերքը, այլև նրանք, որ դալիս են հայկական դա վառն երից։ Եվ 
շատ շատերը իրենք են խոստովանում էս պա կա ս ո ւթյունր, որ 
կարդին հայերեն չդիտեն, շատ քչերի լ՛ ա ցա ռութ յա մր։

Ե նչպես բացատրենք էս չսււիաղտնց տխուր երևույթը։ Ւ՞նչ֊ 
պես կբացատրեն իրենք, մեր թեմական դպրոցները և Ներսիսյան 
ր/ս/րո/յն ու ^ճեմարանն ավարտած մարդիկ: Եվ ի՞նչ կասեն մտնա­
‘/.'" ն ղ մեր նշանավոր հայկաբանն ևրր, ճեմարանի հայկաբան դա - 
սատոլ պ, Ա. Աբեղյանը և Ներսիսյան ղ֊պրսցի — ՚ղ • Ետ՛ Մ ալ- 
խ աս յ՛ան ր։

I' նչն է պատճառը։

■ V 11. Ք Ղ

Հովն ան յան դպրոց ի հ ողա ր արձությունը արձակված ուսուցչա­
կան կս,,ւմից 16 հո դու հ րավիրում է վերստին պաշտոնի և այժմ 
'"'V!] 4 առաջ ղալի, թև ինչո՞վ պետք է վերջանա խնդիրը, որ էս­

քան մեծ. աղմուկ հանեց։

Արդյոք բարս յա /լան իրավունք ունե՞ն 16 հոդին իրենց ղրկած 
հրա վերն երն ր ն դուն ել ու։

Մենք կարծում ենք չունեն, մինչև որ հոդարարձությունը և 
՛Լոր տեսուչ պ. Մալխասյանը բավարարություն չտան ւթւբավոր-
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‘[ած խմբին ու. չբացատրեն մյուսներին չհրա ւթւրելու պատճառ֊ 
ները: Բարոյական իրավունք չունեն հայ ուսուցչի դատի, իրենց 
կոչման ու ընկերների առաջ և մանավանդ էն բոլոր ուսուցչա­
կան կազմերի, ուսուցիչների ու հասարակության առաջ, որ ւոա- 
կաւԼին շարունակում են եռանդուն բողոքել ու ամեն տեղից բո֊ 
'ՄԸ-ելով ցույց տալ, թե դու Հովն ան յան դպրոցի մասնավոր խնդիրը 
չի: Հովնանյան դպրոցի դեպքը յսռիթ եղավ միայն հրապարակ 
հանելու մի ընդհանուր, խոշոր իւն դիր: Ոմանք հարց են ո: ալի, 
թե ինչո՜ւ հենց Հովնանյան դպրոցի Ո Է" հոգաբարձության օրով 
բարձրացավ բողոքը։ Կարճամիտ հարց: Կարծես ինչ դպրոցի և 
ինչ ուսուցչական կազմի ոլ հոդաբարձոլթյան հես: Էլ պատահեր, 
չէր կարելի դարձյալ բացականչել— ինչո՜ւ հենց սրանց հես: պա֊ 
ո: ահ ե ց , չէ .որ առաջ էլ է եղել, ո՜ բա եղ էիք, և նման առարկու- 
թյ ո մւն եր :

Նախ սխալ է. միշտ եղել են բողոքներ, հենց իրենք, էւլ- 
պես ասողներն էլ պնդում են, որ իրենք էլ են բողոքել, ապա 
ուրեմն երևույթը աղեղ է, ու տղեղ է ամեն տեղ, և քաղաքներում, 
և դավառներում, և անցյալում, և այժմ: Երկրորդ, զարմանալու 
բան չկա, որ մշտական տրտունջի ու դմդոհության աղբյուր մը 
որևէ տգեղ երևույթ մի օր էլ հարուցանում է ընդհանուր բողոք, և 
առիթը լինում է սովորական դեպքերից մինը, շատ անդամ նույ­
նիսկ չնչինը: Չպետք է սակայն խնդիրը մթնացնել մանր մունը 
անհատական կամ թայֆայական պատմություններով, մի ծուռն ու 
խուսափող ճանապարհ, որ իր երկար ու ձիդ պատասխան նամա­
կով ընկել է և նորընտիր տեսուչ պ. Սու. Մալխասյս/նը, այլ միան­
գամայն ընդհակառակը, մի կողմը պետք է թողնել էդ ամեն երկ­
րորդական' հարցը խճճող հանգամանքները, գործի էությունն
ու արդարությունը հասկանալ և լուծում ու բավարարություն տալ 
բողոքին: Հովնանյան դպրոցի հոգաբարձությունն ո:, տեսուչը, փո­
խանակ հին, նման դեպքերով իրենց վարմունքն արդարացնե­
լու և, ինչպես «Մշակում» հայտնած էր, իրենց շավղով անշեղ ըն­
թանալու երդում անելու, հազար անդամ ավելի լավ կանեին մտա­
ծեին բավարարություն տալու և' ուսուցչակ՛ան կազմին, ե. վրդով­
ված հասարակությանը: Եվ չպետք է դմվաըանան: Իրենց արածը 
հայոց դժբախտ դպրոցներում ընդունված՝ ավանդական սովո­
րություն է եղեր Մարդիկ— ուսուցիչն երր թողնված են ելլել հո­
գաբարձուների խղճմտանքին ու. քմահաճույքին: Եվ դ.ա շատ ծանր 
է եղել: Էլ տանել, դենը զնալ չի կարելի: Պեաք է ետ կենալ էդ 
շավիղից, դա արդեն դատապարտված է ընդհանուրից։ Եվ ինչպես 
Հովնանյան դպրոցի վրա պայթեց ցւսսումը եղած՝ անարդարու-
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թյան դեմ, թո ղ Հովն ան յան դպրոցից էլ սկսի նոր մարդավայել 
վերաբերմունքը դեպի հայ ուսուցիչն ու նրա լուսավոր գործը։ 
Գրա համար մեծ առաքինություն շի հարկավոր։ Անպաաճաո վե­
րևից չպեաք է լինի հրամայած, որ մարդիկ մարդավարի վար­
մունք ունենան, էն էլ ինաելիդենտ մարդիկ։

Ե՛Լ այնսւհեաև միայն ուսուցիչները բարս յա կան իրավունք 
կունենան ընդունելու իրենց առաջարկված պաշտոնները։

կս է միակ ելքը։

նսկ մեր բարձր հոգևար իշխանությունը, վերջապես, գոնե 
էսքան բողոքներից հետո, պետք է կանոնավորի ուսուցչի ղրու- 
թյունր։ Պեաք է նկաաի, որ նա դրված է դերու վիճակի մեջ։ Նա 
միշտ պատասխանատու է հոդաբարձուի առաջ, իոկ հոդարարձուն 
պատ։ս։• խանատու. չի ոչ ոքի առաջ, և բացատրության էլ չի տա~ 
է/’" ոչ ոքի, թե ինչս'լ է նրա հետ էսպես վարվում կամ էնպես։ 
Ս ինչդեռ նրա կողքին պետական գոլ բոց ի ուսուցիչը իրեն արձա­
կողին կարող է կանչել պատասխանի ու դոբծը հասցնել մինչև 
լուսավորության նախարարությունը և արդարոէթյուն ու պատիվ 
պահանջել։

Պետք է ստեղծել մի ընտրովի բարձր մարմին, մի ապաստան 
հայ ուսուցչի համար, ուր նա կարողանա դիմել հալածված ժամա­
նս/կ։

պ ». տ ճ օ. ռ» ղ

Կայացավ Թիֆլիղի Մողնու եկեղեցու նոր ընտրությունը։ 
Ընտրված են դարձյալ նույն պատւէիըակները։ Ժուլուէը եղավ 
միանգամայն օըինտւէոբ, և ոչ մի բողոք։

Է՝այց ինչո՞ւ համար էր էնքան աղմուկն //լ արենխարլնռւ- 
թյ,ոեը։ Ի՞նչ էին ուղում բռդսքավորնևրբ։ Նրանք հոխորտում էին, 
թև մեղ հևա դուրս եկավ ջախջախիչ մեծամասնությունը— 75 հո­
գի, ընարությունբ բեկանել ////էին ու. պա արա ստռւթյ ուննԼյ։ից հե­
տո վերա գո/ըձան 49—52 հոդով։ Նրանք, որ չէին կարողանում՛ 
տանել 56 ընտրող ձայնը, ստիպված եղան համարել 97։ Նրանք, 
որ կ^Ղ^Ւ-Բ կԸն հրատարակում քահանաներից մեկի ծխական ցու- 
ցտկր, հարկադրւԼած էին ընդունելու նրա օրինավորությունը և. ս>- 
կանջ գնելու որնուն֊անուն կարդալու։ Նրանք, ւ։ր ղանաղան սուտ 
ոլ շինծու պսւաճառներ էին մրջրերում գաղտնի քվեարկության 
առաջարկը չընդունելու, ստիպված եղան լսելու հենց իրենց հետ
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հեռացածների բերանից, թե միայն ծափահարություններն էին, 
որ իրենց վրդովեցին ու առիթ եղան հեռանալուն։ Սիաժամանակ 
էս ընարությունր դարձյալ երևան հանեց մեր հոգևոր իշխանու­
թյան ապիկարությունը, ո ը նույն իսկ իրավարանների օգնությամբ, 
էլ չի կարողանում ջոկել իրավն ու անիրաւիդ, օրինավորն ու ապօ­
րինին, և մինչև օրս գեռ չի էլ կարողացել գոնե կանոնավոր ծխա­
կան ցուցակներ շինել ու չտանջել ժողովրդին։

pшյg էս և սրա հետ մյուս ընտրությունները դալիս են մի 
ավելորդ, անգամ էլ հիշեցնելու մի այլ նշանավոր երևույթ, որ 
անդարձ մեռած, պա ամ ութ յան բաժինն է դասած «Սշակն» ու իր 
հմայքը։ ^ավելացնենք. նա նոր չի մեռած, այլ շատ վաղուց, 
Արծրունու հևա։ Նրանից հետո ինչ որ եղած է, ոչ մի գաղափարա­
կան կապ չի ունեցած հնի հես։ և ամհնալուրջ կապերը համարվել 
են նույն հին շրիֆտով պահած «Մշակ» վերնադիրը, «հիմնադիր 
Ղրիդոր Սրծրունի» բառերը թերթի ճակատին, Արծրո ։Ա ո ւ թառա­
մած պսակները, որ պահում են ր՚ւ ,՚յ"լյ,րյ նն տալի և խմբադրա - 
տանը կախած հանգ.. Արիստակես եպիսկոպոսի պատկերը, որին 

հարդում էր Արծրունին։ Է՝այց ղքանք, է՛ք- Բո1ո1է իրական ապա­
ցույցները այսուհետև քիչ են հասկացող մարդկանց աչքում 
«Մշտկի» նոր վարիչներին Արծրւ/ւնու օրինավոր ժառանգները 
հաշվելու և թույլ տալու, որ միշտ օգտվեն նրա անվան Հմայքիս* 
Եվ ահա միշտ նորանոր ձախորգ դեպքևր են ղալի էգ. հասկացնելու 
և շատերն են հասկանում, միայն իրենք են, որ չեն '< առկասուև 
կամ չհասկանալ են ձևա.ցն ում։ Նրանք իրե^Աց անհաջողությունները 
շարունակ բացատրում են իրենցից դուրս հանգամանքներով, մի 
օր՝ թե կուսակցություններ կան, նրանք են փչացնում, մյուս ան­
գամ, թե ժամանակն է վատ, երրորդ, օրը, թե էս ինչ գ1դ[,ոսի հոգա­
բարձուներն էին դավեր սարքել ու գրգռել իրենց դեմ, էլամ թե չէ 
աշակերտները սրիկայացել են, նրանից է, մինչև անդամ «շոգն» 
սկսեցին մեղադրել, ինչպես պ. թալանթարն արավ իր՝ ընտրու­
թյունների մասին արած խորհրդածության մեջ։

Եվ էս մարդիկ, որ անվերջ սիրում են խօսել արիշների վախ­
ճանի մասին կամ էս ու. էն գործի ապօրինությունից ա. կեղծի֊ 
քՒւքւ մինչև օրս չաւլեցին կամ դացն չկարուլս։ցան հասկանալ, թե 
էն, №շի■անունով իրենք հոխորտում են, վաղուց է մեռել, իսկ 
իրենք ու իրենց արածը միայն կեղծիք են, ու որպես գ.ա էլա փարա֊ 
կան ժառանգություն՝ ապօրինի։ Ահա սիրված՛ չլինելու և անհա­
ջողությունների իսկական ւդաաճաոր։ Եւ/ էս ղդացմռւնքն ու միտ­
քը ամեն տեսակ մարդկանց միացնում ու հանում է նրանց դեմ 

ամեն տեգ, նույնիսկ էն տեսակ տեղեր, ուր չեն սպասում։ Եվ փ ո -
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խանակ լուրջ մտածելու և իրենց մեջ որոնելու կս ամենի դա ղտ ֊ 
^1'4-Ը’ սովորություն են դարձրել ժո ղո ւ[ր դին մոլորեցնել շարունակ 
գոռալով թայֆա կա մեր դեմ և դնել չակերտների մեջ:

Ո ւ’ '/"'/’ ^I’ ձեր դեն՝, պարոններ, ե. ձեր րոլոր ձախորդու­
թյունների ո/ ա աճա որ ամփոփված Լ ձեր մեջ:

« ԽՂՂ^ԽՐՈ Խք®»« «.-I 11’(ձ.ՍԽՂ, >

Սշակի ձ- 140֊ ում աոլված կ էջմիածնից ավան մի կարևոր 
տեղեկության, թե' «այժմ դիտավորություն կա ոլարաա դիր կա­
նոններ հրատարակել, որ հալող եկեղեցական ծխական և հոգևոր 
դպրոցներում ռւղգա գրությունը լինի հինը, ա վան դա կանր, և գոր­
ծադրվեն միայն այն գասագրքերբ, որոնց գրված կլինեն հին 
ուղղագրությամբ»։ Եվ կս տնօրինությունը պետը Լ / ինի մինչ!։ 
ուսումն ա կ 111 ն ւոարին։

Ահա մի դիտավորություն, որ /1 ՛ուրախալի Լ, և տարօրինակ 
մի ա մա մա ն ա կ:

Ուրախալի կ և ցանկալի, որ հայոց ու՚յումնարաններոլմ ըն­
դունված գրքերում և առհասարակ հայոց դրականության մեջ լինի 
մի ուղղագրություն, բայց տարօրինակ կ ու ցավալի, որ դիտավո­
րություն կա կղքան լուրջ մի գ.ործ կարգադրել մի հապճեպ տնօ­
րինությունով: Ուղղագրությունը գիտություն կ և նրա դեմ կարելի 
է գարս ղս/1 կամ նրան փ՛ոխել միայն գիտությունով։ Եվ ուրիշ 
բան կր, եթե էջմիածինը գիտնական ու դրա կան մարդկանցից 
կս>ղմած մի կաճառի ձեռքով երկար քննելուց հետո աներ կդ տեսակ 
կարգադրություն։ Սակայն այժմ նախ չկա ձեռնհաս ու հեղինա- 
հաւ1"Ը մի մարմին, երկրորդ, շատ կ կարճ ժամանակը մինչև ուսում­
նական տարին...

էն էլ սլ և ար կ լավ իմանալ և ՛ունենալ ի նկատի, որ, եթե 
գրոգները դրում են կս կամ էն ձևով, ամենքն էլ հենց ջգրու կամ 
որոշ միտումով չեն անում, ինչպես, իրենց ասելով, անում են 
ւ[— ականները, այլ մարդիկ տարիներով մտածել են ՛ու եկել մի 
եղրակտցության ։ Նրանց դեմ ելնողն կ/ պետք կ երկար մտածի:

Կրկնում ենք. մենք շատ ու շատ ցանկալի ենք համարում 
ւ։ ւղղագրության միօրինակությունը մեր ուսումնարաններում, բայց 
չենք ուղում հավատալ, որ էջմիածինը, ուր գիտության տեր մար­
դիկ կան հավաքված, աներ էդ. տեսակ մի քտյլ և առանց խնդիրը 
լուրջ չքննելու հրամանով դուրս դար գիտության ու գրականու­
թյան դեմ, թեկուղ հանուն դպրոցների շահերի։ Հենց դպրոցների
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շահն ամենից առաջ պահանջում I;, որ գիտության ու դրականու­
թյան դեմ հրամաններ չարձակվեն միայն, այլ լինեն ակադեմիա­
կան լրջությամբ գիտության ‘[բա հիմնված ուղիղ կարգադրու­
թյուններ:

ՎՈ֊ԱԶ Պ11.ՏԱՍյսԱ,Օ Պ. ».. Ա Ծ'Լր31Լ։նհՆ

Պ. Մեղրյան, Ձեր «Ուշացած պատասխանի)) ու նրանից առաջ 
տպած հոդվածի միտքն էն է, թե հայ դրոգները պետք I; մաքուր 
հայերեն գրեն։ Շատ ուշացած ու շատ հասարակ մի խելոք խոսք; 
Ձեզանից շատ վաղ բոլոր հայ դրոգները մտածել են, որ մաքուր 
հայերեն դբեն։ Ձայց ի նչ կնշանակի' մաքուր հայերեն, ահա 
խնդիրը։

Ձեր առաջն են րոչոր հայ գրողները, ՛մրի լեզուն եք համա­
րում մաքուր հայերեն, ցույց տվեք ու հրամայեցեք, որ նրա նման 
գրեն։ իհարկե շատ միամիտ կլինիք, եթե ցույց տաք: Սեր լեզուն 
դեռ կազմակերպվելու շրջանի մեջն է, և ամեն մի գրող ընտրում 
է իրեն համար մի ՛ճանապարհ։ Նրանց առջևն են և եղած դրական 
լեզուն, և դրա բարը, և բարբառները, և օտար լեզուները։

Ես էն կարծիքին ե։/, Էսպես էլ գրել եմ իմ հոգ.վածում^ ու 
Հենց իմ բառերն էլ հանել եք Ձեր պատասխանի մեջ,— որ գբո- 
ՂԸ Ւր լեզուն հարստացնելու, կազմելու համար ազատ է օգավե- 
Լ”Լ էդ բոլոր աղբյուրներից, միայն թե պետք է իմանա շնորհքո վ, 
խելացի օգտվել և տեգը գործ ածել։

Իսկ Դուք...
Ա'յ տեսեք ինչ եք ասում Դուք։ Գաք ասում եք պետք է դրեք 

մաքուր հայերեն, այսինքն, հայերեն չեղվի միջից դուքս վռնդել 
թուրքերեն, թաթարերեն, ռուսերեն և այլ օտար բառերը ե. նմուշի 
համար մի շարք թուբք֊թաթարական բառ եք մեջ բերում, ց՛ույց 
տալու, թե ինչ տեսակ բառերից պիտ/։ զգուշանանք ու պաշտ որո­
նենք հայոց լեզվի մաքրությունը, օրինակ, զարիր, ղուրբան, 
գուբդ, մարալ, մուշտարի, յար, խաթր, գիլ, մուրազ, նազուք, ջան, 
ջեյրան և այլն։

Ձեղ աս՛ում են, թուրք֊թախտրականը թողնենք մի աո ժամա­

նակ, դա Ջեղ շատ է խրտնեցնում, եվրոպական բառեր կան, որ 

միջազգային են ե. բոլոր ազդերը գործ- են ածում, օր. ինտելի-
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դենս), կուլտուրա, լեգենդ, պոեմ, սոնետ և այլն։ Ի՞նչ եք կար­
ծում, մենք էլ գործ ածենք, թե չէ:

Սի տեսեք թե Զ՛ուր ինձ ինչ եք պատասխանում, լավ ականջ 
ԴՐե?: Սսոէմ եք. «Ւ նչ եք ուղում ասել ղրանով, որ ինտելիղննւո 
դոՐծ ածողր իրավունք ունի Լ ղա՞րղ դործ ածելու»։

Այ" , հենք կղ եմ ուղում ասել և լավ տեղն են' բռնել: եվ 
ահա /'աք շարունակում Լք ավելի իարր իւրվելոլ համար:

•'Սարեր-ձորեր տարբեբաթյռւն կա. աոաջին դեպքում (երբ 
'1"ր^ են ած/11 մ դարդ, ջան, շս[) մենք գործ ունենք ղոււո տեղա­
կան օտար բառերի հես/, որոնք հայերենը կա- իսկ երկրորդ դեպ­
քում րա/ւերի, որոնք միջադգային բնավորություն են կրում Լ 
որոնք հածաղոր հայերենը չկա, բա/ւեր, որ անի/ս/իր գործ են 
ածում բոլոր եվրոպական քաղաքակիրթ ազդերը»։ եվ ամ/իո֊ 
վ///ւմ եք.

. «ես հակառակ շեմ եւրոպական միջազգային բա/ւերի գոր­
ծածությանը։ Այլ ի/նղիր է սակայն, երբ ի/ոսքը Ժողովրդական 
թարթաոներիէյ օգտվելուն կ գալիս»։

Ահա. I;։/ Է Ձեր հոդվածների միտքը և մեր տարաձայնու­
թյան հիմնական պատճառը։ Սնաքածը ինչ որ պատմում եք, հա՛յ 
Զ՚ամառ֊Ոաթիպան ծաղրել է բարբառները, նոր-նախիջևանքիք էս֊ 
/դես են /սոսում, երևանքիք էն/դես... Ս՛րանք բոլորը դատարկ բա­
ներ են և մի գրող մար դաւ առջև պատմելու ան արման։ Նստել եք՝ 
ա՛գի աղջկանը լոլո եք սովորքնու մ:

կականին եկեք:
Ուրեմն Զ՛ուլ, դեմ չեք եվրոպական միջազգային բառերի գոր­

ծածությանը։ •

Օա/ո ենք ուրախ:
^/չո՞ւ չեք դեմ։
Ասում եք երկու պատճառով, առաջինը, որովհետև նրանք հա֊ 

մաղոբ հայերեն չկա, երկրորդն էլ' եվրոպական րովոր քաղաքս։ ֊ 
Զ1՚1’թ աղ գերն անխտիր գործ են ածում:

Զ՛ն հիմի կս/նգնեքեք:
Ձեր առաջին «որովհետև»֊/։ ւ////ի/դվս/ծ պիտի լինիք ետ վերց­

նելու, որւ/վհե/ոև նրանք հայերենը կա է է/ ուլ ւ/1 արայէն հայէ/ ր ե ն 
աս ում են քաղաքա կրթություն , և գործ են ածում էդ մտքով, ու. 
^'սւք ինքներդ, էլ մի քանի տող վերև գրել եք «եւէլւո պա կան քա­
ղաքակիրթ ազգերը», ինտելիգենտին հայերե՛ն ասում են մտավո­
րական, պոեմը — վիպերգություն, լեգենդը — ավանգւսվեպ: Տես- 
նո ւմ եք, հայերենը կա. . ըայք... բայք նրանք մտնելու և մնալու
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են Ձեր մաքուր հայերենի մեջ, որովհետև միջազգային բալլերն են, 
PПLПՐ ազդերը դործ են ածում: Դուք էլ ընդունեցիք ու սրանով 
Արևմուտքն ապահովեցիք։

Դե հիմի երեսներդ արեք դեպի Արևելք:
Զեդ ո վ ասավ, պ. Մեղր յան, որ եվրոպական ազդերն ազդեր 

են և կարոդ են միջա զւրյլ յին րաոևր ունենալ, իսկ ասիական- 
արևելյան ազդերն ազդեր շեն և միջազդային քաոեր ունենալու 
իրավունք չունեն ո: չեն կարոդ ունենալ:

Արդյոք էստեղ գլխի' եք ընկնում, պ. Ս եդրյան, թև ինչ խա­
խուտ կռիվ եք սկսել: Հայոց լեզվի կազմության խնդրում էն զի­
ջումը,. որ Դուք ակամա անում եք կուլտուրական Արևմուտքի առաջ, 
ես ուրախությամր էն գլխիր արել եմ և անում եմ թև Արև­
մուտքի և թե մուն ավանդ. Արևելքի ու մեր մողուէրդական բար- 
րաււների առաջ: Եվ կրկնում եմ, էստեղ միայն խելքի ոլ շնորհքի 
դործ է, թե ո վ ինչպես կօգտվի: Եսկ Դուք ասում եք. «թռա ի էէ այս֊ 
աեղ ոչ շնորհք է հարկավոր, ոչ խելք, այլ հարկավոր է միայն 
բուն հայերեն իմանալ և գոյություն ունեցող հայերեն բառերի 
փոխարեն օտարը դ.ործ չածել», ու մևւլ համոզելու համար, Ձեր 
առաջ բերած օտար բառերի տեգ դնում եք մաքուր հայերենը, 
օրինակ, առաջարկում եք «^ան|>» տեղ գործածել «նոէյյակ»’ Եվ 
ահտ բանը դրստվեց, այսուհևտև ւիոխանակ ա|սսլեր շան կամ 
(^'։փ<}Որ շան ասելու, մաքուր հայերենով կասենք նոզյակ հղրայր, 
կամ նոէյյակ Դր^որ, կամ թե չէ քեֆ անելիս, ներողություն, մա­
քուր հայերենով ասենք, խրախճան անելիս կամ աււհա սա բա կ 
ուրախանալիս փոխանակ «ջա ն» բացականչելու, կկանչենք «11Ո(|- 
յա՜կ»... *

Եվ մի՞թե Դուք չեք տեսնում ու չեք զգում, թե ինչքա ն է սա 
անմիտ ու անճաշակ: Մի՞թե չեք տեսնում, որ հոնքը շինելու տեղ 
աԼքե էլ հանում եք:

Եվ ինչպես եք Դուք հայոց լեզվից հանելու Աուրազը. արգ.ե:ւ 
նա ասում է անմուրազ^ մսւրա էլա ա ու. ինչպես եք գուբս քշելու 
մարալն ու շեյրանք, ոբ մտած են նույնիսկ եվրոպական գիտա­
կան գրքերի մեջ. ինչպես եք մեբմ ելա. յլաւփթ|1? որի մոլի պաշտ­
պանը շեմ, բայց որը մտել է ձեր բոլոր երգերի ու նույնիսկ Սաշ- 
տոցի մեջ և մի շարք թաղման երդեր կոչվում են «։էար|։|5ա|)ա։լ]>:> 
երդեր, ինչպես եք ջնջելու ^ԱՆ որի հոմանիշը չեք նշանակում 
կամ նամն ու նազուքը, Որ մտել են ձեր կլասիկների գրվածքնե­

րի մեջ.*-
Հապա էս մի քանի բաււի փոխարեն եթե էն մի քանի հարյու֊
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ԸԸ հանդես դնեինք, որ ասում եք գիտեմ, էն ժամանակ տեսնեիք,. 
ի)ե ինչ դուրս կգար։

Էսպես։ Երկու տարրեր ճանապարհներ են, պ. Մեղրյան, և ձե­
զանից ու ինձանից չի սկսվում էս կռիվը մեր դրականության մեջ։ 
Մինը Մոսկուէյան ուղղությունն է, նյուսը Արարատյան։ Մի ճամփի 
սհղՐ1'^1 կանգնած է Ստ. Նազարյան, մյուսին Խ. ԱբաԼյան։ Էս եր­
կու ճանապարհներից թե որն է ճշմարիտն ու կենսունակը— էդ- 
հետո կտեսնենք։ Հայ ժողովուրդը իր միջից իրար ետևից սե­
րունդներ է դուրս ղրկում դեպի ուսումնարանական ու դրական 
ասպարեզները և նրանք կվճռեն էս խնդիրն ու ցույց կտան, թե 
որ ճանապարհով է գնալու հայոց դրական լեզուն, էն լեզուն, որ 
կազմվելով ու ճոխանալով հանդերձ միայն Հ՛ի խորհուրդ ու մի 
իմաստ ունի— խոսել հայ մարդու, հայ ժողովրդի սրտին։

Մի նկատողություն էլ։ Դուք, պ. Մեղրյան, դրում եք, իբրև 
թև ((նա (այսինքն՝ ես) ուզում է հավատացնել, որ ե։էրոպացիներն 
ու ռուսներն իրենց երեխաներին ավելի աղաւէաւլած, ոչ մաքուր 
(եղվով գիվաձքներ են հրամցնում, քան մենք հայերս», ու վեր֊ 
ջումն մ ի ֊մի հարցական ու զարմացական եք տնկում։ Կարդացեք, 
խնդրում եմ, «Լե ղվա կան փոխառությունները» հոդվածը նորից, 
տեսեք ես ինչ եմ ասել, Դուք ինչ եք դուրս բերում։

Ս՛ԵՐ Ս*Ս.Ս*ՈԽԼՂ' «^ ’’^ քտ-^ԾՐՏ^ՂԸ

Նա, ով երկար տարիներ բաժան որդ է եղել մեր թերթերին 
ու ընթերցող, լավ կլիներ մի նստեր ու հաշիվ տար ինքն իրեն, թե 
ի նչ է ստացել այդ թերթերից։

Էլ հեռու չդնանք, գոնե մեր կյանքից, իր շրջապատից ի՞նչ 
տեղեկություն ունի։

Տարիներով կարդացել է՝ ժողովուրդ., ժողովուրդ... Ո՞վ է այդ 
ժողովուրդը, ի՞նչ է ուզում, ինչո՞ւ են միշտ նրա անունը տալի. 
աՐղյոք հասկացե՞լ է այգ ընթերցողը։

Տարիներով գավառից, դյուզից թղթակցություններ է կար֊ 
ղա3^ւ՝ այս ինչ գյուղում Ալս նրան սպանեց, թունդ. երաշտ է, 
այն պիսի խոշոր կարկուտ եկավ, որ ծ երերը չեն հիշում, տերտերը 
տգետ է կամ քյռխւթ։ ընտրություն կա... Տարիներից հետո առ֊ 
գյոք սրա ընթերցողը թեկուզ հեռավոր ծանոթություն ունի՞ թե ինչ 
բան է հայ գյուղը, ո վ է հայ դյուղսւցին և ո րն են նրա ցավերը։

Գուցե այգ թերթերը անկողմնապահ ու լուրջ ՂԸաղ՚[ել են ^ յէյ
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դդչացի խնդրով և բազմակողմանի քննության առյսրկա են 
դարձրել նրա .ուսումնական ու տնտեսական կյանքը և իրենց րն~ 
քերցողների համար պարղել են այդ «լուսավորության տաճարը)) 
հերսից ու դրսից։ Երբեք; Աղմուկներ, աղմուկներ այս ինչ հո֊ 
դա բարձուի կամ այն ինչ ուսուցչի շորս կողմը, մեծ՜ մասամբ 
լիքը հետին մտքերով, կուսակցական կրքով ու անձնական վփրսւ- 
վորանքով։

Կարելի է այդ թերթերը հայ ընթերցողի առջև բաց են արել 
հայ եկեղեցու և հայ հոդևորականի պատկերը, որոնց անունից 
խոսել են ու խոսում են շարունակ։ Երբե ք։ Ինչ դրել են' եղել են 
կամ բարեկամի դովասանք կամ թշնամու բամբասանք, և մինչև 
այսօր էլ նրանց ընթերցողը լավ չի հասկանում, թե ինչո'լ պետք 
է կռվել հոդևորականի դեմ կամ ինչո՛ւ է նրա փեշիցը բռնել։ Նա 
գիտի միայն հրեշներ ու հրեշտակներ, ուրիշ ոչինչ։

Սակայն գուցե թե հայ լրագրի ընթերցողը մի որևէ ճաշակա­
վոր ու անաչառ խոսք է լսել իր թատրոնի կամ իր գրականության 
մասին։ Կրկին նույն պատասխանը շատ քիչ դեպքերի բացա­
ռությամբ։ Եղիր թե կուղ շատ տաղանդավոր դերասան, միևնույն 
է, չես աղատվելու ծաղրից ու հալածանքից, եթե տյս կամ այն 
պատճառով թերթն ընկավ քեղ հետ։ Գալով դրականությանը, գրող­
ներ կան, որ ամբողջ ժողո։[րդի հարգանքն ու համակրանքն են 
վայելում, հոբելյաններ են տոնում, բայց դեռ ոչ մի մարդա­
վարի խոսք շեն լոել այդ թերթերից։ Հաճախ միայն հայհոյել են 
և ամեն կերպ աշխատել են խեղդել կամ թույլ չտալ, որ անունը 
դուրս դա հրապարակ։ Շատ է տարօրինակ, շատ է ղաբմանալի, 
բայց փաստ է։ Վերջապես հայի կյանքում խոշոր դեպքեր են տե­
ղի ունեցել, աղետներ ու շարժումներ են եղել։ Գուցե թե այդ 
մամուլը անկողմնապահ ու բազմակողմանի քննության է ենթար­
կել այդ երևույթները։ Դարձյալ նույնը, միշտ նույնը. կամ օվ­
սաննա կամ հայհոյանք։ Գնա ինչ կուզես դրանից հասկացիր։

Եվ մեր այն բազմությունը, որ կրթվել է այդ մամուլի ւ[բա, 
զարմանալի թեթև, մակերևույթսրեն դատել ու հեշտ դատապար­
տել է սովորել, խոսքն ընչի մասին ուզում է լինի, հայհոյել, 
ցեխը կոխել կամ բարձրացնել, երկինք հանել, դեմն ով ուղում է 
լինի։ Չի սիրում բնավ առարկել կամ հիմնավորել իր առարկու­
թյունները, չդիաի հարգանք տածել դեպի հակառակորդը, և նեղու­
թյուն չի քաշում գործի էությունը հասկանալ։

Խոսքս վերջացնելով ավելին ասեմ, այդ թերթերը հոդս չեն 
քաշում գոնե մի տանելի լեզու ունենային, և հայոց [եղվի աղ-
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Հատման ու. աղտ է/աղ մ ան ամենամեծ պատճառներից մինն էլ հ\ենց 
ինքը— ^"/յ թերթն է։

հ,1 մ’ ուղղվելու. հաչ թերթը, մինչև չտեսնի իր դեմ կանգնած 
է այե ընթերցողը, որ հասկանալ ու պահանջել դիտի, որ թույլ շի 
տալ իրեն հետ ամեն րան խոսել և ամեն ձևով խոսել։

Իսկ երր հորիզոնի վրա կերևա այդ պատկառելի ընթերցողր 
— նա, հայ թերթը, ստիպված կլինի իրեն հավաքելու, «զոհաբե­
րության» անելու և կուրդին աշխատակիցներ պահելու կամ եղած­
ների հետ մարդավարի վարվելու, ստիպված կլինի բան տալու և 
■տալու վայելուչ կերպով։ Այդ օրը կլինի վախճանը աղմկարար ու 
անբովանդակ հնի և սկիղրր բովանդակալի, անաչառ ու ազնիվ մի 
Առր հոսանքի, որ ցանկալի է այնքան և որ պետք է դա վերջապես։

«յրյյօ.ԴՐհ Խտր։»*^

Ս ի ժամանակ հայ լր՚ոդիրը իր մեջ Էր ամէիոէիում նաև դեղար- 
վեստական դրականությունն ու բանասիրությունը։ ժամանակի 
ընթացքում հասունացավ ամսագիր ունենալու կարիքը ։ Եկավ 
((Մուրճը»։ Երեք խմբադ.րություն փոխեց, մի քանի հրատարակիչ 
ունեցավ, եղած գրական ու գիտական ուժերից շատերին հավա֊ 
ՀևԱ 1’0 2"ԼԸ2Ը> Րա 10 այնուամենայնիվ տասնամյակը չբոլորած 
ստիպված եղավ դադարելու։ Դադարեց, որովհետև ամսագրի բա­
ժանորդ ու ընթերցող այնպիսի բաղմություն չկար, որ կարողա­
նար պահել։ կլ չենք խոսում նրանից առաջ ելլած՛ ու դադարած 
ամսագիրների ու հանդեսների մասին։

«Մուրճր» /լադարեց և ռուսահայ մամուլի մեջ դարձյալ բաց 
մնաց ամսագբի տեղը։ Այս տարվանից «Մշակին» կից սկսեց լույս 
տեսնել «Արորը», սակայն նա, Էլ չկարողացա։Է դրա կան ուժեր 
դրա ՛Լել, հենց էն ղլիլից «Արարատի» տ պա /[սրությունն արավ ու 
մնաց եղած-չեղած։

Դարձյալ զգացվում է ամսագրի կարիքը։ Եվ ահւս ւսրվում է 
մի կարևոր առաջարկ— հավաքական ուժերով թ'իֆլի զում ձեռ­
նարկել ւքի ամսագրի հրատարակության։ Այդ գործի նախաձեռնու­
թյունը հանձն արարում է թ՚իֆլիզում դտնվուլ հայ դրականագետ - 
ներին, որ նրանք կաւլմւսկերպեն ու տանեն։

Ժողովուրգը մի դեւլեցիկ առած ունի, ասում է' «մերկ մարմ-
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նիս կատու շալակելն էր պակաս»։ Հիմի հայ գրողներին ամսագիր 
հրատարակելն էր պակաս։ Ո՛չ, այգ սխալ է։ Ամսագիրը մեզ­
նում, որ տասնյակ հազարների վնաս տալով հան ղերձ գարձյալ շի 
ապրում, հայ գրողների պահելու բան չի։

Սակայն ամսագրի կարիքը կա։ Այն էլ է ճշմարիտ, Որ Միֆ֊ 
լիզում պետք է լինի և Թիֆլիդում գտնվող գրողները շատ են 
պետք դրա համար։

Բայց գործի կազմակերպության և հրատարակության համար 
ոլԲՒ2 մարզիկ են հարկավոր, որ ընղուն ակ ու պատրաստ լինեն 
և նյութական զոհաբերության։ Եթե կան այգ տեսակ մարգիկ, 
թող մեջ դան, հայտարարեն, թե ինչ մասնակցություն կունենան, 
և, գուցե, ճշմարիտ որ այգ ձևով հավաքական ուժերով կարելի 
կլինի մի ուժեղ ամսագիր ունենալ և հայ գրողներին ու [՛անսեր­
ներին խմբել ի մի։ ,

□.ԶԳ^ԳՐԱ.։!^ ԳՈՐ^Ա ^ՇրՋԱ^ՈԽԱ-

Ամեն մի աւլգի ինքնաճանաչության համար աւլգա գրությունը 
բռնում է առաջնակարգ կարևոր տեղ։ Մինչև կյանքի ու ժամա­
նակների խորքը թափանցելով, ինչքան որ կարող է թափանցել 
մարդկային միտքն ու դիտության լույսը, նա ապացույցներ ու եզ­
րակացություններ է դուրս բերում մարդաբանությունից, լեզվաբա­
նությունից, հնագիտությունից, աշխարհադր^ական^" պայման­
ագրից և այդպիսով ցեղերի ու ժողովուրդն երի անցած կյանքի 
պատկերը հանում մեջ տ\եղ իրենց ամեն առանձնահատկություն­
ներով, այլև խնամքով հավաքում է իր օրերի ազգագրական նյու­
թերը) որ կարող էին ծածկվել, կորչել հեղհեղուկ ժամանակի ալիք­
ների տակ, ու այդ բոլորն ամբարում է, պահում թանդարանների 
ու. ա զդա դրական դրվածքների մեջ։

Մեր ազգը, որ աշխարհքի [1է Արևելքի ամենահին ազդն րից 
մինն է և ազգագրության տեսակետից հանգիսանում է վերին աս­
տիճանի հետաքրքրական լքի աղբյուր ուսումնասիրության, և մեր 
աշխարհքը, որ մի լիքը թանգարան է ամեն տեսակի կենցաղադի- 
տական, պատմական, կրոնական, բանահյուսական և այլ մե­
ծարժեք նյութերի, տակաւնին մնում են խավարի մեջ, իրենց ւիառ-
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•Բ^ԻԸ աւԼերակների ու հողի տակ, իրենց պարծանքները մոռացու­
թյան ու անհայտության մեջ: Իրար ետևից, անընդհատ կորչում 
կամ փշանում են այգ ամենը նոր կյանքի հոսանքների տակ ու 
նորանոր աղետների մեջ։ Սրա համար էլ մեր աչքում մի առանձին 
նշանակություն է առնում Ս՚իփլիղի Հայոց Աւլգադրա կան ընկե­
րությունը իր թանգարանով ու հան դիս ո ւէ, որ հիմնել է պ. Ե. Լա~ 
Լայս,^Ը Ի անդուլ աշխատանքաէ ճգնում է ծավալել ու ճոխացնել։ 
Այժմ էլ նա նոր է ւէերադարձել Վասպ ուրական ի կողմերից ու հե­
տը Բ^Ի^Լ է նոր գանձեր։

Օատ հին ձեոտ գրեր, որ կոտորածների ժամանակ (սա կնշա­
նակի գրեթե միշտ) թաղւէած են հղել վանքերի ու եկեւլեցիների 
թաքստոցներում, հանել է, չորացրել, մաքրել ու ցուցակագրել հ, 
5 աշյանի ձևութ և լուսանկարել նրանց նշանավոր մանրանկար­
ներն ու գրերը։ Դ՛րանց մեջ կան նաև բավական թվով մատենա- 
ղք՚Ի^՚եր, {,լյկ հիշատակարանն երում պատմական հարուստ նյութ 
Վասպուրականի անցյա լից։ Եվ այդ ձեռագրերի թիվն է 1,500։

Եաղմած է Վանա, Տոսսլա և Հայոց Զորի դ.ա ւԼաււա կների աղ- 
դ.ադ.ր/ււթյունն ու. նկսւրաւլրտծ նրանց գյոււլերը, վանքերն ու բեր- 
ղերը։ նյութեր է հավաքել Վասպուրականի մանրամասն քարտեզը 
կազմելու։ Նյութեր է հավաքել ժողովրդական հավատի ու դիցա­
բանության մնացորդների։ Գրի են առնված ժողուէրդական երդեր 
ու հեքիաթներ, որոնց մեջ և Սասունցի Գաւաթի ոլ Մհերի երկու 
նոր վարիանտները։ Լուսանկարել է 170 տիպեր, տեսարաններ, 
հնություններ ու սեսլաձև արձանագրություններ։ Իերել է վանեցի 
կնոջ ։ււ ւողամարւլու տարաւթւերը իրենց ամեն արդ. ու ղարդ-երով։ 
Ս ի դործ' արժանի ա լք են շնորհակալության ու ամեն խրա/սու֊ 
սանքի և այնքա ն կարևոր, այնքա՜ն անհրաժեշտ հայոց պատ­
մության ու հայոց դրականության համար՜։

Եւէ մենք ամենայն եռան դո լէ ու սիրուԼ հորդոր ենք կարդում 
մեր ույն ունևորներին, որոնք իրոք սիրոսք են իրանց ազդի ան­
ցյալն ու ներկան, մոտենան ուժ տալու այս շատ գեղեցիկ հիմ֊ 
նարկությանը, մեր ուսուցիչներին ու ամեն տեղ ցրւէած կարող 
մարդկանց, որ աջակցեն օր առաջ հաւԼաքելու մեր հին կուլտու­
րայի ու կյանքի մնացորդները և այսօրվա ելլածը ի մի, որ տես­
նենք ի նչ ենք ունեցել ու ի նչ ունենք։
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Վսքդր բացվում է Չ'իփլի ղի ^լսձ"Ս թատրոնը և բացվում է 
Շի բվան զա դե ի «Պատվի համարդ դրամայով։

Մենք չդիտենք ինչն է պատ՜ճառը, որ հայոց թատրոնն այս­
պես ուշ է բացվում, թատրոնի վարչությունը դեռ բացատրություն 
Մ՛ ավել հրապարակավ, բայց ինչ էլ որ լինի, լավ չի։

Դերասանական խումբը ընդհանուր առումով հաշող է կազմ­
ված, թեև դժբախտաբար դուքսն են մնացել մեր հին ու փորձված 
դերասաններից մի քանիսը։

Ռեպերտուարին դալով մենք մի կարևոր նկատողություն ու֊ 
.հենք անելու։ Ամեն մի ժողաէրդի թատրոն թատրոն է ամենից ա- 
ոաջ ինքնուրույն ռեպերտուարով։

Ռա է, որ թանկ պիտի լինի թատրոնի համար և նրա հաջող 
պարծերը չպետք է հնացած համարվեն ու դուրս ընկնեն, և եթե 
մինը կան ժի քասիսը դուրս են ընկնում' միայն այն դեպքում, 
՜եըը տյս ււեպերտուարը շատ է մեծ ընտրության համար։ Այժմ 
ինչքան է մեծ հայոց ինքն ուրույն ռեպերտուարը, որ նրա եղած 
'"՛չքի ընկնող դործերն էլ դուրս թողնեք։ Սակայն Դրամատիրական 
Ընկերությունը ոչ թե դրանցից մինը կամ մի քանիսն է դուրս թո֊ 
պել, այլ բոլորը և միայն մի հատն է վերցրել— Շիրվանղադեի 
«Պատւէի համա ր»֊ը , այլևս ոչ մի պիես ո՛չ Սունդուկյանից, ոչ 
Փափազյանից և ոչ ուրիշներից։ Սա կնշանակի լավ չդն ահ ա տ ե լ 
ինքն ուրույն գործը։

ՉլՒնի՞ նրա համար, որ հին են:
«Ս շակն» էլ զարմանում է, որ Դրամատիրական րնկ. վարչու֊ 

թքունը սեզոնը բաց է անոլմ հին պիեսով։ Ալս զար մանրն էլ 
մենր դանում ենր միանդամս։ յն զարման ալի ։ Ո՞րտեղ է ընղուն- 
Հ՛ոծ՛ ե. ինչու անպատճառ թատրոնները պեար է բացվեն նոր պիե­
սով։ Այս անշուշտ լավ է իմացել և թատրոնի վարչությունը, որ 
սեզոնը բաց է անում ծանոթ պիեսով, չնայելով իր ձեռքին ունի 
երեք նոր պի\ես — Շիրվանղադեի «Արմեն ուհին», Մ. Դե.որդյ.անի 
ՀւՓառտնձեմը» և. Ս. Ո՚առայանի «Սոկրատեսր»։

Ոդջոմւևյով Միփլիզի հսւյռց թատրոնի բացումը, մենք սրտա­
գին կցանկանայինք, որ հայ հասարակությունը դնահատեր ու 
պաշտպաներ իր մայրենի բեմը, իր դրամաս։ արդն երին ու դերա­
սաններին, այսպիսով նրանց հնարավորություն տալով ավելի ու­
ժեղանալու և իրեն համար էլ իրավունք ձեռք բերեր ավելի խստա­
պահանջ լինելու։
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2IKP «ԼԵւ^քէԵՐւրՈէ**^^

Տարիներ շարունակ հետևելով մեր մամուլին, մենք այսօր 
ստիպված ենք արձանագրելու մեր մամուլի մի տգեղ սովորու- 
PP’^'U— նրա վերաբերմունքը դեպի մեր հաստատությունները,. 
Դեպի մեր գործերն ու գործիչները և խղճի ամենայն հանդստու- 
թյամր հայտարարում ենք, որ դա եղել կ միշտ շար, միշտ աշտ֊ 
ոու, միշտ թունավոր, միշտ ։Ա։ րա վորա կան , վնաււելոլ գիտավռրու- 
քկամր, կուսակցական կրքից, թեև միշտ կլ եղել I; անաշաս, քննա­
դատության անունով և ղան աղան նման գեղեցիկ յարլիկներով։ 
Սրա հալածանքից ու հայհոյանքից շեն աւլատվել ոչ մեր գրակա­
նությունն ու գրուլները, ինչքան էլ տաղանդավոր լինեին ու ան­
մեղ, ոչ մեր հասարակական հիմն արիությունները, ինչքան կլ 
նրանք լինեին րարե գործ ական, հրատարակչական կամ կուլտու­
րական, ոչ մեր գործի թ։ երը , ինչքան կլ նրանք լինեին մաքուր ու 
պատկաււելի, մի խոսքով Ոշ ոք և ոչինչ։ Փրկվել են միայն նրանք, 
որոնք եղել են նրան կուսակից ու համախոհ։ Այլև։։ ։։չ մի փրկու­
թյուն։ Ամեն մի հիմնարկություն նրա աչքում հակառակ կ համար­
վել նրա շահերին, ամեն մի գործչի, նույնիսկ իր սեփական թըղ- 
թակցի հռչակն ու հաջողությունը նա վնաս է համարել իր փառքին 
ե միշտ ճգնել կ կռվել ամենքի դեմ, հայհոյել, ծագրել, խանգա­
րել , խ ե ղ գ\ել ։

Մենք այժմ չենք ուղում խոսել այն մասին, թե ո րտեղից կ 
հոգու այգ. դաժանությունը, այգ չկամությունը, այլ կարասով մի­
այն մի բան կկամենայինք, որ ։ի ռխվեին մեր բարքերը վերջա­
պես, որ վերան ար այգ ավերիչ վերաբերմունքը, այգ գարշելի, 
բարբարոսական ադաթը մեր մամուլի միջից, տեգի տալով անա­
չառ, վայելուչ քննադատությանը, լայն ու պայծառ հայացքին ե 
ազնիվ, բարյացակամ վերս։բերմունքին■ դեպի մեր մարդիկն ու մեր 
հաստատությունները և, փոխանակ սպանելու, քանդելու, ջլատե­
լու, աշխատեինք ում տալ ։։լ կենդանացնել։

«□.ՂյԼՓմէն^-ՈհԹՅՈ^օԸ ԵՎ O։V‘VHt

Եվրոպական և ռոսւական թերթերի էջերը մեծ մասամբ 
բռնված են քաղաքական հարցերով։ Ինչո՜ւ, որովհետև ույդ ժո­
ղովուրդները ապրում են քաղաքական մեծ պայքարներով, երկիր-
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ներ ու ազգեր տիրելու և կառավարելու ծրագիրն եր ունեն, առև­
տուրի մեծ շուկաներ ու ազդեցությունների ասպարեզներ ձեռք քե­
րելու խնդիրներ ունեն, միլիարդներով փոխառություն անելու, 
դաշնակցություններ կապելու հոգսեր ունեն, խաղում են իրենց 
ահռելի ուժերով, աշխարհքներ ու ազդեր են շարժում, և արթուն 
ուշի' ուշով հետևում են ամեն մեկը մյուսի /լամ ամբողջ աշ­
խարհքի քաղաքական կյէԱնքի ընթացքին, մանրամասն հաշվի են 
առնուն դիմացինի այս կաւ? այն շարժումը, նավերի թիւքն ու զո - 
րարաԼւակը, աշխատում են դուշակել մեկը մյուսի տեսակցությունն 
ու խոսակցությունը, զբաղվում են դրան ո լէ, խորհրդածություններ 
են անում, և այդ. պատիւս ռուք իրենց թերթերն ու հոդվածներն էյ 
նվիրում են ղրանց։

Այս ամենը շատ է ւղարղ ու շատ է հասկանալի: Բայց լքի 
բան, որ շատ է անհասկանալի ու անհեթեթ, այն /;, որ մեր մա­
մուլն էլ, ւքենք էլ ամենայն եռանդս:/ միշտ հետևել ենք և հայ րն - 
թերցողներ/։ հետ զրույց ենք արել, հուշի:/ ենք տեսել քաղաքական 
աՏԴ Բ"Լո/> Դ^սլքերի ա. դեմքերի մասին, շարունակ առաջնորդող­
ներ ենք ն:/իրել մեկի ու /խուսի քաղաքականությանը, խորհրդա - 
ծությունոեր արել, եզրակացություններ հանել, սխալներ զտել, և, 
Մո զ զարմանալի չթվա, նույնիսկ զգուշացրել ու սպառնալիքներ 
արել:

Մ/ ՛ույս սովորությունը, տյււ ադաթը այնպես է արմատացել 
մեր մեջ, այնպես է տիրել մեր աւլեցին, որ, շատ է հավանական, 
շատ՛ն րի զարմանքն են հարուցան ելու մեր տողերը, թե' հաւզա ի՞նչ 
կ^Րս/ կտրող է լինել։ Կասեն' մենք կուլտուրական ժողովուրդ, ենք, 
մենք մամուլ ունենք, ինչպես չհետևենք լուսավոր ազդերի քաղա­
քական կյանքին ։ ի* այց երբ այդ կուլտուրական ժողովք զի մամուլի 
ն նրկ այաց ուցչին , բարերարին ու. գյուղատնտեսին գուրս են անում 
'այ գյուղից, նոր են խոստովանում, թե չեն ճանաչել հայ գյուղա­

ցուն ւ/լ հայ գյուղը, մի խոստովանություն, որ նորերս- արին 
^Մշակում»1, կամ թե՛ չէ, այդ. քաղաքակիրթ բազմությունը, որ 
քառ ի ֊քանի անգամ տեսել է եվրոպական ազդերի կուլտուրական 
ու քաղաքական գործերի հաշիվը, նոր է իմանում, որ իր թեմա­
կան գպրոցներում աշխարհաբար հայերեն լեզու չկա, և հալած­
ված է եղել իր դրականությոլնր նրանց մեջ...

է՚ւ/կ եթե մենք պետք է զբաղվեինք քաղաքականությամբ, 
այգ ամենից առաջ այն էր լինելու, որ մի ճշմարիտ հայացք լի­
նեինք ստեղծած, մի պարզ վերաբերմունք լինեինք մշակած դեպի 
այն պետությունները, որոնց ձեռքի տակ դտնվոսք ենք։ Մի գի­
տակցական, մտածված վերաբերմունք, որ գոյություն չունի
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հա մ են Լին և միշտ առաջնորդվում ենք քամու հոսանքներով, նա- 
խապաշաբումներով ու թյուրիմացություններով, ամեն անդամ էլ 
դառնությամբ հաշվելով մեր կոպիտ սխալներն ու կորուստները, 
ամեն անդամ էլ ամեն մեկս ետին թվով հանդիսանալով խելոք ու 
հեռատես, երր եղածն անցել է անդառնալի։ Եվ ո՞րտեղից պետք 
է լինի այղ. դիտակցությունն ու մտածված վերաբերմունքը, քանի 
որ միանգամայն տգետ ենք մեր նույնիսկ մոտիկ անցյալին, այ­
սօրվա անցած դարձած ին :

Այսպես է, դժբախտաբար, և ւ/րո պս։ կան պետությունների 
քաղաքականության վրա խորհրդածող կուլտուրական ժողովուրդը։ 
Եղոպոսի աստղաբաշխին նման, որ, դիտակն աչքերին, աստղե- 
րը գիտելով, առանց իր ոտի տակի ճանապարհը նայելու առաջ է 
գնում ու. դնում է ընկնում ջրհորը։

Անշուշտ քաղաքական աշխարհքից պետք է երբեմն֊երբեմն 
տալ տեսություններ և այղ. շատ է հեշտ, որովհետև պատրաստ 
դալիս է տսլված, բայց առաջին ու մեծ տեղը պետք է բռնեն մեր 
աշխարհքը, լքեր կյանքը, այղ. կյանքի հարցերն ու նրանց շուրջ, 
ամենակողմանի ուսումնասիրությունը, այն, որ դժվար է, և գու­
ցե դրա համար էլ ամենից քիշ տեղ է ունեցել մեր մամուլի մեջ։

ԷՄ.5 ՈհՍՈհՅՋհ Ո՚ՈՃԻԿԸ

Պարբերաբար հբապու բակ է դրվում հայ ուսուցչի ռոճկի 
խնդիրը մերթ այն անվերջ գանգատի հետ, թե այդ ռոճիկը չեն 
տալիս, մերթ այն մտքով թե քիչ է> երբեմն էլ թե շատ է, ժողո­
վուրդը շի կարողանում վճարել, դյու ղերում սակարկություն է առ­
նում, իջեցնում որոշած նորմայից։

Մի շատ լուրջ խնդիր մեր դպրոցական կյանքում և արժե որ 
մի անդամ այդ. խնդիրը դնենք հրապարակի ւ/րւս ու քննենք, թե 
‘"Րգյոք բավարա՞ր է հայ ուսուցչի ռոճիկը թե չէ։

Հայ ուսուցիչ ասելու/ մեզանում մի խեղճ մարդ են հասկա­
նում, մենակ, համեստ պահանջների տեր ու դատապարտված 
մշտսւկան կս/րիքների։ Բայց թողնենք այս ողորմելի ու հնացած 
հայացքը։

Հայ ոլսուցիչը իրոք մի բարձրադույն էլամ ւքիջնակարդ. կրթու­
թյան սւեր անձնավորություն է։ Եւ[ երբեք նրան մենակ շպետք է 
երևակայել, այլ գոնե մի փոքրիկ ընտանիքով — թեկուզ մի կին 
ու երկու երեխա։ Թույլատրելի է սրանց հետ անշուշտ և մի ծ՝առա։
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Ա՛րդ' այս տեսա էք մի ընտանիք քաղաքում ի նչքանով կա քող .է 
ապրել մի քիչ մարդավայել կյանքով, գավառում ի՞նչքանով, է 
այժմ ի՞նչքան է ստանում:

Մեր թեմական դպրոցներում, այ սինքն մեր մեծ քաղաքներում, 
միջին թվով նա ստանում է հազար ռուբլի, իսկ դավուռներում չորս 
հարյուր ռուբլի։ Այժմ հարց: Արդյոք այդ դոէմարով նա կարո՜ղ է 
ընտանիք պահել, սնունդ, ու կրթություն "՛ալ նրան և ինտելիգենտ 
մարդու թեկուզ տարրական պահանջները լրացնել, ուրիշ խոսքով 
հանդիստ սրտով կպած լինել իր պաշտոն ին ու խղճմտանքով, ան­
թերի կատարել իր ծանր գործը: Այլապես եթե այդ. ռոճիկը քիչ է ու 
նրան բավականություն թի տ՛ալիս, անկասկած նա անսիրտ է պարա­
պում , աչքն ռւ միտքը դեպի գուրսն է և առաջին հարմար դեպքում 
թողնելու է դպրոցը։ Եվ ո՞վ իրեն իրավունքը կհամարի մեղադրե­
լու. չէ որ նախ քան ուսուցիչ լինելը նա մարդ. I;, ամուսին է, ծնող 
է, և բաց աչքով նայում, տեսնում I;, թե իրեն հավասար կըր- 
թության տեր մարդը, իր ընկերը դպրոցից դուրս ինչքան I; ասա­
նում ու ինչպես է ապրում, և ոչ միայն իր ընկերր, այլ բարո­
յական ու մտավոր կարողությունով իրենից շատ ավելի ցսլծ 
կանգնած մարդիկ։

Վերջապես ժամանակի ընթացքում թանկանում է կյանքը, 
թան կ ան ում են և բնակարան, /լ հագնելիք, և ուտելիք, և այլ կեն­
սական պիտույքներ, իսկ նրա ռոճիկք մնամ Լ նույնր։

•ՆՈՐԱՐԽ 15յ.Օ'5յ.Ր

Անցյալ իննսնական թվականներին հայոց դրական ասպարե­
զում հայտնւթւցին տարբեր ուղղության ու տարբեր շնորհքի մի 
շարք բանաստեղծներ։ Մեծ հասարակությունը, որ առհասարակ 
ծանր է լսում և ուշ է գնահատում, մանավանդ. գեղարվեստական 
գործերը, իհարկե, սրանց չնկատեց։

Այսպիսի դեպքերում գնահատողը լինում կ դրականությունը 
սիրուլ ու հասկացող մի որոշ բադմությսւն, որը կազմում I; և այս 
կամ այն երկրի դրական, մթնոլորտը։ Դմբախաաբար դա Լլ գո­
յություն չուներ մեր աշխարհում։ Հրապարակը բռնած՛ էր միայն 
մամուլը, 1ւ ահա' '.այդ. մամուլն էլ, ալս .ոգե սրված ջահելն երի 
խումբը տեսավ թե չէ— ծիծաղը պրծավ։ Շատ քիշ մարդկանց բա֊ 
ցառությամր, հայոց կրիտիկոսներն ու հրապարակախոսներր, ոչ 
մի գնահատելի բան չգտնելով այս նորեկների մեջ, գլխարկն երբ՝.
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Դւ՚Ւ^ փայտերի ծայրին' այնպես դուրս եկան սրանց դեմ' աոնե֊ 
1Ո,Լ ծաղրի ու ծան ակի առարկա։ Եվ այդ ժամանակները մեր կող­
մերի հայկական շրջաններում, մանավանդ այսպես կոչված «ազա­
տամիտ» րանակում, ավելի ծիծաղելի րան չկար» քան «բանա֊ 
ստեղծ» րաոր։ \

Երկար է այս տարօրինակ պատմությունը և մտադիր էլ չենք 
այժմ ունելու, բայց ուղում ենք մի սւնւլամ էլ հիշեցնել, որ այսպի­
սի ‘քթնոլորտում շի ծաղկիլ ու չի ճոիլ անալ ոչ մի տաղանդ, այլ 
ընդհակառակը, շատ բան կլորցնէ։ տարիների ընթացքում, մինչև 
ս I՛ խանգարված դա դարի վերջնականապես: Եվ այդպես է ե՛ղել 
լքե՛ր դրականության մեջ:

Ա եր գրողները, գրեթե բոլորը, խանգարված գրողներ են, 
իւանդարված թե արտաքին, թև ներքին սլայմաններից: Այդ պատ֊ 
ճառուէ էլ սրանց լաւէ գործերը թւէելու ժամանակ մեծ մասամբ 
առաջին գործերն են հիշատակում, երր թարմ են ելլել դեռ ու 
ո ղ1ւորվա ծ : .

^‘“ւՍ թողնենք նրանց: Նորերն են դալիս:
Ս՚քդյոք այնքան ւիոէսւէե՞լ են ժաւքանակն ու հասարակու- 

խյոլնըլ որ դոնե սրանք մենակ չմնսւն ու լքւէած, այլ տեսնեն, որ 
սապրում են հարազատ ժուլուէյւդի մեջ, զգան նրա սիրող սրտէ։ 
ջերմությունը, նրա ւէերաթերմունքէւ քնքշությունը, ոգևորվեն, զար֊ 
ղ!ան ուն ու ւք եծան ան լ

Դուրս է դալիս լք էլ նոր բան ասւոելլծ, բանաստեղծ բառի լաւէ 
մարուէ և արդեն ւէկայած է հրապարակում: /'այց ո՞ւէ է մոտե­
նում նրան, ի՞նչ է սպասում նրան, ս՞վ դիտի...

Սակայն այս տալերը գրելու առիթը մեղ տւէ/ւն այն երկու 
աշակերտները, որոնց առաջին երդերն այսօր տպում ենք. մինը 
եերսիսյան դպրոցէւ VII դասարանցի, մյուսը Երևանք։ Ս՛եմական 
՚1էւ1քոՁՒ IV դասարանցի։ Սան սրանց նման և մի քանք։ ուրիշնե- 
ՐԲ։ Այս պատանիները, որ դեռ աշակերտական նստարանից մեր 
առջև ւիռում են իրենց շնորհքը, միաժամանակ հենց այդ օրերից 
էլ /՛քենը դլուէսները կորացնում են ծանր կարիքի այն սև ճակա­
տագրէ։ տակ, որը շի էսնայոսք ոչ ւքէ։ ւոսւղանդի։ Միաժամանակ 
հրապարակ է դալիս սրանցից ուքանց սոսկ ապրուստի, շաս։ հա­
մե՛ստ ապրուսսւէ։ իւն դիրը։ Արդ., եթե տակս/ւէին չկա այն հասա­
րակ ութ յո ւնը, որը գրականություններ ու զբուլն ե ր է ա պահո ւէոււք՛, 
մէ։ թե չկան մեւլանում դրական ությունը սիրող ու հասկացող այն­
պիսի անհատներ, որոնք սիրեին և այս տեսակ մարդկւսնց կյանքն 
ու գործը։

Անշուշտ կան, և շատ րան է պարտական նրանց հայոց գրա-
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■կան ութ չուեր։ Ահա այդպիսի մարդկանց ուշադրությունն ենք հրա- 
վ/ւրում մեր տաղանդավոր սկսնակների վրա։ Թող սրանք էլ լի­
նեին ուրիշ շատ որդեգիրների թվում, որ սրանց ^"Ժ 91'^1 ճան111՜ 
սլարհն ու թանկ հաջողությունր ապահովեին ջահել օրերից։ Այս տե­
ղակի լավությունը արված կլինի ոչ թե մի անհատի, այլև մի ամ­
բողջ ժողովրդի, ո վ դիտի, գուցե և ավելին, որով և հասարակա­
կան տեսակետից բարերարությունն էյ կդաոնա ավելի մեծ ու 
.իմ աս տա լի։

< Լ. 1>. ՏՈկՍՏՈՅԻ 11*0. 2. ՎՍ»^ Օ.քԽ0Դ..Լ >

Ընկավ ռուս ա կան վիթխարի հ անճարը ու մահվան PПP[,9 
թնդում է լայնածավալ Ռուսաստանը մի ծայրից մինչև մյուսը: 
Ա՛նդում է և ամբողջ լուսավոր աշխարհքը, որովհետև, ինչպես ճրշ- 
մարիտ մեծ մարդ, կրելով կատարյալ իր ժողովրդի հոդին ու պատ- 
կերր, հանդիսանում էր իր ժամանակի գեղարվեստական գրակա­
նության այն հոյակապ ուժր, որ կարող էր մի հայացքով ու մի 
դրվածքով ամփոփել կյանքը ահագին տարածության ։[րա՝ վերևից 
մինչև ներքև, արտաքին կեղևից մինչև հոգու ամենածածուկ խոր- 
2^99։ Հանդիսանում էր իր ժամանակի հսկա փիլիսոփան, որ 
աշխուտում էր լուծել կյանքի առեղծվածր, խորամուխ լինել, հաս­
կանալ ու պատասխան գտնել, թե ինչս ւ է ապրում մարգը և փի֊ 
վիսոփայական խաղաղությամբ նայելով մահվան պաղ ու խորունկ 
աչքերին՝ ուզում էր հաշտություն ստեղծի նրա ։։ւ նրա ա/ւջև սար֊ 
սափող հոգիների մեջ։

Գերագույն ապավեն էր որոնում, աստված էր որոնում՛ տա­
ռապող ու դժբախտ մարդկության համար և գտնում էր նրան ոչ 
թե ուժի մեջ, այլ արդարության, ճշմարտության, ներքին, բարո­
յական մաքրության և այն սիրո մեջ, որ հավասարեցնում ու եղ­
բայրացնում է մարդկանց, թշնամի չի ճանաչում աշխարհքում, չի 
հակառակում նույնիսկ չարին, և ազատությունն էլ հենց սրա մեջ 
էր դավանում։

Մահվան հանդես! Հիշվելով մարդու կարճօրյա կյանքի օրն֊ 
99՝ իջեցնում է նրա արժեքր ու քար։։ղում է այն էլ նվփրել սիրո 
ու բարության աստծուն։

Դեռ երիտասարդ հասակից նրա միտքը քաշում է դեպի բնու­
թյունն ու գյուղացին—մուժիկը։ Այնտեղից տարածվում է բոլոր 
արհամարհվածների ու ղրկվածների վրա ու մի օր էլ բացականչում 
Հ. «Չեմ կարող չտեսնել մերկերին ու քաղցածներին»։ իհարկե,
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այս այն տեսնելը չի, որ տեսնում են ս ովորա կան աչքեր ունե֊ 
դողները։ Եվ այսպես տեսնելուց հետո ութսունական թվական­
ներին դրում է. Քաղաքային կյանքը, որ առանց այն էլ խորթ 
էր իմ հոգուն, զզվեցրել է արդեն և փարթամ կյանքի վայելքները, 
որ երբեմն հաճույք էին տալիս, այժմ տանջանք են դարձել ինձ 
համար»։ Եվ ահա նա վաղուց խորշում էր այս կյանքից ու սրա 
'/այելքներից, որ հիմնված են ուրիշների տ ա ։ւա պանքն երի ւխա, 
վայելքներից, որ նա համարում է կեղծ քաղաքակրթության ար֊ 
ղյոլնք ու ընդհանուր առումով կոչում է անառակություն: Բայց 
խորշում էր շրջապատված այդ վայելքներով, ասլրում էր իր հա- 
մռղմունքներին հակառակ պայմաններում— մի ծանր դրամա, մի 
ներքին կռիվ, որ պետք է մի օր մի լուծում, մի ելք ունենար:

Այսպես առաջ դալով մենք դանում ենք, որ նրա դործերից 
ամենամեծ՛ ու բնորոշը, նրա դլուխ դործոցը եղավ վերջին փա­
խուստը— ելքը Եդի որո ո սից : ।

նրա դժգոհ հոդին այլևս չկարողացավ հանդուրժել այս կյան­
քին, կամ, ավելի ճշմարիտը' կյանքի այս եղանակին, ու մեջքն 
արավ նրան, երեսը դեպի անապատ, այն մեծ դժդոհների նման, 
որոնք անասլատ են քաշվել իրենց հոդու հետ այնտեղ ապրելու 
և խորհելու, այնտեղ վայելելու ՛այն ցանկալի խաղաղությունը, որ 
ստեղծադործող ու բարի հոդիների հայրենիքն է, այնտեղ մտածե֊ 
'Ոլ կյ,Ան-ԲՒ անառակություն ու մարդու փրկության լիրա:

Այդ ճանապարհին էլ գտավ իր մահը:
Տրտմության օր է համայն Ռուսաստանի և ամբ՛ողջ լուսավոր 

մարդկության համար, տրտմության օր է ռուսական, այլև հա­
մաշխարհային դրականության համար, տրտմության օր է բոլոր 
Չեղվածների ու ճնշվածների համար, որոնք իրենց նեղության մեջ 
ոովոր էին լսելու, նրա հուժկու ձայնը, տրտմության օր է բոլոր 
բարի սրտերի համար, որոնք դիտեին, որ դեռ կեն դանի է 
Տոլստոյը,

թնկավ մեծ դեղարվեստա դետը, մեծ քարոզիչը ու. մեծ դժդոհը: 
Երախտադետ սրտով ու խորին պատկառանքով խոնարհում 

ենք մեծ մարդու հիշատակի առաջ։

Շ հ Ր^ԼւԽ՚ՆԶԱ^ԴՈ֊Խ ՀՈՌԱՀՅՍ.% Ա.

Հրապարակի ։Լրա դրված է մեր նշանավոր ւԼիպասւսն և դրա֊ 
մատուրդ Շիրվանզադեի դրական գործունեության ՅՕ֊ամյակի
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խնդիրը։ Ը՚իֆլիղի հայոց ՛նրա մա ուիքտ կան Ընկերության վարչու­
թյունը, որ գործի նախաձեռնությունը առել էր իր վրա, ընդհանուր 
ժողով հրաւէիրեց, ուր և ընտրվեք հոբելյանական հանձնաժողով: 
Այս պի սով առաջներս է դրական մի առն: •

Այստեղ մենը խոսք չենք անելու Շիրվանղադեի տաղանդի ու 
նրա դրական արժանիքի ,էրա, այլ միայն ուղում ենք վկայել, որ 
հայ ժողովուրդը եթե մարդիկ ունի, որոնք սլեաք է հարդի հո֊ 
բել/անով, դրանք իք մինը ևիրվանղադեն է: -Հոբելյանական ւոո֊ 
ներին ամեն մի ժողովուրդ՝ հանձին հոբելյարի, էլա լիս է հարդե- 
լու, պսակելու ինքը իրեն, իր շնորհքը, իր մտավոր֊հոգեկան 
ուժերը, ուժեր, որ ընդունակ լինեին պատկառանք ներշնչելու 
ո՛չ միայն ազգի ընդհանրությանը, այլև օտարին ։ Այդ աեսակե֊ 
աիք ((Ցավագարիս, (^աոսի», ((Արտիստի» և շատ ուրիշ ւթւպակտն 
ու բեմական դրվածքների հեղինակը հանդ.իսան ում է անվիճելի ար­
ժանավոր հոբելյար։ Մենք միայն, կքանկանայինք, որ արժանավոր 
մարդու հոբելյանն էլ տոնվեր արժանավայել կերպով: Եք ան կ անա - 
յինք՝ ավելի մեծ տարածության վրա Լս № ր ^“Ա ժողովրդի խրա­
խուսական ձայնը, որ երեսուն տարուց հետո դալիս է մայրական 
խոսք բերելու իր տաղանդավոր ղավակին ։ Նք ան կան այիԱք, որ 
դրական այս տոնին հայտնվեին և ռուսահայը, և՛ տաճկահայը, 
և' պարսկահայը, և՛ Հնդկաստանի, Ամերիկայի ու Աուլղարիայի 
/յաղթական հատվածն երբ, և ոչ միայն այս տոնին, այլև միշտ, 
նման տոներին, և դա դառնար սովորություն:

Եվ հենք այդպիսով էլ արդարաքրած կլինեինք այս տեսակ 
տոների բարոյական մե ծ նշանակությունը: Եք անկ ան այինք, որ 
տաժանելի երեսուն տարիներից հետո տևական հանգստի հնա­
րավորություն տրվեր նրան, միայն մի պայմանով— վերացած լի­
նեին հարգանքի այն բոլոր միջոցներն ու ձևերը, որ մեր հոբելյար­
ների ստացած պսակների փշերն են կաղմում և մարդ, չի հաս­
կանում հարգանքի համար են թե՛՝ վիրավորանքի ։ Մանավանդ 
Շիրվանզադեն, որպես դրամատուրգ, այդ կողմից մեծ հարմա­
րություն է տալիս։ Ամեն մի քաղաքում կարելի էր գոել նրա դրա­
մաներից և տալ հոբելյանական ներկայացումներ։ Այգ՛ ներկա֊ 
յաքումն երը և նրա երկերի մասին եղած գա ս ախ ո ս ությոծ:ն երը 
շատ բան կապահովեին միանդ.ամայն գեղեցիկ ճանապարհով ե 
կհեշտացնեին հանձնաժողով։ գործը— մն՛ացածը հոգալու նույն­
պես պատվավոր ձևով։

Վերջապես կցանկանայինք, որ մեր ազգն էլ կարողանար 
տեսնել, տեսնել, գնահատել ու պաշտ սլան ել իր ձնած ուժերը։ Եվ 
երբ որ տեսնի— կհամոզվի, որ նրանց մեջ էլ կան այնպիսիներր,
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ւրռնք Ըրենց տաղանդով մրցում են ու հավասար են եվրոպական 
■քողովուրղների ոիրված, հանրահռչակ հեղինակներին, տարրերու- 
Ալւււնը միայն սրանց յււ. նրանց րախաի մեջն է:

W.'bOT'MJ.P ՈՐՈԾՈԱւր

Արձտդյսնք տաշուէ պ. Զ- Ապա յան էլ՝ հայ հեղինակներին արած 
հոչվւն^, դաշիս եմ դատապարտելու Եովկասի Հայոց Հրատարակչա­
կան Ընկերության իւմր. մասնաժողովի ուղղաղրական որոշումը՜։

Հրատարակչական Ընկերություններն ու նրանց մասնաժողով­
ները պետը է ճանաչեն ու հարդեն հեղինակի ամեն տեսակի ա- 
զաաաթյունը, նրա հետ և ուղղադրական, եթե այդ. պահանջում է 

■նա: Խոսքը, իհարկե, ընդունված ուղղաւշրությունների մասին I;։ 
Հրաւս. Ընկերությունները հե ւլին ակից վճարուէ դնում են նրա 
'Wlybp/1 տպաղրության ու. ւէաճւո ււմսմւ իրաւէունքր , /'սկ դրելու 
ձեր, ոճը, ուղղադրւէւթյոլնր , կետադրությունը— մնոււք են հեղի­
նակի ան վաճա ռեշի ս ե ւի ա կան ։։ ւթյո լնը ։ Եթե մի որևէ փովւոիւու- 
թյուն մտցնելու է դրանց մեջ — միմիայն հեւչինակի համաձայ- 
,ն ութ յամր։

իլի կհասկանայինք Հրատ. Ընկ. պահանջը, եթե նա հրատա­
րակելու լիներ մի օրդան, լքի օրաթերթ, լքի ամս աղիր կամ ժուլո- 
վածու, րայց նա հրատարակելու I; մեկը մյուսից անջատ, առան­
ձին, առանձին դրքևրը։ Են չ միաք ունի նրա այդ պահանջն այս 
դեպքում։ Եթե այն, որ ոււլում է լքիօրինակ ոււլւլադրություն մտցնի 
հայոց դրականության մեջ, ապա թող դիտենա, որ այդ չի կարող 
անել ույս կաւ? այն՝ պատահմունքով ընտրված՝ մասն աժողուէը, 
այն իլ փուլի ճնշոսքով, դրվածքի ներքին արժանիքից անկախ 
ուղղադրության համար մերժելու ս պա էմւ ա լի քո վ։ Գա միայն մի 
հետևանք կունենա, որ առանց այն էլ դրվւսծք չստացող ընկերու­
թյունը ավելի կւթւասի իրեն։

Տարօրինակ է այդ որոշման ւ?եջ մանաւէանդ պ. Ատ. Մալխաս- 
յանի վարմունքը։ Նա, որ երեկ չէ աււաջին օրը «Մշակի» Հո 257-nu№ 
իրեն «Ար որ»-ի ց ու Հ. Աււաքելյան ի ց խոուԼած հւսյտարարեց իր 
վ-ի աղատադրությւսն պատճառով և նույնիսկ միևնույն օրդ.անի 
մեջ ստիպեց մտցնել տարրեր ոււլւլւս դրություններ, այսօր Հրատ. 
Ընկ. մեջ ուրիշն երի համար անում է այս միւսն դաւք այն հակառակ 
և անարդար որոշումը։
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— Այժմ ի՞նչ պետք ( անեք Խ. Արովյանի արձանի համար, 
^Րթ միայն 200 Ո. ունեք 18,000-ի փոխարեն, հարցրի Կուլտուրա­
կան (միության պ. նախագահին։ ■

Երեկույթներ պետք է սարքենք, հարուսաներին պետք Լ 
գիւ! ենք, ուրիշ ի նշ անենք, պատասխանեց նա։

Սլ սՒրաս մի երկյուղ ընկավ։ Ուրեմն կարող է պատահել, 
որ այս ճանապարհով կանգնի Խ. Արովյանի արձանը, երևի վրեն 
է Լ դրս'ծ «Հայ ազդը— իր մեծ զավակին»։

Ս ձ> այդ անկարելի է, այգպես շպետք է լինի։ Հայ մողովուր- 
դր> /'^ւքաս էլ անտարբեր ասենք, ինչքան էլ հոգնած ու աղքատ, 
№ույլ 11' աալ և թքէ Ալ շպետք է տա, որ այգպես լինի։ Դա մի տա­
ղանդավոր գրողի արձան շ/։, գա մի անհաս։/։ արձան չ]։, գա հայ 
ժողովրդի վերքոտ սրտի արձանն է, որ կանգնելու է այնտեղ Արա­
րատի սրբազան դաշտում սերունդներին ու դարերին ի տես, որ 
տեսնեն թե քանի սուր կա ցցված նրա մեջ, քանի դարդ, ու ցավ։

Պետք է կանդի հավիտյան ու անլռելի պատմի աշխարհքին 
^այ1' աանջանքն ու տենչանքը։ Սրա նման մի կոթող էլ կա, որ 
թերևս մի օր հայությունը կբարձրացնի Վանա ծութ։ ափերին. 
Նար եկա ժայռերի վրա, որ նա էլ երկնքին պատմի, (էի խորոց 
սրտի» աստուծո հետ խոսի ու դեպի վեր ուղղի «Զայն հառաչա­
նաց հեծութեան սրտի ողբոց աղաղակի»...

Ե՛Լ կատարյալ կլինի։ Թող լսեն և' երկինքը և' երկիրը։ Եվ 
պետք է լսել, որովհետև այստեղ արդեն հայի լեզուն չի, որ խո­
սում է, բերանը չ/։, որ պատմում է, կրակված սիրտն է, որ այր֊ 
վում է երկիրը բռնած, տանջված հոդին է, որ մռնչում է մինչև 
երկինք։

Սրանց արձանն երր երեկույթներով ու հարուստների վաղով 
չեն կանգնելու, այլ ազգի ընդհանրության։ Սա մի պարտականու­
թյուն է, բայց միաժամանակ և մի իրավունք, որ վերապահված է 
ամեն մի հայի։

Խ. Արովյանի արձանն էլ թո՛ղ ուշանա մինչև հարկավոր գու­
մարի լրանալը, միայն թև հայ ժողովուրգը կանգն/։։ Նրա արձանբ 
պետք է կանգնի այն տեսակ երեք ռուբլիներով, որ ա/սօր նվևրս։ ֊ 
բերում է մի դառն աշխատավոր, մի Անուշս։վան Աբովյան իր 
սրտի անկեղծ հրճվանքի ու ազգային հպարտության հետ մ իա֊ 
սին։ Սայց այդ երեք ռուբլին շռայլ է. կոպեկներ լինեն թող, միայն 
թե ամենքը, ամենքը գան ու մասնակցեն, որովհետև նա ամենքինն 
է ու ամենքը նրա մեջ են։
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Ռուսաց մեծ գրողը ու մեծ մտածող֊փիլիսոփ ան։ Հայրը կոմա 
էր ու հարուստ կալվածատեր։ Մի կալվածք ուներ «Տասն այտ- 
Պալյան աճ անունով։ Այդ կալվածքում ծնվեց ու աչքը բաց արավ 
Հև Տոլստոյը։ Աչքը բաց արավ, տեսավ իրենք փարթամ, հարուստ,. 
իրենց ձեռքի տակի գյուղացիները խեղճ ու աղքատ, և սկսեց 
մտածել դրա վրա, թե ինչու պետք է այսպես լինի։ Մեծացավ, 
կյանք մտավ, տեսավ իրենց կալվածքից հեռու ամեն տեղ էլ այդ֊ 
"{ես է և դեռ ավելի վատ,— մարդիկ իրար ղրկում են, տ անջում 
են, հալածում են, կոտորում են։ Ու ատեց Տոլստոյը շո.ա յլ կյան­
քը, ատեց բարձր դիրքը, սկսեց գրել, դրել իր ամբողջ կյանքում, 
Դրել ս^ քարոզել, որ մարդիկ իրար չղրկեն, չհալածեն, չկոտորեն, 
այլ հաշտ ու խաղաղ ապրեն, մեկ մեկոլ օգնեն ու սիրեն եղբոր 
նման։ Նա դրում էր թե մեծերի և թե փոքրերի համար, որ մարղր 
ոչ միայն իր նման մարդուն պիտի սիրի ու խղճա, այլև անասուն­
ներին --  ամեն մի շունչ կենդանու։ Ահա նրա այդպիսի մանկա­
կան գրվածքներից մեկն է «Պառաւէ ձին», որ տալիս ենք «Հաս­
կերի» այս համարում։

Նա մեռավ այս տարի ու այս ամսին 83 տարեկան հասա­
կում։ Թաղվեց նույն Յասնայա Պալյանայում, ուր ծնվել էր և այն 
րԼուրՒ 'Լրա> ոլր սիրում էր խաղալ մանուկ ժամանակ։ Ամբողջ 
աշխարհքը ողբաց նրա մահը, որովհետև նա մտածում, ցավում ու- 
գրում էր ամբողջ աշխարհքի համար։
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Սք^ւէ՛ ընկերներ.
Շատ քիչ է պատահ՛ում մեղ համար ուրախ բան բերի Նոր 

տարինք որ կարողանանք շնորհավորել սրտալի։ Սակայն այսօր, 
լքուէք ի և ամենքի մենակության օրերին, մի գեղեցիկ երևույթ 
ժպ տ ո ւմ է իմ սրուին ՛այնքան ղվարթ, որ ստիպում է շնորհավորել 
հրապարակավ ի լուր ընդհանուրի։ Պ՛ա հայ գրողների այն պատ­
կառելի համախմբումն է ու րնկերական այն սրտառուչ կապը, որով 
այսօր շաղկապված հայտնվում ենք մեր ժողոէէրդի առաջ1։ Մի 
կապ, որ վաղուց սլետք է լիներ, քանի որ մենք իրար հարաղատ 
ենք ի ծնե, հոգով, քանի որ մին ենք արդեն սիրով ու ձգտումով 
դեպի բարին, գեղեցիկն ու ճշմարիտը, քանի որ երագում ենք 
նույն երազները ու տառապում ենք նույն վշտերով։

Մենք քիչ մխիթարանք ունենք մեր կյանքում, թող գա լինի 
մեր հաստատուն մխիթարանքը։ Եթե չուն ենք դժականությունը 
սիրող հասարակություն, թող մենք ինքներս իրար համար փոխա­
րինենք այդ հասարակությունը, եթե պակասում են ոգևորիչ հան­
գամանքներ, իրար ոգևորենք ու միասին, զորացած [ռմբով գնանք 
այն բարձր ճանապարհը, որ գծել է մեղ հայքար նախախնամու­
թյունը։

Ագնիվ ընկերներ, մեր ժողովուրդն էլ քիչ մխիթարանք ունի։
Անշուշս։ նա էլ է ուրախանալու' տեսնելով մեղ յքիացած և 

ուժեղ։ Երբ ասում են հայոց դրականությունն աղքատ է' նա մեր 
երեսին է նայ՛ում ու սպասում։ Ու մխիթարվում է մեկիս դրական 
տոնին դալով իր մայրական նվերներով, մյուսիս թաղմանը իր 
պսակներով։ Ս խիթաըվում է, որ տաղանդավոր զավակներ ունի 
և սիրում է ոլ հարդում։ Մոզ բարձր զորավիգ լինի մեղ համար 
նրա մայրական սերը և այն գիտակցությունը, որ կարոդ է ուրա֊ 
[ոացնել մեր հեգ ժողովրդին, և սերն ու հարգանքն էլ դեպի տա­
ղանդավոր մարդը' թոզ մեր մեջը լինի ամենից առաջ։
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'երական կյանքի հիսնամյակը բոլորած մեր ազնիվ նահա~ 
ս{ետը Ղ՝ Աղայանը մեր աշխարհքի խեղդուկ մթնոլորտից նեղ~ 
՚Լ1Վ"լԼ եթե աղաղակում է թե' քիչ ,է մնում փախչեմ և՛ դրականու­
թյունից, ե մեր միջավայրից֊, շի փախչիլ ու շատ ՛ուրախ օրեր 
կտեսնի, քանի որ մեզանով կլինի շրջապատված. երեկվա 
սկսնակն էլ, որ մեղ նայելով դալիս է մեր ետևից, ուժ կառնի ու 
եկ հուս ահատւթւլ իր գեղեցիկ ճանապարհին՝ իր առջև տեսնելով 
մեղ բարձր ու զորեղ միության մեջ։

Ե՛Լ» ով գհ^ւԿ գացե մոտիկ է °[՚ը> ^ՐԲ Հայ մարդը, որ երեկ֊ 
մյուս օրը եկեղեցու շուրջն էր պտտվում, այնուհետև անցավ ու­
սումնարանին, դարււ է և հասնի և դրականությանն ու արվեստին։

Թող այդ նշանավոր օրը դա ու գտնի հայ դրական ընտանիքը 
միասիրտ ու միահամուռ բարու, գեղեցկի ու ճշմարտության ճա­
նապարհի վրա:

Սրտագին շնորհավորում եմ այս վսեմ կապը, անգին ըն­
կերներ։

ճ','Ս"Ս.րՍ.'',Խ և«Լ ԹԵ1րՍ.ԿՍ>Ն 'հՊ^Ո^ՆԵՐ!» «'Օ^Ն 
ԳՐ<հ«ԻՕՐ> ԱՍյյսՌԽՈՅԱ^Տ. Օյւ ^^Աքնղ

«Մշակի» յՀ։ 3-ում սլ. 'եր. Զալխուշյանը մի հոդված է գրել 
հե տևյալ վերնագրով' «ճեմարանի և թե մա կան դպրոցների այժ­
մյան ւէիճակը արժանի է մեր ամենալուր? ուշադրությանը»։ եվ այս 
Հոդվածը արժանի է մեր ամենալուրջ ուշադրությանը։

Պ. Չալխուշյանը այս նշանավոր հոդվածի մեջ դրում է թե 
«...աղզը իրավունք ունի սպասելու և պահանջելու, որ ճեմարա­
նը և մեր հոգևոր դպրոցները' ճեմարան և հոգևոր դպրոցն եր մը- 
նան կամ... փակվեն»։ Ասում է' ով չի ցանկանում պատրաստվել 
հոգևորակ անի կոչման — նրան կարիք չկա մտնել ճեմարան, 
մտնել թեմ՚Հական^ դպրոց։ Եթե ոչ, եթե ճեմարա՛նը կամ թեմա­
կան դպրոցները գիմնազիաներ են համալսարան մտնելու, բժիշկ 
և փաստաբան մեղ տ՛ալու համար, ազդը կարիք չունի բնավ իր 
լուման տալու պահպանելու համար հոգևոր դպրոցներ, ոչ մի 
առնչություն մեր հոդ/ւոր դպրոցնե՜րի հետ չունեցող։ Եվ իր հոդ­
վածի վերջում հայտարարելով, որ «մեր ազատամիտները շեն ըն- 
դունում կրոն, հավաա, եկեղեցի, անգամ ազդ... Այդ ազատամիտ­
ները, ասում է, ոչինչ չանին սպասելու մեր հոդևոր դպրոցներից, 
թո՛ղ գնան իրանց դպրոցները իրանց ծրագիրներով բանան»։

Անշուշտ մարդիկ կդտնվեն, որ չեն հավատալ թե այսպիսի

Թուման յան, հ. IV—!!
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բան կա տպած հայերեն տառերով, այգպիսիները թո'ղ ձեռք բե­
րեն «Սշակ» № 3, էջ 3 ու կարդան։

Ես չեմ իմանում ի՛նչ է հասկանում ազատամիտ բառով պ. 
Չալխուշյանը, գուցե ազատական է հասկանում, որ դարձյալ 
զրպարտություն է, թե նրանք կրոն ու ազգ շեն ընդունում, բայը 
այսպես թե այնպես այս խոսքերն այսօր տպված են ոչ թե 
60-ական թվականների «Մեղուի» մեջ, այլ հռչակավոր ազատա­
միտ Գր. Արծրունու հիմնած թերթում։

Սակայն անցնենք գլխավոր հարցին և մեր ցաւէիք տառապող 
սիրտը բռնելով հանգիստ խոսենք, թե ինչո՞ւ հայոց թեմական 
դպրոցները միմիայն հոգևորականներ պիտի տան, եթե ոչ... 
փակվեն։ Ինչս ւ այգ դպրոցներից դուրս եկածները եթե համալսա­
րան մտնեն րմիջկ կամ փաստաբան դառնալու   ազդր իր լու­
ման այլևս չպիտի տա այգ դպրոցները պահպանելու։ Ինչո՞ւ։ 
Ս՞րտեղից և ի՞նչ պատճառով եղկելի Հովհաննես Եարբեց ու ուր­
վականը հայտնվեց «Մշակի» էջերում և արվում է այս խավարա­
յին պահանջը' այն էլ ազգի անունից։

Այո , մի ժամանակ, անցյալ դարի ՅՕ֊ական թվականներին, 
Հովհաննես Կարբերին, իր անհուն խավարամտությունից, այլև 
Ներսես Աշտարակեցու ջգրու առաջարկում էր և աշխատում Նեբ- 
սիսյան դպրոցը Սեմինարիա անունով վերածել լոկ տիրացուէս  բա­
նի, որ միմիայն հոգևորականների ոբգիքն այնտեղ ընգտւնվեին և 
միմիայն հոգևորականներ դուրս դային։ Եվ ժամանակի 
եբկցի կառավարիչը — բաբոն Ռողեն խրախուսում էր տգետ ու 
փոքրոգի կաթողիկոսի այս միտքը։ Սակայն սրա դեմ իր աքսորա­
վայրից ծառանում էր Ներսես Աշս։արակեցին, և 1838 թւ[ին Սիշ- 
նևից ներքին դոբծերի մինիստր Սլուդովին տված իր ընդարձակ 
պատասխանի մեջ այսպես է աղաղակում մեղ զբաղեցնող 
առարկայի մասին, որ արտագրում եմ նույնությամբ.

«Եւ թէպէտ բաբոն Ռողեն դլխալոբ կառաւաբիչն ’ի Վրաստան, 
առանց իրիք հե տ ա ղօ տ ութե ան ց հաբկաւոբացն վասն արժան՚ագա- 
տութեանց հետևելով միայն հաճոյից Նոբին Ոարձբա ։։ տիճան ու- 
թեան Ցովհաննէ ս կաթուղիկոսի, հաղոբգէ Ձերում Սաբձբ Գերա­
զանցութեան, թէ և ինքն այնպէս գտ՛ան է հարկաւոր, ղի գարձուս֊ 
ցի այն ուսումնարան ի սեմին արի այ յաղագս ուսուցանել՛։ յ ղման- 
կունս աղքատ հ ոգևորակտնաց Հայոց և այլոց նուիրողաց զան­

ձինս հոգևորական կոչմանց, սակայն յամենայն իրս ե. իրողու­
թիւնս օգտակարաց հիմնալորն և մեծագոյնն է ընտրելագոյն 
վասն ամենեցուն, ըստ որոյ իրաւի օգտակար է վասն հա սարա-֊
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կովս ան ազգք. Հայոց թէ; հոդևորականք նոցա իցեն ուսեալ և 
իմաստութեամբ դաս տի արակեա լ, սակայն ինքնայայտ 4 թէ; քանի 
Հարիւր Ժողովրդականաց մի կամ երկու դա անին հոգևորականը և 
նոցա ևս 'ւրւդացօդր մարմնական ՛ապրուստից, որպէս և •"ւյլ ամե­
նայն հոդևորականաց' սկսեալ ՛ի Պատրի արգաց մինչև ցվերջինս ե­
կեղեցական պաշտօնէից, ևս և հոդացօզք վասն ամենայն հարկա­
ւորացն կամ վայելչականացն ամենայն եկեղեցեաց և վանօրէից 
՛ի ոկղրտնց քրիստոնէութեան հաւատոյ ազգի Հայոց եղեալ են 
ժողովրգականք, և այմմ ևս են նոքա։ Իսկ ապա երր ՅովհաննԷս 
կաթուղիկոսն ցուցանէ գինքն յոմարամիա վերջս։ցուցանել զօգտա­
կարն վասն բազմութեան ման էլան ց հասարակութեան ազգի, և 
գատարկելսվ ղուս ամն արանն վասն նոցա կառուցեալ ին և' ղրկել 
ղմանկոմ։ ս նոցա 'ի շատ կամ ՛ի սակաւ մասնակցութենէ ուսման ց 
և թողացուցանել զնոսա յանդիման աչաց ծնողս։ ց իւրեանց շրջի է’ի՝ 
գռեհս և կամ մնալ 'ի թանձր տգիտութեան և 'ի տեղի նոցա կար­
գել դոակաւ մանկունս աղքատ քահանայից կամ աղքաւ։։ մողովրր- 
գականաց ոմանց նուիրողաց զանձինս հոգեւորական կոչմանց, 
ղո րպիսի օղուս։ ազգա կան կամ եկեղեցական ՛ի սույնպ/։սի նա֊ 
ի։ա տպաւորութեանց նորին Իարձրաուսիճանութեանն կարելի իցէ 
մակաբերել, կամ զի՞նչ ջերմ եռանդ ութիւն այնուհետև ունիցի մնալ 
'ի սիրտս և ՛ի կամս հասարակութեան ո։զգի Հայոց, կամ ՛ի մա­
սին իւրոյ թ.արձրաստիճանութեան և կամ ՛ի մաաին ամենայն 
հոգևորական ո։ ց իւրաքանչիւր կարգի կամ ե կ ե ղեց ե ա ց և վան օրէից' 
Ինձ թուի' թէ ՅովհաննԷս կաթ ուղի կ ոս ինքն ևս լալ գիւտէ, թե զայն- 
սԼ1,սի նախատպաւորութիւն մտաց իւրոց՝ յաղագս փոխարկութեան 
այնմ ուսումնարանի ՛ի ս նմին արի այ, ընդհ՛անրական է վնասն և՛ 
մասնաւոր յոյժ օդ ուտն, և չկտրէ լինել հասարակութեան ազգի Հա­
յոց ուրախութիւն այն, այլ տրտմութիւն առաւել յոյժ, որպէս պատճառ 
ապաբախաութեան որդւոց իւրե անց, սակայն ո։ յնուամեն այնիլ ա֊֊ 
խորժեալ է կա լնուլ զայն շաւիղ գուցէ միայն վասն բառնալոյ, 'ի 
միջոյ հասարակութեան Հայոց այնմ վիճակի զյիշատակ անո՛ւան- 
իմոյ և գործոց, ըստ որում այն ուտումն արան կոչեն Ներս|ւսեան 
ուսումնարան, որպէս գտան ի դրեալ ՛ի կտակագրին հանգուցեալ 
թեմանի Խա՚աիսեան։ /'այց Աստուածային պարտաւորութիւն ՛է 
Նորին Ի արձրաս տիճտնութ և անն և եմ և ամենայն հ ո զևորակ ան ա ց 
Հայոց, որք վայելևնն ’ի բարութեան հասարակութեան ազդի 
իւրեանց' խորհիլ առաւել զօգուտն հասարակութեան ազդի քան 
ղաիարժականսն անձանց, կամ որպիսի և իցէ անձնական կրից1 
Եւ եթէ վշաացսլցանէ զնորին թարձրա սաիճանութիւնն կոչումն
անուան իմոյ ’ի վերայ այնր ուսումնարանի' որպէս է իւք և բազմաց
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կարծիք, ղիս ոչ ւ[շտ աց ուցան կ բնաւ բառնալ յայնմանէ; զիմ անուա­
նակոչութիւն և անուանել դիարդ և արժան համարել [իրի»*

(Պ ատմԼութխն^ 75-տմեա դոյութ[Լան] 
Դպրոցի, Ա. Յերիցևան, 351—352)։

Նևրմիսևտն} Հ[այոց] ՀԼոդևոր}

Ե՛Լ հիշեցնել։։ վ նախարարի?, հայոց աղդ ի հավատարմությունը 
ռուսաց դահին, և Ալեքսանդր I և նիկոլայ է կայսրների կայսե­
րական խոսքերը, որով իրեն հրամայել են' հուսա դրել հայոց ա զ­
դին, "ր միշտ տեսնելով հայոց ազգի հավատարմությունը լինելու 
են նրա անքուն հովանավորը, աղերսում է; իր հիմնած rI“|[tnУL, 
ապահովել ինչպես կա, չլսել Աարբեցուն և չփակել նրա դռները
ս,րԼ1էի մեծամասնության ժողովրդի 
ուղենա անպատճառ հոդևորական 
Ղավակների առաջ, որ պահում 
թյուն, և վանք ու եկեղեցի։

ղա վակն երի առաջ, որոնք չեն 
դառնալ, չփակել այն ժողովրդի 
I; և դպրոց, և հո դ.ևո ր ա կան ո ւ֊

ճշմարիտ կ, մի առ ժամանակ հաղթանակ տարավ Հովհան­
նես Կ արբեցու ողին ե. դպրոցը սահմանափակվեց միմիայն հո֊ 
պևոր ականն երի համար, բայց ժողովուրդն Էլ իսկույն երեսր շրր֊ 
շեր ե այդպիսի դպրոցից, և հոգևորականությունից, ընդհանուր 
դժգոհությունը գնալով մեծացավ, եկամուտի աղբյուրներր ցամա- 
Ք^օի^, և նւԱ։ բաբե բո զներն Էլ արդեն ուղում կին ետ պահանջել 
իրենց նվերները։ Եվ Եարբեցու նման նեղ ու ողորմելի մտածող­
ները ստիպված' կին հետզհետե ետ քաշվելու ժ ողո։[յւդական ար­
դար միահամուռ պահանջի առջև, ճանապարհ տալ Ներսես Աշ- 
տարակեցու և Սարապետ եպիսկռպոսի ծրագիրներին, որոնք ժա­
մանակի ընթացքում հաստատվեցին օրենքով ու մտան կյանքի 
մեջ։

Այժմ պ. Չալխուշյանի առաջարկով այս հին մեռած՝ հարցը 
ձ^կին հարություն կ առնում մեր ժամանակում և նույն անմիս։ 
ու տգեղ պայքարը ղարթնում կ մեր մեջ։ Չայց այն պահանջն Ու 
պ այքւսրր, որ հ ա սկան ալի կր անցյալ դարի 30-ա կան թվական­
ներին, երբ դրա դետ քահանա չկար հայ ժողովրդի մեջ, անհաս­
կանալի կ և տարօրինակ մեր օրերում։ Այն, ինչ որ ներելի կր 
30 ֊ական թվականների կջմիածնի էլ ատ ար յալ խավար ու տգետ 
Սինոդին, որտեղից արձակվում կին ույդ դրությունները, այսօր 
աններելի են մի թերթի, որի ճակատին գրած կ «հիմնադիր Պ՝ր\իդոր\ 
Արծրանի»։ Վերջապես այն, ինչ որ տանելի կր այն դարում մի 
Եարբեցու բերանում, այսօր անտանելի կ մի Գբ. Չալխուշյանի
սա որա գրությ ամբ ։
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^այց /' նչ. փաստը փաստ է և մենք ստիպված ենք հաշիվ 
տեսնելու նրա հետ։

Ւ“նչ հիմքի վյւա I; դնում արդյոք սլ. թալխուշյանը իր այս 
անհեթեթ առաջարկը , որ անում .է ազդի կողմից։ Ինչ իրավունքով 
4 խոսք անում, թե պետք է փակել մեր թեմ\ական\ դպրոցների 
դոները նրանց առաջ, որոնք չեն ցանկանում պատրաստվել հո- 
դևորականի կոչման։ Ենչո՞ւ I; հորդոր կարդում, թ՜ե .ադդը իր 
լուման չպետք է տա մեր թեմ<ական> դպրոցները չշահելու, եթե 
ամեն տեղից մարդիկ կդան համալսարան գիտություն սովորելու 
կամ իր խոսքով .ասենք, բժիշկ կամ փաստ արան դաոնալու։

Տեսնենք, արդյոք հիրաւ[ի ազդն այդպես I; ցանկան ում։ ի չ, 
հազար անդամ ոչ։ Դուք տեսնում եք, որ սրանից դեռ մի ամբողջ 
դար առաջ, երբ այդ տեսակ վարձ են տրեխ ինչ որ այսօր պարոն 
Չալիաւշյանն է առաջարկում, ազդը երես I; դարձրել և ստիպել է 
քանդել իր առջև կան զնած այդ նեղ ցանկապատը և որքան կարելի 
է ԼաՏ^ Բաց անել լուսավորության ճանապարհը իր ղավա կների 
առջև։ Եվ իր առատ նվերներով ու կտակներով եկել I; ոչ միայն 
ապահովելու դպրոցը, այլև կփենդյանի, Փիրոյանի և այլոց նման 
հատուկ դամարներ է կտակել, որ ավարտողների ընդունակները 
գնան բարձրս։դույն ուսման, և այդպես էլ գործադրվել է մինչև 
պարոն Չալխուշյանի հոդված գրելու օրը, երբ նա ազդի անունից
պահանջում է միանգամայն հակառակը։

Ոայց դաց և հայոց հոգևոր բարձր իշխանությունն է համա­
ձայն պ. Չ ալի։ ուշյան ի հևա։ Դարձյալ ոչ։ Հայոց հոգևորականու­
թյան մեջ էլ, ինչպես տեսանք, այն էլ հարյուր տարի առաջ, 
■րլերն Են այնպես մտածել, ինչպես այսօր մտածում է պ՛ Չալ- 
խուշյանը։ Հայոց հոգևոր բարձր իշխանությունր ոչ միայն կա­
մեցել է, որ կրթված հոգևորականի հետ միասին լավ ուսուցիչ­
ներ պատրաստի, այլ մինչև անդամ մաման ակ ին ծրագրել է 
վաճառականական դիտելիքներ մտցնել մեր թեմ. դսլրոցներր...

Ահա' այսօր էլ ՊՀ ետեր]բուրգի եկեղեցին դոսքարներ է հատ­
կացն ում մեր թեմ. դպրոցներին գյուղատնտեսական րամին Բամ 
անելու։

Վերջապես, գուցե տերության վերաբերմունքն ունի ի նկատի 
պ. Ջալխուշյանը իր դատողությունն անելիս։ Դարձյալ սխալ է։ 
Նույնիսկ այն ժամանակ, երբ Ե արբեցու հե՛տ համաձայն էր 
Եովկ[ասի\ կառս/վարչապետ Ռարոն Դողեն, հայոց թեմ. դպրոց­
ները սահմանափակելու, հատկապես ՆերսԼիսյան] դպրոցը 
միայն հոգևորական պատրաստելու համար, և էլ ով պետք է հա­
կառակեր, եթե հայոց կաթողիկոսը խնդրում էր, կառավարչապետն
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Էլ համաձայն էր, ասում Լ մ նույնիսկ այն ժամանակ սահմանա - 
փակմանը հակառակեց կոմս թենկենդորփը և Պետ եր բուրդում չան­
ցավ Կարբեցու ծրագիրը։

Վերջապես չէ որ կառավարությունն է թույլ տվել Մաթեոս 
կաթողիկոսի հաստատած կանոնաղրությունը, որ դործաղրվում է 
մինչև այսօր։ Եվ եթե պ. Չալխուշյանը կարող էր անգիտանալ, 
գոնե «Մշակի» խմբագրությունը պարտավոր էր գիտենալու իր 
աշխատակից պ. ԱտԼեփան j Մալխասյանի գրած Ներս, դպրոցի 
համառոտ պատմությունը, որի 111 երեսում տպված է- «Այս կա­
նոնագրությունը, ինչպես երևում է սինողի դրությունից, 1864 թ. 
դեկա. 5-ից № 1931' ստացավ Նորին Կայսերական Մեծության 
Կովկասյան փոխարքայի թույլտվությունը' դործա գրվելու համար, 
ինչպես հաղորգված է սին ո գին դլխավոր կառավարության կառա­
վարչի գրությամբ 1-ից սեպտ. 1864 թ., .№ 6878»։ Իսկ այդ կանո­
նագրության հենց երկրորգ. երեսում ուսված է. «ի pmj ՈՆԱանո- 
ղաց Թիէխիղոյ Հայոց Աւլգային Հոգեւոր դպրոցի կարեն մտանել 
’ի հոգեւոր կոչումն միայն այնոցիք, որք ըստ բնութեան իւրեանց 
և ներքին կոչման կարող են լինել արժանի սպասաւորք աստուա­
ծային սեղանոյ և nrf հայտնեսցեն աո. այն զյոժարակամ ցանկու­
թիւն իւրեանց, աոանց իրիք ստիպմանց k համոզմանց»*):

Նույն պատմության 108 հրեսում հանած են կանոնագրու­
թյան հիմնական կետերն ու պարղած , և ասված է, որ դպրոցը, ըստ 
ներքին ցանկության, եկեղեցու արժանավոր պաշտոնյաների հետ 
միասին նպատակ ունի պատրաստել և ուսուցիչներ ծխա կան 
դպրոցների համար։

Հենց առնենք հոգևոր սեմինարիան։ Չէ որ այդպիսի դպրոց­
ները թե Ե։[րոպայում, թե Ռուսաստանում միայն հոդևորական- 
ներ չեն պատրաստում, այլ գլխավորապես ուսուցիչներ ժողովրդա­
կան ուսումնարանների համար։ Եվ այսօր, երբ այդ սեմիհարիա- 
ները իրենց սաների համար համալսարան մտնելու իրավունք են 
խնդրում, մի քանիսն էլ արդեն ունեն, պ. Չալխուշյանը գալիս է 
մեր դպրոցների եդածն էլ ո ահ մ ան ա փ ա 1լե լու։

Ի՞նչն է առիթ սրվել, հարցնում ենք, և ի՞նչ իրավունքով։
Պ. Չալխուշյանը իր հոդվածի մեջ գրում է. «Ասում են աշա­

կերտները չեն ուղում հաճախել եկեղեցի, երգել պատարադի ժա­
մանակ, անդամ չեն ուղում սովորել կրոն և բսլսրի ձգտումն է 
մտնել հա մալ ո ա բան...»

Կարելի էր կարծել, թե մի' գուցե պ. Չսւլխուշյանը սրանից է

*) Ընդգծումները մերն են։ Հ> Ի՛•
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■նեղացել, և այնքան շատ է նեղացել, որ հղացել է այս միջնա­
դարյան առաջարկը։ Հիրավի, սա շատ տարօրինակ կլիներ։ Եվ 
ահա «Սշակը» իր ^ 11 ֊ում1 դալիս է հավատացնելու, որ այս 
հոդվածը ավելի խոր իմաստ ունի, սլ. Չալխուշյանը ստիպված է, 
'11'^ է և աՏԳ կբաց ա ա ր։Էի ապադայում, ավելի նպաստավոր 
պայմանն երում։

Ես Էլ ապադայում, երր կտեսնեմ որ այդ մի գեղեցիկ ու 
իմաստալի առաջարկ է եղել, խոստանում եմ այն ժամանակ, 
ապագայում — ներողության խնղրել պ. Չալխուշյանի ց ։ Ւսկ առ­
այժմ կարծում \եմ խորհրդավոր րան չկա և «փոլիթիկ» անելու 
տեղ ու կարիք, պարզ խնդիրներ են' դրված հրապարակի ‘էրա և 
մենք էլ որքան պարդ լինենք— այնքան լավ հենց մեզ համար։ 
Է՝ այց այստեղ, հողվածիս վերջում ես դարձյալ ստիպված եմ 
հաշիվ տեսնելու «Մշակի» խմբագրության «վատության» հետ։ Պ. 
Գր. Ջալխուշյտնը հոդված է դրում, որի միտքն այն է, թե մեր 
դպբոցեերը կամ հոգևորականներ պիտի պատրաստեն կամ վւակ- 
վեն։ «Մշակի» խմբագրությունն էլ ոչ թե նույն' այլ հետևյալ հա­
մ արում, լուրերի մեջ հայտարարում է, «... որ այդ հողվածը ար­
տահայտում է հարդե լի հեղինակի անհատական կարծիքը, որի մի 
քանի կետերի մասին մեր կարծիքը կհայտնենք»։

Անցնում է տասն օր։ Տասն օրից հետո ես գրում եմ իմ սլա- 
էոասխանր, և հսգվածիս գեռ առաջին մասը դուրս եկած, տակը 
ԴՐ՚էած է խ^ կշարունակւթէ, «Մշակի» խմբագրությունը գոռում է 
աշխարհքուԼը մին, թև Մաման յան ը կեղծում է, զանցառության է 
‘"ալիս իրենց հայտարարությունը, առանց սսլասելու հոդվածի։։ 
վերջանալուն։ Վտ'հ։ Անուղղելի վատ մարդիկ, ձեր հոդվածն էլ 
դուրս եկավ, հայտարարությունն էլ, ղրանից հետո էլ դեռ տաս­
նյակ օրեր են անցել, որ ես դրել եմ իմ պատասխանը, դուք էլ 
սպասեցեք գոնե իմ հոդվածը վերջանա, տեսեք ձեր հայտարա­
րությունը զանցառության եմ տալիս թե չէ, նրանից հետո հայ­
հոյեցեք։ Բայց ասացեք խնդրեմ, քանի սև գռոշ արժե ձեր չուրե­
րի արանքում, ի միջի այլոց, արած հայտարարությունը, թե մենք 
կարծիք կհայտնենք մի քանի կետերի վերաբերյալ։ Մի՞թե ամ- 
քէր,դջ տասն օր մտածելով ձեր կարծիքը չկարողացաք գտնել ու 
‘•այտնևլ այնքան կարևոր լքի խնդրի վրա։ Եվ իմ ինչի՞ն է պետք, 
թե դուք մի քանի կետերի մասին կարծիք եք հայտնելու, ես դեմ 
եմ նրա հիմնական մտքին և հակառակ եմ ամբողջ հոդվածին — 
ձեր հայտարարությունն էլ հետը։ Եվ մի՞թե ձեր հայտարարու­
թյունից հետո էլ դարձյալ նույնը շի մնում դրությունը, որ այդ 
■տեսակ տողեր տպված են Դր. Արծրունու հիմնած թերթի էջերում
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•և աՏԳ շատ է տգեղ։ Իսկ ամենից տղեղն այն է, որ դուք եք այղ 
Մ^րթի էջերում, և երբ խոսում եք կեղծիքի մասին, մտածեցեք, որ 
^ս,1ո3 կյանքում չի եղել և չկա ավելի մեծ կեղծիք, քան այսօրվա 
«Մշակն» է:

ՀհւրՆԱՎհՐ ւրԾ֊ԳյԽԴ^յՆս՚Ո

«Սուրհանդակի» № 226-ում Եղիշե ա. ք. Գեղամյանը իր 
«Անհիմն մեղադրանք» նկատողության մեջ խոսելով իմ հոդվածի 
մասին պ. թալխուշյանի առաջարկի դեմ1, դանում է, որ անհիմե 
եմ մեղադրել Հովհ. Սարքեցի կաթողիկոսին, դրելով թե նա կամե­
ցել է Ներսիսյան դպրոցը սեմինարիայի վերածել նրանում ընդու­
նելով միմիայն հ ո գևոր ա կ ան ա ց ոմւ\ե ր։

Հենց նույն հոդվածում էլ հ. Գեղամյանը ասում է, որ Ներ֊ 
սես Աշտ արակեցին էլ է դրել նույն մեղադրանքը Սարքերու վրա, 
Ա. Երիցյանն էր Տեր հայրն ասում է, թե ընդհակառակը, Սարքե­
ցին հակառակ I; եղել այդ ծրագրին, որ բարոն Ո’ո զենն I; կազմել, 
թեև դրա համար ոչ մի վկայություն, ոչ մի դոկումենտ չի հիշա­
տակում։ Մինչդեռ այդ դոկումենտները կան։ Ուրիշ անդամ գու­
ցե առիթ լինի ավելի ընդարձակ խոսելու, ա цШ յմմ այդ պատմա­
կան փաստաթղթերից մի երկու կտոր հանեմ, որ ցույց կտան թե 
իմ մեղադրանքն անհիմն չի և բարոն Ռոդենն ֊էլ այս խնդրում 
հակառակ շի եղել Սաբրեցուն։ Ահա հաավածներր այն դրությու­
նից, որ 1836 թվականի հո կա. 27-ին № 524, ղրկում է երկրի 
կառավարչապետ բարոն Ռողենը ներքին գործերի մ ին իսս։ ր 
Ոլուդովին. «Что касается до существующая в Тифлисе ар­
мянского училища, то я вполне разделяю мнение патриарха 
Иоаннеса*/  чтобы его обратить в здешнюю армянск. Семи­
нарию И Т. Д. և շարունակության մեջ ասում է թե դպրոցի հա­
մար կտակած ու նվիրած փողերն էլ կգնան «'Преимущественно 
для обучения бедных армян из священнического и других 
сословий, поступающих в духовное звание» и. т. д. (Актысобр. 
Кавк, археогр. комис., т. VIII, стр. 302—ՅՀ

*) Ընդգծումները մերն են, Հ. Թ.

ինչպես .տեսնում եք, Հովհ. Սարքեցի կաթ ո ղիկո п ր առաջար­
կել է և բարոն Մողենն էլ նրա հես։ միտն դամայն համաձայն է 
եղեր Իսկ թև ինչպես վերեր, Պետեբբոլրգամ լիովին չի անցել-
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այս առաջարկը, դա յերկար պատմություն է։ Ես միայն կամերա 
ցույց տալ, որ անհիմն չեն եղել իր ժաման ակին Ներսևս Աջտա~ 
րակեցու և Ա. Երիր յանի մեւլա դրունքը։

/'այր ենթադրենք, թե Հովհաննես Տարրերին այդպիսի առա­
ջարկ թւ արեր

Ավելի Լա,Լ։ Ո ւրեմն , դուրս կղա որ նույնիսկ Հովհ. Կարբե­
րին Էէ մ1 ուսել այն, ինչ որ ասում է պ. Գր. Ջալխուջյանը։ Եվ 
տեր հայրը, որ աշխատում է Հովհ. Կարբեցոլն աղատել այդ մե- 
'լադրանքից, թե նա այդպիսի առաջարկ չի արել, անպատճառ 
պետք է մեղադրեր պ. Զ ալխուշյանին, որ այդպիսի առաջարկ 
է արեր ('այր, չդիտեմ ինչու, այդ մասին լռում է ու պ.\ Էեոյի 
օձիքն Է բռնում, որ այսւոեղ ոչ մի հանցանք ու մասնակցություն 
չունի, ասում !;' նա մթնեցրել ու շփոթել է պատմությունը, մինչ­
դեռ հենց ինքը, հ. Գեղամյանը իր «Պատմական քաղվածքները» 
Դրելիռ օդտվել է Լլ պ. Լե'ոյի պատմական դրվածքներից ու անունն- 
ԷԼ Դր1յԼ աղբյուրների ցանկում։

ԴՍ>ՎՕ.ՌԱ։ւՍ.Ն ԵՐԵԿՈհՅԹՆԵՐ

Փետրվարի 2-ին Թիվղիղի ժողովարանում բժ. Ա. Չտարգար յա֊ 
նը կազմել Հր զոկական երեկույթ, ուր ներկայացնելու էին իր 
զոկերեն դրած՜ պիեսը— «Ադաթ շի», երդելու էին զոկական եր­
դեր, նազանքներ, արտասանելու էին զոկերեն ժողովրդական ոտա­
նավորներ Լւ պ. Հար. ^'ումանյան ի զոկերեն կուպլետները, պարե­
լու էին զոկական պարեր։

Եվ ահա այդ զիջեր այս փոքրիԼլ երեկույթի մեջ հանդես 
եկավ հայ ժողովյւդի թերևս ա մենակոՎտ ուրական այս հատված՜ը' 
այնքան ինքնուրույն, այնքան առանձնահատուկ համով ու հոտով 
Լւ այնքան սրտալի ու շնորհալի, .որ հանդիսականների հիշողու­
թյան մեջ անջինջ կմնա այդ երեկույթի գեղեցիկ տպավորությունը։ 
Եվ ես այդ ապ ավռրաթյան տակ մտած ում էի, թե ինչքան Լա վ 
էլ^եեր, եթե մեր դավառները իրար ետեից հանդես գային Ըֆֆէի- 
դում ՛այսպիսի երեկույթներով' իրենց ա րւանձին ս։ արազո վ ու. 
բարբառով, իրենց սարք ու կարգով, վարք ու բարքով, իրենց 
ադաթով, լավով֊վատով, և ի՜նչ հաճույք կտան այդ. երեկույթ­
ները, և ի՜նչքան րան կսովոր(ե)ցնեն։

Մեզանում, խիֆլիղում, այս կամ այն նպատակով երեկույթ­
ներ կազմելու ժամանակ նստում են գլուխ տրաքեցնում, մտա֊
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■•ծում, որ մի գյուտ անեն, մի նորություն հնարեն ժողովրդին 
հրապուրելու։ Ահա ձեւլ գյուտը։ Եվ ասեղ գրելու տեղ թ^шP 
փետրվար 2-ի գիշերը Միֆլի ղի ժողովարանում, ոչ վերջ հրճվան­
քին։ Բ՛ո ղ գան իրար ետևից Արարատը, Շ իրակը, Դ,արաբալլը, 
Լոռին, Հավախքը, թան դե զուրը, Նուխին, Շ ամա խին, նույնիսկ 
Տաճկաստանի ւլավառները։ Եվ ի՜նչ դե ւլեցիկ կլինի։

Պ. ԴՐ. 2ԱՀԽՈհծ-ՅՍ>Նհ ԾՐնՈԽ ЫШ^Ь ՓԾԱ*

Պ. թալխուշյանը «Մշակի» Jft 28~пи№ պարզ ետ նահանջե­
լով Հանւչեըձ ուզում է միաժամանակ հարձակվողի և մեւլագրողի 
դՒՐ-P Բ^իւ նահանջը ծ՜ածկելու կամ պատվավոր դարձնելու հա~ 
մար։ Բայց հոդվածն այնքան խեղճ է, որ հազիվ թե այդ. ցանկալի 
տպավորությունն անի և այնքան պարզ է ամեն առարկություն ու 
արդեն պատասխանն առած, որ ես այլևս շեմ վերադառնալ 
նրանց։ Բայց գ.անք այն հարցին, որի մասին ևս իմ հալվածում- 
ասել եմ' «կարելի Էր կարծել թե մի գուցե պ. թալխուջյանը սրա­
նից է նեղացել, և այնքան շատ է նեւլացել, որ հղացել Է այս 
միջնադարյան առաջարկը։ Հիրավի, սա շատ տարօրինակ կլի~ 
ներ։ Եվ ահա «Մշակը» իր № 11-ում դալիս Է հավատացնելու, որ 
այս հուշվածը ավելի խոր իմաստ ունի, որ կբացատրվի ապա֊ 
դայում»^։

Այժմ բանից դւււրս է գսւլի и, որ «Մշակի» խորհրւլա վոր հայ­
տարարությունն կլ է ելլել ավելււրդ, ու ներկա սերունդն Էլ կարուլ 
է իմանալ այդ խոր իմաստը, իմ ենթադրությունն էլ է եղել զուր, 
որ կարծել եմ' հազիվ թե այսքան դատարկ, կավելացնեմ, և ան­
հիմն մի բան լինի պ. թալ/սուշյանի «ազգային» ցասման և միջ- 
.նադարյան առաջարկի պատճառը։

Այժմ, ասում եմ, հենց ույդ դատարկ ու անհիմն բանն է ելլել 
պատճառը, որ պ. Չալխուշյանը այսօր անվանում է Էական։ Հիմի 
նայենք Էականը։ Բառացի։ Եվ դիտեք րնշով է սկսվում ույդ. Էա­
կանը. «ասում են»-ով։ «Ասում են աշակերտները չեն ուղում հա­
ճախել եկեղեցի, երգել պատարագի ժամանակ, անգամ չեն ուղույ) 
.սովորել կրոն և բոլորի ձդտումն է մտնել համալսարան»։

Ասում ե՜ն...
Իսկ եթե չեն ասում, էն ժամանակ ինչ կանեք պ. թալի։ ուշ յան։ 

Հիմի էլ դուք եք ձեզ ու ձեզ կջմիածնի ժողուէը ետ կանչում, մի 
վարմունք, որ շատ տգեղ է, րայց այնքան է սովորական դարձել
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մեր կյանքում, որ էլ [ակի տգեղ չի համարվում, դուք, որ միա­
ժամանակ դրամ եր թե այն օրերն ու այն բոլորն անցել են, մեջ 
աեղն եք բերում կջմիածնի ժողովն ու ույդ ժողովի ազատամիտ­
ներին, անվանում եք անմիտներ ու ձեզանից բանաստեղծում.

«Անմիտը կասե' հոգևոր դպրոցներում կրոնը ավելորդ է, և 
դուց\ե աւէելացնե' հայ հոգևոր դպրոցներում կարելի է քարոզել 
կաթոլիկություն և բողոքականություն»։

ե՚Լ եզրափակում եք.
«Հոգևոր դպրոց աւլանց կրոնի, հոգևոր գպրոց մեր եկեղեցին 

արհամարհող, դա մի անմտություն է և անհեթեթություն»։
Սա ի՞նչ բան է, աստծու սիրուն, «ասում են», «կասեն», «դու- 

ցե» և դրանց անվանել էակա՞ն, և դրանց էէրա հիմնել դատավճի ռ, 
և այն էլ ազդի կողմի ց...

ճշմարիտ որ' սա ի՞նչ րան է, ո՞րտեղ ենք ա սլրոսք , և մի՞թե 
լսողներ չկան։

Պ. Չալխուշյան , հայոց բոլոր թեմական հոգևոր դպրոցնե­
րում ւսվանդել են միշտ և այսօր էլ ավանդում են կրոն և չեն 
արհամարհում հայոց եկեղեցին, սրանով հերքվում է և ձեր «էւս- 
կանը», և դուք պարտաւէոր եք ամբողջ ազդի կՈր1_մից հայոց 
դպրոցներին արած ձեր անհիմն սպառնալիքը ետ վերցնելու 
վե Ր2 ^ ա կան ապես։

^‘ՆՑ^-ԵՆ^. ՏհԴԽՆ

Վերջացավ Շիրվանզադեի հետ սկսած՝ աղմուկը^։
Վերջապես իմացանք, որ ամենքն էլ իրավունք ունեն քննա­

դատելու, լաւ[ն ու վատը իրարից ջոկելու, վատը մերժելու, լաւէր 
•Լեր հանելու։ Ե։[ այս շատ լավ եւլւսվ հենց իրեն Շիրվանղադեի 
համար։ Այսօր տեսնում ենք նրա երեսնամյա գրական գործու­
նեության հտշիւվը և նրա լավ գործերի համար ցույց ենք տալու 
մեր հարգանքը։ Արգ, այն մարդիկ ու այն մամուլը, որ նրա մթ 
անհաջող նախադասության ւ[րա այսքան կանգնեցին ու ղրաղ֊ 
‘Ս1 Ս1'^'"> եթե անկեղծ ու շիտակ մարդիկ են, ո րքան պիտի կանգ­
նեն Որա տաղանդավոր գործերի առաջ ու ո՜րքան պիտի զբաղ­
վեն նրա հաաորներուէ։ Եթե ւ?ի ձախորդ, խոսքի համար այսքան 
նախատեցին ու քաշքշեցին, ո րքան պիտի հարդեն ու. գովեն ամ- 
'ր^Գշ գհւչարվեստսլկան գործերի համար։ Ամեն մարդ էլ խոսելու 
'ւրավունք ունի, իսկ նրանք, որ իրենց պարտականությունն են
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համարում երկար խոսելու նախադասությունների մասին, իրա­
վունք չունեն լռելու երեսուն տարվա դրական գործունեության 
հանդեպ։

Անցնենք այդ երեսուն տարվան դրական տոնին:

Եվ չի որ դրական հորելյաններին չեն դալիս անհաջող գոր­
ծերն ու սխալները թմրկահարելու, այլ հանգես դնելու այն, ինչ 
որ թանկ է մի ժողա/բդի համար, այն, ինչ որ մի հեդինակ ավե­
լացրել 1; իր մայրենի գրականությանը, այն, ըն չի համար որ դա­
լիս են նրան պսակելու։

Ա մ ե ն մ ար գ իւոսելոլ իրավունք ունի, իսկ գաբ և իրավունք 
ունեք և պարտականություն։

Դե խոսեցե' ք։

ՌՕ.Ր«ՅԱ.ՆՕ.^ ՕՐ^ԱԴէ

Ե. Պոլսի թղթակից “{• Մեֆիսթոի «Ելուզակություն մը» վեր­
նա գրո վ հոդվածը հարուդ ան ում է մի կարևոր /սնգիր։ Եվ արդեն 
Ւ“եքը> պ • Մեֆիսթո, հանդ. Պալասան յանի դրակ ան գործի հա֊ 
փըշաակութ յան դեպքը} հրապարակ գնելով ու պատմելով թե ինչ­
պես մեր տաճկահայ եղբայրները չեն քաշվում ռուսահայ զրոգ~ 
ների երկերը շահ ա գործ ելուց, նրանց անանց պոռալով ու նրանը 
վիճակի ւ[րա ցավելով հանդերձ նրանց աշխատանքի արդյունքը 
նրանցից ու նրանց այրիների ու որբերի ձեռքից խ{եչա.ց,— ա֊ 
ռաջարկում է թուրքահայ ու ռուսահայ դրսզների համախորհուրդ 
միջսց գտնելու և ապահովելու թուրքահայ և ռուսահայ գրողների 
հեղինակության իրավունքը։ Ես կավեըացնեմ՝ ամեն տեղի հայ 
գրողների համախորհուրդ, ամեն տեղ ապահովելու հայ Գիողի 
իրավունքը' ուր ապրում կ հայ ժողովուրդը, որովհետև մի ժողո­
վուրդ է և մի գրականություն։

Միայն տաճկահայերը չեն, որ շահագործում են ռուսահայ 
գրողներին, ռուսահայերն կլ, գուցե ավելի նվաղ չափով, շահա­
գործում են տաճկահայ դրոգներին։ Նույնը և Պարսկաստանում, 
գուցե և Ամերիկայում։ Սրա առաջը պետք կ առնել ամեն տեղ: 
Սայց ի՞նչպես առնենք, քանի որ մեր ժողովուրդն ապրում ,կ գա֊ 
նազան պետությունների իշխանության տակ, իսկ ամեն մի պե­
տություն իր օրենքն ունի, որ հարմարեցրած չի մեզ նման մի 
ցրված ժողովրդի վիճակին ու ցանկությանը։ Հենց պ. Մեֆիսթոն 
ասում I;' «դժբախտություն մըն է, որ օրինապես ոչինչ կրնան
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ընել, թուրք օրենքներն այդ մասին արգելք շեն դրած. հեղինա֊ 
•(ության իքաւէանց ՛Լերջին օրենքն աչ, որ վավերացավ սահմանա֊ 
'(բության հաստատումէն աստին, սսս1լ Թարքիս սահմաններուն 
մեջ հրատարակված և Թուրքի ո հպատակ հեղինակներուն դործե- 
րան պաշտպանության միայն կծառայեիք Մենք Էլ կասենք, դրժ ֊ 
րախ տարար այդպես է և Ռուսաստանում։ Հեղինակի իրավունքին 
վերաբերյաչ tut լսական օրենքը ասում է. «Օրենքը Ռուսաստանում 
ընդունում I, հեղինակի իրավունքը միայն Ռուսաստանի սահման­
ներուն տպված դրբերի ւԼրա։ Արտասահմանում տպված դրքերի 
արտատպությունը տիրող օրենքով ճանաչվում I; միանգամայն օրի- 
նաւէոր»։ Այսպես է, որքան ինձ է հայտնի: Սի երեք տարի առաջ 
ռուսաց արդարադատության մինիստրը հեղինակի իրավունքի մա­
սին նախադիծ՛ ներկայացրեց Պետական Մամային' առաջարկելու^ 
թե ռուսական, թե օտար հեղինակների ի բա ւէսւնքը տարածել և 
արտասահմանյան տպագրությունների լիրա. Մ. Պ.֊Բուրդի ռուսաց 
գրական ընկերությունն Էլ տվեց իր հավանությունը, բայց առա֊ 
?ա[Սլը տակավին մնում է առաջարկ և, ինչպես մենք արտասահ­
մանցիներին, այնպես էլ տրտասահ մ անցիք մեգ, թեկուզ եղբաէր- 
ներ, կարող ենք թալան ել ինչքան ուզենան ք2։ Գործը մնում է մար­
դու. իւգճմտտնքին ու ամոթին, ուրիշ իւոսքով — բարոյական օրեն- 
p№։ Եվ այգ բարոյական օրենքը եթե երբևէ հարգվելու է տարբեր 
ժողովուրդն երի ու ազգերի կողմից, ևս առավել պարտագիր է լի֊ 
ն\ելու միևնույն ւեղվով խոսող, միևնույն գրականությունն ունեցող 
մի ժԱէլուԼլւգի, մի ազդի համար։ Այս բարոյական օրենքն է, որ 
մենք հաստատելու, ենք մեր մեջ։ Այս բարոյական օրենքն է, որ 
աւգահաԼելու. է զանաւչան երկիրներու։? հայ գրողի, Հայ գեղսւրվեււ֊ 
տագեաի ու. հայ գիտնականի գբական-գեղարվեստական թե դի­
տական գործերի իրավունքը և ղրանով էլ ապահովելու է նրանց 
զար գա ց ումր:

ՊԵՏՔ է հ>ՐՍ.ԽՈհՍԾԼ

Մի քանի տարի է Թիվղիզում գոյություն ունի տիկ. Վ. Ա. Վեր֊ 
!,իշյտնի ^ձեռնարվեստի դպրոցը»։ Շատ մարդիկ չգիտեն ՛Այգ 
դպրոցի ‘^ասին, որուքհետև բացված է համեստ մի անհատի, մ է 
տիկնոջ ձեռքով, Ինքը ընդունակ չի թմբկահարելու, մնում է, որ 
ուրիշները նկատեն։ Սայց մի՞թե մենք ընդունակ ենք նկատելու մի 
գործ՛, որ կաաարվում է առանց աղմուկի, ինչքան ուղում է գեղեցիկ 
■՛ինի այդ գործը։ Դժբախտաբւսր ընգունակ չենք, դրա համար էլ գե~
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Ղ^ցիկ գործերը տ ա ռա պո լմ են մեր կյանքում և այդ տեսակ դսրծե֊ 
րի ձեռնարկողների բաժինը մնում I; հիասթափությանն ու հուսա­
հատությունը ոգևորությունից հետո։

Տիկին Վերմիշյանը տարին մի անգամ իր դպրոցի սաների 
աշխատանքների ցուցահանդես է բաց անում։ Ես եղս։ այդ ցուցա­
հանդեսին, ցիտեցի շքեղ առարկաների բաժնից մինչև կոշիկների 
ու կողովների բաժինը։ ճիշտ որ շքեղ առարկաներ, մեծ մասամբ 
արևելյան ճաշակով, հայկական ոճ, ասորական, պարսկական, ե֊ 
դիպ՚ոական, և ի նչ հմտությամր վերարտադրած, ի՜նչ նուրբ հորի­
նած ու կազմած, ընդելոլզած, նկարած ու խանձանկարած։ Եվ 
այեքան կ մերն այղ. ամենը, այնքան հարազատ մեր հոգուն ո։ 
այնքան շքեղ, որ մի րոպե հպարտությամբ մտածում ես, թե ու­
րեմն այդ ամենը կարելի (• նորից հարս լցան ել ու բարձրացնել ու 
դրանցով զարդարել մեր սեղանները, մեր պատերը, մեր կյանքը։ 
Այւև գա ^ի նոր ապրանք I; շուկայի, որ կարող կ դառնալ ազնիվ 
աշխատանքի ու ապրուստի աղբյուր շատ շատերի համար։

^տ.!ժ ամեն մի այդ տեսակ ձեռնարկություն նախքան իր ար- 
գժոլնք տալը պահանջում է ուժ ու օգնություն, իսկ տիկ. Վերմիշ­
յանը մենակ է։ Մի քանի տասնյակ աշակերտ-աշակերտուհի ունի, 
դրանք /-լ գրեթե բոլորը ձրի...

Ահա թե ինչս ւ հիացման հետ ունեցա խորին ցաւթ։ զգացումն։
Անապահով է այս գեղեցիկ գպրոցը։

Ա՛յո ^ մենք գեռ այս տեսակ գործերը գնահատող հասարակու­
թյուն չունենք, բայց անհատներ ունենք։

Նրանք են խրախուսում այսպիսի ձեռնարկությունները։ Եվ 
ահա դեպքը։ Ահա թե ում պետք է խրախուսել և ինչ գործի պեաք 
է ուժ տալ, որ զարգանա ու ծավալվի։

ԶԳՈ։«ՅՏ ՊԾՏՓ. է ԼԽԿՅՎ

Հերիք չի, որ հայոց գրականությունը ունի իր երղվյալ թշնա­
միները, որոնք իրենց ւիեշակ են շինել հայհոյել ու անվանարկել 
հայ գբողներին, կա և մի այլ անախորժ գեպք, երբ ւԼշտացն ում ու 
վիրավորում են նրանց առանց չար դիտավորության, մինչև անգամ 
բարեկամությունից ու սիրուց հրապարակական քննության նյութ 
առնելու^ նրանց ապրուստն ու նյութական անապահովության, 
խնդիրը։ Վիրավորական ու դատապարտելի մի սովորություն
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Կ՚^ին պատճառներով. առաջինը' որովհետև այդպես չի' երկրոր֊, 
գը' "1՛ ագեզ է*

Այդ անապահովության անախորժ ողբերը հաճա խան ում են 
մանավանդ հոբելյանների ժամանակ։ Ահա նորիր հոբելյան, նո­
րից մեզ ծանոթ վիրավորական կարեկցությունները և նորից 
ստիպված ենք հիշեցնելու, թե' զգույշ եղեք։ Եթե դուք գալիս եք 
ոդջունելու մի տաղանդավոր գրողի իր երեսուն տարվա դրական- 
^" րելյան ի օրը և գալիս եք ձեր դրամական ու այլ ձևի նվերներով, 
տյդ Հիրա՚էի նրա համար հո շի, որ նա սոսկ մի անապահով մարգ 
է։ Եթե այդ լիներ պատճառը, Էլ ինչո՞ւ օտարները գումարներ 
կնվիրաբերեին իրենց ունևոր գրողներին այդպիսի դեպքերում։ 
^‘այՍ թողնենք օտարներին։ Այո՛, շաս։ ու շատ Հ ցանկալի, որ 
այդպխոի օրերը դրամականի խնդիրը չգար մեջտեղ, և ով ավելի 
շատ կցանկանար որ այդպես լիներ— եթե ոչ հենց ինքը գրողըւ 
Ամեն մինը, որ կարծ՛ում Հ- թե անհարմար մի բան կա, չդիտեմ ին­
չու կարծ ում I՛, թև միայն գրողն Հ, որ չի զգում այգ։ Գտեք ձեր 
գրականությունը պահելու և ձեր հարգանքն արտահայտելու հար­
մար ու վայելուչ ձեր։

Այդտեղ Հլ հո դբողը շի մեղավոր, որ դուք չեք կարողանում 
գրականություն պահել կամ արժանավայել կերպով ցույց տալ ձեր 
հ աբգանքը ։

Մտածում եք գրողի մասին, հոբելյան եք տոնում, չպետք Հ 
մոռանաք, որ նա ղգալ դիտի, պետք է միշտ ի նկատի ունենաք՝ 
նրա ինքնասիրությունը, նրա հոդու հպարտությունը, նրա սրտի 
քնքշությունը, այլապե и կարող եք աղավաղել ու աղճատել ա յն , 
որ ամենասուրբն ու ամենանուրբն Հ նրա մեջ և որ ամենաթանկը 
պխոի լինի ձեզ համար։

Տողերիս գրելու առիթը տվեց <гТиф- ЛИСТОК»-Ում տպած մեր 
“իք^ւի նկարիչ 4'. Բաշինջաղյանի հողվածը Շիրվանզադեի հո- 
ր^Աանի առթիվ), որի մեջ խոսում կ վիպասանի նյութական կա­
ցության մասին թեև բարեկամավարի ու սիրով, բայց և այնպես 
ծանր տպավորություն Հ անում։

ծո՛վում ենք մանավանդ, որ Բաշինջազյանն Հ՜ այդպես [սո­
սում։

Զգույշ պետք Հ լինել։
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ՖԱՎՕԼՏ ՀՈՎՆՕ^-Ս/նՂ ԵՎ օՐնԼ, 
'^ՈԻԶէԼԿ ՆԱ*4Ս>ՊԵՏ1* (հհ Ս&Օւ^Թ֊՚ՆււՎՍէՅԽ ԾԾՐ1Է

...Նկարիչ Հութւաթանը վրաց Հերակլ II թագավորի պալա­
տական նկարիչն է եղած էն ժամանակ, երբ նույն թաղավորի պա­
լատական երգիչք, էր մեր հոյակապ Սա յաթ֊Նովան ։ Եվ վրտց թա­
գավորիկն է, որ Ղուկաս կաթողիկոսը խնդրում է' թույլ տալ 
Հովնաթանին գնալու էջմիածինը ջրե ղա ղարգելոլ իր նկարներով։ 
Նկարիչ Հովնաթանի և իր աշակերտների նկարները էջմիածնում 
120֊իր ավելի են եղած, իսկ այժմ հաղիվ 20— 30 հատ են մնա֊ 
9եՕ'

Նկարիչ թոռնից թերևս ավելի բախտավոր չի բանաստեղծ 
ս!ապը, Նաղաշ Հովնա թան աշուղը, որ և նկարիչ է եղել միաժա­
մանակ։ Նա էլ, անկասկած, շատ բան է կորցրել։

Նաղաշ Հովնաթանը ծնվել է աշուղների հայրենիքում—թան֊ 
դեղուրի (Սիսական) Շոռոթ ավանում 1061 թւ[ին, մեռել է 1722-ին։ 
Շատ աշխարհ տես ած, դիր ու գիտություն սովորած, ազնիվ ու 
րեֆ սիրող մի անձնավորություն է եղած, և շատ սիրված իր ժտ­
էք ան ակին ։

Զգայուն սրտի տեր, հոգին մաքուր, հայացքը պարզ։ Իր տա­
գերն էլ էգպևս են։ Նա կրտսերներից է էն փառավոր շարքի մեջ, 
որի դԼո1-1։՚Ը կանգնած՛ են Նահապետ -Օուչակն ու Սայտթ֊Նովսւն, 
Բա19 շատ սիրուն տողեր ու տեղեր ունի ու շատ տեսակետնեըից 
մեծ հետաքրքրություն է զարթեցնում։

Էս բանաստեղծն էլ, իրենից ավելի տաղանդավորների նման, 
տոգորված է Արևելքի վառ արևի տակ, ազգերի գերեզմանների ու 
մեծ ա վերա կների ւ/րա ծնած էն փիլիսոփա չութ յամր, թե աշ­
խարհքն ունայն է ու կյանքը վաղանցուկ. «Մարդոյ' որպէո խոտոյ 
են աւուրք իւր. ո րպէս ծաղիկ վայրի' այնպէս ծաղկի։ Շնչէ ի նմա 
հողմ և ոչ է, և ոչ եւս ե՛րևի տեղի նորա» (Սաղմոս)։

Նամ ինչպես Օմար Խայամն է ասում.

«Խելամուտ եղիր, ժամանակիղ այս մէկ վայրկեանին մէջ, 
Ս'է զուն չես այն խոտը, որ կրքադւի և վերստին կը բուսնի։

(Էջ 9)՛

*) Պատմում են, որ նկարիչ Հովնաթանը անցել է և Պարսկաստան' շահի 

պա/111 ուր նկարազարդելու և ճանապարհին Ներքին Ա դուլի ո ի եկեղեցու պատի 

վրա նկար է թողել հիշատակ։ Ասում են թ՚իֆլիսում էլ կան նրա նկարներից։ Հ. Թ.

176



Лг e^-շ ^^^հ. <*-*— '^л-֊^-^1 y**^v
./л----  л^^. 4x4fc*9«--^ c^-^i ^>֊ A^^yJ Հ/-^^>.^. Հ&

/{Л-յ^^չ^ ^Հ^^-Հ ^.А^.^^-^ Հ^^- ^ ֊

^л—^4/ 4Հ>-4- /^т^»*-—«"А - ^-^^Հ'Հ.-^,< հհ. _

fa/"ri ր֊^^^ո 
‘l^i.

^ք. ^. ^£4“^հ}~-

^•уъ֊^ ^^^֊4 Հ««^ .'ty> • 
i^~f ^"^“՚ Xx <^ ^՜ “Հ-1*^ /fyl./W-

.^Ւ'ձ^
Uu».v-» • t'fZ'yA'vS -

Հ„վհ. Թամանյան/, ւո/օ-տկտն /,/./7. [,նՀ^ա^երիу:





1/. ս/ ս։ ուրե մն .
«Այսքան ղար ,Ա'2տ ‘^Ւ ԵրՒր՛ ուրաի։ ապրէ, 
հլ ան ուրդս։րււ ։թե ան Համ փուն մէջ դուն արդարութեամբ ապրէ. 
Ո անէ։ որ այո աշխարհիս հուսկ դործը շը գոյութիւն է.
Երեակայէ թէ շր դո յ ե ս 1ւ աղատ ապրէ»:

(Օմար Խայամ)
Եվ «մէ/ հոդայր վասն վա ղւի , ղի վաղիւն վասն իւր հոդասցի», 
ինչպե ս րարողում է Հիոուսր Պաղեսաինիւյ: ին պ ե ս ա սչրեցեք , ինչ­
պես Պարսկասաանի Մեծ' րանասաեղծն է' ասում.
((Երկու օրերի հոդը միարս երբէք շր զբաղեցուր, 
Այն օրր, որ չէ եկած և այն օրր, որ անցավ»:

Արդ, ւ:րովհեաև էսպես է.

((Ո՝լէ կասէՀ թէ ես կուապրիմ աւլոսո1ս?էն ինչյրու մութրն, 
Ասած ու ձե էլամն հեշա է' մարդու, աշխարհք էչ ու մոլան...»։

(Ս այ աթ-Նո վա )
Ու
((... ան հա յա է,
Մէ ւսյո շունչը , ղոր ներս կա։ւնեւ?, դուրս պիաէւ ^ անելք թէ ոչ»։ 

(Օմար Խայամ)
Հ. ե.ա ե.ար ա/ւ
«Խելամուտ եղիր, ժամանակիդ, այս վայրկենին մէջ,
«Լեց ուր դինի ին բա ժտիր...
«Մէ։ չքաներ դէւրքն ու սիրուհիին շուրթն ու մարզին շուրթը
Դե ո. հողը քեզ շը դրալած. . .»

(Նույն)
Եղրա կացությունր.
Բա րէ։ եղիր, ուրիշին մ.ի ցավեցնիր, եթե քո հ ա ւէի տ\են ա կ ան

հանգիստ կսիրես։ Աշխարհք/։ ցավը Ընկղմէր գ№ՒՒ ^^2։ 1' նԽ’Ւր՝ 
«.. .քանզի

Այն օրը, որ դու աոանց սիրոյ կաւարտես, 
Վաւոնրւած օր ատկէ ս։ ւէեչի չունիս դուն»։

(Օմար Խայամ)
Մեր հտյքեաո Հովնաթանն էչ ւչի տա կ է աշէսարհքի և կյանքի 

ուն այն ությանը ։
«Վա ղիլըն ոչ դիա եմք թէ զինչ ծրնանի,
Մարդուս կյանքրն վայրէ։ ծաղկէ։ նրմանի, 
Որ այսօր բացուեչ է' վաղիւն անցանի»։ (Էջ 103)

Դրա համար էյ հորդորում է.

Թումանյան, հ. IV—12
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«Աստուած սիրէք' ում սրրտո ւմ նախանձ կայ' հանի...
Սուտ աշխարհիս անցաւոր 1;, մութրն երազ կունրմանի».. .85. .

«Խմե՛նք, եղբա՛րք, գինի, մեղ անուշ լինի, 
Ածէ՛ք, /որմենք դինի, բանրն աստուած շի՛նի։ 
Ս՛ող չիման տեղ նրստենք, ջուր լինի և խոտ, 
Կարմիր գինի խմենք մէկըղմէկի մօտ, 
Միմեանց նրւ/իրեմք վարգ անուշահոտ))...

Ե՛Լ սիրում է ուրախանալ' մանավանդ երր 
«Վերանայ ձմեորն և դայ ամա որն, 
Հա սան ի գինին և խաղայ գա որն, 
Կանանչի խոտրն և ծաղկի ծա որն

Տերեւախառըն»... (Էջ 103)

Ու սիրում է։
Սիրում է մի ջահել այրի գեղեցկուհու։ Սիրում է տարերային, 

իրապաշտ, մեղավոր մի սիրով, որ և խոստովանում ու պատմում 
է ամենայն պարզությամբ։ Եվ բախտավոր է իր սիրով, գրեթե 
գանգատ չունի «զալումից))։ Հրճվանքով հանգի է առնում ու երգում 
իր երջան կության ժամ երր։ Սիրած կինն էլ, երևում է, կեն ս ուրախ 
ու լիասիրտ մի կին է եղած, և՛ ժպտացել է, և ծաղիկ է ձգել, 
և՛ նամակ է դրել, և՛ աչքով է արել, և՛ այցելել է, և՛ պատվերներ 
տվել... Շատ հետաքրքրական է 17 գարու ղանգեղուրցի էս հայ 
կնոջ պատկերն ու վարք ու բարքը։ Եվ սիրող բանաստեղծը, որ 
գրեթե նրա ամեն մի շարժումը արձանագրել է, մեղ շատ գաղտ­
նիքներ է հայտնում։ Պատմում է, թե նա ինչպես էր իրեն մտիկ 
անում ու ժպտում.

. «Ղէղաջ աչքով մըտիկ անես,
Ծիծաղելով հոգոց հանես)). 39

Կամ'

«Պաղչումըն ծաղիկ քաղես, 
Ծածուկ դէպ ինձ ծիծաղես... 36 
Ծիծաղելով աչօք կ՛անես կու զարմանա՛մ...)) 44

Ծաղիկը։

«Վրսրդրն ձրգեցիր մէջ գոդիս... .
Կտրեն հետ ծաղիկ ձրգեցիր... 41
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Ձեր կըաերրն ծաղիկ ես արել, 
Խնծորի մէջըն մեխակ շարել, • '
Ուղարկել ինձ բարեւ արել..,» 47

նամակ է դրում։

«Ո ո ձեռօքըն մէկ գիր ես գրրեր 
Մեխակ և շաքար մէջըն լքցրել, 
Ես հիւանդ էի' մեյլ իր գրրել, 5.
Ռր1ջտՍտյ> զալո՛ւմ, ղալս ւմ, 
Հեշտս։ բայ, ղալս ւմ, ղալո'ւմ»։ 47 _.

Նամակ է պահանջում։

«Ասել ես՝ տ\ես Նաղաշրն տա՞նն ա, 
Գիր ուղարկի' սիրտրս հովանալ, ■
Ծածուկ ուղարկի' մարդ, չիմանա...
Գրրած եմ, ղալս ւմ, ղալո՛ւմ,
Vըհրած եմ, ղալո՛ւմ, ղալս՛ւմ»։ (Նույն)

Իր պատկերը նկարելու պատվեր է տալիս նկարիշ֊բանաստեղծ 
սիրահարին.

«Ասել ես թխ նա, որ նաղաշ է.
Գիտէ' ունքերրս ղարաղաշ է.
Ասէ՚ք' սուրալիս նըման քաշի։ 
Ոաշել եմ, զալս ւմ, ղալո՛ւմ, 
Մաշվել եմ, ղալո՛ւմ, ղալում»։ (Նույն):

Տաղեր գրելու պատվեր է տալի.

«Ասել ես. տետրեր գըրէ’ տաղով, 
Ծաղկէ՛ լաջվարդ, ոսկի վարաղով. ՝
Գրրել եմ կապել բաւթա ֊բաղով.
Մ ուղարկեմ, գալս ւմ, զալո ւմ, .
Փափա դեմ, դալս ւմ, դալս ւմ»։

Մի այլ տե ղ.

«Ասիր' տաղ գըրէ, ինձ համբարք; ...» 53

Ուղում է այցելի. ՜ .

«Խաբար ես ղրկել քո բերանին, 
— Ասէք' շատ մի՛ հեռանալ տանէն, 
Մէկ օր գալու եմ քո քեարխանէն». 
ԱՂւ՚Վ եմ, ղալո՛ւմ, ղալո՛ւմ, 
^Ւք^ՏԴ հ^եով եմ, ղալո ւմ, զալո ւմ»։

17^
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Եվ գալիս է։

«0 աբաթ օր և 1լիր իմ ոալս։մըն ,
■• Չեռըգ աս. իր ղիւիթ ղալա մըն,

Անունը ս զրրե ցիր կնղամըն. 
Ւնձ խելացրիր, դալս ւմ, ղալո ւմ, 
11 ո լորացրրիր, ղալս ւմ, ղալո ւմ»։ 48

«կալամին» գերված' Հովնաթանը երգվում է ընդմիշտ մնալ 
նրա գերին.

«Ւնձ հանեցիր իմ գործ ու բանկն, 
Մամաշա կ՛անեմ իմ այվանկն, 
Չես թողուլ հեււանամ իմ տանկն. 
■Չանի ես սաղ եմ, ցար։ ւմ, 
■Չանի ես ւսոէ.[3սաղ եմ, ղալս ւմ։

. Եվ ապրում ու երգում կ կս երջանիկ գերության մեջ. 
«Ուրախ եմ, ղալում, ամա ն, ամսՀն»...

կս չարաճըճի ու «սիրո թամահ» գեղեցկուհին բանաստեղծի 
հայրենիքիցն Է։ Նաղաշ Հովնաթանը, որ իր թսանից առաջ կանչ­
վում կբ վրաց թագավորի սլա լա ար, գրում կ.

«(եիր էի գրրում բու .անուանըն, 
Միտք ի անում քո սիրոյ բանըն, 
Ետնկս ղրկեց*) Վախթանղ. խանքն.
•Ւեղ ո նց մոռանամ, ղալո ւմ, 

■ Ես ո՞նց հեռանամ, ղալո՛ւմ»։ 47

Մի այլ սւեղ գանգատվում է.

«Գյուրջրստան ղտրիբ մքնացի,
■Ւո կարօտութեամբ շառ։ լացի...» 38

Եվ, րսսւ երևույթին, կս «զալումը» մ/։ բարեկեցիկ կին Է, որ 
բարձի վրա կ ն ստում .ԱԼ շքեղ կ հագնվում։

«Ւարձին վյ1Ա։յ բաղմիս ի մկջ գարպասին,
Մ աւիլ եմ աչքերիդ, հազիր ատլասին...» 42 « ^յ-

Եվ Հովնաթանը, որ իր տաղերը դրել է իր ու նրա համար, Էն

*) Տպված I՝ ուղարկես, ւ։ր անշուշտ աղավաղված է։ Հ. &.։
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տեսակ մանրամասնություններով է երգում իր սիրած կնոջը, որ 
գուցե կարելի իր նկարել։

Ահա նա—չարշավի աակ։ Տ արփավոր սիրահարի հետ միա­
սին. ետ քաշենք չարշավր։

^ է ր ես կարմիր երեսքդ ծածկում, 
^արշռււքն վերադ հաւաքում... 40 
Ետ րաց երեսիդ ւԼրրայ (ի) չարշաւրն.. .ո 52

Ետ բացվեց, և ահա նա։

^Աչքերրդ այնաի։անա, ոսկեղէն սուրայ, 
_ Սիահ արտեւանունքդ կապած է թուրայ... 65:

Երեսքդ ալ, սիահ խալ֊իւալ,
Ունքերքդ է քաշած փար դա լ... 55,
Խալերքդ պայծառ աստեղունք, երեսքդ է բոլոր լուսին, 
Սիահ ծամեքքդ քնկած քո թիկունքին, քո ուսին... 50 
Աւերիդ քաշել ես սուրմայ... 5Տ
Եռ մայիլ եմ ծով աչքերիդ,
Սուսամբար կա մէջ վարսերիդ, 
Կունայիմ խալ֊խալ պատկերիդ...
Ծիծաղելով աչօք կ՛անես' կու դարման ամ... 44 ՜" .
ԳԸԼՒՒդ ձքզԼլ ես ման տիլ... 36
Լաչակիդ ղրրաղըն բարակ զառ ղուլաբրթոճ։...
Զ ակատիդ շարել ես ոսկի, աշրափի ալթուն... 61
Շըրթունքքդ բարակ է, կարմիր ու փայլուն... 56 
^ՒգԲԴ ձըԳ^Լ ես ղանջիլով հէյքալ համայիլ... 61 
Աըրտիդ [սառն է սամուր եաի։լուղ, 
Սսկի, մարջան քնկած օրթալուղ...
Նարինջի ատլաս կարճ արխալուղ...
Խաթայի դօտիկ, շապիկքդ մավ... 46
Զըդել ես դօտկիդ բարեբար'
Սսկի, մարջան ու քահրուբար... 58
Մատոմւքքդ բարակ, թափած՛ մոմեր... 45
Կարմիր մատնեք' սսկի պուոմայ... 58 
. . . թմրութ մատանի...» 46

Կարմի ր, ա՚մրողջր կարմիր։ ^'^Հ ., ^ (Ա' Ն

Եվ։ Էսպես կարմիր պճնք ված, էս կարմիր, առողջ գեղուհին 
^2տ Ւբ^9 պարտեզի կարմիր վարդերի ու ծաղիկների մեջն է։

ԾՊաղշի մէջքն ամէն օր վարդ կու քաղես, 
ինձ կու տեսնես' աչքով կ՛անես կու ծիծաղես...» 49 

Վարդերն էլ Հովնաթանի համար է քաղում։
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«Առաւօտուց կարմիր ցօղրն կարմիր վարդին վրայ մաղած, 
՛Եմ սիրելին ինձ համար տես քանի' ցեղ վարդ է քաղած.»»» 50

Կամ՝

«Վարդըն ձըդեցիր մէջ դոդիս»»»» 41

((Ամն՜ն առաւօտ կոպաս ծաղկրներով.».» 55

Երենց սերն էլ արդեն կապված՛ է դարնան ու վարդի հետ։

«Գարուն որ եղեւ, ամսոյն ապրիլի, 
3անկարծ քեզ տեսայ, իմ նո՛ր սիրելի... 62 
Ես սիրոյ րանի չէի խապար.
Մ՛էկ օր ինձ տլսէիր վարդի նուրար,
Սիրտս վարեցիր քեղ բարեբար,
Միտըս եմ բերում, ղալո՛ւմ, 
Ես խիստ եմ էրվում, զալո՛ւմ...» 46

^4. սիըո վիշտն ու հիշատակն էլ զարթնում է դարնան ու վար­
դի հետ։

«Ահա դարուն, եկավ մարարն, 
Սու շատանայ սիրոյ դարդրն... 45 
Նոր ծաղկե ցավ այդին, եկել է զարուն, 
է՞Լ Ւմ սիրտըս կ՛անես եարալու, արիւն...» 41

Կամ*

«Վարդը որ բա ցլաւ |
Վահրըս շատացաւ, .
•Սեզնէ ի զատ, շալապում, ■ 5

Աչով — չիմացաւ»։ 72

Ինչպես տեսանք՝ դարնանք՝ վարդի բուրմունքի հետ է սերը 
մտել Հովնա թան ի զգայուն սիրտը և իր սիրուհին էլ վարդ է ար֊ 
դեն — ինքը կարմիր, հազածը կարմիր ու միշտ կարմիր վարդերի 
մեջ։ ,

Հետաքրքրական է սրա սերը մեծ Նահապետ £ուշակի սիրո 
հետ համեմատելը։ Նա էլ է գարնանը սիրահարվել։ Նրա սերն էէ 
ԲԸԼԲՈԼԼՒ ձենի հետ է ընկել սիրտը։ Նա էլ էսպես է պատմում իր 
սիրո ծագումը. . .......
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՛էհն առաւօտուն լուսուն ձայնըն գայ գարնան ձագերուն... 
Զադ մի կայ' պուլպուլ կ՚ուսեն, զինչ կ'ասէ' ամէնն սիրու, 
Ձայնիկը ակընճովս ընկավ, չի դա դրիր աչերս ի լալու։

(Ա. Զառեակ)

Այլ տեղ.

«... Սիրու հաւն ի ձայն էած, լօք լսեց սրտիկս ու դողաց...» 
(էջ 45)

Սրա հանդիպումն էլ անկարծ ու բախտավոր է եղած Հովնա֊ 
.թանի հանդիպումի նման և խոստովանում է իր լավ յարին։

«...Անկարծ ինծի դեմս ելար' ես ատոր կուման չունէի, 
Զինչ մէկ մը, որ ծարված լինի և ինքն ի սլաղ աղբիւր 

հանդիպի,
Կ՚ընէ դնչիկն ու խըմէ, որ սրտին թաւլոլքն անցընի»։ 44 

Կամ'

«Հընցկուն հեռաւոր էաք, զինչ լուսին է սարըդ ի դիմաց, 
Եկաք մօաեւոր եղաք, զինչ ղջուրըդ ու ձուկըդ հիտրաց»։ 46

. Հովնաթանի սիրածը մի ջահել այրի է. Զուլա կինն էլ սրա 
ն մա ն մին ը ։

«... Եկի հանց եարի մ՛առի, որ սիրած է այլվի թողած...» 71 
Եվ երեի երեխա էլ ունի. ՚ •

«Գէմ քո մանչն չէ մեռել կամ օտար երկիր գնացեր...» 50

.Ու հորանը տանն է ապրում.

«Եմ եարն ի հարանց տանէն հանց ելաւ' զինչ նաւն ի 
ծովէն...» 61

Ահա թե ինչու' մինչդեռ Հովնաթանր իր սիրուհու սկեսուրիցն 
է գանգատվում ու նրանից է գողանում իր սիրո հաճույքները.

«...Զանի քո ըսկեսուր տան չի, • •
ե՚Կ աՀ1Լանըն, բե ր սեղանըն, < . ■
Զեղ հետ խըմի տաղեր կանչի Հովնաթանըն» 45

Զուչակ Նահապետը շարունակ իր սիրածի մորն է անիծում. 

«Կըրակն ի երկնից ի վայր թող զքո մայր ամէն էքէ> 
Ար զիս ի քէն ի զատ, զքեզ յիսնէ օտար կոլ պահէ»։ 59
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Այլ տեղ.

«Բան մի ղալասւ արի, որ օձուն ձագը սիրերի.
Ես վստահութիւն արի, որ օձուն դուոր ղընացի.
Օձուն մարն ալ դուրս վաղեր, ղիս նենգեր, որ նստայ

լարի...» 68

Գրա համար էլ, երբ ուղում է իր սիրածին տեսության գնա, 
հարցմունք է ղրկում ու պատասխան ստանում.

«Ւմ եարն ինձ ճուղապ երետ թէ՝ «0արիր, լինի իրիկուն.
Ւմ հայրս եչնէ մամ երթայ, անհավատ մայրիկս չէ ի

ու ո է ն » »։ Հ 5

Սրա սիրածն էլ սրտաբաց ու «սիրո թամահ» մի կին է ու շատ 
բարեհաճ դեպի սիրահարված՛ բանաստեղծը։

«...Ս. յ իմ նււնաի,ալաս ... որ եկիր ս,. նոր սէր բերիր... 4!)
... ՛Բանի որ մէճլիս նստիս, աներովյյդ հետ ինձ

ղուրուց ես... 70
«Ւմ' եարն ինձ հիւր է եկեր... 51

«Ւմ եարն է քեարամ արել ու խրկել ղմեղ հարցարե/... 54
«թայդ պագդ, որ ի քո բերն են դոԼ տվիր քո սրտի կամ ով... 54 
«... Այնժամ ինձ աղվոր թըվիս՝ երբ ի ձեր դուռն կան դնես. 
Դուսն ալ կիսաբաց անես, ցած հայիս մանտրր ծիծաղես, 
^Ղ°քՂ> սւնովդ անես, դիմ սվսմար խելքն կուտանես»։ 46

ճիշտ Հովն աթունի սիրածի նման մեկն է սա էլ. միայն թե 
նա պարտեղից, վարդերի միջից էր ժպտում, ա չքով-սլԱքով անում, 
սա, պարտեղ չունի, կիսաբաց դոնիցն է ժպտում ու թաքուն նշան֊ 
ներ անում։ Նա, Հովնա թան ի սիրածը կարմիր էր հագնում, սա, 
Քուչակ/։ սիրածը— կանանչ։

«... Հագեր է ղկանանչ ճիւպպէն... 61
«... Զինչ հագեր՝ ամէնն է կանանչ... 62

եվ Հովն ւսթանէւ սիրածն ավելի հարուստ տանից է ու փար­
թամ, քան Քուչա կինը։ Մինչդեռ Հովնաթանր շքեղ մետաքսե, ոս­
կեթել հա դուսս։ Է նկարագրում ու թան կա գին զարդեր Քուչա կն 
ասում է. • •

«Քանի՛ ու քանի' կ՛ասեմ' մի' կենար դուն ի։ամ լաթե՛րով.
Գբնա՝ ապրըշում հագիր, որ նախշած է սսկի թելով... 46
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Քայց միևնույն արարածներն են երկուսի սիրածն էլ և երկու 
բանաստեղծն էլ խնղրում են.

«... Ւնձ շատ մի աներ, աչքս։ լ ունքալ...»
(Հովնաթան, 46)

«Այդ .բո ստեղծողիդ համար, երբ քայլես ղուներըդ մի 
շարժեր...» (Գուշակ, 49)

Եվ երկուսն էլ երջանիկ են ու ամենայն իրավունքով կարող 
էին բացականչել.

■Բան ղսէրն այլ քաղցրիկ սլտուղ ի յաշխարհըս չաւտամ 
թէ լինի...» 

(Քուչակ, 63)

«Ուրախ եմ, զալում, ամա ն, ամա ն...»
(Հովնա թան )

Եթե երբեմն էէ ախուր ձայներ ունեն'' նրանք էլ մերժված՜ հու­
սահատի հառաչանքները չեն, այլ սիրված բախտավորի տրտունջ­
ներն "Լ քմահաճույքներն են։ Ագահ է սերը, անվերջ են նրա պա­
հանջներն ու տրտունջները և տարօրինակ։

Էստեղ առաջս է դալիս Ս այաթ-Նովայի տխուր-ազնիվ դեմքը։ 
Կան՛գնեցնենք նրան Նաղաշ Հովնաթանի ու Քուչակ Նահա՛պետի 
զվարթ պատկերների դեմը։ Ահա թե ով է դժբախտը սիրո մեջ և 
ահա թե որտեղ են մերժ՜ված՜ սիրո իսկական հառաչանքն ու տա­
ռապանքը։ Կանգնելու չենք սրան տանջող «բեմուրվաթի» պատկեր/։ 
վրա, և ինքը Սայաթ֊Նովան էլ քիչ է նկարագրում նրան, որով­
հետև ավեչի շառ։ զբաղված է նրա տված վշտով, քան թե նրա­
նով։ Եթե Նաղաշ Հովնաթանի «զալումը» կարմիր էր ինքը ու կար­
միր էր հագնում ոտից գլուխ, եթե Քուչակ Նահապետի «խոշ հարը» 
ինչ հագել—ամենն է կանանչ, Ս այաթ֊Նովայի «բեմուրվաթը», որի 
«ռանգը գուլգազի է նման» (^3) ու ինքը «Կրակէ ծովէմէն դուս 
էկած' ռաշ, ջեյրան» (93), ըստ երևույթին դուլդազ դույնն է սի­
րում և լոկ բառախաղի համար չ/։, որ բանաստեղծը իր գանգատի 
մեջ ա ս ո ւ.է)' է .

«Գուն կըրակ, հագածըդ կըրաէթ վո ։ր մէ կըբակին
գիմ ան ամ...» 113

Եվ. ճշմարիտ ոխ կրակ։ Մինչդեռ Քուչակին ու Հովնաթանին
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իրենց սիրածները միշտ դիմավորում են ժպիտներով ու ծաղիկնե­
րով, մինչդեռ Նաղաշ Հա/նաթանը սիրո արբեցության մեջ գեղդե' 
ղում է.

«Եմ սիրելին ետ ինձ բարև'
Սըրտիս բուսաւ կանանչ տերև...»

Սայաթ-ևովան դանդատվում է.

«... Ե.ա'ր, ևս րիղ բարօվ իմ տալիս,— Հուււ իս դալի՝ 
ղալ իս անում...)) 69

Ու սիրտը կոտրած /սոսում է ինքն իրեն.
«... Ս.ջաբ քիղ ի՞նչ դէթ իմ արի' կէնում իս խըռով, աչքի

լուս. 53
Աշխարս աշխարով կըշտացաւ, իս քիղանից սով, աչկի լուս. 53 
I՝ նչ կուլի մէկ հիդըս /սօսիս՝ թէ վուր Սաեաթ-Նովու

եար իս... 94
ՀՒդԸա խօսի, մի կենա խըրւովի պէս , 
Տալղա տըէ/իր՝ դէմիս տարար ծովի պէս.
Սու մէռնիմ,— է[,ս տէսնի Սաեաթ֊Նու/ի պէս... 100
Նա' ր, ես քիղ ի՞նչ դէթ իմ արի՝ նըստ ած իս միզնից

բեդամաղ... 119
Աշխաբումըս իմըն դո սև իս, 
Ոէմուրվաթ իս, մուրվաթ չ ունիս...110 
Դի դարէդ կարօտ մընացի' էրկոլ տարին թամամ է... 149 
Աջաբ ւէրՀւնց դիմանամ ես էսչափ դարին, 
Աչկէմէս արտասունք դուս կուքայ' արին.
Որբն իր շաբաթով կարօտ իմ եարին... 79
էն դուր աչկըս չէ ցամաքում' սըրտիս մէչըն արին մընաց,
՜Վունչիչ դարով չը լավացաւ' մըհլամըս հիդ եարին մընաց,
էշխէմէն հիւանդ պառկեցա' աչկըս ճանապարին մընաց, 
Եփ մեռա' իժում տիս էկաւ, նաղրն բէիղրարին մրնաք... 84
Թաք իս մօրէս չ՛էի ծընի. վա՛յ էն օրին' ես քիղ տէհայ... 
Ո ու դարդըն ինձի պ ա րւվէց ուց... 96
... Աչկէմէս ջուհաըըն դընաց' եարէն կարօտ' ա՛խ անէլէն,
էլ ապրէլու ումիկ չունիմ, իմ օրըս կերած դի դէն ա քո... 81

Եվ ահա.
'Ով տէսնում է' է՛ս է ասում. «Վա՛յ քու դարին, Աաեաթ-Նօվա, 
Համաշա քիղ ^էաինք տէսնի' աչկըդ արին, Սաեաթ֊Նօվա, 
հնչո՞ւէ չէլավ չըռաստ էկա՞ ր մէ չա՛լ/ Լարին, Սա\ե աթ֊Նօվա))։ 82
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Էս պատճառով էլ մինչդեռ քնած ժամանակն էլ Քուչակ Նա­
հապետի ուրախ սիրտը զարթուն է ու իր յարի ձենն է լսում բըլ~ 
■9 ու լի երգի մեջ՛

«Պ՛իշերս ես ի քուն էի՝ իմ սրտիս ականջն էր ի բաց.
Սիրու հաւն ի ձայն էած, լօք լսեց սրտիկս ու դողաց.
Նու թըւէր՝ իմ ետ րին լեզուն ան հաւին բերանն էր դրած... 45

Սայաթ-Նովան միանգամայն հակառակն է պատմում.

«... Ես զարթուն իմ՝ սիրտս է քընած»՛.. 93

Նամ թե չէ.

«Սիրտըս փուրումըս սըբվուր է, ալ աչկիրըս լաց է անում.
Ծ°վըն նընգած ամրի նըման դօշս ու եախէս թաց է անում» 81

Ու դառնությամբ լի կան չում է.

«Ս ադա՞մ էլ օչով եար չէ սիրի, 
էս ի նչ արիր, էս ի՞նչ բան ա... 58

Անիծում է իր հանդիպումը.

«Վա յ էն օրին, որ բեղ տեհա...

Եվ որովհետև «սե'րն է որ սեր կու բերե»,

«Ով օր ինձ չի սիրի — իս էլ չիմ սիրի»։ 130

Անպատասխան, մերժված սերը դադարում, մարում է ժամա­
նակի ընթացքում, սիրտն էլ՝ ասես' մեռնում է սիրո հետ ու երգում 
է իր հրաժեշտի երգը։

«Նա» չըկա այլևս։ Եվ երբ որ «դուն չկաս...»
«Առանց բիզ ի՞նչ կոն իմ սոյբաթն ու սազըն,
Զէռնէմէս վէր կոծիմ չանդիրըն մէմէկ.
Չոսնբի ուշկ ու միտկըս իրար շաղէցիր»
Փահմէս կու հիռացնիմ հանգիրըն մէմէկ։
Առանց բիզ ի՞նչ կոնիմ աշխարիս մալըն...
Նու հաբն իմ մազէղէն , կու հաքնիմ շալըն, 
0' էրթամ ու ման գուքամ վանքիրրն մէմէկ... 64

. Վերջապես բեզարել է.

«Աշխարըս' մէ փանջարա է, թաղէրումէն բեղարիլ իմ.
Մըտիկ տրւողն կու խուցվի,— դաղէրումէն բէզարիլ իմ.
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Էրեդ լավ էր կանց վար էսօր,— վաղէրումէն բկղոյրիլ 1’^’ 
Մարթ համաշա մէկ չի ր[ի,—խաւլէրումէն բէղ՚որիլ իմ...
Գ՝ ուղի մ թըոշի րըլըուլի Սւես>— բաղէրումէն ըէղարիլ իմ... 136

եվ էս ամենից փերջը ահս։ Լոռու ձորերում, Հախպա.։ո ա վան­
քի քարերի մե ջ, անապաաականի սևերամ, մա դ ե զեն ա. շալեղեն 
հագած, աշխարհքից ու նրա ուրախություններից, բեմուրվաթ յա­
րից ոլ նրա նազերից բեզարած, հեռացած Սայաթ֊ հովան, մեր 
հոյակապ, մեր արքայական Սայաթ֊Նովան , Գա վիրք} [կրոնավորի
անունով։

եմ խոսքերով պատմելու փոխարեն ես գերադասեցի հենց ի֊ 
րենց խոսքերով, իրենց ոճով ու շնչուէ, իրենց հան գով ու երանգով' 
իրար կողքի դնեչ մեր հին բանաստեղծներից երեքի սերբ։ Հար­
կավ, նրանք շատ են խորթ ու անծանոթ մեր ընթերցող հասարա­
կության մեծամասնությանը, և էս տեսակ մի թռուցիկ թեթև հոդ­
ված էլ, որ իմ հոդվածն է, անկարող է ծանոթացնել նրանց հես։, 
և արդեն էսպես նպատակ էլ չունի, բայց ամեն .տեսակետից թե 
գրական ֊պատմական, թե լեզվական' էնքան են հետաքրքրական, 
որ ամեն ինտելիգենտ հայ պետք է ծանոթանա նրանց հետ։ Երբ 
ծանոթանա' կսիրի։

Եվ ամեն մի ժողովուրդ պետք է սիրի ու պարծենա Քուչակ 
Նահապետի ու Սայաթ-հովայի նման բանաստեղծներով։ Բայց 
մեր խոսքը Նաղաշ Հո վնա թան ի ւԼրա է։ Ես։ գանք նրան։

■Քուչակ Նահասլետն ու Ս ա յաթ ֊Նո վան ունեն իրենց տաղան֊ 
I հՒ և ուժի գիտակցությունը։ Եթե երդում են իրենց սերն ու սի- 

բուհին' երգում են ամբողջ աշխարհքի առաջ. եթե դիմում են 
իրենց յարին' պատմելու նրա սերն ու գեղեցկությունը խոսում են 
լուրջ ու հանդիսավոր, ժամանակներին ու ժողովուրդն երին ի լուը: 
Խորը գիտեն, որ իրենք հաոարակ մահկանացու շեն։

(րկրաղումըն տէսածի հիդ մեղի մէ ՛մասուր մի անի...՛ծ

Ասում է Սայաթ-Նովան իր յուրին.

«Ամէն մարթ շի կանա խըմի' իմ ջուրըն ուրիշ ջըբէն է, 
Ամէն մարթ շի կանա կարթս։ իմ գիրըն' ուրիշ դըրէն է.
Բունիաթըս ավազ չիմանաս' քարափ է, քարուկըրէն է...»

(Ս ա յաթ֊Նո վա, 66)
«Ես էն հալերուն էի, որ գետինն ի կոսո չուտէի՛..» 

հայտարարում է Քուչակ նահապետը։ \
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Սրանց նման չի Նաղաշ Հովնաթանը: Նա չունի սրանց ուժը, 
ղրա հեա և չունի սրանց հանդգնությունը: Իր բանաստեղծություն- . 
ները հաճախ մասնավոր սիրային նամակագրության բնավորու­
թյուն անեն, և եթե երգում է, նպատակն էն շի, որ ձենը հասնի Հ 
հեռու գաբերին, ույլ իր «այվանեն» մինչև սիրածի վարդափթիթ ՝ 
պա ր ս։ե ղը ։ 'Էրանից է ի միջի այլոց, որ նա էնքան մանրամա սն ու- 
թյաններ է պա ամ ում, որոնք մի ինքնուրույն կենդանություն ու 
թարմություն են տալիս նրա երգերից մի քանիսին:

Թսցի սիրային երգերից նա ղաշ Հովնա թանը մի քանի ոտա­
նավորներ էլ ունի' ուրախության սեղանի ու բարեկենդանի, դար­
նան ու ղաւոկի, մածնի ու մոնթերի, Երևանի կեղտի ու Թիֆլիզի 
գեղեցկուհիների վբա հորինած։

(եիրքր վերջանում է Նաղաշ Հովնա թան ի Հակոբ որդու ողբեր֊ 
գով հոր մահվան վրա:

Եվ ինձ թվամ է, որ տակավին շատ բառեր ու ձևեր են մնում 
աղավաղած ու անմեկնելի, և շատ բառեր էլ կան սխալ բացա­
տրած՛։

Ա ի քանի սր ի նա կ.

Առաջին երգը' (էջ 35) սիրուհուն դիմելով ասում է.
«Հեքիմե ս գանգատ կանեմ»։
Պետք է լինի. «Հեքիմ ես' գանգատ կանեմ»։
Էջ 45 ասում է.
«Մայիլ եմ աչքերիդ., հագիր ատլասին»։
Պետք է լինի. «. ..հագիդ աաչառին»:
Էջ 93 ասում է.
«Բ'ալանեցեք տոլապ տարեք»:
Պետք է լինի. «Թալաներեք տոլապ, թարեք»:
Նույն երեսում. «Մաշի դրեք, ֆանար վառեք»։
Պետք է լինի.
«•Մաշիկ դրեք...»: Ժողովրդական ոճ է, որ կնշանակի' ճանա- 

.պ արհ գրեք:
Էջ 97 ասում է. «9’րէ եկին...»
Պետք է լինի. «Հրե եկին...»
էջ 38 ասում է.
«Վեր ք»Ա1<քիր դի բա զարբսմիըն», կնշանակի վե ր կաց, հագի ր. 

բացատրած է' վրայեգ. հագիր։
Էջ 47 ասում է.
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«Ես հիվանդ ԱՀ '^յէիր գրել,
Ողջացա, զալում, զալում»։
Ծանոթ, մեջ բացատրած է' հաճեցար դրել։
Կարծում եմ մեյլ և իր ասանձին պետք է կարդալ — մեյլ իր- 

գրել, մեյլ կիր դրել։ Եվ մեյլ ավելի հավանական է արաբական 
մեյլ բառը լինի, որ կնշանակե սեր, համակրանք, մտերմություն, 
այլև դործ է ածվում սիրտ տալու մտքով ^БудаГОВ, СраВН. СЛО­
варь турко-татарск. нареч.^»

Իսկ մեէ, 48 երեսում, թարգմանած է փափադ, որ նույնպես 
սխալ է թվում։ Մ ել մեր բարբառներում հույսի իմաստն ունի։ Մե- 
լով անել կնշանակի հույս տալ։ Հենց Հո վն աթան ի երդերում' սի­
րուհին խոսք է ավել որ պեաք է դա, և ահա բանաստեղծը ասում է.

«Մելով եմ. զալում, զալում»։
Դաստուր թարգմանած է օրենք, արտոնություն։ Դաստուր 

գործ է ածվում և իրավունքի, և հրամանի, և ճանապարհի իմաս­
տով։ 38 երեսում ասում է.

«Գաստուր տայր խանըն, նըստեմք ձիանըն դեպ մեր վա­
թանքն»։

Եմիշ թարգմանած է' միրգ։ Եմիշ և սեխ կնշանակի։
Շիշակ բառր թարգմանած I;' շիշի իւորոված։ Օիշակ կնշանա - 

կե ջահել։ -
Մեր ջանգյուլումների մեջ ասում է.
«Իմ հարը քանը քեղ շիշակ»: Բայց շիշակ ավելի շատ դործ է 

ածվում ոչ//։արի ու տավարի համար։ Եվ ա յդ մտքով Ա գործ է 
ածել Հովնաթանը իր գրքում։

Ասում է.
«թենեք թազա դառն ու շիշակ», էջ 92
Տոլապը թարգմանած է անիվ, նենգ, դարան։
Տոլապ կամ դոլաբ' կնշանակի պահարան։
Էջ 93 երգի մեջ ասում է.
«Տանտերն խոսում չ/։, միտք արեք, թալաներ եք տոլապ տա­

րեք»։ Տոլապ տարեքն էլ պետք է լինի' դոլաբ, թարեք։
Վալամքյարը թարգմանած է քանդակագործ։ Օրսլամքյար կամ 

խալեմքյար կնշան տկի ։ի որա գրիչ, դրանից էլ' տպածոյ թ՚թ՛ 
(Հր. Աճաոյան. Թուրքերենն փոխառյալ բառեր հայերենի մեջ)։

, Խուման թարգմանած է տարակույս։ Բայց դործ է ածվում և 
կարծիքի մտքով և հույ՛սի ։ Օրինակ' էջ 50 առում է. «-Բեղնե զատ էլ 
չ ո ւն ի մ կ ո ւման» ։

Բողազ թարգմանած է պարանոց։ Բողազ կնշանակի և կոկորդ 
և կիրճ։
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Սուշկուլու թարգմանած է դժվար, դժնդակ։ /'այց կնշանակի 
և մոլոր, հարբած։ Էջ 58 ասում է։

«Երբոր կուտեսնիմ երեսիդ խալըն, 
Մուշկուլոլ փարիշտն կբլեի իմ հալըն»...

Հարրած, մոլորված, ցրված կլինի իմ ։թ։ճա կը , իմ դրությունը։
Չլայան (պատան) թարդ. է մարմին, մեզանում կոնքի և 

լանջ ու թիկունքի Հ61ՕՓ H T33 ) իմաստն ունի, ավելի շատ 
6lOCT֊//f Հենց ՂՀ՚քի մեջ — էջ JUG, եթե չեմ սխալվում, միակ տե­
ղը, "Ս բադան դործ է ածվում, էն երդի մեջն է, որ գովում է Օ'իֆ֊ 
լիսի գեղեցկուհիներին։ Ասում է.

«Pinդանըն լայն, մեջքրն բարակ»։

Եան նաև բառեր, որոնց նշանակությունը չեն իմացել ու գրեր 
են հարցականով։ Օրինակ էջ 30 երգիչն ասում է.

«Վևղաջ աչքով մտիկ անես, 
Ծիծաղելով հոգոց հանես»։

Ծանոթության մեջ հարց է դրած' թերևս շեղաչ, շեղահայաց: 
Ոչ, միտքը ճիշտ է դուրս եկել, բայց շեղաչ չի, այլ ղեղաջ և հենց 
էդ իմաստն էլ ունի' շեղահայաց, ինչպես ասում են' աչքի պոչով 
նայելը։

Ղանաղան թարգմանել են արյուն թափող, արյան ծարավի և 
նույնսլես հարցական են դրել։ Ղանաղան հենց էդպես էլ գործ է 
ածվում' արյան թշնամի։ Pшնшuտեղծն իր սիրուհուն ասում է, 
էջ 63,

«Ւնձ հետ մի կենալ ինչպես ղանաղան...»

Հարուշակ բառի բացատրությունը — (էջ 92) դրած է հարի- 
սայ դարձյալ հարցականով։ Հարուշակ կամ հրուշակ հալվան է: 
Զոկերն էսօր էլ հրուշակ են ասում։

Սակայն էս և սրանց նման նկատողությունները դալիս են 
մի բան ասելու, որ հեշտ չի, ինչպես վերևն էլ ասինք, միանգա­
մից անթերի վերականգնել մի գործ, որ աղավաղել ու աղճատել 
են հարյուրավոր ձեռքեր ու հարյուրավոր տարիներ։

։տ ։»։։՝<?V «ւ-՚ՐՎՈ.*։, •

Երկար տարիների ընթացքում շատ ուրախ ու տխուր օրեր ենք 
անցկացրել միասին։ Ոայց այնպես է մեր կյանքն ու ճակատագի- 
90* Ո11 սլբլլ111,ո^Տա՛^ ժամանակ էլ' չես իմանում ուրախությունն է
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շատ, թե տխրությունը։ Հորելյան ի ժամանակ էլ' չեո //մանում որն 
է ավելի շատ— ուրախությունը թե տխրությունը։ Սակայն այս 
ամենը չեն կարող ու չեն կարողացել ընկճել էն հողին, որ կրում 
է իր մեջ աստվածային ուժն ու ստեղծագործական շնորհքը, ամե֊ 
նարաբձրը , ինչ որ կարող է աշխարհքում վիճակվել մահկանա­
ցուին։ Եվ բոլոր ծանր տպավորություններն ու դաժան դեպքերը 
դատարկ րաներ են այն չքնաղ գիտակցության հանգեսլ, թե ղու 
պաշտոն ես տանում գեղեցկին ու ճշմարտին, ու կյանքի բոլոր ան֊ 
ախորժ օրերը ոչինչ են ալևորության սրբազան վայրկյանի ա/ւաջ, 
որ ընդունակ է վայրկենաբար թոթափել այգ ամենը ու մարդուն 
‘քիշ1*1 վերածնել հավերժական փենիքսի նման։ Դու ունիս, այս եր­
ջանկությունը։ Սայց բանաստեղծի այս գաղտնի երջանկության 
հետ միասին կա և մի այլ հզոր մխիթարություն մեր անհամբույր 
կյանքի մեջ, որ դու այնքան թանկ ես գնահատել, դա դրող-ընկերի 
վսեմ կապն ու անվերջ սերն I;։ Եվ ահա այսօր, քո երեսուն տար֊ 
վան սրբաղան ժամերի ու ծանր օրերի հիշատակելի տոնին ղա­
լիս եմ' ըն կերա կան ջերմ համ բույրով։ Դարձյալ օրեր անց կկտց­
նենք միասին, շատ կլինեն այդ օրերը թե քիչ— չգիտեմ, ուրախ 
կլինեն թե տխուր— չգիտեմ, բայց միշտ քեզ հետ կլինի ընկեր­
ներիդ սիրող սիրտը։

ԱՐՋԱՆ հ>Ս.ՃՍ.«Ո1հՐ ւհէէՈւԼՅ^ՆհՆ

Խաչ. Արաէյանը ծնվել է Երևանի Սան աքե ռ գյուղում 1804—5 
թվականին։ Սա երեխուց աչքը բաց արավ' տեսավ' թե ինչ անա­
սելի նեղություն էր քաշում մեր ազգը էն ժամանակվա պարսից 
ւոերութբոն ձեռքին ու ազգի էս ծանր վիճակը վերք դառավվ կպավ 
սրտին։ Մեծացավ, օտար երկիր գնաց ուսում առավ, իր սրտի 
վերքն էլ հետը մեծացավ ու խորացավ։ Ահա էս խոր վերքը, իր 
“ՂՔ1' տեսած տանջանքն ու տառապանքը, կռիվն ու քաջությունը 
հրեղեն լեզվով նա պատմեց մի գրքի մեջ՝ անունը գրեց «Վերք 
Հայաստանի»։ Մեր ազգի սիրած «Վերք Հայաստանին»։

Եաքվի Հայոց Սուլււ/ոլրական Միությունր ձեռնարկել է արձան 
կանգնեցնելու Խաչ. Աբովյանին իր հայրենիքում։

Աշխարհքի ամեն կողմից հայ մարդիկ ուղարկում են իրենց 
նվերները, ամենքն էլ ուղում են մասն ունենան Խաչ. Աբովյանի 
արձանի մեջ։ Շատն ու քիչը էստեղ նշանակություն չունի. բունը 
սիրտը, սերը, զգացմունքն է։ Թող հինգ կոպեկ չինի տվածը։ Մի­

այն թե ամենքն էլ լինեն։
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Երեխեք ջանք «Հասկերի» ընթերցող երե խեր, դուք ԷՀ ամեն 
մեկդ ինչքան կարող եք' ղրկեցեք, որ դուք էլ մասն ունենաք մեր 
անմահ Արուխանի արձանի մեջ։ Էն Աբա/յանի, որ կանչում է.

«Զե ղ եմ ասում' ձեզ Հայոց նորահաս երիաասարդք' ձեր ա~ 
նումին մեռնիմ, ձեր արևին ղուրբան. աասը լեզու սովորեցե ք, 
ձեր լեզուն, ձեր հավատը ղայիմ բռնեցև ք։ Ս եկ դարդակ լեզուն 
ի նչ ա, որ մարդ չկարենա սովորիլ։ Սաս չե՞ք ուզիլ, որ դուք էլ 
դրԹ^ր դրեք, տղզի միջումն անուն թողաք, ձեր դրքերն էլ օտար 
ազդեր թարդմանեն, ձեր անունը հաէԱւայանս հաւթւտենիդ մնա 
անմահ»։

«Էրեխե ք' ձեր ջանին մեռնիմ, ձե ղ եմ ասում իմ դարդը, ձեզ 
համար եմ դրում, ձեր երեսին ղուրբան' հողումն էլ բլեմ, Լկեք, 
վրես կանդնեցե ք, թե ազգասիրությունն ու հայրենասիրությունը 
ձեզ վնաս տա, անիծ՝եց\ե՚ք ինձ, թե օդուտ, օրհնեցե ք, ու լսեցե ք 
ձեր ընկերների լացն ու սուքը. նրանց հորն ու մոր կսկիծն ու ձեր 
հորն ու մոր ծոցումը դինջ հանդստանալիս' ասածներս մտքըներդ 
բերե՛ք»։ (Վերք Հայասա ան իթ ։

1ւ։Լե բները կարելի է ուղարկել «Հասկերի» խմբագրությանը։

ԴՈյժա/ս ՖՈՆԴ

Ենչ խոսք, որ Լեոն պետք է զաներ ու հայտարարեր հայոց 
ւոսլա դրության չորսհարյուրամյակը' ինչպես և արավ։ Եվ ահա 
աէւաջներս է այդ մեծ կուլտուրական տոնը --- ընդհանուր հայոց
դրականության տոնը, մեծ հիշատակների, հոյակապ գործերի, 
լի ա ռավոր անունների տոնը։ Տոնը այն ամեն նվիրականի ու վսե­
մի' ինչ որ կարողացել է տալ և տվել է հայ ազդը։ Սարձր ու լուրջ 
խորհրդածությունների առատ ու գեղեցիկ նյութ։ Եվ անկասկած 
շատ /սոսք կլինի այդ տոնի նշանակության ու հայոց դրականու­
թյան ւ[րա.. բայց չռբս հարյուր տարուց հետո հայոց տպազրու- 
թյունը, հայոց դրականությունը ինչ խնդիրներ, ինչ հոդսեր է հա­
նում մե՜ր առջև։ Սրանց հանղհսլ էլ պետք է լինեն այն առաջար- 
կաթյուններր, որոնց մասին խոսում է մեր ընկերը։

Ա՛ՀԴ Ւ՚^՚հՒւ՚ներից, այդ հոդսերից մեկը, թերևս կենտրոնականն 
ու. մեծը այն է, որ աշխ ա բհքիՀ ամեն ծայրում հայ ցրողը չի կարո­
ղանում նվիրվել դրականությանը և իր գործով պարապում է ի միջ/ւ 
աԱո0։ Հույս Էէ ^1ա> "I1 hllIПll,tLl, աԷԴ դրությունը, որովհետև պատ­
ճառը շատ է հիմնական, ազդր փոքր է, ընթերցող հասաըակու֊

Թուման յան, հ. IV—1.3
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թյունը քիչ է, դրականության շուկան— սահմանափակ։ Այս տեսակ 
‘{’ՈքԸ ազգերի մեջ դրականությունը միշտ պահվում է անհատիդ 
հասարակության թե պետության' արտաքին միջամտությամբ ու 
օժանդակությամբ։ Մեր մեջ էլ մի քանի անդ.ամ հրապարակ ավ 
խոսք է եղեչ— դրականությունն ապահովելու մի ձև գտնել, բայը 
միայն խոսք I; եղել և երբեք գործի չի անցել։ Այժմ պատեհ ժա­
մանակ է և դրական այս համաղդային տոնին հեշտ կարելի կր մի 
անւլամ ընդմիշտ վճռել այդ հին խնդիրը' հիմնելով ու հաստա­
տելով մի ուժեղ դրական ֆոնդ։ Ընդհանուր հայոց ազգի հիմնած 
մի ուժեղ ֆոնդ — հայոց դրականության համար։ Այգ հանդը 
կփոխեր հայոց ամբողջ դրականությունը, կյանքի քմահաճույքնե­
րից կաղատեր տաղանդավոր մարդկանց, խանգարված հներին 
գործի կդներ, սկսնակ նորերին ուժ կտար ու առաջ կքաշեր։ Դա 
կլիներ առաջի կա մեծ տոնի ամենադեղեցիկ հավերժացումը։ Եվ 
անպատճառ պետք է չինի այգ համազգային հոգացոզությոմւը' եթե 
ճշմարիտ է, որ ամբոխներն ու ժողովուրդները դրականությամբ են 
ազգ դւոո-նում ու մտնում կուլտուրական ազդերի շարքը, եթե դրա­
կանությունը ազդի հոդին է, եթե նրա փառքն ու պարծանքն կ, 
ինչպես հայտնի է լուսավոր աշխարհքներում ամեն օր, իսկ մեզա­
նում կրկնվում կ հոբելյանների ժամանակ։

«ՈՍ.ՏՍ.Ս1սՍ.*Ն> Պ. ԿՍ.ՏՈՂՈՂՍ

Հարդե  լի պ. Եատոն. «Սուրհան դա կ» թերթի ^ 408-ում^ տված՛ 
ձեր պաւոասխանից երևում կ, որ ձեւլ իսկի դյուր չի եկել իմ 
տված այն հարցը, թե արդյոք դո ւք եք նաև «Ե֊ն», «իրազեկ» և 
Ս. Չերքեղյանը^։ Մի հարց, որ ես շատ դեղեցիկ եմ դանում և 
շատ կ հարկավոր, որ իմ հերթին կարուլանամ ձեր հարցի պա­
տասխանը տալ։

Դուք իմ հարցից խուսափելու, այլև ինձ շփոթելու համար 
պայման եք գնում, որ նախ 1ւ առաջ ես հայտնեմ թև խուզարկու 
ոստիկանության պաշտոն ունեմ։ Եվ սպասում եք, որ պիտի սար­
սափեմ ։

Ընդհակառակը։ Դուք ի"կի չեք սխալվում, պ, Կատոն, որ խու­
զարկուի պաշտոն ունեմ, բայց ոչ թե գաղտնի ոստիկանության, 
այլ այն ‘մո զովը դի, ոըի բանաստեղծներից մինն եմ, և եթե կու­
զեք, նրանից կլ դուրս, մինչև ուր կկտրեն աչքերս ու կհասնի
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ձեռքս։ Եվ շեք սխալվում, եթե բացականչում եք' չդիտենք որտեղ 
է վերջանում բանաստեղծությունը և որտեղ է սկսվում գաղտնի 
իւ ուղ ար կ ուի սլ աչ տ ոնը։

Գրողները, բանաստեղծները միաժամանակ ոչ այլ ինչ են,, 
եթե ոչ գաղտնի խուզարկուներ, որ ոչ միայն ձեր կեղծ անունները ) 
հրապարակ կբերեն, այլև ձեր կեղծ հոդին ու կեղծ մտքերը, որ՛ 
ավելի խորն են ծածկված։

Այդ աստվածային գաղտնի խուզարկությունն է, որ հայտնա- 
գործում է մութը արարածների գաղտնի գործերը, աղաղակում .է 
հրապարակում, և այդպիսով հսկում է բարոյական օրենքն երին 
ու շատ նւԱւրական բաներին գաղտնի սրիկայությունների դեմ։

Գաղտնի խուղարկո լ...

Գիտե՞ք, գաղտնի պ. Եատոն, եւԼրոպական մեծ բանաստեղծ­
ներիս ‘Մ՚նը, կարծեմ Հեյնեն, իր հայրենիքին դիմելով' ասում է. 
«Ես քո պահապան շունն եմ»։ Ի՞նչ կա որ, թող ես էլ իմ համեստ 
ուժերով իմ հայրենիքի պահապան խուզարկուն լինեմ։ Եվ ահա 
բռնել եմ ձեզ. պատասխան տվեք իմ հարցին, դուրս եկեք հրա- 
սլարակ։ Ոչ մի բարոյական օրենք չկա, որ մի մարգ խոսի, գործ 
տեսնի միաժամանակ մի քանի կեղծ անուններով, մի անունը մի 
բան գրի, մյուսը նրան վկա գա, երրորդն էլ հաստատի, իբրև թե 
երեք մարգ են մեջտեղը։ Մի անունով հայհոյի, զրպարտի, մյուս 
անունով կանգնի իբրև բանից անտեղյակ, անմեղ մեկը։ Մ արդ մի՛ 
երես պետք է ունենա ու մի անուն, մանավանդ նա, որ առաջ է 
անցնում խոսելու հասարակական ծ՛անր խնդիրների մասին, ան­
հատների ու հոսանքների դեմ։

Այո', հասկանում եմ կեղծ անունը, երբ մարդ մի լավ բան է 
անում կամ գրում ու ծածկում իր անունը։ Նա ւիախչում է փառքից 
ու պատվից։ Է՝ այց երբ մեկը հարձակվում է սրա նրա դեմ, 
զրպարտում, հայհոյում, կասկածների տակ գցում ոլ թաքնվում 
կեղծ անունների տակ, նա փախչում է սլատասխանից ու պատ­
ժից։ Երբ բարի գործ անողի, հերոսի անունն են հարցնում, նա ի­
րավունք ունի նեղանալու և խոսելու բարոյական օրենքից, բայց 
եր/’ Ղր՚՚ւ"1 ր,ո Մ՛ > ^ ՛" 1^ " Մ՛ Մ՛ ու նման մի վատի օձիքը բռնած ժամա­
նակ նա էլ է համարձակվում աղմուկ հանել ու դիմել նույն բարո­
յական օրենքներին ու էտիկային, և. դեռ ուղում է դրանցով վա­
խեցնել իրեն բռնողին, այդ. ես չեմ հասկանում, և ոչ ոք էլ չի կա­
րող /'նձ հասկացնել, թե հանդուրժելի է։

Գո՛ւբս եկեք արևի տակ։ Այսպես է ասում ձեզ խուզարկու 
Հով. Ա՝ ում ան յանը։
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Ղ. ս.Դ.ռտս.Նհ ։?!•«,։?րը

^. Աղայանի մահից հետո նրա անունով մի որևէ ֆոնդ հիմ­
նելու ա ռաջարկ արին ղան աղան տեղերից: Եւ/ այս միտքը այնքան 
դյուր եկավ մեր հասարակությանը։

Ղ՝ Աղա յանր իր կենդանության օրով մի րոլոն ցանկություն 
ալներ— տեսնել իր ցրված դրվածքների լիակատար ժողովածուն։ 
^’ՐԴՏոք Լ^ Ր կս,Րելի> թեկուզ ֆոնդի ւիոքսարեն, այժմ հավաքել ու 
հրատարակել այդ. ժողովածուն։ Եվ չէ՞ր կարող դործր իր ւթւա առ­
նել Հայոց Հրատարակչական Ընկերությունը:

Գեղեցիկ գործ՛ կլիներ կատարած՛ Հրատարակչական Ընկերու­
թյունը և մանավանդ Աղայանի սիրելի կյանքի վախճանի ու նրա 
դրական գործունեության հիսնամյակին' մեծ համակրություն ու 
.աջակցություն կգտներ հասարակության կողմից։
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^ԱՅՈ5 ՊւձՏւրՈԽԹՅՈԱՆչ

Վաղուց է, որ մեզանում զգացվում է մի կարգին «Հայոց 
պատմության» կարիքը։ Վ,ազուց կ, որ նշանավոր դեպքերն իրար 
ետևից գալիս են ու աղաղակում թե' հայ ժողովուրդր չունի և չգի~ 
"՚ե Ւր պատմությունը, նույնիսկ երեկ մեկել օրվա պատմությունր, 
Լ՚ւ1"ոի № " '/ է Ւ^քը > ո՞րտեղից է գալիս և ո՞ւր զնում: Եվ փոր­
ձանքներն էլ գաս ու խրատ չեն լինելու նրա համար' մինչև որ ա՛յղ 
ւիորձերի ու փորձանքների պատմությունը չունենա աչքի առաջ ու 
մտքի մեջ, մինչև որ չհասկանա նրանց իմաստն ու փիլիսոփայու­
թյունը։ Եվ եթե սխալի ու փորձանքի մեջ ընկնի և պատասխանի 
կանչվի այս տեսակ ժողոփրղի մարզը' վերջիվերջո նա մի արդա­
րացում կունենա միայն, որ ինքը չի հասկանում իր արածն ու 
իրեն։ Չի հասկանում ինքը, չփ հասկանում և նա, ով պետք է 
պաշտպանի, չի հասկանում և նա, ով պետք Է դատի։ Մի՞թե սրա­
նից ս,վեւի ո՛ւրո՛ւի դրության մեջ կարոդ է հայտնվել մարգ արա­
րածն աշխարհքում։ Եվ զարմանալու ի՞նչ կա, որ նա հաճախ կա­
ր՛"/ է դատապարտվել ու կորչել և անմեղ։

Այժմ հրապարակի վրա դրված է Հայկական տպագրության 
չորսհարյուրամյակը որոնելու և այգ տոնը զանազան ձեռնարկու֊ 
թյուններով հավերժացնելու խնդիրը։ Չա վա կան ժամանակից ի 
‘1.եր կտրված՛ լինելով արտաքին աշխարհքից' չդիտեմ դրա համար 
ինչ առաջարկներ են եղել' բայց որոշ տպավորությունների տակ' 
կուղե՚նայի, ,որ .ամենալուրջ առաջարկների հետ դրված չիներ և 
«Հայոց պատմության» խնդիրր։ Մի «Հայոց պատմություն»։ Մի 
«Հայ՛՛ց պատմություն» պետք Է տալ այս ժողուԼրդին, որ նրան 
դատողը դատելիս կարողանա ծանոթանալ ու այնպես դատել, որ 
նրան պաշտպանողը պաշտպանելիս առաջ քաշի այդ պատմու­
թյունը և այնպես պաշտպանի, որ նա ինքը' պատասխանի կանչ֊
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վելիս թաց անի այդ պատմությունն ու այնտեղից հանի իր պա- 
տաս խանը, որ ուրիշներն իլ ճանաչեն նրան, ինքն էլ ճանաչի 
իրե'ն է

Սի «Հայոց պատմություն})։

ՀՕ.ՅԱԳԻՏՈ11»ԹՏ«1.Ն «.քՈ^ՅհՆ «ՈՆԴՂ

Մի քանի շաբաթ սրանից աււաջ Պետերբուրդի հայ գաղութը' 

ուշադրության առնելով հայոց պաամագրության և Կայադրտու- 
թյան խեղճ վիճակն ոլ մեծ կարևորությունը' խորհրդակցություն 
ունեցավ հայկ^ական] տ պ ա դրԼռւթյ ան] 400~ամյակին նախաձեռ֊ 
նել հիմնելու հայոց պատմագրության և հայագիտության ա ղգա - 
յին ֆոնդ, որի նպատակը լինելու է.

Հավաքել, թարգմանել, ուսումնասիրել և հրատարակել.
1) Հայկական, հունական, հռովմեական, ասորական, պարս­

կական, արաբական, /Լրացա կան, ռուսական և այլ աղգերի պաւո- 
մադիրնեբի տեղեկությունները հայ աղդի մասին։

2) Մուսական, տաճկական, պարսկական և այլ տերություն­
ների պետա՛կան դիվանատներում — արխիվներում գտնվող հա­
յոց պատմԼադրության] վերաբերյալ նյութերն ու դոկումենտները։

3) իջմիածնի ամենայն հայոց կաթողիկոսության և Սըսի ու 
Սխթամարի կաթողիկոսարանների, Պոլսի ու Երուսաղևմի պատ­
րիարքարանների, այլև Հռովմի Վատիկանի և այլ հոգևոր իշխա­
նությունների արխիվների հայոց սլա ամ<Հո ւթյան'^> վերաբերյալ 

դոկումենտներն ու նյութերը։
4) կջմիածնի, Վենետիկի, ՎիՊննայի, Պետերբուրդի, Բերլի- 

նի, Փարիզի, Լոնդոնի և այլ տեղերի թանգարանների ու մատե­
նադարանների հայոց պատմ. վերաբերյալ նյութերն ու ձեռադիր- 
ները և հայոց վանքերի ու հին հիշատակարանների արձանագրու­
թյունները։

5) Հայոց լեղւ[ի, կրոնի, հին ու նոր բանավոր և գրավոր դրա­
կանության, երաժշտության, նկարչության, ճարտարապետության 
և այլ արվեստների վերաբերյալ նյութերն և ուսումնասիրություն­

ները։ ՚ ՚ )
6) Լայն ծավալ տ ալ պեղում՛ն երին և հրատարակել նրանց 

/Արդյունքներն ու հետազոտությունները։
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7) Հավաքել հայոց և օաար մամուլի մեջ եղած հայոց պատ֊
•մ <Լ ո ւթյ ան^" համար կարևոր նյութերն ու .տեղեկությունն երր;

8) է'ոլոր նյութերը հավաքել էջմիածին և այնտեղ ամեն հար­
մարություն տալ այս գործուէ պարապող ձեռնհաս մարդկանց։

9) Արա համար կաղմել մէ։ ընկերություն , կամ կապել այս 
գործը եղած աղգԼային] հիմն ար կ ո ւթյ ո ւններից մեկի հետ։

Եվ 10) Որովհետև այս ամենը երկար տարին երի կատարելիք 
գործեր են' առանձին ուշք դարձնել ըստ կարելույն շուտով տալու 
‘Լ^ւ^/1^ դարերէ։ պատմությունը' հայերը Ռուսաստանում, հայերը 
Տ աճկա ս տ ան ։ւ ւմ, հայկական գաղթականությունը և հայկական . 
ԽԿՒւ՚ւ”

'Նպատակէ։ այս ձևակերպությունը, հարկավ, ւէերջն ական 
էսմրագրությունը շէւ և ենթակ՛ա է շատ նկատողություններէ։ ու 
լրացումների, այլև միանդամից սլարղ չէ։ որոշված միտքն իրա­
գործելու գործնական միջոցն ու ճանապարհը։ Այս մասին լուրջ 
•լի աո էշություններ եղան ժողովում, որին մասնակցում էին նշա­
նավոր գիտնականներ և գաղութէ։ ականավոր անդամները։ Ապա 
թե ընտրվեց մէ։ հանձնաժողով, որէ։ մեջ մտնում էին պ. սլ. ակա- 
գեմիկ Ս առ, նկարիչ Վ. Սուրենյան, Պատկան յան և ուրիշները։

Հանձնաժողովը հարաբերության մեջ է մտնելու ուրիշ հայա­
բնակ քաղաքնեբէ։ հոբելյանական հանձնաժողովներ)։ հետ թե' 
առաջարկէ։ Էսմբա գրության և թե գործադրության միջոցի վերա­
բերմամբ վերջնական եզրակացության գալու և համազգային 
հանգանակություն բաց անելու համար։

Պետք է ասել, որ Պետերբուրգէ։ Էսորհուրդը է։ միջէ։ այլոց 
արծարծեց էջմիածնէ։ ճեմարանէ։ լսարանները Հայագիտության 
Հայկական Ակադեմիա դարձն ելու և դրական ֆոնդն էլ պատմա­
գրական կամ հայագիտական ֆոնդէ։ հետ միաժամանակ դնելու 
խնդիրը, և այս էսնդիրները ավելէ։ պաշտպանություն գտան 
Ս "սկվայէ։ հայ ինտելիդենցիայէ։ մէ։ շրջանում, որը պատրաստ­
վում է Մոսկվայէ։ հայ գաղութը ժողով)։ հրավֆրելու և Մոսկւէայէ։ 
հանձնաժողովն ընտրելու։

Անկասկած հայոց տպագրության 400-ամյակէ։ տոնէ։ ար­
տակարգ մեծ կուլտուրական էսորհուրղն ոլ արժեքը, ձեռնարկած 
զսՐ^Է։ ընդհան ուր ազգային նշանակությունն ու կարևորությունը 
և ձեռնարկող մարդկանց հեղինակավորությունն ու լրջությունը 
կենտրոնացնելու են այս գործէ։ վրա ամեն տեղէ։ հայ ժողովրդի 
•ուշադրությունը, սերն ու ջերմ, միահամուռ աջակցությունը։
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ՏհՈԽՐ ՀԽՏՈՊՀՈԻՃԽՅա^Լ,

քԴ^ազարխ ւքահվսւհ տարհգարձխհյ

^ Լ,Լ!"Լ ^Ւ տարի առաջ՝ մին էլ այսօր Էր, որ նա դարձավ 
հիշողություն ։ Մենք էլ հիշողություններ կգրենք։ Ուրիշ ի՞նչ կարող 
է ՛անել մեր մարդկային ապիկարությունը ամենաղոր մահվան 
հանդեպ։

Սակայն այսօր, նրա մահվան աոաջին տարեդարձին ես այն 
շեմ պաս։մելու, թե ինչ դդացմունքով էինք կա պված մենք կյանքում 
ու ինչ օրեր անցկացրինք, ոչ էլ նրանից եմ խոսելու, թե ինչ եղավ 
նրա մահն ինձ համար, այլ հիշատւսկելու եմ մի երկու տարօրի­
նակ դեպք: Տարօրինակ են ասում, որովհետև տարօրինակ են 
համարվում, թե չէ, մենք այդ տեսակ ղեպքերը րնդոմւում էինք 
որպես սովորական ու րնական երևույթներ:

Մ ենք հահա [ս խոսում էինք բնության ու կյ՛անքի գաղտնի 
ուժերից, որ տակավին մարղր չի ճան տշում ու չի գիտակցում 
պ ար ղւ:րեն : [սայում էինք և հոգիների ւի ոխա ղ արձ հադորդա կց ու- 
թյան ընդուն՚աիությունից, որ տարածություն շեն ճան աչում և
ագգում են ամեն տեղ ու որմեն հանգամանքում, բայց միայն 
նուրբ բնության տեր մարգիկն են գդում՛ ու հասկանում: Եվ մեր 
մեջ՝ համարելով մեղ էլ այդ ւոեսակի մարդիկ՝ շատ դեպքեր էինք՛ 
բերում մեր կյանքից։

Ահա այդ դեպքերից երկուսր. մինը թե ինչպես նա ինձ տե­
սավ վտանդի մեջ, մյուսը՝ թե ինչպես ես տեսա նրա մահը:

Սրանից տասը տարի առաջ, 1902 թվականին, ես ^‘իֆլիղի 
Հայոց Աղդադրական Ընկերության խմբագրության մասնաժււդո- 
վի մեջ էի: Գարնանը, մի գիշեր, երբ հավաքվել էինք խմբագրա­
կան՛ մասնաժողաէի նիստին, մի անակնկալից ես հանկարծ՛ ընկա: 
Գես ղիշերին ինձ բերին մեր տունը: Գրությունս այդ դ^շեր սաս­
տիկ ծանրացավ, բայց, իհարկե, այդ ժամին ւամենքը քնած՛ էին 
ու ոչ ոք էլ բան չէր կարող իման ալ։ Գիշերվա մի ժամին մեր 
դանգը տվվւն։ Գնացին, եկան, թե՝

— Աղայանն է կանդն ած՛ ներքևը մթնու մ, քեղ է հ՚ս։ րցն ում:
Դուրս եկա հարցնեմ' ինչ կա, ինչ է' պատահել։
— Դե՛ լա՛վ, լա վ-.. հետո... Ձայն տվեց ներքևից ու գնաց: 
Առավոտը եկավ, դեմ։։ կանգնեց ու ղարմանք հայտնեց, թե 

ինչպ\ես է, որ ես կենդանի եմ: Պատմեց ու նկարագրեց, նկարս։ - 
Դ[՚եց ամենայն ճշտությամբ, թե ինչ դրության մեջ էր տեսել ինձ 
Գիշերը։ Սրա համար էշ։ վախեցել ու եկել անժամանակ, համող-
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ւէած, որ ինձ անսլատճաււ մի դժբախտություն է պատահել և զար֊ 
մանում է, ոբ ոչինչ չի պատահել։

Եո եղածը ծածկեցի նրանից մինչև մի բանի օր անցավ։
Մի "Wl'Z ս'նդամ ես տեսա նրան։ Տեսսս. թե ինչ պատահեց 

նրա հետ, ես էլ վախեցած շտապեցի նրա մոտ, բայ։] այլևս չէի 
կարող նրան պատմել...

Այդ անցյալ տարի, ուղիղ մին էլ այսօր, հունիսի 20֊ի առա­
վոտն էր։ Սի տոթ աււավոտ ՛էր։ Ժամը 9-ից նոր էր անցել։

Նստած էի գրասեղանի առաջ ու միտք էի անում:
Այ*1 խաղաղ մտորման ժամին հանկարծ' .առաջս փայլատակեց 

մ/1 պատկեր, մի կենդանի ու զարհուրելի պատկեր... Ղաղարոսն 
աոջևս դետին տապալվեց... մեռավ...

Այս պատկերը կայծակի արագությամբ, ավելի վառ, քան 
իրականությունը, եկավ ու անցավ մի անսպասելի ծանր հարվածի 
պես և այնպես տակն ու վրա արավ, որ ցավի ու շփոթության մեջ 
սկսեցի մոտիկ բարեկամների արնսւններր որոնել, թե ո՞րտեղ են, 
որ հեռագրենք... Մի կերպ տշիւատեցի հուզմունքս զսպել. վեր՛ 
կացա, սկսեցի սենյակումս շրջել, բայց չէի կարողանում ինձ տի­
րել։ Այս Ժամանակ ներս է մտնում կինս ու տեսնելով ինձ այո 
գրության մեջ, զարմացած հարցնում է՝ թե ի նչ է պատահել։ Պատ­
մում եմ, թե այս տեսակ մի հիմար բան է մա ել գլուխս ու չեմ կա­
րողանում աղատվեմ։ նա ծիծաղում է վյրես ու հան դիմանում: 
Սկսում է խոսել արիշ բանից: Հենց այս խոսակցության միջոցին՛ 
փ՚՚Ղ՚՚Ս/՚Ս ներս է ընկնում գունաթափ որդիս...

— Պ ա պ ե ն ըն կավ...
— Ո՞րս։ եղ...
— Փողոցում...
— ի՞նչպես թե ընկավ...
— Ուշաթափվեց... տարան տուն... բժիշկների ետևից են 

վաղում...

Վաղում եմ։ Նրա տանից մոտ եմ... Հեռւթւց մեր բարեկամնե­
րից մեկը ձեռքով դեմս նշան է անում օդի մեջ ու ձայն է տաքի.

— Վերջացա՜վ...
Վաղում եմ... Մի երկու րոպեից ւաչքիս առջևն էր նրա վիթ~ 

խարի դիակը, իսկ ականջումս կանչում էր լքեր բարեկամի ւչուժկան 
ձայնը.

--- Վերջ աց ա ։/...
Այո', վերջացավ։ Հաւէիտյան վերջացավ։ Ե ւէ ինչքա ն բան

Վերջացավ ինձ համար... որովհետև ինչքան էլ սիրելի լիներ նա
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որպես դսրծիչ, հազար անդամ ավելի թանկ էր, որպես ընկեր, ե 
/^չքան Էէ շնորհալի լիներ որպես ստե դծա զ.ործ սղ, անհամ եմ ատ 
ավելի բարձր Հր որպես ստեղծագործություն: Աստծո հազվադեպ 
հաջող ոլ պայծառ ստեղծագործություններից մինն էր նա:

W.'bWhS ftK ՏԴ»է?*Լ WP^H/blUa

Նոր֊Նախիջևանի Հայսը Բարեգործական Անկերության Խոր֊ 
հր [՛դարանը հայս: արարում է, որ Ընկերությունը սահմանել է 
600 ո. մրցանակ հայոց էե ղ՚էի դա սա դրբի համար և պայմանների 
թվում դրել է այս էական պայմանը» «դասադրքի ուղղությունը 
լինելու է հին ուղղագրությանը և լեզուն' զուտ գրականական 
աոանց գավաոարարբաոի»:

Անշուշտ Բարն գործական Ընկերության նպատակներից մինն 
է այս տեսակ ձեռնարկությունների օժանդակելն ու [սրաի:ուսելը, 
բայց անկարելի բան է, որ նրա ծրադրի մեջ ասված լինի, թե 
Ընկերության Խորհրդարանը կարող է և' ուղղադրական էլ լեզվա­
կան ուղղությունն եր որոշել և Բ<Հարե գործականն Ընկերության 
փողով ու իր քմահաճույքներով դուրս դալ կանգնել լեզվի զար­
գացման ճանապարհին։ Ասում եմ անկարելի բան է, որովհետև 
ինչպես ամեն մի Բարեգործական Անկ. Խորհրդարան, այնպես 
էլ Նոր֊Նախիջևանի Հայոց Բարեգործական Անկ. Խորհրդարանը 
միանգամայն անձեռնհաս է այսօրինակ խնդիրներ վճռելու, 
այլև անմիտ ու տգեղ է' դալ փողով կռիւէ մղելու այն ասպարի֊ 
զում, ուր միայն փողն է, որ գործ շպետք է ո՛ւնենա։ Նոր֊հախի֊ 
ջևանի Հ. Բ. Ա. Խորհրդարանը բաղկացած է մարդկանցից։ Այդ 
մարդիկ հայոց ուղղագրության սւ էնղւԱ։ մասին եթէ։ մի առողջ ու 
խելոք բան դիտեն, համեց եք' թող դրևն, կարդանք, հաս կա I։ անք, 
համոզվենք, թե չէ վեր կենալ ու Բարեգործական Անկ. միջոցներից 
փող խո՚տա ան ալ նրան, ով այս ինչ ուղղագրությամբ կամ այս ինչ 
(ևզվով կգրի՛'... էդ հո Մանթաշովն էլ կամ հենց իրենց Նոր-Նա֊ 
.խիջևանի հարուստներից մեկն ու մյուսն Էէ կարող էին անել, իսկ 
մենք ոչ թէ։ 600 ռ., այլ 6.000 ռ. կտանք նրան, ով որ ոչ միայն 
հին ուղղ ա դր ո ւթյ ո ւն ո վ դըՒ, այլև հին լեզվով—գրարար։

Սրանից ով ինչ կհասկանար։
Անկասկած, ոչ մի մրցանակ ու ոչ մի կաշառ չեն կարող 

կանգնեցնել կամ շեղել հայոց դրական լեզվի զարգացման առողջ 
ու ազատ ընթացքը, որի գլխավոր աղբյուրը լինելու է հենց գա- 
վաոական թարըաոը, մեր ժողովրդի կենդանի լեզուն, բայց և
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այնպես հետաքրքրական էէ թև ինչ են հաս կանչում պարոնայք 
Նոր֊Նախիջևանի Հ. Բ. թ. Խորհրդարանի անդամները, որ ասում
են. «լեզուն' զուտ զրականակաէՀ առանց ցաւիսոաքարրառի»: Եվ 
“ՄԴՐ՚Բ I' նչ կասի այս մասին հայ բանասերն ու հայ ուսուցիչը։

ԵՐԾԿՎ!ԼՆ <>ա.Տ(ГПЬ^^П Ъ‘ЪՂ Ծ"Լ Օ֊ՅՍՕՐՎՕ.^ 
ԽՈՍՅւ^՚^Ու^քէԻՅՈԽ^Ը

Ъ'Ч’Ьи ոռնում է հին ծանոթ դույմը — «Տա՛ճկաս տան ում կո֊ 
սարում են հայերին»...

նորից կոտորածի մռայլ մղձավանջը ծ՛անրանում է մեր հոգ­
նած՛ սրա երին և նորից ամենուրեք դալկանում է Արևելքի հին 
տառապյալը — հայ ժողովուրդը։

Եմա նք ասում են՝ սուտ է, կոտորած՛ չկա։ Հայերի դատարկ 
■սարսափն է միայն, որ աղաղակում է այդսլես ղարհուրելի։ Բայց 
մեր աշխարհքներին ու կիսավայրենի ժողովուրդներին ծանոթ մար­
դը ամեն այն հեշտությամբ պետք է հավատա կոտորածին։

Եթե մինչև անդամ միայն սարսափն է դռռում այսօր, մի՞թե
սարսափը դատարկ բան է, էն էլ սարսափելի երկրռւմ ու սարսա­
փելի ժողովուրդներ/։ մեջ: Էդ էն սարսափն է, որ աղաղակում է 
ամեն կոտորածից առաջ ի լուր աշխարհքի։

Մի' ասեք թե սուտ է և ապարդյուն ու թշվառ քաղաքականու­
թյան մի դիմեք անհույս ու շատ փորձված կողմերում։

Դիմեցեք հայոց պատմությանը, Ե ո վկասի պատմությանը, 
Արևելքի պատմությանը — նրանք ձեղ կասեն. էդպես է եղել 
միշտ — սարսափ ու կոտորած, սարսափ ու կոտորած... իսկ վերջին 
դարերում սարսափի, կոտորածի հեւո միաժամանակ կկարդաք, «ս. 
պատրիարքը գնաց մեծ եպարքոսի մոտ, նրան հավաստիացրին, որ 
արդեն կարգադրություն է եղած խաղաղությունը վերականգնելու 
և Հորագործներին պատժելու, կամ թե չէ՝ պատրիարքը հրաժարա­
կան տվեց...» և դարձյալ սարսափ ու կոտորած, սարսափ ու կոտո­
րած...

Վերցնենք մեր պատմությունից ժամանակի մի որոշ տարածու­
թյուն։ Ահա ձեղ 1912 տարի։

1912 տարի Հ- մի անհավասար կռվի մեջ միսն ատամն առած 
մաքառում ոլ տանջվում է էս ժողովուրդը, կոտորվում ու փչանում 
է էս ժողովուրդը։

1912 տարի է Արևելքի բոլոր հզորներն ու բարբարոսները 
■արյունով ու արտասուքով հեղեղում ու ողողում են էս երկ/բը։ 1912
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տարի Լ սարսափ ոլ կոտորած, ջարդ ու գաղթ հետևում են իրար 
անընդհատ։ ՛' I

^Հ՝ս ամենը դարերով տեսնող ու տանող ժողովուրդը անշուշտ մի 

իմաստություն պիտի հաներ ու սովորեր էսքան դաոր փորձերիդ 
ու փորձանքներիդ, մի քաղաքականություն պիտի ստեղծեր ու 
մշակեր իր համար էս դժոխք աշխարհքում։

եայդ Լավ փորձելով ու տեսնելով, որ անկարող է միայն ինք֊ 
ն ա պաշտ պան ությս։ մր իր գլուխը պահել, միշտ աշխատել է միւս֊ 
ժամանակ ունենալ մի հղոր դաշնակիդ կամ ավելի ճշմարիտ — 
հովանավոր Արևմուտքի քրիստոնյա պետություններիդ, որովհետև 
նրան անդադար հոշոտում ու. ծվատում էին ոչ թե միայն վաշկա֊ 
տուն դեղերն ու ժողովուրդները Արևելքի, այլև հենդ էն պետու­
թյունները դրա դաշտ ական թե իսլաՈ, որոեդ հավատարիմ հպա­
տակն ու հարկատուն էր նա։

Եվ 1912 տարի շարունակ իր ֊երկրի մերթ էս, մերթ մյուս կոդ֊ 
մերում ինքնապաշտպանություն կազմակերպելով ու դիմադրավե֊ 
էով օրհասական տագնապների մեջ, նա' հայ ժողովուրդը երկար 
դարերով անդադար օդնությոլն ու պաշտպանություն է աղերսել 
քրիստոնյա Արևմուտքիդ, և. էդքան դարերի ընթադքում միայն եր­
կու անւլամ է պատահել, միմիայհ ե՛րկու, անդամ, որ նա Ս.րևմոււո ֊ 
քՒս դտել է օդն ություն և ուժեղ հովանավոր։

Աոաջինը եղել է արևելյան հռովմեական կա յորո ։թյո ։ն իդ — 
^ 1Ո ւզս,ն դի այիդ , երկրորդը — ռուսական կա յս բութ յո ։ն ի դ ։^^

Հայոդ պատմությունը հոյակապ է նկս։րադրում էն տեսարանը, 
երր Զիրա /Լի մեծ դաշս։ ում մ Լ։ կողմը պարսկական թշնամի զորքն 
է/1 ծփում «իբրև ծով իմն ահեղ», իսկ նրա դեմ Հայաստանին օդ֊ 
նության եկած' բյուղանդական բանակն էր կանգնած իր խաչանիշ 
ղրո2,է,հ,"1. «իբրև լեառն ադամանդե այ»։ Եվ մինչդեռ ^րեելքի ո / 
ԱրևմուտքԼ։ Էս ահագին զորություններն իրար եկած վճռում էին 
հայ ժողո/ԼրդԼ/ ճակատադփրր՝ վերև, Նպատի ն //իրական բարձունքին 
Հայսդ մեծ՛ Ներսեռը դոշում էր. Աո. Տէր՝ բազկատարած՛ հայդմտմբ 
խնդրելով Լ/ նմանէ հայիլ Լ։ խաչակիր դրօշակ ի/ր/ւյ ժողովրդեան», 
"Րէ՛ աջքսարհքը դարձել էր «սպանդարան մտր։:։իրոսադ»։
լ Թերևս ավելի սրտառուչ է, երր շատ դարերիդ հետո ^2 մի ա ծ ն ին 

օգնության շտապող ռասադ բատալիոնները^ Կրասովսկու առաջ֊ 
նորդությամբ Արարան Լ։ լեռսերի դ Պարսկաստան/։ գահաժառանգ 
Աբբաս Միրզա չի տասնապատիկ ավելի ուժեղ բանակի կրակի մի­
ջով ձգվում էին դեպի հայսդ մայր Աթոռր^\և մինչդեռ ամբողջ օրը.

204



Արարատյան գաշսւոէմ, Օշակ անի ձորում, Մեսրոպ Մաշտոցի գե­
րեզմանի շարջը որոտում էր պատերազմը, մի ուրիշ մեծ՛ Ներսես- 
սեղան էր հանեչ Հայաստանի սրբությունները և Լոաա վորչփ 
գերեզմանի առջև տարած՛ված՛ ամրաչջ մի արժանությամբ առ աստ­
ված էր աղաղակում պ ա տ երա զմի ելքի և պարսկական դժոխքի մեջ 
ս4ր։Լո'Լ Ւր ժողովրդի փրկության համար, և աչքերը հանած, լեզու­
ները կամ ոտներն ու ձմեռները կտրատած՛ հայ մարդիկ մայր տա­
ճարի ղանդակների աիւուր ղռղանջյռւնի ւ[րա սուլում էին էջմիածին 
կամ դեպի քրիստոնյա բանակը։

Եվ ղուր չի էդ. հալի ւ[րա հայսը եկեւլեցին արձան կանգնեցրել 
հայ ժ ողաիրգի ապագա սերուն զն երին ի գիտություն։

Այո', էգ. ամենը պետք է իմանան ապադ.ա սերունդները։
Ա Այսօրվա շատ մարզիկ, հայ թե ռուս, չեն էլ կարուլ երևակայել, 

թե ինչպես են իրար հանդիպել հայն ու ռուսը։ Ականատեսներից 
մինը, հայտնի դեկաբրիստ Ե. Ե. ԼաչինաԼը, իր «Խոստովանություն­
ների» մեջ սաստիկ иրտաշարմ պատմում ու նկարագրում է անցյալ 
գարի սկիղբներում էդ. հանդիպումները։

Նկարագրում է տաճկական, պարսկական ու քրդական գաղտ֊ 
նություններր, պատմում է, թե ինչպես էին նրանց առաջ սարսա­
փահար ւիախչսւմ հայերը դեղահան ու տեղահան եղած։ Պատմում 
է, թե ինչպես էին նրանք վաղում դեպի ռուսական զորքերը' ծեր 
ւււ մանուկ, մարդ ու կին, աղաղակելով, руСЬ! руСь! ЗДрЗСТи! 
здрасти!...

Ե՛Լ Էգ ^Ь բառով էին արտահայտում ամեն բան, և սարսափ՛. /լ 
աղաչանք, և սեր և խնդիր, որովհետև լեզու չդիտեին։ Իսկ մյուս 
4ՈէԼ^Խժ' ^Не бойтесь! не бойтесь! ձեն էին տալի սարսափահար 
գյ՛ուղացիներին թշն ամ ու դեմ վազող զինվորներն ու արա դացն ում 

էին իրենց վազքը*

Ակներև էր, ասում է նա, Լա չին ովը, որ գերազանց հանդիսա­
նալու ցանկությունը չէր, այլ յուրաքանչյուրի սրտին հարազատ 
կարեկցության զգացմունքն էր տանում ամենքին։ Մեւլանից ամեն 
մինը մասնակցում էր գ^ոախ։ոն.եբի վիճակին։ Նրանք իրենց հանձ­
նել էին մեր պաշտպանությանը, մենք տեսնում էինք նրանց լիո։[ի 
վստահությունը ռուսական բնավորությանը. նրանց երախտադի֊ 
տ.ոփ1"ւնԸ շարժում 'էր մեղ, հարուցանում էր մեր մեջ ազգային 
պաւո վուււիր ութ յան բարձր ու ազնիվ զգացմունքը։ Վերջապես 

վտանգի միջի կինը, էն թույլ ոլ անպաշտպան արարածը, որ սա­

կայն ամեն ժամանակ ու ամեն տեղ մեծ՛ ազդեցություն է ունեցել
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սխրագործությունների >/րա, ասպետական ոգու վրա,— ահա թե 
ինչն էր պատճառը , որ մեզանից ամեն մինը հարձակվողներին նկա֊ 
տում էր որպես անձնական թշնամիների և սլանում էր սլաշւոպա- 
նելու ոչ թե իբրև օտար մարդկանց, այլ իբրև իր արենակիցն երիշ 
(Кавказск. сб. т. I. Отрывок из «Исповеди» Лачинова)3:

Նա, էաչինովը, պատմում է, թե ինչ սրտառուչ խանդավառու­
թյամբ էր դիմավորում իրենց հայ կեղեքված ու տանջված ժողո­
վուրդն ամեն տեղ, ինչպես էր աղոթում, չալիս ուրախությունից, 
թե նույնիսկ էն երեխան էլ, որ նոր էր սկսել թոթովել, իրենց տես­
նելիս ինչպես էր կանչում «ЗдрЗСТВуЙ, ЗДрЗСТВуЙ...»

Ւսկ մյուս կ՛ողմից ռուս օֆիցերներն են դանդատվում, թև հա­
յերին օդնության դնալիս անկարելի է կարդ պահպանել զորքի 
մեջ, զինվորական շարքերում, որովհետև ամեն մի զինվոր առաջ է 
նետվում ավելի շուտ օդնության հասնելու համար և խան դարում 
են կարդը։ Անկարելի է լինում կարդ պահպան ել։

Էսպես, էն լացախառն ու աղոթախառն «ЗдраСТВуЙ»*-Ь, որով 
ողջունում էր բազմատանջ հայ ժողովուրդը ռուսական աղա տարար 
բանակին, հենց էնպես աղոթքով ու արտասուքով էլ արձանադրվեց 
ու հավերժացավ «վերք Հայաստանի»֊/։ մեջ, ինչպես էն ՛ի խորոց 
սրտի խոսքերից մինը, որ երբևիցե արտասանել է հայ ժողովուրդը 
աշխարհքի առաջ, և իր մշտական տառապանքի մեջ էլ միայն էն 
ժամանակ է, մի իրական օդնություն տեսել, երբ հնչել է եղբայրա­
կան հուժկու «Не боЙТеСЬ»՜^ հանուն արդարության, հանուն՛, 
քաղաքակրթության ։

Մենք հավատում ենք, որ այժմ էլ, երբ վառվում է Անատո­
միայի անմար գմսխքը, չի մարած ռուս մարդու լայն սրտի մեջ էդ 
ազնիվ ու վեհ զգացմունքը, որով նա պետք է պարծենա աշխարհ­
քի առաջ. I մենք հավատում ենք, որ այժմ էլ, երբ միլիոնավոր 
մարդիկ կոտորածի առաջ սարսափահար կարեկցություն ու պաշտ­
պանություն են աղերսում — ռուս ական մեծ պետությունը չի հրա- 
ժտրվիլ Արևելքի մորթվող ժողովուրդն երին պաշտպան ելու սրբա- 
ղան ավանդություններից եհ հիմնվելով միջազգային դաշնագրերով 
իր ունեցած իրավունքների ու պարտավորությանների վրա' կար­
տասանի իը հսկայական «Не боЙТССЬ»֊^. մենք կյանքի վարձով 
գիտենք ու հավատում ենք էդ մեծ ուժին ու կենղան/ւ զգացմունքին 
և հավատում ենք, որ նա վերջ կդնի հայ ժողովրդի էս անվերջ 
կոտորածին, վայրենի ժողովուրդներ/։ անվերջ բարբարոսությանը,, 
քաղաքակիրթ աշխարհքի էս անվերջ խայտառակությանը։ ^
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էջժիտծինը շրջաբերական կարգադրություն է արել' հայկական֊ 
տպագրության 400-ամյակը և հայոց տառերի գյուտի 1500-ամյա- 
հԸ տոնեչ հոկտեմբերի 1Ց֊ին։

Այմմ հարց է առաջ եկել, պետք է ամեն տեղ էջմիածնի հետ. 
միաժամանակ առնել, թե՛' զանազան տեղեր զանազան ժամանակ։ 
Ով ղան աղան ժամանակ ասելով' առ այժմ գոնե' հասկանում են մի. 
ամիս տարբերություն — նոյեմբերին, ինչպես որոշել է Միվղիզէ, 
հ ան ձն ա Ժ ո ղ ո ւ[ը ։

Արդ, ի՞նչ է լինելու օգուտը, եթե կաթողիկոսը ետ վերցնի- 
իր կարդա դրությունը և մի ամսից հետո առնենք, կամ թե չէ տօ­
նենք ջռկ֊ջռկ։ Ի՞նչ է կատարվելու էդ մի ֊ամսվա ընթացքում, եթե՝ 
էսքան ամիսների ընթացքում ոչինչ չի կատարվել։ Ոչինչ, միանգա­
մայն ոչինչ։

^Ււ,ա^> երբ դեռ ժամանակ կար, կարելի էր, որ քաղաքներն՛ 
ու հանձնաժողովները հարաբերության մեջ մտնեին, կարծիքներ 
ու առաջարկություններ փոխանակեին, մի եզրակացության դային, 
ծրագիր մշակէին, բայց էդ չի արված։ Մի ժամանակ լիներ,, որոշ­
ված ընդհանուրի համաձայնությամբ ու ընդհանուրի համար և մի֊ 
նպատակ, այնուհետև ամեն տեղ կարող էին ունենալ և իրենց 
առանձին պայմաններն ու խնդիրները։ թի արված էն, ինչ որ պետք 
է անվեր, այսինքն միասին տոնել մի համազգային տոն, այժմ 
ուղում են անել էն, ինչ որ չպետք է անել, անջատ-անջատ' էստեղ 
էնտեղ զանազան ժամանակներ ջգրու հանդեսներ սարքել։ Ապար­
դյուն ու տգեղ։

Միակ ելքն է հետաձգել մի վեց ամսով կամ մի տարուէ, էդ 
ժամանակէ։ ընթացքում լուրջ պաս/րաստություն տեսնել և տոնը 
կատարել վայելուչ շքեղությամբ ու իմաստուն կերպով ամեն տեղ 
միաժամանակ ու միասին^։

Ղ. «.Ղ^^Օւ^էրԽ <«.\,«.է,ԽՏ£էյ>

Մի քան է։ տարէ։ սրանից առաջ պ. Լևոն Մանվելյանը Հայոց 
նոր զրո։ կան ութ յան վրա ի։ո սելիս մէւ նկատողություն արա վ, թե' Ղ՝ 
Աղա յանը իր «Անահիտը» վերցրել է Մաղիա դյանէ։ «Վեպ Վարսեն- 
կան» զրվա^քից։

Ես նրան հայտնեցի իմ ղիտեցածը, թե «Անահիտը» ժողովըր֊ 
դական .հեքիաթ է, որէ։ մէւ վարիանտն էլ, «Փեշակը ոսկէ։ ա» վեր-
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■նագրով տպված է Նավասարդյանի հեքիաթների ժողովածուի մեջ^, 
է^ Էէ Լոռու վարիանտը, որ Աղայանը դիտեր մանկուց. իսկ ւթւա- 
ցական վարիանտը' «Բ' ա գա վրրն ու ա րհև ս ա ա վորը» անունով տըպ֊ 
ված Էհ «Աղբյուրի» առաջին տարում՜։

Պ. Մանվելյանն էս ամենը հիջա in ակել էր իր «Հայոց գրակա­
նությանն պատմության» առաջին գրքում3, կցելով սակայն, թե էս 
նյութն առաջին անգամ մշակել է Բ՚աղիադյանր, որին հետևեց 
Աղայանր։ Եվ խոստացել էր «Վարսենիկի» ու «Անահիտի» համե­
մատությունն իր տեղն անելու։

Աղայանր սպասում էր խոստացած համեմատության հրա տ ա - 
րակությանր, որ ասի էս առարկայի մասին իր խոսքը, բայց դեռ 
համեմատությունը չտպված ինքը մեռավ։ Այժմ դուրս է եկեք խոս֊ 
■սլացված դիրքը I Հայոց դրականության պատմության 2"Ր1՚սբդ 
սԷԸս,կը> "է’/' մեջ պ. Ս անվելյանը իր համեմատությունը անելիս 
դրում է.. «Աղայանը իր սյուժետր վերցրել է Բ'աղիադյանի «1Լեպ 
Վ արսե ն կ ա ն» վերն ա դրո վ հև ղին ակ ութJ ո ւնից»^ ։

Եվ ահա թե' իմ ողբաց յա լ ընկերի հիշատակի առաջ, թե դրա­
կանության պատմության առաջ ես իմ պարտականությունն եմ 
համարում էսօր գրելու էս մի քանի տողը ճշմարտությունը պար֊ 
դելու նպատակով, հայտարարելով միանգամայն, որ սրանով պ. 
Մանվելյանին չեմ ւէերագրում ճշմարտության դեմ դիտավորու֊ 
թյամբ մեղանչելու որևէ միտք, անընդունակ ճանաչելով նրան էդ 
տեսակ վարմունքի։

«Անահ ի tn ի» սյուժետը Ադա յանր Բ'ա ղիւս դյանի «Վարսենիկից» 
շի վերցրել։ Աղա յան ր մինչև անդամ պնդում էր, որ Մաղիադյանի 
վեւդր փոխադրություն է իտալականից, տալիս էր իտալա­
ցի գրողի անունը և խոստանում էր ա պա ցուցանել։ Աղա յանի 
«Անահիտի» և Թաղիադյանի «Վարսենիկի» մեջ չկա էն նմանու­
թյունը, ինչ որ կա հայ ժո ղո ւէր դա կան հեքիաթի և Աղայանի գործի 
մեջ, որ նույնն է ամենայն հարազատությամբ։ Աղայանր էդ նյութն 
առել է մեր ժողովրդական հեքիաթից, որ ջատագովում է արհեստր։ 
Սի հեքիաթ, որ անեն բոլոր ժողովուրդները, րստ էության նույնը, 
մանրամասնությունների մեջ իրենց առանձնահ ա տ n։J[ երանգով ու 
կյանքով։ Ինչպես գրեթե բոլոր հեքիաթները։

Աղա յան ր դիտեր էդ հեքիաթի հայկական երկու վարիանտը։ 
Էս րոպեին ես ի։? ձեռքի տակ ունեմ նույն հեքիաթի վեց ւ[արիան ֊ 
տր։ Մի վարիանտ էլ կա, ռուսերեն չեղվով դրէ առած իբրև հայ 
ժողո։1բդական հեքիաթ, որբ ուրիշ բան չի։, այլ հենց Աղա յան ի
«Անահիտի» թարգմանությունը^*։ Վերջապես Աղայանր դեռ 1881 
թվին «Անահիտի» հենց առաջին հրատարակության մեջ հայտարա֊

208



քում է դրա խ՚շ լի^ՂԸ և որտեղից առնելը։ Էդ հրատարակության 
ճակատին դրած է. «Հին զրույց», «Ազցային բանավոր զրույցներ 
’Փս ^^ած»: Հետն էլ դնում է Խորենացու խոսքերը. «Պատմեցիր 
ձեզ... զրոյցս անգիրս, յաւանդութենէ ի մեգ հասեալ, ղոր և բա~ 
գումք ի գեղջկաց զրուցեն մինչև ցայժմ»։

Իսկ թե ինչու է Աղա՛ յանը էս հեքիաթին տվել պատմական 
րԼրոլՏ9Ւ կերպարանք ու փոխադրել Աղվանք Վալա դան թագավորի 
Ժամանակները, էդ էլ կարելի է պարդ տեսնել էն «հավելվա ծքից», 
որ ԴՐ^Լ է նույն հրատարակության վերջում հետևյալ վերնագրի 
տակ. «Ս ռվսես Կա ղան կա տ ուաց ու պատմությունից մի ծանոթու­
թյուն ՛Լա չագանի ժամանակումն ելլած չար և դիվական աղանգների 
մասին»։ .

«ԷՀՍ. ԹՆ' ԻՆՋՈհ

Տաճկահայոց նոր սարսափների առիթով ես լքի հոդված էի 
Դք՚ել «Սեր երեկվան պատմությունն ու այսօրվան իրականությունը» 
վերնադրաթ, որի մեջ, շատ թռուցիկ հայացք ձգելով մեր կյանքի ։ււ 
պատմության վրա, մեր ներկա վիճակը նկատել էի անցյալի շա­
րունակությունը և ասել էի.-^1։թե մեր բաւլմագար յան տառապանքն 
մեջ մի. օդաս։ ու օգնություն ենք տեսել էդ եղել է Ռուսաստանից 
՛Լերջին ժամանակներս, և հուսացել էի, թե դարձյալ նա\ օղն։. „թյան 
կգա կոտորածի առաջ կարեկցության ու պաշտպանություն աղեր­
սող հայ ժողու[րգին:

Էաղես գիտեմ ես մեր արյունոտ պատմությունից, էսպես է 
ասում ինձ Փոքր Սսիայի ու Կովկասի զարհուրելի տարեգրությու­
նը, էսպես է խոսում ինձ հետ հայոց դրականությունն ու իրակա­
նությունը, էսպես է թելադրում ինձ իմ հասկացողությունն ու 
խիղճը՛^

Արդ, «Հովիտ» շաբաթաթերթի 38 №-ում, պ. Գ. Ենդիբարյանը, 
ինձ «լքեր սիրելի~~բանաստեղծն» անվանելով հանդերձ' էնպես է 
/չուրս բերում, իբրև թե ես տաճկահայերին ապստամբության եմ 
Դ^դել իմ Հոդվածում, կասկածի է .ենթարկում իմ անկեղծությունը 
ու. շատ է նե/չանում, որ ես էս տեսակ մտքեր ու դատողություններ 
ելք արտահայտում։

Այո՛, սխալ, և շատ սխալ կարուլ են լինել իմ մտքերը, 
ինչպես կարող են սխալ լինել և իրեն, պ. Ենդիբարյանի մտքերը, 
բա/ց ո՞րտեղ է տաճկահայերի ապստամբության ակնարկն իմ հող-

Թուման յան, հ, IV—14
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վածում, և կամ ի՞նչն իրավունք տվեց «Հովիտի» աշխատակցին՛ 
անկեղծության ու սրտի խոսք հարուցանելու։

Ս ի՞ թե էդպես են խոսում «սիրելի բանաստեղծների» հետ...
Հիրավի, էս ի՞նչ այլանդակ սովորություն է մեր աշխարհքում֊ 

մարդկանց դեմ խոսելիս' պարզ ասածը խեղաթյուրել, ստեր փա­
թաթել դիմացին ի վիզը, ապա միանգամայն փաթաթած զրպար­
տությունը զարգացնելով հակառակորդին դուրս բերել ոչ թե էնպես,, 
ինչպես որ կա, այլ էնպես, ինչպես որ իրենք են ուղում։

Եվ էս ադեդ սովորությունը վերջին տարիներս մեր կյանքում 
իրեն շատ հարմար մի նյութ է գտել — հեղափոխությանն ու 
ապստամբո՛ւթյունը։ .

Տ արին երից ի վեր մենք լսում ենք հայ մարդկանցից, կարդում 
ենք հայոց մամուլի մեջ, հենց «Հովիտի» վերև հիշած <№~ում էլ 
նույն բանն են գոռում, թե տաճկահայերի կոտորածները հայկա­
կան ասրյա ամրության արդյունք են։

Օտարները աղաղակում են, Տաճկաստանում պաշտոնավարող
եւէրոպացիք ապացուցանում են, որ էդպես բան չ/ւ եղել ու չկա ւ 
որ հայկական ասր/տամբությունն առասպել է, սուտ է, «...арМЯН­
ское возстание—миф». (Годен Жермен, член Института меж֊ 
дународнаго права. «Армения, армяне и трактаты», стр. 153/ 
որ էհ- մեղադրանքը ոչ մի քննադատության չի դ[։մտնում—ОбвИНС- 
ние, будто бы армяне были зачинщиками возбуждения, не 
выдерживает критики ^Мак Коль, «Султан и Державы», стр. 
263, телеграмма британскаго посланника в Константинополе к 
Лорду Сольсбёри от 13 дек. 1895 Г-Д Նրանք ցույց են տալի, որ
էդ կոտորածները սաբքուէի են, եփել են 
որ հայ ժողովուրդը ջնջեն, հայկական 
չկարողանան, գոնե թիվը կրճատեն, որ

միշտ, և միտք ունին,. 
հարցը ջնջեն, եթե ջնջել 
մի ան դամայ ն ը ն դմիշ տ

ԴԸէ՚Ս՛ ու ընկնի հարց գաոնա/ու իրավունքից սւ կարողությունից։ 
երանք հրաասւրակոյմ են, թե կոտորածներից հետո մեծ Վեղիրր 
и ուլթանին հայտագիր ներկայացրեց Հայաստանի գրության մա­
սին, նրան հավաստիացրեց, որ էլ չանհանգստանա հայկական 
/ւեփորմն երի ծրագրի պատճառով, որովհետև այժմյանից արդեն 
ամեն տեղ մահմեդական տարրը մեծամասնություն է կազմում 
/Гам же, стр. 264. Депеша итальянскаго посланника в Кон­
стантинополе итальянскому министру иностр, дел/ Վերջապես, 
հինդ, տերություն միասին Վեր են կենում, քննություն են կատա­
րում ու հայտարարում, թե ամեն մի բողոք անիրավության դեմ, 
ինչքան էլ նա սուր բնավորություն ունենա — ապստամբություն- 
չի, թե հայկական ապստամբություն չի եղել ու չկա... էդ միև֊- 
նույն է, սրանք իրենցն են շարունակելու։
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ՀԵվ ահա ես էլ էսօր ստիպված եմ հերքն լու, թե իմ հոդվածում 
ասլստ ամրության շեմ գրգռում թուրքահայերին, այլ ասում եմ 
կոտ սրվում են, տանջվում են, և Ռուսաստանը կօգնի էդ կարեկ֊ 
քովեյռւն "•■ պաշտպանություն աղերսող ժողովրդին։ Լ]

Ես, իմ աշխարահայացքռվ, հայսը թագավորության կարոտով 
մաշվողը չեմ։ Ինձ համար լիուլի հերիք է հայ ժողովրդի կուլտու­
րական ազատությունը կուլտուրական ժողովուրդների եղբայրու­
թյան մեջ։

Սակայն, էսօր իմ առաջուց դրածին ավելացնում եմ հետևյալ 
խոսքերը։ Պ. Սնգիրարյանը պատրաստ պետք է թ՛նի, շպետք է 
զարմանա սւ շպետք է ուշաթափվի, եթե երբևէ մի օր էլ էգ տեսակ 
երկրռւմ լսի ապստամբության գոշը։ Ամեն մի ժողովուրդ, ինչքան 
էլ նա րւայա լինի (որ հոտ կնշանակի), բաղկացած է կենդանի 
մարդկանցից, հորից, մորից, քրոջից, եղբորից, ամուսնուց, որ- 
գուց... 'երանք հավիտյան չեն կարող տանել թե' իրենց և թե իրենց 
հարազատների տ ան ջանքն ու անպատվությունը։

Ս արդկային կարողությունն ու համբերությունը , ինչքան էլ 
մեծ լինի, մի սահման ունի։ ^սկ էն հարցին, թե էդ տեսակ դեպ­
քում Ո՝ ո ւս աս տանը դուրս կգա կութ։ դաշտը թե չէ, կօգնի հայերին- 
թե չէ, մի Հարց, "րի պատասխանը հենց տեղն ու տեղը ինքը պ. 
Սնգիբարյանն էլ տալիս է բացասաբար, առարկելով, թե Ռուսաս­
տանը պատերազմ շի ուղում, ես դրան էսպես կպատասխանեմ: 
Ռուսաստանը 18(7 թվականին էլ ամեն կերպ աշխատում էր խա- 
՛Լ՛11 ՛Լ ^‘"նապարհրւվ վերջացնել բոլդարական խնդիրը, էն ժամա­
նակ էլ պատերազմ շէր ուղում, էսպես էլ հայտարարում էր մինչև 
պատերազմի նախօրյակը և պատրաստ էլ շէր իսկի, բայց ստիպ- 
‘/.ած եղավ պատերազմի դուր։/ գալու, հետևաբար շի ուղում—՚ ու­
Ի 1'2 բան է, շի գնալ— ուրիշ։ j
Լ^ Այնուհետև պ. Ենդիբարյանը իմ դեպի Ռուսաստանը տածած- 

հույսերի վերաբերությամբ անկեղծության ու շիտակության հարց՝ 
է հարոլցանամ, և ես ինձ զգոս? եմ ավելի ամուր դիրքի մեջ Հինա­
հարքն ում է, մ/Հթհ ևս հավատում եմ, որ ռուսները եթե հարյուր 
տարի առաջ հայերին օգնեցին՝ էսօր էլ կօգնեն։

ես պատասխանում եմ ^ այո , էսօր էլ մեղ ռուսն ե՜րր կօգ­
նեն, ինչպես օգնեցին 100 տարի առաջ և նրանից հետո էլ շատ- 
ան գ.ա մ։

1878 թվականին էլ մեղ կօգնեին ռուսները և էսօրվա դրու- 
թյ՚՚՚նր չԼբ ւ/՚նիլ, եթե շչիներ Անդլիտն և եվրոպական պետություն­
ների կոնցերտը։ Նա դուրս չէր բերում իր զորքերը տաճկական 

‘Ս՚լայեթոերից, մինչև սուլթանը չիրագործեր հայկական բարենո-
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րոդումն երի ծրագիրը, բայը նրան ստիպեցին, զորքը դուրս բերին, 
/քեջ տեղը մնացին դաւս արկ խոսքերն ու խոստումները, որոնց 
չկատարելու համար Տաճկաստանը ավելի ևս եռանդով կպավ հայն 
ու հայկական հարցը մեջ տեղից վերացնելու դժոխային գործին։ 
Նրանից հետո կլ, 90-ական թվականների կոտորածներից հետո 
կլ եվյրոպացի դիվանագետները ասում կին. հայկական ռեֆորմ­
ների հարցը ձգձգելը կնշանակի կդ հարցը լուծելու գործն ապա­
գայում հանձնել Ռուսաստանին։ Նրանցից շատերն կն Ժամանակ 
իլ գտնում կին ու խոստովանում, որ միայն Ռուսաստանն կր լավ 
վճռում և նրան պետք կ թողած՛ լինեին վճռելու հայկական հարցը։ 
Ասացեք խնդրեմ, եթե եւէրոպացի քաղաքագեսւները կարող են կդ֊ 
քան հույս ունենալ Ռուսաստանի վրա' ի՞նչ զարմանալու բան վա 
կամ ի նշ հանցանք, որ մի հայ մարգ, ու հայ գրող կլ նույնպես կգ 
հույսն ունենա ռուսների ։Էրա։ Մի հայ գրող, որ գոնե եվրոպացի­
ների չափ կարող կ գիտենալ իր ժողու/րգի պատմությունն ու գրու­
թյունը: 2)

Եվ մեգ ղբաղեցնոգ հարցի վերաբերությամբ միշտ ես ունե­
ցել եմ մի հայացք ու մի հայքուլւքունք, հիմնած լքեր պատմության 
ու իրականության ։[րա, ու ոչ մի տեղ և ոչ մի ժամանակ կլ չեմ 
թաքցրել իլք կարծիքն ու. իմ ղդացմունքը։

{_  Արանուէ կլ պետք կ բացատրել կն ։/րդ.աԷմունքը , որ ես ունե֊ 
ցսւ ու հրապարակուէ հայտնեցի, երբ Պոլս ում, Ռյւււրքիայի հողէ։ 
վ^աՀ, կն հողէ։ ւէրա, ուր երբեք չէ։ ցամաքել մարդկանց արտասուքն 
ու արյունը և կն օրերն կլ դեռ ծուէացած կր 20 հաղար ադանա- 
ՍՒների արյունը — միտինգ կին անում ու իւոսում Ռուսաստանէւ 
դեմ։ Մի ՞թե եո ՆԴ/^ոԵԷլ թե ուրիշ նեւչացող եթե չլինի, դոնե կն 
միտինգ անուշները կնեղանան ինձանից։

Դրանից մի քան/։ տարի առաջ կլ, թուրք֊հայկական ընդհա­
րումներէ։ Ժամա^ւակ, երբ հարկադրված, հայէ։ սլւս լոմ ական ինքնա­
պաշտպանությանը դիմելու/ հանդերձ, աշխատ ում կի իմ հայրե- 
ոիքոէմ հաշտություն ու. ի։։սգաղություն հաստատել հայ ու թուրքի 
մ՛եջ, առանց խտրելու, թե՝ որինն կ կս սարսաւիած երեի։ան կայք կս 
դալկացած՛ կինը, կն ժ՛ամանակ կլ, թե' ինքնս։ ։գ աշս։.։գ ան ո ։.թյս։ն 
գործում, թե խաղաղության, եղել եմ միշտ ռուսաց ։գետ.ական 
մարդ կ անց հեւոկհաս տաւո համողւէած լինելու/, որ կդ. պետությունն 
կ միայն լքեր երկրռւմ ելլած կարգը հաս տա աուլն ու պահ պան ուլը, 
որ նրա բացակայությունը Եուէկասից՝ կվերադարձնի կն դժոխքը, 
որի մեջ դարերու/ կրվել են բոլոր ազգերն ու ցեդերը հավասար, 
կն դժոխքը, որ տեսել ենք անցյալում և որ տեսանք մեյ։ օրերում, 
լքեր ալքոլէ ռուս պետության ժամանակավոր էլյառնւսկութ յան ու 
թուլության օրերում։ \^ 
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Տրամաբանորեն էս հայացքից ու համոզմունքից էլ առաջ 
դալով ես տպած էդ իմ հոդվածը3 դրել եմ ամենայն հետևողակա­
նությամբ ու անկեղծությամբ։

Չայց շարունակենք:
£՜ (յաս։ սաոն ու օբեկտիվ հարցրել եմ կյանքին ու պատմու- • 

թյանը, թե ինշո լ էր տա՛ճկական պետությունը կոտորում հայերին- 
ե- ի^Լ" լ է կոտորում։ Ինչո՞ւ է Ռուսաստանը պաշտսլանել հայերին 
և ինչ/։ լ պետք է պաշտպանի։

Չէ մարդիկ կան, որ կարծում են, թե Աբդյուլ Համիդը կոտո­
րում էր հայերին, որովհետև արյունռուշտ մի բռնակալ էր և սի­
րում էր կոտորել..՜^ Տաճկահայերն էլ մի երդ. ունեն, ասում է' 
մկները քրդերի արտերը կերան, քրդերը որ տեսան մկներին շեն 
կարողանում հաղթել' ետ դառան հայերին .կոտորեցին...

Այո', աշխարհքին հայտնի մի պարզ ճշմարտության է, որ 
Տաճկաստանում կոտորում են հայերին։ Ի այց պեւոք է զանել սրա 
եաևը թաքնված մյուս ճշմարտությունը --- պատճա/ւը, որը կարող 
է շատ բարդ, լինել։
Լ Ինչո՞ւ է Տաճկաստանը, Համիդյան թե Ժյոն թուրքական, 

բռնապետական թե սահմանադրական, հալածում ու կոտորում 
հայերին և թույլ տալիս կոտորելու նույնիսկ մկների ջգրու, ինչ­
պես ասամ է ժողովրդական երդը։

Էս մի հարցին մի քանի պատասխան են տալի։ Ասում են՝ 
որովհետև հայերը քրիստոնյա են... որովհետև տնտեսական խնդիր 
կա... որովհետև հեղափոխականներ կան... որովհետև վրեժ կա... 
որովհետև անկարդ կառավարություն է, /սավար է...

էդ ամեն որո/[հետևներն էլ կարող են լինել և կան. սակայն մի 
որովհետև կա, որ ինձ թվում է թե ամենալուրջ սլատճաոն է հայ­
կական կոտորածների։

Վերցրեք Ռյուրքիայի քարտեզն ու մտիկ արեք։ Մա մի նոր 
պետություն է, որ դրսից եկել է ու կոպիտ ուժով նստել հին կուլ­
տուրական ազդերի ու նրանց հայրենիքների վրա: Եվ էդ երկիրնե - 
1ր!'Ս մինը թե կա, որ նա համ արոս? է ու դարձրել է իր հայրենիքը, 
ոչ Լալկան յան թերակղզին է, ոչ Աֆրիկայի հյուսիսը, այլ Անատո- 
լիան, Փոքր Ասիան, էն երկիրը, ուր հայ ժողովուրդն էլ հնադույն 
ժամանակներից նստած պաշտում է իր Մեծ Հա յաս աս/նը, իր ազ- 
Ղ^Լւ^1 ^՚ վյ՚[’ա\կան վայրերն ու սրբությունները ու էն հողի վրա էլ 
հարուցանում ու զարգացնում է հայկակս/ն հարցը: Է// տեսակետից 
էլ հայկական հարցը Տաճ կաս տանը հուզող ամենածանր ցավերից 
մինն է, ե. հետզհետե թերևս դառնա ավելի ու ավելի ծանր, քանի 
թուրքն ստիպված լինի սեղմվել դեպի էս կողմերը։ Եվ ահա էս
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^^ՐՍՒօ 'աէԼաավելոլ հնարը էսպես է վճռել թուրքի պետական 
հանճարը— հայերին կոտորել կամ հալած ել, քշել, դա Ч.Р եցն ե լ։ 
Ա՚յո > վա1Րսյդ ոլ ս/նօրեն է էս ճանապարհը, .այլև խելագար, սա­
կայն հաստատ։ Եվ էս ճանապարհով էլ նա արդեն հասել է մեծ 
հետևանքի։ Թե' եվրոպական մեծ պետությունների հյուպատոսնե­
րի ու դե ո պան I։ եր ի , թե դիսւԼ/ակաԱ Հւա 1։ա պ արհորդն երի , թե հայոց 
պ ա տ րի. արք ար ա ն ի տ վա ծ и տ ա տ ի и иг ի կ ա կ ա ն ո։ ե ղ ե կ ո ւթ յ ո ւն ն ե ր ո վ
Տաճկաստանի իննը հս/յարնակ վիլայեթներում հայ ժողովրդի պրո֊ 
ցենտը (տոկոսը) տատանվում է 14—24-ի մեջ, իսկ ոչ մի վիլա­
յեթում հայը շ!։ կազմում աղդարնակսւթյան 50 տոկոսը։ Էս դեռ. 
80 ֊ա կան թվականն երի ստատիստիկան, իսկ նրանից հետո ի՜նչ­
քան ժողովուրդ կոտորվեց, ի նչքան ժողովուրդ գլուխն առավ ւի ա - 
խավ, գաղթեց, ի նչքան ժողովուրդ պակասեց...

Վանի ռուսաց հյուպաւոոս Մայեվսկին իր «ВЭНСКИЙ ВИЛЗеТ» 

'ուսումնասիրության մեջ .шипи? Է' վանի ւէիլայեթից 15—20 տոկոս 
պակասեց հայ ժողովուրդը միայն 1805 թվի կոտորածով։ Ասում է 
Դ1ոսլեր "1- տեղեր կան, ուր ժողովրդի կիսից ավելին ջարդվեց ու 
.գաղթեց ։

•Եվ էս ջարդին ռլ գաղթին վերջ չկա։ .
էսպեսով էլ ստեղծվել է մի գրություն, որ նշանավոր գիտնա­

կան էլիղե Ռեկլյուին տրամադրում է լուրջ կերպով կարծիք հայտ­
նելու, թե հայ ժողովուրդը ոչնչանալու ճանապարհի վրա' է, և 
շատ չի քաշիլ որ, Արևելքի մի քանի անհետացած կուլտուրական 
■ազդերի նման, նա էլ կիջնի պատմության ասպարեզից։

Մի դրություն, որ մանավանդ երբ տեսնում եք' չի վախվոսք, և 
որի վրա ձեր հիշողության մեջ երբ դալիս ավելանում են հենց 
միայն վերջին դարիս նախճիրները —1822 թ՛թի հույների կոտորածը, 
1850 թվի նեստորականների կոտորածը, 1860 թ՚էի մ արոնիաների 

ու սիրիացիների կոտորածը, 1876 թվի բուլղարների կոտորածը, 
1802 թ՚էի եզիդների կոտորածը։

Էս պատճառով էլ Ֆր. Դրինն առում է. «Երբ Տաճկաստանից 
Եովկսւս ես անց կենում, էգ միևնույն է, թե անապատից պարտեղ 
ես մտնում, անապահովությունից կատարյալ ապահովության ես 
անցնում, կարիքից ու ցաւէիր լիության ու բաբե կեցության մեջ եւ։ 
ընկնում ^Положение армян в Турции», 268թ)\Այո', միանգա­
մայն ուրիշ պատկեր է Ռուսաստանում։ Դրա համար էլ բոլորովին 
ուրիշ հարաբերություններ են եղել էստեղ ու արիշ հարաբերություն­
ներ էլ պետք,է լինեն: Էդ պատճառով էլ մենք Ռուսաստանի հաւտար 
ոչ ^յԼ /^Լ ենք, եթե ոչ ավան դարդ, ինչպես ասում են սովորաբար։ 
Եվ հավատարիմ ավանգարդ, որովհետև էստեղ կոտորածներից ա-
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րչատվել ենք, թվով բաւլմապատկվել ենք, տնտեսականապես ! 
հաբս տաքել ենք, կուլտուրապես առաջ ենք գնացել, և դեռ и սլա֊ I/ 
и ում ենք ավելի լավ օրեցիք Ռուսաստանն էլ մեզանից ոչ մի վա֊ | 
տություն շի տեսել անցյալում, ապագայում էլ ոչ մի երկյուղ չու­
ն /t^) ի и 25 — 3 0 տարվա սառնությունն էլ, որ սկսվում է հւէյյ"ց 
Դե որդ. IV թուրքասեր կաթողիկոսի ու Գոնգուկ ո վ֊կորս ակ ո վ հա­
յատյաց կա ոա վարչա պ ետ ի օրերից, հե՛շտ կարող է վերջանալ
Գեորգ V-ի կաթողիկոսության ու կոմս Վարանցով֊ԴաշկուԼի փոխ­
արքայության օրով: Ռուսա կան սահմանադրությունն էլ, որ ծանր 
երկունքով հասունացած կյանքն է ծնել, ինչ ուղում է լինի, ինչքան 
էլ տատանվի— դեպի առաջ է գնալու, դեպի ավելի լայն հորի-
ղոններ ու պայծառ օրեր, թուրքս:կան սահմանադրությունը չի որ, 
անակնկալ ու օտարոտի, Պոլսին տիրող բարձունքներից ընկել է 
թնդանոթի ռումրի հետ, հար /լ նման 76 թվականի Համիդյան 
սահմանադրության և ճիչս: նույն հանգամանքներում ու միևնույն 
ն պ ա տաւկով— մինը Տաճկաստանն աղատելու բոլգարական ւիոր- 
ձանքից, մյուսը մակեդոնական, ուրիշ ոչինչ։ Եթե մի ժամանակ 
մարդիկ կային, որ չէին հավատում, այժմ էդ. տեսակ մարդիկ էլ 
չոլ ետք է լինեն։

Հ^Ռուսասւո անում մենք ունեցել ենք և կարող ենք ունենալ կուլ­
տուրական մաքառում։' Եւէ ես համաձայն չեմ էն ողբերի ու ողբա­
սացների հետ, թե մենք կորչում ենք էդ մաքառման մեջ. էդ տըր- 
տունջները պետք է բացատրել գլխավորասլես ավելի առաջ գնալու 
տենչանքով, ընդհակառակը, մի հետադարձ հւսյացք կհամոզեր, որ 
հենց ազգային տեսակետից երբեք էնքան ուժեղ չենք եղել— ինչ­
պես էսօր։

Խոսքս եղրափակելուԼ ասում եմ, մենք Ռուսաստանում դտնւէում 
ենք աշխարհիս լու վ Ժողովուրդն երից մեկի և լավ դրականություն­
ներից մեկի ազդեցության տակ, Տա՚ճկահայաս տանն էլ կազմում է 
Ռուսաստանի արևելյան ազդեցության մերձաւէոր շրջաններից մի­
նը, և գրեթե միմիայն Ռուսաստանի։ Էնտեղ էլ անցյալում նա է 
կամեցել և այժմ էլ նա կկամենա ու կկարողանա վերջ դնել էս 
ծանր դրությանը։

Հոէբկավ, մարդիկ կլինեն, որ կա ռարկեն, թե էդ ամենը Ռու­
սաստանը արել է, կանի," որովհետև էդպես են պահանջում իր շա­

հերը։ Ես դրան կպատասխանեմ...— Ավելի Լավ, որ հղոր Ռուսաս­
տանի ու հայ ժողուԼրդի շահերը բռնում են իրար։ Հենց դրա մեջն է 
կայանում հայ ժողովրդի օգնությունը, և ղրանով է նա հաստատ։

Ահա թե /մ։չու և ինչպես իմ հույսերն ու համակրանքը կապ­
վում են Ռուսաստանի հետ։}
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«ԽՈՐ^Խ Ս.ՍՊՍ.Ր1?ԶՂ

Ասում են' փչացավ հայկական տառերի գյուտի ու տպագրու­
թյան մեծ՜ տոնը։ Փչացավ թե չէ' էգ. մասին հետո կ/սոսենք, բա՛յց 
ԳԼ/սավպրը — էսօր, մեծ տոնի առիթով հայ ժողովրդի առջև արդեն 
կանգնած են երկու մեծ գործ — Հայոց Երթական ֆոնդն ու Հայոց 
Գրական Ընկերությունը իր Գրական ֆոնդով։

Այո', .տոնի առիթով, բայց տոնական զգեստ չեն սրանք, որ 
տոնի օրը հագնենք ու տոնն անցնելուց հես։ո հանենք մեր հագից: 
Ո'Հ> դրանք գալիս են ջաս։ ասլրեչու, շատ ապրեցնելու և շատ լու­
սավոր ու անմահ գործեր առաջ բերելու վեհ ու վսեմ նպատակով:

Դրանց կարիքը վաղուց է զգացված՜ մեր կյանքում վաղուց են 
սպասում դրանց, ու շատերն են գերեզման իջել, դար սպասելով 
հարազատ ժողովրդի ընդհանուր պաշտպանությանը՝ լույսի ու 
խավարի ծանր ու սրբազան կռւ[ի մեջ։

Սեղանից մեծ ոլ հառաջ աղեմ ա զզերթ մեջ էլ դպրոցն ու դրա­
կանությունը կարոտում են արտ աքին օգնության և վայելում են 
ազգերի ու պետությունների խնամքը, ո րքան ավելի ևս անհրա­
ժեշտ պետք է լինի էգ. ի։նամքն ու հոգտցռղությռւնը մեզանում։

Եվ շարունակ խոսել, չարուն ակ գրել, բացատրել ու շեշտել 
են մեզանում դպրոցի ու գրականության նշանակությունը։ Շարու­
նակ ցույց են տվել, գանգատվել ու հառաչել դպրոցի ու. դրակա­
նության, ուսուցչի ու դրա կան դnբ^il, տագնապալի վիճակի վբա։ 
Շարունակ երագել, ցանկացել ու. առաջարկել են հայոց դպրոցն 
ու դրականությունը ապահովելու անհրաժեշտ գոբծր։

Եվ ՛ահա էսօր, մեծ տոնի օրը, էգ ցանկությունները մարմին- 
առած՜ կանգնած են հա՛յ ժողա/րդի առջև, ու գարե՜ր/։ խսբվփբ նրա 
վրա նայում են Մեսրոպներն ու Սահակներր, Խսրենացիներն ու 
Եղիշեները, Նարեկացիներն ու Շնորհ ալին երր, նրանց միջնադա­
րյան ու նոր ժամանակներ/։ հաջորդները, նրանց պայծառ գործի 
բոլոր գործ՜ակիցները: Նայում են նրանց անմահ հայացքները, իսկ 
մենք խոսքից անցնում ենք գործի։

Բացված է գործի ասպտրեղը։

">Ո'1յԱՍ.Ս1Խ ՀՍէՅՈՋ Դ.Ր<1.1«1Խ<Խ 1ԼԳ4* 1?<* «Խ^Տա^/Ն Ո1»
ԽՐ •Ր-ՈՀօւՏ/ԽԱ-ՏԴԱյՐէէ

Բացվեց Ե ո վկա սի Հայոց Գրական Ընկերությունը և, չնայելով 
իր միանգամայն չեզոք, բարձր ու վայն բնավորությանը, սա Էէ 
իր ծննդյան շնորհավորանքների հես։ միաժամանակ ենթարկվեց 
մեզանում հարձակումն երի ոլ ։/իրա.վորանքների։
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Գեռ. նոր էր վերջացել Ընկերության առաջին Ընդհանուր ժո֊ 
'Լո1և1> "1' ս1' “I՝ ^աէ՝ Գենջյանր ու Սեդրակ Մառայանը սկսեցին 
իրենց հարձակումները Ընկերության դեմ («Մշակ» №245 և «Ըն-
կեր» 21 հոկտեմբերի)։

Հրատարակեցին, թե «Խաթա՛բալան», «Հովիտը», 
ու «Ս շակը» շեն մասնակցում Ընկերությանը։ Ապա թե

«Տ արաղն» 
& իր վան~

ղադեն հայտարարեց, թե հեռու է սլահում իրեն Ընկերությունից- 
^Бакул № 245)։

Եվ էս ամենը էն ժամանակ, երբ դեռ նոր է բացվել Ընկերու­
թյունը և տակսոթւն չեն վերջացել բացման շնորհավորությունները։

Ւնչո՞ւ, ի՞նչ է պատահել, ի՞նչ են шипи! նրանք։
«Մշակը» (№248)1 ասում է, հիմնադիրները կուսակցական ո~ 

գով Հանվեցին, փոխանակ իսկական դրոցներին հրավիբելոլ և 
անդամ ընտրելու ինքնաբերաբար (2), դիմեցին քվեարկության ե֊ 
ղան ակին, որ ընտրեն նրանց, ում հարկավոր կհամարեն։

Էսպես են աււում «Սշտկի» խմբադիրներր, էն մարդիկ, որ 
հաստատ դիտեն' կանոնադրություն կա մեջտեղը և կանոնադրու­
թյան § 4 ասում է. «Ընկերության անդամների թ[“[ը սահմանա- 
փսւկված շի և սեռի մեջ խտրություն չի դրվում, անւյամներն ըն. 
տըրվում Ы։ ընդհանուր ժողովում գաղտնի քվեարկությամբ»:

Բայց նրանք, «Մշակի» խմբագիրները, էն էլ դիտեն, որ Միֆ֊ 
լիզում կա Մուռն ալի առն երի ընկերություն։ Գիտեն, որ իրենք ան­
դամ են էդ. Ընկերությանը։ Գիտեն, որ էդ Ընկերության մեջ էլ ան­
դամներն ընտրվում են գաղտնի քվեարկությամբ։ Գիտեն, որ նույն­
իսկ իրենք են մասնակցել էդ Ընկերության կանոնադրության 
կազմելուն, որ ասում է' անդամներին պետք է ընտրել գաղտնի 
քվեարկությամբ։ Գիտեն, որ էդ միևնույն կարգն է տիրում ե Մոսկ- 
վայի ռուսաց դրական ընկերության մեջ։ Էգ. ամենը գիտեն, և 
լաւէ դիտեն ու գտնում են շատ էլ կանոնավոր։ Բայց... հենց որ 
խնդիրը փոխադրվեց հայկական հողի վրա ու մեջտեղ եկան հայ 
գրողները — էդ միևնույն մարդիկ միևնույն կտրգը անվանում են 
կուսակցականություն, ետին մտքով ու չար դիտավորությունով 
սարքած՛ դավադրություն ու ամեն կերպ ճգնում ու տքնում են գոր­
ծը տակն ու վրա անել։ Եվ /սուլ մնալով հայոց հաստատություն­
ների ու հայ անհատների շնորհսւվորություններին, ուրախությանն 
ու նւԼիրաբերություններին, էդ մասին տեղեկություն չտալու/ իրենց- 
ընթերցողներին, այլև մերժելուԼ Ընկերության պաշտոնական շնոր­
հակալությունների տպագրությունը — հրճվանքուԼ արտատպում ու 
ձայնակցում են, թե Բաքւ[ի аКаСПИЙ»*& ասում է — Հայոց Գրա­
կան Ընկերությունը պետք է կործանւթւ...
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Ս՚րգյր,-Բ Ւ^Դ" Հ բացատրել էս հրեշաւԼոր երևույթը, էս ղարմա֊ 
նալի ոլ ղարհուրելի վարմունքը։

«Սշակի» խմբագիրներն ուսում են, թե իրենք չեն մասնակցում 
^ա1ոՍ Գրական Ընկերությանը, նաև էն պատճառով, որովհետև 
նրա մեջ ընտրվել ու ընդունվել են և ոչ դրական մարդիկ։ Նույն 
առարկությունն է անում և և ի ր վանւլադեն <ր6Ձ!^» թերթի մեջ։

Շատ լավ: Էս առարկության արժեքը տեսնենք։
Բ՝ե «Մշակի» խմբագրությունը, թե Շիրվան էլա դեն չէին եկել 

հենց Ընկերության բացումին, հենց առաջին րնգհանուր ժուլովին։
Ձէ որ էն ժամանակ գեռ հայտնի էլ չէր թե ինչ մարդիկ էին 

ընտրվելու, ուրեմն ո՞նց էին կարող նրանք էսպես մտածել և ինչ-
պես են առաջ բերում էս առարկությունը։

Ինչ վերաբերում է հիմնադիրներին, նրանց անունները հայտ­
նի էին Շիրվան ղադեին դեռ կանոն ադրության ստորադրության 
°րիր> երբ իր անունը գրել է բժ. թւսրդւարյան ի , բժ. Մինասյանի 
անունների շարքում, և դեռ նրանց մեջ էլ ամենավերջին տեղը։

Ի՞նչպես պատահեց, միայն նոր միտն եկավ, որ նրանք գը~ 
րականության (այլև գիտության ու հրապարակախոսության) հետ 
ոչ մի կապ չունեն։

Սակ այն գերւ մնում է ամենից էականը։ Ս'ե «Մշակը», թե 
Շիրվանղադեն դիտեն, որ կանոնադրության հենց ^ 1-ով Հայոց 
Գրական Ընկերությանը կարող են անդամագրվել բոլոր էն մարդիկ, 
որոնք հայոց մեջ աշխատ ում են գրականության, դիտսւթյան և 
մամուլի առւդարեւլում, լինեն նրանք տաղանդավոր գրողներ, թե 
պարզ գրչի մշակն եր, մեծ գիտնականներ, թե դի տությունը ժողո- 
ւ(ըԸղէ,յ կ ան ացն ող մահկ ան աց ուներ, նշ ան ավոր. հրապ արա՛կ աիլ ալ­
ներ, թե թերթերի համեստ աշխատակիցներ։

Ս.րդ, հարց եմ տալիս, նրանք կարո՞ղ են ասել, թե ընդուն­
վածների ցանկում կան մարդիկ, որոնք' կանոնադրության տեսա֊ 
կետից չպիտի լինեին։ Իսկ եթե բանը կբերեն անհատական գնա­
հատության, համեցեք, էնսլես կրճատեմ ձեր գրողների թիվն էլ, 
հրապարակախոսներին էլ, որ երկու ձեոքիս մատներն էլ շատ դան 
հաչվելու հայքար։ Բայց կա հասարակական տեսակետ, կա կանո­
նագրություն, որ ավելի լայն է բաց անում Ընկերության դոները, 
նշանավորների հետ ներս է հրավիրում և մեր մտավոր կյանքի հա­
մեստ աշխատավորներին, միասին հավաքվելու, միասին հոգալու 
գրականության ու դրոգի հոգսը, ասացեք, աստծու սիբու համար, 
I1 նչ կա էստեղ սարսավ/ելի ու դատապարտելի։

Ընկերության նպատակը պարզած է կանոնադրության հետե֊ 
վյալ կետերում.
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1. Իր անդամների նյութական դրության բարվոքումը:
2. Նրանը մտավոր, բարոյական և գեղարվեստական զար­

դարման ն սլա ս տ ելը:
3. նյութական փոխադարձ օգնություն։

Է՛ս երեք կետով եթե օգտվելու են մեծերը, ինչ կլինի որ 
փոքրերն էլ օգտվեն, չէ՞ որ փոքրից են մեծանում, աննշանից են 
նշ անա վոր դառն ո ւմ։

Վերջապես մեր մեջ կան սկսնակներ. իսկ մենք, որ սկսնակ 
ենք եղել մի օր, դիտենք թե ինչ կնշանակի սկսնակ լինել մեր 
աշխարհքում։ Նրանց տաղանդի ու ապագայի էվրա շատ հեշտ կա­
րող են վեճ հարուցանել, ոչ դրական մարդիկ համարել ու թողնել 
դուրսը։ Իայց եթե երևակս։ յենք, որ նրանց 10-ից կամ 20֊ից մինը 
կարող է տաղանդավոր ու շնորհքով մարդ դուրս դալ մեր դրակա­
նության մեջ— դրա հետ կարող ենք գտնել և մեր խտրականու­
թյան հանց անքի չափը։

Հայ գրոՂր եթե ուղում է դրականության մեջ ղդույշ չինի ու 
խստապահանջ — PՈ,L էդպես չինի իր գրչի ՛ու գրականության 
վերաբերությամբ, ոչ թե ուրիշների առաջ փակի օրենքով թույլ 
տվա՛ծ հիմնարկության դռները, մի հիմնարկության, որի ան­
միջական նպատակն է օգնել, զարգացնել ու բարձրացնել։

Շարունակելով հասարակության կարծիքը գրգռել նորաբաց 
Հայոց Գրական Ընկերության դեմ՝ «Մշակը» տարփողում է ցա­
վագին բուլոքելով, թե Ընկերության ընդհանուր ժողովում ընտրա­
կան քվե չստացավ «իսկական գրող Շ իր վան զա դեն»։ Եվ դի՞տեք 
երր է բարձրացնում էս վայնա՛սունը, նույնիսկ նրանից հետո, 
երր Շիրվանզագեն ինքը հրապարակավ հայտարարել է, թե /'նքը 
չի \եղել Ընկերության ընդհանուր ժողովում, ոչ ոքի էլ չքէ լիազորել 
իրեն կողմից երաշխավորելու և չի քվեարկվել, էն էլ ոչ թե պա­
տահմամբ, այլ էդպես է նախորոշել, և էս բւսցատրությունից հետո 
էլ նրանք շարունակում են, թե՝ «իսկական գրող Եիրվանզադեն 
^այոք Գրական ընկ. մեջ ընտրական քվե չստացավ»...

Ի՞նչ է արդյոք սրա անունը, մի՞թե մի մարդ կգտն/քի, որ կա- 
րուլանա մի որևէ մխիթարական բացատրություն տալ էս երևույ­
թին և մի՞թե հնարավոր են նման դեպքերը շատից քչից իրեն ճա­
նաչող, իր զվէրն ու գրականությունը հարդող հասարակության 
մեջ...

Հաւքատացնում են, թե կուսակցական է Ընկերությունը։ Մի 
ակնարկ, միայն մի ակնարկ Ընկերության հիմնադիրների, Ընդհա­
նուր ժողովի թե Վարչության կազմի ցուցակին, ասում եմ՝ միայն 
մի ակնարկ, և բավական է, որ ամեն մարդ համոզվի, թե ինչ ան՜
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ոբա կելի ան բարեիւղճության են հասցնում գործը էդ անտանելի 
հակառակորդները իբենց չար ալ փոքրիկ կրքե րո վ:

Եվ էս ամենը Հայոց առաջին Գրական Օն կեցության հենց ա~ 
ս՛աջին քայլերի հանդեպ...

Ե՛Լ ես ԲՈԼՈՐ £ար խոսքերն ու չար մտքերը բնականաբար 
հանդում են ևս ավելի չար ՛ու դաման մի եզրակացության, որ 
«\ՁՇաՈԼ»֊ից աոնևլուէ ամենայն 1/քջա քքյ1/,,ք/֊ հըապարա.կ Հ՛ հ.ան ում 
^ շս^^[ը»ք թե' Հա յոյյ Գրական Ընկերությունը պետը կ կործան֊

/7 Լ’ Լս1ես։ք է կործանւէի Հայոց Գրական Ընկերությունը։ V ա - 
նի որ մի երկրում, մի հասարակության մեջ 1;դ տեսակ մարդիկ 
կան, էդ. տեսակ մամուլ ու էդ տեսակ վերաբերմունք կա դեպի 
զբողն ու դրականությունը — նա, ընդհակառակը, պետք Է հաս­
տատուն կան դնի, մեծանա, ուժեղանա, հարազատ ու տաք օջախ 
դառնա հայոց հալածական դրականության համար, ամուր նեցուկ 
ու պաշտպան դաոնա հայոց խանդարված դրոդի համար և բարձր 
պատվար ա՛մեն չարության ու հալածանքի հանդեպ։

Եվ նրա հարկի տակ պետք է հավաքվեն բոլոր նրանք, որոնք 
երազում ու ձդտում են տանելու հայ մոդովրդին դեպի գեղեցիկը, 
ազնիվն ու կատարյալը։

սււտտԹ^ՆՈւԼտօւ» տխրխնր^

«Ամեն մ ուրթ չի' կանա կարք/ա 

եմ դիրքն՝ ոէր/'2 դքրեն է։
Բունիաթքս ավաղ չիմանա։։՝

■Բարա էի է, բարուկըրեն կ...^1-

Մեր սիրելի նկարիչ Գ. Ոաշինջաղյանը անցյալները «Մշա- 
կում»2 մի նամակ էր տպել ու հիշեցրել էր մեր անմահ երգիչ Սա- 
յաթ֊Նովայի շիրմի խնդիրը։

Եթե չեմ սխալվում՝ մի անգամ էլ, մի քանի տարի առաջ, մեց 
ազգայիններից մինը հրապարակ հոէնեց դացձյալ Սայ աթ֊Նո վս։ ֊ 
յ/՛ շՒբ^ի ի՚եդիցր, ցույց էնպես ՛անպատասխան էլ անցավ ու մո- 
սացվեց թե հարոլցա ծ խնդիրը, թե ինքը' հոդվածադիրը։

^Ււ՚ա^’ , ծանր է, երբ միտք ես անում, էսքան հոյակապ մի 
տաղանդ, էսքան խորունկ մի հոդի, էսքան ազնիվ .ու կենդանի մ/ւ 
սիրս։ ու էսքան մոռացված մի գերեղմա ն...

Այո', էս ս,ղդը զառը Ժամանակների ու վայրենի հարվածների 
տակ ջախջախված, խանդարվւմծ ու խաոնված մի խալխ է դար-*
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ձել ու դեռ աշքի շի եկել նորից, մի ամբողջություն շի դարձել ու 
յի ապրում իր կյանքով, թե շի ի նշպես կարող էր պատահել, որ 
Սայաթ֊Նովայի երդերն ու գերեզմանք մնային մոռացված։

Հայոց նորաբաց Գրական Ընկերությունը որոշել է մոտիկ 
առաջիկայում կաւլմակերպել հատուկ Սայաթ-Նովային նվիրած 
մի դրական֊եբաժշտական երեկո և շիրմի խնդիրն էլ էս անդամ 
կ^Բդի կդրվի՛

\Եվ արժե, որ հայ ժողովուրդը երբեմն երբեմն էս հարազատ, 
դեղեսիկ ու մեծ անունները հանդես բերի ու ջերմանա նրանց 
մշտավառ հոդին երի անշեջ կրակով։

էՐՏԼւէԽՐԵԼՈՒ հՕէէՎՕհ^ ՋԿԱ

Պ. Տիդրան Նազարյանը «Մշակում» նկատողություն էր արել 
մեր հայտնի մանկա.վարժ Սեդրակ Սանդինյանին, թե ինշո ւ է նա 
անդամագրվել Հայոց Գրական Ընկերությանը, երբ իր, այսինքն 

■Ման ղին յան ի անդամակցությունը «շի թախանձվել», շեն հրաւ[իրեթ։ 
Պ. Ման գին յանը «Մշակի» ՀՀ 265֊ում, իրեն արած նկատողությանը 
պատասխանելով, հարցը դնում է զգացմունքի և մ այրեն ի դրա~ 
կան ութ յան սիրո հողի լԼրա ու զարմանք է հայտնում, թե ինշո ւ 
պետք է սպասեր, որ ուրիշները իրեն հըավիրեին էսքան ցանկալի 
լքի Ընկերության ան դամա դրվելու և ինշո՞ լ իրեն իրեն շպետք է 
ան դաւես։ գրվերՆ էս բացատրությունը անշուշտ պատիւէ է բերում 
մեր ւէա ս տ ա կա ։Լո ր մտնկաւԼարժին, բայց այսուամենայնիվ դըլ~ 
խավորը մնում է։ Պ. Ման դին յանր կարող էր հարցնել.— Բայց ո՞ վ 
պետք է հրահրեր կամ ո՞վ իրավունք ուներ հբավիրելու, երբ մեջ 
տեղը ոշ հարսանիք կա, ոշ հոբելյանական հանգես, ոչ ազգային 
խնջույք, այլ պետական օրենքուէ հաստատված որոշ կանոնա֊ 
դրությունուէ մի ընկերություն, որին անդամ գրվելու համար պետք 
է ենթարկվել գաղտնի քվեարկության, իսկ որտեղ կա գաղտնի 
քւէեարկոլթչուն, էնտեվ կա ընտրության հետ միասին և չընտրվելու 
վտանգր կամ սև քւԼեներ ստանալու անախորժ դեպքը։ Էս տե~ 
սակ հանգամանքներում մի՞թե հրաւվիրում են մարդկանց որևէ 
աշխարհքում, և, վերջապե ս ո՞ւմ են հրաւէիրել մեզանում։

Ոչ ոբ1ա
Եվ անկարելի է հրավիրել։ Ոչ օրինական, ոչ բարոյական 

ոչ ^Ւ իՐավ^ւնք չկա հրավեր ղրկելու ումևիցե և ասելու թե' «մե­
ծապատիվ տիկին էլամ պարոն այս ինչ։ Աչքի առաջ ունենալով 
այն մեծ ծառաւո^թյոձւը, որ դուք արել եք հայոց կյանքում գրա-
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կան ութ յան , գիտության կամ մ ամուլի .ասպարեզում, և. Հայոց 
Գրական Ընկերության վարչությունը խոնարհաբար իւն գրում է ձեզ 
բարեհաճել վճարել տարեկան 5 ոուբլի և շնորհ բերել ձեզ ենթար­
կելու գ.աղտնի քվե՛արկության իր ամեն. հետևանքներով, որ մի­
անգամայն անհայտ են վարչությանս»։

Հայոց Գրական Ընկ. մասին /սոսող ու զատող մարգը էսքան 
բանը լավ պետք է հասկանա։ Եթե չ/։ հասկանում — վատ է. ՒԱկ 
եթե հասկանամ է, բայց դիտավորությամբ է պնդում հակառակը 
— վատ է հազար անդամ ավելի։

«ԼԵՐՋ ՊԾՏ՚Բ է ԼԽ*նԽ

...Այժմ էլ հտն դ\_ո ւցյա լ\ Ար աս/սան յան ի գերեզմանի ՛էրա են 
սկսել.— «նա հալած՛ված՛ էր, նա քաղցած՛ էր, նա մերկ էր, նա լա­
լիս էր...»

Եվ ամեն անգամ էլ մեր էս վատ հատկությունն ունեն ում է 
իր .առանձին արտահայտիչն .ու ներկայացուցիչը։ Այժմ էլ պ. Հ. 
Գենջյանն է հանգես եկե՛լ։ Աայց սա իր նախորդներից ղանաղան- 
վում է նր՛ան ով, որ չի բավականանում միայն Արասխանյանի 
կենդանության օրով կրած՛ տառապանքները ողբալով ու պատմե­
լով, այլև. մահից հետո էլ նրան ներկայացնում է «անօրինակ 
թշվառ»։ Եվ նույնիսկ էն րոպեին, երբ Հայոց Գրական Ընկերու­
թյան ընդհանուր ժողովը միահամուռ հարդում էր Արասխանյանի 
հիշատակն .ու հավերժ.ացնում, հենց էն հանդիսավոր րոպեին էլ 
սա ներս է բերում հանդուցյալի «անօրինակ թշվառ ուրվականը» 
իբրև հանդիմանություն Հա՛յոց Գրական Ընկ. վարչությանը...

Ասում է «դալկացած՛, գունատ էր այդ ուրվականը։ Նա ինձ 
երևաց ձմրան բուք ու բորանին անապատացած' սրտերով մարդ- 
ձաևց մեջ, մաշված՛, հնացած ամառային վերարկուի մեջ ծալված, 
կանացի շալով վիզը փաթաթած» («ևս վկա սի լրաբեր» ^ 38)։

նրա վերարկուն անվանում է «չքավորության դրոշակ», և ահա 
Արասխանյանի ուրվականը այգ. չքավորության գրոշտկր ծած անե­
լով սավառնում է Հայոց Գրական Ընկ. ընդհան՛ուր ժողա/ի դահ­
լիճում ։

^ՒՐա,ՍԿ Արասխանյանը լուրջ գիտության տեր մի մարդ էր, 
և գիտությ՛ան տեր մարզիկ տակավին շեն կարողանում հեշտ տեղ 
ու գործ ուհենալ մեր կյանքում, և որ էդպես է— շատ ցավայի է։ 
Ե՛Լ ՈԼ միայն դիտնականները, առհասարակ ամեն կոչման տեր 
դործիչներ մեր կյանքում չեն կարողանում գտնել իրենց տեղն ու
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հարմարությունները և անել էն, ինչ որ կարող էին անել, և նրան֊ 
ցիր ամեն մինն Արա ո խան յան է ավելի կամ պակաս չավ։ ով. ր այց­
էս ամենը իրավունք չեն աալիս վիրավորելու նրանց հիշատ՛ակն 
ու կեն դանի մնացածների զգացմունքները էդքան տգեղ, էդքան 
ՂԳ՚Լնլի պատմություններով ու վայնասուններով։

Արաս խանյանը ո' չ իր բնավորությամբ, ո'չ իր վիճակով ձեր 
աս՛ած մարգը չի եղել։ Սի' հայտարարեք նրան «անօրինակ թըշ՜ 
վատ» ու մի՛ անվանեք մարդու վերարկուն «չքավորության զթո­
շակ»։ նա եթե նեղություն է ունեցել— ինքն է իմացել և. տարել է 
անմռունչ, էգ տեսակ ալքերի իրավունք չի տվել ձեղ։

Եվ եթե պ. Գենջյան  ը ղարմանքով նկատում է, թե երբ Արաս- 
խ ան յան ի «անօրինակ թշվառ)) ուրվականը սավառնում էր Հայոց 
Գրական Ընկ. ընգհանուր ժողովում, թոլորը զգացվեցին, միայն 
Ընկերության նախագահ բանաստեղծ Ը'ո սՀան յ ան ը չզգաց վեց. 
ես նրան ավելի զարմացնելու համար հայտնում եմ, որ եթե մյուս- 
անգամ էլ էդ. տեսակ շինովի «անօրինակ թշվառների» ուրվական֊ 
ներ կգան «չքավորության դրոշակներով» սավառնելու Հայոց Գրա­
կան Ընկերության ընդհանուր ժողո։Ա։ դահլիճում—ես ցույց կտամ 
ավելի զարման ալի վերա բերմունք։

Պ. Գենջյանը և հայոց գրողներին ու գործիչներին նման ձևե - 
բուէ պատվող պարոնները պետք է իմանան, որ Հայոց Գրական 
Ընկերությունը նույնիսկ իր կանոնագրությամբ երբեք չպետք է 
հրապարակ բերի էն զրողի, գիտնա էլան ի կամ հրապարակախոսի 
անունը, որը երբևիցե նսլա աո կստանա, ո՞ւր մնաց նրանց հռչակի 
«անօրին՛ակ թշվառներ» ՛ու նրանց վերարկ աները «չքավորության 
զթոշակն եր)>։

Վերջ պետք է լինի սրան։
Այլև պ. Գենջյանը պետք է զգուշանա Հայոց Գրողների ընդ֊ 

հանուր Ժողուիի հասցեին գործածելու այնպիսի դարձվածքներ, որ 
անվայել են ու անթույլատրելի * մանավանդ նույն Ընկերության 
անդամի բերանում։
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19 13

Մ՚հ^Ծ Դ-ժսԼՕՔ է

Հայոց Գրական Ընկերության առաջին երեկույթի բաց­
մանը մեր գրեթե ամեն մի ուղղության ու ամեն հոսանքի մար­
զիկ միասին հավաքվեցին, միևնույն զգացմունքով, միևնույն 
անկեղծությամբ խոսեցին միևնույն առարկայի վրա հաջա ու հա - 
մեբաշխ։ Էս երևույթը էնքան լավ էր ազդել մերոնցից շատերի 
ւ[րա, որ չէին իմանում ինչպես արտահայտեն իրենց ուրախու­
թյունը. իոկ նրանց ուրախությունը էնքան ծ\անր է աղգեչ ինձ վրա, 
որ չնմ իմանում ինչպես հայտնեմ իմ վիշտը։

Մի՞թե ^իրաւէի, միտք եմ անում ես, մենք էնքան ենք զուրկ 
առաքինություններից, ՛որ մի լավ գործի մեջ էլ իրար կողքի կանգ­
նելն ու միասին .ուրախանալը պետք է էսքան մեց զարմացնի ու 
էսքան ուրախացնի։

Եվ հեռու է տանում ինձ էս մս։ածմունքն ու. ավելի մեծ է 
վՒշ1"^

կյանքն' իր ամրողջության մեջ' մեծ է-, շատ է մեծ։ կյանքը — 
տիեզերական կյանքն է, և մարգու կյանքի ամբողջ վեհությունն 
ու քաղցրությունն էլ հենց էն է, որ իր շրջասլատի միջոցով ապրի 

1 էն մեծ կյանքով։ թայց մարգը սովորաբար չի կարողանում ապրել 
էն մեծ կյանքով, ապրում է միայն նրա մի մասով— մարղկության 
կյանքով։ Սակայն նույնիսկ ղրանով— մարղկության կյանքով 
ապրելու էլ քչերն են ընգունակ։ Չէ՞ որ կյանքն ինչպես .անսահ­
ման մեծ է, էնպես էլ փոքր է անսահման։ Եվ ահա ընգհանրապես 
ապրում են ավելի նեղ ու վ,ոքրիկ կյանքերով։ կա ազգային 
կյանք, •պետական կլանք, դասակարգային կյանք, կուսակցական 
կյանք, ավելի— նեղ թայֆայական կյանք— թշնամու բանակների 
պես կան զն ած իրար դեմ մինչև էն պստլիկ ես-ը... էսպես էլ գնա­
լով, գնալով էնքան է նեղանում ու նեղ սրա ան ում, մինչև կտրում 
է մարդ արարածի աղատ շունչը ու. բանն էնտեղ է հասնում, որ
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նույնիսկ իրար հարա զատ մարդիկ զարմանում են, որ կարող են 
իրար կողքի կան զն ել ու միասին ուրախանալ։

Ո՜‘Լ ողորմելի ուրախություն, ի՜նչքան ցավալի բաներ ես 
ասում դու...

Սայց մի թե ճշմարիտ I;, էդքանն էլ չկա մեր մեջը։ Մի՞թե ան֊ 
կարելի է լինել աոանձին կարծիքի ու համոզմունքի և հարգել 
իրար ու նույնիսկ միասին ուրախանալ։ Մի թե դեո մ ամանակը շի 
հասել, որ կարողանանք լինել ավելի լայն սիրտ, ավելի համբերա­
տար, ավելի ներող ու սիրող, քան թե ենք։ Մենք շաւո ենք քարա֊ 
ցել չկամության ու չարակամության մեջ, շատ ենք ընտելացել 
ատելաթլան մաղձի դառնությանը ու դարձել ենք ատելի. մի թե 
խորթ ու անմա աչելի պիտի մնա մեղ սիրո պայծառ զգացմունքը, 
մի՞թե չենք կարող իրար մոտենալ, բարության աչքերով նայել 
իրար ու տեսնել իրար մեջ մեր լավ կողմերը, քանզի մարդ չկա, 
որ լավ կողմեր չունենա, ու էսպեսով էլ կյանքը դարձնել քաղցր 
ու սիրելի։ ■

Մի թե դժվար է։

ւ^ՅԿԱ-ԿԱ/ք* ձ,0.ՐՅՆ Ո1* 8*0 Լ«։»’Օ’«1'ՍՆ1ձ

Երևակայեցեք թե քռան տարի է, ինչ որ դուք ծանոթ եք մի 
նշանավոր մարդու, դրա համար էլ ձեզ համարում են քսան տա­
րեկան, մինչդեռ 50 կամ 60 տարեկան եք դուք։

Սրա նման մի բան է, որ սովորաբար ուսում են 35 տարի է, 
ինչ գ-ոյաթյո,ն ունի հայկա.կան հարցը, որովհետև 35 տարի է, ոք 
դրված է ե ։Էր՝ո պա կան դիվան սւգիտ ութ յան առջև և էդ էլ հաշվում 
են Բեռլինի դաշնադրության օրից։

Մի հիմնական սխալ, որ մարդկանց մտածողությունը սահ֊ 
մ ան աւիակեյով էս 35 տարվա ժամանակի ու դեպքերի շրջանակում, 
պատճառ, է դառնում շատ սխալների։

Սս։կայն եթե աղատվենք էդ մեծ սխալից, հարցին նայենք 
ավելի մեծ- տարածության վրա, հեշտ էլ կճանաչենք նրա բնավո֊ 
բությռւնբ, ավելի հաջող էլ կմոտենանք նրա բանական ու բնական 
լուծ մ ան Հնարավորությանը։

Եվրոպական դիվանագիտության համար, այո , 35 տարի է, 
ինչ որ գոյություն ունի հայկական հարցը, բայց մեզ համար էլ 
հո էդպես չի, 35 տարի չի, ինչ որ գոյություն ունի նա։

Երկրորդն էլ մեր հարցը Բեոլինից չի սկսվում ե. ե։[րոպական 
պետությունները չեն դրել, այլ Ման Ստեֆանոյից է սկսվում և

քյաման յան ք Հ. IV—15
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I
 ռուսներն, են առաջքէն անդամ հայկական հարցը մտցրել միջազ- 
Դ^յիե խնդիրների շարքը:

կս երկու ճշմարտության մշտապես հիշելը շաա է կարևոր և 
շաա բան են ասում որանը:

Հայկական հարչյը շաա է հին: հր ամբողջությամբ նրան մե­
զանում ըչերն են ծանոթ ու տեղյակ: Նա իր սկզբնական շրջանում 
զուտ քաղաքական /սնգիր էր և հետ ամուլս Էր ձեռք բերելու հայի 
կորցրած՛ քաղաքական անկախությունը: հայը ժամանակի րնթաց- 
քում ջախջախվեր ինքը— հայ ժողովուրդը, ջախջախվեցին նրա. 
ուժերն ու հույսերը ու իջնելով, իջնելով պարսկական ու տա՛ճկա­
կան բռնակալության տակ' պահանջը հասավ մինիմումի: Եվ էսօր 
նա հանդես է գալիս արդեն լոկ որպես՛ քաղաքացիական ազատու­
թյան խնդիր, որ իր պահանջը վերջիվերջո ձևակերպ ում է էսպես, 
կյանքի, դաւյքի, պաւովվւ և կուլտուրական ւլարդացման ապա­
հովություն:

հ՚ե հայոց հարցը քաղաքացիական խնդիր է, ոչ թե քւսղաքա - 
կան, էդ լավ դիտեն թե Եւ/րոպայում, թե Տաճկաստանը ե. թե Ռու­
սաստանը, և հայոց սեսլարաաիէլմի առասպելին լուրջ մարզիկ չեն՝ 
հավատում: Ռուս հայտնի գեներալ Ֆագեևը իր «■Ap^^HHCKaH 

11Ձյ)0/է։յ0Շ7հ» աշխատության մեջ հերքելով հայկական սեպարա­
տիզմը, որպես քաղաքական ուղղություն, ասում է' եթե մինչև 
ան.դամ դրսից էլ օգնություն ստանա, , դարձյալ անիրագործելի 
բան է գա:

Եվ էսպես ւսմենքի համար նա է և մնում է կյանքի, գույքի, 
պատվվէ և [լուլա էէ էրա կան զարգացման ապահովության պահանջ,

Սրգ, ո՞րտեղ /լոր օրից գոյություն ունի հայկական հարցը 
իր ներկա բնավորությամբ:

— Էն օրից, ինչ որ վտանգվել է հայ ժողովրգի կյանքը , 
գույքը, պատիվն ու կուլտուրական զարգացումը: Եվ գոյություն է. 
ունեցել Պարսկաստանում, գոյություն է ունեցել և ունի Տաճկաս- 
սրանում: Գոյություն չունի և չի ունեցել Ռուսա ս:ո ան ում, թեկուզ 
իշխան կռո լի ցին ի օրերում: Ընդհակառակը հայ ժողովուրդը միշտ՝ 
նայել է Ռուսաստանի :/րա որպես իր խնդրի ավանդական պաշտ­
պանի վրա:

Դեռ 18 դ. սկզբում Օրին, հայոց բարձր հոգևորականությունն՛ 
ու մելիքները բանակցության մեջ էին Պֆալցի գերմանական 
կուր՚իյուրռտ Հ"Հհան Վիլհելմի հևա և, առաջարկելով Հայաստանի 
իշխանությունը, խնդրում էին նրան աղատել իրենց երկիրը պարս­
կական րրւն ա կ ա լությ ունից , գերեվարությունն երից, կոտորածնե­
րից, կեղեքումներից ու առևանգումներից:
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Ուրեմն էն ժամանակ գոյություն ուներ հայկական հարցը 

Հայաստանի պարսկական մասում և կոչվում էր պարսկահայկա ~ 

կան հարց։ Եվ դեռ էն ժամանակ էր, որ գերմանական կուր- 
ֆյուրսաը, թեև ցանկանում էր օգնել հայերին, հայտնեց, թե եվ­
րոպական պետությունները հս կամարտ շահեր ունեն Արևելքում — 
Պարսկաստանում ու Տաճկաստ անում, չեն միաբանել հայկական 

՚աԸցՒ ՛և՛1” / վերջը՝ թե հայ ժողովրգի փրկությունը շի կարոդ 
ԴԼուխ Գա1 առանց Ռուսաստանի։ Խորհուրդ տվեց դիմել Ռուսաս­
տան Պետրոս Մեծին։ Օատ շուտով փ՛որձն ու գործն էլ ցույց տվին, 

որ միայն Ռուսաստանը կարող էր վճռել խնդիրը: Եվ թե Օրին ու 

Կայ հոգևորականությունն ու մելիքները, թե հայ ժողովուրդը էն 
օրվանից երեսներն արին դեպի Ռուսաստան։ Եվ ընդմիշտ դեպի 
Ռուսաստան: Մինչև էսօրվան օրը:

Ռուսաստանը էն միակ մեծ պետությունն էը, որ անվերս/֊ 
դառնալի վճռած, իր պատմական հարվածներն ուղղել էր Պարս֊ 

կասաանի, րայց մանավանդ Տաճկաստանի վրա, և ուզում էր մի 

կողմից Տարգրադի դարպասի ճակատին կախել իր վահանը, 
մյուս կողմից իջնել դուրս գալ Պարսից ծոցը։ Էսպես, ճանապարհն

ո^լՒղ. Եովկասի վրով, այլև քրիստոնյա ու անհամեմատ ավելի 
բարձր իր քաղաքակրթությամբ։ Եվ հայ ժողովուրդը ապաւթյնեց 
նրան։ Եսկ 0 ո վկա սը իր բարեկամ ժողովուրդներով Ռուսաստանի 
համար թե ռա զմական, թե տնտեսական տեսակետից հանդիսա­

նում էր միակ ու հաստատուն կռվանը Արևելքում: Էսպեսով էլ 

1ւԸ({ուստեք դաշն ու հավատարմությունը ապահովված էին վերին 

աստիճանի կենսական ու հաստատուն երաշխիքներով։

Եվ ահա .

«От Урала до Дуная, 
До большой реки 
Колыхаясь и сверкая 
Движутся полки...
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Идут все полки, могучи, 
Шумны, как поток, 
Страшно — медленны, как тучи, 
Прямо на восток1.

(Лермонтов)

Ե՛Լ ^Ь 2ШГ^ ռուս֊պարսկական պատերազմներից հետո վերջ­

նականապես 1328 թվ/:ն Ռուսաստանը տիրեց Հին Սյունիքը, Գու֊ 

գարքն ու Արարատյան երկիրը և միանդամ ընդմիշտ վերջ տվեց 

կոտորածներով, գաղթականություններով ու առևանգումներով 
հայտնի հայկական, հարցին հայոց աշխարհքի էս մասում, կամ 
ոլՐի2 խոսքով պարսկահայկա կան հարցին։

Մնաց տաճկահայկական հարցը:

1829, 55 և 78 թվականների պատերազմներով էլ իր ձեռքի 

տակը բերելով Ալեքսանդրս:պոլն ու Վարսը և այլ շրջաններ — էդ 

մա սերում էլ լուծեց հայ ժողո։[րդի կյանքի, դույքի և պատվի 

հարցը: Սակայն սրանով լուծվեց տաճկահայկական հարցի մի 

մասը, իսկ մնացած մասում, ինչ որ մնաց թուրքի ձեռքի տակ — 
երդերում, Վան, Մուշ և այլ տեղեր, մնացին ու շարունակվեցին 
նույն կոտորածները, նույն գաղթականությունները, նույն բռնա­

բարությունները ու առևանգումները — մի խոսքով նույն հին հայ­

կական հարցը:

Եվ պարբերաբար եվրոպական պետությունների շահերի դի­

մաց, Լուսավոր մարդկության խղճմտանքի դիմաց, ամբողջ հա­

յության մորմոքվող սրտի դիմաց ծառանում է էդ արյունոտ ու 
արցունքոտ հարցը: Այժմ էլ ահա նորից բարձրացել է նա սրբա­
զան ահավորությամբ: Ե նչպես պետք է վճռւէի նա և էդ մնացած 

մ ասում:
Առաջին պատասխանը, որ բխում է' գործի հիմնավոր ծանո­

թությունից, шипи! Է.

— Էս օրվան մնացածն էլ պետք է վճռվի: Էնպես, ինչպես որ 

վճռվել է մինչև այժմ:

^ա19 էՍ1”եղ մի մեծ հարց:

— Ո՞վ կուղի դրա առաջն առնի և ո վ է կարող:
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Եվ ա>ա, հարցի պատմությանն ու ընթացքին հետևելով, 

եկանք կանգնեցինք էնտեղ, որ հայկական հարցի մնացորդն էլ 

պետք է լուծի Ռուսաստանն էնպես, ինչպես լուծ՜ել է մինչև այժմ, 

կամ ուրիշ խոսքով, եկանք կանգնեցինք Խոյ ու Մաքու: Եվ ահա 
սահմանի մյուս կողմը թյուրք կառավարությունը, որ միշտ խա- 
'ԼաՅՐ^Լ է եւ[րո պա կայ/ պետություններին, լավ գիտենալով, որ 
նրանք էլ են /սաղ անում, աճա սլա ցանքով հրամանագրում է իր 

ս(ա2տոն յաներին— խաղաղություն պահպանել հայկական նա֊ 

հանդներում, թե չէ ռուսը անց կկենա;

էսպեսով ամբողջ աշխարհքը դիտի, որ թե... ռուսն անց 

կկենա:

Թ՛ուրքը երբեք չի կարողացել և այժմ էլ չի կարող առնել ռուսի 
առաջը: Հապա ո վ կուզենա ս/ռնել ռուսի առաջը;

Ե :/յ;ո պա կան մեծ պետությունները կուզենան:

Նրանք են միշտ պաշտ պան ել թուրքին ռուսի դեմ և կարող 

է պատահել, որ նորից նրանք պաշտ պան են:

— Արդյոք թուրքի սիրո՞ւց:

- Ո՛չ։

— Գուցե հայերին մարդավայել օր ու կյանք տալու համա՞ր: 

— Երբե՛ք։

Երենց շահերի և հաս:կա պես Ռուսաստանի հզորացման 

առաջն առնելու համար:

Ռուսաստանը հյուսիսից դեպի Հարավ իջնելով, Անդլիան 

Հնդկաստանից դեպի հյուսիս բարձրանալով, աշխարհքի էս երկու 

հզորների շահերն ու ազդեցությունները վաղուց են իրար դեմուդեմ 

եկել Միջին ու Փոքր Ասիայում։ Եվ Անգլիան ամեն կերպ աշխատել 

է միշտ Ռուսաստանի դեմ ստեղծել մի պատվար, պաշտպանել է 
մ՛երթ Պարսկաստանին, մերթ Տաճկաստանին և առհասարակ Ռու­
սաստանին թշնամի ամեն մի ուժ, սրա ծավալման ու հզորացման 

առաջն առնելու համար;

Մյուս կողմից՝ գերման ու սլավոն ցեղերի հին ներհակությու­

նը հաստատվել է նոր իրական հանգամանքներով; Գերմանիան է 

ազդեցություններ ու իրավունքներ ձեռք բերել Տաճկաստանում ե 

հայտնվել ռուսի ճանապարհին: Ավստրիան է տեսնում օրը ցերե֊
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կ^վր ՈԲ Ռուսաստանը իր ամեն մի լլարկով ոչ թե շարունակ մեծա­

նում է Տաճկաստանի հաշվին, այլև իրար ետևից ազատագրում 

ԲՈԼՈՐ սլավոն ցեղերին, իսկ ինքը Ավստրիան ունի 25 միլիոն 
սլավոն հպատակ։ Սրանց հետ միասին եթե առնենք և այլ ուրիշ 
հանգամանքներ, քաղաքական թե տնտեսական, սլարղ կլինի մեղ 
համար թե ինչու Ավստրիան ու Գերմանիան էլ հաճախ պաշտ պա - 
նել են Տաճկաստանին ռուսի գեմ, որ հունա ֊սլավանականության 

մեծ ներկ այացուցիչն ու վերածնողն է հանդիսանում։

Գեռ 16 դարից, վրիմի թաթար /սաների դեմ մղած կռԽԼների 

օբՒՅ> Ւս հետ ունենալով սլավոն ցեղերը, վեր է կացել Ռուսաս­
տանը Տաճկաստանի դեմ: Եվ քանի֊քանի անդամ մահացու հար­
վածներ 1; սրվել նրան: Բայց կանոնավոր կերպով ամեն մի հաղ­
թանակից հետո նրա դեմ են դուրս եկել եվրոպական մեծ պետու­
թյունները ու կանգնեցրել են պատերաղմի դաշտում.— ^ չ, Տաճ­

կաստանը պետք է ապրի և դու չսլետք է զորանաս նրա հաշւ/ին: 

Ռեև իրե՛նք էս միջնորդությունների համար միշտ զորացել եՆ 
Տաճկաստանի հաշվին, և ռուսին տարել են մի որևէ կոնգրես կամ 

կոնֆերանս։— Անատոմիա կամ ավտոնոմիա,— պահանջ է դրել 
Ռուսաստանը վեհ աժ ողսվներում ։

— Ո՛չ, Տաճկաստանի ամբողջությունը պիտի մնա անձեռն֊ 

մըխելի, և ամեն մի բարեն՛։։րոդում իր երկրի մեջ նորին մեծու­
թյուն սուլթանի փա դի շահ ութ յան ներքին գործն է, և նա արդեն 

աղն իր/ արքայական խոսք է տալիս, և ահա հրատարակում է էս 

ինչ կամ էն ինչ թուղթը, վճռել են ամեն անդամ եվրոպական մեծ 

պետություններն ու փակել իրեսց վեհաժողովները։

Ահա թե որտեղ է, ինչպես Տաճկաստանի հետ կապված արիշ 

հարցերի, էնպես էլ հայկական հարցի դժբախտության պատճառը, 
և ահա թև ինչու և ինչպես է ապրել Բ՝յուրքիան։

Հայկական հարցը վայրենի կոտորածների և կեղեքումների 
հարց է> հալածանքների ու դաղթա կան ո ւթյուեն երի հարց է. նա 

գերազանցորեն ֆիզիկական գոյության խնդիր է։ Եվ նրա հաջո֊ 

ղու թյուն ր միշտ կապված է եղել Ռուսաստ՛անի հաջողության հետ։ 

Ու/ վեր է կացն լ Ռուսաստանի հաջողության դեմ, վեր է կացել 

հայկական հարցի հաջողության դեմ, և ով Ռուսաստանի դեմ
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պաշապանել I; Տաճկաստանին, նա մեղսակից է տաճկական գա­
զանություններին Աէ. հայկական սարսափներին:

նա պատասխանատու. I; հայ ժողովրդի ծով արյան ու մարդ­
կության պաամութ յան առաջ:

Եվ տեղ չկա խուսափելու:
Եվրոպական պետություններից որը եղել է Ռուսաստանի ծա­

վալն ան դեմ -- նա դեմ կ եղել և հայկական հարցին, էսպես է 
հայկական հարցը իր ներկա բնավորությամբ, որպես դերս:ղան- 
Հ]որեն փիղիկական դո րւլթյան խնդիր, կապված Ռուսաստանի 
ա ււ աջխ ա ղ ա ց ո ւթյ ա ն հե :ո:

Սայց մեր մեջ հավատ կա արմատացած, թե Անդ լիան ու 
’եր ան սի ան եղել են հայկական հարցի բարեկամները։

Ւնձ թվում է մեղ էս քաղցր մոլորության մեջ դրել են Գլադ- 
սւսսնի, Ռիլլոնի, Սերաբի, Պրեսանսեի նման լավ մարդկանց ճա­
շերը ի պաշտպանություն հայ ժողովրդի, ընդդեմ Ռյարքիայի 
վաաթար կառավարության: Ւսկ իրենց պետությունները, սը միշտ 
[''/.[’Լ են Ռուսաստանի ղորացման դեմ Արևելքում, դրա հեյս միա­
սին միշ1,1 էէ. դեմ են եղել հայկական հարցին։

Անցյալ դարու սկզբից Ռուսաստանը մտավ Եովկա սի սահ­
մաններն ու սկսեց իր պարսկական պատերաղմները։ Էդ պատե- 
րաղմնեըր թե Դուդարք ու Սյունիք * թե Օիրակ ու Արարատյան 
երկրռւմ' աղդային սրբազան պատերազմի նշանակություն ունեին 
հայերի համար: Վճռվում էր սլարսկահայկական հարցը:

--- --’՛Հայ ժողովուրդն աղատվում է պարսկական դժոխքից: Հայոց 
հոդևորականությունը խաշը ձեռքին դնում էր ռուսաց զորքի առա­
ջին: Հայոց ինքնապաշտպանության խմբերը, որ կամավորներ էին 
կոչվում» կովում էին ռուսաց զորքի շարքերում կամ ապահովում 
էին նրա ճանապարհը թշնամու հարձակումներից։ Հայ ժողովուր­
դը ի[ր ամբողջությամբ ոտի էր կան դնել։

Ե՛Լ էհ- քոլոլ1 պատերազմներում Անդլիան օդնում էր Պարս­
կաստանին։ Ւհարկև նա չէր էլ մտածում՛ հայ ժողովրդի մասին, 
■և միայն մի ցավ ուներ— կտրել ռուսի առաջխաղացության ճա­
նապարհը դ.եպի հարավ, դեպի Հնդկաստանի իր կալվածքները։ Եվ 
էդպես,1վ գործ ում էր պարսկահայկական հուրցի դեմ: Ռե 1804—7, 
թե 1810—13, թե 1826 — 28 թվականներին պարսից սարվազների 
դլուխն անցած ռուսաց զորքի դեմ, նրանց հետ Լւ հայ կամավոր­
ների ոճ հայ ժողոյ[բդի դեմ՝ կռվում էին Անգլիայի օֆիցերներն ու 
հնժեներները, պայթում էին Անգլիական հրացանները, որ 20 հա­
զարով ու 40 հազարով, իրենց ամեն ռազմամթերքով տալիս էր
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Պարսկաստանին Հնդկաստանի Անգլիական կոմպանիան ւ Դրսրա- 

Բտր1ի ամրությունների ու էջմիածնի պարիսպների դեմ որոտում 
Լին և անդլիակահ թհգաԱոթները, որոնց '/բա մակագրված էր. 
«Բ ագավռբների թագավորից— Շահերի Շահին պարգև»։

Սակայն վերջիվերջո հաղթվեց Պարսկաստանը ու վճռվեց 
ս{ արսկահ այկական հարցը, այսինքն, պարսկահայկական նա­
հանգներն անցան Ռուսաստանին և ապահովվեց հայ ժողովրդի 
գոյության խնդիրը։
'^Հ Հերթն եկավ տաճկահայկական հարցին։

Տեսնում ենք դարձյալ Անգլիան Տաճկաստանի հետ Ռու­
սաստանի դեմ և միաժամանակ դեմ հայկական հարցին։

Ռև 1829 թվականի, թե 1855 թվականի, թե 1878 թվականի 
ռուս ֊տաճկական պատերս։ղմներին հայտնի I;, թե ինչ պաշտպա­
նություն ցույց տվեց Ան դչի ան Տաճկաաո անին ։ Սի քանի անդամ 
ռուսաց բանակը մտել է էրգերում և մի քանի անդամ հայկական 
նահանգները Ան դլիայի ջանքերով ռուսից խլվել ու ետ են արվել 
սուլթանին: Եվ մի քանի անգամ հայ ժողովուրդը, որ էդ. պատե­
րազմներում իր համակրանքն ու սերը բաց ցույց էր տվել ռուսնե­
րին— Անդլիայի ձեռքով մատնվել է տաճիկ կառավարության ու 
ժողովրդի վրեժխնդրության կատաղությանը։

1855 թվին, երբ Ռուսաստանը հասել էր Պոլիս, երևաց դար­
ձյալ Անգլիան, միաբանության բերեց մեզ անմիաբանությամբ 
հայտնի ե ւ/րոպական կոնցերտը, և ոչ միայն Տաճկաստանն ազա­
տեցին ռուսի ձեռքից, .այլև ռուսին ջարգեցին ու թուլացրին միա­
ցյալ ուժերով, իսկ սուլթանին ուժեղացրին, ստեղծեցին նրա հա­
մար մի անձեռնմխելի արուսն  յալ դիրք և նրա արյունոտ ձեռքն ա­
Վելի ծանր հաստատեցին Տաճկաստանի քրիստոնյա ժողովուրդնե֊ 
րի, նրանց թվում և հայերի վրա, որոնք արն տքամ եղան մինչև 
1878 թվականը։

1878 թվականին էլ, երբ կրկին Հ.սկսեց^ ռուս ֊ տաճկտ կան 
պատերազմը, ե երբ դարձյալ ռուսական բանակը հասավ Պոլսե 
ջեմքր,. ղւորձյալ երևաց Անդ լիան , ղոէրռ հանեց իր նավատորմիղը 
ե. ռուսին կանգնեցրեց Ա ան ֊Ստ եֆան ռյում: Ապա Գեր մա ն ի այի հե 1Ո 
հաղթողին տարավ Բեռլին, դիպլոմատիական ջարգ տվեց նրան ե 
միաժամանակ ջարդեց հայկական հարցը, կամ ավելի ճիշտը 
թարսեց, ^~ր շինեց 61, ռուսաց զորքի փոխարեն հոդվածի մեջ 
մտցրեց սուլթանի անունը և նրա բարեհայեցողությանը հան ձնեց 
հայ ժողովուրդը։ Էս բոլորի համար ստանալով Եիպրոոն ու հայ­
կական հարց/։ մոնոպոլիան։
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Ս ենք զարմացանք Բեպինում կատարված էս ֆոկուսի ‘[բա,, 
թե ինչպես 16-ը դարձավ 61, ուրախացանք, որ դարձանք 6 մեծ 
պետության հոգածության առարկա ու Բեռլինից գնացինք Լոնդոն,, 
էնտեղ էլ տեսանք ինչ գեղեցիկ ճառեր են' ասում...

Մինչդեռ մեր աշխարհքում հետզհետե մեծ անում էր մեղ ու 
ռուսին իրարից բաժանվող տարածությունը, պաղում էին հին լավ 
հարաբերությունները, ստեղծվում էին նոր հարաբերություններ 

անպայման վնասաբեր երկու կողմի համար էլ, թե մեծի թե վաք֊ 
րի, թե ռուսի թե հայիլ

Եվ ՛ահա ւ[րա հասան 1894 — 96 թ. [}. կոտորածները, երբ 
^աթլասում հայ-ռուս ական հարաբերությունների պ աղությունը հա­
սել էին դ.ալիցինյան ռեժիմին և Վելիչկոյի հրապարակախոսու­
թյանը, իսկ Անդլիայում մեր բարեկամությանն և հոգատարու­
թյանը հասել էր իր գագաթնակետին Գլադսւոոնի ճառերում...

^Լ ի՞նչ... ֊

վ^Ր2ի վիւ՚շ՛1 գուբս եկաւԼ, որ Գա լիցինը զոնե տաճկական 
"Բիժ նւ զա տված 40 հազար հայ գաղթական ընդունեց Կաթլաս, իս1ւ 
հայկական հարցի ու հույսերի տերը— Անդլիան հայ ժո ղո ւթ։ դի 
սարսաւիին ու աղերսախառն դիմումին տվեց հայտնի պատաս­
խանը— «Մեր նավերը չեն կարող լողալ հայոց լեոների գւսդաթ- 
ներին...»2։ -

Մինչդեռ աշխարհքին հայտնի է, որ սուլթան Աբգյուլ Համի֊ 
՛Մ նստում էր ոչ թե հայոց լեռն երի դա դաթներին , այլ Բոսֆորի 
ջրերի ալիերին, ուր միշտ կանդն ում են անդլիւսկան նավերը։

Էսպես է եղել Անդլիան մինչև վերջին տարիներս։

իսկ Ֆրանսիա ն։

Տասնվեցերորդ դարից սկսած սուլթան ի հետ կապած պւսյմա- 
նագրերով ձերւք բերելով Մյոլրքիայում բացառիկ դեր ու դիբբ> 
Ֆրանսիան դարձավ Արևելքում պաշւոպանը եվբոպական քրիստո­
նյաների, որոնք նույնիսկ ֆրանկ կոչվեցան անխտիր, եղան 
^'1ոլբքի այում արտոնյալ ու աղատ բնակիչներ, լցվեցին ծովեզրյա 
քաղաքները և միշտ, մինչև Պոլսի Վերջին ջարդը, իրենց լուսա­
մուտներից տեսան հայերի կոտորածը։ Ե։է հայերը երբեք չնկատ֊ 
վետի^ բբիԱաոն յա ու չտեսան Արևելքում քրիստոնեության մեծ 
հովանավորի հովանին, որովհետև տաճկահպատակ էին ու ռայա-

Եվ հենց Փարիզումն էր, (1856 թվին), Ֆրանսիայի արտաքին 

գործերի նախարարի նախագահությամբ եղած վեհաժողովում, որ 

առաջին անդամ Տաճկաստանն ըն դուն վեց եվրոպական քաղաքա-

233



Ь/тР մեծ՛ պետությունների շարքը, միջազգային երաշիււսւէորու֊ 
թյամբ աւդ ահրւ վեց նրա հաչային անձՓէւնմիւելիությունր, սալթա֊ 
նի անկախության սկզբունքը, նրա' իր հպատակ քրիստոնյա աղ֊ 
գերին հոշաոելու խնդիրն անվանվեց Տաճկաստանի ներքին գործ 
և նրանց բարօրության համար միանգամայն բավարար նկատվեց 
и էէ ւչ թանի Հա տ ւոը֊Հրւ ւմայ г г ւն ր է

Էսսւեղ, Փարիզում ստեղծվեց եթէ ամենը, ընչուի որ սուլթանն 
իրեն դդում էր ուժեղ ու ապրում էր նրա բարբարոսական կառա­
վարությունը, իսկ նրա հպատակ քբիս տոնյւս ժողովուրդները — 
դժբախտ էււ տարւասլում էին' оրհւսиական մաքաււսւմներսվ ցույց 
տալով իրենց կեն դան ոլթյունն ու վերածնվելու ձդտոս^ը։

Ելէ ահա Փարիզյան կոնգրեսի ու դաշնադրության ւ[րա խո֊ 
սեչուց հետո էսպես է եւլրաւիակում իր խոսքը մարդկության սլատ- 
մություեը։

«Եվ էսպես, աս ում է, քրիստոնյա պետ ություսների և ժողս֊ 
վուրդների մեջ եղած հակամարտության պա աճա ււո վ, նրանց դեպ 
իրար ունեցած նախանձի պատճառով, էն մշտական ս/նվստահու- 
թյան պատճառսւէ, սրուէ նրանք հսկում էին իրար, և վերջապես, էն 
ե րկձոլէւՒ սլա տճա пи ւէ, որով նրանցից ամեն մինը վերաբերվում 
էր մյուսի ազդեցության շրջանի միտկսէլմանի ծաւէաչում ին ու ւլո- 
րացլքանը— եւէրոպական պետությունները իրանց հովանու. տակ 
առան տաճկական գիշատիչ պետությունը ու երկարացրին նրա 
գոյությունը, մտիկ չտալով, որ նա խորտակում է իր աւլգւսբն ակու֊ 
թյան կուլտուրւսն 1ւ ինչպես իր մուսուլման, էնպես էլ քրիստոնյա 
հպատակների ւԼերւոբերությա մբ անընդսլնսւկ է կատարելու. իր 
պետական պաշտոնը։ Էդ. ժամանակից տաճկական պետության 
գոյությունը լքի այն լքի նւդատակ է ունեցել.— արդելել իր սահ֊ 
լիաններում ապրող ժողովուրդն երի պատմա կան ւչարդացրււմը ու 
ձգձգել թալկանյան թերակղզու նահանգների վվւճակի որոշումը» 
\«Исюрия человечества», т. VIII, под ред. Гельмольта/:

Եվ ահա տաճկահայ ժողա/ուրդն իր հարցով նույնպես եղել է 
եվրոպա կան պետությունների հակամարտության դժբախտ ւլոհե- 
րից մինը, և ան ո/այլք ան ա մ են.ա դժբախտը։

Ամեն ադժբախտը, որովհետև գանվւււմ էր Ը՚յուրքիայի սրտում, 
ամենադժվտր ու ամենավտանգավոր տեղում, ե. Ա՚յուրքիան նրան 
բաց պիտի թողներ միայն իր ւ/երջին շնչի հետ։

ե՚Լ նա' Р’ լո ւրրի ան , դիմել է, դիմում է ու կդիմի ամենահրե - 
շավոր միջսցների' վեբջ դնելու էգ ժսղուէրդին իր հարցի հետ միա­
սին, հայի հայրենիքի ու ազգային իրավունքների խնդիրը միւսն֊ 
դւսմ ընդմիշւո փակելու հաւտար։
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^7' հարթին Ռուսաստանը զարկել 1;, զարկում է և կզարկի 
^ / "՛թքէ՛ "'/է'^։ մինչև ուժասպառ, չանի նրան' հասնելով իր նախո­

րոշած՛ նպատակին ու կատարելով մի մեծ պատ մա կան միսիա 
թե Լալկաններում և թե Արևելքում։ Իսկ եվրոպական մեծ՛ պետու­
թյունները աշխատել են ամեն կերպ առնել Ռուսաստանի ծավալ­
ման ու զորացման առաջը։ Իրերի պատմական էս դասավորությու- 
^1'3 ափաշկարա պարզ էէ որ հայ ժողովուրդը պետք է լիներ ռուսի 
հետ և իր կյանքի, գույքի ու պատվի։ ապահովության։ հույսը պետը 
է կապեր Ռուսաստանի հաջողության հետ։

Պարզ է նույնպես, որ եփ։ ոպա կան մեծ պետությունները, 
որոնք դեմ են եղել Ռուսաստանի զորացմանն Արևելքում— պետք 
է պաշտպանևին Տաճկաստանին և դեմ լինեին հայկական հարցին։

Եվ էսօր, եթե հայկական, հարցը, ինչ ձևով ուզում է լինի — մի 
լուծում է առնելու, դա լինելու է Ռուսաստանի հաղթանակը կամ 
նրան փոխադարձաբար արած մի զիջում։ Եվ հավանորեն փոխա­
դարձ զիջում է լին հլու, քանի որ Անդլիան ու Ֆրանսիան էսօր 
հաշտ ու համերաշխ են Ռուսաստանի հետ։ Եվ էդ հաշտությունը, 
եթե կա, զարհուրելի է Տաճկաստանի համար, որ ապրել է նրանց 
անհաշտության սլա աճառով, հետևաբար կլուծվի և հայկական 
{Անդիըը, և կլուծվի Ռուսաստանի նախաձեռնությամբ։

կսպեսով 35 տարվան շեղումից հետո' մեղ սլատմութ յան ըն֊ 
թաթքը բերում է դարձյալ ն՛ույն տեղը։

Դարձյալ հայկական հարցը Ռուսաստանի պաշտպանությանն 
տպաւթւնած և Ռուսաստանի հետ։

Դարձյալ ռուսական մամուլն է արծարծում հայկական հարցը, 
և դարձյալ ռուսական ղորքն է կանգնած էն դժոխք երկրի սահմա­
նէ՛ ՛է/""։ ութ դարձյալ կոտորածի սարսափի տակ ալեկոծվում է 
հայ ժողովուրդը։

Էս 35 տարվա ընթացքում ծանր տպավորությունների տակ 
ծնվել ու մեծացել է մի սերունդ, որ շատ հասկանալի հոգեբանա­
կան ու իրական պատճառներով թերահավատ է տակավին, բայց 
էն մարդիկ, որոնք լավ դիտեն, թե կարճատև ու անցողական են 
ամեն վատ մարդիկ ու վատություններ, էն մարդիկ, որ անսասան 
հավատում են լավ դաղափարների աստիճանական, բայց հաստա~ 
տ՛ուն զարգացումին ու հաղթանակներին, ինչպես անհատների 
մարդասիրությանը, էնպես էլ ազդերի առաջադիմությանն ու 
աղնվացումին, էն մարդիկ, որ պարզ աչքով տեսնում են պատմա­
կան ու իրական էն հիմունքները, որ ապահովում են ազդերի լավ 
հարաբերությունները,— պետք է հավատան Լավ օրերին ոլ լավ 
հարաբերություններին և պետք է ակնկալեն հայի համար մի մար-
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•թ" վայել ազգային 
սաստանն ունեցել

վիճակ ու մի ՛ ցանկալի ապագա, որի մեջ /Ւու^ 
է ու կունենա վճռական ազդեցություն։

ՍԱ» աՑ^ՑՐՈհԹՅՈԻՆ

• ..Թերթի առաջնորդողում դրված՛ Հր, թե Հայոց Գրողների 
Ընկերությունը որոշել I; դրամական դիմումներ չաներ էս խոսքե­
րից էնպես է դուրս գալիս, որ Ընկերությունը որոշել է դիմումներ 
չանել առհասարակ։ Էսպես են կարծ՜ում և շատերը։ Ս իանդամայն 
սխալ։

Հայոց Գրողների Ընկ. ընդհանուր մռղովյ։ որոշել I; դրամա­
կան դիմումներ չանել մասնավոր անհատների, ըայց նա միշտ 
կարող է դիմումներ անել աղգային-հասարակական հաստատու­
թյուններին և հայ ժողու[րդի ընդհանրությանը։

Եվ, թերևս, մոտ ապագայում լինի էդպես մի կոչ, որ ամեն մի 
հայ մարդ, ով սիրում է իր ազգային դրականության գոյությունն 
ու նրա զարգացումը, հարուստ թե աղքատ, իր շատով թե քչով, 
գա ուժեղացնելու Հայոց Գրական Ընկերությունը և նրա միջոցով 
հայոց գրականությունը*^։

ԾՐԿ11Խ Ս։Ծ7ր րՓհՖԼԽԶ17»Ո*'։»է?Ր

^իֆւԽը* ^ա1Ձ հՒն ^ՒֆւԻղը։
էն մի առանձին, յուրատեսակ աշխարհք էր, որի մեջ եկել 

միացե՛ էին կովկասյան ժողովուրդներն ամենքն իրենց առանձնա - 
հատուկ կյանքով ու երանգով և հորինել էին ազդերի մի վերին 
աստիճանի գրավիչ ու հետաքրքրական խառնուրդ ու կյանք։ Եվ 
որովհետև էդ կյանքին տոն ավուլը վրացական զվարթ ոգին էր, 
էդ պատճառով էլ հին Թիֆլիզը իրարու խորթ տարրերի էտն ո դրա- 
ֆիական մի ժողոված՜ու չէր հանդիսանում, այլ մի ուրախ հարսան­
քատուն, ար հրավիրված էին Կ ո վկա սի բոլոր ազդերն ու ցեղերը — 
քեֆ քաշելու։

Եվ Հիրավի, 1883 թվին, երր ևս աոաջին անդամ Թիֆդիդ եկա

*) Ակնարկված առաջնորդողի մեջ մի տպագրական սխալ է սպրդել և դրա­

նից էէ առաջացել է թյուրիմացությունը, պետք է էխ՛եր որոշել է <րա ո ա ն- 

ձին անհատներիդ դիմումներ չանել, սակայն գրաշարներ/։ անուշադրու- 

թյան պատճառով «աոանձին անհատներիդ բառերը դուրս են ընկեր

Ծանոթ. նւՀ խմթ
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II լսումն ար ան մտնելու, ինձ թվաց, թե ընկա մի հսկայական 
հարսանքատուն ։ թուռն ա, դհոլ, դա լիրա, նաղարա, ծափ֊ծիծաղ, 
ս{տՐ> երդ... էն էլ ոչ թե տներում, այլ դուրսը, դոներին, կտուր֊ 
ներին։ Մ տնավանդ իրիկնապահերին: Կիրակի ու տոն օրերը հո — 
ԴԼուխ Բ^Ր’ ՈՐ ղ/՚մանա: Զուքված՛, զարդարված շրըխկում ու 
դբրնդում էր ամբողջ քաղաքը:

Տեսնողը զարմանում էր, թե' էս մարդիկը ե րր են աշխա֊ 
տում, որ էսպես շաըունակ ուրախանում են ու պար՛ զալի: Էսպես 
էր ապրում հին Միֆլիզը— գժի նման: Եվ զեռ ես հին Միֆլիզի 
‘Լերջին օրերին վրա հասա: Ասում են' ութսունական թվականներից 
սկսած՛ Միֆլիզն սկսեց փոխվել — փչանալ, ուրիշ խոսքով ասում 
էին վելիկի կնյազից (մեծ իշխան Սիխայիլ Նիկոլաևիչփց) ետը 
մեր քաղաքը խարար է լավ: ՚

Մեր Օաֆֆին մի րանաստեզծության մեջ շատ հաջող արտա­
հայտել է թիֆլիղեցու էս վիշտը:

«Վատ ադաթներ ներս բերավ ■ • .■
Միր քաղքումը Եվրոպեն,
■Զեփն ոլ սափեն դիփ կորավ,
Չքչացավ էսղանց օրեն...»*

Եվ ճիշտ ՛որ փչացավ։ Մի կրոնքից եթե զվարթությունը — 
քեփն ու սափեն հանես, էլ տեղն ի՞նչ մնաց: Մնաց հոդսն ու ջա֊ 
փեն: Եվ զնա տարին տասներկու ամիս հոդս ու ջափի տակին 
տնքա — թե ապրում եմ; Եվ ամեն օր հաշիւէ արա, թե սա իրեն 
ջուրը զցեց, նա կախվեց, մյուսը կարբոլկա խմեց, չորրորդը, ինչ֊ 
պես մեր լրադիրներն են ասում, աւորնանակից իրեն զարկեց, և... 
ետևից էլ զանազան դատողություններ, որոնք սակայն ինչքան է/ 
խելոք լինեն, կյանքին ոչ մի ժպիտ չեն տալիս;

Դրա հետ միասին նկատեցեք, որ կորչում է ժողովուրդներ/։ 
անհատականությունը, առանձին ողին, սեփական դույնն ու երան- 
դը, էն ամենը, որ էնքան բնական են, ինչքան նրանց երկրի կլի­
ման ու բնությունը և ինչով որ նրանք կենդանի են, դեղեցիկ են, 
մ և ծ և ն: ,

Չէ որ ամեն ուժ սնունդ, է տոնում, զարգանում ու մեծանում 
իր հարազատ կլիմայի մեջ, ու ինչքան էլ մեծանա, թեկոււլ գքհւխն 
էլ երկինք հասնի ու աշխարհքն առնի իր հովանու տակ— միշտ 
ոտը դրած է մի հողի ւ/բա, ու էդ հողը իր հարազատ հողն է, իր 
հարազատ աշխարհքն է:

Առինք հին թիֆլիզը, որ մի առանձին ինքնուրույն աշխարհք
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Hi. զվարթ կյանք էր ներկայացնում իր համա/ ու. հոտուէ, լեզվով 
ու ադաթով, աղ ու հացով, նիստ ու կացավ — անցել է արդեն: 
Ա^ըել է, և անդառնալի: Ւնշ որ տվել I;, էլ շի կրկնելու: Բայց ի՞նչ 
I; տվել, ի՞նչ ժառանգություն I; թողել գալիք սերունդներին, աշ­
խարհքին, պատմությանրւ

ku հաշիվը կտեսնվի անշուշտ, և. կտուէի թե' հին ^իֆլիզը 
հայոց դրականությանն էլ երկու մեծ անուն է թողել — Սայտթ֊ 
Նովա և Գաբրիել Սոլնդուկյան: Հարա ղսՀա — Բփֆ/իղի լեզվով, 
^Ւֆլ/սւՒ շնչուէ, Բֆֆչիդի հոդով:

Եվ մեծ:
Ո լ անվերջ մեծ Պեսլոն կյանք/: բեմի '/բա մաքուր, հաղթա­

կան' Զի մ դիմուէի դեմը կանդն ած իր հալալ աշխաւոողի կոշս: 
ձեռքը կղարկի մուրհակին ու Բ'իֆլիդի բարբաւՀով կորոտա.— քո: 
սրտումն է: նշ է դրած... ու. կվարէ: իր ազնիվ եոիվբ, ոչ թե մուր­
հակի համար- այլ ճշմարտության համար, արդարության համար:

Ու անվերջ կհնչի Ո՚իֆչիղի բարբառով դժբախտ սիրո մեծ 
^ԸԳԼՒ՝ Սայաթ֊Նովայի ձենը իր «ղալում» յարին, որ ինքն էլ է 
կրակ, հագածն էլ.

«Կցրակէ ծովեմեն' դուս էկած' ռաշ, ջեյիրան իս ինձ ամա...»? 

էն բանաստեղծական էս ո ստումը.

«Թեղուդ անմահ ութին ուղի::' սիրով կու ճարի մ քիղ ամա...»"

Նրա փիլիսոփայական f խորի մաս::: հորդորը.

«Անդաճ արա , մատաղ իմ քիղ, մէ քիշ կամաց գբնա , դողալ. 
Աշխարհըս ո՞ւմն է մընացի' վուլ: ինձ ու քիղ մրնա, դողալ...»՛'

Նրա առողջ հոյակապ տխրությունր.

«Սիրացս փարումը:: սըքուր է, 
Ալ ,u^lI’PPu Լ,սե է տնում. 
Ար ՛էրն նընղա ծ ամ րէ: նըման 
Գոշս ու եաէսես թաց է անում...^

Վերջա պես.

«Գո ւզիմ թոշ/: PULPnLL/' պես,— ք

Բաղերումէն բեղարիլ իմ...»°

Եվ ահա էսօր էս երկու մեծ թիֆլիդե ցիներէ: անունները դալիս 
են հրապարակ։
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Գ. Սունդուկյանի մահվան տարելիցն է ու Հայոց Գրական­
ին կեցությանը հա[պանրի գրական երեկույթ է կազմակերպում 
Ար տի աո իրական թատրոնում, իսկ Սայաթ֊եովայի մահարձանի 
խնդիրն I; մեջ տեղը, և նույն Ընկերությունը պատրաստել է տալի 
նրա մահարձանը ու գրական-երաժշտական երեկույթներ է նվի­
րում աննման երգչի ու նրա երգերը ամենակուլ ժամանակի բերա­
նից 1ԱԼ"'Լ1։՝ ԳՎեռրգ^ Հախ վեր դյանի հիշատակին: Հայ ժողովուր­
դը /լ հատկապես Միֆլիղի ժողովուրդը էս անունները տալիս պետր 
I; թնդա ու միշտ հարաղաաի սիրով հ ա վա քւէի ամեն տեղ, ուր խո­
սում են նրանց մասին, ու ամեն մինը անկեղծ՛ ուզենա մասն ու­
նենալ նրանց տված հարգանքի ու նրանց ւ[րա դրած արձանի մեջ:

Նրանք կան և մնալու են Միֆղիղի , ե Հէ՛ն ^['ֆլԽւֆ մեծ ու հա­
րազատ զավակները։

< ։«£։աք ՊտտտՆԽ^ԾՐհ ^^աուտ^ին >

Հարդելի տիկիններ և պարոններ.
Մեր սկսնակ գրողների ավագներից մինը, մեր տ աղանգա- 

վոր սկսնակ պ. Սեյրին, բաց անելով էսօրվան իրենց գրական֊ 
երաժշտական երեկույթր, ջերմ հարգանքով և անկեղծ սիրով խո­
սեց Հայոց Գրական Ընկերության և հայ գրողների մասին ու. 
նրանց հետ կապեց իրենց ջահել հույսերը։

Էս դալար բազմությունը ու սրանց թրթռուն զգացմունքը,.
սրանց ոգևորված վերարերմոմւքը , ինչպես ամեն մի հայ դրոգի 
էնպես էլ ինձ համար էնքան բացառիկ կերպով թանկ են, որ ես 
ուզում եմ դեպի նրանց դառնալ։

Մեր երիտասարդ ու պատանի ընկերն և ր։

Եթե դրականությունը ազգի հոգին է և գրողները էգ հոգու 
ծնունդներն ու արտահայտիչներն, ապա դուք մեր գրականության, 
մեր աղգի~հոգ.ու, մեր հոգու ամեն ամա տա զ և դրա համար էլ ամե­
նասիրելի զավակներն եք։

Գուզ։ պատանեկան սրտալի սիրով մեղ մեծարելով անվանում 
եք հայոց ներկ ու դրակ ան ությունը։

Եթե մենք էդ դրականության ներկան ենք, ապա կանգնած ենք 
մեջ ‘"^W ե. նայում ենք մի կողմից դեպի նրա անցյալը, մյուս 
կողմից գես/ի նրա ապագան/

ԱնըյաԼԸ> ՈՐ շատ ջանքեր ու խրատներ ունի մեգ համար թո­
ղած, համողու։? է, ցույց է տալիս, որ դրականության ամենս։֊ 
անաչառ ու անողոք քննադատն ու գնահատողը ժամանակն է։ ժա֊
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մանակի ընթացքում շատ շատերը կորցնում են իրենց հմայքն ու 
հռչակը, ոմանք էլ ընդհակառակը, և ամեն մինը վերջիվերջո 
դրական մեծությունների համաստեղության մեջ ղանում I; իր 
սյեղը' որը համեստ, որն ավելի պայծառ փայլով։

Եվ ահա նրանք անցյալի հեռվից, ժամանակների խոբբիս 
իրենց պայծառ ու մաքուր լուսով մեղ հրապուրում ու ոգևորում են 
լավագույն գործերի համար և ներշնչում են հիացում ու հարգանք։

Մյուս կողմից նայելով ետ, թե ով է գալիս մեր ետևից, տես­
նում ենք մեր դրականության ապադան, տեսնում ենք ձեզ, ձեր 
ոդևորված, զվարթ, ջահել խումբը, որ թարմ ոգևորությամբ ու հւս- 
րաղատ աղմուկով գալիս է մեր ետևից, ու մեբ սրտերը լցվում են 

■անխորտակելի հույսերով ու անհուն հրճվանքով։
Եվ նրանք, որոնք իրենց կարճատեսությամբ կամ իրենց հո­

ռետեսությամբ մռայլի միջից լկին նկատել էդ թարմ ու մատաղ 
շարժումը և ասում կին, թե մեղք՛ում I; հայոց գրականությունը, 
թող դան տեսնելու ձեր ոգևորությունը, թող գան լսելու ձեր կյան­
քով ու շնորհքով լիքը աղմուկը ու համոզվեն, որ հայոց գրակա­
նությունը ոչ թե շի մեռնում, այլ առաջ I; խաղում ավելի մեծ ու­
ժով ու աշխուժով։

Մեր սիրելի, մեր ջահել ընկերներէ Զեղ հետ էսօր էն մասին 
էին /սոսում, թե գրականությունը կյանքի հայելին է։ Ես շատ էլ 
համաձայն չեմ, թե գրականությունը կյանքի հայելին է միայն։ 
Եվ արդնն ինքը, դասախոսը իր գողտրիկ ճառի մեջ ասավ, ՛թե նա 

միաժամանակ և ազդակ է կյանքի մեջ:
Այո', գրականությունը հայելի չէ լոկ- և եթե հայելի էլ ասենք, 

ապա շատ տարօրինակ ու կախարդական մի հայելի է նա։ ևա\ ոչ 
միայն արտացոլում է ժամանակը և իր դեպքերն ու գնմքերը, այլև 
տալիս է իր լույսն ու ջերմությունը կյանքին, և ձգտում է կյան­
քում ստեղծել մարդու էն վեհ ու վսեմ, էն մաքուր ու անաղարտ 
պատվերը, որ տվել է նրան աստված, կազմված ու հյուսված բը- 
նության ամենամաքուր տարրերից։

Եթե դրականությունը կյանքի հայելին ասենք, ապա դրակա­
նության ամեն աևսակի ստեզծադործաթյունների աղբյուրը ամե- 
եիր առաջ մարդու սիրուն է։

Եվ երր էսպես է, աշխատեցեք ձեր սրտերը պահել մաքուր ու 
լիքր ամենալավ ու ամեն արարի զգացմունքներով և աշխարհքին 
ու մարդուն նայեցեք բարի սրտով ու պայծառ հայացքով։ Եվ յոր­
դեն իրեն ստեղծագործական շնորհք/։, բանաստեղծության բնու­
թյունն էդպես է իր ծնունդից։ Դիցաբանությունն ասում է, թե 
ԱպոԱոնը, որ բանասաԼդծությունն է ներկայացնում I։ արևն է
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միաժամանակ, իր կյանքում երբեք մութն ու մռայլ չի տեսած։ 
Որովհետև արևն I; ինքը և իր հա յացքն արևի, և ամեն մռայլ չքա­
նում I; նրա հայացքից։

Արևի նման նայեցեք աշխարհքին։
Խոսքս վերջացնելով սրտագին կցանկանայի, էդ ոգևորությու­

նը, որ ունեք էսօր ձեր պաաանի հասակում, միշտ ձեղ հես։ լիներ 
ձեր կյանքում, որ դուք չնկատեիք էն նեղություններն ու դժվա րու- 
թյուններր, որ պ ահ ված են ձեզ համար և սիրով ու հրճվանքով 
անցնեիք էն անդարձ ու դժվար ճանապարհը, որ ընտրում ու 
բոնում եք ձեր կյանքի արշալուսից։ Եվ որովհեո։և ձեզ անվանեցի 
մեր դրականության, մեր ազդի հոգու, մեր հոգու զավակները, ա֊ 
սլա է ն կցան կանայք։ ձեզ համար, ինչ որ կցանկան ա ամեն մի 
սիրող ծնող իր զավակների համար, կցանկանայի, որ դուք ավելի 

բախտավոր լինեք և ավել/։ բարձր ու մեծ, քան մենք ենք եղել:

ՍՕ.ՀԽՅ ՀԵՏա

Եար ժամանակ դժգոհ էինք, թե մեզանում գրական մարդուն 
կամ հասարակական գործչին մոռացության են տալիս իր մահից 

'հես։ ո։
Էդ ժամանակն անցել է արդեն։ Այժմ մենք սկսել ենք հիշել ու 

հիշատւսկել մեր մեծանուն հանգուցյալներին, կատարել նրանց 
մահվան տարելիցները ու գրել մեր հիշողությունները նրանց 
Հանքից։

եվ Հեչ է դուրս եկել։ կ՛ուրս է եկել էն, որ նրանց դարձրել ենք 
նվաստացումի, բամբասանքի ու անարգանքի առարկա։

Եվ ուրիշ Հեչ էր դուրս գալու։ Չ է՞ որ էն հանգուցյալները 
իրենց կյանքում, աչքները բաց ժամանակ, մեզանում ստիպված 
էին կռվելու էս կամ էն ստախոսի ու զրպարտչի դեմ, ստիպված 
էին հւսզար ու մի հերքումներ ու բացատրություններ գրելու։ Եվ 
ահա մահից հետո, երբ էլ ոչ հերքել կարող են, ոչ պաշտպանվել — 
նրանք ընկած են նույն հասարակության լեզվի տակ։ Եվ էդ նույն 
հասարակությունը հիշողություններ է գրում։

Եվ շատ բնական 1լևրպով հաճախ էգ. հիշողություններից էն 
է դուրս գալիս, որ հիշող պարոնն է հանգուցյալ գրողին տվել և՛ 
ապրելու շունչ և գրելու շնորհք։ Սա է նրան ասել' էս դրի կամ 
էսպես գրի- նա Էէ միշտ դիմելիս է եղել սրան ու առանց սրան ոչ 
մի քայլ չի եղել անելիս, միայն մեռնելն էր, որ առանց սրան ա- 
րավ: Էդ էլ հասարակությունն արավ: Մի կարճ խոսքովս սա աոեղ-

Ւումանյսւն, հ. IV—16
241



ծհւ ն՛ ու պահ պանում էր, հասարակությունը չգնահատէր ու. 
սպ՛ան հր։

Եվ ԴՐա համար էլ հանդուր յալը սրան պաշտում էր ու ան­
վանում էր ամենաքիչը իր ((միակ բարեկամը))։

Եվ որո‘[հետև սովորաբար հայտնվում է, որ նշանավսր հան- 
դուրյալներիր էդ «միակ բարեկամները)) շատ են լինում, իրենցը 
հիշողությունների մեջ աշխատում են իրար դևրաղանրել։ Մինն ա­
սում է ինձ լսում էր, մյուսն ասում է՝ ինձ հավատում էր, երրորդն 
ասում է՝ ինձ սիրում էր, չորրորդն ասում է՝ ինձ պաշտում էր, 
էսպեսով հասնում են էնտեղ, որտեղ հասավ «Աղրյսւր֊Տարաղի» 
խմբադիր պ. Տի դրան Նաղարյանը, որ «Մշակի» վերջին համա֊ 
րում դրել է, թե հանդսւըյալ Սսւնդւււկյանը ուղում էր իմ ձեռքը 
համբուրի — ես չթալեցի..մ

կսաեղ արդեն բավական էր։ Հայ լլրուլի մահից հետո էլ մեղ 
հիշողություններ չեն հարկավոր։ Մոռացության տվեք նրան, ինչ­
պես մոռացության էիք տալիս մի մ ան՛անակ։

Մարդուն, մանավանդ նշւսնավոր մարդուն հասկանալն ու 
նրանց կյանքից հիշողություններ տալը ձեր բանը չի։ 1՝ջե ք մեծ՛ 
դադաղների վույից ու ձեզ բարձրացնելու համար որոնեցեք արիշ 
պ ա ս։ վան դա ն ։

«.ՎԾԷՃ. ՎՍ.Տ

Այլևայլ նշանավոր մարդկանց կյանքից հիշողություններ 
դրալ պ. Տ. Նաղարյանը, «Մշակի» № Ե1 ֊ո ւմ , հան դո ւցյա լ Գ.Սուն֊ 
դուկյանի իր ձեոքը համբուրելու պւստմության մասին արած՛ իմ 
նկատողությանը պատասխանելով, դործը ձդում է տիկին Սուն- 
դուկյանին։ '

Շսւս։ դեղեցիկ։
Ռայց էս անդամ էլ պ. Նաւլարյանը մի բան է անում, որ շատ 

ավելի վատ է, քան աոաջինը։
Լեսում է հանղՀՀուցյաը> Սունդուկյանն . է եղել իրեն հովա­

նավորը 1լ ներշնչողը դնալու էն ճանապարհով, որով դնացել է ին­
քը և որ շատ է հայտնի ամենքիււ։ կսպիսով էլ դարս է ղ.ալիս, որ 
պ. Տ. Նաւլարյանը մինչև էսօր ինչ \որ \տրել է' եղել է Գ. Սո ւն ղ ու- 
կ յ ու ն ի ն ե րշ ն չ ո ւմո վ ։

Եվ ահա, ոչ միայն Սունդուկյանի դադաղն է ւղետք եկել հիշո­
ղություններով վյրեն բարձրանալու, այլև նրա անունը իբրև ծիրա­
նի ծած կոց իրենց անցյալ դործ ունեության լիրա առնելու։
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Ես կարծում եմ' ավելի լավ կլիներ թողնեինք հանդ<ուցքալ> 
էչրամատէէւրգր համբուրած չիներ պ. Նազարյանի ձեռքս, քան թե 
նա չիներ եղած ներշնչողը էյն ամենի, ինչ որ արել £ պ. Նազարյա­
նը, որովհեէոև էյս ավեչի վաու I; և անսչալման ավելի վատ;

Ռեև Էսաեղ վերջանում է խնգիրը , սակայն պ~ Նազարյանը իր 
Ը֊աց աարության ր կրել է մի հավելված։ Պատմության անունից 
սսչաււնոէմ էյ, ինչպես ինքն I; ասում, Սուն գուկյանի ներշնչումիդ 
զարկ որոշ հասարակական գործիչների, նրանը թվում և ինձ: 
ճշմարիտն ասեմ, ես միշա էյն համոզմունքին եմ ելլել, թե Տ. Նա~ 
զարյանը միանգամայն նշանակության շի աաչիս սչսւսւմութ յան ր։ 
Այժմ հայսւնվում էյ, որ նա պատմությունով ուզում է վախեցնել 
արիշներին: Միայն ցավալին էյն էյ' պարւլ չի խոսում, որ իմանանք 
ինչ I; ասում։

Ես կարծուէ? եմ' մամուլի միջազգային բյուրոյի միակ ներկա- 
յաը^Ըւփն Մուսա ս ու ան ում և Ռուսաստանի մամուլի միակ ներկա­
յ “՚Ս " ՛և 11՛11 ան գլի ա էլան թա գավորի թագագրության ը , այլև Պոր- 
տուգալիայի ու Իսպանիայի գիտնականների ներկայացուցչին, 
վերջապես մի մարդու, որ գեււ 13 տարեկան հասակում թարգմանել 
I; Հոմերոսը և որի մկրտության օրը տասնևհինգ հազար ձու է 
կոտրվել, էյս տեսակ մի մարգոլ վայել էյ, որ ավելի պարւլ ու հա­
մարձակ խաւեր: •

Ե ս սչեւոք էյ լինեմ պատմությունից վախեցուլներից մինը։ 
Ս հ ա ես էլան գնած եմ մեջտեղը ու աեգի չեմ տալու ոչ մի քայլ, 
միշտ իմ [սէէսքերի ու իմ գործերի տերը: •

Ս Խ^թ1 թն պատմությունը գա, ոչ թե փոքրիկ մարգկանց 
կասկածելի հիշողություններն րււ փոքրոգի ակնարկները մարգ.— 
կանց գերեզմանների վրա կամ զանազան մութ անկյուններում։

1Ո» ԶԱևՕՍ*1Տ.Գ39>1,1> ՎէՆՐշա^ՏէԼՆ «.Դ-Դ^ս* .

Պ. Ե^րվանգՀ> Լալա յան ը սկզբունքով հա վան ելով հայոց ըն­
կերությունների մեջ նպատակահարմար աշխատանքի բաժանման 
պահանջին, միաժամանակ մի անբացատրելի չկամությամբ փուլ էյ 
գա/իէէ Հայոց Գրական Ընկերության Ըէխին' առիթ աոնելուէ հտն ~ 
դ^ուցյալ^ Արա էէ խան յանի և Հախվերգյանի գրադարանների 
խնդիրը։

Աղդազրական թնէլ^երությանր^ տալով «ընղհանուր հայկա­
կան» տիտղոսը, երևի նրա համար, որ սէնունի մեջ ազգ բառը կա,
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և արտոնելով նրան ամեն իրավունքներով, Հայոց Գրական Ընկե­
րությանն անվանում կ «ոչ այո, ոչ այն», բողոքում I; նրա երե­
կույթների ու ձեռնարկությունների դեմ, իսկ որ դլխավորն կ, ու­
սում է, նրա ներկա վարիչները մինչև այժմ .Ընկերության բուն 
նպատակի համար' խեղճ գրողին օգնել մի կոպեկ անգամ չեն 
■ծախսել։

Ասում կ' Հայ Գրողների Ընկերության նպատակից բո լոր ութէն 
'ք1,էւ[,ս է գրադարան ունենալ, և իբրև թե նրա դերը պիտի կայանս/ 
միմիայն փոխադարձ օդնության մեջ:

Ե՛Լ' է՚Ս էս նեղ միտքն ասեմ թե տգեղ ցանկությունը' ա/լաջ 
Հարելու համար կնքան կ իրեն կորցնում, որ Հայոց Գրական Ըն­
կերության կանոնադրությունից մի երեք կետ արտագրելով' ըն դ- 
գծռւմ կ .աոաջին ու երկրորգ կետերը, որոնք խոսում են Ընկերու- 
.թյ՚սն անգամների նյութական ապահովության մասին և թողնում I; 
երկրորդը» որ խոսում կ նրանց մտավոր, բարոյական և գեղար­
վեստական ղարդացման մասին։

կնքան կամակին կ,,լյր կամ անգետ է ձևանում, ասելով թե' 
ՀԱյյ Գրողների Ընկերոլթյան նպատակից բոլորովին դուրս կ դրա֊ 
գարան ունենալը, կամ կշտամբելով երեկույթներ կազմակերպե­
լու և դտսախոսությոէններ կարդալու համար, և կամ նույնիսկ հը֊ 
րաս/ար,ակություհներ անելու համար, որ չի ուղում նկատել, 
թե ԷԴ իրավունքներն օրենքով տրված ու տպված են Ըն կե բութ յան 
կանոնադրության մեջ (§ 2 և § 3) և որ նա իրավունք ունի և' հրա- 
/ոարակություհներ անելու, և գրադարաններ կազմակերպելու, և 
ընթերցարաններ, և հասարակական դասախռււսւթյւււններ, և դի֊ 
ուա կան արշավանքներ, և համերգներ, և ներկայացումներ և այլն, 
և այլն։

Հրապ արակաի/ ոս ֊քաղաքատնտես Արասխանյանին, կամ ուվե ֊ 
ձի ճիշս’Ը նրա գրադարանը' կապելով Ազգագրական Ընկ<երու֊ 
Ըյան> հետ, Էդ նույն իրավունքից զուրկ կ հրատարակում Հայոց 
եր ա կ ան Ընկերությունը, չնայելով որ սրա մեջ կանոնադրությամբ 
մտնում են և գեղարվեսաական գրողները, և գիտնականները, և 
> ր ա /// ա րա կ ա խ ,, „ ն ե րր ։

Եվ ԷԱ ամենն, ասում եմ, անում կ կամակին անգետ ձևանա֊ 
Լ" Հ) սթսվհեւոև ան կարելի բան կ, որ նա չգիտենա, թե կս բոլոր 
իրավունքները, .աը ինքը ժխտում կ, ունկ։ Հայոց Գրական Ըն կերու- 

P^nւնր։ Անկարելի բան կ, որ նա չգիտենա, որովհետև նրա անու­
նը ւոպված կ հիմնադիրների ջարքւ/էմ և վերջապես, ո վ զարմանք, 
նա Գրական Ընկերության վարչության անդամն կ նույնիսկ:
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եվ էս վարչության անդամը էս ամենից հետս, ինչ որ 
ճգնում է մի բարի խոսք բաց ա կանչել: Եվ բացականչում

ԼսեժՒք> 
ես, թե'

"I՛ գլխավորն է, վարչության ներկա վարիչները մինչև այժմ 
Ըն.կ<.երության> բուն նպատակի համար' խեղճ գրողին օգնել 
մի կոպեկ անգամ չեն ծախսել:

եվ է՛ ս վարչության անդամը Ընկերության էնքան էական ու 
իրական իրավունքները ոտի տակ սլալուց հետո, էս նիսիա, սլլա֊ 
տոնիք բացականչությունն անելով մի չի էլ մտածում, թե ախր 
Ընկերության վարիչները մինչև անդամ եթե ուղեին էլ' ի՞նչ իրա­
վունքով պետք է ժինչև այժմ ծախսեին Ընկերության մի կոպեկն 
անգամ, քանի որ դեռ չի քննվել ու հաստատվել Ընկերության ֆոն֊ 
գի կանոնադրությունն ու նախահ աջիւէը, և նույնիսկ հենց էսօր 
ըն դհ ան ուր ժողով է նշանակած ի միջի այլոց և նախահաշիւէը հաս֊ 
տատելու համար, և էգ. նախահաշվի տակ ստորագրած է և ինքը 
“I • ե. Լալայանը, որպես ժամանակավոր քարտուղար:

Ընգ.հակառակը, թեև դեռ էս դրությանը, երբ արտակարգ, դեպք 
է եղել, վարչությունն էլ արտակարգ ժողով է հրավիրել և միջա֊ 
ժտել, օրինակ Արա ռխանյանցի դեւգքխ:

Սի Ըե կարելի է, մի թե թույլատրելի է էսքան ան բարեխղճու֊ 
թյՈլն, էս սւեսակ զարման ալի վարմունք ու վերաբերմունք: Թշնա֊ 
ժու վերաբերմունք, էն էլ Ընկերության մոտիկ մարդկանց շրդա­
նում է

^՝այց հուսահատվելու ոչինչ չկա: Նա մի բազմություն, նոր 
մարդկանց բազժ ութ յուն, որոնց սրտումն է դրած էս Ընկերության 
^իժքբլ նրանց համբար անհրաժեշտություն է և նրանցն է էս Ընկե­
րությունը: Նրանք կպ ահ են ու կպահպ՛անեն: Նրանք ոչ թե իրավա - 
Գ՚՚^ևհ կանեն, այլ կընգլայնեն սրա առանց էն էլ լայն իրավունքնե֊ 
բը՝ "ւ թե կնախատեն սրա գրական, դիտական, պատմական և ա ա 
տեսակի երեկույթների համար, այլ ավելի ու ավելի կլսվեն ու 
կկենդանացնեն, ոչ թե կնախատեն Սայաթ֊Նովայի և նմանների 
համար, այլ հոսանք կառնեն, կդան ուժ տալու և նրանց երկերն 
ու երգերն ուսումնասիրելու, կամ հրատ արակելու, և նրանց արձան - 
ներր կանգնեցնելու և ուրիշ գեռ շատ գրական, գ.իտ ական, կուլ­
տուրական գեղեցիկ գործեր կատարելու, որ րնդարձակ չափերով 
տրայ) աղբում է Հայոց Գրական Ընկերության կանոնադրությունը։

Նրանց սր:ո\երի մեջ ամուր է էս Ընկերության հիմքը և նրանց 
համար թանի ու սիրելի են սրա իրավունքները:

Տխրելու և հուսահատվելու ոչ մի առիթ չկա, թեկուզ վարչու­
թյունից լինի թշնամին:
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Հ1ԼՑ0Ց «.ԶՈ ^ԽՐՍՅյԱ/Օ Ղ^ԾՃ* < ՈԻԹՅԾ.^ > Ք«4*808*. 
'ԼԱՑՐԻՆ 0’0. ‘ՕՐԱ» Վ«4*Ս’Ո8*<Ա*ք*.Ի Ս414>ԹՈՎ

հախ մի սկղբունքային հարց։
Եթե մի դրական կամ հասարակական գործ՛իչ բացարձակ վա ֊ 

ա ութ լուն I՛ անում որպես >լքաւ՝ւլ ու ենթարկվում I՛ դաաապարաու- 
թյան, արդյոք թույլատրե՞լի I;, որ արդարանալու համար նա ա- 
էւաջ քաշի իր դրական կամ հա սարակս/կ ան ծ ա ։ւա յությունն երր ու 
պւսասպարվի նրանց ետևը։

Ես կարծ ում եմ— ոչ։
Ո՛չ, հհնց նրա համար, որ ոչ մի պաշտոն կամ կոչում չկա ՚ 

որ հավասար լինի և կ՛ոլոլի լինի համեմատել մաոլ կոչումի '>եա։ 
Եթե անհատը լուրջ պակասավոր է որպես մարդ, էլ ի նչպես կա­

րե՛լի է նրան կարկատել իր էս դրվածքով կամ էն գործով։ ((Եթե 
աղն անհամեսցի, ի՞ւ համեմեսցի»,»- Եվ նույնիսկ էդ. տեսա!/ 
մարդու ղործերը ենթակա են կասկածի, որովհետև «ի յաւելլածոյ 
սրտի խոսի բերան»։

Մարդկային կյանքում մարդն է ամեն բան և ամեն դործ ու 
գործունեություն բխում է նրանից։ Սա աղբյուրն է։ Ամենալաւէ 
աղբյուրն էլ երբեմն կարող է պղտորվել, բայց վատի ջուրը միշտ 
վատ է ու վտանդավոր, ինչպես կուզեք դործ՛ ածեր:

Գործիչը եթե պատահմունքով սխալ է արել՝ մենք կլռենր և 
կաշխատենք նույնիսկ զգալ չտալ իրեն, որովհետև սխալական է 
մարդ արարածը։ Գործ՛իչը եթե մի դժբախտ դեպքի պատճառ. է 
դարձել չւչիտենալուց, չհա ս կան ալուց , տ դի ու ութ յո լէ։ ից— մենք 
նրան կներենք, որովհետև մարդը ամենադետ շի, նա էլ մարդ է ու 
չի հասկացել։ Rшյg եթե գործիչը վատությունն անում է դիում  ամբ, 
պիտակցաբար և հւսմառում է նրա ՛էրու ու էդպես է իր կյանքէւ 
.ճամվւեն, էլ ոչ լռելու իրաւէունք ունենք, ոչ ներելու, քան ղի էս 
դեպքում, ս. Գրքի ոճով ասեմ, մեր գործը չի փչանում, այլ ասլոսւ֊ 
Հո գործը— մարդ արարածէւ բարոյական պատկերն է ւիչանում։

Խոսքիս սլա աճառը Հայոց Գրական Ընկերության վերջին ընդ­
հանուր ժուլուէի էն դեպքն է, ուր պ. Ե^րւէանդ^ Լալայունը հան­
դես բերավ մարդու հիմնական ս/ակասությունն երր իր մեջ, և երր 
ենթարկվում էր ւլայրույթի ու. դատաւդարտուք}յան՝ ժուլովականնե - 
է1/'!} "մանք առաջարկում էին ներողամիււ։ լինել իբրև դործչէր, և 
ՒԽմ > 11{՝ Լ"'լայանն էլ ււլւսշւոպանւէում էր Աղդադրական Ընկերու­

թյան BbIBteCKa֊//— ցուցանակէ։ ետևն ու. աււալլկում էր, է}ե իր հա­
յքար չէ։ տարել Արասիւանյանէէ ու Հա իւ վերդ, յանէւ գրքերը և թե 
ինքն իր գրադարանը նւէիրել է Աղդադրական Ընկերությանը։
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Եվ թե կ„'Գ^բ' ՛Լերջի վերջո ընդհանուր ժողովը ներողամիտ 
• եղավ միայն ցավ հայտնելով ու նրա վարմունքն անվանելով ան~ 
կորեկ։/։ ու անհարազատ։

Այժմ պ. Լա լա յանր նորից հրապարակ Լ եկել իմ անվանն 
ուղղած՛ մի գրությամբ , նորից հացուց անում Լ իրեն համար կնքան 
վաանդավոր հարցերը, 1լ նորից ցուցադրում է իր կասկածելի ա- 
ռաքինությանները։ Եվ ահա նորից ես էլ հարկադրված եմ միան~ 
դան՝ Լլ շեշտելու, թե ինչի ‘[րա է վեճը ու ինչ կարևորություն, ինչ 
!."լ['2. կսղմ ունի նա և ոտս մի քիչ էլ առաջ դնելու' իւոսելու նրա 
ա ոտքի նությո լնն երից։

Պ. Ե. Լալայունին և բոլոր էս դեսլքով հետաքրքրվողներին 
մի անդամ էլ պետք է հիշեցնեմ, որ խնդիրն էն չի, թե էդ գրքերը 
Աղդ ա դրա կան (Ընկերությունն է տարել և ոչ թե Դրական Ընկե­
րությունը։ Այլ խնդիրն էն է, որ էդ. դրբեր տանելու համար որ Ե* 
Լա լա յանը, մինչև, անդամ լինելով Գրական Ընկերության վարչու­
թյան անդամ' աշխաս/ել է ուրիշն երին մոլո թեցնև լ, հավատացնե֊ 
լ"վ' Ըե Գրական Ընկերությունը իր կանոնադրությամբ գրադարան 
ունենալու իրավունք չունի, մինչդեռ ունի, էն էլ ոչ թե մի գրադա­
րանի, այլ գրադարանների։ Հավատացրել է, թե էդ ընկերություն­
ները միանալու են, այնինչ Էգ տեսակ բան չկա և չի կտրող լինել: 
Սղել է Ընկերության վարչության նիստերին, լսել է, լսել է և 
գնացել է արել էն, ինչ որ արդեն հայտնի է և դատապարտված է 

՝մի անդամ:

ես է խնդիրը: Ա'եև Ընկերության վնասն էլ կա, բայց դա 
գոնե ինձ համար խնդիր չի, ոչ էլ մի մեծ կորուստ, և /ս^դբի բա­

րոյական կողմն է միշտ մնում լուրջ ու վերին աստիճանի ցավալի։
Պ. Ե. Լալայանր իր էս չափազանց տգեղ Վարմունքը ծածկե­

լու համար արւարկում է թե' հո իրեն համար չի էդպես արել և քա~ 
նի երորդ անդամն է կրկնում, թե իրեն կարծիքն է, որ Հայոց 
Գրական Ընկերությունը գրադարան ունենալու իրավունք չունի։ 
Սակայն ո~վ նրան իրավունք կտա էսքան չհասկացող ձևանալու։ 
Սի րոպե ընդունենք, որ նա իրեն համար չի էդպես արել, բայց 
մենք էն ենք ասում, թե առհասարակ էդպես անել չի կարելի, ում 
համար ուղում է լինի։ Չի կարելի հետին մտքերով գնալ նստել 
ընկերությունների կամ ընկերների մեջ, նրանց խոսակցություևնե֊ 
բ1.’ 1.ս^Լ"լ!] հե։ոո նրանց դեմ դավադրություններ սարքել և դրա ա­
նունը դնել ծրագիր։ Չի կարելի գնալ ուրիշն երին խաբել, է՛յ, ինչ 
որ կա— հավատացնել թե չկա, և դրա անունը դնել կարծիք։

Երևակս։յեցեք, մինն ինձ հարցնի թե' Երվանդ Լալայանր գո- 
աւթյուն ունի թե չէ։ Ես հավատացնեմ, որ գոյություն չունի։ Հե-

247



նամ նրանով թե' դա իմ կարծիքն է:
Էդ տեսաի կարծիք չի լինիլ, պ. Ե. Լալա յան ։ Եվ եթե դա Հեսց- 

ձեր կարծիքով կարծիք I;, հա որս ինչո՞ւ էդ կարծիքր չէիք հայա­
նում, երր որ բանը բացվի։ ու ինձ պատասխանի կանչեն արդա­
րանամ վարչության էն նիստերին, ուր խոսք կար էդ մասին, այլ 
խորհրդավոր լռություն պահեցիք, և հետո երբ ամեն բան բացվեց,. 
աշխատեցիք էդ ժողովների գոյությունն էլ ուրանալ. երբ էդ էլ 
չհաջողվեց, այմմ էլ, առանց մի րոպե մ տածելու թե ինչ եք ասոււ!, 
ասում եք լռեցի, որովհետև' հո պարտավո՞ր չէի իմ ծրադիրր բաց 
անելու...

էդ. տեսակ ծրագիր չի Լինիլ, պ. Ե. Լալա յան. և եթե ձեր կար­
ծիքով դա ծրագիր է, ի նչ, էն ժամանակ դուք նկել էիք ուրեմն 
ձեր ծրագիրները ծածկելով ուրիշների ծրագիրներն իմանալս ւ...

Պատասխան տվե ք։
Նույնպես իսկի խնդիրք 23 — 30 ռուբլու գումարը չի, որ դուք, 

պ. Լալա յան, մի քանի անգամ Ազգագրական Ըսկ Հերությ ս/ն ^> 
դահ լիճը մանելու համար առաք Գրական Ընկերությունից։ Ս ենք 
իր ժամանակին էլ մեր վարչության նիստում ասինք, որ դա ս/պօ֊ 
րխնի պահանջ է, բայց երբ պնդեցիք Աղդա դրակ ան ի Խորհուրդի 
անունից և հայտնեցիք, թե մինչև անգամ մեր անդամավճարներն 
արդեն դուք ստացել եք ձեղ ու ձեղ ու ձեղ համար պահարան եք 
գնել — մենք ասինք' թեև էդ ամենը շատ է տարօրինակ, բայց 
համեցեք, ձեզ լինի։

Եվ սրա մասին իսկի լենք էլ խոսել։ Ըայց հետո, երբ դուք 
հրապարակավ ուրացաք նույնիսկ էս ժողս/էի գոյությունը, ժ ենք 
ստիպված եղանք ձեւլ հիշեցնելու էս պահանջի պատմությունով, էս 
պահանջի պատմությունն էլ բաց արավ էն գաղտնիքը, որ Ազ­
գագրականի Խորհուրդը ոչ մի տեղեկություն չունի էդ. պահ անջիղ, 
սր դուք արել եք նրա ան ունի ց, և մա ր դի կ ե րբ ի մ ա ց ան'շվ։ ոթվեցին •■ 
էսքանը իբրև թե հերիք չէր' ընդհանուր ժողովում վեր կացաք հայ­
տարարեցիք, թե էդ գումարը դեռ չենք վճարել ձեղ և ինձ ստիպե­
ցիք պարզելոլ ժողուԱւ առաջ ձեղ համար էնքան ծանր ճշմարտու ֊ 
թյունր, որ իսկի մեր վճարելուն էլ չեք հասցրել գործը և ձեղ ու 
ձեզ մեր անդամավճաբները վերցրել ու յուրացրել եք մեզանից 
պահ ս։նջ ան ել ուց շատ առաջ և հաշիվն ու ձեր ստորադրությունը 
գյոնվում է Ընկերության գործերում։

Այժմ էլ զրոս? եք, թե ձեր էդ անմոռանալի տան վարձից դեռ 
շենք վճարել 10 ռ. 35 կ.։ Դարձյալ։ Պ. Լալա յան, մեր գործերից 
հայտնի է, որ ձեզ վրա կա հինդ, անդամավճար, Ս. Ման դին յանի, 
օր. Մ. Սերեբրակյանի, թ'. թ'եոքմեճյանի, Ա. Հարությունյանի և Եհ
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Լալա յան ի։ Էս կանի 25 ռուբլի։ Ան շ վերաբերում է ձեր ծախք ցո,յց՛ 
աված' 5 ո.. 35 կոպեկին, ձեղ ասել ենք, և գոլք էլ արդեն լաւէ դի- 
աեք, որ պետք I; ստանաք գանձապահ բժ. թարդարյանից, որ ձեր- 
Գ1'ելո,Լ ձ^Ր 1Լոհա^ս^ բաժնի նախագահն է ու ձեղ հետ և կվիտան֊ 
ցիան էլ ձեր ձեռքին /ւ էս ամենր մոլծած են ձեր մասնակցու­
թյամբ եղած՛ վարչական նիստի օրագրության մեջ։

Այո , պ. Լալական, էստեղ էլ դարձյալ գումարը շի, նյութա­
կանը շի վեճի առարկան, այլ բարոյականը, ձեր վարմունքը, որ 
եկել եք մեղ հավատացրել, որ Ազգագրական Ընկերության Խոր­
հուրդն է էդ պահանջն արել ու էդպես կարգադրել, որ պնդում եք, 
թե մեր վարչությունը ձեզ հետ իբրև թե արդեն պայմանավորվել 
էր վարձ տալու, այնինչ էսօր ստի սլված եք խոստովանելու, որ հենը 
ձեր Խորհուրդը շհամաձայնեը վարձով տալու, առարկելով իբրե թե- 
էն, որ ձեր յլահլինթ փոքր է մեր վարչության նիստերի հայքար։ 
Տնաշենի մարդ, գոնե ուրիշ ձևով ասեիք, էգ ինչքա՜ն փոքր է ձեր 
դահլիճը, որ մեր վարչության 7 — Տ անդամ չեն կարոդ մեջը տեղա- 
վոՍվԽ.։ Հ“>պա էս տողերը ւլրելու օրերը ի՞նչպես եք միաժամանակ 
թերթերում հայտարարում թե՝ հան դ<Հո ւցյա լ7> Աունդուկյանի հի­
շատակ ին երեկույթ ունեինք և Ազգագրական Ըն կ“Հ երությ ան^> 
ւլահփնը լիքն էր երկսեռ հասարակությունով... Չէ՞ որ մի սրա­
տես ընթերցող կարող է հանկարծ՛ նկատել և կասկածել ձեր, /սոս֊ 
քերի ճշ մարտ ո ւթյ ա նը ։

Էս ամենը, հիրաւ/ի, պ. Լալա յան, շատ են խայտառակ, և դուք 
անելուց հետո դ.ոնե փոխանակ լռելու՝ մտել եք Ազգագրական Ըն­
կերության ցուցանակի ետևը, էգ ցուցանակը ձեզ համար վահան 
եք 2/'եել և ոչ միւսյն ուղում եք ձեղ պաշտպանել ու արդարացնել, 
"ւ1/1 Դ^մ, հավատացնում եմ, ես չէի խոսիլ, այլև ձեր առաքինու­
թյունը կրկին անգամ ցուցադրելով, թե դուք ձեր գրադարանը ն ւթ։ - 
րել եք Ազգագրական Ընկերությանը' միաժամանակ հարձակվում 
եք Գրական Ընկերության ւ/բա, աշխատում եք նրան նվաստաց­
նել և նախատում եք ինձ, թե ինչու ես էլ կմ գրադարանը չեմ նւ[ի֊ 
բում Գրական Ընկերությանը ու սպաոնոէմ եք ապացուցանելու, 
որ ես ի 17 նախագահությամբ սպանեցի դրական փոնդը, եթե աոա֊ 
ջարկ արի դավթար չառն՛ել կռնատ՛ակներն ու. չընկնել սրա նրա 
դուռը։

եվ ահա է ս պ ե ս ո վ դուք, պ. կալայան, ինձ ստիպում եք անցն\ե/ 
Ա զդա դրակ ան Ընկ "Հերությանն ցուցանակի ետևն ու ասել, հար֊ 
հելի պարոն, որ մեւլ մյուս անգամ էդքան հիմարի ու կույրի տեղ 

չդնեք, մենք միանդամ ընդմիշտ ասում ենք, որ տեսնում ենք ձեր
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տ ռաքին ո ւթյոլնը— ձեր գրադարանը Աղգագրական Ընկ^եբության ^ 
ն,Լ1՚ւէեւս— որ շարունակ մեր աչքն եք կոխում:

Ա ենք տեսնում ենք, պ. Ե. Լալա յան, որ ձեր պատշգամբի ծե- 
Ս1'11 ԴՐ^Լ ^4- ((^այ,1'յ Ազգագրական Ընկերություն», մենք գիտենք, 
"Ը Դ՚՚՚մ Չսպանել եք և հայտն ՈՍՏ՛ եք, թե ձեր գրադարանը ներում 
եք ԷԴ Ընկերությանը, այսինքն — ձեր գրադարանը մնում I; իր 
տեղը, ձեր տանը, ձեր կաբինետում, ուրիշների դրագարաններն էլ 
բերել եք տալիս նույնպես ձեր կաբինետը, արիշներին Լլ, գլխավո­
րապես հարուստներին հա վաքում եք ձեր կաբինետը— միթոմ 
Ազգս/դրա կան Ընկերություն, էդ միթոմ թե Ընկերությունն էլ վճա­
րում է ձեր կաբինետի վարձը, ղանաւլան եկամուտներ է սարքում, 
Ը’իֆէիղ"^ նստած՛ Պետեր բուրդի եկեղեցուց 1200 ռ. ռոճիկ եք 
ստանում իբրև էջմիածն ի թանգարանապետ, և հաճախ սրա նրա 
սլված նյութերը իրար կարկատում ու տարեկան հոնորարի առյուծի 
բաժինը ձեզ եք հատկացնում, և Էէ/ ամենի անունը դնում եք սե- 
ւիակռ/ն դրա դա բան ն/Էիբել կամ եզակի առաքինության; եվ մա֊ 
գալուն որն է— ձեր անունը Ազգագրական Ընկ՚^Հերության^ մեջ 
միայն քարտէ/ւղար է...

Եվ հս/ն գի մ ան//ւմ եք, թե ինչու 0'ումս/ն յանն էլ էդպես չի ա֊ 
նէ/ւմ Դրակս/ն Ընկլորությանն մեջ։

ճշմարիտ որ էսպես վարվալ մարգը շատ այլանդակ կարծիք 
պեաք է ունենա էս աշխարհքի ու էս աշխարհքի մարդկանց ՛թ՛՛ո 
կամ մարդկային առաքինություն ասած բանի վրա առհասարակ:

Էդ ցուցանակի ետևը եթե ինձ համար լքի թանկ բան կա, էն 
է, որ մեր ազգագրական նյութերը պես/ք է խնամքով հավաքվեին 
ու հբատարակվեին, բայդ էդ դոբծն էլ, ոբ ես էնքան //իրում են և 
որի հ///մ///ր շատ սրտալի վերաբերմունք եմ ցույց տվել, հենց էդ 
Ընկերության կոզմից էնքան անխնամ ու ձախ է տարվում, ոբ դեռ 
յԱեքյաչ տաբի առաջարկություն արի Հայոց Ուսուցչական Միու­
թյա՛նը ձեռնարկելու մի ազգագրական պարբերական հանդիսի 
հրատարակության և խոստացա գանել առաջին գրքերի ծախքը:

Որպեսզի կ՛արդացողները չկարծեն թե բարկացածի խոսքեր 
եմ ասում և տեսնեն ու համոզվեն, թե', աւչգադրական նյութերն էլ, 
որ Ազգագրական Ընկ<Հերության> էությունն են կազմում, ինչ­
քան են անվստահելի ու ինչքան են խարաբ, առաջ կբերեմ միայհ 
Ոորշալուի ուսումնասիրությունից ու. քարս: եղից միայն մի քանի 
օրինակներ նմուշի համար/ Առեք «Աղդադրակս/ն Հանգես» ձ: 11^: 

Ասում է.
«Ոչ ծեր եմ քուն ունենս/մ, ոչ կնիկ եմ տուն ունենամ»2, (էջ 

63),
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Պետք է լինի.
«Ոչ ճ|սո եմ թուն ունեն տմ, րրչ կնիկ եմ տուն ունենամ»։ 
Ասում է.
«Ո՚րսիցը ]սասա, միջիցը հազար (նուսը)։
Պետք է է/՚նի՝
«Գրսից ը ժ|ւ Ոատ ա, միջիցը հաղար»:
Ե՛Լ /՛մտքած կացեք, որ սրանք հազվադեպ սխալներ չեն, և 

հետն էլ հիշեցեք, որ սա ա ղդա դր ությո ւն է, ուր ամեն մի տառը 
ահա դին նշանակություն ունի։ Օրինակ՝

Ասում է.
«Հան ունեմ աշխատելու, պահում եմ բաժանելու», 116։ Պետք 

վ ւ1'նի— բաժանվելու: Այսինքն, երբ որ բաժանվեմ (եղբորից), էն 
ժամանակ կաշխատեմ։

((Օձի չարությունը րլրււ/ւց կլի> մարդինը ներսից»: 117
Պետք է լ/՚նի— չա՛րությունր: 
«Ոսքոլ պեււ կրոանաս». 120 
Պետք է լինի— ՈւՈթքոՆ պես։ 

((•0 յա փուրի հանւ^ր ընկնես. 121 
Պետք է ւ/’նի— հանղր։ •
Տորսլր դուս է նկել — տոոոշ, 
թոռաբուն—քո սաթ ու, 
Ժեռը — ժիռ, 
ւ՝ աշկուլր — բալկ ո:լ, 
Ձիււլ ձարը — ձիու կար. ե. այլն և այլն։
Հիմի դուք տեսեք թե Հայոց Աղդադրական Ընկերությունը 

ինչպես է տալիս հայկական դավաոի քարտեզը, մեր գյուղերի ու 
լ ե էլն երի ան ունն երր։

^լքի Գ1ոլ1“ը—Պա* գ1ոլԽ։
Փալ անթե ոքսւնր — Փալս։նթական.
Հոփրեթը— Օպրեթ.
Ահն ի զո րր — Ա խնաղար.
Փոկան — Պո դա.
Ղ տրաքի լի ս ան — Ուսրքլի ".

■Ոե զուտը — Դհղութ.
0 դո վդալը — թե զոր դ ալ.
Ա.քորին — Ակորի.
Ո 1ո,/'1 "^ — Կնրպլի.
Զ, ՂԲ1 ~Հ'"'ջլ"ւն — Ղղըլ աջելի.
Գեղոմը — Գե դամի • 
վյդնախաղոցր—էղնակադամ. դարձյալ և այլն, և այւն։
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Ինչո՞ւ
էս հնչուին շատ պատասխաններ ունէ, բայց ես մ ինր կասեմ, 

որովհետև առաջն է դր^Լ ռուսերեն քարտեզը, էն էլ սխալը, ալ էն- 
^'հդէք արտադրել, ոչ միայն ռուսական սխալ արտասա­
նությունով, այլև մինչև անդամ արտադրել է տպա դրա կան 
սխալները. էնտեղ սխալմամբ ՅՐ»31ևՅրՕԱ֊ք դուրս է եկել 
ՅԱ11Ջ1ՕՐՈ1\1— սա էլ արտադրել է էդնակա դա մ, և էդ բոլորի անու­
նը Դըել է դիտական֊աղդադրական ուսումնասիրություն, և ես 
դեռ չքննադատեցի, այլ միայն թռուցիկ մի երկու նկա.ասղություն 
արի։ Հա սլա ի՞նչ դուրս, կդա, եթե վաղր կէս մ էքյուս օրը լուրջ դի­
տական քննադատությունը դա։ Դուրս կդա, որ էդ ցուցանակի ետևն 
էլ Է դրությունը շատ ողբալի։ Էն ժամանակ, հավատացած՛ եմ, պ. 
Ե. Լա լա յանը կհամողւթէ, որ ավելի Լավ կաներ Աղդա դրական 
Ընկ^երության^ վարկր բարձրացնելու վրա մտածեր, քան թե 
Դրական Ընկերությունը վարկաբեկելու։ Իսկ Ա ղդադրական Ընկե­
րության վարկը կբարձրանա միայն էն ժամանակ, երբ որ նա 
կդառնա Ընկերություն:

Էն ժամանակ հայոց աղդաղրությռւնն էլ կաղասէվի <. է<|նակա֊ 
(լաժ»—նեւկւց, Լալա յանը ինքն էլ կաղատվի էս դադարումն երից, 
մենք էլ կազատվենք էս աղմուկներից։

cIT5».IiI>j Հ№%ԴՍ$Ո1»ԹՅՍ>Ն 2, IMF II. Ր

«Մշակը» իր № 72֊ում հայկական ս։ սլադրության 400 ~ տ մ յակի 
առիթով խոսելով անցյալ ձմեռ ընէորված՛ Թիֆլիդի հանձնաժողով]։ 
դեմ՝ նրա մեջ հիշատակում է և իմ անունը՝ մինչդեռ, ևս էն ժամա­
նակ դտնվում էի Պետերբուրդի բանտում և էդ հանձռ՚աԺողով]։ մեջ 
ոչ եղել եմ, ոչ կամ։

Թերթը նույնպես քանիերորդ անդամն է՝ երկյուղ է հայահում 
ՀԼ/՚եի՞ թե ^աձոՍ Գրական Ընկերությունն անցնի դրական հոբելյա­
նի դործի դլուխը և կամ չլինի թե դրական ֆոհդի խնդիրն էլ էդ 
ժամանակ դրվի հրապարակ։

Զարմանալի է, որ թերթը չդիտի, թե ինչպես էջմիածինն ար­
դեն դրական ֆոնդը հանել է հայոց դրական տոնի ցուցակից և 
միայն դպրոցականի համար է տվել կոնդակ. թեև էդ. չի նշանա- 
կիլ, fl!' ^mi։lU դրակ ան ֆոնդի խնդիրը հանել է դրականությու­
նը սիրող մարդկանց սրտից և կամ թե Դրական Ընկերությանը 
ղրկել է դրականության մասին հոդալու իրավունքից։ Ինչ վերա­
բերում է էն երկյուղին, թե Հայոց Գրական Ընկերությունը կարող է
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անցնել գրական տոնի գործի գլուխը, կարող եմ նույնպես 
հան դախացնել թերթին; Արդեն թեմիս սրրաղան առաջնորդը 
հրավիրում է բոլոր հոսանքների և բոլոր մարմինների ներկայա­
ցուցիչներին միանալ, ընտրել մի ընդհանուր մարմին ու միոյ սին, 
մէահամուռ ուժերով կազմակերպելու և առաջ տանելու դպրոցա­
կան ֆոնդի գործը և տոն ելու ազգային դրական մեծ տոնը։ Հայոց 
Դրական Ընկերությունն էլ ամենայն ուրախությամբ կգնա միա­
նալու 1ւ միասին գործ ելու մյուսն երի հետ, իսկ իր դրական ֆոնդի 
համար, ինչպես և ասի, կհաչա առանձին, ինչպես ինքը կգտնի 
հարմար ու վայելուչ:

«ՀՈՎԽՏԽյ Օ. Հ-հ Ք^և^ԳԱՏԱհԱ^հ «.ՌԻԹՈվ,

Ս'ի Ժամանակ մի Դրամբյան դուրս եկավ։ Էս Դրամբյանը 
մտածել էր, որ գրականությունն անտեր է մնացել, մեջ տեղը 
Մ Լուրջ կրիտիկա» չկա ու էդ ջա ւիեն իրեն վրա առն եք ով գլուխը 
տաքացրել էր ու Երևանի գյուղերի մեկից վեր էր կացել շիտակ 
եկել է^իֆլիղ հայոց ((դրական մեծություններին սանձահարելու»։ 
ձենս էսպես։ Եվ ւսռաջին հարվածը հասավ իմ դէի1խո

— Ա՛յ Դրամրյան, ախր ի նշ ենք արել:
Բ'[Հ դուք վերցրել եք այս ինչ հեքիաթը Հայկունուց և փող եք 

գիդում ու փաէլք վաստակում։
Եվ ((Մշակի» «լուրջ կրիտիկոսին» առաջնորդում էին երկու 

լուրջ հանգ.ամ\անք— մինը տգիտությունը, մյուսը հոգ.ու չարու­
թյունը :

Այո՛ և հոգու չարությունը, նրա համար էլ ես լուրջ նշանա­
կություն տվվւ ու մի քիչ էլ կոշտ բռնեցի:

Եթե միայն տգիտությունը լիներ, էն առատ տեղեկություն­
ներից ու բացատրություններից հետո, որ ես ւիռեցի մեջ տեղը, նա 
անպայման պետք է խոստովաներ, որ սխալվել է, կամ դոնե 
լռեր:

Բայց որովհետև հոգու չարությունն էր, որ տաքացրել էր նրա 
շատ խեղճ գլուխը և չարության թույնն էր եռում նրա նեղ սրտում, 
նա տեգի չտվեց ոչ մի փաստի ու ապացույցի առջև, շարունակեց 
կատաղորեն ձեռին ոտին անել էնքան, մինչև ես բաց թողեցի, որ 
գնա սկի ջրի տակր։

Ես նրան, իր էդ հատկության համար, անմահ էի անվանել։ 
Եվ ահա, ճշմարիտ ոխ դարձյալ նա, թեև ուրիշ թերթում, ուրիշ 
կերպարանքով «Հովիտում», Ս. Հ. տառերի տակ կուչ ե՜կած1։ Բայց
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ի նչ նշանակություն ունի թերթի անունը «Մշակ» է թե «Հութւայյ, 
կամ իրեն անունը Գրամը յան է թե Ս. Հ., կականը նույնն Լ. նույն 
րթության հեա նույն չար հողին, նույն դառը շունչը։

Սակայն սա ի նչ է գտել, էս «Հովիտի» չդիտեմ սարկավագ, 
տիրացու թե պարոն Ս. Հ֊ն։

նույն բանը։
Սա էլ դաել է, որ «Գառնիկ ախսլեր» հեքիաթը ես թարգմա - 

նել եմ ռուսական «Сестрица Аленушка и братец Иванушка»^֊ 
քիաթից։ Գտել է, որ ռուսական Ուլիկը դարձրել եմ Գառնիկ, հոր­
թը — կով,— Аленушка-Ь — Մանուշ, ЙВаНуШКЗ-Ь — Մանուկ, 
և այլն և այլն։

Եթե միայն էսքանը լիներ, այսինքն գործից բացարձակ ան- 
դետ ու անտեղյակ լինելը, ես էս «և այլն և այլն» Ս. Հ֊ին կասեի.— 
տեր հայր, տիրացու կամ պարսն Ս. Հ. —, էդպես չի, դուք սխալ­
վում եք, էդ հեքիաթը, որ ռուսներն ունեն, հայերն էլ անեն, և 
հայերինը թերևս ավելի հին է, քան ռուսներինը։ Գերմանացիք էլ 
ունեն, նրանցն էլ մինչև անդամ հին հայոց հրատարակչական 
ընկերությունը թարգմանել է, քրոջ ու եղբոր անուններն էլ ւիոիւել, 
դրել Սարեն ու Մ անեն։ Ս՛ուրբերն էլ ունեն— ասում են Ասկյար ու 
^ՒբլՒ’ ’LP^Upfi Էէ ունեն, էդպես և բոլոր ազդերը։

Ես ռուսականը չեմ թարգմանել, տիրացու Ս. Հ. կան' պարոն 
Ս. Հ., այլ հայկականն եմ առել ու մշակել։ Եվ հայկականն էլ մի 
հատ չի, տիրացու Ս. Հ. կամ պարոն Ս. Հ., Արարատյան տարբե­
րակը կա, Վասպուրականինը կա, Տ\արոնինը կա, եահրիարինը 
կա, Ս՚իվղիղինը կա— տպված։ Գոլը միայն ռուսականն եք տեռել, 
ինչպես երևում է Գրամբյանի նման դարձյալ «դիպվածով» և էն էլ 
ռուս ական միայն մի տարբերակը դիտեք, որ ուլ է դառնում, կան 
և ուրիշ տարբերակներ, ուր հենց դառն է դառնում։ Եվ աիրացու 
Ս. Հ. կամ պարոն Ս. Հ., ես ոչ ռուսական АлвНуШКЗ-^ եմ վախել 
Մանուշի, ոչ ИвануШКа ֊ծ եմ վւոիւել Մանուկի, ոչ Սւ/իկր Գառնի­
կի, էդ ամենը զուտ հայկական են, հայ մո ղա[յր գա կան հեքիաթից, 
Վասպուրականի վարիանտից, որ դրի է առել հանգ^ուցյաը> 
Սրվտնձտյանը և տպված է նրա «Մանանայում»^, հեքիաթի անունն 
էլ հենց Գառնիկ ախպեր, ինչս/ես կոչվում է նաև հայկական ուրիշ 
շրջաններում, օրինակ Արարատյան երկրռւմ։

Էսպես կխոսեի ու կպատասխանեի։ Սայց որովհետև նրա 
"ճՒս ու 2^1/'9> ո։ ղի ս։ ութ յան հետ կաթում է և հոգու վատությունը, 
չարությունը, ստիպված եմ էսպես ասելու։

— Տիրացու Ս, Հ. կամ պարոն Ս. Հ., գնացեք կարդացեք 
«Մշակի» 1910 թվականի 169 և 170 համարներում Գրամբյանին
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տված պատասխանէ/3, դա կլինի պատասխան և ձեղ, “՛յէ՛1 խզա­
ցած եղեք ու միշտ միտներդ պահեց եք, որ եթե աստված ձեզ (՛ե­
րան է ավել նրա համար հո չի ավել, որ էդպես անմիտ ու անքա֊ 
ղաքավարի կերպով լեն֊լեն րաց անեք, ձեր խելքիցր դուրս բանե­
րից խոսեք ու դրոգներին քննադատեք, այլ նրա համար, որ հաց 
ուտեք։ ՝

^.«‘«ԼՏեՆ «i.iypw.xr-i.nn^w/t» wva* կոտը.

Հայկական դրի ու դրականության մեծ տոնը հայությանը 
հավերժացնում է երկու ֆոնդով— դպրոցական և դրական։

Դպրոցս/կան ֆոնդի հիմքը իր անձնս/կան մի քանի հազար 
ռուբլով դրել է հանդ. Իղմիրլյան կաթողիկոսը, իսկ դրական ֆոնդի- 
խնդիրը մի քսան տարի առաջ առաջադրեց Միֆլիղի ինտելիգեն­
ցիան ու մի քանի անդամ վարձ արավ իրագործելու, բայց անկտ- 
Ժ^Լի եղավ մինչև անցյալ տարի։

Անցյալ տարի երկուսն էլ, մինը կջմիածնի, մյուսը Միվ/չի զի 
հոբելյանական հանձնաժողովի նախաձեռնությամբ հաստատվեցին 
ու կյանք առան։

Մեր ազգային-կուլտուրական հառաջադիմության համար եր­
կուսի կարևորությունն ու մեծությունն էլ էսօր դժար թե կարողա­
նանք չավ։ել ու որոշել։

Երևակս/յեցեք թե հայ ազդը ճշմարիտ որ բռնկի էդ լուսավոր 
գործերի սիրով և Եովկասից մինչև Եդիսլտ-ոս ու Ամերիկա, Եփւո- 
պ.այից մինչև Պարսկաստան \ու Հնդկաստան ամեն մի գ.իտակից 
հայ վ^ժ կՊնա էդ օրը իր զգացմունքն ։։ւ լուման մեջ բերելու գնե­
լու իր ա/ղգի վերածնության մեծ գործի վրա է

. Անխորտակելի ու անսասան կապահովւ[ի մեր ազգային ինք­
նուրույնությունը աշխարհքում ու ազդերի շարքում։

Ունենալ հարուստ, ապահով դպրոցներ և ուժեղ դրականու­
թյուն— կնշանակի ամուր ու պատվավոր կանգնել լուսավոր ազգե­
րի շարքում։ Եվ գոնե եւ/ խորապես հավատում եմ հայի Էգ կուլ­
տուրական ուժին, մենք կարող ենք էգ.պես լինել և պետք է լինենք։ 
Դրա հետ միասին էս տոնն էլ էնքան մեծ առիթ է ու ներկս/ հան­
գամանքներն էլ էնքան նպաստավոր, որ հաջողությանը կասկածե­
լու ոչ մի պատճառ շկտ։

Չէ՞ որ մենք դան գա տվել ենք, թե մեղ հնարավորություն չեն 
տալիս, ահա և պատշաճ օրը և ամեն իրավունք ու ազատություն:

Վեհափառ կաթողիկոսի հսկողության ու հովս/նավորության

255



տակ են հայոց դպրոցները, դպրոցական ֆոնդի իրավունքն էլ ար֊ 
Հա ծ 4՜ նրան և դտնվում է նրա հսկողության տակ, իսկ դրակա­
նությունը , որ ոչ ոքի հովանավորության տակ չի և չի էլ կարող 
լինել, ունի իր աղատ ու անկախ Ընկերությունը օրինավոր կանո­
նագրությունով և իր ասանձին ֆոնդը։ Գումար հատկացնողները 
առաջուց պետք է որոշեն ու նշանակեն, թե ինչքան են հատկաց - 
նում որին— դպրոցին և դրականությանը— երկուսը միաոին մեր 
ազդույին վեբա են ությ ա նը ։

Իսրայելի մարգարեն երբեմն մարդարեանում էր իր ժողովրդի 
ցրված ու ցամաքած ոսկորների վրա, կենդանության շունչ էր կան­
չում նրանց վրա, և ՛չոր ոսկորները մարմին ու շունչ էին ասնում, 
ու նորից երկրում կանգնում էր նորոգված Իսրայելի ժողովուրդը։

Մեր ժողովրդից էլ երկար դարերի տառապանքից ու տան ջան - 
քից հետո թեև գրեթե ոսկորն է մնացել ցրված աշխարհքի երեսո­
վը մին, բայց մեր ոսկորն էլ էն ոսկրիցն է, որ ընդունակ է կյանք 
ու շունչ առնելու ու վերկենալու. մարգարեական ձայնի ւէրա։ Եվ 
ահա մեղ էլ էսօր կանչում է մեղ դիր ու դրականություն տվողների 

՛Սահուկ— Մեսրոպի ու նրանց հոդեշունչ հետնորդների, մեր բաղ֊ 
մաթիվ հոյակապ ուսուցիչների ու դրոգների միահամուռ մարգա­
րեական ձայնը։ Եղեկիելի ձայնի նման,— «Եւ տաց դոդի իմ ի ծեղ, 
և լինիջիք կենդանի, և եդից ղձեղ երկրի ձերում»1...

Եվ ամեն մի հայ պիտի լսի էս մարգարե ական ձայնը հայոց 
գրի "լ դրականության մեծ տոնի օրը ու ւդիաի թնդա էս ձայնից։

««.Տ^Թ-ՆՈՎԾ-Յհ Ծք^ԵՐհ քէԴ^ՎՈՕՈւ^ՅՈԽ^Ղ

Ժողովրդի բուռն ցանկության ընդառաջ գնալով Հայ Գրողնե­
րի Ընկերությունն էսօր Ժիֆլիզում կրկնում է Սայաթ-Նովայի երե- 

^'ԿթԸ'
Մեզանում էնպես մարդիկ կան, որ կարծում են, թե Սայաթ- 

Նովայի երեկույթի արտակարգ հաջողության պատճառը նորու­
թյունն էր, իբրև թե մի մոդա էր նա, որ բերեց Դրական Ընկեբու֊ 
թյունր, և անցնելու է երբևիցե։

I' նչքան են սխալվում էս տեսակ մարդիկ, ի նչ մակերեսային 
հա լացք են հայտնում, ի նչ անծանոթություն Սույաթ֊Եո վայի հես։, 
ի՜նչ թեթև կարծիք նրա մեծ տաղանդի ու ստեղծագործության 
վրա։

Ո՛չ, նա մի նորօրինակ ձև չի, մոդա չի, որ ժամանակի ըն­
թացքում ձանձրացնի ու փոխվի, նրան մին լսողը երկրորդ անգամ
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լսելիս. ավելի պիտի սիրի, և մին հա սկանա լուր ու սիրելուց հետո 
ձրրեք ձԱ[իտի մոռանա։ Գեղեցիկ ձևի մեջ մի մշտավառ հուր հողի 
կ նա, մի ազնիվ ու լիքը սիրտ, մի հարազատ հզոր շունչ, որ մեր 
աշիւարհքի հարազատ շն չի նման միշտ խաղալու է Եովկա սի Կո­
ղովուրդների վրա, և հայի, և վրացու, և խսլր^ի վրա> որովհետև : 
հավասար ումով երգել է և հայերեն, և ւիրացերեն, և թուրքերեն։

^'իֆէիՂր Գովկասի լեռնեցի անցքի առջև տարածված՛ մեծ ' 
հանգույցն կ եղել հին ժամանակներից, նրա մեջ եկել խառնվել, 
միացել կին Արևելքի զանազան ժողովուրդները իրենց բարբառնե­
րով, կրոններով, փիլիսոփայություններով ու ազգային ստեղծա­
գործություններով ու ստեղծել կին մի ինքնատիպ քաղաք, որի վրա 
հիանում կր ամբողջ Փոքր Ասիան ու մերձավոր Արևելքը։ Եվ հե­
ռավոր ժողովուրդները ամեն անգամ երբ պատերազմով վեր կին 
կենում դեպի Եովկաս' Թիֆլիղն կին երազում ու ^իֆլիզի «գ^ղ^ւ- 
ները»— սիրունները։

Ահա, ինչպես մի ուրիշ անգամ կլ նկատել եմ1, կդ ^'իֆլի զի 
նման մի ինքնատիպ մեծություն կր Սայաթ-Նովան , իբրև Արևելքի 
բանաստե՛ղծ։ Եվ եթե Արևելքի ժողովուրդները հեռվից հեռու վառ­
վում կին Թիֆդիզի սիրունների կարոտով ինչ ասել կուղի, որ կս 
հոյակապ աշուղը, աշուղ, որ Արևելքում շատ իմաստուն կերպով 
և բանաստեղծ կնշանակի և սիրահար միաժամանակ— կղ. միև­
նույն սիրունների սիրով պետք կ բռնկեր անմարելի ու, իր կրակով 
վառեր թե իր ժամանակակիցներին և թե դալոց սերունդներին, 
ինքն կլ այրվեր, հատն եր իր կրակի սաստկությունից, որովհետև, 
ինչպես .ուսում կ իր անտիպ թուրքերեն երդերից մեկի մեջ — 
«Աշուղլուղ քուրա դուր, յախար, յանդըրար»— աշուղությունը հնոց 

կ, իկըի> կավերի:
Եվ ի՜նչ գեղեցիկ է, ճշմարիտ, որ կսպես կ մեր վիթխարի 

Աայաթ֊Նովան. մի հոյակապ սիրահար կ, բռնված ու բռնկած սի­
րո հրդեհով, նրա լուսի տակ կլ նկատում կ աշխարհքն ու իրերը, 
դդում կ, ոի կրվում, վերջանում կ ինքը, բայց մնում կ արի ու բա­
րի, անչար ու անաչառ, վեհ ու վսեմ, որպես աշխարհքի ու մարդու 
մեծ բարեկամը, հաստասրուն սիրովև՛ դեպի կն «զալումը», որ իրեն 
կրակ տվեց ու միշտ մնաց արնտարրեր, և դեպի նրանց, որոնք չորս 
կէրղմից տաքացան, րրւ հրճվեցին կն կրակով, որի մեջ կրվում կր 
ինքը, և դեպի նրանց, որոնք հազար ու մի տեսակ իրեն վշտացրին 
կյանքում։ ^այրացավ, բայց երբեք չչարացավ, ցավեց, բայց եր­
բեք չանիծեց։ ,

Ռուս հայտնի բանաստեղծ 51^X03^ Ոօյ1ՕՒ1Շ1<1ա֊&, ՈՐ երևի 
Մոսկվայում մեր Գ<եորգ> Ախվերդյանի ուսանողական ընկերնե-

Թոլման յան, հ. IV — 1?
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րից է եղած, անցյալ գարու հիսնական թվականներին Կովկաա 
եղած ժամանակ Ախվերդյանի մոտ տեսել ,է Սայաթ֊Նովայի եր­
գերի տետրակը, նրա միջոցով ծանոթացել Սայաթ֊Նովայի հետ և 
երգերից մի քանիսը թարգմանել, հիացմունքով է /սոսում մեր 
Սայաթ֊Նովայի երգերի բնավորության վրա*)։

*) <1{Ո0այ>) 1851, *1X1,2.

Ասում է' «Սայաթ֊Նովայի երգերի բնավորության մասին ընդ֊ 
հանրապես խոսելով, դժվար թե սխալվեմ, եթե ասեմ, որ նրանք 
իսկի նման չեն ոչ հարևան ցեղերի երդերին, ոչ էլ էն երգերին, 
որ եկել են Արևելքից, թեև հիշեցնում են նրանց։ Էսպես, օրինակ,. 
կովկասյան բոլոր լեռնական ժողովուրդներ/։ երդերի ոգին ռազմա­
կան է։ Զին ու թուրը, սերն ու վրեժը, արյունն ու սպանվածի դիա֊ 

11Ւ ,1բՒ ողբն են նրանց երգերի հատկանիշները։
Սայաթ֊Նովան հեոյււ. է կռւ/ից, Քուրդիստանի լեռն երամ ապ­

րող Վանա հայերի ռազմական ոգին չէր կարող նրան ոգևորել, 
նրան, որ ծնվել էր Թիֆլիզ, ուր, օտարության մեջ, հպյերն առել 
էին ուրիշ բնավորություն, ուրիշ ուղղություն։

Թաթարական երգերում պատմվածքը վերջին տեղը չ/ւ բռնում։ 
Նրանցից շատերը լեգենդի բնավորություն ունեն, շատերն էլ կար­
ծես թե ինչ֊որ անհայտ ժամանակներից եկած ու անհայտ երգիչ­
ների երգած' երկար պոեմների հատվածներ են, ինչպես օրինակ 
Քև ոռ~^ղ(ու և իր ձիու երգը։

Ա այաթ֊Նովան ընդհակառակը զուս։ քնարական բանաստեղծ 
է, և թերևս, մեր ժաման ակի հասկացողությամբ, չաիագանց ան- 
հ այո ա կ ա ն ։

Վրացական երդերու։? մեծ տեղ է բռնում սերը, քեֆը և եր­
բեմն անհույս տխրությունը, բայց նրանք կարծես հենց նրա հա­
մար են, որ ինքը երգողն էլ, իր լսողներն էլ մի ա/ւ ժսւմանակ, գի­
նու օգնությամբ, մոռանան ամեն ցաւ/ ու դարդ, ու նրանց հնչյուն­
ների մեջ գտնեն մխիթարություն։

Սայաթ֊Նու/ան ընդհակառակը— մխիթարություն շի ուզում*  
նրան ավելի դուր է գալիս, երբ ծիծաղի տակ արցունք է ն կայռ ում,, 
քան երբ լսում է ծիծաղը, որ արցունքը ճնշում է։

Նրա երգերը հաճախ հանդիսավոր— խրատական են։ Էն­
պես— նս։ իը լ/րաին առում է,

«Արի՛ ինձ անգաճ կա՛լ, ա՛յ դիվանա սիրտ, 
Հայա սիրն՛, ագար սիրն՛, ար սիրն՛.
Աշխարքըս քունն ըլի , Ւ՞եչ պիտիս տանի, 
Աստվաձ սիրն', հոքի սիրս', յար սիրե'»^։
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Սայաթ-եովայի երգում քիչ կան էն վառ փայլուն գույները, 
որոնցից Արևե լրում բնությունը հաճախ առնում՛ է մի տարօրինակ 
ու խաբուսիկ արտաքին փայլ: Չկան և էն ֆանտաստիկ պատկեր­
ները, որոնց ասես թե հաշիշն է ծնում: Առհասարակ նրա երդերում 
քիչ երևակայություն կա— շատ զգացմունք։ Եվ էդ զգացմունքները 
նրա երգերում մեծ մասամբ արտահայտում են էնքան մեղմ ու 
անվրդով խաղաղություն, որ նրա սերը նման է ընկերության, ըն­
կերությունը սիրո։ Որ հայերենի քերականության մեջ էլ արականի 
ու իգականի տարբերությունը չկա — Սայաթ֊Նովայի մի քանի եր­
դերու։) դժար է հասկանալ, իր ոգևորված խոսքով ում է գիմում նա, 
ք՚՚բսպշ սիրով սիրած ընկերի՞ն, թե՞ տարփալի սիրով սիրած կնոջը

Նրա հոգու տարրը, ոգևորության ժամերին, չի կարողանում 
Լսշտվեչ զգայնական ութ յան հետ, ինչպես կրակը չի կարող հաշտ֊ 
վել 2րՒ Հետ։ Նա էնքան է բարոյական, որ աշուղի կոչմանն էլ նա­
յում է բարոյական տեսակետից: Եր երդերից մեկի մեգ ասում է-

((Աշուղի լիզոլն ԲԸԼրոլչ է: օրհնանք ունե3»,

թեև. երբեմն նրան համակում է սոսկալի թախիծը։

Եհարկե, իր հարևանցի ծանոթությունով ու ամեն տեսակի 
խորթությունով, ռուս բանաստեղծի համար դժար էր ըստ ամե­
նայնի ճիշտ ըմբռնել ու հասկանալ առհասարակ մեր և մասնավո­
րապես Սայաթ֊Նովս։ ւի ստեղծագործությունն ու հոդին, բայց նա 
էլ է նկատել, և նրա կարծիքն ու տպավորությունը մեջ բերի շեշ­
տն լու Սայս։թ֊Նովայի երդերի բնավորությունը, որոնց պարզության 
մեջ ափաշկարա երևում է նրա բարի, քնքույշ սիրտը ու նրա ազ­
նիվ, 1ՍՈԲԲ մոգին, և էդ ամենը միանդամայն առողջ ու ամբողջա­
կան։ Մի առողջ, ոգևորված բանաստեղծ, որ աշխարհք է մտել սա­
ղով "լ ս1'Րով> ինչպես ինքն է ասում իր անտիպ թուրքերեն երդե­
րից մեկի մեջ՝ «Զունուն օլմիշ, սաղ ալըն դա չալան դըր Սայաթ֊ 
Նովա». այսինքն— սիրահարված, սաղը ձեռին նվագում է Սայաթ֊ 
Նովան։

Ոլ աշխարհքին նայելով'' Արևելքի մեծ բանաստեղծներին հա­
տակ փիլիսոփայությամբ նկատում է, որ կյանքը մի երազ է, 
մարդն էլ խոտի նման գալարում է ու չորանում, և ապրելով ա 
տանջվելով վերջը բացականչում է.

Աշխարհքս' մե փանջարա է,—
Ո՚աղերումեն բեղարիլ իմ.

Մըտիկ տըվողըն կոլ խուցվի,—
Դա ղերումեն բեղարիլ իմ.
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ն^դ Ա՛՛՛Լ եբ> ^"՚Աց ՛Լ՛՛՛ք եԱ°բ>—
Վարլհրումեն բեզարի չ իմ...

Սակայն տանջվելով ու վշտանալով հանդերձ և տանջանքից 
ու էիչտերից բեզարելով հանդերձ միշտ էլ մնում է նույն բարին, 
քնքույշն ու աղնիւ[ը, ինչ բանա աո եղծական գեղեցկությամբ կյանք 
ու աշխարհք էր մտել, նույն գեղեցկությամբ էլ թռչում է կյանքից 
ու աշխարհքից։ •

«Գուզի մ թըպվ' բԸԼբ"Վ1' "1^"> — 
բա ղեր ո լմեն բեղարիլ իմ...»Ն

Մի ամբողջ ժողովրդի պարծանք է Սայաթ-Նովան, անմաշ ո։ 
անմահ։ Ով նրան մին լսեց, մյուս անդամ ավելի սիրով կէ"ի> ով 
նրան մին սիրեց, էլ չի դադարիլ սիրելուց։

ձ0>3«8 Դր^ՄԲՅեՀՆ^ԶԱ ն «Խ Ծ»

Ետ եկան դարձյալ իմ «լուրջ կրիտիկոսները»— Դրամբյանն 
ու Ս. Հ֊ն։ Եվ ստիպված ենք դարձյալ այբ-բեն ասելու։

Ւ՞նչ պետք է անեք, մարդիկ կրիտիկոս են դասել ու իրենք էլ 
են ցավի մեջ մնացել, մենք էլ. վերջապես՝ ի՞նչ պետք է անեք, 
հայոց մամուլն է խոսում։

Բայց ցաւէը մենակ էն չի, որ հայոց մամուլի էս կամ էն օր֊ 
դանը կարող է էսքան տգետ լինել կամ էսպես տդետ կրիտիկոս­
ներ ունեն ալ։ Գրական տգիտությունը կամ տդետ քննադատությու­
նը ամեն մի նոր աո աջ եկող դրականության մեջ սովորական երե­
վույթ ՛է, սակայն մեր մեջ տգիտության վրա ավելանում է վատ 
հոգին, հոգու չարությունը։

Եվ եթե մի «Մշակ» կամ մի «Հութւտ» սրանց տեգ են տալիս, 
ձայնակցում են ու հրճվում՝ պատճառը մենակ դրական տգիտու­
թյունը հո չի, այլև հոգու չարությունը, ապականված սիրտը:

Եվ սա Դրամրյան չի արդեն, այլ դրա մբյանի ղմ ։ Ես էլ էգ 
պատճառով է, որ կարևորություն եմ տալիս ու լուրջ խոսում էս 
տխուր երևույթի վրա։

Առայժմ մի կողմ թողնենք ամեն երկրորդական բան, դտնենք 
գլխավոր հարցն ու կանգնենք նրա ։[րա։

Պարոն Դ. Դրամբյանն ու չդիտեմ ինչ՝ Ս. Հ.֊ն, կամ մի խոս­
քով ,ասենք դրամըյանիղմը— գտել են, որ հայոց «դրական մեծու֊
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թյունները» բանագողությունով են պարապում, ժողոէԼրգական 
ստեղծագործություններն առնում են ու չնչին փոփոխություններով 
կամ բառացի հրատարակում իբրև իրենց ինքնուրույն գրվածք:

Էդ երևույթը անվանում են զզվելի թալան, կեղտոտ ուղի, ա֊ 
վերի չ մ ան տախտ, գրական շանտաժ և այլն, և այլն, և այլն, և 
«Սշակի» ու «ՀուԱէտի» էջերում հայոց բարեպաշտ ազգին հորդոր 
են կարգում առնել էս ազգային դժբախտության, առաջը։ էս սրբա­
զան ջհաթը մասնավորապես ուղղած էր ինձ վրա, իբրև նրա հա­
մար, որ ժող<ովրդական> նյութեր եմ առել Ս. Հայկունու ժողո֊ 
վածւթրց, ինչպես 1910 թվականի «Մշակի)) մի քանի համարում1 

!1ՈԼ19 եր տալիս Ռ<ուբեն> Դրամբ յանց, ու գրեթե բառացի հրա­
տարակել եմ իմ անունով, առանց հիշելու, թե ժողովրդական էՒ 
ապա թե նրանից հետո Ս .Հ֊ն մեջ տեղ եկավ «Հովի տի)) է ո 
տարվան <№ 16 ֊ում3 և հայտարարեց,, թե ես «Գառնիկ ախ էգ եր)) հե֊ 
րիաթր թարգմանել եմ ռուսերենից ու տպել եմ իբրև ինքնուրույն 
ԳՐ^տ^ք։ «Մշակն)) էլ երկու անգամ իրար ետևից էս մասին ավե­
տեց իր «հառաջա դիմակ ան» 'ընթերցողներին3:

Իր ժաման ակքւն ես պասսսսխան եմ տվել Դրամբյ անին*, այժմ 
էլ «Հովիտի» Ս. Հ֊ին պատասխանեցի, ցույց տվի, որ դա զուտ- 
հայկական հեքիաթ է և առել եմ ահա էս ինչ ու էն ինչ վարիանտ­
ներից5։ Իհարկե «Մշակն» էս մասին լռեց, մինչև նոր հարմար 
դեպքը, իսկ Դրամբյանն ու Ս. Հ֊ն նորից ասպարեզ եկան և նորից 
պնդում են իրենցը, այժմ էլ ուրիշ ձևով, թեկուզ Հայկունուց չես 
չդավել, թեկուզ ռուսերենից չես թարգմանել, բայց հո հայերենից 
ես առել, թեկուզ բառացի չի, բայց հո էլի՛ էն նյութն է, նույն տի­
պերն են, նույն արտահայտություններն են, և թե ինչու վրեն չես 
գրում ժողովրդական:

Իբրև թե եթե գրեի ժողո ւ[ր դա կան ամեն բան կվերջանար նրանց 
համար, դրամբյանիզմի համար, հայոց էս մամուլի համար։ Իայց, 
իհարկե սուտ են ասում։ Եթե դրանով վերջանար ես կասեի— ո վ 
«Մշակ», ո վ «Հաէիտ», ո"վ Տեր֊Եղնիկ, ո՜վ ^ալանթար, ո վ 
Հ՚Վամբ՚արձում^ Առաքելյան, ո՜վ Դրամբյան, ո՜վ Ս..Հ., բաց ա֊ 
րեք տեսեք -1905 թ. «Հասկերը» № 1, հենց առաջին երեսին մեծ֊ 
մեծ տառերով տպած է' «Ղաոնկկ ախպեր» նայ ժողովրդական 
հեքիաթ:

էդպես էլ մյուսնեբր։
^ռ,յց սխալ է, եթե կարծում եք, էս որ ասի, մի «ՀաԼիտ» կամ 

մի «Մշակ», մի Ս. Հ.— կամ մի Դրամբյան կամաչեն ու կլռեն։ 
Ո՜չ> հազար֊հազար անդամ' ոչ։

Դրանից ավելի խիստ ապացույցներ ու փաստեր եմ հանել
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նրանց դեմ, տպված են, հա յանի են, այսոլա մենայնիվ նրանք 
շարունակում են անվանարկել, թունավորել միշտ նոր ու նոր 
տխմարություններ ու հայհոյանքներ կուտակելով մեջ տեղը։

Իհարկե, էդ րոլորն ինձ ի՜նչ սլետք է անեն, ոչինչ, և ժո­
ղովրդական առած՛ի ասած' քոոամոլկն ինչքան հող փորի' իր 
■Գ11ս1'ն կածի, բայց երևույթը, երևույթը շատ է դ՛որշելի, հոդին շատ 
է ցած՛ ու վատ։

^այց առայժմ մի շատ հետաքրքրական պատմություն պետք 
է անեմ։

Եվ ահա պատմությունը։
Անցյալ դարի ոկղրներին ռուսաց դրականության մեջ հայտ֊ 

նըվում է մի ջահել մարդ, անունը Ալեքսանդր Սերդեևիչ Պ ուշկին։ 
կս Ալեքսանդր Սերդեևիչ Պուշկինը բանաստեղծ է լինում։ Եվ 
որովհետև բանաստեղծ է լինում, դրա համար էլ բանաստեղծու֊ 
թյուններ է դրում, էն էլ զանազան տեսակի։ Եվ որովհետև ղանա֊ 
/լան տեսակի բանաստեղծություններ է /լրում, բազմազան էլ նյու֊ 
թեր է ասնում իր երդերին, էլ սեր, էլ ընկեր, էլ հայրենիք, էլ 
բնություն, էլ ժողո՛վուրդ, էլ պատմություն, դրանց հես։ նաև ժ///լո- 
վբրդական նյութեր— լեդենդներ ու հեքիաթներ։

(սո ւմ եք։ Եվ ժողո/էրդական նյութեր է առնում մշակում, ինչ֊ 
“{ես խելքը կտրում է, և ինչքան ուժը պատում է, տպում է, վրեն 
էլ դրում է Ալեքսանդր Աերդեեիչ Պուշկին։

Գրական ճաշակի ու հասկացողության ///եր մարդիկ հրճվան­
քով ողջունում են երիտասարդ բանաստեղծին, սիրում են առանձ֊ 
1/ասլես նրա ժողո։[րդական նյութերի մշակումը, որոնց հետ սու֊ 
"աց դրականության մեջ էր մտնում ռուսաց ժողովրդական ոճն ու 
2"ժնչը, իսկ հայտնի Ժուկովսկին հենց առաջին հեքիաթի — РуСЛЭИ 
И ЛюДМИЛа֊// համար ղրկում է Պուշկինին իր պատկերը վրեն 
մակագրած' «հաղթված ուսուցիչը — հաղթող աշակերտին))։

Հիմի կասեք. Հապա եթե էնտեղ կլ համ բանաստեղծ՛ կար, 
համ ժողովրդական նյութեր կային, համ էդ նյութերի մշակումը 
կտր, հապա ի նչպես է, որ Գրամբյան չկար, Ս. Հ. չկար, «Մշակ» 
ճկար, «Հովիտ» չկար.,. Ինչպես չկար, հենց էդ եմ աս՜ում։

Գրական տոնի և ուրախության հենց էյ, տաք Ժամանակը իր 
Խ.Ի վրա նստած հայտնվում է տխրահռչակ КачеНОВСКИЙ֊^, որ 
հենց սրանով էլ մնում է անմահ ռուսս/ց գրականության պատմու­
թյան մեջ, I, Житель Бутырской слободы կեղծ անունով տպում 
Էր իր {"ЧЧ «կրիտիկան» «ВеСТНИК Европы» 75^0 թվի № 11֊աւմ— 
Արթուն կացե ք, քաղաքացինե'ր, հայրենիքը վտանգի մեջ է.*, մի 
ինչ. որ Պ ուշկին է դուրս եկել...
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Ռոլս'աց դրականության պատմությունն ասում է. «^КиТСЛЬ 
.Бутырской слободы» увидел в мысли Пушкина, воспользо­
ваться русским сказочным элементом, просто неприличие, 
бедствие и явление отвратительное6...

Էնքան նման «Մշակի» Դրամբյանին ու «ՀուԷիտի» Ս. Հ֊ին, որ 
քիչ է մնում կարծեմ, թե ես Էլ Պուշկին եմ։

Ւհարկե, ներողություն եմ խնդրում իմ սիրելի հայրենակից­
ներից, որ ՛Էս տեսակ մի համեմատություն անցկացրի մտքովս։ 
С/и Լավ դիտեմ, որ նրանք թույլ չեն տալ բնավ, որ Ռիֆլիղի էս ինչ 
փողոցում, էււ ինչ համարի տանը մի ուրիշ Պուշկին լինի, էն էլ 
հայ։ Օայց վեճի նմանությունը շատ ֊է մեծ, նրա՛ համար հիշատա- 
11եՍ1"

Եվ հետաքրքրական է ավելին լսել, ավելի զարմանալի նմա­
նությունը տեսնելու։

Ռուս Զրամբյանն էլ մեղադրում է Պուշկինին, թե նա իր հե­
քիաթը վերցրել է էՆուսա ց Հայկունու — Кирша Данилов֊/» մո- 
'//’վրդական նյութերի հավաքածուից7։ Ասում է. «ЧбГО ЖДЗТЬ, 

когда наши поэты начинают пародировать Киршу Данилова? 
Возможно ли просвещенному или хоть немного сведущему 
человеку терпеть, когда ему предлагают новую поэму, пи­
санную в подражание Еруслану Лазаревичу?».

Եվ ^իջա «Մշակի» Դրամբյանի ու «Հովիտի» Ս. Հ.֊ի նման 
էլ նմանություններ է գտնում։ Ասում է. «ДЛЯ бОЛЬШСЙ ТОЧНОСТИ, 

или чтобы лучше выразить всю прелость старинного 
нашего песнопения, поэт и в выражениях уподобился Ерус- 
ланову разсказчику».

Եվ նախադասություններ ու բառեթ է բերում, ցույց տալու, 
թե պատմությունն ու տիպերը հո նման էին, արտահայտությունն 
ու լեզուն էլ ինչքա ն նմսւն են։

«Теперь прошу, писал он, обратите ваше внимание на 
новый ужасный предмет, который, как у Камоэнс Мыс Бурь, 
выходит из недр морских и показывается посреди океана Рос­
сийской словесности. Пожалуйста, напечатайте же мое пись­
мо; быть может, люди, которые грозят нашему терпению но­
вым бедствием, опомнятся, разсмеются и остоновят намерения 
сделаться изобретателями нового рода русских сочинений. 
Дело вот в чем. Вам известно, что вы от предков получили 
небольшое бедное наследство литературы, т. е. сказки и песни 
народный. Что об них сказать? Если мы бережем стариныя 
монеты, даже самы я безобразный, то не должны ли тщатель­
но хранить и остатки словесности наших предков?..»8.
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Իսկ մի ոլր1'2Ը դրում էր թե
«Мать дочери велит на эту сказку плюнуть»9.
Իհարկե, հետո բացվեց ու էսօր ապար ուր Հա ծ է, որ Պ ուշկկնը՛ 

2Ւ Էէ օդտՀել Кирша ДЗНИЛОВ-/» հավաքածուից, և ռուսաց դրակա- 
հութ յան պատմությունը ցավ հայտնելով դրա համար, որ չի օգ- 
տըՀԿ> ա ս ո иТ է.

«Но нужно помнить, что самое содержание русского 
фольклора раскрывалось медленно и современный научный 
воззрения на фольклор и на вопрос об отношении его к книж­
ной словесности в сущности сходятся с тем практическим ре­
шением его, какое дал Пушкин в «Руслане и Людмиле». Уни­
версальность сюжетов фольклора и зависимость его от твор­
чества книжного или индивидуального—результат только но­
вейших изучений. В их свете свободное отношение Пушкина к 
чудесно-фантастическим сюжетам и приурочение их к на­
циональному преданию—есть акт гениального предвидения...» 
(Библиотека великих писателей, под ред. Венгерова, Пушкин, 
т. I. соч. Пушкина с объясн. их и сводом отзывов критики, 
Л. Поливанова, Руслан и Людмила)10.

Но нужно ПОМНИТЬ էն էլ, որ էս ամենը հետո հայտնվեց ու 
ասվեց։ Դրա համար հարկավոր էր մի թելին սկի դար ու ամեն մե­
կին ցույց տար իր տեղը։ Իսկ մինչև նրա դալը, էդ ռուս Դրա մրյան - 
ներն ու I). Հ֊երը և նրանց խրախուսող ռուսական «Մշակներն» ո։ 
«Հո ւ[ի տները», որ շարունակ կուրծք էին ծեծում, թե իրենք դրակա­
նության ու ազդի սիրուց են էրվսւմ, շատ մտքեր ու շայո արյուն 
պղտորեցին։

■ Սառնասիրտ КрЫЛОВ-^ էդ «լուրջ կրիտիկայի» ծանր տպավո­
րության տակ իր սրտի ցավը թողեց ռուսաց դրականության մեջ մխ 
քառյակով.

«Напрасно говорят, что критика легка;
Я критику читал Руслана и Людмилы: 
Хоть у меня довольно силы. 
Но для меня она ужасно как тяжка»”.

Պ ուշկին ի բարեկամ իշխան Վյաղեմսկին սւուսջս։ բկում էր ու­
մով լռեցնել էդ իդիոտներին, իսկ Պուշկ ինն ինքը, տեսնելով, որ 
քննադատը չի կանդն ած իր առջև, այլ բթությունը, որ դուրս է ե֊ 
կեվ իր կոպիտ ձեռքը բարձրացրել միայն հարվածելու հանուն հայ­
րենիքի ու դրականության, նրա հաստ ու տաւիակ ճակատը խա-
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րանեց մի 2ШГР էպի գրամման երով, որոնք հաչանի են «На Даче*֊ 

НОВСКОГО.» ընղհանուր վերնադրով։ Ահա նրանցից մինը։

Нахальство, Аристарх, таланту не замена,
Я буду всё поэт, тебе наперекор,
А ты останешься всё тот же крохобор,
Плюгавый выползок из грязка Дефонтена*’2.

Եվ էստեղ ես ուղում եմ պարծենալ ու հիշեցնել, որ ես Պուշ֊ 
էիեի նման անքաղաքավարի չեմ վերաբերվել դեպի իմ Արիս֊ 
տարոսները, ու էս տեսակ բաներ շեմ ասել սրանց, թեև սրանք՛ 
շատ ավելի աներես ու չար են, քան ռուս պրոֆ. КаЧеНОВСКИИ-Ь, և 
էն.սլես, ինչպես Պուշկինն է զզված, բացականչել, թե — «ո՞ր սատա֊ 
նեն արավ, որ ես բանաստեղծ ծնվեի Ռուսաստանում», ես երբեք- 
էդ տեսակ բացականչություն չեմ արել, թե' ո՞ր սատանեն արավ,. 
որ ես բանաստեղծ՝ ծնվեի հայերի մեջ, թեև ես հազար անդամ ա- 
Հելի իրավունք ունեի։ .

Չէ որ միայն մի թշվառ ДачеНОВСКИЙ և իր նման մի երկու֊ 
սր էեին, որ զզվեցրել էին մի Պուշկինի։ Չէ՞ որ միայն էդ մի անա­
խորժ վիճաբանությունը չէր նրա զայրույթի ու զզվանքի պատ֊ 
ճառը։

Եվ մի՞թե մեծ ու փոքր Դրամբյանն ու Ս. Հ.֊ն նորություն են- 
մեր կյանքում, մի՞թե թշնամությունն ու չարությունը մեր ամենօ­
րյա հացը չեն, մի՞թե հայհոյանքն ու սուտը երբևէ պակասել են 
մեր գլխից, և մի՞թե մենք կտեսնենք դրանց վերջը..»

— Բնա վ։
Եթե ռուս КачеГ.ОВСКИЙ֊^երն առաջ են եկել իբրև իմաստակ­

ներ և համառելով մնացել ու թաղվել են իրենց մոլորության մեջ, 
հայ մեծ ու փոքր Դրամբյանները սկզբից մինչև էսօր հայտնվել 
են իբրև մաղձոտ հոգիներ և հուսահատորեն ճգնել են միայն հար- 
վածել, թունավորել, վնասել, սպանել։ Ուրիշ խնդիր է, թե ուժ 
չեն ունեցել ու չեն կարողացել, բայց էդ է եղել ձգտումը, հոգին։ 
Ե՛Լ նրանցից բան չեք կարող հա սկան ալ, ոչ էլ կարող եք բան հաս­
կացնել։

Կասեն' վերցրել եք բառացի էս ընչից։ Ցույց կտաք, որ չեք 
վերցրել։ Էդ նշանակություն չունի։ Կասեն' թարգմանել եք։ Ցույց- 
կտաք, որ թարգմանություն չի։ Դարձյալ չեն լսիր Կասեն ինչո է

Դեֆոնտեն ֆրանսիացի մի եզվիտ հոգևորական էր և մի Հար ու գռեհիկ 

գրող, ՈՐ վեճի էր մտել *է ոլտերի հետ։ Հ. &.։
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.չեք Հրեն գչրում ժողովրդական : Թվականով, անդով, ՛էջով ցույց 
■կտաք, որ դրել եք վրեն Ժողովրդական: Միևնույն է, նրանք իրենցը 
կշ արուն ա կ ե ն ։

Ես ցույց տւիի, որ իմ մշակած ժողովրդական նյութերի վրա 
սովորաբար դրել եմ «Ժրււլո ւէյրդա կան»։ ե՝այց շաա իզուր։ Ես ոչ թե 
կարող էի շդրել «Ժո զո ։[րդա կան» , այլ ուղղակի չպետք է գրեի։ 
Մինչդևււ մեր ղրամբյանիղմը հանդՎուցյալ^ Հայկունու օրինակի 
։[րա ցույց տալով, պահանջում է, որ ես իմ մշակած նյութերի՝ ։Լրա 
ոչ միայն գրեմ ժողովրդական, այլև' թե որտ\եղ, երբ և ումից եմ 
ւսեՐ

Եվ մեր մեծ՛ թե փոքր, հառաջադիմական թե կղերական բթա­
միտ Դրամբյանն երը մինչև էսօր դեռ չեն հասկացել, թև էն ժո~ 
դովբդական հոսէ' նյութերի համար է, որ բանահավաքները դրում 
են— որտեղ են լսել, երբ են լսել, ով է պատմողը, քանի աարեկան 
է և ս/յլն, և այլն, որովհետև էն արձանագրություն է, պրոտոկոլ է, 
և պարտավոր են նույնիսկ նրա սխալներն էլ էնպես դրի առնելու, 
ինչպես որ կան։ Ւսկ մշակածի, դրական լեզվով պատմածի, փոփո­
խածի, զանազան վարիանտներից կազմածի, չափական ձեի վե­
րածածի վրա չպետք է էլ դրվի, նա արդեն ժողովբդականր չի, թեև 
բնադիրք ժողովյւդիցն է առած։ ճիշտ էնպես, ինչպես հայոց էս կամ 
■էն Դրա մբյանը կարող է մի գյուղից չինի դուրս եկած, բայց իրոք 
էլ ‘{նղջուկ Դրամը յան չի և թույլ չի տալ իրեն դեղջակ անվանել, 
այլ մշակված Դրամբյան, «լուրջ կրիտիկոս» Դրամբյան, ազատա­
միտ թերթի աշխատակից Դրամբյան...

Եվ ահա մենք պարտավորված ենք էդ «լուրջ կրիտիկոս» 
Դրամը յանին ու հայոց աղատամիւո թերթին ցույց տալու, թե բա­
նահավաքն ուրիշ է, բանաստեղծն ուրիշ, մեկի գրածի պատասխա­
նատուն ժողովուրդն է, մյուսինը— թնքրւ

Մի բանահավաք АфанаСЬСВ պարտական կ հիշելու, թե որ­
՛տեղ է լսել, օրինակի համար, «ЗоЛОТаЯ рыбка» հեքիաթը ու ետե- 
Հփսն էլ բերում է նրա զանազան տեղերի տարբերակները, թե ինչ­
պես մի տարբերակում ձկան դերը աղվեսն է կատարում, երրոր­
դում թռչնակը, չորրորդում ծսսոը։ ՚

Մեկում ծերս լնու լավության փոխարեն են վճարում, մյուսում 
ուդդո՚կի լավություն են անում խղճահարությունից։ Մեկում հա­
րը и սրության են ուղում, մյուսում իշխանության, երրորդում ուզում 
.են սուրբ դառնան։ Մեկի վերջում մնում են դատարկ, մյուսում— 
հարուսւս ու երջանիկ, երրորդում— դառնում են շներ...

Եվ ամեն վարիանտի տակ մարդը դրում է— ЗаПИСаНО В 
Чердинском уезде. Пермской губ. կամ Записано в Енисей֊
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СКОЙ губ. Իսկ մի բանաստեղծ- Պուշկին նույն ժողովրդից վերց­
նում է նույն հեքիաթը և դրում է. «Сказка о рыбаке и рыбке». 
Գրում ի ու ստորադրում Ալեքսանդր Պուշկին։ Եվ որովհետև 

^РР ասում են հեքիաթ, առակ, լեգենդ, ամեն մի գրականությունից 
տարրական հասկացողություն ունեցող մարդ, մինչև իսկ ռամիկը, 
գիտեն, որ էդ կնշանակի ընդհանուր, ժողովրդական ստեղծադոր- 
ժություն, որ ամեն մարդ էլ կարող է նյութ առնել ու գրել, պատմե­
լով, ւիոփոխեԼով, ավելացնելով ու պակասեցնելով, հեռանալով 
կամ մոտիկ մնալով։ Եվ ահա Պուշկինն էլ էսպես է պատմում, շատ 
ու հավատարիմ մնալով բնագրին, և նրա գրածը արդեն ժո- 
ղովրգականը չի և չի կարող ու չի էլ դրում վրեն ժողու[րդական։ 
Եվ ռուսաց գրականության պատմությունը Պ ուշկինի գրածի ու 
ժողովրդականի էսքան մոտիկությունը շեշտելով հանդերձ ոչ թե 
հայհոյում է նրան, այլ ընդհակառակը, բարձր գնահատելով պոե­

՛տի նուրբ հոտառությունն ու զգուշավորությունն, ասում է. 
«Текст народной сказки, взятый на этот раз Пушкиным, за­
ключал много достоинств и по стройности состава, и по яр­
кой характеристике обеих главных действующих лиц (старика 
и старухи). Пушкин, почувствовав эти достоинства своего 
источника, придержался близко к нему» (Соч. Пушкина с 
обясн. их и свод, отзыв, критики Поливанова/3.

Մեր «լուրջ կրիտիկոսները» սյ. Տեր ֊Ղևոն դյան ի դասագրքում^ 
թարգմանած ռուսական հեքիաթը հայկականի տեղ են դնում, իսկ 
հայկականը անվանում են ռուսերենից թարդմանություն և կամ 
«Դասընկերում»^ տպած գերմանականի խառնուրդ «թանդլո ֊Պ անդ֊ 
լոն» անխառն հայ ժողովրդական հեքիաթի օրինակ են առաջար­
կում: Եվ բացարձակ բոբիկ ու անտեղյակ են առարկայից, որի վրա 
խոսում են, դեռ հանդգնում են սովորեցնել, թե ինչպես պետք էր 
•ժողովրդական նյութեր մշակել ու դրել:

Իսկ ես, մարդու թարսություն է էլի , փոխանակ նրանց խոր֊ 
^ԸԻԳՒ^ հետևելու և գործը խաղաղ վերջացնելու, ուզում եմ ցույց 
տամ, որ ավելի մեծ հանցավոր ու բանագող եմ, քան թե նրանք 
գիտե՛ս, ու կարծում են։ Ես իմ լեգենդներն էլ եմ ժողովրդից առել,՝ 
մո1"Ր հեքիաթներն ու զրույցներն էլ եմ ժողովրդից ու ժողովրդա- 
կանիցն առել, ու միշտ աշխատել եմ և աշխատում եմ ինչքան կա֊ 
թելի է մոտիկ ու հարագատ մնալ, ՍասռւԽցի Գավիթը կազմելիս 
էլ եմ էդպես արել, նույնիսկ Անուշն էխ Թմկաբերդն էլ, մյուս­
ներն էլ, որտեղ քեֆս տվել է, օգտվել եմ ժողու[րդական նյութե­
՛րից և շատ անգամ հենց ինչպես իրենք են .ասում' «բառացի»։

Սրան, իհարկե, ամենայն սիրով կհավատան մեր «լուրջ կրի-
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տիկոսներն» ու նրանց թերթերը, միայն մի ծանր խնդիր կա, որ չի 
կարող վճռել նրանց սլսալիկ ուղեզր, թե ինչպես է, որ ես Հայ֊ 
կունու կամ ուրիշի ժողովրդական նյութերից «բառացի» տոնում 
եմ ու իմ առած «բառացին» «հեշտ փառք է վաստակում ու դու֊ 
մարն}եր է դիզում...», իսկ բնագիրը, իսկականը շիւ կարողանում, է 
կամ իրենք ու Հայկունիները շեն կարողանում անել նույնը։

Այ զարմանալի «բառացի»...
Ա յ հանելուկ...
Եվ ես խորապես համողված եմ, որ էս «լուրջ կրիտիկոսներից» 

սկսած մինչև իրենց խմբագիրները, սրանց խղճուկ բանա կանու- 
թյունը էստեղ շշմում է ու մոլորվում, ու ընդմիշտ էլ կմնա նույն 
ցավալի դրության մեջ։

Եվ անշուշտ սրանց կարելի էր շատ բան ներել։
Էս տեսակ մարդիկ արևելյան ու արևմտյան բոլոր մեծ առա­

կախոսներին մի Եղոպոսի, մի Փեդրոսի, մի Լաֆոնտենի , մի Եռի֊ 
չռվի, մի Ոչիմ պիանո սի, մի Գյոթեի և նմաններին միշտ կարոդ 
էին անվան ել գրական շանտաժիստներ, բանագողներ, ավերիչ 
ժանտախտներ և ինչ որ բերաններր գար, և ճշմարիտ որ նրանց 
հժըեժն ու ցցվածքներն էլ բոչկոտի ենթարկել և հայհոյելով գցել 
սովոցեցնել ։

Չէ ոց ամ\ենքն էլ ունին նույն առակները, 6։ույն ագռավներն 
իրենց պանիրներով, նույն խորամանկ աղվեսներն ու փայլերը, 
նույն թակարդները, նույն օձերն ու նույն գյուղացիները, և այլն, 
և սսյլն։ Եվ նրանք ի՞նչ պիտի անեին։ Եամ պետք է աղաղակեին — 
Տե'ր, թոդ սրանց մեղքերը, որովհետև չգիտեն ինչ են անում ու ինչ 
են ասում, և կամ թե չէ պետք է իրենց առակներին նոր առակ 
տվեչացնեին, թե ինչպես էշը սոխակին երգել է սովորեցնում և կամ 
№ 1'եչոլես խոդը պալատն է ընկնում և միայն աղբ է տեսնամ 
էնտեղ։

Անկասկած .կարելի էր էս տեսակ մի բացականչությունով կամ 
մի առակով փակել սրանց հես։ խնդիրը, եթե միայն տգիտությունը 
է^եեց մեղ ղբազեցնոզ առարկան. բ՛այց ես ավելի հոգու չարու­
թյունն ու սրտի վատությունն եմ նկատում էստեղ և նրա դեմ է, 
որ ստիպված եմ գրիչ առնելու էս անհարմար օրերում։

Եվ 1,սկի նոր չի ու. նորություն չի մեզանում դրական անճա­
շակությունն ոլ տգիտությունը միացած փոքրիկ հոգու չարությանը, 
որ ես պատահմունքով «դրամըյսւնիղմ» անվանեցի, և որիդ ոմանք, 
սխալվելով, ենթադրում են, թե էս ամենը ուղղած է մի որևէ խեղճ 
ու կրակ Օ՛րամը յանի դեմ։ Ո՛չ, ով կդաոնա ու <Լկ>թերթի մեր մա­
մուլի հին /սարիներբ կտեսնի, որ առաջ էգ վատ երևույթը, որ ես
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'դրամրյանիզմ» անվանեցի պատահմունքով, չաս։ ավելի խոշոր 
ու ավելի րա ղմաթիվ ներկայացուցիչներ I; ունեցել, և միայն այժմ 
նրանք սակավացել ու. մանրացել են, դարձել Գրամբյաններ ո։ 
Ս. Հ-եր։

Սրանից մի քանի տարի առաջ ո ր հայ գրողք։ երեսնամյակը, 
քառասնամյակը, կամ հիսնամյակը տոնում էին— երդվում էր, թե 
էսքան տարվա ընթացքում իմ գրվածքների վրա մի լուրջ հոդված 
չեմ կարդացել ու բացի հայհոյանքը ուրիշ բան չեմ լսել:

Պետք է վերջանա էս գարշելի երևույթը, իսկ եթե նրան վերջ 
Լի ԼՒ^Ւլ— ՛Լերջ էի մ՚^իւ և դրական մարդու ցասումին ու հարված՝ 
ներին։ Օատ հին ու սուրբ կռիվ է սա։

Սակայն, «Մուրճի» օրերից սկսած մեր մեջ երևում են դրա֊ 
կաս հասկացողության ու ճաշակի տեր մարդիկ, որոնք քննադա­
տության մեջ Դ՛՛ելով դրական ֊գեղարվեստ ական խիստ պահանջ֊ 
ներ, միաժամանակ րրենց հես։ բերում են լուրջ վերաբերմունք ու 
զարգանք դեպի գրողն ու գրականությունը։

Տարեցտարի ավելանում է սրանց թիվը, տարեցտարի ուժե­
ղանում են սրանք, սրանց հետ եկել է և մի նոր, թարմ ու ճաշա­
կավոր բա զմութ յուն, և սրանց միջից պիտի պայթի ու որոտա էն 
դատող ու զատող բարկությունը, որ ամեն մի ժողովրդի դրակա­
նության մեջ, որոշ շրջանում, գալիս է պայթում բոլոր մեծ ու ւիոքր, 
հին ու նոր Դրամբյանների գլխին ու մաքրում, պարզում ժամա­
ն ա կ ս/շրջ անի հաշիվները։

Ւնձ թվում է, որ հեռու շի էդ օրը մեր մեջ:

Փ Ո Ր Տ Ь Ջ Ա

(•'Новое время»1-?/ գոհ է, որ հայերը նորից վերադառնում են 
դեպի Ռուսաստան, որից երես էին դարձրել Վերջին 35 տարի՛։ 
հատկապես նրա պարագլուխները, և, ողջունելուք հայ ժողովրդի էս 
վերադարձը դեպի հին ավանդությունները, ասում է- «հայկական 
նոր տրամադրության անկեղծությունը դեռ պետք է փորձենք»։

Առած կա, թե վատ մարդը զատկին էլ վատ կլինի: Հիմի 
որանն է։ Կողովուրդների բարեկամության տոնս։կան օրն էլ 
հայւոնվում է դարձյալ վատ դերում — փորձչի կերպարանքով։

Եվ նրա հետ մարդ ուղոււք է էսսլես խոսել։

Ո՞ւ։? եք փորձում, ո'ւէ ւիորձիչ։
Հալ ժողովրդի ն: Ռայը դուք ինքներդ եք հաստատում, թե Արս։
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մեջ ամուր (՜ եղել բնական ձգաումբ դեպի Ռուսաստանն ու միշտ 
էլ մնացել է անփոփոխ:

Հին ավանդություններն ու պատմությո՞ ւնն եք փորձում:
^այց նրանք մնացել են անսաստն հայ ժողովրդի հետ միա­

սին: Էդ էլ եք դուք վկայում:
Սակայն ես ուղում եմ մի ուրիշ խոսք ասել հին փորձչին: Ու­

ղում եմ ասել, դուր ո վ եքք որ ուղում եք մեղ փորձի ենթարկել: 
Մի թե դուք եք հանդիսանում այն Ռուսաստանը, որին վերադար­
ձել են հայերը, մի թե դուք նրա հարաղաւո ներկայացուցի՞չն եք: 
Մի թե դուք նրա ոդոլ թարդմա՞նն եք:

Ե ծ* Երբեք: Մենք եկել ենք ու դալիս ենք դեպի Մեծ Ռուսաս- 
աանը, դեպի մեծ Ռուս աղդը, և եթե սիրել ու հարել ենք — նրան, 
ոչ թե ձեր ու ձեզ նմաններին, որոնք միշտ եղել են փոքր ու ան- 
"1'Ր^լՒ։ Եթե մենք միացած ենք անբաժան, ռուսական պետությանն 
եսք միացած, նրանից ենք տեսել բարիքն եր, նրա հետ ենք կապել, 
մեր հույսերը, նրան էլ ծառայել ենք հարազատի նման ամեն աս­
պարի զում: Եվ վկայությունները շատ են:

Եսկ ձեզանից մենք ի՞նչ ենք տեսել, ձեզ հետ ե րբ ենք եղեյ 
միացած ու բաժանված, որ էս օր էլ ետ դանք ղեպի ձեզ ու դուր 
էլ դեռ մեղ փորձեք:

Եթե վերադառնում' ենք հին լավ ավանդություններին, դուք լավ 
ավանդություններ չունեք, ե դարձյալ խոսքը ձեր ու. ձեզ նմանների 
մասին չի:

Եթե մենք կապված ենք եղել ու. էս օր էլ նորից' ավելի դի - 
տակցաբար, ամրապնդում ենք կապը, էդ ռուս լավ մարդու հետ է, 

սրի սրտի բարությունն ու. մեծությունը վայել են իր հայրենիքի 
մեծությանն ու ազղային ուժին, ոչ թե ձեզ հետ, որ միշտ եղել եք 
փոթթողի "ւ նեղսիրտ ե խոսել եք միայն խորթությունից ու թշնա֊ 
մ ությ ունից:

Եվ էս օր էլ, երբ խոսք կա հին ավանդությունների, սիրո ու 
լավ կապի մասին — փր Ս^/՛ 11' խ"սր չունի: ետ միայն կարոդ է 
մ՛տքեր պղտորել ու վատ ղդացմանքնեբ առաջ բերել:

— Ետ զնա, քո օրը չի էս °ըլ՚! Ս՛ող առաջ դա նւսք ով կարոդ 
է Մեծ Ռուսաստանը հանդես բերել հոդոլ մեծությամբ ու սրտի 

բարությամբ, նա, որ իր ուժով երկրներ նվաճելու հետ իր առա­

քինություններով է/ ժոդովուրդների սրտերն է նվաճում:
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Հ^Ս^ՋԴւԽՅԻՆ ՏՈ%Ը. ԵՎ <Ս*ՏՄ»։.Խ> <Տ>֊ԱՐ(Է

Հայոց տիպ ու տառի մեծ ու պայծառ տոնը դարձել է մի շուտ' 
այլանդակ կութ։ առարկա։ Էդ ամոթալի կովի պատճառը Թիֆլիդն 
եղավ, Ո'իֆդիղում էլ մի քանի մարդիկ։

Կռվի գլխավոր առարկաներից մինն էլ դարձրին Հայոց Գրող­
ների Ընկերության գրական ֆոնդի խնդիրը։ «Մշակը» ամեն ձևով, 
երբեմն իբրև բաց թշնամի, երբեմն իբրև կեղծ՛ բաբե կամ դրեց և 
շարունակում է Գթել "ւ հորդորել գրական ֆանդի դեմ: ճգնում է,, 
որ դպրոց ական ֊դրական մեծ տոնին դրական ֆանդը ոչինչ չստա­
նա։ Ասում I; դա կխանգարի դպրոցական ֆանդին, թեև միևնույն 
ժամանակ դեռ շարունակում է փող հավաքել իրեն, «Մշակի» ֆանդի 
համար։ Երևի նա մտածում է, թե հայոց դրականությունը մի «Մը֊ 
շակ» շարժի կամ հայոց գրողները «Մշակի» խմբագիրների ու աշ­
խատակիցների չավ։ արժեք չունեն հայ ժողովրդի համար:

Իր վաս։ նպատակին հասնելու համար, դրական ֆունդին վնա֊ 
սելու համար, նա, «Մշակը» դուրս հանեց և շարունակում է դուրս 
հ.ան\ել իր «ե»֊երը։ Եվ ահա վերջին ձ։ 146-ում էլ դուրս է նկել 
մի «Շ»Կ

Ո՞վ են էս «Օ»-երը, և կամ ո՞վ է էս վերջին «Շ»֊ն։ թեք կա­
րող իմանալ։ Ծածկված է նա. նրա երեսը չեք տեսնելու։ Սակայն 
երբ մեկը ծածկում է իր երեսը ու էնպես է /սոսում, նա արդեն երես 
չունի, աներես է։ Նա արդեն .պատասխանատու չի կանգնած իր 
խոսքի համար, ինչ ասեք կգրի, և գուցե հենց ձեղ հետ էլ տեղն 
ընկած տեղը կվայրանա նույն «(յ»֊ի դեմ, հազար ու մին մոլորու­
թյուն կստեղծի, ապականություն կմտցնի մեխ առանց էն էլ վատ 
բարքերի մեջ։

Ես հասկանում եմ, երբ մարդ մի լավություն է անում և իր- 
անձն ու անունը ծ ած կում։ Էդ. համեստություն է, առաքինություն 
է։ Ոայց երբ սուտ ես ասում, խարում ես, զրպարտում ես ու 
թաքնվում, անունդ կեղծում, երեսդ ծածկում, էդ պարզ ան բարո­
յականություն է։ Արդ, ո վ է էս «Շ»-ն, որ մեջտեղը սուտ է ասեւ 
ու Р^-РР ԼԲաՍ^լ, մա ել «Շ»֊ի տակ։ Ի՞նչ իման աք։

1’նպք է եղել, որ «Մշակի» «Շ»-երից մեկի համար պ. О իրի- 
նյանի օձիքն են բռնել։ Նա — մարգը հայտարարեց, որ ինքը շի։ Ես 
համոզված եմ, որ էս «Շ»-ն էլ նա շի։ Հապա ո՞վ է։ Շ ահրի ա՞ րխ ,. 
Շավա րշը, Շառա՞յլը, վերջապես ո՞ր «Շ»-ն։

Որ «Շ»-ն էլ որ լինի — ինչ որ ասում է, տակիցը մինչև գլուխ 
սուտ է ասում։
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^'ՒֆւՒԳՒ (եռր) հանձնաժողովը դպրոցական ֆոնդի համար 
դեռ ոչ մ ի դիմում շի արեր Մինչև էսօր ինչ գումարներ ստալցվել 

•են — ստացվել են առանց դիմումի։ Մե թարգարյան—Վարդա - 
ղարյան և ըն կ<Լե րությոձ ը> , թե պ. Ա. Մելիք-Աղարյան և թե 
Տեր~Պևտրոսյան երեխաները բոլորն էլ ղրկել են իրենք ինքնաբե­
րաբար։ Հանձնաժողովը նրանց ոչ մեկի մոտ չի գնացեր մատյան 
՛չի առաջարկել և ոչ էլ հորդորել է, թե էսքան էլ տվեք դրական ֆոն­
դին, ինչպես դրում է «Մշակի» «Շ»֊ն։

կարդար յան—Վարդազարյան և ըն կ<երաթյունը> իրենք են 
որոշել ու հատկացրել 500 ռ. դպրոցական ֆոնդին, 500 դրական 
ֆոնդին։ Պ. Ալ. Մելիք֊Աղարյանը առանց իրեն դիմելու, ինքն է 
որոշել ու հատկացրել հաղար ռ. դպրոցական ֆոնդին և հաղար ռ. 
դրական ֆոնդին։ Գպրոցա կան ֆոնդին տալուց հետո նա /'№ 
է ասել «բայց ես դրական ֆոնդին էլ եմ համակրում, և մինչև ան­
դամ ավելի համակրում եմ դրական ֆոնդին, և որոշել եմ երկուսին 
էլ մասնակցել հավասար կերպով»։

Եվ հանձնաժողով։ գործունեությունը, որ դեռ նոր է սկսում— 
շի եղել «կես խլուրդային», ինչպես չարախոսում է «Մշակի» «Շ»~ն, 
այլ ս1աԸրԼ։ աշկարա, և ամեն շաբաթ տպվում են նրա որոշում֊ 
ներր մամուլի մեջ։ Միայն «Մշակն» է, որ շի տպում։ Ւնչպես չտպեց 
և էն լուրը, թե Մելիք֊Աղարյանը դրական ֆոնդին հատկացրել է 
հաղար ռուբլի, թեև էդ. լուրը պաշտոնապես տված էր իրեն։

Ւնչ վերաբերում է նրան, թե հոբելյանական հանձնաժողովի 
մեջ մարդիկ կան, որոնք դեմ են եղած կամ դեմ են դպրոցական 
ֆոն դին, դարձյալ սուտ է ասում «Շ»-ն։ Եվ լավ կլինի, որ էս մա­
սին խոսք շհարուցանեն «Մշակ»-ում։ 0՝ե չէ ստիպված կլինենք մեջ 
բերելու էն ւգատմությոծւը, թե 1910 թլ[ի աշնանը, էջմիա ծնում, 
պաւոգամաւէորական ժողովում, ինչ կո.վսվ կարողացանք Հ<Լամ- 
բարձում^ Առաքելյանի և իր համախոհների դեմ անցկացնել կրթա­
կան ֆոնդի խնդիրը։ Եվ այժմ էլ դրանք եթե կողմնակից են դպրս- 
ցական ֆոնդին — միայն մի պայմանով, որ նրանով խանգարեն 
դրական ֆոնդը։ իլ շեն տեսնում, թե Տիդոր գյուղի ուսուցիչը և իր 
նմաններն են, որ թրթռում են ու հոդ.ս են քաշում դրական ֆոն­
դի ՛հ՛ա։ Եվ դպրսցր սիրողը նույն սիրով սիրում է դրական ությու֊ 
նը, ինչպես դրականությունը սիրողը սիրում է դպրոցը^ և. էս տե­
սակ մարդկանց սերն nt- ոգևորությունն է, որ գործ՛ Ալիտի շինի 
հայոց կուլտուրական մեծ տոնին, դպրոցի ու գրականության պայ­
ծառ առնին, ինչքան ուղում են «Շ»֊երը խոսեն ու չարա խոսեն։
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MP ՊԱՏՏԼՍւսՕ/Ն'», «Ի 1.Ս.ՐՅԳ Պ. ‘ՒԱՈՐԴ՝ ՀՈՎՍԵՓՅՍ.ՆհՆ

Պ. Հովսեփյան, ((Մշակի» № 151֊ո։մ{ ձեր' ինձ տված հարցերի 
պատասխանները որովհետև, ինչպես դուք հավատացնում եք, շատ 
հ։լ շատ հետաքրքրական են թե ձեղ համար և թե հասարակության, 
շտապում եմ կատարելու թե ձեր, և թե հասարակության մեծ ցան­
կությունը։

^'"ւք հարց եք տալիս ինձ, թե իր dամանակին ես .որտեղ եմ 
ր"ղ"բել Լ<Լևոն> Սարդսյանի գործի- առիթով, և երկրորդ, եթե մի 
եբեք տարի առաջ բողոքել եմ Հովն ան յան դսլրոցի ուսուցչական 
կազմի արձակման առթիվ, ինչո՞ւ այժմ էլ չեմ բողոքում, երբ նույն 
դպրոցում նույն պատմությունն I; կրկնվում, այսինքն արձակվեց 
Հսւթւան յան դպրոցի ուսուցչական կազմը։

Ես, պ> Հովսեւիյան, Լ. Սարդսյանի գործ՛ի համար իր ժամա­
նակին բողոքել եմ Միփլիղոէմ։ Եվ թե բողոքել եմ, դրան ապացույց 
Հ՚ենց էն, որ, ինչպես ինքն՛երդ եք դրում, Հ<Լամրարձում> Սռաքել- 
յանն էլ իմ պատասխանի դեմ չառարկեց, և չառարկեց, որովհետև 
առարկելու տեղ չկար, ճշմարիտն էն էր, ինչ որ ասել էի և հայտնի 
էր նույնիսկ իրեն շրջապատին: Իսկ եթե գոլք կարծում եք, թե աշ­
խարհքում կամ Ռ'իվ։լիղում միայն թերթեր կան, շատ եք սխալվում: 
Մե աշխարհքում .առհասարակ և թե P՛իթիիղում զանազան հարցերի 
համար ժողովներ էլ են լինում, երբեմն էլ մեծ ժողովներ։ Եվ 
Լ. Սարդսյանի գործի համար ժուլակներ եղան, իսկ Հովն ան յան 
դպր՚՚ցի ուսուցչական կսւէլմի համար — ոչ։ Ես է. Սարդսյանի հար­
ցք՛ համար կարող էի եղած՛ ժուլակներում բողոքել, իսկ Հովնանյան 
Դ"1Րոցի կ՛՛՛՛լմի համար չէի կարող բալո քել չեղած՛ ժուլակներում։ 
Սրա վրա եթե էն էլ ավելացնենք, որ Լ. Սարդսյանի հարցի ժաւքա֊ 
նակ իմ տրամադրության տակ թերթ չկար, իսկ Հութււսնյան դպրո­
ցի ուսուցչական կազմէ։ ժամանակ — կար, և ես նույնիսկ պար֊ 
տւսվոր էի հրւս,պարտկաւք արտահայտւքե՛լու — ձեղ համար էլ, հա֊ 
սարակության հաւտար էլ պարզ կլինի, թե ես ինչքան ելք հետևո­
ղական ու անաչառ։ .

^"'յց երբ իմ ւքերաբերմռւնքը էդքան «շա՛տ ու շաւո հետա- 
բլ՛ցբԼ""կան է թե ձևւլ համար և թե հասարակության», ապա թե ձեղ 
և թե հասարակությանն ուրախացնելու համար սլետք է հայտնեմ, 
որ առաջինը՝ եռ ձեր բաց նամակից եւ? իւքանոււխ թե արձակւքած՛ է 
Հովնանյան դպրոցի ուսուցչական կազմը, և պետք է ձեղ ասեմ, որ 
էդպես չի, ուսուցչական կազմը չի արձակ լկա ծ, այլ 6 հոդի։ Երկ­
րորդ. էդ ՛քեց հոգու համար էլ ես հարցրել եմ ու իժացել պւստճառը, 
և ինձ ասել են, որ արձակւկած են օրինաւկոր պատճառով ու պատ-

Թումանյան, հ. /V—1Տ
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ճառաբանությամբ, և նույնիսկ իրենք արձակվածներն էլ չեն բո­
ղոքել մինչև էսօր։

Սակայն մի րսսլե ենթադրենք թե էսպես չի, անարդար են ար­
ձակել, և ես էլ հենք դեմ եմ, և ձեզ մի հարց տամ։

Եթե ես մի երկու անգամ բողոքել եմ ուսուցչին կամ ուսուցչա­
կան կազմը առանց հիմնավոր պատճառի ու պատճառաբանության 
հեռացնելու համար, \էն էլ բողոքել եմ ոչ միայն Հովն ան յան դպրո­
ցի ուսուցիչների համար, այլ ամեն տեղի, ասացեք էսն գրեմ, մի թե 
ամե՛ն տարի և ամեն անգամ որտեղ ուսուցիչ արձակեն կամ ու­
սուցչական խումբ, ես պետք է վեր կենամ բողոքեմ, որ դուք Փա- 
րիղում ինձ «հետևողական» մարգ համարեք։

Էգ լոգիկային հետևելով «հետևողական» լինելու համար, եթե 
դուք էս տարի ինձ էս բաց նամակը գրեցիք ու հարցրիք, թե որ մի 
երկու անդամ բողոքել եմ, ինչու էս անգամ էլ չեմ բողոքում, ու­
րեմն ամեն անդամ քանի ուսուցիչ արձակեն ու ես չբողոքեմ, դուք 
էլ պետք է ինձ բաց նամակ դրեք, թե ինչու չեմ բողոքս՞ւմ: Եվ եթե 
չգրեք, ուրեմն մինն էլ պետք է վեր կենա Լոնդոնից ձեզ բաց նամաի 
դրի «Մշակում», թե մի անգամ բաց նամակ դրեցիք, «հետևողական» 
լինելու համար ինչո՞ւ չեք դարձյալ էն տեսակ բաց նամակ դր" ւմ։

Տգեղ է, պ. Հովսեւիյան, ձեր բաց նամակի գաղտնի միտքը ե 
լոգիկան — անհեթեթ։ Էս տեսակ նամակի տակ Փարիզը չի սաղում։

‘11ԾՏՔ 1; քԱԼՐՏՐքյյրնև֊Լ

«Հորիզոնի» նախավերջին առաջնորգողը^ խոսելով մեր ուսու- 
ՕՒփերի մտավոր ու բարոյական ւթւճակի վրա' երկու կողմից էլ 
գտնում է շատ անմխիթարական։ Եվ հիշատւսկելով, որ նրանց 
մտավոր պատրաստությունը բարձրացնելու համար անցյալ տարվա 
ծրա,դրական խորհրդակցությունների (/աման՛ակ որոշում է եղել թե­
մական դպրոցներին կից մանկավարժական լրացուցիչ դասարան­
ներ բաց անել — կանգնում է երկրորդ ցաւէի առաջ, թե է։ նչ պետք 
է անել հայ ուսուցչին բարոյական աիւտավռր ւէիճա կից հանելու։

Նույն կենսական հարցին է նվվւրվտծ և պ- Տ. Խ.- «Մեդալէ, 
մյուս կողմը» հոդվածը «Սաքվվւ Ձ՛այնի» նաիւավերջին №-է։ մեջ3։

Պ. Ց. Խ. էլ նկատելով, որ մեր հոգաբարձուներն անբավարար 
են առհասարակ, շեշւսր դնում է հիմնւսկան կետէ։ — հայ ուսուցչի 
վրա, որ դպրոցին հոդէւ ներշնչողն է, 1ւ, նույնպեո գործը քննելով 
բարոյական ու մտաւէոր կրկին տե սակե տնեցից, հաստատուէ? է։ 
որ հայ դպրոցը իր բարձրության վրա չի։

Սակայն, ինչպես ճիշտ նկատում է պ. Ց. Խ., մեր դպրոցական

274



գործի աննախանձելի դրությունը դեռ 60-ական թվականներից- 
սկսած՛ հասարակության և մամուլի մտահոգության ամենակարևոր 
առարկաներից մեկն I; եղել։

Պատճառն ի՞նչ է, որ մինչև էսօր հայ դպրոցը, կամ հայ ուսու­
ցիչը ՈԼ P^ /’I1 րարձրության /էրա չի, այլ հրապարակ է հանում բա­
րոյական թե մտավոր անկման էն տեսակ երևույթն եր, որ առաջ են 
բերում հոդված ադիրները, և որոնցից ավելի սոսկալիները կարող 
է պատմել հենց տողերիս գրողը։

Պատճառը պետը է փնտրել մի կողմից քաղաքական պայման­
ների մեջ, մյուս կողմից մեր մսղաէրդի պատմւսկան յուրահատուկ 
վիճակի մեջ, ասում է պ. Տ. Խ.։

Այո', պւստճառները կարող են մի քանիսը լինել, և մինը էս 
պատճառի ւ[րա կծանրանա, մյուս էն, բայց ինչքան ծանոթ եմ հայ 
ուսուցչին ու նրա կյանքին, ես կարծում եմ ամենագլխավոր պատ­
ճառն էն է, որ հայ ուսուցիչը խեղդված է նյութական նեղ /էի ճակի, 
մեջ, շի կարողանում ասլրել, չի կարողանում հաստատ ու սրտալի֊ 
կանգնել իր տեղը, իր կոչումի րարձրության ւէրա և հետզհետե չի 
կարողանում զարգանալ ու զորանալ թե մտավորապես և թե բարո­
յապես։ Էս կամ էն անկյունը ընկնելով, ընկնելով նեղ ու դժնդակ 
պայմանների մեջ, սպառում է իր համեստ ուժերը և հետզհետե 
իջնելով ներ!լայացնում մի խանգարված ու ետ մնացած մարդ, և 
կամ, եթե կյանքի մեջ մի դուռն ու ճանապարհ է գտնում, թողնում 
է փ ախչում հայոց դպբոցից, իր տեղը տալով ավելի ու ավելի 
ակարներին, և հաճախ նույնիսկ էն տեսակ մարդկանց, որոնցից 
ժանդարմները ստորադրություն են առնում, թե էլ էլան ոռ չգրեք: 
Ե,Լ '/'աստ է սա։

Այո', ւիախչում է հայ ուսուցիչը հայոց դպրոցից, և ոչ միայն 
ինքն է փախչում, այլ փախցնում է և իր զավակներին՝ տա լուէ օտար՛ 
դպրոցներ, որ նրանք զերծ լինեն ազգային մշակույթ]/ անդաս֊ 
տանում աշիյատողների չարքաշ կյանքից...

Եվ եթե մենք ուղում ենք ետ բերել նրան, լավացն\ել, զորաց­
նել, բարձրացնել ու ամուր կանգնեցնել իր տեղը, իր պաշտոնի: 
մեջ, պետք է նրա համար ոտեգծենք մարդավայել պայմաններ:

Դրա համար ամենից առաջ պետք է բարձրացնել նրա դասա­
գինը, նրու ռոճիկը։ Եվ նրա ռոճիկը բարձրացնելու ավելի հարմար 
°1՚ էէ' կտրող լինել, քան էսօրվա օրն է, հայոց գրէ: ու գրքի մեծ 
հոբելյանի օրը։ Էսօր դրված է հայոց դպրոցական ֆոնդի խնդիրը, 
հայոց գպրոցի ապահովության խնդիրը։ Եվ եթե դպրոցը ուսուցիչն 
է, ապա ուրեմն իսկապես գրված է հայ ուսուցշէ/ ապահովության 
խնդիրը։ ^ող էդ իւնգիըը, հարկավ խորհրդակցություններից ու
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քննություններից հետո, էսօր առնի իրեն իրական որոշումը — մեծ՛ 
տոնի օրը բարձրացնել հայ ուսուցչի։ դասագինը ամեն տեղ, թե 
ծխական դպրոցներում, թե միջնակարգ։

Եվ ցանկալի է, որ էս խնդիրը քննության առնվի մամուլի էջե­
րում ։

'ьамв.ги'^пр։. ոս.րափոխոխ«խյս^ ԽՆԴ^քղ

«Մշակի» № 216-ում պ. Շւսհան-Սիմոնր մի րաց նամակ է 
տպել հայոց լեզվի դաստ դիրք կազմողներին: Պարոնը իր նամակում 
հայտնում է, թե ինքը հայոց լեզվի դասատու է, և հետն էլ էն ոճովն 
է խոսում ու էն տեսակ մտքեր է հայտնում, որ միանգամայն ան­
վայել են իր կոչումին։

Խոսքը նրա վրա է, թե ինչու են դա սա գրքերը բարեփոխվում և 
հատկապես շեշտում է էս տարվա «Լուսաբերը»^։ Էս հոդվածը ինձ 
շատ հետաքրքրեց, և հետաքրքրեց ոչ թե նրա համար, որ ես մաս­
նակից եմ «Լուսաբերի» կազմելուն ու բարեփոխելուն, այլ նրա հա­
մար, թե մի հայոց լեզւվի դասատու ինչեր կարող է ասել հայոց լեզ­
վի դասադրքի և նրա բարեփոխության մասին։ Պարոն Շահուն֊ 
Սիմոնը դեմ է դասադրքի բարեփոխությանը։ Ասում է՝ բարեփոխե­
լու դեպքում աշակերտը ստիսլվւսծ պետք է լինի ձեռքի հինը թողնի, 
նոր տպա դրությունն առնի, իսկ եթե չառնի, ուսուցչին դժվարսւ֊ 
թյուն կպատճառի խմբական ընթերցանության ժամանակ։ Եվ մի 
կար՛ճ, միջոց է առաջարկում, խորհուրդ է տալիս էն տեսակ դասա֊ 
ԳԽՄ հորինել, որ ապագայում էլ ստիպված" չլինեն բարեփոխելու։

Դուք տեսնում եք, որ պ- դասատուն իր առարկայի դասագրքի 
բովանդակությունից շի առաջ գալի, ներքին արժանիքի խնդիրը չի 
դնում, այլ արտաքին անհարմարություններից է վրդովվում։

Էսպեսով, եթե աշակերտը նոր բարեփոխած դասագիրք առնի — 
մեղք է, իսկ եթե վատ նյութը կամ սխալը մնա ձեռքին — էդ ոչինչ։

Ասում է Ուշինսկին իր դասագիրքը չբարեփռխեց և անփոփոխ 
սուզեց 40 տուրի։ Էն չի իմանում, որ Ուշինսկին ֊ոչ միայն դասա- 
Դրքի բովանդ.ակությունը ւիոխեց, այլև մինչև անդամ անունը — 
.Детский мир էը, շինեց Родное слово.

Նա մ' իմանում, որ և՛ մեր լեզուն և' մեր դրականությունը ի- 
րենք հենց բարեփոխվում են տարեցտարի, և դասս։դիրքն էլ, եթե 
կենդանի դասագիրք է, պետք է նորււդվի ու կատարելագործվի։ Չի 
նկատել և շի էլ նկատում, թե մեր դասագրքերը բարեփոխվելով' 

ինչքան ււխալներ ու անպետք նյութեր են դուրս գցում ու նրանց

276



տեղը նորերը, ավելի լավերը դնում, և դեռ էլի պակասավոր ենր 
Վերջապես չի իմանում, որ կան և ուրիշ տեսակ դասատուներ, որ 
կարողանում են էս ամենը նկաաել և պահանջում են բարեփոխել? 
նրանք էլ էսպ\ևս են ցավում երեխա լի համար։

Ոայց էստեղ ուղում եմ մի քանի օրին ակն եր բերեմ մեր դա­
սագրքերից ու մի հարց տամ պ. & ահան ֊ Սիմոնին։ Իհարկե, ես չեմ 
կարդալու մեր դասագրքերը, այլ կվերցնեմ ամեն մեկից մի երկու 
օրինակ կարճ ու հանրածանոթ նյութերից։ Ավելի կարճ ու հանրա­
ծանոթ նյութ չի կարող լինել քան ժողովրդական֊ առածը: Աոնենք 
ահա հենց էդ առածներից մի քանիսը և տեսնենք ինչպես են տվել 
մեր հայոց լեղվփ դասագրքերը, էն էլ իրենց վերջին հրատարակու­
թյունների մեջ և տեսնենք ինչ կհրամայի պ. Շահ ան-Ս իմոնը ? 
Սկսենք հներից։

Ահա Տեր֊Ղևոնդյտնի «Մայրենի լեղուն»^։
Տպած՛ է.
^աՏ1' կտրած՛ը թուրը չի կտրիլ խռ. 67)։
Պետք է լինի.
Լ^Դ1!!1 կտրածը թուրը չի կտրիր
Ջաղացի ղլխին օխտը գայլ, օխտը ([այլ են, մի բլբուլ (բ. 76)^?

Ժողո ։էր դա կանը , ինչ որ ես գիտեմ, գյուլ է։ ոբ կնշանակի 
ծաղիկ, ոչ թե գայլ։ Ուրիշ վարիանտում — օխտը քուն է։

Տպած է (բ. 81).
Ով "I' փքանա շուտով չքանա։
Պետք է ւինի.
Ով վ՚քվԽ նա չքվի։

. Տպած է (նույն, 129).
Ա խ, մի տանձ ընկներ՝' կ"թը դեպի վեր։
Պետք է լինի.
Ս, խ, մի տանձ ընկներ բերանս, կոթը դեպի վեր։
Տպած է (նույն).
Ահը լաւէ է» քան մահը։ '
Պետք է լինի.
Ահը լ|եր է (վատ է), քան մահը։
Տպած՛ է (նույն)Ջ
Սո/ս ու հաց, պարզերես կաց։
Պետք է չինի.
Սոխ ու հաց, ս]ւրտը բաց։
Էս թողնենք, վերցնենք Խղմալյանի ու Միքայելյանի «Կայ­

սերը»։
Տպած է (բ՝ 64).
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Լավություն արա ջուրը ձգիր, եթե մարդ չիմանա, ձկները խոմ 
կիմանան:

Պեսւք է լինի.

Լավություն արա ջուրը ձգիր, ձուկը որ չիմանա, աստված հ:ւ 
կիմանա :

Տպած՛ է (նույն, 73).
թառի հարգը ղարգյ ա ռն I; իման ում:
թառը մենը դիպակին ենք ուսում: թարդարը դիպակի հետ ի՜նչ 

գործ՛ ունի: Առածի իսկականը թուրքերեն' է։ Ասում է. ղառ ղագրի' 
զարգար բիլար։ թառ' պարսկերեն կնշանակի ոսկի։ Ուրեմն պետք 
Հ չինի*

Ոսկու հարգը ոսկերիչը կիմանա։
Տպած՛ է (նույն, 81).
Նոր հավերի!, ջու, ջու, չու, հին հավերին' քշա, քշա ։
Պետք Լ լինի. •
Մեր հավերին ջու, ջոԼք ջու, յադ (օտար) հավերին քշա, քշա։
Նամ թե չէ' առնենք Արարաջյանի «Մայրենի լեզուն»5։
Տպած՛ է (ա. 23).
Շան հաչալուն չեն հավատալ։
Պետք Լ լինի. 1
Շան կաղալուն չեն հավատալ։
Տ սլա ծ է (բ. 22).
Մոտիկ հարեւանը բարեկամից լավ Լ։

Պետք է չինի՝
Մ ոտիկ հարևանը հեռու բարեկամից լավ է։

Տոլս։ծ Է (բ. 25).

Գժի համար ամեն օր նոր տարի է։

Պետք Է չինի.
Գժի համար ամեն օր զատիկ է։
Տպած է.
ճանճն ինչ Լ- — ճմուռն ինչ լինի։ . •
Պետք Լ չինի.
ճանճն ինչ է — ճենճն ինչ լինի։
Նամ «Դասընկերին մեջ. Մատների վեճը ժողովքդ, նյութի մեջ 

ասում է քույրերը ւ[րա թափեցին բութին ծեծեցին, դրանից էլ 
մնաց կարճ ու սևերես: Իսկական ասում է. աստված՛ զարկեց բու­
թին էն սլե Ա > որ ներքև գնաց ու մն՛աց ամենից կարճ։
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Տպած I; (բ. 53)7.
Մանդ մանի , թել արա , կոտրած սրտիս լայս արա'։ 
Էս ժող» երգիր է։ Պետք I; լինի. •
Կոտրած սրտիս մել արա։ Մել կնշանակի հույս, ապավեն։
<(Ա ի իւոււէբ ուսուցիչների» կաղՈ ա ծ «Մեր դպրոցոլլք» ասում է 

(32)-

Վարդ եմ պոկ ել մաղերով. 
Դո է ր որ դր ել շ ս։ ղ ե ր ո վ։
Պետք Հ- լինի.
Վարդ եմ քաղել մաղերով։
Աս ում 4 (4%)՝
Հողե Որացան, մսե գնդակ։

ժողովրդականն էսպես է. Հողե լուլա, մսե գյուլլա։ Լուլա՝ ’ 
■կնշանակի խողովակ, փող, նաև հրարանի փող։

Ասում է (76ի
Նուռի տերևը իր տա՚կր կկախի:
Պետք է շինի.
Ծառի պտուղը իր աակր կկաի/ի:
Եվ այւԽ

Դեււ էն տեսակ բամբառակ տողեր էլ կան, որ անհարմար է 
արտագրելը։ Եվ սրանք միայն ամենքին հայտնի ժողովրդական 
առածներիրն են, էն էլ ամենավերջին տպադրուխյուններիր։ Հապա 
№Լ կտեսնեք, եխե մտնենք ինքնուրույն շարադրուխյունների կամ 
թարդման ությոմննե րի մեջ: Կտեսնեք, խե .ինչպես լեոների գագաթ­
ները պատել է երեկոյան ստվերր, իսկ. ձորերում դեռ նոր է լույսը 
աղոտ դույն ստանում («Դասընկեր.» դ. 48) և կամ ինչպես են ոչ֊ 
յսարներթ ըաոաչույմ (նույնը)։ Եվ կամ խե ինչպես է «հավը դես դեն 
■նայում ու քարանում» (Արաբաջյան, «Մայրենի լեզու)), բ. 96), կամ 
ինչպես է «Կաչաղակը երգում» («Մեր դպրոցը», 41) ու «ծաղիկները 
ղրընգում» (նույն, 69) և այլն և այլն։ Դեռ չեմ մտնում լեզվի ու 
նյութերի քննության մեջ։

^1’ժի զգնացեք ու հարցրեք պ. Շահ ան-Ս իմոնին , դուք, որ հա­
յերենի դասատու եք, որ հայ երեխաների համար ցավում եք, որ 
խղճմտանքից խոսում եք, ի՞նչ եք հրւսմայում, ի՞նչ անենք, ՛էսպես 
թողնե նք, թե բարեւի ոխ ենք:

Եվ եււ էն կարծիքին չեմ, թե «Լուսաբերի» վերջին հրատարա­
կությունն էլ ազատ է ն։7ան ՛արատներից, ա ւէե լի կամ պակաս։

Աս ու։? եք՝ միանդամից էնպես կատարյալ դա սա գիրք հորինե­
ցեք, որ էլ բարեփոխելու կարիք չլինի։ Ռայը մի՞թե էդ տեսակ բան՝
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կասեն: Դուք, որ անշուշտ ձեր ծորում կա տա լ: յա լ ուսուցչի վկայա­
կան ունեք, Դ"^ ^Լ} Արեոնում եք, էն տեսակ քաներ եք ասում, որ 
կատարյալ ուսուցիչը շի ասիլ, և սլեաք է դուք էլ բարեփոխվեք։ 
Միանդամ իր իսկի աստված էլ չկարողացավ էնպես բան ստեղծի , 
որ էլ բարեփոխելու կարիք չլինի:

Էսպես, բարեփոխության դեմ բողոքելու փոխարեն, դուր, պ. 
Օ ահ ան-Սիմոն , որ հայոր թ< ղ՚Ա' դասատու եք, ավելի լավ կլինի' 
անեք ձեր նկատողություններր և օդնեք բարեփոխելու մեր լեզվի 
դասադրքերր և մեր դպրոցական դրականությունը:

ԷՐԾՏԱՎՈՐ ԾՐԾՎՈԻՏԹ

Վրա հասավ հայոր դրի ու դրականության համաղդային հո­
բելյանը, կարծես -որպես մի փորձ-աքար փորձելու հայ մողովբղի 
ու նրա ղեկավար շրջանների աղդային ղդարմունքն ու դիաակրու- 
թյունը, և պարզվեր շա էի ա ղան ր տիւ ուր մի :Ա:ճակ: Ս ևծ՛ հոբելյանի 
հետ միասին հանդես եկան Պարթև Սահակն ու սբանշելի Ս եսրոպն 
իրենց լուսապսակներով, լայս ձդերին մեր Սամանակի իրականու­
թյան վրա ու հայտնվերին շատ ողորմելի տեսարաններ:

4?աջութլուն պետք I; ունենանք խոստովանելու և. քննելու, թե 
ինչեր հայտնվերին, և, երևի հաշիվ կտանք ու կխոսենք հոբելյանից 
հետո, րայր էնպես երևույթ էլ հայտնվեր, որ ինչքան ել սրտով 
ուզենաս, չես կարող ծածկել, թեկուզ մի քանի օրով, որովհե աև նա 
հենր ինքն է գոռում:

Սարդարեք «Մշակի» վերջին «A'? 221, «Սնշո ւ մերժեցինք» խըմ- 
բադրական հոդվածը: Եվ ինչն՛՝ են մերժել, դիտե ք: Հայ Գրողների 
Ընկերության կոչի տարածելը, էն էլ փողով: Սայր հերիք շի, որ 
մերժել են, ետևիրն էլ, կարդարեք, թև ինչ են դրում:

Եվ սա իրականություն է: Եվ ղարհուրևլի է, երբ մտածում ես, 
որ սա իրականություն է. երբ մտածում ես, որ Ո ի ժոէլովյւդի կյան­
քում մարդ կարող է լինել, թերթ կարող է լինել, որ նույն ժո ղո է[ը ր ~ 
Դի ւեղվով ԴՐՒ> ‘"էդի, ղրկի իր բաժանորդներին ու հավատացնի, 
թե էդ. ժողովյւդի դրականության մեծ՛ տոնի օրը շի կարելի մեջ բե­
րել հենց նրա դրականությունն ու դրական ֆոնդը: Եվ սակայն 
փասս/ է, որ էս տեսակ մարդ ու թերթ դոյությոէն անի մեր կյան­
քում: Եվ ո՞վ դիս։ի, կարող են մարդիկ .էլ դտնվել ծայրահեղ միա­
միտ, որ հավատան, թե ճիշտ որ, երևի Հայոց Գրականության հո֊ 
բելյանի օրը ես։ պետք է քաշվեր հենց Հայոց միակ Գրական Ըն­
կերությունը իր դրական ֆոնդով։ Թեև էդ բոլոր մարդիկ, նույնիսկ
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ծայրահեղ վատերը, ամբողջ տոնական տարին խոսել են դրա կա - 
նաթյան անունից և տոնի օրն էլ դրականության անունն է լինելու 
շրթունքների ։էրա, իսկ սրտերում օձեր ու օձեր։

Էդ. վատհոգի թշվառականները, որ էնքան բան տակնուվրա 
ւսբ1*ն սւ պառակտեցին , տքնում ու ճգնում են պառակտում մտցնել 
և հայոց դրականության ու դպրոցի մեջ, հավատացնելով միամիտ­
ներին, թե նրանք իրար դեմ են կան գնած՛, և էն էլ էն նւէիրական՛ 
°րր> Իրը հայո& ր/իբն ոլ գրականությունը, ուսուցիլն ու գրողը միա­
սին կանգնած որոնելու են իրենց միասնական գործի վեհ տոնը։

Համարձակվում են հայերեն տպել ու ղրկել հայ բաժանորդ­
ներին, թե Նովկա սի Հայոց Գրողների Ընկերության գրական ֆոնդը 
դրական ֆոնդ չէ, այլ մի քանի մասնավոր գրողների ֆոնդ, է, ան - 
վանում են դրան թայֆայական, դասակարգային, նույնիսկ անձ­
նական գործ, և գրգռում են հասարակությունը Ընկերության հրա- 
'Լ^՚Րի 'չեմ ։

Եվ " 'Լ են դրանք, որ հանդգնում են էդպես խոսել ու դուրս- 
Դ"3Լ ^‘"J Գրողների Ընկերության դեմ, էն օրը, երբ հայոց դրակա­
նությունը տոնում է իր 1500 ամյակի տոնը։ Նրանք, որ երեկ ւոո- 
նեղին նույն ժուլովրդի առաջ իրենց մասնավոր դործի, իրենց թեր­
թի կասկած՛ելի 40֊ամյակը, անվանեցին և հասարակական, և աղ- 
դային գործ, և դեռ շարունակում են նվերներ հավաքել։

Եվ էս մարդկանց անսանձ կուրությունն ու. վատությունը դեռ 
էսքանով չի ւԼերջւսնում. սպառնում են տոնից հետո ավելին ասել։

/Նոյդ մի՞թե սրանից ավելին կարող է ա,սել թեկուզ ամենաայ - 
լանդակ մարդր .աշխարհքում։

Էլ ավելին ի՞նչ կարող է լինել։

ՄԵՐ ՀԱ^ԱՋԳՄՅհ՚ւ, 1ՈԲԵԼՅՄրհղ ԵՎ 
ԴՊՐՈՅՆ Ո1* ԴՐ«.ՆՍ.ՆՈհԹՅՈԻՆԸ.

Հոբելյանի թե .անունը, թե սովորությունը եբրայական ծագումն 
ունի։ Հիսուն տարին մի անգամ Իսրայելի ժողովուրդը տոնում էր
եդիսլաական գերությունից ազատվելու օրը, իր ազգային ինքնու- 
ք՚Ապն էյռ/նքի վերածնության տոնը, և ցնծ՛ա դին փողահարելով 
հռչակում էր ի լուր աշխարհի։

Էդ. տարին բացվում էին նրա բ ան տ-ե րի դռները, ղրկվածներն 
ու տնանկներն ստանում էին իրենց ինչքերն ու ստացվածքները, 
ւ։տ րուկներն իրենց ազատությունը, և էդ տարվա ամբողջ բերքն էլ 
հատկացրած էր աստծուն, որ հանել էր նրան եդիպտական գերու֊ 
յյունից և պաւովիրել էր. «Եւ արասջիք զամենայն իրաւունս իմ և
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զամենայն դատաստանս իմ, և պահեսջիք և արասջիք զնոսա, և 
բնակեսջիք երկրին ձերում վստահութեամբ»։

Ահա մենք էլ որոշել ենք հոբելյանական տարի: Տոնում ենք 
մեր գրերի գյուտի ու տպագրության հոբելյանը։ Ամեն կազմիր հա­
մազգային մի մեծ տոն։

Այր։ , մեծ ու հրաշալի էր սւես արանը, երբ Իսրայելի Մ ովսե սն 
.իջնում էր Սինայիչյ ու բերում էր հետը աստուծո պատգամները* 
բայը նրանից ոշնչով պակաս վեհ ու վս՛եմ շէր, երբ հայոց Մեսրոպը 
ժամանակի լուսավորության հայրենիքից Հայաստան էր ման ում 
հայոց այբուբենը բերելով իր հետ։ Եվ իզուր շի ավանդությունը 
ասում, թե' աստվածային ձեռքը դրեց էդ այբուբենը, ,ււ կդպե ս ով 
դրեց մեր դրի ու գրականության սկիզբը* Նրանից հետո մենք ունե­
ցանք սեփական ազգային դպրոց ու դրականություն, որ ճանա­
պարհ է ցույց տվել մեր ազդին դեպի լավագույն ապագան, էն 
լուսեղեն սյունի նման, որ երբեմն Իսրայելի ժողովրդին ճանա­
պարհ էր ցույց տալի օձերով լիքը անապատներում դեպի Ավետյաց 
երկիրը։

Նույն ճանապարհն է ամեն մի ժողուԼրդի առաջ, նույն օրենքն 
ու նույն ուժերը։

Ի'ող մեր 1500֊ամյակի մեծ հոբելյանն էլ լինի մեր ազգային 
վերածնության սկզբի տոնը, թոդ սա Լինի մի համազգային փող- 

՚ հարություն ի լուր աշխարհ ի, թե ապրում է հայ ժռղովուրդը, և մենք 
է/ hu տարվան ոչ թե ամբողջ բերքն ու աշխատանքը, գոնե նրա 

՜ ՓսքըՒկ մա՛սը միամիտ սրտ՛ով նվիրենք Ս ահա կին ու Մեսրոպին 
մեղ մոտ ուղարկող աստծուն, այսինքն նրան հաճելի գործերին — 
հայոց դպրոցին ու հայոց գրականությանը։

Փույթ չի, թե փոքր կլինի մեզանից շատ շատերի տվածը։ Մեր 
ժողովուրդը մի շատ իմաստուն առած՛ ունի, որ ասում է. «շատը 
ս^Ւժ: քկչը Ո բտից»։ -Ըիշը տալով ամեն մարդ իր սիրտը բերած 
^ւՓ^ի մեջտեղ, և միայն սրտով է, որ գեվեցիկ ու մեծ գործեր են 
փատ արվում ։

^ԵԴ^Խ^ՕԺէ!* 1>րՍ.Վք11«Ն*Ը

(Նա։Րա!| խւքթագրուբյան)

Մեր գրողներից ոմանք դիմում են ինձ և խնդրում են պաշտ­
պանել իրենց դրական սեփականության իրավունքն ու շահերը դա֊ 
սադրքեր, ժողովածուներ կազմողների, հրատարակչական մարմին­
ների ե պարբերական հրատարակությունների ղ.եմ։ Խնդիրը լուրջ է
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և հասունացած, ժամանակն է, որ վճռվի մի ձևով։ Եվ էս կարևոր
խնդրի տերն ու պաշտպանը բնականաբար պետք է չինի Հայ Գրող֊
ների Ընկերությունը, բայց փոխանակ անձամբ ինձ դիմելու, խընդ-
րում եմ մեր գրողներին' էդ. աեսակի դիմումները իրենց կարծիքի 
և պահա՛նջի հետ միասին ուղղեն Գրողների Ընկերության վարչու­
թյան:

Հայ կրողների Ընկերությունը իր կոչումով ու կանոնադրու­
թյամբ պարտավոր է պաշտպանել հայ հեղինակի իրավունքը։

‘ՕԱՍԱԷև էստՈՍ/ԻՕՈԽԹՅՍ/օ

^1'1ւ11ս> ։՜։ դեկտեմբերի 1913 թ.

«Կովկասի էրա բերի» № 276-ում1 տպված են Կով. Հայ Գրող­
ների Ընկերության դեկտեմբերի 5-ի երեկույթի նկաբա գրությունը 
և եղած զեկուցումները2։

Հոդվածագիրը մանրամասն խոսում է պ. էեոյի զեկուցման մա­
սին, բայց բաց է թողել նրա վերջին խոսքը։

Արդ, որովհետև, ինչպես ինքը, թերթն էլ նկատում <ՀԷ>, 
առանձին կարևորություն ունեն թե' Հայ Գրողների Ընկերության 
երեկույթների դասախոսությունները, թե Խ» Աբովյանը և թե զե­
կուցանող պ. էեոն. երեկույթի պա տկերը և պ. էեոյի կարծիքը 
Խ. Աբովյանի և նրա դրության մասին լրիվ հրապարակ դրած լինե­
լու համար խնդրում եմ տպել պ. էեոյի վերջին խոսքը, որ չկար 
Հաշվետվության մեջ և հետևյալն է։

վիճաբանողներին պատասխանելով պ. էեոն ասաց.
(.(.Արեգակն էլ առանց բծերի չէ։ Աբովյանն ի պաշտպանություն 

իր կարող է բերել լատինական ասացվածքը՝ «Մարդ. եմ, և ոչինչ 
մարդկային բան ինձ խորթ չի»։ Աբովյանը մարգ է եղել, հետևա- 
յւար ունեցել է իր կարծիքը, իր անձնական ատելությունները և առ­
հասարակ մարդկային այնպիսի պակասություններ, որոնք կարող 
են մեկին հասցնել նույնիսկ այսպիսի թղթեր գրելու աստիճանին։ 
^նքս, անձամբ, գոհ եմ, որ Աբովյանի կենսագրության մեջ կարող 
է մտնել և այնպիսի մի էջ, որ ցույց կտա, թե նա մեղանչական և 
սխալական մարդ է եղել և ոչ թե շաքարից շինված մի հրեշտակ, 
ինչպես մենք ուղում ենք երևակայած լինել մեր բոլոր գործիչն ե­
րին։ Արովյանը շարունակում է մնալ Աբովյան, բայց մենք չենք 
ծածկի և նրա պակասությունները։

Ահա ս. Մեսրոպը, որ Աբովյանից հարյուրապատիկ բարձր է
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/’Բ^և Հանճար» Ս>ՀԱ տարի ամբողջ հայությունը փառաբանում է նրա 
հիշատակը։ Սակայն մինչև գետին խոնարհելով այդ մեծության 
առջև, մենը կասենք, որ նա Էլ ուներ իր մարդկային թուլություն­
ները, որ նա Հայաստանի հեթանոսներին հալածոս]" էր հրով և 
“րով։ դործադրելով նրանը վրա «փրկարար գավազանը», ինչպես 
հիացմունքով պատմում է նրա կենսագիր Սորյունը»։

Նախագահ' Հով. Թուման^ան

ՀՕ.Տ ՀԵՂ>1»'։»Ս.ԿԽ ԽՐՍաՎՈ^Ն^Ղ

Մեր հայտնի ման կա վար մ պ. Սեգը աք Մա էլին յանր խորհրդա­
ծության նյութ առնելով հեղինակի իրավունքի խնդիրը և հայտնե­
լով, թե առաջին անդամ ես հան դե էէ գրի Էգ խնդիրը պ» Ն^իկողա- 
յոս^> Տե ր֊Ղ,ևոն գյանի հետ վարած մի ւթւճաբանությունութ ու 
պատճառ եղա իմ երկերը «Մայրենի լեղվփց» հանելուն2, հանդաս? է 
էն եզրակացության, թե ղրանից տուժեցին մեր մատաղ սերունդից 
հարյուրավորները, որոնք զուրկ են մնում ի է? բանաստեղծություն­
ներից։

Ս տ իսլված եմ նկատելու, որ մեր պատկառելի մանկավարժը, 
անկասկած ակամա, մոռանում է մի շատ կարևոր հան դա մանք, և 
էդ պ ատճառով էլ հասնում է սխալ եղրակա ցության ։

թ՛ե' պ. Տ երմէևոնդյանի հետ ւԱւճելիս և թե նրանից հետո ես 
շեմ արդն լել իմ երկերի տրսւա տ սլութչունը անպայման կերպով, այլ 
պահանջել եմ, որ թե արտատպությունը, թե' փ ուիոիւությունր կա­
տարվեն իմ համաձայնությամբ և [մ թույլտվությամբ։

Պարզ է, որ էս՝՝ ձևով ոչ մատաղ սերունդը կտուժի ու կղրկվի > 
ոչ էլ հեւլինակն ու դրականությունը։ Էս դեպքում եթե մի նեւլու- 
թյուն կրող կա՝ արւոաապողը 1լամ դասագիրք կաղմ/ւղն է, որ երկը 
արտատպելիս կամ փոփոխելիս պետք է աււնի հեղինակի հոժարու­
թյունը։

Եթե մի ւէիճող կա սրա դեմ, համեցե'ք, էս հրա պարակը, էս 
է] --- ես։ Ոայց մեր մարդիկ առհասարակ շատ դործնակսէն մար-
հիկ են։ Փոխանակ հեղինակի հետ էս տեսակ սկզբունքային վեճերի 
կամ համաձայնության դ.ալու, ուղղակի դիմոս? են դործի --- թա­
լան ել հեղինակին առանց ուշ դարձնելու նրա բողոքին։ Էսպես էլ 
շարունակում են և կշարունակեն, մինչև որ դարադավռյ չկանչեք։

Պ, Տ ե ր ֊Ղեոնդյանը գոնե էնքան մարդավարություն ունեցա/վ,. 
որ նշանակություն տվեց իմ բողոքին։ թայց նրանից դուրս քանի՞սն
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1 .ն արտատպեր և նրանցից քանի՞սն են հարցնում հեղինակ/, 
կ ամքը ։

Եվ բավական շի, որ իրենք չեն հարցնում, դեռ տեսեք թե ինչ 
են պատասխանում, երբ հեղինակն է դիմում իրենց։

Անցյալները մեր նոր շնորհալի գրողներից մինը, պ. Խնկոյա֊ 
նԸ, վրդովված գանգատվում էր ինձ մուո, թե դասագիրք կա ղմՈղ 
Արաբաջյանը իմ բանաստեղծություններից ջոկել վերցրել է հազար 
ո՚ողիբ "'վելի, Ասում է՝ երբ դիմեցի նրան, թե իմ գրվածքներից 
արտատպելիս ի՞նչու չեք ինձ հարցնում և կամ, երբ վերցրել եք 
արտատւգել ու վաճառոս? եք, ի՞նչու չեք վարձատրություն տալիս, 
նա պատասխանեց, թե՝ ոչ հարցնում եմ, ոչ վճարոււ? — գնա', ինչ 
ուղում ես արա։

Պ. Խնկոյանի հետ պատահած էս դեպքի մասին, երբ խոսում 
Ա' ^/' շրջանում ու պաշտպան ում նրա իրավունքը — խոսակից­
ներից մինը ինձ նկատեց, թե' հապա ինչո՞ւ ձեր իրավունքը չե՞ք 
պաշտ պանում, չէ' որ էդ նույն Արաբաջյանը ձեր դրէ/ածքներն էլ է 
՚էե ր д րել արւոատպել։

ճշմարիտ որ, գնամ վերցնեմ պ. Արաբաջյանի դասադրքերը և 
ի նչ տեսնեմ, չնայելու/ նրան, որ մամուլի մեջ մի քանի անդամ եմ 
հայտարարել, թե առանց ինձ հարցնելու ոչ ոք չարտատպի իմ՝ 
Գէ^/ա^քները, ^1՝ Արաբաջյանը արտատւգել է, իրար ետևից շարել 
ու առուտուր է անում իմ թե ինքն ուրույն դրվածքներու/, թե ւիո- 
խադրոլթյոլններո։/։ Էս Փիսիկի գանգաւոը, էս Բարի գործը, էս 
Եաքաւ/ի երդը, էս Մ ավլուկն ու ջուրը, էս Շունն ու Կատուն, էս 
Պուլսս — Պետրոսը, էս Գարն ան առավոտը, էս Գյուղումը, էս Գու­
թանի երդը, էլ, Լւ։ ւս ա ։/ո ր չի կանթեղը, էլ, Հայ ուխտւսվորին, էս Հին 
օրհնությունը, էս Փարւ/ւսնան... Եւ/ էս դեռ հերիք չի. բաց արեք էս 
ւգ. Արաբաջյանի «Մայրեն/։ լեզու», Բ. տար/,, էջ 45, չդիտել? ու։? 
գրած «Կտքաւ/ն ու Աղ։/ե սր» ասլել է իմ անունու/:

Ես ՈԼ թե էս տեսակ կաքաւ/ ու աղւ/ես չոճւեմ, այլ ասում եմ, 
չդիտել? թե ումն են էս հայվանները, որ պ. Արաբաջյանը ծախում է 
իմ անոճ,ու/։

Եվ մինչև ւս?,գամ հարցնելու տեղ էլ չկա, որու/հե տև՝ արդեն 
■առաջուց հայտնի է ոչ. Արաբաջյանի կլասիկ պատասխանը:

— Ենչ ուղում ես արա։
Սակայն գրականության էն տեսակ հարստահարիչներ է,լ կան, 

որ գո՛նե էդ տեսակ պաւոասխանի էլ չեն արժանացնում հեղինա­
կի

Մի երեք չորս տարի սրանից առաջ դուրս է գա լիլ, ռուսերեն մի 
մանկական ,գրքույկ Библиотека «Пчелки». Горе-купцы. Амери-
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канская народная сказка, թարդմանչուհին էլ Е. Выставкина3.-
Մոսկվայից Արման ստորագրությամբ մեր ուսանողներից մինը 

մամուլի մեջ հայտնեց, թե ,էդ Թուման յան ի «Անբախտ ւէաճա փա­
կաններն» են և հարց տվավ, իմանալու էս ինչպես է եղել։ Ես էլ 
գիրքն ստացա, կարդացի, և տեսա, հիրավի, իմ անբախտ ճայն ու 
^գձիկն են, որ դարձել են ամերիկացի, ու մեջտեղից վերացել են 
և' հայ ժողովրդի անունը, և' հայ հեղինակի։ Ես էլ հարց տվի թե 
թարդմանչուհուն և թե գործին տեղյակ մարդկանց, թե ինչո՛՛ւ և 
ի՞նչպես է պատահել, որ էսպես է դուրս եկել4, բայց էն օրվանից 
էսօր — ոչ մի պատասխան։

— Գնա, ինչ ուղում ես արա։
Հետո միայն կողմնակի կերպով տեղեկացան ու ինձ հայտնե­

ցին, թե հրատարակիչն է էդպես արել, որ ավելի լավ ծախվի, 
իբրև ամերիկական ապրանք։

Հիմի հարցրեր մեր մյու.ս գրողներին, տեսեր ինչեր կպատմեն։
Ասացեք խնդրեմ, էլ թալանն ու ավաղակությունը ի՞նչպես է 

լին ում։ ՝ կն էլ գրչի մարդկանց, և նրա համար, որ նրանք պաշտ­
պանություն չուսին։ Եվ սրանք աՀիլի վատթար տեսակի ավազակ֊ 
ներ են, քան մինչև օրս մեղ հայտնի եղած ավազակները։

Նրանք մարդուն թալանում են միայն նյութականապես, իսկ 
սրանք գրողին թալանում են և' նյութականապես, և' բարոյապես, 
նրա երկերը հափշտակելով՝ միաժամանակ փոխում, այլանդակում 
են գրւէածքը , մի գրողի անուն դնում են ուրիշի դրվածքի վրա և 
կամ ուղղակի ջնջում են հեղինակի անունը։

Այո » արդեն դրված է հայ հե ղին\ակի իրավունքի խնդիրը։ 
Պետք է պաշտպանել նրա դատն ու իրավունքը թև՛ պետական, թե' 
բարոյական օրենքներով։ Հեղին ակի դատը ամե՛նս։ արդար դատերից 
մինն է և նրա իրավունքը ամենանվիրական իրավունքներից մինր 
ամեն մի լուսավոր ու քաղաքակիրթ ժողովրդի մեջ։

Եվ քաղաքական սահման չպիտի դնենք մեր դրա կան ութ (ան 
մեջ, և' Տաճկաստան, և' Պարսկաստան, և' Եգիպտոս, և' Ամերի~ 
կա, և ամենուրեք--- հայոց դրականությունը պետք է նկատել մի 
գրական ությ՚։։ն, և ամեն տեղ, ուր հայ կա, պետք է պաշտպանված՛ 
(ինի հայոց դրականությունն ու հայ հեդինակի իրավունքը։
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8 9 14

է. «.ւհււ^ԼՅս^ւէ ^սկոխ№ է> ս*«ևտս.*Լ «։?ր*նդ-։* 
ՈՍ.ՐՈ8Ա>ԽՍ.%Ռ1*ԹՅՍ.Ղ> ՎՐԱ»

I

•թսան 'տարուց ավելի էր Միֆլի ղի ճ սւյ ինտելիգենցիան էլ- 
գրական շրջանները աշխատում կին հիմնել հայերի մեջ մի դրա֊ 
կան ընկերություն , բո/յց չէբ հաջողվում, թույլ չէին տալիս։ ժա ֊ 
մանուկներն ու հայացքները փոխվեցին , վրա հասավ և Հայոց 
Գրի ՚ու Գրականության մեծ տոնը ու, վերջապես հաջողվեց գլուխ 
բերել վաղուց երագած՛ գործը։ Հիմնվեց Հայոց Գրական Ընկե­
րությունը։ Ցնծությամբ ու հրճվանքով ողջունեցին ամեն կողմից,, 
բացի «Մշակ» թերթն ու հատկապես էդ թերթի խմբագիր Հ<Լամ֊ 
բարձումն Աոաքելյանը։

Նա հենց առաջին օրերից աշխատեց հասարակությանը ձգել 
մոլորության մեջ ու համողել, թե Հայ Գրողների Ընկերությունը 
հիմնված է մութն ու ետին մտքերով, թայֆայական նպատակնե­
րով, նրա. համար, որ իրենց մարդկանց ընտրեն, ուրիշներին սե- 
վացնեն ու ծիծաղեն։

Ընկերությունը բացվեց, հարգանք տեսան ու ընտրվեցին 
ամեն հոսանքի մեծ թե փոքր գործիչներ, և գիտության, դրակա­
նության ու հրապարակախոսության անունով հավաքված մարդիկ 
կուրողացան ստեղծել մի անկուսակցական, անկախ ու լֆղոք 
մթնոլորտ, որ մինչև օրս բնավ եղած չի մեր կյանքում։ Ւրենց 
հար ար էլ թերևս անսպառելի' էիառավոր կերպ ող՛ Ընէր անդամ 
ընտրվեցին նաև «Մշակի» ոչ միայն աշխատակիցներից շատերը, 
“'ՏԼ^ նույնիսկ խմբագրության մարդկանցից...

Սակայն էս իրողությունն էլ չ՚խոկեց Հ. Արւաքելյանի ստե­
րով ու չարությունով լիքը բերանը, սրանից հետո Էլ նա միացավ 
մի ոմն Գարա֊Գերվիջի հետ ու սկսեց աշխարհքով մին գոռալ, 
Ւ/!Ր P^ ^աձ Գրողների Ընկերությունը իր ընդհանուր ժողովում
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սևացրել է Շիրվանդա դե ին ։ Նրա և իր ընկերի առջև դրին ւիաս- 
ար, թե Շ իր Հանղադևն արդեն դրված £ Ընկ<երության> հիմնա­
դիրների շարքում, նրան ոչ քվեարկել են, ոչ սևացրել։ Այսուամե- 
նայնիվ նա շարունակեց իր զրպարտություններն ու թշնամությու­
նը Ընկերության դեմ։ Բերան արւավ Բաքվի «1^ՁՇՈ11№ թերթի մի 
■ձար 1“"սքը, թե Հայ Գրողների Ընկերությունը սյետք է կործանվի, 
/։լ միոչև էսօր էլ ամեն առիթից օգտվելով աշխատում է էդ դիվա­
կան ՛ճանապարհով։

^ Ւ թերթ, որ ֊ամիսներով իր ընթերցողներին զբաղեցնում է 
Ւր նյութականի հաշիվներով, մի թերթ, որ շաբաթներով կերա֊ 
կրում է մարդկանց իր շնորհավորականներով ու ամիսներով իր 
էս ֊կամ էն մոտիկ մարդու մահվահ շուրջը հարուցած ղալմաղալ­
ներն է տաքացնում ու լցնում խալխի առաջը իբրև ընթերցա - 
նութ յահ նյութ, մի թերթ, որ օտար ֊գրողների ու դրականության 
մեջ կատարված երբեմն նույնիսկ ամենս։ չնչին դեպքերն է հիշա­
տակում, մի թերթ, որ տպում է, թե իր խմբագիրներն ումից նա­
մակ ստացան կամ ուր գնացին ու եկան, վերջապես մի թերթ, 
որ հազար ու մի դատարկ ու անկարևոր բաներ է տպամ— ։։շ 
նիայԱ չուզեց խոսել Հայ Գրողների Ընկերության գործունեության 
մասին, նրա ընդհանուր մոզովների ու նրա հրապարակական դրա­
կան երեկույթների մասին, և ի բան, որ իր կոչումով նույնիսկ պար֊ 
տավոր էր անելու, այլև շարունակ վերադարձրեց Ընկերության 
երեկույթների համար տված լուրերը — մի երկու տող, թե էս ինչ 
օրն է՛1 է լինելու, և մինչև անգամ վաղով չէր ուղում տպել թնկև- 
րության հայտարարությ ո ւննևրը ։

Լավ գիտենալով հայ հասարակության ազգայնապես անգի­
տակից, մտայնտպես ետամնաց ու հոգեպես թմրած՛ վիճակը, 
հ ա ռաջա դի մական կոչվող «Մշակը», որ ոգևորված հոդվածներ է 
^‘^Ը^Լ ^ Ը^ԴԸ սԸ Հայ քահանաների ապահովության խնդրին ու 
նրանց ապահովության գանձարանի հիմնադրությանը, էգ. միևնույն 
թերթը հանդգնեց օրը ցերեկով դուրս գալ Հայոց գրոգների ապա­
հովության խնդրի ու դրական ֆոնդի դեմ, աղաղակել, իբրև թե 
ան վայել է և հանցավոր հայոց գրականության ապ ահ ով ։։ լթյան 
մասին խոսք անելու հենց նույն էդ. գրականության մեծ տոնի 
օրԸ> ն Ւրար դեմ գրեց դպրոցական ու գրական ֆոն գերը, դպրոցն 
ու գրականությունը։ Առանց քաշվելու, առանց տատ ամմևլու, ա֊ 
ոանց մտածելու, թե դրանք իրար դեմ\ չեն, այլ իրար կողքի։ թն 
էգ օրը էն օրը չի, սր կարելի լինի դուրս գալ գրականության դեմ, 
և առանց զգալու և հասկանալու, թե ինչքան էլ բարձր ու թանկ 
հիմնարկություն է դպրոցը, բայց մի տաղանդավոր զբող շատ

288



ու շատ բան արժի իր ժողովյւդի համար, և կամ ՛թե չէ վաղը կամ 
մյուս օրը կզնա զեմսաւէս, իր ձեռքը կառնի մեր դպրոցներն ու 
կկա ռավարի ժուլուվրղական միջոցներով, ԳԱՐՈՍԸ կդառնա և 
պետք է դառնա ընդհանուր պետական հոգացողության առարկա, 
իսկ մեր դրականությունը միշտ էլ մնալու է միմիայն մեր իւնամ- 
vl•ն։

Սակայն էն «Մշակը», որ շի ուղում Հայ Գրողների Ընկերու­
թյան անունը տալ, մեկ էլ տեսար, հենց որ նկատեց, իր կարծի- 
բ"վ> ‘^ի պակասություն, իսկույն էե ղ։[յ։ կապերը բացվեցին։ Են­
թադրենք, թե Արառխանյանի հ ո դեհ ան դի ստը շքեղ շի եղել: Իս­
կույն «Հ.. Հայ Գրողների Ընկերությունն է հանցավոր, ինչու նա չի 
անցել դործի դլսւիւ և. այլն, և այլն»: Գամ թե չէ' ռուսաց ուռուց֊ 
չական համադումարին ՛այ ուսուցչությունը ներկայացուցիշ շի ու­
ղարկել— դարձյալ առիթ է' որտեղից որտեղ Հալ Գրողն երի Ընկե­
րությունը բերան առնելու; Վերջապես չէ՛ որ Հ. Առաքելյանին 
րան շի կարող պակասել հայհոյելու, >ան վան արկ ելու, զրպարտե­
լու համար:

Եվ ահա մի լավ դեպք:
Հունվարի 2-ին, հինդշարթի օրը, նոր տարվա սանի պատ­

ճառով Ընկերության երեկույթին տված՜ էր ավելի զվարճալի Ժա­
մանցի բնավորություն: Նե ր!լա յա ց ում, դաշնամուր, թառ, պար, 1ւ 
մի կարճ ւլլաւյց «Բանակոիւէը մամուլի մեջ» նյութի վրա։ Եվ 
Հմայելով ոչ մի հայտարարություն չէր ելլած՜, թե երեկույթ է լի­
նելու, այւաւաւքենայնիվ ոչ միայն դահլիճն էր լիքը հասարակու­
թյունով, այլև մի բազմություն մնացել էր կանգնած՜։ Եվ նոր 
տարվա արձակուրդի պ ա աճա ււյւ վ էդ. գիշերը աշա կ երտ ո ւթյո ւն ր 
եկել էր սովորականից ավելի շատ: Եվ ահա, որովհետև էս էսպես 
էր— գրական բաժինը մի ւլրույց էր, աշակերտությունն էլ— տեղ 
չլինելու պատճառով դլխավոըապես անհանգիաո, իհարկե «Մշակը» 
պետք է թոսեր։

Եվ ահա «Մշակում» բուսավ մի «նորեկ դրող»Վ չդիտելէ ին­
չու երեսը ծա ծկած՜ մի պարոն, ասլա թե նրա թիկունքից ծալլեց 
«Մշակի» անճառագայթ արևը— հայտնվեց մեղ շատ ծ՜ան՛ոթ 
երեսը, Հ. Առաքելյանի երեսը, էս ան դաւէ շրթունքին դիտե՞ք ինչ... 
Չեք կ ար ո ւլ ե ր ևա կւայել ։

Բարո յ ակ ա ն ո ւթյո ւն...
Հ* Սռաքելյանը Հայ Գրուլների Ընկերությանն՝ ասոււԻ է — 

«Գուք անբարոյականացնում եք մատաղ սերունդը»'2՜: . ,
Բայց էս խնդրի և սրանց «նորեկ գրողի» մասին մյուս ան­

դամ:

Թոսման յան, հ՛ IV—19
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II

1'ր ասելով իբրև թե հեռվիր եկած մի մարդ է «Մշակի» «Նորեկ 
հՐ^ԼԸ»։ "I1 2աա է Լս^լ ԱԼ կարդացել Հայ Պ՚րսղների Ընկերության 
մասին, հիացած է եղել ու այծ մ եկել I; հիասթափվել։

Ամենից առաջ դուք աեսնում հը, էստեղ մարդը չկա՛ ճակա^ 
ս,Ը բաԱ> ազնիվ ու համարձակ մարդը, որ դսնե իր երեսը '/"Ար 
աա, երբ /սոսում է նի ընկերության զեն, դաաում ու դաաա։դար­
ու ում 1; մի հասարակական մարմին։ Սա մեղ քաջ ծանոթ դանոս- 
ւՒկն է/ միայհ թե ուրիշ աադա բիզում, հրապարակախոսության 
մեջ, որ իր դանոսը տալիս I; հասարակությանը։ Սա էն վատթար 
ս,1,ս/երից էք որոնք աշխաաում են հասարակական հիմնարկու- 
թյունն երը, դործեբն ու դռրծիչներին և անհաաներին վաս։ աբա - 
նեն, անվանարկեն, ինչպես ու ինչքան կարող են, հասարակու­
թյունը դրդռեն նրանց դեմ ու իրենք միշա մնան մթության մեջ, 
մ՛ի որևէ աառի կամ բառի տակ թաքնված։ Մի շաա զզվելի աիպ, 
"I1 կարոզ է առաջ դալ ու զարդանալ միմիայն վա ա մթն ոլորւո ում 
ու վաաթար մամուլի մեջ։ Ս՛և չէ' եթե սա կարդին մարդ լիներ, 
անշուշտ ամենից առաջ պիտի մտածեր,— էս երեկույթների նկա- 
բադրություննեբը ես միշտ կարդացել եմ, դրանք եղել են դասա­
խոս ութ յուննեբի ու ւէիճաբան ությունների համառոտությունները, 
ուրեմն . դրան ցից ավելին ա՛սված ու խոսված են էստեղ։ Հո 
խմբա գրատներում չեն հնարել ու տպել։ Էդպես մի բան եղել է։ 
Եվ եթե էս նոր տարվա իրիկունը էսպես է — ուրեմն \ես չեմ ընկել 
սովորական դա սախ ո ս ութ յան երեկոյին, հետևաբար չեմ էլ կարող 
էսօրվա տպավորությունը տարածել ամբողջ դործունեության վրա։ 
Նամ թե չէ, եթե տեսավ' մարդիկ են, ամենադետներ հո չեն, չեն 
հասկանում, թե ինչու են դրել խնդիրն ու ինչպես մոտենան, ինքն 
էլ գրող է, վեր կկենար, ձայն կխնդրեր, կասեր — պարոննե ր 
էդսլես չի, էսպես է։ հայց չէ, նա չէ ասել, տեսել է, որ դուք չդի^ 
տեք, դեռ մի կողմից էլ ուրախացել է, իր իմաստությանն էլ հետը 
տարել,,.

Եվ ես ձեզ հաստատ կարող եմ ասել, որ դսւք նրանից խել- 
^Ը դ/Խի^ ^Ւ բան իսկի չեք էլ իմանալ, նա լոկ մի չարախոս է։ 
ո1ր/՚2 ոչիեչ։

էս դատարկ չարախոսին իբրև պատասխան «Ս ո վկառի լրտ~ 
բերը}) արւսւջ էր բերել ռուսների մեջ նորերս սլաաահած մի դեպք, 
թե ինչպես Պետերբրւրդ, ռուս նշանավոր գրողներ ու գիտնա­
կաններ հավաքվում են, խոսում, վիճում թատրոնի վբա ու չեն կա- 
րողանոէմ գալ մի վերջնական եզրակացության։ Եվ ռուս թերթը —

290



сеРсЧЬ», շատ պատկառանքով խոսելով ։թ։ճաբան ողն երի ու վեճի 
վրա, ոչ թև ծիծաղում է ու չաքաիյինդ ծաղրում' այլ հենք ինքն է 
արդարացնում նրանց, թե այո , խնդիրներ կան, որոնց վրա ինչ­
քան էլ վիճեք, չի կարելի դոյլ վերջնական որոշման, թատրոնի 
խնդիրն էդ խնդիրներից է, 1ւ սակայն էդ. եզրակացության չհաս­
նելն էլ շատ բան է шипи!"։

ձննց էդ տեսակ խնդիրներից է և «/'ան ա կռիվը մամուլի մեջ» 
խնդիրը, և Հայ Գրողների Ընկերության մեջ էլ չէր կարելի դալ մի 
վերջնա կան եզրակացության, բայց, ավա ղ, էն տեսակ մարդիկ 
չեն ոչ հայ թերթի խմբադիրը, ոչ իր աշխատակից նորեկ գրոդնե- 

14”
Պստլիկ, մանր մարդիկ են, ամբողջոէ[ին կազմված մաղձից 

ու ^ԴՒ^1 ^ՐՔ^ւՎ՚Ս1 Եվ ահա դրա կատարելատիպը— մի Հ. Առա- 
քելյան։ Ինչի մասին ուզում է խոսի— միշտ չարություն ու ետին 
մտքեր։ եվ երբեք էն չի ասում, ինչից որ խոսում է, այլ միշտ 
ո,Ր/'2 րան։

եթե մի լավ բան էլ ասում է, օրինակ, դսլրոցական ֆոնդի 
կողմն է խոսում, պիտի գիտենաք, որ դարդը դպրոց ական ֆոն- 
ՂԱ մ՛-

Եթե ցավելով աղա/լակում է, թե ինչու Արաս խան յան ի հոդե- 
հանգիստը անշուք անցավ, պեսւք է իմանաք, որ դարդը իսկի 
Արա սի։ ան յան ի հոգեհանգիստը շի՛՝*

Եթե հարուստների դեմ առաջնորդողներ է դրում, պետք է 
իմանաք, որ իսկի հարուստն երի դ.եմ չի...

Եթե հանգուցյալ •Ըալտնթարի հիշատակը հավերժացնելու հա­
մար տուն է ուղում, իսկի •Ըալանթարի հիշատակը չի նրան հետա- 
քըրքրում...

Վերջապես էս օր էլ եթե վեր է կացել խոսում մատաղ и եր բն­
դի բարոյականությունից, բնավ մատաղ սերնդի բարոյականու­
թյան ու անբարոյականության խնդիրը չի նրան խոսեցնում, 1լ մի' 
մտածեք, թե նա էն կարծիքին է, իբրև թե դրա կան երեկույթները 
կարոդ են նրանց անբարոյականացնել... ՜

Եթե էդ կարծիքին լիներ, Р՝իֆլիиում շարունակ դասախոսու- 
թյուններ են լինում, ու աշակերտությունն էլ միշտ հաճախում է, 
չէ "Բ ^Բողոքեր դրանց դեմ։

Աա նի ն ի ղմի ու и եռակ ան խն դիրն երի վրա Գն դաս։ ալ դաս ախ ո֊ 
Ասւ-թյր,լն կազմել, քննել, վյ։ճաբանել նույնիսկ հենց իրեն, էդ Հ. 
Աո-Ա/քելյան ի նախագահությամբ, աշակերտ֊աշակերւո ուհիները լի­
քը կանգնած \են եղել թամաշավոր, և դա դուրս է եկել ու հրճվան­
քով նկարագրել էդ ամենը... Իսկ էսօր վեր է կացել «մտրակում
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Է» (մտիկ արեք) ու Հայ Գրողների Ընկերության «երեսին I; շպրր- 
տսւմ» թե' «դուք անբարոյականացնում եք մեր մատաղ սերունդը 
դրական երեկույթով»։

Հասկանո՞ւմ եք սրան։
Եվ մի՞թե կարելի է երևակայել որևէ ավելի մեծ' ան բարոյա ~ 

կանացնող, քան էս մարդն է իր իբրև թև հ րա սլա րակսւխոսությու- 
նով, քան էս մամուլն է էս տեսակ հրասլարակա[սոսնևրով, որ հի­
րավի անբարոյականացնում է և' մատաղ սերունդր և հասուն սե­
րունդը։ ՚

Չկա և չի կարող լինել։ Եվ մեծ՛ հրճվանքով սլարղ տեսն ում 
ենք, որ մեր կյանքում առաջ է ե՛կել մի նոր ինաելիդենցիա, որ 
շատ է տարբերվում իր նախորդ ինաելիդենցիայից ոչ միայն իր 
ավելի լու^ջ պատրաստությունով, այլև իր բարոյական շաւո ա- 
‘Ս՚ԼՒ պա լծ՛առ կերպարանքով։՛ Ահա նա է գլխ ա վւ։ ր ապ ե ս, որ էսօր 
խոսում է ոչ միայն Հայ Գրողների Ընկերության դրական երե­
կույթներին, այլ դրեթե ամեն մի հայաբնակ քաղաքում։ «Մշակը» 
ուրախ թմբկահարում է, թե Հայ Գրողների Ընկերության մե՛ջ էլ է 
պատահել, որ խոսել են անվայել ոճով։ նա ինքը չի ասում թե 
քանի (/ամանակում, քանի անվայել խոսք և հատկապես ինչ 
խոսք է եղել— Ըտ/3 ^ս կասեմ։ Երկու տարվա վիճաբան ությ ան­
ների ընթացքում ւէիճաբանոդներից մինն ասել է, թև՝ «մինչև այժմ 
հայտնված՛ կարծիքները ինձ համար անարժեք են հետևյալ պատ­
ճառներով. ..»

էս ի՞նչ կնշանակի։ Էս կնշանակի հայոց աշխարհքում չտես- 
նըված մի բան։ Կնշանակի էս ինտելիգենցիան ամբողջ գլխով 
բարձր է իր նախորդ շրջանի ինտելիգենցիայից, որի վիճաբան ու- 
թյանն սւ գործ ածած լեղ։[ին քաջածանոթ ենք մենք, և որ անտա­
նելի էր ի դեմս նույնիսկ իր լավագույն ներկայացուցիչների, ուր 
մնաց մի Հ. Առաքելյանի, արի նմանը հինն էլ մի հատ է տվել։

Ահա էս նոր ինտելիգենցիան է խոսում մեր մատաղ սերըն- 
դի հետ, սա է առաջնորդում նրան, և սա միայն կբարոյակ անաց ֊ 
/ւի ու կբարձրացնի, կսովորցեի լուրջ մտածել, առողջ դատել, ան­
կեղծ ու մարդավարի պայքարել։ Այո', սրանց մեջ էլ կարոդ են 
ւի^^ւ տխուր բացառություններ, ինչպես հների մեջ էլ կային մխի­
թարական բացառություններ, բայց ընդհանուր պատկերր փոխված 
է միանգամայն ընդմիշտ։

Եվ սրանց լսարանից— Հայոց Գրողների Ընկերության դրա­
կան երեկույթների դահլիճից չպետք է հեռացնել մեր մատաղ սե­
րունդը, մեր աշակերտությունը, որ հասարակության հետ միասին
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մինչև օրս չհղած ոգևորությամբ գալիս լցվում է, և դրանով էլ 
հենց էսքան գրգռում «Մշակի» անզոր թշնամությունը։

«Սեզ ոչ մի տեղից դուրս չեն անում, ոչ թատրոնից, ոչ ուրիշ 
դասախո ոությունւներից , մենք էլ ոչ մի տեղ էնպես չենք դնում, 
ինչպես ձեր երեկույթներին , մեզնից ոմանք նույնիսկ պարտք 
են անում էն տասը կոպեկը, որ վճարում են ու գալիս, մի՞թե մեզ 
դուրս կանեք Հայ Գրողների Ընկերության երեկույթներից, ուր 
խոսում են հայոց դրականության ու հայոց գրողների մասին...» 

էս հարցով դիմեցին ինձ աշակերտներից ոմանք, որ լսել 
էին, թե դրական երեկույթներին իրենց մուտքն արգելելու խնդիր 
կա։ ’

— Ոչ, մենք ձեզ չենք հե ռացնի լ, պատասխանեցի ես նրանց։

Այո՛, չենք հեռացնիլ։ Ավելի լայն կբանանք մեր դոները մեր 
մատաղ սերնդի առաջ, որ նր՛անք դան, լսեն մեր մատաղ ինտելի­
գենցիայի խոսքը, անհամեմատ ավելի անկաշառ, անկեղծ, մաքուր, 
լուրջ ու լուսավոր։

ԹՕքԱւրւԼՆՅԱՆհ <ԹՆ*Ւ»>^»ԹՆ&քՀ>

Եվրոպական նշանավոր գիտնականներից մինը մի մասնա­
վոր նամակում դրում է. «Մենք ճանապարհ ենք բաց անում Թո֊ 
քաման յանի թնդանոթների համար»։

Հարդե լի գիտնականր թնդանոթներ անվանում է որ Թորա­
ման յան ի ուսումնասիրած ու հավաքած՝ հայկական ճարտարա­
պետության էն նմուշներն, որոնք մոտիկ ապագայում իրենց լու֊ 
սարանություններով լույս պետք է տեսնեն Եւթ։ո պայում։ Ասում են, 
«դրանք նորություններ են Եվրոպայի համար» և առայժմ դրանց 
մասին ծանոթություններ են տալիս եվրոպացիներին, այսինքն' 
ճանապարհ են բաց անում Թորամանյանի թնդանոթների համար։

Այ”'’ գրանք թնդանոթներ են, հայկական թնդանոթներ, և 
թնդանոթներից ամենաազնիվն ու ամենաուժեղը, որ երբևիցե հնտ­
րել է մարդը, իրենց հետ տանում են հայ ժողովրդի ստեղծագոր­
ծական հանճարն ու կարողությունը, գնում են հայերի համար 
նվաճելու լուսավոր ազգերի սերն ու համակրությունը, հարգանքն 
ու հիացումը։

Հիրաւ[ի , գործիչները նման են զորավարների և նրանց դոր-
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ծերը թնդանոթներ են, որոնք տիրում են հեռավոր տարածություն­
ներ ու ժամանակներ։

Բայց ինչպես ամեն մի զորավար հաղթությունը տանելու 
համար իր թիկունքին պետք I; ունենա մի ոգևորված ու հավատա­
րիմ բազմություն, էնպես էլ ամեն մի գործիչ պետք է զգա ու գի­
տենա, որ դա տ արկ չի իր թիկունքը։

Ահա վեր է կացել հայ ճարտարապետ պ. Բ՛որա ման յանր, 
ցույց է տալիս Եվյւոպային ու ամբողջ աշխարհին, թե գոյու­
թյուն է ունեցել հայկական ինքնուրույն ճարտարապետություն և 
հայկական ինքնուրույն ճարտարապետությունը ազդել է թե հա­
րևան և թև' հեռավոր ազգերի ճարտարապետությունների վրա, 
ստիպում է ազգերի արվեստների պատմության մեջ նոր գլուխ 
բաց անել «հայոց ճարտարապետությունը» վերնա գրով։

Էդ նորություն է Եվրոպայի համար, ասում են եվրո սլացիք, 
բայց էգ նորություն ՝1; և մեզ համար, հայերիս համար, պետք է 
խոստովանենք մենք։

Ահա էգ. շատ նշանավոր նորությունն է, որ շաբաթ երեկո­
յան Հայ Գրողների Ընկերության նախաձեռնությամբ կազմած հրա­
պարակական երեկույթում Բ՝իֆլի սի հասարակության առաջ պետք 
է պարզի ու լուսաբանի պ. Թորամանյանը , բազմաթիվ վկայու­
թյուններով ու նկարներով։

Բ՛ոզ դան հայերը, տեսնեն ու համոզուն, որ իրենք միշտ էն 
ժողովուրդը չեն եղել, ինչ որ հանդիսանում են էսօր, տեռհեն, 
թե ի՛նչ են ստեղծել ու ի նչ են եղել անցյալում, որ հոգեպես 
բարձրանան ու լց՛էին հավատով դեպի իրենց ազգային ապազ.ան։

ԷԱԵ և ր- ա» ՊԾա^ՏՊԾ^ԵԾ^ւՌ

^Վս1ձ"^ մ/’ "1’ևէ ձևով վճռվե՞ց հայկական հարցը: Արդյոք վե­
րացա՞վ ւոաճկահայոց ամբողջ կյանքի ու մեր Հոգու վրից էգ կար­
միր մղձավանջը, և կարո գ ենք այսուհեաև. հանգիստ սրաովնվիր- 
‘Լիլ կուլտուրական աշխատանքի ա. ավելի լ՛ոյն խ1։ղիրների։

Ո՞՚Լ գի"1!"
Չնայելով հայոց կաթողիկոսի ա նրա ներկայացուցիչ նու­

բար ։ի աշայի շնորհավորական հեռադիրներին հտյ ժողովուրդն 
ամեն տեղ էս հարցի դեմը խորին լռություն է պահպանում, ծանր 
ու իմաստուն մի լռության, իսկ երիտասարդ, թուրքերը Ռուսաս­
տանի սահմանի վրա զորահանդեսներ են սարքում։

Այո՛, գուցե վերջը չի հայկական հարցի, բայց վերջի սկիզբն
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Էտ 1'րա ~> ա մ ա ք Հ՜հ խորհրդավոր է ե էն համատարած խլրտումր, 
որ նկատվում I; մեր կուլտուրական կյանքում— դպրոքի, դրակա­
նության, դիաության — ուսումնասիրության ու րանասիրության 
ասպարեզներում : Սա Էլ սկիւլրն է մի նոր վերածնության, որի հա­
մար էք ենք ք էս վա կ ան էս չա փ ումեք ու տ ք ա մ ա դր ո է թ / ո ւն ունեն ո 
արդեն:

֊ինք ենթարկվում է վերադնա հաւռ էէւթ/ան, 
նոր, ավելի լուրջ պահանջներ, /լ ամենամեծ 
հասկանալ...

ա ո աջ ա դրվո է մ ե ն
պարդ

Պարդ '> ւսսկան ա ւ մեր երկիրք, մեր մողէւվոէրդք, մեր զ բա կա - 
նությունք, մեր սլաամ ությո:նր ու մեւք սլաամական հիշատակա֊ 
րան հերք։ Ս ինչն, այժմ նքանք իւ ո սել են մեք ւ/քտի հետ, ե. մենք 
ս1'1’^1. ենթ դդաք մ ան քո վ, անիւտիք, հախուռն, սաանք հասկանալու, 
թե ինչ ենք սիքում և ինչու, այժմ դալիս է ժամանակք՝ նրանք էու֊ 
թյանք ներհԱսաւ լինելու, նրանք լեզուն ու. միտրր հասկանալու, 
և էդ նւդատակի համար եհ ե. Ղրական Ընկերություն, և Ադդադքա- 
կւսն Ընկերության, ե Պ ւո ու մ ս։ կ՛ա՛հ Ըհկեքութլուն, ե. Երաժշտական 
^նկերությոսհ , և հւրիշ նման քնկերոէթյուններն ա մասնավոր 
ձ ե ո ն հա ս ան հ սւ տ ն երի շ տ նք եքք:

կս ճտի ա պ արհին ինչպես կլինեն շատ հայտնություններ ո։ 
հիաքումնեք, էնպես էլ ան իւ ուսաւիե / ի են շատ հիասթափություն­
ներ, /յ,սյԾ էԱ 4 հաստատ ո:, ճշմարիսւ ճանապարհք:

Պետք է լսեն վերջապես րոլոր նրանք, որոնք խոսել են ու 
խոսում ե^ւ և ժողովրդի անունիք, ե. դրականության, և պատ­
մության, և դիաության — միմիայն մարդկանք աչքերին թ"Ղ 
փչելու համար, կուրտքնելու ու իրենք եաևիք տանելու համար, 
իրենք համար առաջնորդողի դիբք ու աթոռ ստեղծելու համար, ե 
հանդես պետք է էլան ու խոսեն նրանք, որոնք երկար տքնությամբ 
ու ճգնությամբ ուսումնասիրել ու սիրել են իրենք խոսքի առար­
կան և չեն դալիս դիրք ու աթոռ դրավելու հավակնությամբ, այլ 
‘ք-իս* սւթյ ւսնն ոլ գեղարվեստին ծառայելու պա տ րա ստ ակամ ու֊ 
(Կ^մբ։

Ահա՛ նրանքիք մեկք — ճարտարապետ Ս՝որոս Թորաման յա - 
նք, տասնումեկ սւարի լուռ ու մունջ, հաւլար ու մի ւլրկանքով հա- 
յոք ավերակներում աշխատելուք հետո' վերջապես հրապարակ է 
դալիս խոսելու հայոք ճարտարապետության, նրա ծագման, զար­

դարման ու հարաբերությունների մասին։ Եվ երկու նշանավոր 

գիտնականներ էս տեսակ վկայություն են տալիս նրա համար: 

Պրոփ. Մառը իր մի աշխատության մեջ վկայում է, թե պ. Թորա֊

295



մանյանը հայոց ճարտարապետության հիշատակարանների էեղվի 
առաջին ուսուցիչն կ։ Եսկ սլրոֆ. Ստրժիդովսկին ասոււ) կ. ձար֊ 
տարա պետ թ՛ո րամ անյանց մի մեծ նորություն է ք’է11Ս անում ամ­

բողջ Եվրոպայի առջև:
Պետք է լսենք ու պաշսւ պ ան ենք Հայոց ճարտարապետական 

հիշատակարանների լեզվի առաջին ուսուցչին, թև ու թիկունք 
պետք է լինենք մեր տզզային ստեղծագործական հանճարը հայա­
նա դո րծ ո զ ու վեր հան ո զ վաստակավորին:

«‘Ի ՊՕաՈ* ՏհՒհււՐ

Մայիսի 15-ին, Համբարձման օրը. վարզի ու ծաղկի տոնին 
^ՒֆւՒսՒ հասարակությունը, առանց ազդի ու ցեղի խտրության, 
Հայ Գրողների Ընկերության առաջնորդությամբ վարզերով ու եր­
դերով դնում կ բաց անելու Սայաթ-Նովայի մահարձանը: Գերեզ­
մաններ կան, որ պայծառ, են, ժպտում են մարդկանց սրտերին մի
խոր հաւիիտհնական ժպիտով ու ասես թե կյանքր հաշտեցնում են 

մահի հետ:
Էս տեսակ մի պայծառ զերեզման կ Սայաթ-Նովայի գերեզ­

մանը» ամբողջութրն հաշտություն ու սեր կ բուրում, ու միշտ էլ 

ժպտալու կ ամենքին} ու միշտ կլ կրկնելու կ ամենքին.

«Աշխարհքըս քունն բլի, ի՞նչ պիտիս տանի 
Աստվա ձ սիրե , հոքի սիրե , յա ր սիրե ...
Աստվաձ դի :ի ուն անցքն մին հոքի կրիտ'
Աղկաս: սիրե , ղոնաղ սիրն , տար սիրև...)մ

Միշտ կենդանի մի դերե էլման, և կ են դաԱությունք պայծառ,

քնքույշ ու ազնիվ։

ՊԵՏՔ I; ԼՕԾԼ

Հայոց Գրողների Ընկերությունը' ի նկատի առնելով, որ մեր 

ինքնաճանաչության համար անհրաժեշտ կ մեր հարևան ժողո֊ 

վուրդների հետ ծանոթանալը' որոշել կ իր գրական երեկույթ­

ների շարքում առանձին երեկույթներ հատկացնել նրանց սլատ֊ 

մությանր, դրականությանն ու գեղարվեստին, պարզել ու հասկէս -
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՛հալ նրանց ու. մեր փոխադարձ ազդեցություններն ու հարաբերու֊ 
թյունները։

Իհարկե , սրանք դեռ հարևանցի ու ըն դհանուր ծանոթություն֊ 
ներ են տակավին, և Գրողների Ընկերության էս ււկղրնական գոր­
ծ ունեությոէնր ավեչի նմահ է մի հաի/ա ոն հարձակումի, որ առ֊ 
այժմ կարող է մեր նոր զարթնող հասարակության անմշակ ուշքն 
ու նիտքը զրավեչ ոէ ւոանել մի կուլտուրական ուժեղ հոսանք առա? 
բերելու համար, նրանից հետո կղան մասնական ոլ մասնադիւոա - 
կան ի՚որ ուսումնասիրությունները:

Սրդեն ունեցանք վրացական դրա կան ֊երաժշտական երեկույթ 
և դարձյալ կունենանք առաջիկայում: Ա(ժմ Էլ ահա սլարսկւսկան 
ղթական ֊ևրաժշտա կան երեկույթի շարունակությունն Է, որ ունենք 
էսօր:

Սայց, դժբախտ արար, շատ քիշ են նույնիսկ մեր կյանքին, 
մեր պատմությանը, գրականությանն ու գեղարվեստին հմուտ 
մարդիկ, ուր մնաց հարևան ազդերին, օտարներին ու նրանց ու­
նեցածին:

Իսկ էս տեսակ մարդը շատ է կարևոր ու շատ Է թանկ: Նա մի 
խոսքով, մի զարկով, մի երգով ամբողջ աշխարհքներ է բաց անում 
ունկնդիր հասարակության առջև: Եվ ահա էսօր էս տեսակ մի 
հազվագյուտ մարդու, մասին է իմ խոսքը:

Էն ժամանակ երբ Արևե՛լքից ենք խոսում, մեր առջև հայտնը- 
վում է Ս. 0 դան ե ւլաշւԼիլին իր մելամաղձոտ քյա մանչո ւէ, արևելյան 
մաքուր ու հարազատ երաժշտությունով, եթերային նվագով և մի 
վեհ ,յւ վսեմ ներդաշնակությամր իրար են խառնւէում, իրար լրաց­
նում ու իրար բաց անում Հաֆիւլն ոլ Ռաստր, Մթահուրին ու Օմար 
Խայամը,.,

Գերաւլանցորեն շքեղ ու շռայլ մի հոդեկւսն վայելք ամեն մի 
արևեչցու համար:

Վերջին գրական երեկույթին բնականաբար երաժշտությունն 
էնքան մեծ տեղ էր բռնում և նշանավոր երգիչներն ու նվազողներն 
էնքան շատ էին. որ դասախոսությունը ընկավ էսօր: Երեկույթին 
ներկա գտնվող իրենց երաժշտությանը քաջահմուտ ինտելիգենտ 
պարսիկ իշխաններր քննադատում կամ գովում էին մեկին ու 
մյուսին:

— Իսկ սա ինչպես է, հարցրի ես 0 դան և ղաշվիլու նվագից 
հետո:

— Սա գրեթե կատարելություն է. մենքկսպես բան չենք չսել,-—
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պատասխանեցին նրանք։ կորա ն նրբություն, էսքան զգացմունք 
ու էսքա ն հարազատ...

Ի այց ես էլ ին' հերթին սլետք է ասեմ, որ էնպես լսել չէի տե­
սել, ինչպես պարսիկներն են լռում: 8 ամաքո է մ՛ են ու ա մը ո դջովին 
կլանվում ե րամշտության ը , կարծես թե շունչ էլ չեն քաշում:

Իհարկե էս տեսակ մոդովուրդը կտրող էր ե ստեղծել, և հաս֊ 
կանալ ու գնահատել բարձր երամշտսւթյունր:

Ս արղիկ կան, որոնք ամենաանկարդ հանդիսականներին էլ 
ստիպում են աեղնւււտեղր քարանալ, լսել ու (“եբ

Գրանցիր է 0 դան եդաշվիլին:

Իայց համոդվհլոլ համար պետք է լսել։ Ե ր ա մ շտ ո լ թյո ւն ը բա - 
նտսւոեւլծության նման չի, որ ամ՛են “՛եղ էլ կարողանաք կարդալ 
նույն դրվածքը , նայն շ ա ր ադր աթյո էն ր ու նույն հաճույքն առնեք: 
Երաժշտության մեջ դլխավսրր կատարումն է, ձայնն է, մատն է. 
նրանց մեջ է թովչանքը։

Եվ 1.“",ւ1’՚“ թովում է 0դ անե դաշվիլին, մեր ջահել մեծ վարպե­
տը, հերը հայ, մերը ՛թ՛ացի > "ւ /Գ՚ցը /՛/՛ կոչումին արմանի մի 
անձն ա վորո ւթյ ո ւն ։

Իայց պատմելով բան չի գաոնալ, պետք է լ՛՛եր

ՎԵՐՏԷհՆ ԵքևււՈհՏԹԸ.

Երկու տարեկան է սա— Հայոց Գրողների Ընկերությունը: 
Գրեթե նորածին է- բայց էն նորածիններից է, որոնց մասին առաս֊ 
“(ելն ասում է' թե ով սւարով է մեծ անում, սրանք օրով են մեծա­
նում և կարճ մամանակում արդեն հեռու է տարածվում ձենները 
ու սխրալի գործեր են կատարում։

Ինչո՞ւ։

Ինչոլ-ի սլատասխանը պարդ է. որովհետև ի սկզբանն մեծու- 
թյոմնր իրենց էությունն է, ալևորությունը իրենց շունչն է, և շնորհ- 
քըն ու կարողությունը իրենց հատկությունը։

Էդ տեսակ նորածինները իրենց մեջ կրում են իրենց ծնալ 
մալովրդի ոգին ու ձդտումը, և ահա դրա մեջն է նրանց ինչպես 
ումի, էնպես էլ սիրված լինելու գաղտնիքը։

^Ժ^չ, եթե նա էսօր դես. սեփական տուն չունի ու ստիպված 
է տեղից տեղ թաւի առել կամ տանել զանազան անհարմարություն­
ներ։ Էսօր չունի— '[“"Ա՛ կունենա:

^(Ւնշ> 8թե նա ատ կա վին չի կարող համախմբել ու արմանա ֊
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վայել կերպ։։ վ զորացնել հայոց գրողների, գեղարվեստագետների 
ու. գիտնականների ս ահ մ ան ա վ։ ա էլ շրջանը։ Էսօր շիւ կարող — վաղը 

4 41111՛11 ՛Լ “՚ ն ա ։
Նույնիսկ ոչինչ, եթե իր մանկության առաջին օրերից հակա- 

էւակորդներ ունեցավ իր դեմ: Հետզհետե նրանք էլ կլռեն, և վա­
՛չը ՜մյուս օրը էլ ոչ մի հակառակորդ, չի ունենալ։

Գլիւավսրր էն համատարած սերն ու հարազատի տաք զղաց֊ 
մունքն կ, որով այժմ շրջապատված է Հայոց Գրողների Ընկերու­
թյունը. ղլի՛ ա վորը մեզանում չտեսնված էն փաստն է, որ նրա 
պարրերական դրական երեկույթներին միշտ դահլիճը բերնե բե­
րան [ցրել է հասարակությունը, և հաճա ի։ Ընկերության Վարչու­
թյունը ստիւղված է եղել ժո զո ։[ր գի հորդ հո սանքի առջև դադարեց­
նել տոմսակների վաճառումը ։

Եվ ահա սեզոնի ՛Լերջին երեկույթը ու էս վերջին երեկույթի 
օրը պետք է հրճվանքով ու հպարտությամբ խոստովանել, որ մենք 
էսօր ունենք մի նոր, երիտասարդ, ինտելիգենցիա, որի նմանը չենք 
ունեցել, ն կ ա ։ո ում ենք մի լայն, պայծառ, կուլտուրական շարժում, 
որի նմանը չենք տեսել, զգում ենք մի համատարած, ջերմ, հարա­
զատ շունչ, որ վաղուց է չենք զգաց եր

էս ամենին համողված՝ Հայոց Գրողն երի Ընկերությունը 
հրճվանքով կփակի իր ներկա սեզոնի գրական երեկույթների 
շարքը ու պայծառ հույսերով կսպասի նոր սեզոնի բացմանը։

։■ 85 ՎՅ^հՍ 3 էՈ, 2Հ։Տ Ո հ Կ Լ «<Ո է?Դ»Խ «.V

Պարբերաբար խոսք է լինում հրապարակում, թե ոչ միայն 
ռուսները, այլև մենք, կովկասցիներս էլ մեր երկիրը չենք ճանա­
չում։ Անծանոթ ենք նրա իրար կ՛՛՛չքի ապ[""Լ ազգերի ու ցեղերի 
անցյալ պատմությանն ու ներկա կյանքին, անտեղյակ ենք նրա 
անոավ բնական հարստություններին ու գեղեցկություններին, նրա 
բուսական ու կենդանական աշխարհներին, և ոչ միայն անգետ ենք 
էս ամենին, այլև շուտով գիտենալու հույս ու միջոց էլ չուն ենք։ 
Եղած՜ կովկասագիտական գրականությունն էլ միանգամայն ան­
մատչելի է մի քիչ ավե՜լի ընդարձակ շրջաններին, և նույնիսկ 
սպառված է մեծ մասամբ ու հ աղվադյսւտ ։ Եվ, վերջապես, դեռ 
.շատ բան էլ չի ուսումնասիրված՜ կանոնավոր կերպով։

Եվ հենց էն ժամանակ, երբ զդում ենք էս մեծ պակասը՝ վրա 
է հասնում ռուս հայտնի գրական գործիչ Գ. Պ. ԷՒուկավիշնիկովի 
միտքն ու առաջարկը մեզ, կովկասցիներիս — կազմել ու հրատա­
րակել Կովկասյան էնցիկլոպեդիան։ Ու էսպե սով լուրջ ցանկու-

299



թյուններից հետո կանգնում ենք լուրջ հոգսերի առջև, սրո ւ[հե տև 
ի նչ կնշանակի կազմել Կովկասյան էնցիկլոպեդիա: Կնշանակի 
մոտ կես միլիոն ռսւբլու ծախքի հոգացողության հետ միասին 
կազմակերպել ու կանոնավորել կովկասագիտական գիտություննե­
րը, կամ գրեթե ստեղծել Կովկասյան գիտությունների ակտ դեմ իա:

Ա'.!'1 > շատ լուրջ և տմենադևղեցիկ գործերից մինը, ինչ որ 
հայ, ււուս, ւթւացի ու մահմեդական միասին կարոգ են կատարել 
Կովկասում։ Եվ իր դիտական - րացոյա կան մեծ արմերի հետ 
միաժամանակ Կովկասյան էնցիկլոպեդիան Կովկասի համար կբե­
րի նաև նյութական մեծ օգուտ:

Կովկասը, աշխարհամիջի էս սքանչելի երկիրք, ասում է իր 
կոչի մեջ. սլ. Ռուկավիշնի կա[ը, կտա մարդուն ամեն բան, ինչ որ 
կարող է ղարդարել ու ճոխացնել մարդկային կյանքը, մեծացնել 
նրա երջանկությունը մինչև էն սահմանները, ինչ որ հնարավոր են 
աշ խ ա րհքո ւմ :

Եւէ ինչո՞ւ չպետք է էսպես լինի:
Ամեն կողմից ասում են՝ Կովկասր դե էլ անհայտ ու անծանոթ 

Կ՚հիր Հ--- ;
Եւէ մինչդեռ, իրենց երկիրն ուսումնասիրելով ու հայտնի 

դարձնելով փոքրիկ Շվեյցարիան, ամեն արիշ օգուտ մի կողմ թո­
ղած, միայն տուրիզմից— ճանապարհորդություններից տարեկան 
ստանում է 400 միլիոն ֆրանկ, Իտալիան 300 միլիոն, և կամ 
Ավստրիան Բոհեմիայի ու Պիրոլի համար 160 միլիոն, Կովկասր, 
նրանցից ավելի ճոխ, հարուսսւ ու գեղեցիկ Կովկասր, Ալպերից 
շատ ավելի հզոր Կաթլասը ոչինչ չի տալիս և մնում է տ ակտ վին 
անհայտ ու անծանոթ երկիր:

Իհարկե, միշտ էսպես չի մնալու: Եվ ահա ժամանակն է։
Պ. Ռուկավիշնիկովի կոչին արձագանք սլալով' վրացի ու հայ 

ինտելիգենցիայի նեղ շրջանների մեջ սկզբնական խորհրդակցու­
թյուններ եղան, և, ամեն տեսակետից էլ շատ հաւէանելով առաջար­
կիւ գործին ձեռնարկելու խորհրդակցություններ ու նախապատ~ 
րա ստություններ են լինում...

Եվ անշուշտ, կաթլաւ/յան բոլոր ազգությունների ինտելիգեն­
ցիան միասին /մեծապես սլիտի նպաստի էս շատ կսւրևոր լլիաա- 
կան ձեռնարկությանը թե' իր ունեցած հմտ ությածւա[ և թե րաժա- 
ն/ւրդ գրվելով, և Կաթլասի հաս կացալ ունևորներն էլ ուրախությաւ?բ 
պետք է մոտենան գործին, մանաւԼանէլ. ւլոհարերության խնդիր էլ 
չկա մեջ տեղը, որովհետև գււրծր գրվում է զուտ առևտրական հի­
մունքների ւԼբա:
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Ծ.’1յ «և Շ «ԼՎյ^Ն՚ր.

Ներեցեք մեզ, ո վ քրդեր, ււ վ թուրքեր, որ 1878 թվականին 
մենք գնացինք Սեպին1 ու գանգատվեցինք ձեր կատարած կողո­
պուտների, բռնաբարումների, սպանությունների, հրդեհների ու ա- 
վերամների դեմ' ձեղ անվանելով բարբարոսներ ու դա ղանն եր, 
իսկ նրանց մարդասեր դատավորներ։
տ ճիշտ է, էն ժամանակ էլ նրանք արտահայտվեցին, թե էդ 
ամենը շարժեն իրենց մի զին վորի վարած ոսկորներին՛-, և մենք շւստ 
զարմացանք ու ջ՛ի ոթվեցինք, թե մի՞թե կարելի է' մարդ էսքան 
դաժան լինի, բայց դեռ չէինք լսել էն, ինչ որ լսում ենք էսօր, դեռ 
չէինք տեսել էն, ինչ որ տեսնում ենք էսօր, և մնում էինք միայն 
ցավալի ւրրարակուսանքի մեջ։ Սակայն էսօր, երբ էոքան բան է 
ս[ա րղված աշխարհքի առջև, «մարդասեր» գնրմանացու ձեռքով 
գնդակահար եղած գյուղացիների վերջին գալարումների Հետ, 
դժբախտ Ս իլիցայի ու իր նմանների վերջին հառաչանքների հետ, 
■աշքերր հ ան ո տա ծ', լեզուները կտրատած մարդկանց դո կիծն երի ու 
անեծքների հես։, Լուվենի գրադարանի հրդեհի կարմիր լուսի տակ, 
Ռայմսի տաճարի ավերման դղրդյունի մեջ'՛ ստիպված ենք սրտի 
բեկումով խոստովանելու մեր միամտությունը և ձեզանից ներո­
ղություն խնդրելու էն խտրության համար, որ դրել ենք ձեր ու քա­
ղաքակիրթ մարդու մեջ։

Մեր սրտերում Ռայմսի տաճարից շատ ավելի մեծ մի տաճար 
կար, որի մեջ նա, քաղաքակիրթ մլորդը'՛ ապրում էր ձեզանից ա­
ռանձին, նրանք խսրտակեզին էն հոյակապ տաճարը, և մնացին 
դուրսը, իրենց ձեռքով արած՝ ավերակների մե՛ջ, ձեզ հետ միասին, 
ձեզ հետ հավասար։

Էլ չեն խաբիչ մեղ նրանց մեքենաներն ու ճարտար արվեստ­
ները։ ճիշտ է ասել ժողովուրդը, թե դրանք բոլորը «սատանի 
հնարքներ» են, չոր ուղեղի ծնունդներ, և նրա լուսավորության մեջ 
ոչ աստվածային շունչն է տիրում, ոչ մարդկային խղճմտանքն է 
թա գա վորո ւմ։

Ռերևս ազնիվ կլիներ ներողություն խնդրել և դա զաններից, 
որ մարդկային էս բոլոր Վայրագություններն անվանել ենք «գաղա- 
ն ու թյուն», և գուցե շատ իմաստուն ու տեղին կլիներ էս ամենի 
դեմ գնալ գանգատվելու նույնիսկ էն շներին, որ անընդունակ են 
էս տեսակ արարքների և. ահա նույն պատերազմի դաշտում էնքան 
էբութ են ցույց տալիս ու կարեկցություն, ինչպես հավաստիացնում 
են եկած տեղեկությունները։

Ավա ղ, կարծես, թե իզուր են ապրում ու անցնում մեծ՛ փիէի~
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սով։ անեըը, մեծ գիտնականներն ու մեծ' բանաստեղծները, ազդերի 
համար մեծ մասամբ նրանք հանդիսանում են լոկ ոըւդես շքեղ 
ղաըդարան քներ։

ԿՈ'Լ1.(ԼՍ1» «‘ԵՆ՝ ««“ԽԵ^Ի^Ր,

Մեծ է ևովկա ս ը, արևելքի ու արևմուտրի, հարավվւ ու հյուռի ս ի 
մեջտեղը կանգնած հին հսկան։ Աստվածների բնակավայրեր են 
եղած նրա երկնահաս բարձունքները։ երանը ստորոտների վյ՚ա 
հանգչում են հին դարերի ու հին ժոգով/ււըգնեըի գերեզմաններն ու 
ավերակները, տներն ու տաճարները, իսկ գագաթները շողշողում 
են ամպերիդ վերև, արևին ու աստղերին ճակատ արւ ճակատ։

Մեծ բան է' Լ1,լյել Եաթլասի որդեգիրը։
Հազար հազարավոր մեծ մարդիկ են եկել անցել Ե ո վկա սից , 

բայը նրանք բոլորը Եովկասի համար եղել են անըվորն եր, ախո­
յաններ, բարեկամներ կամ հյուրեր, իսԼլ որդեգիր' նա շատ քիչ է 
ունեցել։

Էդ երջանիկ քչերիըն եղան երկու մեծ ռուս բանաստեղծները 

— Պուշկին և Լերմոնտով։ Արդյոք հարավվւ ու լեռնաստանի ժա­
ռանգական արյո՞ւնն էր, որ խոսեց նրանց մեջ, թե ջինջ ու հստակ 
մեծություններին ձգտող բանաստեղծի ոգին, ո՞վ դիտի, թերևս 
և' մինը և' մյուսը, բայց նրանք Եովկասը սիրեցին, Եովկասը 
նրանց, ու մեծ Եովկասին մեծ որդեգիրներ եղան հավիտյանս հա­
վի տենից։

Եվ ահա էսօր լրանում է ռուս ժողովրդի մեծ զավակներից 
մեկի և Եովկաօի մեծ որդեգիրներից մեկի— Լերմոնտո։Ա։ ծննդյան 
հարյուրամյակը, բայց պատերազմի պատճառով հետաձգվում է 
էդ պայծառ, էդ ցան կալի տոնը, որ Ռուսաստանի մի ծերից մինչև 
մյուսը պետք է խնդացներ ու թնդացներ շատ միլիոնավոր սրտեր 
աւլնիվ ու խոր զգացմունքներով առանց ազդի ու ցեղի խտրության։

Հետաձգվում է։
Ամենքս էլ հետաձգում ենք։ թայը բոլորովին լռել շի կարելի։ 

Եվ ինձ էսօր համա կում է մի խոր տխրություն։
Ես մտածում եմ. ինչպես էսօր ժամանակը չի, որ էերմոնտովի 

ծննդյան հարյուրամյակի տոնը դար, էնպես էլ հարյուր տարի ա­
ռաջ ժամանակը չէր, որ էերմոնտովը ծնվեր, բայց ծնվեց. ծնվեց 
հրեղեն ու վերասլաց մի հոդով, որ դեռ ման կուց չնաշխարհիկն 
էր որոնում հարյուր տարի առաջ եղած Ռուսաստանի միջավայրում.



չինովնիկական մունդիրի մեջ ամուր սեղմված ու չորացած մի 
կյանքում , ու կատարվեր մեծ դրաման г

՜Աչս , դրամաների մեջ ավելի զարհուրելին չկա, քան մեծ հո­
գիների դրաման։

Էերմոն տ ո վն էլ ունեցավ իր մեծ ընկերի-^- Պ ուշկինի ճակա­
տագիրը։ Մինը եղավ որպես ջինջ երկնակամարի վրա թափառող 
մենակ մի ամպ ։

Последняя туча разсеянной бури!
Одна ты несешься по ясной лазури, 
Одна ты наводишь унылую тень, 
Одна ты печалишь ликующий день1.

Vլուսը' որպես ծովի ընդարձակության վրա, կապույտ մշուշի մեջ 
հածող մենակ մի նավ։

Белеет парус одинокий
. В тумане моря голубом2...

Եվ երկուսն էլ Ռուսաստանի լայնածավալ տափաստանների 
վրա շհասկացված ու հալածված մենակ հոգիներ...

Բայց ինչո՞ւ էին նրանք հալածված իրենց հայրենիքում։ Մի՞թե 
իրենց հայրենիքը չէին սիրում։ Մի թե Լերմոնտուէը իր հայրենիքը 
չէր սիրում։

Սիրում էր, այո', բայց «տարօրինակ» սիրով, ոչ էն՝ սիրով, ինչ 
սիրով որ սիրում էին մնացած շատերը։ Եվ ինքն էր խոստովանում 
հրապարակով, թե՝ ոչ արյունով գնած փառքը, ոչ գոռող ինքնա­
վստահությունով լիքը հան դիս տը, ոչ խավար անցյալի նվիրա­
կան ավանդներր — ուրախության ոչ մի ղդացմունք չեն շարժ՛ում 
իր մեջ։ Իսկ էն «տարօրինակ» սերը, որով սիրում էր, և որը չէր 
մկրտում ոչ մի անունով, սակայն շռայլորեն փռում էր իր երկե­
րում ու երգերում, ոչ հասկացող կար, ոչ գնահատող։ Կյանքի 
ասպարեզը բռնած էին կամ ոչնչությունները և կամ նրանք, որոնց 
մասին ասում է՝ «իրենց սրիկայի սիրտը ծածկած էին մունդիրով»։ 
Հասկացող, գնահատող հասարակություն չկար, և «տարօրինակին» 
հազարավոր աչքերով հետապնդում, հազարավոր ձեռքերով մեր­
ժում, քշում էին իրենց շրջանից։ Մի շրջան, որից Պ ուշ կինն ուզում 
էր մինչև Չինաստան մին փախչի, արից զզված Գրիբոյեդովը 
Պարսկաստան ընկավ...

էս ամենի վբա ավելացավ և էն ամենամեծ վիշտը» որ Լեր-
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մոնտովը ունեցավ իր կյանքում։ Նա պաշտում էր Պուշկինին, և 
տեսավ Պուշկինին,... բամբասված ու զն դակտհար։ Որոտաց մի 
հրաթափ, մի անհուն զայրույթով, որի անունն I, «1՜\<1 ՇԱՇյՈհ 
ПyШKHHՁ»^> ամբողջ Ռուսաստանի երեսին նախատինքի ու դաաա֊ 
պարտության էն տեսակ իւոսրեր շպրտեց, որ մինչև էդ. օրր Ռու֊ 
սասաանը դեռ չէր լսել, ու սրանով ամեն բան լրացավ:

Պետք է հեռանար:
Հեռացավ մնաս բարով առելով ((տերերի ու ստրուկների 

Ո՚ուսա ստան ին, կապույտ մուն դիրն երին ռւ նրանց նվիրված՛ մ ո- 
ղ՚ւ^՚լիե։ ^աւցե, ասավ, էնտեղ, Կովկասի ասրերի ետևը կարո֊ 
ղանում ծածկվե՛լ քո (ժողովրդի) ղեկավարների ամենատես աչքե­
րից ու ամենալուր ականջներից»1։

Էսպես ժամանակը^ երբ իրեն շրջապատող ամեն բան ընկած է 

մարդու աչքից ու սրտից, հիս։ սթափված մարդը կյանքի մեջ մի 
նեցուկ, մի ապավեն է որոնում ու նրան է փարում, նրան է փա­
թաթվում իր բոլոր հույսերով ու սիրով։ Կովկասր էդ. ապավենն ու 
մխիթարանքը եղավ Պուշկինի ու էերմոնտռվփ համար։ Եվ երբ 
նրանք իրենց (/ամանակի /լուսական կյանքի ու իրենց հիասթա­
փության անապատից քշված, հալածված՛ դիմում էին դեպի հա­
րու փ նրանց խոցված ու դա ղազած սրտերին հեռվից, ամպերի 
^1’21'Ս ուռողջ ոլ պայծառ ժպտա ցին Կովկասի ձյունափառ դա,դաթ~ 
ները՝ հոյա՛կապ ցնորքների նման, նրանք էլ իրեհց հո դու ամբողջ 
ումով ու աշխ ուժով փաթաթվեցին Կովկասին , որդեդբվեցին Կով֊ 
կասին ու ախպեբացան մեղ— կովկասցիներիս։

Եվ ^ՐԲ կգա ԼեբմոնւոուԱ։ հարյուրամյակի կատարման օրր, 
մենք, կովկասցիներս, կառնենք՝ ոչ միայն որպես մի մեծ՛ ռուս 
բանաստեղծի տոն, որին, ինչպես և առհասարակ ռուս դրականու­
թյանը, շատ բան ենք պարտական, այլև որպես մի բանաստեղծի, 
որ հոդով հարազատ է մեղ, որ մեր ընդհանուր մոր— Կովկասի 
աննման որդեդիրն է, որ դեռ մանուկ օրից երկինքն ու Կովկասի 
կապույտ սարերը միասին է երաղել։

«ՍՐԱՆՈՎ Խ^ԱևԴ/^ԱԱյ»

Սրանից ուղիդ մի դար առաջ ՛էր, որ Ռուսաստանն ու Անդ֊ 
լիան հազիվ կարողացան հաղթահարել ու զսպել մի Նապոլեոնի, 
որ փրանռիական ազդը ռազմական փառքի "ւ աշխարհակալության 
տենչով հարբեցրել, վեր էր կացրել ու ետևից քարշ էր տալիս ե֊ 
դփպտական ավադներից սկսած մինչև ռուռւսկան ձյունապատ
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.դաշտերը զանազան մ ո զո վալը զնեըի հողերի վրա ավեր ելու, տիրե­
լու, կարդաղրեչռւ, ինչպես իր քեֆը կուզեր։

^էրւ/"Լ ^Ւ ^‘"րՒս Հետո, էսօր էլ դարձյալ Ռուսաստանին ու 
Անգլիային է վիճակված, այժմ էլ ուրիշ դաշնակիրնևրով, մի գեր­
մանական Վիլհելմի և ինքն ա մոլությունից հարբած՛ ու Կրուպպի 
գործարանների ծխից կուրացած Գերմանիայի խելագար թափը 
խորտակելու, որ «Գեյշլանդ, Գեյչյանդ, յուրեր աչլես»* (Գերմա­
նիա, Գերմանիա, ամեն բանից վեր) մռմռալով ու մռնչալով վեր է 
կացել աջ ու ձախ ոտի տակ տալու։ Եվ անմեղ, խաղաղ ու բարե­
կեցիկ Սելգիայի բնակիչներն արդեն դարձել են Մ ուշի հայ դաղ֊ 
փականներ, իսկ Լոնդոնում լույսերը հանգցնում են գիշերն երբ, որ
երկնքից ռումբեր չթափեն իրենց գլխին։

Եվ այժմ ամեն մարգ զբաղված՛ է մի հարցով, թե ո ր կողմն 
է հաղթելու և ի նչով է հաղթելու։ Արդյոք զորքերի քանակու֊ 
թյա մբ, լավ զենքերով ու մեծ' թնզանոթներո"վ, թե նյ՛ութական 
մեծ կարողությունով։

ե^հարկե , սրանք ամենքն էլ մեծ բան են. սակայն մենք լսել, 
նույնիսկ տեսել ենք, որ մեծ զորքերն էլ իրենց կատարելագործ֊ 
/[ած զենքերս վ խուսափել են պատերազմի դաշտ երից, իրենց հա­
րը ստությանն էլ թողել են թշնամուն։ Միմիայն մի ուժ կա, որ 
չենք լսել, թե հեշտ ութ յամբ խորտակված չինի երբևիցե, մի ուժ
կա, որ փոքրին էլ դարձնում է մեծ, տկարին դարձնում է հզոր և 
հաղթություններ է ապահովում ու սխրալի գործեր։ Գա ժողո֊ 
վարղների ոգևորությանն է։

Ժողովուբդների ոգևորությունը վճռական ղեր է կատարում և 
ներկա մեծ պատերազմում։

Էսօրվան կուլտ ուրական ժողովուրդները, ինչքան էլ հարկա­
դրված լինեն պատերազմի գնալու, այնուամենայնիվ պաւոերազմր 
շեն սիրում։ Էդ լավ դիտեն կառավարությունները, որոնցից ամեն 
մինը, ‘Լ^Րջին ժամանակներս պատերազմներում, աշխատում է աշ-
խարհի առաջ արդարանալ, թե ինքը չի պատերազմի պատճա ռն 
ու սկսողը։ Սակայն հեշտ բան չի աշխարհքին խաբելը,— մանա-
վանդ քառասուն տարվան ամեն տեսակի պատրաստություններն 
ու. ազդերի դևւ? սարքած դավա դրությունները հրապարակ եչնելուց 
հետո, և ահա ժոէլուԼուրգները կատագււբեն ծ՛առացած են Գերմա­
նիայի դեմ, որպես պս/տեբաւլմի ս կզրն ապ\ա\տճ.ա ռի ու ազդերի 
խաղաղության դաւէադիրի դեմ։ Առանց դիրքի ու դասակարգի խրտ-
րս< թյ ան, առանց հաւ)'ո լրբանքի ու. գաւ[ան անքի խ ա րությ ան, գրեթե
ա եենքր Գ երւեանի ա լ ի 
նրանց հ ա /չ թանա կ ով ։

հակառակորդների հետ են 1լ ոգևորվում 
Պաւոերաղմի րնավոր/ււթյոմւն էնպես է,

են

Թումանյս։ն, հ, IV—20

"Ր
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ամեն մեկին թվում է, թե ի դեմս Ռուսաստանի, Ան դլի այի ու. 
Ֆրանսիայի Տոլստոյր, Գլադստսնն ու Ժորեսն են դուրս նկել կցո­
վի (թեկուզ թելղիան էլ թողնենք իր Մետերլինկով), մյուս կող֊ 
մ 1'9 !՝ ի սմարկն ու Մետ տերն ի իւր, իսկ նրանք եա հիր էլ Արդու/ 
Համի դի դաժան դեմքն է երևում ստվերում:

Սրա համար էլ մի կողմից ժողովուրդների րուււն սերն ու 
ալևորությունն է դալիս օվկիանոսի հորձանքի նման, մյուս կող­
մից թջնամու ատելությունն ու դաղանական կա ու աղությունր, որ 
արտահայտվում I; անլուր ոճիրներով ու բարբարոսական ավերա- 

ծութ յո ւն ն եր ո վ:

Սրանից հետո որքան էլ ահռելի լինի Գերմանիան իր քառա­
սուն տարվա պատրաստություններով՝ իր զինակիցներով հանդերձ 
խորտակվելու է Երրյակ Համաձայնության առջև:

Սրանով կհաղթեն։
Պատմությունն ասուն' է' քրիստոնեության արշալույսին, հե­

թանոս Եոստանղին մեծ կայսրը մի պատերազմի ժամանակ տե­
սավ' երկնքում փայլատակեց քրիստոնեության խաշը' վրեն դրած' 
«Սրանով կհաղթես))։ Հավատաց, ընդունեց, նրանով ոդևորփած 
առաջ վարեց իր դուն դերն ու հաղթանակը տարավ։ Եվ նրանից 
հետո երկար դարեր էդ. նշանով էին ոցևորվոս? ու կռվում բաղդե­
րը — քրիստոնյաները 4- րիստոոի /սալի ետևից, ինչպես նրանցից 
հետո մահմեդականներն էլ Ս ահմեդի աջի ետևից։

Միջին ՛դարերի հետ անց կացավ և կրոնամոլության շրջանը։ 
Եկավ նոր ժամանակ, աբսոլյուս։իղմի, միահեծան իշխանության 
արշալույսը. օրա թաըդմանն էլ հանդիսացավ մի ուրիշ թաղավոր, 
էյուդվիկոս մեծը-, որ հայտարարեց' «Պետությունը — ես եմ))։ 
Ազդերին տրվեց նոր նշանաբան, թև ամեն բան աստծուց սահմա­
նած թադավորն է, և նրանից հետո էլ երկար ժամանակ էդ անու­
նով էխ ոդևորվում ու կռվում ազդերը։

Այժմ մենք մտնում ենք մի նոր դարաշրջան, նոր արշալույս 
ենք ողջունում, հետզհետե իրար ետևից լսվում ու ավելի բարձր 
են հնչում ժողովուրդն հրի ձայները։

Այժմ առանց օբան անկաբելի է ի մի բհրել ժողովուրդներն ու 
ոդևոբել, մի առողջ ամբողջություն, մի անախորտսւկևլի ուժ կազ­
մակերպել և թե արտ աքին հաղթանակն ապահովել, թե ներքին 
խաղաղությունը։ ’ , ■ \
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Ը'ե համամարդկային, flit աղդ.ային կյանքի էս ահավոր մո­
մենտին Հ՚Հ-ամ բարձում^ Արւաքելյանով ու նրա զՄշակի» <ե! 232֊ի 
«Մի բացատրությունով» դքաղվելը համարելով միանգամայն ան­
կարելի, ես հավատում եմ սակայն, որ կգա մի օր, երբ բար հրապա­
րակ կլինի ճշմարտությունը և միանգամ ընդմիշտ անհերքելի 
կհայանւթւ, թե ինչ հրեշավոր պատմություն է էս իբրև թե մասնա­
վոր աղմուկը, թե ինչ է եղել գործի իսկական աստառը, թե ինչու 
և ինչ in եղեր ես չեմ հանդուրժել Հ. Սռաքելյանին, և նա դրա հա­
մար ինչ կողմնակի միջոցների ու զրպարտությունների է դիմել 
իմ դեմ, ինչ մարդկանց է ձեռքին գործիք շինել, և էդ ամենը որ֊ 
տեղից ուր են հասել և ինչ հետևանք են ունեցել։ նրանից ^ետո 
պարդ կլինի, թե ինչ դրամա է ե ։թէ լ մեր աղդիս Հ. Աււաքե- 
լյան ի ու Հ. Առաքելյանների և իմ հանդիպումը, /1 բնե և ի ծնե 
ծայրահեղորեն իրար ներհակ և իրար հւսմար անտանելի մարդ­
կանց հանդիպումը։ Էն ժամանակ էլ, աներկբա եմ, զարմացող չի 
ւինելու թե ինչու էին էս ամենը, բայց շատերը պիտի հիշեն խո­
րին ցավով։ Ւսկ ինձ համար, հենց էս դւի՚ից, էն տարրական ա- 
ււաքինությունն է մնում մ խիթարանք, որ Հ. Առաքելյանն երին ես 
չկարողացա հանդուրժել ոչ մի ասպարիղում, երբեք, և ապագա­
յում էլ երբե ք չեմ հանդուրժի:

w^ •ք.։յ.նէ> k»ftu*R

Հայ Գրողների Կովկասյան Ընկերությունը'' իր /[բա առնելով 
Աայաթ֊Նովային արձան կանգնեցնելու հոգացողությունը, կազմա­
կերպեց մի գրական-երաժշտական երեկույթ, որ ունեցավ չտեսն­
ված հաջողություն, իրար ետևից կրկնվեց մի քանի անդամ, ար- 
ձաղանք գտավ հեււու հայերի մեջ' ու վերակենդանացավ մեզա­
նում մեր հոյակապ ժողովրդական երգիչը։

Այս ուղևորության հետևանքներից մինն էլ այն եղավ, որ 
սպառվեց' հանդ. Գևորդ Ախվերդյանի 1352 թւ[ին տպած ու մինչև 
այդ օրերը անվաճառ մնացած' Սայաթ-Նովայի գիքքը ե առաջ 
եկավ նոր հրատարակության անհրաժեշտությունը։ Հայ Դրո զն ե րի 
Ընկերությունը որոշեց անել այդ նոր հրատարակությունը, բայց 
անել ինչքան առայժմ կարելի է' լրիվ, և հանդ. Ախվերդյանի դրաօ 
երգերին ավելացրեց Սայաթ-Նովայի Պետերբուրդի Կայս, դրադա-
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թանի ձեռագրից հանած մի քանի երդերը, որ քաղել I; պ. Գ. 
Աստվածատրյանը , և ասլված են «Աղդա դր. Հանդեսի» ճ դրքսս):

Այս հրատարակությունից հանած- է Ա'իֆլիսի քերականությու­
նը, ո[՚ միանգամայն ավելորդ է մի ժողովրդական հրատարակու­
թյան մեջ. սակայն դիրքը պատկերաղարդաժ է Սայաթ֊եսվայի 
մահարձանի նկարով և դրած է իրրև ֆաքսիմիլե երեք Լջ Սայաթ- 
Նովայի այն երգարանից, որ համարվում է իր ձեռագիրը և պահ­
վում էր իր թոռների մ'ուռ, իսկ այժմ Գրողների Ընկերության սե­
փականությունն էէ

Ժողովրդի լայն ի։ավերին մատչելի անելու համար Ընկերու­
թյունը որոշեց այս տպագրության գինը նշանակել էժան, ավելի 
էժան, քան թե նստում է իրեն' Ընկերությանը։
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Մեև դեռ շարունակվում է պա տերա ղմը, բայց Ալաշկերտի հայ 
ժողովուրդը, որ հեռացել էր ռուսաց զորքի նահանջի ժամանակ, 
նորից ռուսաց զորքի հետ վերադառնում է իր տեղը — Եփրատի 
հովիտը։

Է՛սպես է եղել ռուս ֊տ աճ կա կան և /ւուս֊ պարսկական բոլոր 
պատերազմների ժամանակ։ Հայ ժողովուրդը միշտ ետ ու առաջ է 
խաղացել ռուս զորքի հետ միասին, ինչպես և պարսիկ, քուրդ ու 
թուրք ժողովուրդը պարսիկ ու թուրք զորքի հետ միասին։ Հանի 
ոուս զորքը հաջողություն է ունեցել ու առաջ է անցել, էնքան էլ ետ 
է գնացել պարսիկ, քուրդ ու թուրք տարրը Հայաստանի հողի վրա 
և տեղի է տվել հայ ժողովրդին։ Սա մի հանգամանք է, որ պետք է 
լավ իմանանք միանդամ ընդմիշտ։

կսպեսով է կարողացել /1 էսօր էլ էսպեսով է կարողանում 
մեր ջախջախված, ցաք ու ցրիվ եղած ժողովուրդը հանգիստ նըս֊ 
տելու տեղ գտնի իր հայրենիքում։ կսպեսով էր, որ Արարատյան 
դաշտում, Արաքսի հովիս։ ուժ՛, որ ռուսներից առաջ գրեթե ամբող֊ 
ջովին պարսկաընակ էր, առաջ եկավ, ստեղծվեց և էսօր նստած է 
մի հոծ հայ զանգված։

Նույնը պետք է լինի և Եփրատի կամ Ալաշկերտի հովիտում։ 
Էդ. երկու հովիտները, Արաքսի ու Եփրատի հովիտները, մեր սրր- 
րաղան հո։թւ տներն են։

Մեկը մեր Մայր Դետն է, մյուսը մեր Սրբազան Գետը: Մեկի 
հութւտում մեր անցյալ քաղաքական կյանքն է զարգացել ու ան~ 
ցել, մյուսի հովիտում մեր հին ու նոր կրոններն են ծաղկել, մեր 
ա ղդային սրբությունները, մեր ազգային դպրություն — գրականու­
թյունը։

Էջմիածնից թերևս ավել/ւ հեշտ լինի դուրս անել հայ ժողո֊ 
'1րՐհ/'ե< Քտն թե Արաքսի ԱԼ Եփրատի հովիտներից։

Ահա էսօր էլ մեր աչքի առջև՝ տեսնում ենք, թե ինչպես մերթ 
ռուս զորքի հետ հայն է առաջ շարժվում ու լցվում Արևե լյան Եվ։֊
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բատի կամ Աբածանո։ հովիռւր, Ալաշկեբտի շրջանր, մերթ թարխ։ 
III. բրոնզն են լցվում թուրք ղորքի Հետ միասին։ 1>ւ/ >ենց էս րո­
պեին, երբ գրում եմ էս տողերը, թուրք բանակհ ու. քրգա կան 
ալայները, որ մի քանի օր առաջ գազանաբար հոշոտեցին թեթ- 
կանի, Մոլլա Սուլեյմանի, Խաստուրի և այլ գյուղերի իրենք ձեռքն 
անցած հայ ժողովրդին, /լալս ղորքի առջև նորից եա քաշված 
երախներն արյունոտ , Ղ[ի? ~(եյտ դուկի բարձրություններ/։ բռհած, 
նորից հառել են իրենց արյո ւն ա կա / ա ծ ալքերը ներքե, 1հիրառ։ի 
հովիտի վրա։ Էն հովիտի վրա, ար հեթանոս հայր Վարդավառ ա 
Ծաղկազարդ պաշտել Լ իր Անահիտն ու Աստղիկր, իր Արամազդն 
ու Վահագնը. էն հովիտի վրա, ուր հայ մողովարղր իր Մեծ Տրդա­
տի հետ միասին մկրտվել է Արածանու սուրբ ջրերում, քրիաււո֊ 
նեություն I; ընդունել, ու իր մկրտության տեղը տաճար I, կանդ֊ 
նեյ, ճակատին դրոշմել.— Ով կընկնի է։։ վեմի վրա' կջախջախվի, 
իսկ ում վրա աո կընկնի' կհոսի ջրի ։ւլես։ Էն հովիտի վրա, ուր 
հայ ժողովուրդը դարերով ճակատ֊ճակաաի է զարկն/ հին Պարս­
կաստանի ու Արևելքի բոլոր աշխարհակալների հետ։ Էն Հովիտի 
Հըս,> ոլԸ փռված է Ձիրավի դաշտը, որի վրա էնքան ու էնքան 
հաղթանակներով խոյացել են Արշակունիներր, Ոագրատունիները , 
ՄամիկոԱյաններն ու Արծրունիները։ Էն հովիտի վրա, որին շրջա֊ 
պատել են Ծաղկանց լեռներր, Բարթողի շղթան, Նպատն ու Սու֊ 
կավետը, որի վրա, իր ալևոր գլուխը մինչև երկինք բարձրացած' 
հսկում է Ազատ Սասիսը:

Էն հութւտր շարունակ լցվել է հայի արյունով ու արտասու­
քով, ավերակով ու դիակով: 1878 թվին էլ եղած հոծ հայությունը 
դուրս եկավ, գաղթեց ռուս զորքի հետ և միայն մի մսւսր նորից 
ետ դարձավ։ Էդ մի մասն էլ էսօր է հոշոտվում, դիակները դե։։, 
չեն թագված, կենդան/ւ մնացածների գլխին էլ դեռ ոռնում են 
'^ւՒջ՜^Տ՚^^^ւՒՕ բուրդն ու իր գնդակը։

^«.8 ԴՐՈՎ^էւԴ ղՆկԾՐՈհԹՅւՈ, Կ«Տ(Լ

Հայ հնադույն ժոդովուրդր առաջին գոհերից մեկն է եղած 
թյուրքական մեծ արշավանքի։ երանց երևալու օրից մեր պատմու­
թյունն ոլ դրականությունը շաղախված՛ են արյունով ոլ արտա­
սուքով, խանգարվել է մեր ազգային ստեգծադործությունը և մեր 
անունն էլ լռվում է միայն ւսնլուր կոտորածների ու սարււաւիների 
հետ։ Սեր դրությունը ծանրացավ մանավանդ այն օրվանից, երբ. 
մենք բողոքեցինք մեր ազգովին ոշնչացման դեմ և խոսեցինք
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մարդկային տարրական իրավունքների մաււ/ւն։ Եկ ահա' այսօր 
էլ> համ տշի։ար-, ային իրարանցումի մեջ շրջափակված ու մեն-մե­
նակ իր դարավոր զոհի հետ, թյուրք կաոավարությունր վեր է կա­
ցել դերաղանցելու իր մինչե օրս կատարած ոճիրները, կոաորա ■ 
ծով նի անդամ ընդմիշտ վերջ դնելու հայ ժողովրդի բողոքին ու 
դատին։ Սկսել I; կոտորած Երղրումից մինչև Եիլիկիա , Սև ծուռից 
ժ/’եշև Ս իջա դետք։

Հայոց Գրողների Ընկերությունը, այս ահավոր ճգնաժամին, 
դիմում է ադդերի խղճմտանքին ի դեմս նրանց լուսավոր հաս֊ 
տատությունների և լավադուլն դավակների, [սնդրում I; բարձրաց­
նելու իրենց սւղղու ձայնը այ» անօրինակ ոճիրի հանդեպ հանուն 
մարդասիրության, քրիստոնեության և կուլտուրայի։

Կովկասյան ^այոց Դրողնեւփ 11նկ.<ե։՝ոպ)յուն>

‘ԽԱՊԽ Ա՚Ե^ ԿՏՍ/է^քԱԼ

■ ■ւ. հայկական խՏղւփ աււիթտւվ)

«Սնությունր կենդանի է սաևդծել,— մարդը հառաջադիմու­
թյան արդյունք է»:

Էսպես են որոշել. մ ու րղկա լին իմաստությունն ու դիաու֊
քկունը։

ա ա

դեպի ձեր չորս կողմը' տեսնում եք, որ մարդը էսօր ոչ թև մար­
դակեր չի, այլև մարդասպանությունն էլ նրա կյանքում արդեն հա-

ո

՛աո դեպք, որի վերացման համար նա մեծ 
ե՝ բարոյական պատվերներով, պետական 
եստական և ուրիշ հասար ու. մի արտաձայ-

//էություններով։
Գեո. սրանից էլ ավելին: Տեսնում եք նրա մեջ արմատանում, 

լյարդանում ու ծավալ է առնում ալտրուիզմի— այլասիրության լայն 
զգացմունքը, որ առաջնորդում է դեպի հանրամարդկային եղբայ­
րությունը։

Եվ դեռ սրանից էլ դենը։ Նրա մեջ հետզհետե որոշվում, շեշտ­
վում ու հաստատւէում է կենդանասիրության խոր ու վսեմ զգաց­
մունքը, որ տանում է դեպի տիեզերական մեծ կյանքը:

Եվ, անշուշտ, ուրախությունով պետք է նկատեինք էս ',աոա֊
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ջազիս ությոլնը, եթԼ մեր հեռավոր գեղեցիկ երազները չլխւեիՆ ու 
մեր ազնիվ անհամբերությունը:

Ա,(Ղ > մենք շատ եսք հեռու, էն չավ մարդուց ու չավ կյանքից, 
որ երազում են լավադույն երազողները, բայց ակներև հառաջա­
դիմությունը դեպի նրանց է տանում:

Անհատը կամ ազդը ինչքան ազնիվ է' Էնքան էլ շատ է նա­
խանձախնդիր հառաջադիմության ճանապարհը շուտով բռնելու և 
էնքան էլ ուժեղ թափով ու սրտով է շարժվում էդ աստվածային 
գործը կատարելու։

Սակայն ամեն հառաջադիմություն պայմանավորվում է ինք­
նուրույն քայլեր անելու, ունեցած լավադույն ձիրքերը մշակելու և 
լավագույն զգացմունքները զարգացնելու ազատության պայմա­
նով: Մի ժողովուրդ, որ կլանված չինի իր գլխապահության հասա­
րակ խնդրով, ինչպես մեր ժողովուրդն է եղել կլանված ասիական 
բռնակալությունների տակ «կյանքի, գույքի ու պատվի» մշտական 
բռնաբարումի խնդրով, էլ նա ի՞նչպես կարող է մասնակից չինն/ 
մարդկության ընդհանուր հա ռաջադիմութ յան գործին: ^Մեր կյան­
քը դժոխք են դարձրել նրանք, մեզ համար մարդուն անվայել 
ստոր վիճակ են ստեղծել ու ստոր խնդիրներ, մեր ուշքն ու միտքն 
էլ հետը ցած տարել։ Դառնացրել են մեր հոդին, նրա մեջ ղար- 
ԳաՍքեչ ես վրեժի ու թշնամության զդացմունքները, ստիպել են 
^ՍԴ^չ ^ՍրյաԱ երդեր», և մեր լավագույն մարզիկն էլ չեն կարողա - 
և ել գուբս է].ա [յ մեր [i ր !ս ![ աձւ ft l[Jյ աՀե ան^էէւ.!լ nt. ար Հուն սա շրջան ա- 
կՒՍ> հեռու նայեն ու մասնակից լինեն համաշխարհային մ/ւծ 
խնդիրների մշակումին դրական լինի, դիաական, թե հասարա­
կական։ '

Մ ենք' հայերս էլ էդ փոքր ազդերից մինն ենք: Տաճկական 
բռնակալության անկամով ու հայկական հարցի բարեհաջող լու­
ծումով մեր առջև էլ նոր հորիզոններ են բացվում։ Հնարավորու­
թյուն ենք ստանում ապրելու ջաա ավելի գեղեցիկ ւււ խոր զգաց֊ 
մոծնքներով, զբաղվելու մեծ՛ խնդիրներով, մտնելու հառաջադեմ 
ս՚ԳԴեբՒ եղբայրության մեջ ու նրանց հետ միասին երագելու կյան- 
p/1 ՛Լսեմ երազները, նրանց հես։ միասին մասնակից լինելու հա­
մամարդկային մեծ խնդիրների մշակույթի ազնիվ գործին ու նրանց 
հետ միասին գնալու դեպի մեծ կյանքը։

եվ մեք՛ բախտավորությունն այն է, որ մենք միանգամայն 
ընդունակ եսք սրան, ու էստեղ է, որ կարող ենք ասել' փոքր ժո­
ղովուրդ չենք մենք...

Ե՛Լ սրանով է թանկ մեր հարցը, սրանով է իմաստալի մեր 
^ռՒ'/ք> '՛բա մեջն է մեր իրավունքի ամբողջ վսեմությունը։
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•ьг^лшл, ‘ь^к^и'м^^'а^чгь»?»*

Անցած տարի Սայաթ-Նովայի ու. Քուչակի երդերի ռուսերեն 
թարգմանության մասին մի ցանի առանձին դիտողություններ էի 
'"[Ա՛Լ "լ ^Ւ ք՛ոնի բացատրություններ տվել, հետն էլ ավելացնե­
լ՛’՛Լ' թե եթե ոչ րոլորր, գոնե մեկր կամ մյուսը կարող են ճշմա­
րիտ գարս գալ:

//բանից հետո ւգ. Ս. Ւսրայելյանը տւգեց իր կարծիքը փար 
բասի մասին, թե Սայաթ-Նովայի երդի մեջ գա ոչ թե /ույս կամ 
լուսեղեն կնշանակի, այլ վաըագույը, փարը փառի և փարդայի 
հետ շւի ո թե լուէ:

Սա ինձ առիթ տվեց թե փարը և թե մի քանի ուրիշ բառեր 
սա ուղելու, բայց [սոսքս հետտձդեցի, հոդված քեցեց/': մատղիր 
՛լինելով ա ՛թ՛լի հտնդամանորեն հետո [սոսելոլ:
\Հ Խարը, որ ես վարգի բողոճ էի թարգմանել, միաժամանակ 
մնում է և փուշ, ինչպես թարգմանել է հանդ. Ախվերդյանը:

«/'մ հուքմի հեքիմըն դուն իս, ես էշ ուրիշ (յահ չիմ ասի»։
սանը պետք է պահել մեծատառ, և հուքմի հեքիմը հասկանալ 

տեր, իշխող: Եվ թե.
«Օուխկըդ աշ[սարհըս բռնիլ է՝ արեգագի դեմըն փար իս», 

փարը դարձյալ մնում է վահան, միայն թե ջուքսկը պետք է հաս­
կանալ ոչ թե շողք, այլ շվաք:

Պ. ՍրյուսաԼի Ս'իփլիս եղած՛ ժամանակը, երր ինձ մոտ Լին, 
/սոսք րացվսց Սայաթ֊Նովայի անվան վրա և ես հայտնեց/: իմ 
կարծիքը, թե Սայաթ-Նովա' կնշանակի եբդի, երաժշտության տեր, 
իշխան, և Ը։,ւց արի, ցույց ս՛ վի հնդկական բառարանը, ուր աս֊ 
՛քած է՝ տեր, իշխան, նավա, որի արաբերենն է նուվա կամ' 
նեվա — մելոդիս:, երաժշտություն, ներդաշնակություն, նվագակցռւ- 
թյուն, որից և մեր նվագն է կամ նվագածությունը:

... Առանց պատմությունը կրկնելու, կր/լնում եմ, որ ձիշտ չի 
թարգմանած Նահապետ Р ուչակի՝

«Եմ յա՛ր, բարձրագնա լուսին» քառյակը: Սրդի առարկան 
ծծերն են, ոչ թե լուսինը, և ծծեր/: շառավիղն է, որ աստղերը 
խավարեցնում է, ոչ թե լուսնի: Եվ ավելացնում եմ յար բառն էլ 
էստեղ սխալ է թարգմանած—МИЛЫЙ? Ցար էստեղ կնշանակի 
ընկեր:

ճիշտ չի թարգմանած «Նռոմնկ»֊ի .
«Զարկած, է ղիս շամփուրը, բռնած կրակին».
«Вертел^ бьет меня, на огне согрет».
Սու յաթ-Նովայի

313



«Երակե ծ ովեմեն դուս էկսւծ ռաշ, ջհյիրան ի ռ ինձ ամա» 

աալի մեջ' «կրակի ծովեմեն-ը» վերաբերում է և ռաշին, և հեյ­
րանին։ նրանցից մեկր հրեղենի մուրա/ չի գործածածդ մյուսր հո֊ 
’Լ^Ղ^/կ այլ երկ ասն էլ հրեղենի;

Գանք /սարին:
հանն էն է, որ խար բառը Ս ա յաթ-Նսվայի երդերի 74 երե­

սում հանգուցյալ Ախվերգյտնր թարգմանել է փուշ: Ես էլ հենց 
հղողիս նկատողության եմ արել, թե խարը ոչ թե փուշն է, այլ 
էն ճիճուն' րողոճր, որ ուտում է վարդը: Միայն թե առանց մյուս 
^ՄԳ^րԸ նայելու, թե որտեղ ինշոլեո է գործածած՛, տարածել էի էս 
մարով ամենբի վրա, որից առաջացել էր վերև հիշած սխալը: 
^Լ1*Ւ2 խոսքով' հանգուցյալ Ախվերգյանն էլ է ճշմարիտ, ես էլ: 
Տնղ կա ‘/արդի րողոճի իմաստն անի, աեղ կա փշի: «Շատ սի­
րուն իս Շախաթայի» եր գամ էլ կնշանակի' անարգ, թշվառ., որ 
պարսկերեն է: Սա էլ է շատ հավանական: հայց սրա հետ միա- 
ս/՚ն, րավական ինքնավստահ պնդելով, թե հենց իմ ասած իմաս֊ 
՛սով, վարդի րողոճի իմաստով է, որ ոչ մի տեղ /սար բառը գործ 
չի ածված, մեկր շատ լուրջ կերպով մի էշ է բհրում հ հ ա ն դ ի ս ա ֊ 
վոր տեղավորում Սայաթ֊Նռ վայի երդերիդ մեկի մեջ:

«Ես րըլրու1 Խ^, վարթրս մրնաց խարումրն...»
Ասում է էս խարումն պետք է կարդալ խարուն, որ կնշան ա - 

կի /'2/'ն > այսինքն՝ վարդս մնաց իշին, ե. էշն էլ էստեղ պինդ 
կապում է: .

Ես ամենայն քաղաքավարությամբ խն դրում եմ էշր դուրս 
տանի Ս ա յաթ ֊Նո վտյի վարգերի մի^ից, որովհետև հատկապես
էստեղ /ս ա ր ր կնշանակի փուշ, և բանաստեղծն ասում է' վարդս 
մնաց փշե ր ի մ ե ջ...

էշը գռւրս անելուց հետո, այժմ իմ վարգի րււդռճր կամ "րդր
ա եղա վորեմ:

Աոաջին անգամ, որ ես դրել էի, թե խարը էն բողոճն է, որ 
ււ էտում, փչացնում է վարգը, գրել էի իմ դիտեց ածը: Այժմ բե­
րեմ մի շատ լուրջ վկայություն: Սեր հայտնի լեզվագետ պ. Հրա­
չյա Աճաււյանը իր «Գավառական բառարանի» մեջ դրում է. քսար. 
Երե.ան: Տեսակ մը որդ, որ գլխավորապես վարդենիին վրա կգո­
յանա: (էմինյան աղգագր- ժողովածու, հատ. Մ. էջ 456^:

Եվ Սարսթ-Նովայի երգերի մեջ շատ ՛սեզ խար բառը էս
ունի:

«Ման իմ զալի զիդարի հիդ- 
Վունց զարիք՛ րրւրռպ խարի հիդ»:
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համ մի այչ ա Լ է/.

'Ա!ր1բռղի պես Էնղուր կա. /ամ՝ վարթիս խարըն շաաացիլ I;...»

համ թե չ/;.

՚էԱազ կա. սիրիմ, հււ բաւ/ման շիւ) 
1-աղի տիրուշըն ճանաչիմ.
^/!/ե"ւԼ Խ?՝ սՒւ,ո,Լ փ^թթ կան չիմ,— 
ձիդ քա2,Ա1 1"“' ր> ին' ասան՝...»

Հենց հաշվածս դրէղա ծա ման ակ մի նամակ աաայա Էջմիած- 
նիք), սրի մեջ հարէք/ղի նամակագիրը, խոսելով ն՛եղ զբաղեղնա/ 
աոարկայի մասին, խար բառի համար դրում /;.

«Խար... թևավոր սև փայլուն բողոճն է, որ ղերի ւղես ծա֊ 
կամ, մանած՝ է դեռ լրացված 'Լ^Ր^Ւ կ"կո^ի մեջ և փչացնում, 
ասլա անցնում մյուսին: Սոխակն Էլ հետամուտ է խարին, նրան 
որսալու, ուտելու հան՛ար: Սոխակը կերակրվում է թփերի ւ[րայի 
Արդերով, բողոճներով: հ՛ուր ուղիղ եր հասկացել»:

Եվ նույնիսկ մի տուն թուրքերեն ոտանավոր I; բերել, ոքւ 
ցույց է տալիս, թե խարը վարդը փչացնող բողոճն է: ,

էս բոլորից հետո թող^ոչ մեկը չվախենա, թե եթե ես իմ սի­
րած Սայաթ֊Նովան թարգմանեմ, կարող եմ էն տեսակ անհեթեթ 
բաներ անել, ինչ որ ենթադրել է իր հոդվածում շատ անտեղի:

Ս‘1» ’Տա/«.8« Ե։Ն<9»Օ/ԽՐ«1հ«»։ՅՕԽ* 1Հ6ԾՐ

*) (րսւրհկսւմ ):

Տրա պի դոն ի հաշտությունը և նման կոմբինացիաները ժա֊ 
մանտկավոր բնավորության անեն: Ս՝ ուսա կան հեղափոխության 
սւն էղիխւ ե րն ուժեղ թափով ծավալվելու են կենտրոնական պեւոու֊ 

թյունների հոգնած ժողովուրդն երի մեջ: եհէ լոր մեծ ա. վարր կայ­

զերները ընկնելու են իրենց դահերից:

(Պատերազմը, որ ձգձգվեց ռուսական հեղափոխության պատ­

ճառով' վերջանալու է Անդ/խոյ ի և դաշնակիցների հաղթանակով): 

Տաճկաստանը հարելու է իր հին ) պաշտ պանին— Անդլիային: 

հովկասյան ժողովուրդները, հատկապես հայերն ու թուրքերը,
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'բարղ տեսնելու և իւոստովանելու են իրենց ընդհարումների ամ֊ 
բողջ անմտությունը և հակառակ բոլոր մութ ուժեր/ւ ջռւնքերին 
մոտենալու և կապվելու են իրար հետ։ Նրանը մոտիկությունը 
ռկսվելու և կա in արվելու. է աշիւաաավոր հասարակ ժողա/րղի 
ձեռքով։ Կովկասյան սոցիալ-դեմոկրատիան մեծ էյեր է կատարե֊ 
լոլ սրա մեջ։

Ցարիզմի անբարեխղճությունից և հեղափոխականների ան - 
փորձությունից տանջված, հոգնած՛ ու քայքայված Ռուսաստանը, 
"Ր ֆրոնտներից հոռեր դեպի ս/ուն, հանգստանալու է, ուշքի է 
գալու, և էն ժամանակ, երբ ուրիշ երկրներում սկսվելու են խառ֊ 
նակսւթյուննհրը, Ռուսաստանում սկսվելու է ՇՕ6}1թ31{1!6 ?\'€հ-

Հ^օԴԽՍՏ «Ի ԼԻ^Ջ. ՀԱւ\©.ՅՈՎ

՝Սյուրդ֊ տաճկական սրածությունն ու ա վերածությանն ամա֊ 
յաընում է տաճկական Հայաստանը։ Մինչև ուր հասնում I; իրենւյ 
միշտ արյուն աո ու հավիտյան նզովված ձեռքը՝ համատարած կո­

տորածով ճգնում են բնաջինջ անեն մեր հին ռւ ազնիվ քեղը, մեր 

շատ տառասլած ու ծվատված բեղը, և կոտորածիւ] աւլատվածներր 

քՏուրդ-տաճկական սահմաններից հարյուր հազարներով հոսան ր 

են առել դեպի մեւլ, դեպի ռուսական Հայաստան:

Մեծ է փորձությունը ու աղետ՛ն ահռելի:

^'սյբ մենք երեկ մեկելօրվա ժողովուրդը չենք, առաջին ան­

գամը շենք ուեսնում էս տեսակ աղետ և՝ ինչ որ տեսնում ենք' 
անօրինակ չի մեղ հան՛ար։

Սրանից շատ ավելի մեծ աղետներ ենք տեռել, շատ ավելի 

մեծ տարածությունների վրա} շատ ավելի երկար ժաման ակներով, 

շատ ավելի ծանր կորուստներով, փախչողն ա. գաղթողն Էլ չի 

իմացել թե ո՞ւր ս։ պասւոա՛ն ի, ու ոչ մի տեղից էլ ոչ մի օգնություն 

կամ օգնության հույս չենք ունեցել։ Սայց այսուամենայնիւ/ անց 

ենք կացրել էս ամենը։
կսօր շատ ավելի բարեհաջող են պայմանները։ Էսօր մենք 

մարտնչում ենք մեր ' թշնամիների դեմ, մեր գաղթականն ապավեն 

ունփ ո ուսակ ան Հայաստանում, իր եղբայրների մոտ, և սովածը 

այլևս իր տրեխը չի ատում կամ իր հարազատին, էսօր մեղ հեա 

է ռուսական մ՛եծ բանակն ու բովան դա էյ Ռուսաստանը, վերջա-
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պես էն հաստատ հավատն է/ ունենք, ոք ինչքան էլ կատաղի չինի 
թշնամու վայրագությունը — վերջինն I; լինելու։

Էս ամենը լսէվ պետք է իմանա ամեն մի հայ ու միշտ հիշե, 
ոչ "Ք հուսահատի ու վհատի խոսքեր շպետք է անի, որ հատուկ է 
ձախորղ վայրկենին, փորձությունը, ինչքան էլ մեծ լինի, պետք է 
տանենք արիությամբ ու վեր կենանք միասին, միահամուռ, ուժե­
րով դիմաղրավևլու մե՜ր վատթար թշնամիներին և դարման տա­
նենք ընդհանուր աղդային աղետին հանդիս։/։ ու լիքը մոտիկ լա­
վագույն ապագայի անսասան հավատով։

Ն«ք էՖԻՎ^նհ» «.ՌեԹՈՎ

Լույս է տեսել Գյուտ ա<Լվագհ> քահանա Աղանյանի «Դիվան 
^u,SnU պատմության» տասներեքերորդ դիրքը։

Տասներեք հատոր պատմական վավերագրեր... և դեռ. դրա­
նից ավելին էլ կազմած պատրաստ է տպագրության։ Մի շատ 
կարևոր ու լուրջ գործ, որ կատարում է հ<Լայր> Աղանյանր' իրար 
ետևից հրապարակ դնելով էս մեծածավալ հատորները, որոնք 
հանդիսանում են մեր վերջին դարերի պատմությունը թե՛ գրելու և 
թե' հասկանալու համար առատ աղբյուրներ։ Դժբախտաբար մինչև 
էսօր էս տեսակ գրական մի գործ մեզանում գեռ չի նկատված ու 
զն ա հ ա տված արժանապ ես:

Զ՛իվանի վերջին գիրքը, որ իր մեջ պարունակում է Տաճկա- 
հայաստանում 1801 —1888 թվականը կատարված հարստահարու­
թյունների վավերագրեր և բոնում է 555 էջ, Դիվանների շարքում 
առանձնահատուկ տեղ է գրավում, ինչպես նկատում, է և ինքը, հ. 
Աղանյանը և ցավով խոստովանում է, թե' այս հատորը դալիս է 
միանգամայն ցրելու մեր նախկին կարծիքները, թե կարելի էր 
հ/սյ ժողովուրդը երջանկացն ել և Տաճկաստանի ձեռքով։

Զ՛իվանի էս վերջին դիրքը» արցունքոտ աղերսագրերով ու ա­
րյունոտ հաշվեցուցակներով ցույց է տալիս, որ Տ աճկաստ ան ում 
սիստեմատիկ բոն ութ լուն, թալան, ա ո.ե ան դում, սպանություն, 
կրոնափոխության—չեն դադարած, և հայ/։ համար Տաճկաստա­
նը եղել է ոչ թե մի պետություն, աJI սպանդանոց, ուր մինը միշտ 
մորթվել է ու հոշոտվել, իսկ մյուսն սպասել է իր հերթին, հաստատ 
իմանալով ու շարունակ հիշելով, որ էդ. հերթը պիտի դա մի օր։

Զ՛իվանի էս ԳիրքԸ՝ հուսահատական դիմումներով' բարձրա­
գոչ Ը՚ԱԼ^Ը"1! ու ըմբոստ ծրագիրներռժ ցույց է տալիս, թե սխալ 
են բոլոր էն մարդիկ, որոնո կարծում են, թե էս ամենը կարող էին
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անցն/; լ առանց ծայրահեղ դժգոհ ությտն բ ււն կո ւմի , արւանց հեղա~ 
փոխւ/ւթյան։ Այլև սխալ են նրանք, որոնք կարծում են, թե հեղա­
փոխությունը գրսեցիները— ռուս ահ այերն են սկսել Տաճկասաա- 
նամ: Էսպես կարծողներն ու պն ղ ողն երր թուէ այժմ կար­
դան Գիվանի 269 երեսը։ 1872 թվականին, մարտի 3-ին, առ. 
Գուռն դիմեչիս Վ ասպ ո լրական քաղաքի (Վանա) տ առաւդ յալ ժո֊ 
Գ,"1"լ1’Դ11 պայման է կա պ ո ւմ ու միակամ հոժարությամր խաշ ու
ավետարանի փւա երդվում, մինչև արյան վերջին կաթիլը իր պայ­
մանը շժխտել։ Ասում է' <(վասն ղի^գնաց մեր պ տ տ ի վյւ , պ գծվից ան 
մեր եկեղեցիք, առևանգեցին մեր հարոունքն ու երիտ ասարղունք, 
հայտնապես կխլեն մեր իրավունքր մեր ծեռրեն և իսպառ ուղ т.п 
մեր աղգաթյան սերունդը ջնջելու կճգնին: Վ,ա ոն որ ո կամ պետք է
մեռնել ու չտեսնել այս иարսափելի ւթւճակր , և
ն ութ յուն 
չուն ինք,

ասան ալ ի ծոց մ այրեն յաղ: 
մահն կվախնա&նր.. .»

Ալ ՀնԼ
կամ վերա կեն դա ~ 
կսպասենք, կյանք

էս նշանավոր երդումով էլ հիմն ում են մի դա ղտնի ընկերու­
թյուն «Ս իություն ի Փրկրււթյուն>մ անունով։ Վ,ան ևցին և ր ի գաղտնի 
ընկերությանը հա՛պճեպով միանում են շրջակա դյուղերր հայտ­
նելով, թե' «պատրաստ եմք արյան և մահու չափ ձեզ հետ քալե­
լու, ուր որ ալ մեր փրկության հույսը ղմեղ տանի, թե ռուսան՛ալ' 
ռուսանանք միասին, թև գաղթել' գաղթենք, թե վերջապես մեռնիլ 
հասած ի մեզ' մեռնինք, բայց փրկւթւնք...»^։

Գեռ սրանից առաջ իլ Մ. Պեշի կթաշլյանն ու Նորատուն- 
կյանն են ծրագրում գաղտնի կազմակերպություն ստեղծել «Հա - 
յաստանի շղթաները խորտակելու» (էջ 55. Պ. հորա տունկ յան ի 
ծրագիրը Հա յաստանի ազատության համար )։

Եվ բոլոր, բոլոր վավերագրերը միայն մի բան են վկայում, 
թև ի նշքան է տանջված' ու հուսահատված՛ ժողովուրդը և ինչպես 
է աշխատում ու ճդնոււ? ազատվելու տաճկական կառավարռւթյու֊ 
^Ւմ։ Տաճկաստան գմոխքից ինչ ձևով էլ ուղում է քէնի, ուր ուղում 
է Լէ՚^Խ Ահա 1868 թվականին Մ ուշի հայ ժողովուրգը աղերսա­
գրով գիմում է Պատրիարքին ու Ազգային Վ,աքչությանը, ասում է. 
«Ազգն արդեն իր հուսահ ատութենեն երես է դարձուցեր' ւիախչել 
Ռուսաստան' վասն զի անտսւնելի է ?խ զճտլյա ց վիճակը։ Արդեն 
բավական տներ գնացին ևրկրեն , և գրեթե յ։ւռհ ա ս ա ր ա կ ամեն ու. 
գաղափարն երթալն է...» (էջ 124)։

Եւ/ բտ^,ի հարատևում ու աճում են կեղեքումները, էնքան ա- 
^լի ծ՜ավալվում, հաստատվում ու ղորան ում է ձգտումը դեպի 
Ռուսաստան։ թ՛եպետ և ռուսասիրության համար տուժել են շա­
րունակ, ինչպես տուժում են մինչև էսօր։ Ահա թե ինչ է առու։?
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Ալաշկերտի շրջանի հայ Օաչովուրդր Ներսես կա թողի կույրն 1856 
թվականի Հունվարին աված իր խնդրագրի մեջ. «...յայն օրից, որ 
աււսաց ւլօրքն յետս դարձաւ գէպի յԵրևան , մինչև ցայսօր Ս ահ֊ 
մատ բէկ ղանաղան նեղուիիւն տալով մեղ իսպառ աւերեր զմեզ, 
^Ւ^չև "l1 մեր ընտանեաց ղրկեցին զմեղ և խայտառակեցին ամու­
սինքն մեր. և արարին կարօտ աւուրն հացի և պարենի, ղի որով­
հետև մինչև ցայս վայր դեռ ևս կարողութեան նշոյլ երևիւր ի մեզ' 
տալով ւղահպանէինք ղդերդասաանո մեր, բայց արդէն ապաւէն 
և juju ներ կտրելով յամենայն ուստերէ... ոմն խեխտեն, ոմն կո­
րուսանեն ի ներսերն, ոմն սպանեն...» (էջ 50):

dի հույս ու մի ձգտում է եղել սա, որ Ռուսաստանից առաջ 
էլ անորոշ ապրում էր հայ dոդովրդի սրաում ու նրան տոկունւււ֊ 
թյոնն էր ներշնչում: Օ’ե ռ օրանից երեք հարյուր տարի առաջ 
^^Հայր^ Անտ սլա It դե Ղուվեա ճանապարհորդը ասում է, թե 
միայն էդ հույսն է, որ ապրեցնում է հայ մողովրդին:

(/ահ-Արրասի պ ա տ եր աղմներից շորս տարի էր անցել, որ դե 
^'ուվեա եվրոպացի եպիսկոպոս ր մտավ ու. ճանապարհորդեց Հա­
յաստան: Ւնչպես ականատես ու ականջալուր' նա պատմում ու
եկարադրում է, թե ինչպես էին պարսիկներն ու թուրքերր քանդել 
հայկական նահանգները: Միայն Երևանի շրջան ում 1500-ից ավելի 
գ1"սէ ու ավան էին ավերել, իսկ մողովրդին կամ կուռ սրել, կամ 
գերել: Ասում է' ւոէլա մ տ րդ.կան ց կոտորեցին, գեղեցիկ աղջիկներին 
ու կանանց րամ ան ե ցին իրենց մեջ և' իրենց անարդ ցանկություն­
ներին հաղ.ուրդ տալուց հետո' ւԼւսճա ո.ե ցին, կամ զետեղեցին հա­
սարակաց տներում, որ իրենց համար ՛ի ուլ աշիւատեն: Էս կա­
նանց ու աղջիկների թիվը դե Պ՝ուվե ան նշան ակ ո ւմ է հարյուր հա­
զար: ԵւԼ էս վիճակին ենթարկվեց ոչ միայն Արարատյան երկիրը. 
այթ1- էսօրւէան թշվառ Վտս պոլրականը, և առհասարակ գրեթե 
ամբողջ Հայաստանը: Սութէ սաստկությունից, ասում է, սուԼորա-
կան բան դարձաւէ մեռածներին ուտելը, նույն իսկ հարազատնե­
րին. ապա թե շուտով անցան կենդանի մարդկանց, և շատ դեպ­
քեր եղան, երբ հարազատը կերաւԼ իր հարազատին: ^ЭЗОВ. «СнО­
шения Петра Великого с армянским народом». Прилож. թարգ­
մանությունը 1899 թ. «Լամա» հան դիսում)Ն

կագես բաներ պասւմելուց հետո ասում է' կարելի էր սրանց 
շատ բան ւսւԼելացնել, բայց լռում եմ... Ապա թե հայ մողո։[րդին 
անւէանելով աշխարհքի ամենազմրուխտ մողովուրգը իր կրած նե­
ղությունների համար, դրում է, թե' սրանք, հայերը, ապրելու հւս- 
մաբ ուրիշ ոչ մի բան չունեն, և ապբոս? են միայն ապագայի հու֊ 
սուի Եվ իրենց վիճակի փոփոխությունը այլ կերպ չեն սպասում,
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րա1Ձ միայն եթե մի որ եկ քրիստոնյա տերություն նվաճի էն րո֊ 
1ՈՐ մահմեդականներին, որոնցով շրջապատված են իրենք:

^վ աՀ,ա ժամանակի հետ եկավ Լդ քրիստոնյա տերությունը 
ու դա եղավ Ռուսաստանը:

Վերջապես Գիվանի էս դիրքը դոդիս I; իրրև մի նոր վկայու­
թյուն, Սի աԱբսղջ ղարի վկայություն, վկայերււ, թե Տաճկաստանի 
Վերջին Հայկական կոտորածը մի աննախընթաց դժբախտ անակըն- 
կալ մ* > ա1Լ շարունակվող, սիստեմատիկ հայաջնջումի մի նոր 
ու ա',սելի գործ սղություն, որ հնարավոր դարձավ համաշխարհային 
իրարանցում ի մեջ, և կատարվեց ամեն արտաքին հանգամանքնե­
րից անկախ;

«ՈՏ*ՋՍ»Կ <ЬЦ.2,иЛ№$|» հՎ Ս^ՏՏ^-֊^ՈՎՕ^յԽ ^ՈԻՍԾՐ։/։, 
ԹՏմ^ԴՍ՚ւԼՆւյԻԹՏյւ^/օէքյ, №»>>.№»Վ

(гРуССКЗЯ МЫСЛЬ» ամսագրի սեպտեմբերի ^~ո:մ^ տպված են 
մեր Քուչակ Նահապետի և Սայաթ֊Նովայի երդերից մի քանիսի 
թարգմանությունները, որ կաս: արել է ռուսաց նշանավոր բանաս­
տեղծ Վ<Լալերի> Իրյուսովը: Հարդե լի թարգմանիչը իր թարգմա­
նություններին կցել է մի հառաջաբան, որի մեջ մեծ սիրով ու հար- 
դանքով է խոսում հայ աղգի և նրա հին գրականության վրա:

Ասում է՝ «Ժամանակակից պատերազմը նորից հերթի հանեց 
էն ժողովրդի վիճակի հարցը, որ գրեթե երկու հազար տարի Եվ­
րոպայի առաջապահն I; եղել Ասիայում: Իհարկե, ոչ ոք չի երկ­
բայում, ոբ հայերը արժանի են կարեկցության էն անպատմելի 
տանջանքների համար, որ արդեն մի քանի գար է քաշում են 
թուրքական լծի տակ: Իայց հայ ազգը ուշադրության առնվքդու 
բարձրագույն իրավունքն ունի, և դա բարձր — կուլտուրական ժողո- 
11բՐԴՒ իրավունքն է' խոսքի ամենալավ իմաստով:

Հայոց գրականությունը, որ իր գոյությունը հազար հինդ 
հարյուր տարու է հասցնում' սրա ամենալավ ապացույցն է: Հա­
յոց բանաստեղծությունը, Ֆետի խոսքով ասենք, հայ ժողովրդի 
ազնվականության վկայականն է»...

Ապա թե կանդ Անոնելով մեր երկու հին բանաստեղծների' 
Քուչակ Նահապետի ու Սայաթ-Նովայի :[րա, որոնց երդերից թարգ֊ 
մ անությոԼեն եր է տալիս, շեշտում է, թե' հենց միայն էս երկուսը 
հերիք են, որ նրանց ծնող հայ ժողովուրդը մի ան զամ ընդմիշտ 
մտնի էն կուլտուրական ժողովուրղների շարքը, որոնք միասնա- 
րս՚ր մասնակից են մարդկության ստեղծագործությանը, և հարակ֊
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ցում է, թե ինչ առանձին խն ամքով Լ վերասերվել նրանց երդերի 
թարզմանո՚թլանը։ Դժբախտաբար կս պատկառանքով [իքն զգաց­
մունքի ու վերաբերմունքի հանդեպ խոչընդոտներ կան, որ մեծ 
չափով ի գերև են դարձնելու ամեն ջանք ու աշխատանք։ Դրա հա­
մար էլ աղամ եմ իմ մի քանի ղիաողությո։ններն առաջարկել ազ­
նիվ. թարգմանչին ու իր աջակիցներին' թե Քուչակի և թե Սա յաթ֊ 
Նովայի երդերի րնագիրների տպագրական և բացատրական /՛նշ­
ին չ սխալների ու մաթ տեղերի ՛թ՛ո՛ ե. նախազգուշացնել, քանի գեռ 
գործի սկիզբն կ։ Գուցե թե ավեյի զգուշավոր վերաբերմունքով 
ավելի շատ կարողան ան խուս՚ւււիել ակամա սխալներից:

Սկսենք տպագրած՛ թարգման ական կտորներից։
Ւմ կարծիքով սխտլ է թարգմանված Զո՚չակ Նահապետի 

հետևյալ քառյակր։

«Ւմ հար րարձրա գ.ն այ լուսին, յո՞ւր կ' երթաս ցիջերգ. անհուն. 
Շատ յերգիք ’ի վար հայիս, կոլ տեսնես շատ կիւզկլ 'ի քոլն, 
Եւ գկոճիկս ալ արձակ արեր, լոյս գիպեր 'ի մկջ ծ՚ըծ երուն, 
Շառաւիղ յերկինս տուեր խաւարեր լոյսն աստղերան»։

(Զոլչակ Նահապետ, կջ 49թ։

Բարդման ած՛ կ.

Скажи, мой милый месяц, мне: куда спешишь, дробясь 
в волне?

Сквозь окна много милых дев ты видишь, дремлющих 
во сне:

Оне, полураздеты, спят; ты их ласкаешь в тишине, 
И после, в небе покраснев, ты звезды гасишь в вышине. 

(Русск. Мысль, стр. 3).

Ռուսերեն թարգմանության մեջ լուսինն կ շառագա մ՛ ում ու 
(Ոստղերը մարում> այն ինչ հայերենի մեջ ծըծերի շառավիղն կ 
^Բ^ինք ա՛ս լիս ու աստղերի լույսը խավարեցնում։

Նույնպես սխալ կ թարգմանված՛ «Եսունկի» կն տողը, որ ա-
сгпиГ կ.

((Զարկած՛ կ ղիս շամփուրն, բռնած՛ կրակին».
«•Бертель бьет меня, на огне согрет».

Հայերենի պարզ միտքն կն կ, թե ինձ շամփուրն են անցկաց-

^ուման յան , հ, IV—.21
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րել ու բւմւել կրակին, ոչ թե տաքացրած շամփուրը ծեծում £ ինձ։
Սայ աթ~ Ն ո ւէայի

< «Մ եչկըդ սաչքու չինարի պես»...^
0' ար դմա ն ա ծ՜ I;.

«1вой стан—чиларный кипарис»...
ճիշտ է, սալբան կիպարիսն I; (նռնին), և էղպես էլ բացա֊ 

արել £ հանգուցյալ Ախվերգյանը, բայց սալբու փոխաբերաբար 
կնջաՍակի բարեկսււխ , վայելչսւհաււակ , ուղղաձիգ, СТрОЙНЫЙ?

«Կրակե ծ ուԼե մեն ղուս էկած' ոաշ, ջեյիրան ի и ինձ ամա»Ն

Ա' и/ ա գ մա ն ա ծ է.

«О, дочь огня! крылатый конь, степная лань ты для меня».

Մինչդեռ. Ս այաթ֊ՆաԼեն ակնարկում է կովկասյան առասպել֊ 
ների, հեքիաթների հրեղեն ծովից ղուրս եկած հրեղեն ձին ու հը֊ 
րեղեն ջեյրանը։

«Շռւխկըդ աշխարքս բււնիլ է' արեգագի դեմքն փար իս»..մ*

Թարղմա ն ած է.

«Ты блеском озаряешь мир, ты солнцу—щит сред синевы!’

Ախվերդյանն էլ է բացատրության մեջք փար—նշանակել 
վահան, բայց փար իսկապես կնշանակե լույս, փարերլեն— լուսե­
ղեն, սրանից էլ լիտրի, լիերի։ Ինչպես մի ուրիշ սլեղ էլ գործ է 
ածում Սայաթ֊Նովեն ավելի պարզ.

«Արեղաղի նքման' ւիարա իս, դալալ» (էջ 88)^

Եվ Ախվերդյահն էլ, թեև ասւււմ է բաււի միտքք չի խզացվում, 
այսուամենայնիվ նշանակում է, թե' պարսկերեն փեք, վւերթեվ 
եշանակւււմ է լույս, ճառաղ.այթ։ կսպեսով էլ Ս ա յաթ֊Նաէայր 
միաքն էն չի, թե արեղ.։ււկի ղեւքը վահան է իր սիրուհին կա։? արե- 
ղ՚սկի վահան, այլ թե' արեգակի գելքք նույնիսկ' լուս ս։ ւէոր ւււ լու­
սեղեն է, իբրև մի այլ արեգակ;

«.Հենց իմւսցի , յա ր, քոլ ղալ իւ!, թանգ հախ։։։/ գ.քնած
21Ч’ШЧ /«^7*

Ի՛արգմանա։ ծ է.

«Причти меня к своим рабам, верь, что твоя лампада я»...
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Էսւոեղ չըըաղը ^Յձ1ՈՁՋ(1 չի և բնավ ճրագէ/ նշանակություն 
չունի։ Օվսվերգյտնը է ճշմարիտ է, բացատրություններ/։ մեջ դրել է 
ճրագ, բայց նշանակել I; և րտոի երկրորդ նշանակությունը, թե՝ 
մեկի Աոողը էն մարդն է, որին նա նվաոտ վիճակից առաջ I; քա­
շում, ււլ ահւդ ան ում ու մարդ շինում: Ս ա յաթ ֊Նովեն էլ իր /արին 
ասում է՝ հաշվի՛/,, թե դու ես ինձ մարդ շինել, թե ոչնչություն իր՝ 
քո ստեղծած՛ մարդն եմ ես ու «թող ղրրանրդ նբնդած ըլիմ»..մ

իս տեսակ սէսալներէ, մեջ կարող են ընկնել տեղ-տեղ նաև 
մեր բանաստեղծներէ, մյուս երդերը թարգմանելիս, եթե թարգ­
մանեն էնպես, ինչս/ես տպագրված ու մեկն ար ան ած են թե թ ու֊ 
եահե!> Pն Սս>յաթ-Նովեն, թեպետ և երկու գիրքն էլ շատ բարև֊ 
խիղճ ու հմուտ՝ մարգ կանք ձեռքով են անցել։

Օրինակ։
թուչա՚կի մեջ 66 երեսում ասված է.
^0վ իմ եարիս պադ առնու, նա պակսի' ւալջկանցն է, լուսոյն»։
Ես կարծում եմ, պետք է լին՛ի.
<...աչացն է, լուսսյնա
68 երեսում ասում է.
Երթամ չի, կենամ է, հոս, ուր երթամ հոն ս։լ չի կենամ.
Երթամ քանդ Հռոմն հ վար վտարիմ, այլ իսկի չի դամ.
0"է գան ու գիմ տեղն ասեն, նա հեռու եմ, այլ հեռանամ։
Ե է դան ու <լ|ւմ տեղն ասեն, նա գընճիլն եմ, կտրեմ ու գամ»։- 
Ես կարծում եմ պետք է լինի.
^0՝ե դան ու քո տեղն ասեն, նա ղնճիլն է,մ, կտրեմ ու դամ»։

Սայաթ֊Նովայէ։ 59 երեսում ասված է.

Եմ հուքմի հեքիմըն դուն իս, ես էլ արիշ Շահ չիմ ասի։

Շահը դրված է թագավորի իմաստով, էնպես էլ հա սկան ում 
են։ Պետք է լինի փոքրատառով շահ, որ կնշանակի օգուտ, օգ­
նություն, դեղ, ճար:

64 երեսում ասում է.
Չ'իմանա քա/ագըն , չիմանա ղա/րն։
թա/ագն ու գալըն նշանակված՛ են իբրև մութը բառեր, մինչ­

դեռ քաչադըն Օ'իֆլիսի քաղաքն է նշանակում, ղալըն—բերդը։

74 երեսում էսար, բացատրած է փուշ։ Խաբ, որ շատ հաճախ 
գործ է ածվում Ս այաթ֊Նովայի երդեր/, մեջ, էն բողոճն է, որ 
ուտում ու փչացնում է վարդը։
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31 երեսում ասում է՛ ՚
զէրած, խորված ման իմ դալի, մե տիզ չը կա Ժաւ* ունենամ».

Եվ մար նշանակած 1; իբրև մութն ու. անհայտ րաո. մինչդեռ 
■հասարակ դրշի սխալ է, և պետք է չինի

. ..մե աիղ չր կա մ 111 րւլ ո ւն ե ն ա մ»...

108 երեսում ասում է.
ձՕ՚ե վուր քաղաք աիղ հանղիբիս' կու քանդիս,— 1[ար շիս անի։

Պետք ի լինի վաււ չիռ անի, այսինքն չես շենացնիլ, չես պայ֊ 
ծառացնիլ: հր սիրուհու անգթությանն ի ակնարկում:

Սայաթ-Նովայի հայերեն երդերը դրած են ւԼրարական տառե֊ 

րով, Ւսև ՛Լրացական աաււերի մեջ ււ սւառր չկա, և ամեն տեղ ռ-ի 
տեւլ գործ I; ածած ր: Հանդ<Լուցյալ> Ախվերգյանը որտեղ ր—ււ է 
կարծել, փոխել !; դրել ո, որտեղ չէ' թողել ի ր։ Եվ հենց դրանից է 
առաջացել վերևը քերած ւ[սււ՝ չիս անի —սխալը, սրի դենը դրել I; 
շինել և տարակուսանքով հարցական է դրել։ հսկ մի ուրիշ '"եղ, 
142 երեսում դրել է՛

<(Սայաթ-Նովոլ րաղըն ղուն իս,— 
կարոտ իմ, pшIՆ իմ ասում»։

Բարը շինել I; քառ, մինչդեռ հենց էստեղ պետք ի մնար բար, 
որ պտուղ, բերք կնշանակի։ հր բաղից պտուղ I; ուղում։

Կարծում եմ նույնպես սխալ I; բացատրած հետևյալ տողը և 
վտանգավոր է թարգմանության համար:

«Ս ա յաթ-Նո վեն ասաց' դարդըս քանց մե նւԱՐրն շատացել կ..Հ
Բացատրած է վրաց այբուբենի ճայ։ — ճ տա ռո վ, Որ կսշանակի 

հինգ հազար, իբր թե' դարդս քանց հինդ հազարն' շատացել է։ 
Մինչդեռ ճարը' դեղ կնշանակի, և ասում է' դարդս կնքան շատա­
ցել է» ո9 ^Լ ՈԼ մի հեղ չկա, շատացել է' ամեն մի ճարից վեր:

իհարկե' սրանք իմ կարծիքն ու բացատրությունն են և կարող 
են նույնպես սխալ դուրս դալ, սակայն եթե ոչ բոլորը' գոնե էս 
կամ <Հէն> նկատողությունը կարող են ճշմարիտ լինել 1։ դարձյալ 
ես հասած կլինեմ իմ առաջացրած նպատակին, որ է—թե Բուղակ 
Նահապեսւի, թե Սայաթ-Նովայի և թև նրանց նմանների գործերի 
բառացի թարգմանությունը ռուս բանաստեղծներին տալիս' տալ 
շատ ղդուշավոր ու ստուգված, քանի որ հարղ.ելի թարգմանիչները 
իսկի ժամանակակից հայերեն լեզուն չգիտեն, ույ։ մնաց նրա միջ­
նադարյան բարբառները և կամ գրաբարը։ Եվ մանավանդ, որ էս­
քան մեծ՛ արժեք ու նշան ա կություն ւրւնին էդ երկերը թե մեզ հա­
մար, թե օտարների աչքում, և գործի գլուխ էլ կանգնած է հայտնի
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գործիչներից ընտրված մի հասարակական մարմին — Մոսկվայի 
Հայկ ա կ ան և ո մ ի ա Լն ։

Ռուսաց բանաստեղծներից, եթե չեմ ռխալվում , ա սագինը 
Պսլսնսկին կ եղել, որ ուշը Է դարձրել I)այաթ-Նովայի ‘[յ՛ա ու 
հիացել: Պպոն սկին հանդ. Ախվնրդյանի մոտիկ բարեկամը' թերևս 
ընկերն կ եղած։ Նրա մոտ կ տեսել Ս ա յաթ-Նովայի երդերի տետ­
րակը ե, ծանոթանալով, 1851 թվականին <<1\ՅՏ1{33» թերթի №№ 1 — 
2-ում նի ոդևորված հոդված՛ կ դրել, րնորոշել, դնահատել և եր֊ 
Դեբկց կլ մի քանիսը թարդմանել:

նրանիյյ Հետո կլ են մի քանի անդամ էսււսերեն թարդմանել,. 
Ըա1ժ առաջին անդամն կ, որ ս/■ Ռրյուսովը թարգմանում կ վար­
պետի ձեռքով' աշխատելով հաղթել գրեթե անհաղթելի արգելքնե­
րի ե' ինչպես Սայաթ-Նովայի, կնպես կլ Նահապետ Քուչակի եր- 
հ-երԸ տալ ռուսերեն, խորապես ճանաչելով նրանց մեծությունը 
ե- ինքն՛ուրույն շունչն ու երանգը, և նրանց գործերը անվանելով 
հայ ժողովրդի ազնվականության վկայական։

Այո > ճշմարիտ կ' գեղեցիկ դրականությունը, իբրև հոդա 
պարդ ու կատարյալ արտահայտություն, Կողովուրդների անխար­
դախ վկայականն կ, ե ինչքան բարձր կ գրականությունը, կնքան 
բարձր վկայական կ մի ժողովրդի կուլտուրականության, բայց 
միաժամանակ նաև բարձր հոգեկան կապ կ ժողովուրդներ}։ մեջ:

Մենք ունեցել ենք կգ բարձր վկայականը, բայց կդ վկայա­
կանը մնացել կ մեր գրպանում, կարդացող չի եղել, դրա համար 
կլ չունենք կն մեծ վ/ոխադարձ շա՛ղկապը ուրիշ Կողովուրդների 
հետ։ Մենք ենք միայն օտարների հանճարները ճանաչել, սիրել ո։ 
սրտով կապվել նրանց հետ, իսկ մեր ցեղի հանճարը ոչ ոք չի ճա­
նաչել, դրա համար կլ մեւլ ոչ ոք չի դն ահ ատել, չի սիրել ու հո­
գեպես չի կապվել մեզ հետ։

Խոսքիս ամենապերճախոս ապացույցը հենց ռուս ամսագրի 
կս համարն կ, որի մեջ ռուս բանաստեղծը հրճվանքով կ նկատում, 
Որ մեր երգիչներն կլ են սավառնում կն «եթերային բարձունքնե­
րում», ուր Հա ֆիզն կ սավառնում։ Ւսկ «եթերային բարձունքը» կն 
երջանիկ աշխարհքն կ, որ բոլոր հայրենիքներն ու կրոնները միաց­
նում կ գեղեցկություն, ճշմարտության ու. արդարության մեջ, ուր 
այլևս խտրություն չկա և ամենքից հավասար սիրվում կ ամեն 
մեկը, ով կնտեղ կհասնի։

Վերջապես ժամանակն կ, թոդ իմանան մեր ռուս եղբայրները, 
կնպես կլ ավելի հեռուները թող իման ան, որ «եթերային բար­
ձունքները» երբեք խորթ ու. անմատչելի չեն եղած հայի հոգուն, որ 
հայի հանճարն կլ կ միշտ սավաոնացե[ կն վսեմ, կն սուրբ ու
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նուրբ ոլորտներում, թեև նտ ինքը' Հայր միշտ լալացել I; արյան 
■ծովի մեջ, ահա ճիշտ էնպես, ինչպես մի Ս այաթ ֊Նո ւէա ։

սա. ՃՍ/Ե^ՊտՐշ, ճհ

Ո րտեղ I;, վերջապես, որ յսպահովված՝ I; մարդու արժանա­
պատվությունը։ իս հարցը զարթներ ու ծ ասաց ա ւԼ իմ մեջ, երբ 
«ւ^ՋՏւ^ձՅԸՃՕ^^ Շյ^ ՕՑՕ^^1 թերթում կարդացի Ն՚իվղիսի դիմնա- 
ՂՒանՆրիր մեկի տեսթ։ և ուսուցչի պատմությունը ու Հիշեցի նման 
դեպքերը /լ մեր դպրոցական կյանքից։

Տեսուչը հրամայում է ուսուցչին' թվանշան դնի մի աշակեր­
տի, որին իսկի դաս չի հարցրել...

Ուսուցչի վրա գոռում է, թե' ես քեղ հրամայում եմ' տեղդ 
նստես...

Եվ անմեղ ուսուցչին հեռացնում է պաշտոնից...
իս իբրև թե հերիք չի, թերթի խմբագիր պ. Սեմյոնովն էլ, 

դեպքը նշավակելով հանդերձ, վկայում է, թե տեսուչը ամենալավ 
տեսուչներից մինն I;, որ կա, ուսուցիչն էլ լավագույն մանկա­
վարժ՛"

Եվ մա ածում եք' եթե ամենալավ տեսուչն էլ է սոլ ես է վար­
վում լավագույն ուսուցչի հետ' Էլ տեղն ի նչ Է մնում։

Եվ սրանից հետս եք հասկանում նույն թերթի մեջ տպված 
երրորդ, գիմնազիայի ուսուցիչ և հայտնի դասախոս պ. Պայլմովի 
նամակը, որով նա եռանդուն խնդրում Է պ. խմբագրին, որ նա 
հերքի, ասի' թե էդպես չի, անկարելի է, որ էդպես լինի, և. որի 
պարզ թարգմանությունը սա է' թե էզ.պես չպետք է լինի։

Պ. Պ այլմոյէի էս նամակը հիշեցնում է մի ցավալի անեկդոտ, 
թե ինչպես մի գյուղացի մի ձի է ունենում, ունեցած՛ չունեցածը 
տալիս է, ձու է առնում, բարձում էգ ձիուն ու բարձր ժայռերի 
կածաններով ճանապարհ է ընկնում, որ տանի քաւլաքումը ծւսխի։ 
Սի նեղ տեղ հանկարծ՛ ձին սայթաքում է, քթոցները ւ[ըեն, քա- 
րաւիից զ.չորւ[ամ է, ընկնում է ներքևի ձորը։ Գյուղացին ւԼաղում է 
ներքև, հասնում տեսնում' ձին սատկել է, ձւէանն էլ ջուր են կըւո- 
րել։ Ուրիշ խոսքով' կորցրել է ամենը' ինչ սր ուներ։ Տեղն ու 
աեղը պառկում է, յաւինջին զյխին է քաշում ու. սկսւււմ է կանչել' 
«՛Տեր աստւ/ած՛ ջան, երազում ըլի, երւսղում րլի»...

Բայց դժրախ տա բար երաւլ չի, իրականություն է։ Եվ ճշմա­
րիտն էն է, որ էւյ ճանապարհ շի, էս տեսակ ճանապարհով գնալ 
շի կարելի։
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Էէ/ էոեսակ ճանապարհով անցնող ամեն մեկր ահ ու. դողով 
պետք Է անցնի միշտ, և ամեն րոպե կարող է կորցնել ամեն բան, 
ինչ որ թանկ I; իրեն համար:

Ո է.ս ո էմն արանն Էլ մ/։ ճանապարհ է, որով մանկավարժ մարդր 
սերունդներ է առաջնորդում դեպի վեր- եթե Էդ ճանապարհին Էք 
նա շարունակ պետք է դո դա, կամ կորցնի իր մարդկային արմա­
նա պ աավա թյունն ու ինքնավստահությունը' Էլ նրանից ի՞նչ Է մը- 
նում, էլ ի նշով կարոդ I; նա վեր հանել իրեն հեաևող հոդիները և 
նրանց ներշնչել էն ազնիվ համարձակությունն ու անկաշառ ջի՜ 
որակությունը, առանց որոնց մարդր լոկ հացի ճիճու է, ուրիշ 
"մ^ս

նև Զ 9*

Մենք ան ծ■անոթ ենք մեր հայրենիքին, նրա բնությանը, նրա 
կրոնքին, նրա անցյ ալին ու ներկային։ Սա մի շատ ցավալի երե- 
Վ^ւյ/Տ Է> որ բացատրվում ու արդարանում է միայն մեր կյանքի 
ծ՛անր ու ձախորդ պայմաններով։ Մենք երկար ժամանակի ամեն 
տեսակ քայքայումից հետո' նոր ենք ուշքի դալիս ու նոր ենք ուժի 
էրա լիս։

Մեր պաս/մության էս սև ու դժբախտ ժամանակի շրջանում 
շատ ու շատ լաւէ սովորությունների հետ մենք թողել ենք 1ւ մեր 
ազգային գեղեցիկ ու իմաստ ալի խաղերը, մոռացել ենք նրանց 
ահագին նշանակությունն ու ազդեցությունը կյանքի մեջ։

Սակայն դա ծ անր հարվածներից առաջացած՛ մի ժամանակա֊ 
•ՀոՍ թերություն էր մեր ազդային կյանքում, մի անցողակի տխուր 
վիճակ, որից հետո մենք մտնում ենք վերածնության, վերանորո­
գության, կազդուրման ու կազմակերպման նոր, կենդանի, աշ­
խույժ, սւռողջ ու ոգևորիչ շրջանը։ Արդեն ղգոսք ենք նրա թարմ, 
կազդուրիչ շունչը և մեր' դարերով թմրության մատնված՛ ու կաշ- 
կանդված' ուժերը խաղս են լինում: Էսպես է բնության սքանչելի 
օրենքը, կյանքն ու կենդանությունը, ուժեղ հոգին ու առողջ սիրտը 
[սաղով են արտահայտվում։ Պետք է վերանորոգենք մեր հին լավ 
խաղերը և ուրիշներից օրինակ առնելով միշտ լրացն ենք:

Մարդիկ կան, ըստ ամենայնի թմրած, լքված ու խորտակված 
մարդիկ, որ խաղը հասարակ բան են կարծում և իրենց մեռելու­
թյունը լրջություն են անվանում:

Էդպես չի կենդանի, ապրող մարդը: Նա ոչ թե միայն խաղի 
պահանջն է ղգ.ում, այլև պարզ տեսնում ու նկատում է, որ էն
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ժամանակ, երբ մենք ծանր նստած մեծ մեծ բաներ ենք /սոսում, 
/սաղն ու նրա նման փոքրիկ համարված բաները իրենց վճրւական 
գործն են տեսնում, կյանք, հոդի, լեզու—մարզ, են ստեղծում։

Հառաջա դեմ ազդերի մեջ խաղին ահադին նշանակություն են 
տալիս, և խաղում են ամենքը, մեծից մինչև փոքրը: երանք լավ 
դիտեն, որ խաղը մի հեշտ ու հա՛ճելի միջոց է, որ նպաստում I. 
մարդու թե ֆիզիկական, թե մտավոր, և թե հոդևռր ֊բարոյա կան 
զար դացմանը ։

Մ արդ ասելով էստեղ հասկանում ենք ամեն հասակի մարդ, 
բայց /սաղը առանձնապես անհրաժեշտ պահանջ է երեխաների ու 
պատանիների համար, էն դալար հասակի համար, որ մեր լեզուն 
որոշում է մի բառս։/—մանկություն;

Մանկությունը մարդու կյանքի էն ա մ են աընդունակ շրջանն է, 
երբ նա չորս կողմից ընդունում է, սնունդ է առնում ու ղարգա- 
նում շարունակ: Հետևաբար' շարունակ էլ պետք է սնունդ տալ 
նրան, որ միշտ աճի ու ղարդանա։ Եվ ահա հենց էստեղ էլ հարց 
է առաջ .դալիս, ի՞նչ սնունդ տալ, և ի՞նչ ձևով տալ։

Ինչ վերաբերում է սնունդին, ամեն բան, ինչ որ շրջապատում 
է նրան, ինչ որ գոյություն ունի աշխարհքում, սնունգ է նրա հա­
մար։ Միայն թե պետք է իմանալ, գտնել էս անսպառ սնունդ տա­
լու ձևը։ Եվ մինչդեռ մենք նստած /սորը մտածում ենք էս դժար 
հանելուկի վրա, ինքը, մանուկ հասակը' ցույց է .տալիս էն հրա­
շալի ձևը ու ամեն տեսակի սնունդ էլ պահանջում է իր ուզած 
ձևո վ—խաղով։

Խաղը նրա, մանուկ մարդու բնական, օրգանական պահանջն 
է, նրա լրջությունն է, նրա էությունն է։ Խաղում է նրա մատաղ 
կյանքի ամեն մի մասնիկը, խաղում է նրա թրթռուն սիրտը ջահել 
ԷՅ^Ւ մեջ՛’ ու կյանքում ամեն բանի նա խաղով է մոտենում, /սա- 
ղսվ է քննում, խաղով է ճանաչում ու ընդունում։ Գա նրա ձևն է, 
նրա մեթոդն է։ Եւ/ ամեն բան, ինչ որ նրան տրվում է /սաղով, ու­
րախությունով ընդունում է, հեշտ էլ յուրացնում, առանց ձանձրա­
նալու, առանց հոգնելու։

Ահա էդ վաղուց, աշխարհքի սկզբից ի վեր դտնված հրաշալի 
մՒ 2.ո 31'ե ենք զ/: մ ում մենք հայ ման ո լկի հետ խոսելու' թե մեր 
հայրենիքից և թև առհասարակ մեծ կյանքից ու աշխարհքից, ամեն 
բանից։

Էստեղ մեր խոսքը մասնավորապես տնային, մանկավարժա֊ 
կան, կրթական /սաղերի վրա է։ Էդ խաղեր/։ մեջ առանձին ուշա- 
գրություն ենք դարձնելու մեր հայրենագիտության վրա և տալու
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ենք հայրեն ա լլ.ի տ ա կ ան խաղերի մի շարք, որից առայժմ տալի & 
ենք «Հայոց դետ երր»։

/‘րար ետևից կաշխատենք ղանաղան /սաղերով ու բացատրա֊ 
կան գրքույկներով, քարտեզներով ու նկարներով ծանոթություն 
տալ թե Հայաստանի, թե Եո վկասի' ջրերից, լե րւն երից, լ՛ճերից, 
քաղաքներից, պատմությունից, դրականությունից, կենդանական 
ու բուսական աշխարհքից և բնական հարստություններից, որ մեր 
երեխաներն ու պատանիները ճանաչեն ու սիրեն իրենց հայրենի֊ 
քը։ Ա/՚րեն ոչ թե կույր ազգասերի սիրով, այլ դիտակից, ինտելի- 
դենտ մարդու սիրով, որ սերն ազնիվ լինի, առողջ ու բովանդա֊ 
11աւԽ

Հայրենազիտական խաղերի հետ միաժամանակ կտանք և 
ՈԼ1։Ւ2 էն աեսակ խազեր, որ՛ոնցով կարողանան տաււեր, բալլեր, 
անուններ ու ոճեր սովորեն և կամ իրերի ու երևույթների հետ 
սկզբնական ծանոթությունը ձերլք բերեն կենդանի մայրենի լեզվով։

Առայժմ Հայոց դհտերի հետ տալիս ենք Թանկագին քարերդ 
(քարերի խաղ), որին կհետևեն մյուս հանքերը, Սրաժիա քաւուէ]!. 
(տառերի /սաղ) և Ղթդուժթ ( դույների խաղ)։

Թ՛ե Հայոց գետերի և թե առաջիկայում չինելիք ուրիշ հայրե­
նագիտական խաւլերի մեջ մենք վերցնում ենք գլխավորապես 
պատմական Հայաստանի սահմաններն ու անունները, որոնք հա­
ճախ շատ են երերուն ու անհասսւատ։ Եվ ինչքան էլ հեղինակա­
վոր աւլբյուրներից լինենք օդտված, դժար թե ազատ լինենք սխալ֊ 
ներից։

Օատ շնորհակալ պիտի լենենք ամեն մեկից, ու/ կբարեհաճի 
մեզ ուղարկել իր արած ն կ ա տ ո զո ւթլ ունն երր իր առաջարկի հետ 
մի ա սին ։
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Լրագրական տեղեկությունների։] արդեն իմացանք, թե ինչ 
խանդավառությամբ է ('արվում թատրոնր լցվել հայ հասարակու­
թյունը ռուս հայտնի բանաստեղծ՛ Վ<Լալեր իՀ> Բրյուսաթ։ գասա- 
խոսությանը «Հայոց բանաստեղծության մասին»։

Հայ Գրողների Ընկերության հրավերով նա հանձն առավ դալ 
քԴա-սում էլ կրկնելու նույն դասաիւոսությունը։ Գա ս աիւս ս ո՛ւթ շու­
նը նշանակվեց, և, դեռ աֆիշաները չտոլված ու չտարածված՛, տոմ­
սակները գրեթե վերջացան։

Ւնշո՞վ բացատրել էս բացառիկ ութւորվտծ վերաբերմունքը։
Անշուշտ հասարակությունը մեծապես փաւիադում է տեսնել 

ու լսել իրեն — մեծանուն բանաստեղծին, որին ծանոթ է ու հարդում 
է հեռվից, բայց մեծ համակրություն է առաջ բերել նաև նրա ու 
նրա ընկերներ/։ ձեռնարկած գործը։ Աոաջին անդամն է, որ ան­
վանի ռուս դրողներր հայ ու. վրացի դրականությունները դարձ­
նում են լուրջ ուսումնասիրության առարկա, առաջին հարգանքի 
/■սոսքն են արտասանում և էնքան հաջող ու էնքան մեծ՛ ծավալով 
թարդման ում։

Հանում են, թեև փոքր, բայց հի^, կուլտուրական ժողովուրդ֊ 
ների հոգևոր գանձերը, հիացմունքով ցուցադրում' սեր ու հար֊ 
գ.։սնք առաջ բերելով ոչ միայն ռուս հասարակության մեջ, այլ 
հենց էդ փոքր ժողով ուրդն երի միջև միջնորդ հանդիսանալով, իրար 
հետ ծանոթացնում ու կապում փոխադարձ սիրո կապերով։

Եվ անկասկած մեծ՛ապես շոյում է մեր ժողովրդի ագդային 
ինքնասիրությունը և մ/սիթարում է նրա ւիշտացած սիրտը ,էս հար- 
գ.անքով ։։ւ սիրով լիքը վերա՛բերմունքը' մեծ՛ գրականության կող- 

մ1’Ս։
Ողջունում ենք մեր հռչակավոր կոլեգ.ային ու իր գեղեցիկ 

գործը։
Բար/։ գալուստ։

330



քսՈՕ*Ո Վ. ՌՐՅՈԽՍՈՎԽ 'MJ.UU.tu3U ՈԱԹՅՍ.^ □»(ՆՕ՝ԽՎ >

էս օր եր քէն, երր' մեր ազգային աղետի ծանրության տակ 
ճնշված զգում ենք մեղ ֆիզիկապես անզոր ու տկար, էս օրերին 
հեռու հյուսիսից մեղ մոտ է ղաշիս ռուս հռչակավոր բանաստեղ֊ 
ծր ՎՀՀա) լերի~> ՍրյուսաԷը և խօսում է մեք/ րարոյական ֊հոգեկան 
ուժի ու ժեծության մասին — «Հայոց բան աստեգծ՚ոլ/ժյան մասին»-՝

Նա հայոց բանաստեղծությունը անվանում է հայ ազգի ազ­
նը 'Լա է ա ն ո լթյ ա^ ‘ԼԷ ա Iա է ա ն •

Այո , հիրավի, հայ հանճարը կարողացել Է խոսել մարդկա­
յին սրտի ա մ են ան :թւ րա կան ու ամենաքնքույշ զգացմունքների հետ 
ե. կարողացել է հասնել մինչև Նարեկացին, որ ապաշխարողի 
կերպարանքով, իր գլուխը բարձրացրել է մինչև երկինք ու զրույց 
է արել աստծո իրեն հետ երես առ երես:

Եվ նույնիսկ էսօր էլ՝ թեպեաև իր հայրենիքի մի վայրից 
մինչև մյուսը հոշոտված ու արյունաթաթախ' միայն խորապես 
խոցված ու ծանր վշտացած՛ է հայր և ոչ թե խորտակված ու հու­
սահատ, և չի դադարել ստեղծագործության ոչ մի ասպարեզում։

Սրանից էլ ավելի մեծ' ի նչ ազն վակ ան ութ յան վկայական 
հաՍո,Լ 4 ներկայացնել աշխարհքին մի ժողովուրդ:

Եվ ահա էս տեսակ մի սւ/ւե ղծա գործ՛ող ու ազնվական ազգի 
արժանապատվության զգացմունքով ու ա՛զնիվ հպ արտությամբ 
կարող ենք ասել.

— Ա յո', մեր թանկագին հյուր և ազնիվ բարեկամ, մենք միշտ 
ունեցել ենք էդ բարձր վկայականը: Սայց էգ. վկայականը էն վկա­
յականներից չի, որոնց ‘էրա գրված՛ է մարդկային իշխանության 
Է^ՒՍՍ: Է'1- էն վկայականներից է, որոնց վրա բնությունն ու աստ­
ված են գրել իրենց կնիքը, և, դրա համար էլ, ինչքան դժվար է 
դրա ունենալը, էնքան էլ դժվար է կարդալը: Սա էն գիրն է, որի 
մասին մեր Աայաթ֊Նովեն ասում է.

— Ամեն մարթ չի կանա կարթա իմ գիրն՝ ուրիշ գրրեն է...
իոլք եղաք էն հազվագյուտ մարդկանցից մինը, որ կարողա­

ցաք կարդալ էս կախարդական գիրր ամբողջ աշխարհքի առջև: 
Մեզ էս կողմից քիչ են ճանաչում լուսավոր աշխարհքում, և մա­
նավանդ Ռուսաստանում: Ռուսաց նշանավոր դրոգներից առա­
ջինն եք դուք, որ ձեր հռչակավոր ընկերն երի հետ միասին մեր և 
ծեր եղբայրակից ժողովուրդն երի ս տ ե ղծա գործա՛կ ան կարողու­
թյունը ու գեղարվեստական գործերը հիացումով հանում եք լայն 

հրապարակ և փոխադարձ հարգանքի ու սիրո կապերով ժողո­
վուրդները շաղկապում իրար հետ:
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Էս բարձր ու գեղեցիկ գործի համար Հոպ որ Գրողներէ։ Ըն­
կերության անուն իր հայանում եմ ճեղ մեր լիասիրտ շնորհակա- 
լությունր: [Է ղջունամ եմ Զեղ, որպես ռուսական գրականության 
խոշոր ներկա յար ուր չի} և [սիրով ու պատկառանքով խոնարհում 
են' ռուսական մեծ ազդի հոյակապ դրականության առջև— Պուշ- 
կին ի, Լերմոն տո ։թ։ , Գոգոլի, Գոստոևսկու, Տռւրգենևի , Չեխուէի, 
Տոլստոյէւ և իրենր արժանավոր ժառանգների գրականության առջև, 
որք/ ՛Լ/"11 կնխ՚/ել են մեր գրողներից ու մտավորականներից շատ 
շատերը^ Մենք ինքներս մեր կողմիդ վաղուց ենք կապված ձեր 
դրականության հետ, այժմ է լ ավել// արտէս ենք ւիոէսաղարձ կա­
պէ/ համար, որ հաստատում եք դուք, և աստված աա դուք միակը 
չլինեք, որ ռուս բարձր մտ ավորականության կողմից դալիս եք 
մեղ մոտ սիրո ու հարգանքէ/ էս ո սքերո վ:

էօոյ «ոա^էրո^ԹՅռհ՚ՆՕ.

Դրականության միջոցով հոգեկան կապ է հաստատվում հայ 
ու ռուս ժողո/էրգէ/ միջև, և էն անարյուն, բարոյական նվաճում֊ 
ներր, որ անում է և պիտ է/ անէ/ հայ ժողովուրգը թե Ռուսաստա­
նում, թե Ռուսաստանի սահմաններից դուրս' նոր են ու, անկաս­
կած, շատ թանկ։ Եվ լուրջ է դործէ/ սկզբնավորությունը։

— Ռուսաղ գրողներից շատերն այժմ ւլրաղված ե Ո հայոց- 
գրականության ուսումնա ս ի րո ւի(}յան ու թարգմանության գործով։ 
Օրեցօր ավելէ/ ու ավելէւ են ճանաչում ձեր բանաստեղծությունն 
ու ձեղ, և ահա թև ինչեր են գրում իրենց նամակներում, ասում է 
ռուս մեծանուն բանաստեղծը' ’Լ- Չրյուսովը, որ էգ գործէ։ գլուէսն 
է կանգնած Սոսկվայում, և հայանում է ռուս նշանավոր գրողնե­
րէ։ կարծիքները' լիքը հրճվանքով ու սիրով։

Եվ Է՛Ր գա սաքս ոսությունը «Հայ բանաստեղծության մա սինտ 
ընղհանուր առումով թերևս կարելի լինի ռուս գրողներէ։ Էդ հըրճ- 
ւԼալՒւյ վերաբերմունք]։ արտահայտությանը համարել։

Այժմ որ Չրյուսովը հայոց բանա ս ս/և ղծո ւթյ-ունից անցնում է 
ս/ ա տ մ ո ւթյ ան ը ։

Հա 1Ո և “Iա ամ ո ։ թյանը...
Նաէսանցյալ գարու վերջերն էր, որ ռուսները նոր ոտք գրին 

Վրասս։անէ/ սահմանները։ և ատ ցավալէ։ պատկերներ բացվեցին 
նրանց առաջին էդ գեղեցիկ ու դժբաէսա երկրռւմ։ Էդ տէսուր 
պատկերներից մեկն էյ նոր ավերած Ռիիլիսն էր, ուր շատ դիակ­
ներէ։ թվում կար և մէ։ սրահար ծերունէ։ կրոնավորէ։ դիակ' օրերով
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Հ^րդի եկեղեցու դասն մեջ տեղը ընկած: Ա ա յաթ-Նո վայի դիակն 
ԷՐ Դա > ՈՐ /'մ հաՐմիքով, է'! ժամանակ արքեպիսկոպոս էր Գավիթ 
ան ունուէ և թ/ւմի առաջնորդը: 1/ ա յաէէ-Նովան — որ կնշան ա կի երգի 
թա գա վոր, երաժշտության տեր: Հանճարի կնիքը ճակատին, քրիս­
տոնեության /սայր ձեռքին, դաշույնը [սրած իր ազնիվ ու մեծ 
սրտի մե?:

Եվ է՛ն չ ո լ էէ՛ է111Ր եթ՛ Բա յաթ ֊Նով այ ին նկատել որպես հայ 
ժողովրդի կյանքի ու տանջանքի խորհրդանշանը— նրա պատմու­
թյունը:

Հանճարի կնիքը ճակատին, քրիստոնեության խաշը ձեռքին, 
դաչ">թ'Ր սրտէ: մեջ...

Եվ երբեք չցամաքեց էդ արյունոտ դաշույնը, ոչ նրանից ա֊ 
ռաջ, ոչ էլ նրանից հես:ո մինչև էսօր...

Հայոց պատմությունը դարերէ: անվերջ մաքառում եղավ, որ 
կարողանար նա մղել էդ. սպանիչ դաշույնը իր սրտից, և իր լավա­
գույն գավակներն էդ կռվի մեջ մաշեց ու սպառեց: Էսօր էլ իր 
գավակները միացած ռուսական մեծ. բանակին ոլ լավագույն ժողո­
վուրդներէն՝ առես թե հա գար ֊հա դար ձեռքերով ձգում են ու ճըդ- 
նում են հանեն էդ. դաշույնը մեծ Սայաթ-Նովայի սրտից:

Բայց պետք է ճանաչել Բա յաթ֊Նովային ու ծանոթացնել աշ­
իրս: րհքին, որ ամէնքն էլ համոզվեն, թե շի կարեթ: հավիտյան թող­
նել էդ դաշույնը նրա սրտում...

Գնանք լսելու մեր լավ, մեր հռչակավոր բարեկամին, թե է: նչ 
է ասում հայոց պատմության մասին, հայէ: դարավոր տառապան­
քէ: ու մաքառում/: մասին և հայ/: ապագայի մասին...

Հ^տւՆՏէս^քՀ^ՕԽ^ ԴքՍ-ԿԱ.^ Տ1»Նէ

1616 թվականի ապրիլի 23-ին Անգլթայում վախճանվեց <յեքս- 
'ՊՒրԲ: միևնույն օրը Ւսպանիայում վախճանվեց Սերվանտեսր:

Մ՛ի օրում գերեզման իջան երկու գրական հսկա, որ ոգեպեռ 
հարություն առնելով ու բարձրանալով համաշխարհային գրակա­
նության հորիզոնի վրա կանգնեն ու մնան ընդմիշտ այլ մեծերի 
շարքում՝ երկու պայծառ արեգակ կամ բանաստեղծ՛ության ամե­
նատես աչքերը՝ հավիտյան բացված մարդկային կյանքի ու բը- 
նության վրա։

Էս տարի, ապրիլի 23-ին՝ լրանում է սրանց մահվան երեք֊ 
հա բյուր ամյակը:

Համաշխարհային աղես: ալի պատերազմի ընթացքում ջա ՛ւ:
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տոներ եկան ու անցա// չ/ո//է/վս/ծ, բայց էս մի տոնը պետք է տս֊ 
նի ամբողջ կուլտուրական աշխարհքը: Պետք է ուոնեն և' պսւաե֊ 
րաղմի y հեռու կաԱղնած մ ո զո վուր/լն ե րն իրենց իւ tn ղաղ քաղաք­
ներում, և կռվող ազդերը իրենը ի/րամաւոներում, և՛ անգլիացի!։ , 
ՈԻ և եքսպիր է ծ նել, և գերմանացին, որ G եքսպիր /; սիրել ււլ 
սրգեգրել, և ռուսը, և ֆրանսիացին, և իտալացին, և ավստրււ֊ 
հունգարացին,--  ամե՜նքը, ամե՜նքը, մինչև ուր հասել է Գոնքի֊ 
շուռի աղեիվ իւելա ռությ ան համբաւէր, մինչև ուր հասնում է Շեքս֊ 
չհՒւ՚Ւ աստված ալին բրւն ակ ալությունը , որ մարդկային հալին 
աղատադրելուէ ամեն տեսակ բռնակալություններից՝ միայն աոե ւլ֊ 
ծա գործական ոգու իշխանությանն I; ենթարկում:

կս տոնը ւէրա է հասն սա սգավոր մարդկությանը՝ որպես մ// 
համաշխարհային միություն, թե՝ ազգերը միայն ավերիչ թնգա֊ 
նոթռեր չեն /չըկում իրար, այլև ստեղծագ.ործող հանճարներ, թե 
նրանք միայն իրար չեհ ծւէատnuF ու իրարից խլում, այլև /իռի/ս/~ 
գարձաբար իրար տալիս են է՛ն ամենաբարձրը, ինչ որ կարող է 
մարգը նրա զել. թե նրանք ունին էն տեսակ կա/գեր, որոնք միշտ 
մնում են սրբազան, ամուր ու անսասան, նույնիսկ և էն մամա֊ 
նակեերը, երր պա տ ա tin տ/էա ծ ու ոտնակոխ են եղած արքայական 
կնիքներով կնքած ամեն դաշն՛ա՛դիր:

0 եքսպիր սլ Սերվանտես...
Համչետ ու Զ"ոնքէ/շոտ...
Նրանք էին, որ հ//լնա կան ֆաթալիզմից ու. միջնադարյան 

միստերիայից, այլև Իսրայել// Եհովայի ահավորությունից'' աղա ֊ 
տա դրեցին մարդկային միտքը, պալատներից ու վանքերից դուրս 
թերին գեղարվեստն ու դրականությունը էս լեն ու արձակ արև 
աշխարհքը և տիրողներին բերին ցխի մերկացրին ժողովուրդն երի 
առջև ու ցույց տվին մարդը' մինը իր բարձր հումորով, մյուսը 
կյանքի ամենակողմանի ու խորին ըմբռնումով ու հանճարեղ ւէե- 
րարտադրումով, և իրական կյանքի ‘էրա դրին համաշխարհային 
նոր դրականության սկիզբը։' Էսպեսով' նոր գրականությունը դար­
ձավ էն թարմ, առողջ օդը, որ Վերածնության շրջանից սկսած 
շնչում է մարդկությունը, և, միշտ նոր ում առնելով, իրար ետևից 
նորանոր հորիզոններ է նվաճում' անդադար ըն դարձակ եչ//վ իր 
կյ,յ/նքի սւ ///շ ի/արհ ///յ /// ցքի ս ահման ն ե րը ։

Մենք էլ' ամբողջ քաղաքակիրթ ւսշխարհքի հետ միասին 
պետք է տոնենք էս մեծ տ.ոնը։

^ա1ոՍ դրական թնկերոէթյուններն ու դպրոցները հանդիսա- 
Վսր դրական երեկույթներ պիտի կազմեն, հ՛այոց մամուլը պետք 
է պատշաճավոր հոդվածներ նւ/իրի, և հայոց թատրոնը տոնական
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ներկայացումներ պիտի տա' հ եքսպիրի մահվան երեքհարյուր­
ամյակին միացնելով և հայ հանճարեղ Համլետի' Պետրոս Ագամ- 
յանի մահվան քսանհինղամյակը։

ՈԴ,յէռ1«Ն»հ«' ԵՆ*Ր֊

Զարմանալի է; մեր տղղի կենսունակությունը. ես չիրն եմ էդ 
մեծ՛ կենս /։ւն ակության անսասան հավատքով։ * Ե են ս ռ ւն ա կ ո ւթյ ո ւն 
էլ որ ասում եմ' ասում եմ խոսքի բարձր ու ազնիվ իմա,ստով: 
Եվ ոչ մի բոն ակտ լ, և ոչ մի րարրարոս երբեք շի կարողացել նր֊ 
վաճել ու ընկճել հայկական բեղի էդ հզոր հատկությունը։ Ամեն 
անդամ, ամեն մի բոն ա կա չի հայ ժողովուրդը կարող էր կրկնել 
Վարդանանց ի։ոսքր, թե' դու կարող ես հայի մարմինը տանջել, 
բայց նրա ո դու հետ ի՞նչ ես անելու... Ւոկ էդ ողի ասած բանը 
անշունչ քարերից էլ կարող է Աբրահամու զավակներ հարուցա֊ 
նել և դաշտերում ցրված՛ ոսկորներից' կենդանի մ ողովուբդ։

Եվ ահա, ինչպես ամեն ժամանակ, էնպես էլ էսօր շարժվում 
է հայ ազդի հզոր ու աննկուն ոդին։ Մեծ աղետի օրերում էլ նա, 
ասես թե մի վերածնունդ նախատոնելով, շարժվում է լայնածա­
վալ ,,լ բազմակողմանի։ Ընկերություններ են հիմնվում իրար 
ետևից, դործեր են ծրա դրվում ու ձեռնարկվում ամեն ասպարե­
զում' ամենօրվա ապրուստի, մթերքն երի շուրջը կազմվող կոոպե­
րացիաներից մինչև դրականության ու գեղարվեստ/։ բոլոր ճյու- 
Ղ^ԲԲ։ մինչև զբողն երի, նկարիչների ու երաժշտական ընկերու­
թյունները...

Երաժշտական Ընկերություն... բայց երաժշտությունը ամե­
նանորն է արվեստների մեջ, և Երաժշտական Ընկերության լոկ 
գոյությունն անգամ ապացույց է' թե ուր ենք ձգտում մենք։ 
Երաժշտությունը արվեստների մեջ էն կախարդ ուժ՛ն է, որ անմար­
մին արտահայտություններով կարողանում է անմիջականորեն ու 
միանգամայն տիրել մարդու բովանդակ գոյությանը, նրա մարմ­
նին ու հոգուն' և տիրաբար տանե՛լ, ուր որ կ ամեն ա: Էս պե ս ո վ 
էլ նա, արվեստների մեջ ամեն ա զգայա կ անն ու ամենավերացա- 
կանը միաժամանակ, հանդիսանում է ամեն ա/րւժեղ արտաձայ- 
սւությունը ժողովուրդներ/։ ոգեկան կյանքի և' բարձրագույն հա­
ճույքներ տալով հանգեբձ' դառնում է բարձրագույն կրթության 
միջոց։

Գևորգ կաթողիկոսի ու Չուխաճյանի ջանքերից հետո մեր 
մեջ եկավ Կարա-Մուրզան, ապա թե Եկմալյանը հայտնվեց, Եկ֊ 
մալյանից հետո նոր երաժիշտները եկան խմբովին, որ իրենց Կաս 
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թերին երաժշտական ընկերությունը: Ահա էսօր էլ գալիս Լ երա- 
մ՚րշտական աշխարհքում անռւն հանած հայ նշանավոր երաժշտա­
գետը, Աչ. Սպեն դի արյանը , օտար երկրից դեպի հայրենի մթնո­
լորտը, արևմայան երաժշտությունից դեպի արևելյան երաժշտու.- 
P^Ոl^,^!> մեծ՛ ու դեդեցիկ ծրագիրն եր ող, .որոնց գործ՛ դաոնալուն 
առհավատչյա են իր խոշոր տ աղանդն ու. փայլուն պա:ոբաստ ու֊ 
թՏԱ^Ը և էն հանգամանքը, որ իր շարժվե՛լու, հնարավորությունով 
կապված' ու. կախված՛ շի մեր դժբախտ իրականությունից:

Առաջին անգամն է մեր տաղան գավոր հայրենակիցբ հայտ֊ 
նրվում մեր մեջ, առաջին անգամն Է գուրս գալիս մեր հասա­
րակության առջև, ե. առաջին անգամից ողջանամ են ր հրճվանքով 
ու ծափերով։

«’. ‘ն^էյԱյ^Դ-Տ^/Նւ. ՀԻ^^ՏյԼՆէ»'։,

1847 թվականին 18 տարեկան Ս իրայել ևալբանդյանբ /լրա­
գիր է եղել Նոր-Նախիջևան ի հոգևոր կ ս: ռավարությ ան մեջ:

1887 թվականին էլ 18 տարեկան ես էի գրագիր ^իփլի"ի 
հայոց Կոնսիստորիայում:

0 ատերը կհիշեն, թե ութսունական թվականներին ինչքան 
քիշ Էէ՛ ԳՒթքԸ Ա՝իֆլի սամ, և ինչ գժվարությամր էր ընթերցանու­
թյան դիրք ճարվում' թև հայերեն, թե ռուսերեն: Դ՛ժվար էր մա֊ 
նա վանդ ինձ նման մի օտարական պատանու համար:

Հ1 Ներսիս յան դպրոցն էլ իսկի չավարտած' գրեթե բացարձակ 
անգետ էի ինչպես ամեն գիտության էնպես էլ գեղս/րվեստին ու 
դրականությանը, թեև. մեծ սեր ու ձգտում ունեի, մանկուց էլ 
ոտանավորներ էի դրում: 18 տարեկան էի դարձել և միայն մի քա­

՛նի գիրք էր անցել ձեոքս, էն էլ մեծ մասամբ, պաս:ահմունքով:
Եվ ահա էդպես պատահմունքով էլ էդ ժ.ա ման ակն երը ձեռքս 

ընկան «Հյուսի սափ այլի» համարները։
Շատ սիրեցի էգ- ր,սց կապույտ, շողարձակ տետրակները և 

պատանեկան ոգևորությամբ կարդում էի: Առանձնապես դյուր էին 
եկել Դոմս կմանուելի հիշատակարանն ու. մյուս գրվածքները, Ս. 
Նաղարյանի խորհրդածություններն ու թարգմանությունները և. 
Մադաթյանի թարգմանած՛' էևբմոնսւովի «Գևր»^:

Էսպես էլ իմ շատ քիչ կարդացած ու սիրած՛ դրքե րից մինը 
եղավ «Հյուսիսաւխայչր»: Սրանով էլ պետք է բացատրել էն երե֊ 
յԼո,Տք^Ը> ո[ք /'մ № մամանակներամ դրւսծ ու 1890—1892 թվա­
կաններին Մոռկվա տպած^ ոտւսնավորների մեջ պատահում են
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«Հյուսի սափ այլի» էէ լ միայն ոճերն ու դարձվածքները, այլև մինչև, 
անդամ ր առերն ու րարւերի ձևերը,  ս ե ւլան ա կապուտ, դիշերա- 
աեսիլ, հարցանել, մեէւանել, և այլն։

Ջկ~ որ ամեն մի գրող ոչ այլ ինչ կ, եթե ոչ' իրենից աոաջ 
եղածների ազդեցությունների համա դումար  մեկից շատ, մյու­
սից քիւ* ո Ր ընդունում, հաչում կ իր ոգևորության հնոցի մեջ ու 
ձուլում, ձևակերպում իր ճաշակովէ

Եվ կսօր, «Հյուս ի ս ա ։ի ա յլի» մեծ աշխատակցի մահվան հիս­
նամյակի օրը, առանձին սիրով ու երախտագիտությամբ եմ ետ 
նայում դեպի կն օրերը, երբ հափշտակված կարդում կի նրա գըր- 
վածքները և առհասարակ դեպի «Հյուսիս ափայլը», ինչպես իմ 
պատանեկության հարազատներից մեկին։

Հետո, իհարկե, աչքս ավելի բաց անելով ու ավելի մեծ դրա­
կանությանը ծանոթանալով' տեսա, որ ես իմ պատանեկան ան­
գիտության ու ոգևորության մեջ' ոչ իմացած եմ եղել, ոչ կլ նը- 
կատած «Հյուսիսա փայլի» պակասությունները, և միմիայն նրա 
չավ կողմերով եմ եղել տարված։ Ջեմ իմացել թե պարսավագիր 
կա Եոմս կմ ան ո լելի «Ս եռելահարցուկի»^ մեջ, թե «Տեսիլքի»* մեջ 
Պփրսասը Սարդիս եպիսկոպոս Հասան ^տլաչյանն կ անհատական 
քենից կնքան սևացած, չեմ իմացել, թե իր բանաստեղծություն­
ները առնված են Բերանժեից ու Հայնեից. մի խոսքով նրանից 
առել եմ կն, ինչ որ չավն կ ու պայծառ, ճիշտ երեխայի կամ չավ 
ընթերցողի նման։ Եվ կսօր օրհնում եմ կդ երջանիկ միամտու­
թյունը ու մազաչափ անդամ իմ սերն ու հարգանքը չի պակասում 
թե' դեպի ամբողջ «Հյուսիսափայլը» առհասարակ, թե' դեպի Մ. 
Նալբանդյանը առանձնապես։ Ենչ որ պակասություններ են եղեք 
են իրեն մամանակինն ու պայմանն երինը և շատերը նույնիսկ
շատ հեշտ բացատրելի ու հասկանալի են, իսկ միշտ կենդանի,
միշտ վառվռուն ու միշտ որոնող հոգին ու ազատ շունչը իր ան­
կապտելի կությունն կ եղել։ Եվ, վերջապես, ինչի ս են պետք նրա 
մանր մոմեր անցավոր պակասությունները, որ նրանից հազար 
անգամ ավելի շատ կյանքում ունի ամեն մի մարգ, ամեն օր, 
ամեն քայլափոխի վրա, ինձ կսօր նրա հավերժական լավությունն 
կ զբաղեցնում, որ միլիոնավորներից մեկը չի ունեն ում։

Շատ հալածական ու չարքաշ կյանք կ անցկացրել մեր Նալ- 
բանգյանը, բայց նույնիսկ կդ հալածանքների մեջ կլ բարձրացել 
կ նա։ Հալածվելով կլ միշտ դեպի վեր կ գնացել, ոչ թե դեպի 
վար։ Հալածել են,— Նոր-Նախիջևանից Մոսկվա կ փախել և եկե­
ղեցու գպրի սւ հոգևոր կառավարության քարտուղարի պաշտոնից 
հասել կ Լազարյան ճեմարանի ուսուցչությանը և «Հյուսիսս։-

Հ՚էէւմանյա!։, հ. IV — 22
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փայւՒ» գլխավոր աշխատակցի բարձրությանը։ Էլի են հալածել.—
Մոսկվայից էլ արտասահման է անցել, դարձել իր ժամանակի 
լուսավոր աշխարհքի սակավաթիվ առաջադեմ մարդկանցից մի­
նը, ճոխացած եվրոսլական գիտությունով ու լայն, ազատական
մտքերով, լավագույն մտածողների ու դործիչների ընկերն ու
մտերիմը։ Հալածանքի մեջ էլ վերացել է մեր կյանքի անձուկ ու 
վատ մթնոլորտից դեպի էն հավերժական բարձրությոԱւը, որտե~ 
ղ1'0 դենը էլ տեղ չկա լավ հո դին և րի համար, և ընդմիշտ հավեր-
ժացել է Հայոց Գրականության համաստեղության մեջ ու դարձել 
նրա ամենավառ., ամենապայծառ աստեղերից մինը։

ՏԵՔՕՊԻՐ ԾՎ ՍԾՐՎքէՆՏԾՍ

^Հու|հ> ԹոսւքաՕյահի բսւցւքսւն Gtun.fi Թ|ւ<£լքւս|ւ ժողովարանում*՜
կաւացած երեկւււյբ|ւհյ

Ազնիվ հանդիսականնե ր.
Համաշխարհային գրականության պատմության մեջ հազիվ 

թե էնքան նշանավոր մի թվական լկեի, ինչքան նշանավոր է 1603 
թվականը, երբ, ասում են, լույս տեսան Անդլիայում Շեքսպիրի 
«Համլետը», հսպանիայում Սեբվանտեսի «Դոն թիխոտը»։ Մտածող 
ու տառապող նոր ինտելիգենտի ողբերդությունը և համաշխարհա­
յին ազնիվ ի։ են թի արկածների պատմությունը։

Երկուսն էլ, թե Համլետը, թե Դոն -Ըիխոտր, դիտեն ու տես­
նում են, որ աշխարհքը դուրս է եկել իր ճանապարհից, և մարդը 
տառապում է, երկուսն էլ զդում են, որ իրենց է վփճակվել նորից 
աշխարհքը ուղիղ ճամփի վրա դնելու մեծ գործը, րայց նրանցից 
մեկը, Համլետը, դժգոհ է, անիծում է իր ճակատագիրը, թե ինչու 
իրեն է վիճակվել էդ ծանր գործը ու դժբախտ է իր արքայական 
ղդեստի ու պալատի մեջ, մինչդեռ մյուսը, Դոն Քիխոտը , դոհ է 
իր բարձր առաքելությունից և երջանիկ է աղքատ Գիդալդոյի ցըն- 
ցոտիներով ու իր ունեցած թշվառ միջոցներով։

Եվ ահա Համլետը թշն՚ամուն հաստ ատ դտնելուց ու պարզ 
տեսնելուց հետո էլ' կասկածներ է հայտնում, թե դուցե լավ չը- 
տեսավ, գուցե լավ չիմացավ և աշխատում է իրեն 'խաբել ու 
հանգստացնել և խուսափել իրեն վիճակված արյունոտ գործից, 
մինչդեռ մյուսը, Դոն ^իխոտը, հենց բավական է աչքը բաց անի, 
որ ամեն տեղ էլ տեսնի թշնամուն, ինչ ուղում է լինի և ով ուղում 
Հ մ^կ1 Եվ երբ Համլետը վճռական վայրկենին վարտնում է ո է
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պատյանից դուրս շիլ քաշում իր սուրը աոջևը կանգնած թշնամուն 
հարվածելու համար, այլ տագնապալի /Աղաղակում է.— Զսպի՛ր 
քեզ, հոգի ս, թալ սուրը իմ խոսքերի մեջ լինի, ոչ թե գործի,— էս 
միևնույն ժամանակ մյուսը, Գոն Զիխոտը, արւանց վարանքի ու 
տարակուսանքի, լոկ երևույթը նկատելուն պես մերկացնում է 
սուրն ու հարվածը իջեցնում/ Սակայն' երկուսն էլ տառապում ու 
կովում են իրենց ճամփից /լուրս եկած՛ աշխարհքը կարգի դնելու 
համար, մարդուն երջանկացնելու համար։

Նույնքան նշանավոր է 1616 թվականը, և հատկապես էգ 
թվականի ապրիլի 23-ը, երր միևնույն օրը վախճանվեցին' Անգ֊ 
էլայում Շեքսպիրը, Ւսպան ի ա յում Սերվանաեսը, և էսպեսով 
համաշխարհային գրականության հորիզոնի վրա միաժամանակ 
մայր մտան երկու հսկայական արեգակ։

Երկու հսկայական արեդա կ...
Սակայն գերազանց է բրիտանական հանճարի փայլը, որ իր 

ճաճանչները մի կողմից զարկում է մինչև կսքիլեսի ու Սոֆոկ/ե֊ 
սի ժամանակներր, մյուս կողմից դեպի դրականության ապագան: 
Եվ ամեն մի գրող, ինչ աշխարհքում էլ ասպարեզ իջնի', տեսնում 
է իր ուղին արդեն լուսավորված նրա շողերով, և, գրեթե անխտիր,, 
շատ քիչ բացառությամբ, ամենքն էլ խոնարհել են նրա հանճա­
րի առջև։

Մեծ Գյոթեն, որին մի Ոլիմպս/կան աստծու են նմանեցնում, 
որ միշտ հանգիստ կարող է նայել ամեն գրական մեծության երե­
սի, երբ հա սնում է Շեքսպիրին, ասում է.

— Ահով ու դողով եմ մո ։ո են ում գրական էն հսկա կաղնուն^, 
որի մոտ միանում են ու որից բաժանվում են գրականության բո­
լոր ճանապարհները...

Եվ ահա էսօր' գրականության էգ բոլոր ճանապարհներով 
բոլոր կուլտուրական ազդերը իրենց հիաց ումն ու հարգանքն են 
ուղղում դե՛պի 0 եքսպիրի ն/Լիրական գերեզմանը։

Մենք, հայերս էլ, որ երբեք խորթ չենք եղել գրականության- 
ոչ մի ճանապարհին և վաղուց ջերմ սիրել ենք Օեքսպիրը' նրա 
մահվան երեքհարյուրամյակի օրը արդեն ունենք մեր արժան/ս- 
‘[պյեչ ներկայացուցչությունը, և ինձ է՛հ պես է թվում, թե էւ/օր 
Շեքսպիրի գերեզմանի վրա արդեն կանգնած է հս/յկ///կս/ն Համ֊ 
լետր, հոգիացած Ագամյանը, իբրև հայության ներկայացուցիչ, 
և դժվար թե ուրիշ որևէ ա զւլ. էլ կարողանա ավելի գեղեցիկ մի 
ներկայացուցչություն ունենալ էսօրվան օրը' Ստրադֆորտում իր 
հարգանքն ու մեծարանքը ցույց տալու համար։

Հարդ անք Շեքսպիրի ու Սերվանտեսի անմահ հիշատակին։

*
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^ՐՕևԱ^ԽՈԽր^ՏՄ^ՆԸ. (ԷԶԴԱՏԻՆ «ԿՍ^ՏՊԱև^Ո^ԹՕՈԽՂւ. 
«ՈԵՏ^ է ԼԽ^Խ

Պ. Գ. Չալխուշյանը սաստիկ ւխտ ացած է Էն տեղեկություն­
ներից, որ տվել է Տորոպովը Ռուսաստանում 1915 թվականին 
Հույս տեսած հրատարակությունների մասին։ Էս հաշվետվությու­
նից երևում է, որ հայերը, իրենց հրատարակած դԸքերի թվով։ 
իրենց հարևան ժողովուրդների մեջ վերջին տեղն են բոնում։

1915 թվականին թուրքերը հրատարակել են 325 կտոր դիրք» 
.վրացիները 247, հայերը 159։

Ես ուղում եմ դե tt ավելի սաստկացնել պ. Չալխուշյանի աղ- 
՜եկվ վիշտը*

Ս՛ող նայի հայերեն դըռերի ցուցակին և կտեսնի, որ դրա մի 
մասը արտատպություն է, մնացածի մի մասն էլ անպետք ու 
տպագրության անարժ՛ան գործեր, և վերջ ի վերջս տակը մնում Է 
Հշա տ իւեվճ ու ողորմելի մի բան։

Ինչո՞ւ է էսպես։

Պ» Չալխուշյանը էս դժբախտ ինչուի հանդեպ աղաղակում 
՛Է— «քնե՞լ ենք, թմրե՞լ, թե արդեն հնացել, մաշվել, քամվել, 
չդիտեմ..,»։

Եվ' սրա ճարի ւէրա մտածելով' վերջը դալիս է էն եզրակա­
ցությանը, թե չպետք է շատ օժանդակել համալսարանական ու­
սանողությանը, այլ պետք է ծավալել տարրական ուսումը, կրթել 
.աղդը, ու մենք կունենանք և դրա կանություն, և' ճոխ ու շատ 
■հրատարակություններ..,

Ո՛չ, ե հազար անդամ ո՛չ, ազնիվ հայրենակից, պ. Չալխու- 
■շյան. ոչ համալսարանական ուսանողության խորթությունն է հա֊ 

Հյոց դրականության խեղճության պատճառը, ոչ էլ տարրական 
.ուսման պակասը։ Սա ունի մի հիմնական պատճառ, սրի շո՛ւրջը 
շատ են պտտվել, բայց մեջը չեն մտել և վերացնելու մասին էլ 
.մտ ահոգություն չեն ունեց ել։

Եվ էս հիմնական պատճառը գտնելու համար երրեք չպետք է 
դիմել հրաուա ր ակությունն երին , գրքերին ։ Գրքերը անշունչ թուղթ 
են, նրանք ձեզ ոչինչ չեն ասիլ, նրանցից չեք կարող իմանալ, թե 
.Իեչու են իրենք քիչ դուրս գալիս, դրա համար պետք է դիմել էդ 
ԴԸըերը դրոգներին, նրանցից պետք է հարցնել ո՛ւ իման ալ, թե' 
J^2n ւ են իրենք քիչ դրում։
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Այ” , դրականություն ասելիս սլնաք I; գրողներ հասկանալ; 
ոչ թե գրքեր, և գրողներին պետք է հարցն ել, ոչ թե գրքերին։

Եվ երր գրողներին կհարցնեք' նրանք ձեղ կասեն, որ իրենք 
գրականությամբ չեն սլարապում։ Խոսքս գեղեցիկ դրականության 
վրա I; հատկապես, և ասում եմ, որ նրանք, հայոց բանաստեղծ­
ներն ու վիպաււաններր գրականությամբ չեն պարապում, և պա- 
րապելիս էլ սլարապում են ի միջի այլոց, պատահաբար։

Եթե ճշմարիտ չի ինչ որ ասում եմ, ասլա սա մի ծանր զրր- 
պարտություն է հայոց գրողների դեմ, իսկ եթե ճշմարիտ է, մի 
շատ ցավալի հայտարարություն է, որի առջև լուրջ կանդ պետր է 
առնի ամեն մի դրականություն սիրող ու ցանկացող ժողովուրդ և 
քննի ու հասկանա, թե ինչո՞ւ չեն իրեն տաղանդավոր մարդիկր 
զբաղվում իրենց բարձր ու գեղեցիկ դոբծով— դրականությունով։

I1 նշն է սրա հիմն ա կ ան պատճառը։

II

Այժմ գանք հայոց գրականության դժբախտության հիմն ական 
պատճառին։

• Երևակայեցեք, թե ամբողջ հայ ազգի մեջ մի 40—50 կամ 
100 սափրիչ կա ընդամենը:

Ի՞նչ եք կարծում, նրանց հաջողությունը ապահովված կլինի՞, 
թե չէ, նրանց գործը կմեծանա՞, առաջ կգնա՞, թե չէ. նրանք իրենց 
արհեստը կզարգացնե՞ն, թե շկ։

Պատասխանը գրական է անկասկած։ ՜
Ինչո՞ւ։ ֊
Շատ պարզ է' ինչու։

Որովհետև .անպատճառ պետք է աՂԳՒ ԴԼու1սԸ խուզել կամ 
երեսը սափրել։ Եվ հարյուր սափրիչը նույնիսկ մի քաղաքի շի հե֊ 
րՒք> ո ւր մնաց ամբողջ ազդին։

Երևակա յեցեք, թե 100 կոշկակար լիներ միայն։ Դարձյալ 
նույնը։ Ազգը հո չի կարող բոբիկ ման դա, թեկուզ կոշիկի գինը 
մեկին տասը բարձրանա, ինչպես էսօր։

Եթե հացթուխ վերցնենք, նույնը։ Ազգը հո անհաց չի մնալ, 
թեկուզ մի օր։

Դերձակ առնենք, դարձյալ։ Ազդը հո տկլոր չի կարող մսւն 
գօս։

Տերտեր առն ենք. նույնը։ Պետք է տուն օրհնի, մկրտի, պսա~ 

ՀԽ թ՚՚՚ղխ-.
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Իսկ եթե նույնքան գեղարվեստագետ, գրող, գիտնական ու 
Հրապարակախոս արւնե նք, ի նչ կլինի նրանք վիճակն ու նրանք 
գործի դրությունը։

Էն, ի՛նչ որ է։ Անպայման անապահով, անհաստատ, և շատ 
դժար լուծելի մի խնդիր:

Ինչո՞ւ:
Որովհետև առանք գրքի ու առանք գիտության ազգը կարող է 

ապրել։ Իսկ էնտեղ, որտեղ առանք գրքի ու առանք գիտության 
կարող են ապրել, էնտեղ գրողն ու գիտնականը չեն կարող ապ­
րել, ավելորդ մարդիկ են, և ուղեն-չուղեն պետք է իրենք ճամ- 
ՓՒժ շեքլվեն > /'(’ենք գործը թողնեն, ուրիշ գործով զբաղվեն, որ 
թրենք էլ ապրեն, իրենք տունն էլ պահեն։ Կամ շա՜տ շա՜տ միա­
ժամանակ երկուսն էլ անեն, ծառայեն և' աստծուն և' մամոնա­
յին։ Ոայք մենք արդեն լավ դիտենք, որ չի կարելի միաժամանակ 
և աստծուն ծառայել և մամոնային։ Դ՛րան իք լավ բան չի դուրս 
Դա1։ Իհարկե վերջ ի վերջ։։ Էսպես էլ մի բան կգր՚թ1, [ւայք էն չի 
Լ/՚նիլ երբեք, ինչ որ պետք է լիներ, և գրողը միշտ փոխանակ 
առաջ գնալու՝ ես։ կգնա, ինչպես մեր դրողներիք շատերը, որոնք 
գրվելու ժամանակ սովորաբար առաջին գործերն են հիշատակում, 
մի հանգամանք, որ ըույք 4 տայիս, թե գրողը տաղանդ, է ունե­
ցել, թայս դրական մթնոլորտ չի ունեք ել ապրելու և ղաբդան ա- 
լու համար կամ եղածը հերիք չ/։ եղել։

Եվ էսպես է ոչ միայն մեզանում, այլև էն տեսակ երկիրնե­
րում, ուր ոչ ուս ան ո քչությունն է խորթաքած իր մայրենի ժողո։/ըր- 
ղիք ու դրա կ ան ո ւթյ ունիք, ոչ տարրական ուսումն է պակաս։

Դ՛րա համար էլ էս տեսակ երկիրներում ւլսւն ա ւլան միջոքն երի 
են դիմում՝ ապահովելու էն բոլոր բարձր արժեքները, որ ժողո- 
‘ԼՍԻգ/’ համար առաջին անհրաժեշտ պահանջ չեն հանդիսանում ե 
իրենք իրենք գոյությունն ու ղաբդաքումը ապահովել չեն կարող։ 
Է՛ս տեսակ երկիրն երում սլեէոական ազգային ընդհանուր օժան դա ֊ 
էությունով օգնության են դալիս պահպանելու դրականություն, 
գիտություն, թատրոն։

Աղդային֊պետական օժանդակությունը անհրաժեշտ է դառ­
նում մանավանդ էն երկիրներում, ուր ժողովուրդը, թեկուզ և ղար- 
գաքած, բայք իր քանակով փոքր է. օրինակ մի Շվեդիա, մի 
"Եորվեզիա, մի Դանիա, նրանք գրողը, թեկոււլ և /‘ըսեն լինի, չի կա­
թող հույս դնել իր ընթերքողնեբի քան ակի վրա, և աղգային-պե- 
տական օգնությունն անհրաժեշտ է եղել, որպեսւլի նա ապրեր, 
զորանար ու դառնար համէա^եվյ։ոպական կամ համաշխարհային 

№”1'
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Էսպես է ե՛լել “՛մեն ժամանակ, րոլոր երկիրներում։ Սկսեցեք 
Պարսկաստանից ու Հնդկաստանից, վերցրեք հէէրոպական նոր 
ազդերը ու գնացեք մինչև լատինական ու հունական դրականու­
թյունները։ Սակավ րաց առությամր ըն գհանուր երևույթ է, որ ար֊ 
Հեստները , գրականությունն ու գիտությունը ծաղկել են ազդի 
ընդհանրության և էլամ մեծ մեկենասների ուժեղ պաշտպանու­
թյան օրերում և կտրհ ժամանակում հրաշքներ են կատարել, կեն­
դանության հզոր շունչ են ն երշնչել ա ղգերին, մեծ թաւի են տվել 
կյանքին, մշտ ական փայլ ու համաշխարհային հռչակ են վաստա­
կել իրենց հայրենիքների համար։

Եթե լսում եք մի Օմար Խայամի , մի Վիրգիլի““ի, մի Գյոթեի, 
մի 0 եքսպիրի և կամ սրանց նման մեծ սաեղծա գործողն երից մե­
կի կամ մյուսի անունը, պետք է իմանաք, որ նրանք իրենք էլ մի 
մի մեծ ստեղծագործություններ են, որոնց ստեղծագործությանը 
մեծ չափով մասնակից են իրենց հայրենիքները և իրենց շրջա ֊ 
պ ա տ ր ։

Սակայն ինձ կառարկեն՝ թե էն ազդերը, որոնք պետություն 
ունեն, կարող են ազգովին էլ կազմակերպել ու հոգալ, մենք 
ի նչպես կազմակերպենք ու ո րտեղից հոգանք մեզանում ար­
վեստների, գրականության ու գիտության զարգացման հոգսը։

Հետևյալ անգամ էգ մասին կխոսենք, թե որտեղից կարելի է 
հոգալ և ինչպես կազմակերպել։

III

Եվ ահա եկանք կանգնեցինք ամենադժար հարցի առաջ, թև' 
ո՞րտեղից։ Ո՞ րտեղից պետք է հոգա հայ ժողովուրդը իր մեջ դե- 
ղարվեստը, գրականությունն ու գիտությունը ապահովելու ռ։ 
զարգարն ելա. գործը։

Ես կպատասխանեմ.— Որտեղից հոգացել է ու հոգում է, 
էնտեզից էլ պետք է հոգա։ Միայն մի տարբերությամբ, որ իր 
միջոցները պետք է գաասվորի ու ծախսի ոչ էնպես, ինչպես արել 
է մինչև օր։/։

Ահա մեր ընկերություններից ամենահինը— Ոաքվի Ս արդա- 
սիրական Ընկերությունը, որր ոչ թե կտրող է, այլև առաջինն է 
Խւհւ, որ դեռ սրանից քսան տարի առաջ հարց է հարուցել, թե 
կենսաթոշակներով պետք է ապահովել հայոց գրականության 
զարգացումը և նույնիսկ սկսել էր համեստ չափերով իր որոշումը 
իրագործել' հետղհետե մեծացնելու խոստումով, արդեն երեք-չորս
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հոդի էլ թոշակ էին ստանում, երբ դա լիւյին յան ռեժիմի առջև ւիակ- 
^3 ու ընդհատվեց։

Նա կարող է նորից Վերադառնա իր հին որոշումին և ավելի 
մեծ չափով, քանի որ պարդ տեսնում է, թե մի աղդ ստեղծելու, 
բարձրացնելու և պահպանելու գործում ինչ կարող են անել գե­
ղարվեստը, դրականությունն ու դիտությունը։

Ահա Պետրոդրադի եկեղեցական Խորհուրդը, որ մեծ միջոց­
ներ ունի իր տրամադրության տակ, ամեն կերպ աշիւատել է հայ 
ա զդային կուլտուրայի բարձրացման համար, որը խոշոր գումար­
ներ է տվել ե. ուսանողության, և ուսումնարաններ/։, երբեք չի 
խնայի լ էս տեսակ մի ազգային հոգևոր-մտավոր շարժման նը- 
պաստել ու։

Ահա Նոր-Նախիջևանի ե կ ե ղեց ա կան հոգաբարձությունը, որ 
հենց պ. Չալխուշյանի վկայությամբ, մի հարուստ հաստ ա տ ու- 
թյուն է ու տարեկան հարյուր հազար է ծախսում ազգային կըր~ 
թության ։/րա ու հիսաթափվում, որովհետև իր ընտրած՛ ճանա­
պարհով իր սան երր միշտ դառնում են իրենից խորթ ու օտար; 
Նա, Նոր-Նախիջևանը' Գա մա ռ֊4? աթի պայի ու Նալրանդյանի ծը~ 
նրնդավայրը, որ էնքան մեծ դեր է խաղացել մեր դրականության 
և ազգային գործերի մեջ և խաղում է տակավին, նա երբեք շ/։ զը- 
լանալ իր միջոցները նրանց, որոնք ոչ թե օտարանում են, այլ օ֊ 
տաքացումի դեմը հանդիսանում են հզոր պատնեշ և խորթացած֊ 
ներին էլ վերադարձնում դեպի հայրենի ժողովուրդն ու հարազա­
տացնում ։

Ահա Նովկասի Հայոց Ստրեզործ ւս կան Ընկերությունը, որ էն֊ 
քան ուշադիր ու նախանձախնդիր է ա դդա յ/։ն լուսավորության 
դործին, և որը նույնիսկ գումարներ ունի իր տրամս։դրությւսն տակ' 
հատկապես դրականությունը խրախուսելու համար։

Ահա, վերջապես, Աաքվի Հայոց Կուլտուրական Միությունս, 
ո[փ ամենաառաջին նպատակներից մեկը հենց մեր առաջադրս/ծ 
խնդիրն է։

Ո վ գիտե, գուցե .կան և ուրիշ ազդ.ային համանման հաստա­
տություններ, որ ես այժմ չեմ հիշում, բ՛այց հենց սրանք էլ բավա­
կան են մինչև օրս մեր մեջ չտեսնված՛ մի դ.եղարվեւ։տակ.ան֊դրա֊ 
կան ֊զիտս։կան շարժ ում առաջ բերելու համար:

Սրանց շարժվելու դեպքում անկասկած՛ առաջ է դ.ալիս մի 
բարձր տրամադրություն, գործը' լ'>լ3ջ կա ւլմակերպելուն պես' 
ներշնչելու է հաստատուն հավաա ու. ւէստահություն և հրա սլա բա­
կում հայտնվելու են իրենց ազդի քաղաքակրթությանը նախանձու ■ 
Ւ^պՒյ շատ ազնիվ անհատներ — կտակարաններ ու. մեկենասներ֊
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Աքդ» Աէկներն, է, որ միջոցն Էլ կա, Էն էչ, եթե կուզեք' առատ- 
առատ։ Հարկավոր է միայն գործի կարևորության գիտակցությունն- 
•էէ. րարի կամքը։

^Ւ^ՍՍ եղել £ միշա 1ւ ձււմհ 5/ /// հ /լ * Ա ն ^Լ^ ւսյ ում Էլ մ^ջ ոց 
հաէէ» ՐաՏԺ ավանգաթյունն ասում է, թե 0 եքսպիրը' սկզրնհրում, 
^’լոբուս թատրոնի դռանը' թամաշա եկողների ձիանքն Էր պա­
հում, մինչև որ հազարավոր թամաշավորներից մեկը, հոգու աչք 
ունեցող մեկը, մի Սոուտհամւոոն, նկատեց, որ էյս մարգը ձի պա­
հելու համար չի աշխարհ եկած, որ սովորական հացակերի մեկս 
չի։ թևեր ունի, և չի ւսսիբւո միջ ամտեց, թևերը Լայն տարածելու 
հնարավորություն տվեց, ու նա էչ խոյացավ դեպի ‘Լեր, մինչև 
երկինք։

Եթե գնահատողի սուր աչքը չլիներ, թերևս մի Շեքսպիր մը֊ 
նար, եթե ոչ սոսկ ձիապան, համենայն գեսլս մի խանգարված ու 
անհաջողության մատնված դրական մարգ։

P՝nղ հազար անգամ Եոչումբոսը հեռուները ճանապարհորդելու 
և նոր աշխարհքն եր գտնելու երազներ տեսներ ու տարիներով 
թափառեր գոնե դուռ, ի՞նչ պիտի աներ, եթե մի Ւզաբելլա չը~ 
հայտնվեր ու իրականություն դարձներ նրա շքեղ երազները։

Թող մի Դարվին ինչքան կուզեր հետաքրքրվեր իրենց համա­
լսարանի շուրջը գտնվող բույսերով, բայց երբեք էնքան մեծանա­
լու, Գարվին չէր դառնալու, եթե չնկատեին ու չուղարկեին աշ­
խարհքի չորս կողմը պտտելու և դիտելու։

Մի Վիկտոր Հյուդոյի' դեռ տասնուհինգ տարեկան հասակից 
մի ոտանավորի համար ֆրանսիական ակադեմիան խրախուսում է 
ու պար դև է տալիս։

ԵՎ էսպես տեսնում եք մի տեղ մեկենասն է, մյուս տեղ ազգն 
է, որ կարողանում է տաղանդներ գտնել, պաշտ պան ել, զորացնել 
ու դուրս բերել։ Այո', տաղանդի հայտնվելը ու էս կամ էն ուղղու­
թյամբ զարգանալն էլ իր պայմաններն ունի, և իրեն իրեն, պատա­
հաբար չի չինում։

Մի ժամանակ, երբ մեկենասներն էին պահում գրականու­
թյունը, և մեկենասներն էչ մեծ մասով թագավորներ ու իշխաններ 
էին, գրողներն էչ, սրանցից բարերարված՛, նրանց մթնոչորտում 
շնչելով նրանց էին փառաբանում, թագավորներին ու իշխաննե­
րին էին հերոս առնում, և պաչւսա ական կյանքն էին երդում առ­
հասարակ։

Հետզհետե, ժամանակի ընթացքում ժողովուրդները կաղմա- 
կերպվեցին, տեր հանդիսացան ինչպես շատ բան երի, էնպես էչ
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•['Րենց ՀՒջՒս դուրս եկած տաղանդներին ու պահեցին, պաշտ պա - 
ներին։ Ղրողհերն ու դ եղարվեստալչեաներն էլ մնացին ժ ո ղո փ։ դի 
մեջ, ժողովրդի հետ, նրա ցավերը երգեցին, նրա տենչերով ոգևոր֊ 
Հեցին, նրանից առան իրենց հերոսները, և արքա յա կան ծիրանու 
փոխարեն մեջ տեղ եկան սովորական մարդու ամենօրյա ղգեսա֊ 
ները, պալատական դրապիրովկի ու պուրակների փոխարեն տա֊ 
րածվեց աղատ րնութսունը, ու փքուն, ճրճռան ֆրա գների փոխա­
րեն սկսեց տիրել ժողովրդական լեզուն իր կենդանի երանգեն֊ 
բո,է> Ւր կուռ, Գեղեցիկ ոճով ու իր վճիտ պարզությունով։

Ասեք ռլալատսւկան գրողներից թեկուզ ամենամեծերը, ամե­
նալավերը.— մի Գյոթե, որ էնքան նոր է ու էնքան համայնա֊ 
պւսրփակ, բայց որ Վեյմարի պալատում է ապրել ու երգել, մի 
Ֆիրդսւսի, սր Մահմոլդ Շահի երգիչն է, մի Ռուսթավելի, որ Թա֊ 
մար թագուհու երգիչն է, էլ չեմ ասում մի Եոռնեյլի, մի Ռաոի- 
նի և սրանց նման արիշներին, որոնք պալատից դուրս կյանք չեն 
ել ընդունում, սրանց դիմացը դրեք մի Մոլիերի, մի Բեոռնսի, մի 
Բերանժեի կամ մի Բբսենի, որոնց թիկունքին իրենց ժողովուրդ­
ներն են կանգհած։ Խոսքս, իհարկե, տաղանդների մեծ՛ության ու 
փոքրության վրա չի, այլ ոգու, շնչի , ուղղության, աշխարհայաց֊ 
բի։ ե- կտեսնեք ի նչ ահագին տարբերություն կա։ Մի տեղ տիրող­
ներն են ապրում, մյուս տեղ ժողովուրդները։ Մի տեղ ժողովուրդ­
ներն են թամաշավոր, մյուս տեղ թաղավորները։

Հայ ժողովուրդն էյ պետք է պարզ հասկանա ու տեր հանդի­
սանա իր օռմենան վիրա կան ստացվածքին, իր աղդային հանճա­
րին, պետք է ապահո։[ի ու կազմակերպի իր ազգային ոգու ար­
տահայտության ու հզորացման գործը, իսկ թե ո րտեղից կամ 
ի նշպես, էդ ամենից հեշտն է։ Ամենից դժվարը հասկանալն ու 
կամավորելը, ցանկանալն է։

Միայն վերև հիշած ընկերությունները հերիք են, որ մեջտե֊ 
ղից վերանա «որտե ղի ց»֊ի խնդիրը, այժմ կխոսենք էն մասին, 
թե ինչպես պետք է կաղմակերպ ել։

IV

Մենք տեսանք, որ հայոց դրականություն զարգացումն ապա­
հովելու միջոցր ոչ միայն հնարավոր է գտնել, այլև պատրաստ կա 
արդեն։

Ս նում է վերջին հարցը, թե ի՞նչպես պետք է կազմակերպել 
դսրծր, ո՞ւս կենտրոնացնել միջոցները և ինչ մարմնի որոշումով 
ու ձեռքով բաշխել։
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ճիշտ է, էս խնդիրը կարող է վեճ հարուցանել մեզանում 
ղան ազան առարկությանն երով, բայց էդ վեճերը բնավ չեն կարող 
ա1ս1^ԼՔ ԼՒ^Ճղ, որովհետև արդեն հրամայողական պահանջ է դար֊ 
ձել մեր ազգային կուլտուրան աղդովին պաշտպան ելու դործը։

Մենք ունենք Գրողների Ընկերություն, որը բավական Լա 1^ 
կանոնադրություն ունի /լ դեռ կարելի է ավելի լայնացնել և որի 
մեջ մտնում են մեր գեղարվեստագետները, գրողները, գիտնա­
կաններն ու հրապարակախոսները, և, էդ նույն կանոնադրու­
թյամբ, Ընկերությունը հոգալու է սրանց նյութական ապահովու­
թյունն ու մյո-աւէոր ղսյրղ.ւս ւյոլյ?ը։

հայոժ Գրողների Ընկերությունը, որ պատերազմի սլաւոճա- 
^ով շատ բնական կերպով' կանգ առավ իր գործունեության ճա­
նապարհին, պատերազմի վերջի հետ անշուշտ կվերսկսի իր գոր­
ծունեությունը շատ ավելի մեծ թաւիով ու մեծ ծավալով, և. հենց 
Գա ե[ կարող է լինել հայոց գեղարվեստի, դրականության ու գի­
տության մարդկանց ապահովության գործի կենտրոնը։ Նրա հետ 
միասին պետք է ստեղծել մի գրա կան - գիտո։ կան կաճառ, որ մի 
կողմից կընտրի Ընկերության։ ընղհանուր ժողս ւյը , մյուս կողմից 
կմիանան միջոցներ սրվող մարմինների և մեր այլ կրթական֊ կուլ­
տուրական հիմն արկությոմւն երի ներկայացուցիչները։

Էս կաճառն է, որ պետք է որոշի' ում օժանդակել, ինչ ձևով, 
ին շքան ով, ինչ ժամանակով ու ինչ նպաւոակով։

ինչ ձևով եմ ասում, որովհետև միայն թոշակի ձևը չի, որ 
պետք է կիրառվի։ թացի թոշակը ուրիշ շատ միջոցներ կան։ Օրի­
նակ, կարելի է որոշ ժամանակով կամ միանդամ ընդմիշտ գնել 
էս կամ էն գրողի կամ գեղարվեստագետի երկերը։ Էսպեսով և 
նրա գործերը կդառնան ազգի սեփականություն ու էժան կտարած­
վեն ժողովրդի մեջ և նա ինքը հնարավորություն կստանա ազատ 
շարունակելու իր գործունեությունը։ Գամ կարելի է էս կամ էն 
գիտնականին, մասնագետին հանձնարարել ուսումնասիրելու մեր 
^ւճչիրը, մեր պատմությունը, ժողովուրդը, լեզուն և այլն և այլն, 
միշա ապահովելով նրանց դործն ու գործունեությունը։

Էն ժամանակ էլ ականատես չենք լին իլ էն տեսակ ծ՛անր ու 
ամոթաբեր երևույթների, թե Նորայր Ոյուղանդի պես մի գիտնա­
կան հայ տ զգի լեզուն ուսումնասիրում է հենված մի օտարուհու 
օժանդակության վրա ու միշտ անտես առնված հայությունից և 
զայրույթով ցանկանում է իր դրվածքները ոչնչացնել...

Գամ Գոմի տաս վարդապետի պես մի անձնավորություն, 
նույնիսկ Եւիրոպայում հիացմունք առաջ բերելուց հետո էխ չի կա-
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րողանում իր Հայրենիքում մի դաշնամուր ձեռք բերի կամ հնա- 
րաւ/որություն դավառն երը ճանապարհորդելու և կատարելու մի 
Գ^րծ, որ միայն ինքը կարող է կատարել և որն կնքան պատիվ է 
բերում ամբողջ ազդին...

Կամ մի Պ. Ադամ յա Ա , որ ազդի պարծանքը դառնալուր հետո, 
երբ հիվանդանա ու մահվան մահճում դիմի իր ժոդովյրդեն' սառը 
լռություն լինի պատասխանը, և րւուսներր օ դն են հեռու Մոսկվա- 
յից, րւուսներր տանեն պատսպարեն /լ ռուսաց դեսպանական հի­
վանդանոցում փշի իր վերջին շունչը...

Կամ Գամառ~յ?աթիպայի պես մեկը ամբողջ աղդի կուռքը 
դառնալուց հետո Էլ, երբ մեռնելու վրա էր, կարդամ էր իր աչ֊ 
քով> Pե ինչպես են հեռա դրում ու թերթերում տպում, թե սնունդի- 
ու դեղի փող չկա իրեն համար, /ւ մարդը մեռավ իր վերջին ոտա­
նավորներից մեկի տողերը շրթունքին.

Կամ մի Պարոնյան։ կնքան տաղանդավոր գործեր կուտակե­
լուց հետո էլ ստիպված՛ էր կանաչ/։ ծ ախ ելրւվ ապրել /ւ մեռնել- 
իբրև մի խեղճ խանութպան...

^այց ո՞ր մեկն ասեմ... Չի կարելի հանդիսավոր օրերը դրա­
կանությունը մեջտեղ դուր։/ բերել խաչվառի նման ու հանդեսից 
հերոս, ուրիշն երի առջև պարծենալուց հետո, նորից ետ տանել կս֊ 
խել մի մութը խորան, որտեղից դուրս էին բերել։ Եվ եթե առում 
եմ մեր ժողովուրդը ազգովին պաշտպանում է կամ պետք է պաշտ­
պանի էս տեսակ մարդկանց, բնավ ես էնպես շեմ մտած ում, թե 
մի բարեգործություն պետք է անի կամ մարդասիրություն կամ 
սրա նման մի բան։ Երբե ք։ Այլ, ասում եմ, նա պետք է գոնե 
որոջ Հափով պարտավճար լինի, քանի որ արդեն ստանում է ավե­
լի շատ, քան տալիս է, և իր պարտաճանաչությունը արդարացնում 
է իր ետամնացությունով։ Եվ էսպես է սլահանջում նրա ւսղդային 
շահը ամեն տեսակետից։

Արդ, /'^Դ ոլեի Հայ ժողովուրդը դոնն այժմ, քաղաքական է։։ 
հանգամանքներում, էս երեվույթի դեմը հանելու։ Փպրոյյ և. գրա­
կանություն: Դպրոցը որոշ չափով պաշտ պանվում է և. դեռ ավեչե 
պետք է ուժեղացնել, բայց դրականություն ր թողած է քամու հո­
սանքին և տակ.ա'վփն շի հասկացված, թե աղդային չեղվի ու. ինք­
նաճանաչության և աււհա սարակ քաղաքակրթության գործի մեջ ինչ 
արժեք ու նշանա՛կ ությռւն ունի էս կամ էն դրսդի գոյությունը --- մի
Չաֆֆիի, մի Գամտռ֊-Չաթիպայի, մի Աղս։ յան ի և. այլն, և այլն. 
Եվ ոշ որ շփ կլ մւոած-ում, թե նրանք մի՞թե էն կտային, ինչ որ 
ավել են, եթե նպաստավոր հանգամանքներում լինեին։

Վերջապես, ասում են, թե հայերը վաճառական ժողովուրդ՛
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են ։ Նայենք և է՛ս տեսակետից։ Առնենք գրողներից ամենաթան­
կը» "Ը ամենից շատ ծախք է նստել իր երկրին, օրինակ մի Գյոթե։ 
^ա2,Լեցեք, թե ւ^Լ է նստել նա, և մի թե այժմ միայն էնքան ար­
ժե իր երկրի սւ իր ժողովրդի համար։

կուղ ես էլ ամեն մեկը, մեծից մինչև փոքրը։

^աՏց երանք, որոնք Շեքսպիրներ ու Գյոթեներ են ուզում 
պատրաստի, երրեք չեն ունենալ, ինչպես Շեքսպիրն ու Գյոթեն էլ 
պատրաստի Համլետ ու Ֆաուստ չեն գ.տել փողոցում։

կրականություն . ունենալու համար ժողովուրդները պետք է 
„շփնլ չխնայեն, և նույն իսկ պաշտպանելու դեպքում էլ էավ իմա­
նան, որ իրենց պահածներից ու պաջտպանածներից տասնից մինն 
է միջակ գրող դուրս գալու, հարյուրից մինը տաղանդավոր և հա­
զարից մինը հանճարեղ։

^•յո » կաըելի է տաղանդներ ու հանճարներ ունեն՛ալ, բայց 
ունենալու համար պետք է գնահ ատել ու պ աշտ պան ել, իսկ գնա­
հատել ու սլաշտպ ան ել, արդեն վաղուց ասված է, կնշանակի' 
'■ստեղծեր

1ԲԽ ԵքնՈԻ ԽՈՐ^ՈհՐՓ ՌՍ.քԵ’է ՈՐ^յէԼ^ՆԻ ԽՈՐՀՐԴհՆ

Կազմակերպված հասարակական բարեգործությունը, որ հը֊ 
ներում միայն կուլտուրական ժողովուրդներին էր ծանոթ, ժամա֊ 
նակի ընթացքում թե ձևի և թե գաղափարի կողմից զարգացավ, 
հասավ այժմյան գրությանը։ Այժմ բարեգործությունը, որ մի հա­
սարակական իմաստուն պարտականություն է, ոչ միայն նրա մեջ 
է կայունում, որ անցողակի նյութական օգնություն հասցնի կա֊ 
ըոաության մեջ գտնվող մարդուն՝ առժամապես նրա տառա­
պանքն ամոքելու համւսր, այլ' անմիջական նյութական օգնու­
թյունը վերապահելով սուր մոմենտներին և արտակարգ դժբախտ 
դեպքերին' գլխավորասլես ձգտում է էնպես անի, որ մարդը մըշ֊ 
տապես աղատ մնա աղքատության ու կարիքի երեսից, իր աշխա­
տանքով ապրի, և փոխանակ իր հասարակության համար մի ա֊ 
նախորժ բեռը դաոնալու' դաոնա օգւոակար անդամ։

Էս տեսակետից էլ գործին նայելութ շատ հասկանալի է, որ 
Կովկասի Հայոց Բարեգործական Ընկերության կանոնադրությունը 
հենց իր աոաջին հոդվածով էսպես է որոշում Ընկերության հիմնա­
կան նպատակը.

«§ 1’ Ընկերության նպատակն է' նպաստել Լուսավորության
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տարա ծմանը հայերի մեջ Կռվի աս ում ու Անդրկովկասում և օ էլն ել 
նոցա նյութականապես»։

Եվ էս նպատակին հասնելու համար նա ուսումնարանների և 
ուսման գործին է ղարկ տալիս, արհեստներ է տարածում, դրա­
կանությունն է զարգացնում և տառապյալներին Է օգնության 
հասնում ։

Ակներև է, որ բազմազան են Ընկերության ընտրած ճանա­
պարհները, որոնցով նա ուզում է լուսավորություն տարածի հա­
յերի մեջ, բայց և պարզ է սրա բացատրությունը։ Էս բոլոր կե­
տերը եթե իր ժամանակին մտել են Ընկերության կանոնադրու­
թյան մեջ' անշուշտ պատճառն էն է, որ Էն ժամանակ ուրիշ ըն­
կերություններ չկային մեր մեջ, աշխատանքի բաժանումը չկար։ 
Սակայն էսօր, երբ մի կողմից' հայտնվել են նոր ընկերություն­
ներ, մյուս կողմից' անկարելի բան է, որ մի մարմին կարողանա 
էս բոլոր կետերը ի կատար ածել' ձեռնհաս հանդիսանալով առա­
ջադրած ամեն մի ասպարեզում' ժամանակն է, և շատ է կարևոր, 
որ թե Ընկ. Խորհուրդը և թե Ընդհանուր ժողովը ուշադրության It 
քննության առնեն Ընկ. ոչ թե արտաքին ծավալը, այլ ներքին 
առողջությունը և աղատեն նրան թեկուզ և շատ ազնիվ, րայց ա֊ 
վելորգ հոգսերից։

Էգ թակուղ և շատ ազնիվ, բայց ավելորդ հոգսերը Բարեգոր­
ծական Ընկերության համար առայժմ ես համարում եմ հրատա- 
բակշական ֊դրա կան գործը։ Արդեն Տեղեկադիրն ինքը հրապաբա֊ 
կավ հայտարարում է, որ հրատարա 1լչա կան ֊դրա կան գործը 
ԲԼարեդործական^ Ընկերության ամենաթույլ կողմն է։ Եվ երբեք 
էլ ԼՒ զտբդանալու, քանի որ մենք թև հրատարակշական և թե գը֊ 
րողների դրական հատուկ ընկերություններ ունենք, որոնք թեպետև 
դրականության համար միանգամայն աննպաստ ժամանակի 
պատճառով գրեթե կանդ են առել, բայց պատերազմը դադարե­
լուն պես գործի կանցնեն և նրանց կողքին ուղղակի անիմաստ 
կերևան Բարեգործականի էդ. կետերը, որ իրեն համար ի միջի 
աՈոՍ են։

Սրանից հետո մի երկու խոսք ս[ետք է ասեմ ուսումնարանս։֊ 
կան գործի մասին։

1915 թվականի Տեղեկագրից երևում է, tt բ Ընկերությունը 
նպաստ է տալիս 123 դոլրոցի և կամ ուղղակի պահում է։ Էդ, 
գոլրոցների մեջ շատ քչերն են երկդասյան ։ Չեմ ուղում երկար 
կանգ առնել դպրոցական խնդրի վրա, թերևս ավելի ձեռնհաս 
մարդիկ խոսեն էգ մառին, բայց, իմ կարծիքով, լավ կլիներ, եթե
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Բարեգործական Ընկերությունը ավելի ուշք դարձրած լիներ ար­
հեստների վրա և արհեստանոցներ րանար։ Ընկերության նպա­
տակների մեջ էս կետը դժբախտացար գրեթե մոռացության է 
եղել մատնված, և միայն վերջերս, գաղթականների գալուց հետո 
են երևում արհեստանոցները --- ^'իֆլիս ու ԴՒւՒջԼԱն։ Էն էլ ժա­
մանակավոր են երևի, որովհետև գաղթականների հետ են կապ­
ված։

Ւնչո ւ համար եմ էսպես ասում։ Նրա համար, որ երեք֊չորս՛ 
տարվա տարրական դպրոցի ուսումը ուսում չի, ոչինչ բան է, և 
գրեթե միշտ գյուղացի երեխաները դպրոցն' էսպես ասած' ավար­
տելուց մի բանի տարի հետո մոռանում են և մնում դարձյալ 
նույն տգետը, բայց երեք-չորս տարվա արհեստ սովորած տղան 
արհեստավոր է և մի կտոր հացի տեր կյանքի մեջ։ Սրա համար էլ 
ԼաւԼ էէՒներ, եթե դպրոցների թխէր թեկուղ և էղքան շատ Ակնի, 
Բ^ձժ եղա՛ծները ուժեղ լինեն, իսկ արհեստանոցներ ինչքան կա­
բելի է շատ բաց անել։

Ընդգծելով, որ ժամանակի ու հանգամանքների բերմունքով՛ 
Ընկերության ուշադրությունը մեծապես գրավել է տառապյալնե­
րին օգնելու գործը, հետևյալ անգամ կխոսենք նրա կենտրոն ա­
կան գրադարանի մասին, որ միակ բանուկ հայկական դրա դարանն 
է Ժիվղիսում , և նրա մի գեղեցիկ ձեռնարկության — իր ճյուղերի 
մ1՚ջ"Ս"վ գպրոցական-գյուղական գրադարաններ հաստատելու 
մ ասին։

VCUttK AtRfb ՀՍևՅՈՏ vnnui-з

Աբդեն լույս է տեսել Պետրոգրա դում հայոց դրա կան ության ո՛ 
նվիրված ժողովածուն ՛ «СбОрНИК АрМЯНСКОЙ Литературы֊»1, 
Մ. Գորկու խմբագրությամբ։

Եи չեմ խոսելոլ ժողովածուի մա սին, այլ երկու բառի, որ վե­
րաբերում են Սասունցի Դաւէթին։

Ժողովածուի սկղբում մի համառոտ հայացք է գ՛ցել մեր դրա­
կանության ։իրա , որի մեջ, Սասունցի Ղաւթմի մասին խոսելիս' հի­
շատակում է Գավթի զորության նշանը --- |սաչ Ա|ատարագ|ւՏթ, և 
ասում է, թե Ալրով։. ևոստանյանը հայոց մի հին առածո։, անունով 
է բացատրում պատարաղինը, իսկ Առյուծաձև Մհերը թարգմանում 
է р<13рываТСЛЬ ЛЬВа — առյուծ պատառող, ձևող ^LXVIJf

Խաշ պաաաբաղինը, որ ավելի շատ գործ է ածվում խաշ 
պատրաղին ձևով, միշտ զանազան տարակուսանքների ու մեկնու-
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.թյուննեբի առարկա է եղած, Սկղյ,ներում շատեր/, կողմից ընդուն­
վել ^ 1“աԼ պատարագի մ տքա/, և նույնիսկ ես էլ էդ ձևով պահել 
եմ իմ «Սասունցի Դա վթի» մեջ, որ գրել եմ երեի, աների համար։ 
^այՏ հետագայում հայտնվեցին նոր վարիանտներ, որոնք միա­
ժամանակ -ան իւ տիր գործ են ածվում և |սաչ պատրազին, և խաշ 
պատրաստի ձևերը, և պարզ ակնարկում են, թե պատրաստի րարւն 
է, որ Ժամանակի հետ պատմողների բերանում դարձել է պաւորա֊ 
Ղի։ և այժմ երկու ձևն էլ դործ են ածում։ ճիշտ էնպես, ինչպես 
ժողովուրդն ասում է և աստված և ասված --  առանց տ-ի կում
տ-ն փոխում է ղ-ի, մուրատ—մուրազ։

Օրինակ. հանդ<Հուցյալ> Ս. Հայկունու դրի առած Մհեր և 
ԴաՀէիթ, կմ ին յան Ազգագրական ժողովածու, հատ. դ., 435 երե­
սում անվանում է իւ ՆԱ չ պատրաստի.

----- Մավի թ, մի ե լ վեր, քեղ կանչի Ս արութիկ Աստվածածին, 
Խաճ պատրաստի վեր աջ թևին...»

Սի •ԲՒլ ներքև, 437 երեսում, փոխում է շինում |սաչ պատրա֊ 
<ւԻն:

Սվ արդեն խաշ/։ կամ սուրբ նշանի, և կամ զորության նշանի 
նշանակությունն էլ հենց նրա մեջն է, որ միշտ իրեն հետ է ու 
ճիշտ պատրաստ, որովհետև իրեն հևս։ Է ծնված։ Էդպես է ծնված 
և հին հնդկական դյուցազնը   Բհարատը կամ Բըդարատը, որ, 
հնդկական առասպելի ասելով, եղավ Բագրատունի դինաստիայի 
նախահայրը, մի ցեղի, որ թագավորեց, ասում է, ամբողջ աշխարհ - 
քում։ եա էլ իր զորության շրջանաձև նշանը --- անմահության նը-
շանը իր մարմնից, իրեն հետ ծնված, անբաժան ու մշտապատ­
րաստ կրում էր իր աջ բազկի վրա։

Էդ նշանն է, ոբ քրիստոնեության ազդեցության տակ փոխվել 
է /սաչի և խաչ պա արա ստին էլ խաշ պա արաղի, խաշ սլա տարա ղի, 
խաշ պատարագի...

Ո՞վ դՒտի, գուցե հնդկական Բըդարատի առասպելն էթ, Հա­
յաստան մտնելուց հետո' նույն պատճառով ու նույն ճանապար­
հով շ^ջՀել է դեպի հրեականությունը, որ հայոց Բա դրա տուն ին ե֊ 
րի կամ հին դյուցազնական մի ցեղի ծագումը, որ առաջ կա սլված 
էր հին աստվածն երի հետ,- այժմ էլ կապի Դա վթի տան հետ, որ 
նույնն է թև -Բ րի ստոսի հետ։

Նույնպես տարակարծիք եմ, իբրև թե Առյուծաձև Մհեր նշա­
նակեր առյուծ պատառող, թԶՅթԽա31Ըյ1Խ յ1ԽՏՅ> ինչքան էլ ձևելը 

՛նշանակեր պատռել, ճղել, և թեպետ մեր էպոսին քաջահմուտ 
պ. Ս*. Աբեղյանն էլ նույն մեկնությունն է տվել։
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Առյուծաձև' կնշանակի առյռւծակհրպ , առյուծանման։ Հաճախ 
էդպես են ծնվում դյուցազունները, ոնց որ էդպես է ծնվել և 
Ոըդարաաը --- առյուծի կերպարանքով։ Ով որ առյուծ է պատա­
ռում, նա առյուծաձև չի կոչվում: Սասունցի Դա վիթն ինքն էլ է 
առյուծ պատառում, հրեական Սամսոնն էլ, րայց նրանք առյու­
ծ՛աձև չեն: Սանասարի որդի Ե հերը առյուծաձև է, որովհետև առյու­
ծի կերպարանքով է ծնվել, և սխալ է թարդմանած разрЫВЭТеЛЬ 
льва, պետք է լիներ львеподобный, львеобразный.

Ս.Դ»Ա»տՏ«.*ՆԽ ՕՐԾՐ1»-3 ձ^ՏՈՂ^Խք։^ ՈՏ*էր

Լրացա վ Պետրոս Ադամյանի մահվան քսանհին դա մ յակը։
Էսօր' նրա կյանքը վերապատմելու կամ նրա տաղանդը վեր 

••՛անելու ւ/ամանակ ես էլ ուզում եմ էն պատմել, թե երբ ու ինչ­
պես եմ նրան տեսել և ինչ առնչություն եմ ունեցել նրա հետ, 
թեկուզ և շատ կարճ ու կողմնակի:

Ութսունական թվականներն էին:
Մեր կյանքում ռազմական վազի նման թնդում էին Գա մա ռ֊ 

•Ղաթիպայի ազատ երդերը, վարար դետ՛ի նման հոսում էին Ոաֆֆո: 
վեպերը անընդհատ ու խորհրդավոր, մամուլի մեգ աջ ու ձախ . 
շառաչալից մտրակում էր Գրիգոր Արծրուն/ւն, իսկ Միֆլիսի թատ­
րոնում զինվորական երաժշտությունը հնչում էր «Զեյթունցիների 
մարշը», և որոտում էր Ադամյանը: Հասարակությունը խռնվում էր 
թատրոնի դոների առաջ, ու փողոցային երեխաները Միֆլիսի փո­
ղոցներում ճչում էին,

— «Օֆելի ա , մտի ր կուսանոց..,
— Դեղդեժոնա , ո՞ւր է թաշկինակը»...
^աՈ'Ս լեզուն տիրաբար հաղթանակում էր գրեթե ամբողջովին 

‘[բացախոս Ո՚իֆլիսում և մի նոր շունչ էր փչում։
Միֆլիսի հայության վրա առանձնապես մեծ տպավորություն 

ԷՐ թողել էն չտեսնված ու չլսված հանգա մանքը, որ ղլխավորապես 
ռուս գեներալներն ու բարձր շրջանները իրենց ընտանիքներով 
1ժվ"ս^ էէն հայոց թատրոնի օթյակները...

Ես աշակերտ էի։
Ոչ մի կերպ չէի հաշտվում էն ամենի հես։, ինչ որ խոսում 

էին էս մարդկանց դեմ. մանավանդ խռռում էին Գամառ֊Գաթի֊ 
ս/այէ։ Ոաֆֆու և Ադամ յան ի դեմ, Արծրունոլ մասին միայն թե 
ասում էին բռնակալ է։

Պատանեկան ասեմ թե երեխայական ղայրույթով ձ՛առս էի 

լինում, վիճում իմ միանգամայն չգիտցած բաների մասին, պաշտ­
պանում էի նրանց և շարունակ երազում էի՝ տեսներ
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Դամառ֊-Բաթի սլային Լւրբեք Հլ չտեսա: Դեպքը բհրեք, հենք Էգ 
°րերր, դե ո աշա կերտ, եղա Իտֆֆոլ մոտ, երր աոաջին ւիսած 
«Ստմվելն» Հր դրում „լ սրբադրամ։ Մի քիչ հետս եղա ե Արծրունո՛ 
խմբադրատանը, մի երկու ան եկ դո տան մ ան բան Էլ տվի թերթի 
.ամար: Սայց ամենից դժարն ու ամենիք ծիծաղաշարժը Ադամ յա­
նի հետ ծանոթանալս եղավ։ Հեշտ բան չէր Հն ժամանակ մի աշա­
կերտի համարի Արամյանին տեսնել բեմի վրա։ Ներսիսյան դպրոքի 
աշակերտներին արդեչված Հր թատրոն դնաչր:

Թատրոնի վերաբերությամբ անողոքելի խիստ Հը մեր վերա­
կացու պարոն Գրիգորը': Նա թատրոնը համարում Հր անբարոյա­
կանության վայր և ամեն կերպ աշխատում Հր «Հս արդար երե֊ 
(սանցը» հեոու պահի Հն նղովյալ շինությունից, Ինքն Հլ կյանքում 
թատրոն չՀր գնացել ,,լ չէր դնում. Տարին մի անդամ, բարեկեն­
դանին Հլ, երբ դպրոցից հրամայում Հին' ((Վարդանանց պատերազ­
մի» ներկայացմանը որդեգիրների հետ թատրոն գնա, ստիպված 
դնում էր, բայց ներկայացման ժամանակ նստում էր երեսը ետ 
շրջած ու մեջքն արած դեպի բեմը:

Ահա էս ժամանակ, Ադամ յանի թունդ ժամանակը, Լոռուց 
Ա'/'ԳւՒս եկավ իմ հին ուսուցիչը, Տիգրան Տեր-Դավթյան, որին 
պարտական են իմ հասակակից գրեթե բոլոր դրադետ լոռեցինե- 
բԼԿ և Հր նախկին աշակերտներից մի քանիսին հավաքեց, թե 
եկեք ձեզ տանեմ «Համլետ»-ի ներկայացմանը, Ադամ յանին տեսեք 
Համլետի դերում. Տարավ: Տեսանք, էդ գիշերը ինձ համար եղավ 
,1 ի կախարդական գիշեր և գրեթե վճոական նշանակություն ունե- 
9ա,Լ է մ ամբողջ դրական կյանքում։ Էդ գիշեր ես էնքան սիրեցի 
Համլետր ե հետս Հլ Շեքսպիրը ք որ մի քանի դրամա գրեցի ո, 
միշտ ոչնչացրի, որովհետև... Շեքս,դիրի դրածների նման չէին 
դուրս եկեր Սակայն ՀնքաԼ, ուժեղ Հր կախարդանքը, որ մինչև 
°բս էլ ես իհձ ավելի դրամատուրգ, եհ համարում, քան ուրիշ մի 
բան։

Էն գիշերից հետո ես գաղտնի ճանապարհով դարձյալ ընկա 
Ագամյանի ներկայացումներին, /ւ մինչև անդամ մի գիշեր էլ խա- 
րԼաՍ/' նրա հետ։ Էդ խաղը, որ բոլորաԼին անակնկալ, մի սկան- 
գալ դուրս եկավ ու խեղճ Ադտմյանին գրեթե սպանեց բեմի ,[րա, 
հենց Հդ ի,աղն էլ պատճառ, եղավ, որ ես ծանոթացա նրա հետ, 
է՛'/ ԷԼ էոպես եղավ։ Պոլսից Թիֆլիս Հր եկել իր ժամանակին 
հս։յանի դերասան Կյուրեղչանը ևք եթե չեն՜' սխալվում, ,ոի1ր Հրա­
չյայի հետ «Վարդան Մա մի կոն յան» էին խագալոէ?։ Ահա այգ խա­
ղէ մեջ Ադամյանն էչ վերցրել էր Եղիշեի գերը. Վարդս։ ն Մամի֊ 
կոնյա ն... Եղիշե ... Ադամյա ն... ես էլ Ներսիսյան դպրոցի աշա֊
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կերտ վճռեցի' տեսնել, ինչ ուղում I; լինի, թեկուզ դպրոցից 
դր,ւր“ անեն: Սի բուրի հոդի ինձ սովորեցրեց, թե էնպես մի կարձ 
ու ապահով ճանապարհ կա, որ համ Ադամյանին կտեսնես, հան 
կարդան Ս անիկոն յանին, դեռ նրանց հես: Էլ կխաղաս ու քեղ է: 
ԴսՍ,ոՍ/՚Ս դուրս չեն անիր

— /' նչպես:
— Ռե' ներկայացումից առաջ կգնաս բեմի ետևը, կհայտնես, 

որ ուզուս ես զինվոր խաղալ — կընդունենք շորերդ կփոխեն, բե - 
ղեր կշինեն, ու կլինես բեմի վբա. էլ ոչ կճանաչեն, ոչ դուր» 
կանեն :

Փոխանակ առաջ դնաչու, ես դեռ մի քանի ժամ առաջ գնացի, 
մինչև իրիկնապահ սպասեցի: իրար ետևից եկան, հարց ու փորձ 
սյրին, վերջապես ինձ ընդունեցին հայոց զինվոր։ (յորերս փոխե֊ 
ևին> արիկո հադցրին, դույնղդոլյն լանջապանակ հագցրին} մի 
ոսկեզօծ կարդոնե սաղավարտ կոխերին գլուխս, մի փետե սուր 
կախ արին կողքից», սուր ծերը արծաթի դույն թղթով պատած մի 
սիղակ էլ (Հեռս տվին, և արդեն կա ղմ ու սլատրաստ էի մեծ պա֊ 
տ եր ա ղ մի հա մար :

կուզես կերպարանափոխված ու զինավառ' որ հայելու մե\' 
ինքս էլ ինձ տեսա Լցվևըի գործի լրջության գիտակցությամբ: 
Ռուս զինվորներ էին բերել, նրանց հետ տարան մի երկու ան­
գամ բեմի վրա պտտեցինք, փորձ արինք, թե որ կողմից պետք է 
մտնեինք, ինչ անեինք ու ինչ ասեինք — և ընդամենը ասելիքներս 
մի քանի բացականչություններ էին — կեցցե' Վարդան, կեցցե' 
ղորսւվս՚ր, և. սրա նման բաներ, նրանից հետո մեռել սլիտի խա֊ 
գայինք, իբբե. պատերազմի դաշտում   Ավարայրի դաշտում 
սպանված՝ հայ զինվորներ: Ահա հենց էս սպանված՜ զինվորների 
գերն էր, որ ես չկարողացա կատարեմ ու դուրս եկավ սկանդալ. 
Վերջին գործողությանը, վարագույրը բանալուց առաջ մեգ տա­
րան պառկեցրին զանա ղան տեղեր' թե դաշտում, թե լեռնալան֊ 
2^բին, Եբբև սպանված՜ ու թափված զինվորներ: Ես ընկա մի լեռ֊ 
նւսլանջ: թանն էն է, որ էդ լեռնալանջ ասածդ կտաւիի փ/ա նկա֊ 
բած լեռներ ու ժայռեր են, ետևից տեզ-տեղ արանք-արանք տախ- 
/ռակներով շինած: Էդ տախտակների ‘էրա պառկեցինք — իբբև 
լեռնալանջ երին։ Ես էլ, ինչքան կարող էի, պատմական մեծ ող­
բերգությանը վայել մի գիրք ընդունեցի, սաղավարտս ու նիզակս 
1*1 կ^Լքկո ընկած՜, տախտակի լենքովբ մին պառկեցի: թայց էն­
պես պառկեցի, որ կարողանամ ներքև — դաշտին նայեմ, ուր մի 
սևացրած արկղի վրա, իբրև ժայռի վրա գալարվելով ոլ — «Ա՜խ, 
Հայաստան, Հայաստան» մրմնջալով, մեռնում էր Վարդան Մամի֊
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կոնյանչ -Կ տւրեղյանը։' Նրա մ աո պիտի դային և Վաստկի էլի - 
նԸ տիկին Հրաչյան , և վերջա պ/յ ս Եղիշեն — Ադա մ լան ր ծեր 
Ծ սա ակի հետ։

Վարագույրը բացվեր։ Աոաջին անգամն էի բեմից հասարա­
կություն տեսնում, անհամար գլուխներ ու աչքեր, բոլորը հառած 
դեպի մեղ, Բեմի վրա կես մութ է, լուսնյակ գիշեր և խորհրդավոր 
լռություն, միայն Վարդանն է, որ ոլոր֊մոլոր Է դալիս ու ցավալի 
մրմնջում. «Ա խ, Հա յաս տա՛ս, Հայաստան»...

Ահա եկավ Սաթենիկը, մի բաժակ դինի ձեռքին, որ Վարդանի 
համար Է բերում Հայաստանից։

Ոտներս ինձ քաշեցի, սրան ճանապարհ տ վի ։ Գնաց, ներքև 
սկսվեցին նրանց փոխադարձ ողջագուրանքները, գուրգուրանքներն 
ու սրբազան ուխտերը...

Մին Էլ հանկարծ թատրոնը թնգաց ծափերից, գլխիս վերև 
հայտնվեցին Եղիշեն — Ագամյանը ծեր Ծառուկին հենված։

— Ծո , ճանապարհ տուր...
Ոտներս դարձյալ ինձ քաշեցի, սա էլ անցավ.

Վարդս։ ն, իմ Վարղա ն,--- մրմնջալով Ավարայրի դաշտն 
իջավ։ Հենց դաշտն իջավ թե չէ , որ պիտի ի։ ա ղա — սը՜՜ սս... հա­
սարակությունը ամեն կողմից սը ս արավ ու Լռեց, պատրաստ֊ 
վեց։ Էգ ժամանակ ես էլ ուզեցի պատրաստվեմ, որ լավ լսեմ ու 
տեսնեմ, վիզս որ ծռեցի, թեքեցի դեպի ներքև, անկանոն գկրրԵ 
պատճառով թուքս կատիկս թոավ թե ինչ հանկարծ մի հաղ բըռ- 
նեց ինձ։ Ես ցնցվում եմ ամբողջ մարմնով, ինձ հես, շարժվում 
ու ճռճռում է ամբողջ դեկորացիան, բոլոր տախտակներն ու կը֊ 
տավները --- այսինքն բոլոր սարերն ու ժայռերը, և հակառակի
նման էն ամենահանդիսաւոր րոպեին, թատրոնի խորին լռության 
մեջ։ Թատրոնում ընդհանուր ծիծաղ բարձրացավ, գալերեան սկսեց 
աղմկել ու աղաղակել — բրավո... բիզ, կեցցեն հայոց քաջերը... 
և այլն և այլն։

Խեղճ Ագամյանը մնացել է քարացած, մեջ տեղը կանգնած։ 
Վերջապես հաղս դա դարեց, ժողովուրդը հանգստացավ, նորից 
սը սս, նորից լռություն։ Ագամյանը մի փոքր էլ սպասեց ու խա- 
ղա3։ Գործողությունը վերջացավ։ Վարագույրն իջավ թե չէ' ժո­
ղովուրդն սկսեց գարգաչի ծափահարություններով Ադամյանին 
կանչել, իսկ Ադա մ յան ր տեղից թռավ դեպի մեռելները կատաղած 
գռռալով.

Ա նով էր, ծո ..., բայց ժամանակ չկա, էնտեղ կանչում 
են, վարագույրը բարձրացնում են։ Գնաց։ Ես խառնակ դրությու֊ 
1յՒց օգտվելով փախա, զինվորական համաղդեստս հանեցի ու
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փախա դեպի պարտերը։ ճանապարհին, դեպի բեմի ետեը եկող­
ները հարցնում էին, թե էն ո՞վ էր, որ էնպես հաղում էր ու աչ­
քերն էլ բաց ներքև նալում։ Ես մտածեցի, որ էս աչքերի բացն էլ 
քանի չեն իմացել — շուտով թողնեմ բեմական ասպարեզը, գնամ 
տուն։

Մ՛յուս օրն էր թե մի երկու օրից հետո, պատմեցին, թե այժմ 
Ադամյանն էլ բարկացած չի, ծիծաղելով է պատմում էդ դեպքը և 
հարցնում էր, ուզում էր ինձ տեսնի։ Ես գնացի, զարմանալի սի­
րով ու քաղաքավարությամբ ընդունեց, մանավանդ եբբ իմացավ 
Ներսիսյան դպրոցի աշակերտ եմ և ինչ պատճառով էի գնացել, 
իրեն դբթերից մինն էլ նվիրեց ի հիշատակ Վարդանանց պատե­
րազմի ներկայացմանը և իմ կարճատև — բայց աղմկալի բեմա­
կան դործունեության: Նրանից հետո մի քանի անդամ եղա մոտը։

Ինձ թվաց մի շատ քաղաքավարի ու քնքույշ, բայց հիվանդ 
մարդ, և, չդիտեմ ինչու, մենակ մարդ։ Գուցե էն էր պատճառը, որ 
հյուրանոցում էր ապրում, չդիտեմ, բոյյց մենակ մարդ..*

Այնուհետև երբ ավելի ու ավելի ծանոթացա նրա կյանքի 
հետ, նրա տառապանքների հետ, տեսա, թե մեր կյանքում ինչքան 
է հալածվել և մամուլից, հատկապես «Մշակից», որ նրան ոչ թե 
տանելի, այլ անտանելի տաղանդ էլ չէր ընդունում և ղրա համար 
կռվի էր մտել ռուսաց «1(38X23» թերթի հետ։ Հալածվել է և մաս­
նավոր մարդկանցից, և երբեմն էլ հալածանքների պատճառը եղել 
են զանազան կանանց պատմություններ։ Առանձնապես նեղն է 
ընկել մի ռուս կնոջ պատճառով և մի շատ անախորժ դրությունից 
ազատվել է միայն իր բարեկամ գնդապետ Մելիք֊Հայկազյանի 
միջամտությամբ։ Եվ հետագայում, ասում եմ, երբ ավելի շտս։ 
ծանոթացա էս մենակ ու միշտ օտար մարդու կյանքի հետ, որին 
ավելի շատ գնահատել ու սիրել են նրանք, որոնց միանգամայն 
խորթ է եղել ինքը, որոնց նույն իսկ լեզուն չէր հասկանում ին­
քը, երբ վերահասու եղա, թե ինչ աշխատանքով ու ինչ բարեխըղ- 
ճությամբ է նա իր ղերերն ուսումնասիրելիս եղել — և ամսական 
քանի ֊քանի դեր խաղալու պայման է կապելիս եղել նրա հետ հա­
յոց թատրոնը պահող մարմինը, և թե նրան ծափահարողները ծս/֊ 
փահարել են լոկ արտաքին փայլից շլացած րոպեաբար և լքել են 
մշտապես, այնուհետև նա դարձավ ինձ համար մի մշտական 
‘Լ/՚շ^։ մի գեղեցիկ վիշտ, մի իսկական Համչետ , որ բարձր ձիր­
քերով ծնվել էր մի շատ խեղդուկ մթնոլորտում...

Եվ խեղդվեց...
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Եննսնական թվականների ռկզբներին էր։ Աշխարհահռչակ 
իտալացի դերասան Ռոսսին եկավ Թխիչիս։ ին (/ամանակ, ինչ­
քան հիշում եմ, Սփֆլիսում քարի հայոց դերասանական խումբը' 
"^1’2 խ"^բ չկար։ Հայոց խումբն էլ մեծ մասամբ կազմված իր 
ոՒրողներից հանդ<ուցյալ> Գևորդ թմշկյանի գւխավոըռւթ/ամբ։ 
Դս Էէ էի սիրողների մեջ։ Ռուս ան ա չ։ ե ւդրեն յո չ։ ը մեղ հբա վի - 
րեց Ռոսսուն դիմավորելու։ Եվ ահա մենք, իբրև դերասանական 
խումբ գնացինք կայարան, Ռոսսուն ընդունեցինք ծաղկեփըն֊
ջերով ու երաժշտությունով։ Ռոսսին մեղ հրաւէիրհց իր բոլոր ներ­
կայացումներին։ «Համլետի» ներկայացման գիշերն իր։ Ամբողջ 
հասարակությունը անհամբեր սպասում իր վարագույրի բացվե­
լուն, որ Ռոսսու Համէեւոը համեմատի Ադամյանի Հա մլես։ ի 
հետ։ Դուրս եկավ Ռոսսին, հսկա դերասանը — Դանիայի դժբախտ 
"^ փիլիսոփա արքայաղունը։ Հասարակությունը հափշտակված,
շունչն իրեն պահած հետևում իր մեծ ողբերգուին։ Դործ ողությու֊ 
^Բ ‘Լի {՛ջացավ։ Վարագույրն իջավ։ Թատրոնը դղբղաց մ ի ահ ա մ ո ւ։ւ 
ու անընդհատ ծափահարությունից։ Ռոսսին ստիպված մի քանի 
անդամ բեմ դուրս եկավ մինչև որ հասարակությունը հանդ.ստա­
ցավ։ Եվ հասարակությունը հանգստացավ թե չի, նույնիսկ Ռսս- 
սու թարմ ի։•սղի ահագին տպավորության տակ գրեթե միաձայն 
արձակեց իր վճիռը.

— Սքանչելի ի... Սայց Ադամ յան ին չի հասն իլ»։
Ես իմ կյանքում, թերնա երբեք ինձ ինքան հպարտ չեմ զգա - 

ցել իբբև հայ, ինչպես ին գիշեր։
^ս՚յց> այսուամենայնիւ/, չեմ կարող ասել' հպարտությո՞ւնս 

ա ՛Լք՛ լի մեծ եղավ, թե՛' վիշտս...
Նա մեղան ո։ մ չդնահատվեց, և անպաշտպան, անժամանակ 

գերեզման իջավ։

«.ՋԳւձՅւ»^, ՊՍ^ՏՊՍ^ՈԽԹՅԱևՂ, ՏսԴ^ԽՐՂ ՍԱ 

'Լ. Ա.ՂՈ 3^’'Ը.

էբւսցավ հինդ տարին։ Հինդ, տարի առաջ' մին իլ իսօրվան 
^{’Ը մեր Դադարը մեռավ։ Ւ նչքան տխուր ի հնչում, թև' ԴաղաԸԸ> 
1լսւ։1 ընդհանուրին հասկանալ/։ ձևով ասենք' Ղ՚սղարոռ Աղայաևր 
մեռավ, և ի նչ ղվաբթ տրամադրության ի առաջ դալիս, երբ 
մա ածուն ես' թև նա կար։ Բայց իսօր ես չեմ խոսելու նրա ան­
հատական կամ դրական, հասարակական արժանիքի ու նշան ա ֊ 
/լության մասին։ Հավ կլինի իդ. մասին մտածեին մեր տա ղան դա- 
1ԼՈՐ դասախոսները և գոնե աշնանը կարողանային գլուխ բերել

358



Էն գեղեցիկ դրական երեկույթը, որ Գրողների Ընկերությանը 
որոշել է նվիրել նրան և ե ա է ընկել ձախորդ պայմանների պատ­
ճառով։ էդ երեկույթի հետ միասին կապված՛ են և նրա երկերի 
լիակատար ժողովածվի հրատարակությունն ու նրա մահարձանի 
1ս^։ր1 Ւ[*Ը։ եսօ^> երր հրա պարակի ‘Ասս է հայսք դրականության 
ազգային պաշտպանության խնդիրը, ես ուղում եմ առաջ բերել 
նրա կարծիքը էդ. մասին։ Էս կարծիքը ես հանում եմ մի տետ֊ 
■{՛ակից, "Ր մահվան նախընթաց օրերում նա հանձնել է ինձ մի 
2աՐ-Բ ու1’Ւշ P,ւPերի "ւ նամակների հետ։ Ամբողջ տետրակը մի 
հոդվածի սեադրություն է, վերնադիրը «Տարրական ճշմարտու֊ 
վայուններ»* ։ Ւնչպես երեում է, հույս չունենալով, թե մեր թերթե­
րում կարող է հոդվածն։ անցկացնել՝ մտադիր է եղել առանձին 
ր[,ո2յուրոՀ հրատ ա բա կել ու։

Ասում է. «Չուզենալով ոչ սքի դեմ բանակռիվ սկսել, մի քա­
նի տողով ուղում եմ մի քանի տարրական ճշմարտություն հայտ­
նել, ՛ճշմարտություն, որ շատ է ոտնատակ տրվում ամեն տեղ և 
ամեն մ աման այլ»։

Խնդիրը դրողների մասին է, թե պե աք է արդյոք, ւ։ ր նրանք
նյութապես ապ ահով լինին, թե ոչ։

Մտավոր և բարոյական զարգացումը՝ ամեն ազդի ու ան -
հատի Վերաբերությամբ՝ նյութական ապահովության արդյունք է։ 
Տնտեսապես, աղքատ մի ժողովուրդ, կարող չէ ոչ մտավոր և ոչ 
բարոյական բարձր ղարդացում ունենալ։ Ով որ ստիպված՛ է իր 
օրա կան ա սլրուսէոի համար սւռաՎւււոից մինչև երեկո աշխա-
տելու, նրա համար կարող չէ գոյություն ուն են ալ ոչ դիր և ոչ
ւլրականություն։ Այս է սլատճառը, որ ղարդանում է ժողովրդի 
այն դասակարգը, որի համար ուրիշներն են աշխ ա։ո ում։ Այս է 
պ ատճա ռը, որ սկղբումր դիրն ու դրականությունը երկար դարե­
րով ամէիուիված են մնում մեհյաններում ու վանքերում։ Այս է 
պատճառը, որ սկւլբում, ու հենց մեր օրերում էլ, բարձրադույն 
ուսում ստանում են միայն արտոնված դասակարգի զավակները։ 
Այո հանգամանքն անվայել է բանական արարածին, բայց էվս- 
լուցիայի օրենքով աշխարհս դեռևս այս դժբախտ հանգամանքի 
ս ս։ բուկն է։

Այս միևնույն օրենքով ժողովրդի լուսավորության ղեկը նրկ- 
րի իշ/ոոգն երի ձեռքին է լինում, որ ասել է հոգևոր ու մարմնավոր 
կառավարության, որով երկրի լուսավորվելու չա ։ին ու հատկու­
թյունը կախված՛ է լինում այդ կառավարությունների ձևից ու 
հատկությունից։ Մուսուլմանական աշխարհր այլ կերպ է տանում 
(Լուսավորության գործը, քրիստոնեական աշխարհը՝ այլ. տարբե֊
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էություն կա Այդ կողման և նաև կաթոլիկ ու բողոքական աշխարհ­
ներում, սահմանադրական ու միապետական աշխարհներում* 
3ա13 ամեն տեղ և ամեն ժամանակ ուսումն ու գրականությունը 
գտնվում է իշխողների խնամակալության տակ։

Ապա օրինակներ բերելով' թե ինչպես Ռուսաստանում Պետ­
րոս Մեծն է դրել աշխարհիկ գրականության ու լուսավորության 
Հիմքը, հիշատւսկելով Յապոնիան ու էս կողմից գովելով հունա­
կան ազգն ու նրա հայրենասիրությունը, թե ինչպես են պաշտ­
պանում իրենց ազգային գրականությունն ու կուլտուրան' անց­
նում է մեզ ու շարունակում է.

«Գրականություն ունենալու համար հարկավոր են գրականա­
գետներ։ Արդյոք ունե նք մենք իսկական գրականագետներ, այն 
նշանակությամբ, ինչպես այգ բանը հասկացվում է ամեն մի լու­
սավորյալ երկրում, ուր կան համալսարաններ, ակադեմիաներ և 
զանազան ուսումնական ընկերություններ։ Սրա պատասխանն է 
մի խոշոր բացասական ՈՉ։

Մեր մեջ կան, այո', գրողներ, գրելու շնորհք ունեցողներ, 
ինչպես և դերասաններ, բայց ինչ աստիճանի որ է մեր թատրոնն 
ու թատերգությունը, նույնն են և մեր գրողներն ու գրա կան ու- 
թյունը։

Այսպես պետք է լինի ներդաշնակության օրենքով։ Անհատի 
աճելությունը բոլոր անդամների մեջ հավասարասլես է կատար­
վում, նույնն է և հասարակության աճելությունը և զարգացումը։ 
Ազդեցի, ուսումնարան, թատրոն, գրականություն, ընկերություն­
ներ, բարեգործություն, և այլն, բնականապես պետք է իրար հա­
մապատասխան լինեն ըստ զարգացման, ու հենց այդպես է մեր 
մեջ ամեն ինչ, որ ընդհանուր ազգային է, որովհետև մեկը մյու­
սից կախումն ունի, ամենի մեջ սերտ կապակցություն կա»։

Նկատ ելով, որ անապահովությունը ազգի մտավոր և բարո­
յական զարգացման ծառայողների վերաբերությամբ ընդհանուր է, 
Աղա յանը կանդ է առնում մեկենասների ու նրանց տված նպաստ­
ների վրա։ Ասում է՝ ես իմ կյանքումը չեմ տեսած՜ և ոչ լսած, որ
մեզանում մի որևիցե գրականագետ առանց արտ աքին օգնության 
մի որեէ աշխատություն լինի տ պա գրած։ Մխիթարյանների թե 
գրական և թե նյութական հարստությունը մե.կենասնեըի տված 
նպաստներուին է դիզված։ Մեր ամենից հռչսւկավոր բանաստեղծ 
Գա մառ-՜Չաթի պան իր ծնվելու օրից սկսած մինչև մեռնելը նպաս­
տի է եղել ենթակա։ Րաֆֆու «Փունջեըը»2 մնացին տպարանում 
փակված' տպագրության վարձը չվճարելու համար, վերջը կշեռքով 
ծախվեցին մանրուք փաթաթելու համար։ Եվ եթե Արծրունո^

360



տված վարձատրությունը շչիներ կամ Ալեքսանդր Մելիք-Հայկազ.- 
յանի պես մեկենաս չունենար, նա վեպ գրելու հնարավորություն* 
չէր ունենալ և իր բեղմնավոր գրիչը ամլության կմատնվեր։ Արծ- 
րունին ինքն էլ սկզբում իր հորից էր օժանդակություն ստանում,, 
հոր մահից ու քարվանսարան ձեռքից գնալուց հետո էլ նա չը- 
քաշվեց ազգից օժանդակություն ուզելուց։ Պ ռոշյանը իր «Հացի, 
Խնդիրի վեպը գրել է հատկապես հացի խնդրի համար և տպագրել 
է Աբգար Հովհաննիսյանի արած օժանդակությամբ, անունն էլ 
նրա համար է դրել «Հացի Խնդիր», մի անուն, որ ուրիշ ոչ մի- 
կապ չունի վեպի բովանդակության հետ։ Նույն երևույթը Ա. Ե-
րիցյանի վերաբերությամբ։ Գալով իրեն ասում է. «/'մ առաջին՛ 
աշխատությունը5 Րաֆֆու «Փունջեր/։» օրն ընկավ դեռ նրանից 
շատ առաջ, և այնուհետև ես ոչինչ չգթեցի։ մինչև «Արարատի»՛ 
խմրագիր նշանակվելս։ Եվ այնուհետև էլ դրել եմ միայն այն ժա­
մանակ, երբ կողմնակի պարապմունք եմ ունեցել, բայց տարվա 
մեջ մի փոքրիկ բան միայն և այն էլ ոչ ամեն տարի։ «Աղբյուրի» 
խմբագրատանը իմ գրիչն ավելի բեղմնավոր եղավ, երբ ռոճիկ- 
էի ստանում խմբագրից, բայց հենց որ դադարեցրեց նա իր ռո­
ճիկ տալը, ես էլ դադարեցի գրելը և սկսեցի ապրելու մի այլ ճա­
նապարհ փնտրել։ ՛Սակայն այլ ճանապարհով ապրելու անհաջո­
ղություն գտնելով' մնացի խեղճ, որի մասին հայտարարեց 
«Մշակը», և բարի մարդիկ օգնություն հասցրին։ Այդ ազնիվ բա­
րերարներիս հրապարակապես հայտն ում եմ իմ խորին շնորհա­
կալությունը։ Գրությունս շատ էր անելանելի, հուսահատությու­
նիցս ուզում էի դյուրովին երթալ։ Այդ հուսահատության մեջ ձգե­
ցին ինձ բոլոր խավարամիտները խոսք մեկ արած։ Այս մի ահա­
գին եղերերգություն է, եթե գրի առնվի։ Ուրեմն գրչի հարազատ՛ 
մշակները ոչ միայն դառն անապահովության են մատնված, այլ 
շատ անդամ նաև հալածանքի են ենթարկված»։ Ապա թե վերա­
դառնալով դարձյալ ընդհանուրին' Աղա յան ը շարունակում է.

^Ոիշ առաջ ասացի, որ մենք իսկական դրա կան ա դե տն եր՛ 
չունենք, այսինքն չունենք դրականությամբ ապրող դասակարգ։ 
Մեր գրողները կողմնակի պարապմունքով շատ թե քիչ ապահով­
ված մարդիկ են, և այդ է միայն որ հնար է տալիս նրանց գրե­
լու։ Այս հանգ՛ամանքը այն ամենավատ կողմն ունի, որ կրթվոգ 
երիտասարդներից ոչ՛ ոք մտքովն անդամ չի անցկացնում ազգա­
յին գրականությանը նվիրվելու։ Համալսարան մտնողը, որքան էլ 
դքո,լի կոչում զգա իր մեջ, մտքովն անդամ շի անցկացնիլ գրա­
կան բաժինն ընտրելու, ապադայում իր ազդային գրականությանը՛ 
նվիրվելու համար։ Նա ամենից առաջ մտածում է, թե որ բաժնից-
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^.ֆակուլտետից J դուրս եկածներն են ավելի ապահով վիճակ 
ունենում: Եվ ինչո՞ւ պետք է այդպես չմսւ-ածե, քանի որ հայ 
դրականությունից նա շի կարող ապրուստի հույս ունենալ: Ես 
չեմ ասում, որ այդ համալսարանականը անպատճառ րանասա եղծ 
կամ վիպասան լինի, այլ հայերեն դրսղ հայ գիտնական։ Եվ ինչս ւ 
չունենք: Որովհետև մեր ներկա մտավոր անդաստանը կարող չէ; 
սնուր անել իր մեջ մի այդպիսի մարդու իր գրավոր աշխատանքով: 
Բայը եթե այդ մարդը ապահովություն ունենա աղդի կողմիդ, կա­
րող է մեր մեջ ապրել, մեղ ուսումնասիրել և մեղ ինքնաճանաչու­
թյան բերել»:

Էստեղ ընդհատում եմ իմ հավերժացած մեծ ընկերոջ խոսքը 
և ակամայից ուշքս կենտրոնանում է; իրեն ւ[րա: Սի ժամանակ 
կարդաց/;լ եմ Րաֆֆու մի նամակը, որի մեջ գանգատվում Է մեր 
նշանավոր հրապարակախոսներից մեկին և հենց նույնիսկ նրա 
դեմ, թե մինչդեռ, իրեն դրվածքներով ուրիշները կարդալ են սովո­
րում ու գարդւռնում' իրեն и ե վ: ա կան երե խաները մնում են մի
ես: րնկ/ռծ գյուղում անուսում ու տգետ, ուրիշներն էլ կարծում են, 

.թե ինքր անտարր/;ր ու անսիրտ ծնող I;, մինչդեռ, ճշմարիտն էն է, 
որ ինքը միջոց չունի և չի կւսրող քաղաք րերել, պահել և ուսում 
տալ իր գավակներին...

Սի օր, մի մտերմական գրոհեի ժամանակ նայն դսւնդաան 
ա ր ա վ Աղայանը, թե մինչդեռ մի առս Շորադյալ (եիրակ), մյուս 
ուռս Զ՛արար աղ' օր ա. գիշեր անդադար աշխ ա ու ում Էի, ուսումնա­
րաններ էի րաց անում, որ իմ աղդի երեխհքն ուսում առնեն, 
լուսավորվեն, մյուս կողմից էլ մանկավարժական հոդվածներ և 
մանկական երդեր ու հեքիաթներ էի դրում, որ նրանց ուս րււմն ու 
կրթությունը հարաղատ չինի, առողջ ու կատարյալ' իմ երեխանե­
րը մնացին դյուղումը' անդրադետ, ան ուս ում, տդետ ու խավար, 
և իմացողներն ու տեսնողներն էլ վրես ծիծաղեցին, թե տեսեք 
Աղայանը խալխի երեխանցը ուսում է տալիս, իր երե ի։ անցը 
թողնում անուսում, վւռիւանակ ամաչելու և մտածելու, թե մենք 
ենք մեղավոր, որ նրան միջոց ու հնարավորություն չենք տալիս և 
չենք պահում ոչ իրրև մանկավարժի, ոչ իրրև դրոգի։

Եվ, հիրավի, Աղա յանի .աոաջին երեք երեի: աները ուսումնա֊ 
րանի երես չտեսան։ .

Խոսակցության վերջում դրե{իք նյութերի մի երկար ցանկ 
արւսէջ րերեց' էլ պոեմ, էլ վեպ, էլ դրումս։ — մի խոսքով դրական 
ամեն սեռի ու ամեն տեսակի րան, թե' էս րոլրւրը պետք է գրեի։ 
բայց գրելու հնարավորություն չունեցա, հիմի կտակում եմ, որ 
դու գրես։ Ես շատ ծիծաղեցի ու հայտնեցի, որ էդ ապրանքիցը ես
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Էլ շատ ունեմ։ Ինքն էլ լաւէ գիտեր, իհարկե, ինչպես որ իրեն՛ 
ցուցակն էլ ինձ շէր անծանոթ։

Եվ էսպես' Աղա չանն էլ եղավ մեր յսանէլարւէած գրողն երիր 
մինը։ (յաս։ քիչ բացառությամբ նրա գրվածքներն էլ ունեն ոտի 
վրա աշխատողի, աշխատակիր դբողի գործի բոլոր նշանները։

Էդ կողմիդ մեր գրականության մեջ րացառություն է կագմել 
թերևս միայն Գ. Սունգուկյանր, որ դիրքով պաշտոնյա էր ։։ւ ա֊ 
պահով մարգ, և կարող էր երկար ու բարակ նստել և թե լեզու՛ մը- 
շակել, ոճ մշակել, թե տիպեր։ Էգ. է գլխավոր պա աճա ։։.ը, որ (ւՊե- 
պոն» է թե ոճի և թե՜ կերավածքի կողմիդ անաղարտ ու կուռ գ.որ- 
ծը, թեև Աղա յանը ավելի շատ էր հմուտ հայսդ լեղւթւն ու նրա 
բարբառներին, ավելի ճոխ երևակայություն ուներ և ոգևորության 
ավելի /սոր ու լայն թավ։։

Եվ նշանակելին ո՞րն է։ Էն, որ Սունդուկյանը կյանքում էլ 
միշտ մնադ առանձին, երբեք չեղավ հայ գրողների հետ ու նրանց 
շրջան ում ոչ մի ընկեր չունեցավ։ Ամեն անդամ, երբ էս կամ էն 
առիթով հս։յ գրողն երի ցանկը կազմում էինք միշտ մոռանում 
էինք Սունդուկյանին , միշտ վերջն էինք հիշում ու վերևը դրամ։ 
Անթիվ ՈԼ անհամար դեպքերի մեջ ես շեմ հիշում մի դեպք, որ 
ու1,1,2 էերպ i/՚նի եղած: Միշտ սկսում էինք՝ Պռոշյան, Աղա յան, 
դնում մինշև ներքևը, վերջը Ա ոճ։ գուկյան ի անունը հիշում ու դը֊ 
նում գլխին։

Այո', սա բացառություն էր, և էս բացառությունը շատ բան 
է ասում։ Էն է ասում, ինչ որ ասում է Աղայանը, թե մի ժողո­
վուրդ որ ուղում է դրականություն ունենա, պետք է իսկական 
գրողներ ունենա, գրականությանը նվիրված մարդիկ ունենա ու 
նրանց կարողանա պահել իրենց գործի վրա։

Մեզնից ոմանք կարծում են, թե գրողների դրվածքները տո- 
պաււրելով ու վաճառելով, տարածելով կարելի է էդ նպատակին 
հասնել։

Սխալվում են։
Դա դավին կօգնի միայն մասամբ։ Եվ ավելի շատ կնպաստի 

շատ գրելու գործին, րայդ գրականությունը քանակով չի գրակա­
նություն, այլ որակով, և գրողը նրանով շի նշանավոր թե ինչքան 
է գրում, այլ թե ինչ բան է գրում։ Լավագույն դրոգներից շատե- 
I1/’ դրա կան գործերը եթե հավաքեք թեկուզ իր գործունե ո ւթյան 
Վք՚Ըջին շրջանում և տսլ՚ա գրեք ու վաճառեք' դարձյալ նրանց հա­
մար ապրուստ շեն դառնալ, մանավանդ ւիոքրիկ ժողովուրդն երի 
մեջ. էն գրական գործերը, որ ապագայում շատերի համար են 
ապրուստ դաոնալու և իրենց ազդերի համար էլ հոգեկան կյանք
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«ւ հարստություն։ Եվ իմաստուն ու հասուն ազգերը իրենց ունե՛­
ցած տաղանդների վրա ինչքան էլ առատ ֊առատ ծախսեն, լավ են- 
իմանում, որ այսուամենայնիվ շառ։ Էժան գնով շատ թանկ բան 
են ձեռք բերում։

«ՈՍՏ* է քէՆ^ՈԱ^ԵԼ

Մեծ պատերազմի աղետից չտվ/իցը վնր մեծ բաժին հասավ/ 
մեզ, և աղետն էլ տեսակ֊տեսակ. կոտորած, ավերած, գաղթա­
կանություն, բռնաբարություն։

Այո', և բռնաբարություն, գրեթե ամեն տեղ ու ամեն կողմիցդ 
ամբողջ Տաճկահայա ստանում ու պատերազմի բոլոր սահմաննե­
րում։ Ու բռնաբարության հետևանքով հազարավոր հայ այրի կա­
նայք ու աղջիկներ էսօր կանգնած են մի շատ ծանր դրամայի ա- 
ռաջ,— ապօրինի երեխաներ են ծնելու, այսինքն նոր ու անվերջ 
տանջանքներ իրենց համար։ Մի տանջանքից հետո պիտի ընկնեն- 
մյուս տանջանքի մեջ, մի հալածանքից հետո մյուս հալածանքի 
մեջ։

Եվ ահա մեր առջև կանգնում է հարկի ու օրենքի խնդիրը։ 
Եվ որովհետև արտակարգ ժամանակներն ու արտակարգ դրու­
թյունները արտակարգ վերաբերմունք են պահանջում, որովհետև- 
զհարկ զօրէնս լուծանէ»— պետք է անհապաղ թեթևացնել էդ ան­
ծայր դժբախտների ճակատագրի ծանրությունը։ Հայոց եկեղեցին 
պետք է միջնորդություն հարուցանի պատշաճավոր իշխանության 
առջև օրինավոր ընդունել տալու նրանց զավակներին և ինքն էլ 
ընդունի իր մայրական գիրկը։ Են շքան շուտ՝ էնքան լավ։

ՄԻ ԱՐԱՈԽ 1սՈՍ* «ԵՐԹ <ՆՈԴ.ՈՎրԴ*<Ս.ԿԱև։Ն> 
ԷՊՕԱԽ տՕ.ՍԽՆ

ԵւԼրոպայում սլավոն ժողովուրդն երի մեջ ավելի ուշ է զար­
գացել գրականությունը, էդ պատճառով էլ ավելի երկար ժամա-- 
նակ նրանց մեջ է կենդանի մնացել ժողովրդական բանահյուսու­
թյունը։ Սլավոնների մեջ էլ ամենից լավ պահել ու զարգացրել է 
իր էպոսը սերբ ժողովուրդը, որ, սլավոնագետների կարծիքով 
թեև ենթարկվել է թյուրքերի քաղաքական ծանր լծին, բայց ազատ 
է մնացել էն երկարատև հասարակական ստրկությունից, որին 
ենթակա են եղել ռուսն ու լեհը*) ճորտատիրական կարգի պատ~-

*) Բնագրօւմ' լեհացին։
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ճառով և ա զն վա կան ության ճնշումի հետևանքով, որ հազար ան~ 
դամ ավելի սպանիչ ազդեցություն է արել, քան ամեն քաղաքական 
լուծ ու ճնշում: Եվ սրանից է, որ ռուսական ազգային էպոսի 
ք6եԼ:111113յ մասերն էլ կենդանի են մնացել ավելի երկրի հյուսի­
սային ծայրերում, ուր ճորտատիրության օրենքը շի հասել։

Սերք մ ո զովք դի էպոսը շորս շրջան ունի.
1 . Հնադայն կամ դիցաբանական երդերը, 2. Եոսովյան դաշ­

տի երդերը, 3. Արքայազուն Ստրկոյի երդերր և մ. նոր ժամանակի 
երգերը:

Սերրիական էպոսի մեջ վտո. ապրում են նախաթյուրբա կան 

շրջանի և թյուրքս: կան աիրապեաության շրջանի հիշողությունները, 

պ ա տւք ա կան դե պքևրն ու հերո սներր:

Էդ հերոսներից մինն է Վուկաշին թաղավորը, որ ընկավ 
թյուրքերի ձեռքից: Ընկավ և նոր կ տ զւ1 ա կ ե ր պ վող, ջահել Սեր- 
րիան, սակայն ընկավ վերստին կանգնելու կյանքով ու տենչան­

քէ ւ/՚քը։
Ահա էս Վուկաշինի որդին է սերբիական էպոսի մեծագույն 

հերոսը — Մարկոն, որ հանդիսանում է սերբ ժողովրդի ազգային 

նվիրական զգացմունքների ու առաքինությունների մարմնացումը, 

նրանց Սասոլնցի Գավիթը:
Սերբերը սկղրներո ւմ թյուրքերին հաշտ աչքով էին նայում, 

նրանցից չէին սպասում էն չարիքները, ինչ որ տեսան հետ ադա­
յում, զրա համար նրանց ազգային հերոսն էլ, էպոսի մեջ, իբրև 
էդ մոմենտի ու վերաբերմունքի արտահայտություն համարվում է 

սուլթանի հոգեորդին, սուլթանն էլ նրա հոգեհայրը:
Բայց կարճ ժամանակից հետո թյուրքերը սկսում են իրենց 

անտանելի ճնշումները... գեղեցիկ կանանց ու տղերանցը հավա­

քել, սերբերին արգելել ղենք կրելը, ձի նստելը, կանաչ զգեստ 

հագնելը, ծանրաբեռնում են ամեն տեսակ հարկերով ու տուրքե­

րով, զզվեցնում ու զայրացնում են ժողովրդին, և ահս: հոգեորդին 

դուրս է գալիս հոգեհոր դեմ:
Էպոսի մեջ դա արքայազուն Մարկոն է, իսկ հետագայում էն 

սերբ հայդուկներն էին, որոնք' իրենց սեփական ուժերի վրա դրած 

իրենց փրկության հույսը' դուրս եկան իրենց լեռնեբն ու հայտա­

րարեցին' միանգամայն ընդմիշտ թյուրք/1 դեմ: Եվ որովհետև

Տ66



միանդամ ընդմիշտ թյուրքի դեմ վեր էր կացքդ և Ռուսաստանը 
ու ծանր հարվածներ էր տալիս թշնամուն , դրա համար Ռուսաս­
տանն էլ է մտել սերրիական ա զդային էպոսի մեջ1')։

՚ XVII դարում մի անդամ Սերրիան կարողացավ թյուրքերից 
աղատվել, բայց ե։էրո պա կան պետությունները նրան նորից ետ 
'.ութէն սուլթանին, և էսպես տ !ւ.ե ց մինչև վերջին ու վերջնական 
ազատադրումը՝ 1878 թվականի ռուս-թյուրքաքլան պատերազմից 
հետո, մի պատերազմ, որը, ինչպես և այմմ յան մեծ պատերազմը 
Սձրբիայից սկսվեց:

Ազդերի էպոսների հերոսները սովոր արար ընդհարվում են 
իրենց ծնողների հետ ու ընկնում են նրանց անեծքի ծանրության 
տակ։ կդ ընդհանուրի ճակաաադրից չի իաւսաւիում և սերրիական 
Մար կոն։

Մարկոքին առաջարկված է լինում դատ տեսնել մի կողմիդ 
իր հոր ու հորեղրայրների, մյուս կողմից արքայազուն Ուոոշի 
միջև։ Մարկոն կողմնա պահ ո ։ թյոմն չի անում, դաաը տեսնում է 
աստուծով ու վճռում է Ուռոշի օդտին։ Զայրացած հերն անիծում 
է նրան, դուժքդաթ թե քանի կենդանի է' թյուրքի սուլթանին ծա­
ռայի, մեռնի անմառանդ, մեռնելուց հետո էլ ոչ դադաղ ունենա, 

ոչ գերեզման։ Իսկ շնորհապարտ Ուռոշն օրհնում է, թե' քանի 

արևն ու լուսինը կան' Մարկոն առաջին կտրիճը մնա աշխարհքի 

երեսին։ Եվ ոչ մեկի խոսխւ էլ դե ան ին չի մնում, կատարվում են 

թե' Ուռոշի օրհնանքը, թե’ հոր անեծքը: Մարկոն միշտ մնում է 

առաջին կտրիճը, սակայն միշտ էլ անտուն ու անս:եղ, անհող ու 

անհայրենիք, մի օր Պրի լեպում իր Եփրոոիմե մոր հես։ Է ապրում, 

մյուս օրը Ատամրոլ է հայտնվում, երրորդ օրը Արարիայի սահ­

մաններում, թափառական ու շարունակ ծառա թյուրքի ՛սուլթանին։ 

Վերջն էլ մեռնում է անժառանդ և մնում է մի սարի ծերի' երկար 

մա ման ակ անթաղ ու անդերեղման։

ՈԽԴ>Ղ. ՃԱրՆԱ/Ու^ր-Հյէ

Մայիսի 11-ին Մոսկվայի Մեծ թատրոնում մի նշանավոր ժո­

ղով է դումարվել, ուր հանդես են եկել մի շարք ռուս հռչակավոր

) Անցյալ տարի էդ երդի թարգմանությունը տվինք ^Մոսկովի ցարի ըն­

ծաներն ու սուլթանի փոխրնծաները»։ Լ. 9*.:
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ակադեմիկոսներ, պրոֆեսորներ ու գրողներ: /'ոլորը միաձայն 

իրենց ճառերում Ռուսաստանի հիմնական դժբախտությունը որո֊ 

նում ու դանում են ետա մնացոլթյան մեջ, որի մեջ պահում էր հին 

րռն ա պ ե ու ա կ ա ն կ ա ռա վարուի)յունր:

Առանձնապես իւոր տպավորություն են արել Ն. Մորողովի և 

Ա աքսիմ Գորկոլ ճառերը:

— Ազատությունը դեռ ամեն բան շի, և դեմոկրատիան դեո 

սւմեն բան շի, ասել I; Ն. Ս սրողովը, նշանավոր հեղափոխականը, 

^ւիս^Լբսւրդի 23֊ամյա կալանավորը: Նախնական վայրենին էլ 

ուներ անսահման ազատություն: Նա, անշուշտ, ամենաազատ դե֊ 

մոկրատն էր: Ձայց նրա բնակավայրում կատարած պեղումները 

երևան են հանում մարդկանց կերած- ոսկորների կույտեր: Էսպես 

էր տոնում իր տոնը հին աղատ դեմոկրատը — իր մերձավորին 
ուտելով: Մարդակեր էր նա:

Ձի կարելի անգույն բաղմոէթյունը դարձնել անսխալական 

աստվածություն: Փառք ու պատիվ բանվորի կոշտացած ձեռքե­

րին, փառք ու պատիվ և ռուսական մեծ ինտելիգենցիային, որի 

գաղափարներով վերափոխվում է Ռուսաստանը:

« Առանց գիտության ու կուլտուրայի մենք' էսսլևս մնալով' գես 

երկար ժամանակ վայրենի կմնանք:

Ավե/ի խորն է ցնցել Մաքսիմ Գորկոլ ճառը, որ մի կրակոտ 
ջատագովություն է գիտությանը: Նա եղած ազատությունը անվա֊ 

նում է արւոաքին ազատություն, ասում է հոգեպես դեռ ստրուկ 

ենք: Հոգեկան ստրկությունից մեղ միայն գիտությունն է ազա­

տելու:

Որոտընդոստ ծափ երի մեջ իր իւոսքր վերջացնելով' առաջար֊ 

կել է հիմնել գիտության ինստիտուտ 1917 թ. փետրվարի 27-ի 

հիշատակին: Տեղն ու տեղը տվել է իր հասցեն, որ գործ՛ին օգնել 

ուզողները իրենց օգնությունը իրեն հասցնեն:

Մի զարմանալի ղուղա գի տությամբ հենց էս միևնույն °րը> 

մայիսի 11-ին նշանակված էր Հտյ Գրողների Ընկերության փակ 

երեկույթ, ուր ես մի համառոտ զեկուցումով պետք է ցույց տայի 

մեր գրականության ու գեղարվեստի խեղճությունը և գիտության 

կատարյալ բացակայությունը, որ մենք արտաքուստ աղատվելով,
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Հոգեպես մն/ււմ ենք ս ուրուկ [լ սթ/աք է ի/որհրդս/ծևին ր Հու յոգ Հա­
լք ալս արան ի ու Հայոց Ակադեմիայի մեծ կ ս/րե սրության մասին: 

Էնպես պատահեց, որ էդ օրր դահլիճը բռնեց հա/ ուսուցչական 

համադումարր և, զեկուցում կարդալու փոխարեն, նույն խեղճու­

թյան ու հո դե կան ստրկության մասին ես ստիպված՝ էի շատ ավելի 
սեղմ շեշտել Հայ ուսուցչական Հա մա դոէմւսրի առջև իմ ողջույնի 
խոսքի մեջ իսկական, ներքին ադատսւթյսւնր սւկնկ ալելռվ ադաա 
'1,11[,ՈՍ1'Ս "՛■ ճշմարիտ լուսավորությունից:

Այո'է մենը շատ ավելի ենք ետամնաց և ավելի խոր էլ պիտի 

զգանք մեր հալևոր ստրկությունր, ավելի ուշադիր էլ ականջ դնենք 

աշխարհքի առաջավոր ժողովուրդներ// ունրս/նց լավագույն զավակ֊ 

ների կոչին, հետևենք նրանը, հիմնենք ա. ազդու/ին պաշտպանևնր 
Հայոց Համալսարանք, Հայոց Ակադեմիստս, զարգացնենք ու ծա - 
վալենք գիտությունը, դրականությունն ու դեղարվևսւոը մեզանում: 
Եվ մենք ամեն կողմից ընդունակ ենք էս բարձր նպատակներին 
հասնելու, լավագույն ազդերի բարձրությանը հասնելու, իսկ էս 

ամենին հասնելու, համար արդեն ճանապարհը բաց է մեր առջև, 

ուղիղ ու պայ ծա ռ: 

1917 28/7

«MUMUS/i, էյԹԵԽՕ՚ւրԵր

Ինչքան ավելի ենք առաջ դնում՝ էնքան ավելի ենք նկատում 
ու համորլվում, որ աղջամուղջի ու անդի սրության ճանապարհով 

ենք գնում և շիտակ ու անսայթաք առաջ գնալու համար մեր 

ձեռքին լապտեր պիտի ունենանք: Ամեն մի ժողովրդի համար 

բնության ու մարդկության ճշմարիտ ծանոթության հետ միասին 
իր ազգային ինքնաճանաչությունն է իր ճանապարհի մթնում լույս 
տվող լա սլտերը: Մ ութի մեջ խտրիւս/ փողը միշտ ենթակա է գլխի 
'[րա ղանս/ղան անդունդների մեջ գլորվելու վ/ոանդին։ Եվ մի ան֊ 
դունդից դուրս գալուց հետո' դեռ չի նշանս/կիլ, թե այժմ ուղիղ 
կերթա: Ոչ. դա խրատվելու բան չի և ոչ էլ հանդիման ելու:

Մս՚ԻՂԸ առաջը չի տեսնում, ի՞նչ /դիտի անեք: Էն պես էլ ժո­

ղովուրդը առաջը շի տեսնում, ի՞նչ /դիտի անեք...
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Ո'չ մարդն է մեղավոր, ո շ ժողովուրդը։ Եվ միայն չարերը 
կարող են լոկ չարությունով բացատրել էս տեսակ թշվառ, ու ար- 
ղահատելի մի վիճակ։

Հայ Գրողների Ընկերության վերջին դրական երեկույթին պ. 
Մանուկ Աբեղյանը՝ հայոց հին բանաստեղծության ելևէջները, ու­
րախ ու տխուր էջերը բացատրելիս՝ մերթ֊մերթ խորասուզվում էր 
Հայոց պատմության մեջ, ցույց էր տալիս, թե ի նչքան է հին էս 
ահռելի պատերազմը, որ էսօր վարում է հայ ազգը, թե սրանից 
ավելի մեծ աղետներ են տեղի ունեցել մեր հողի վրա, և առաջ էր 
բերում պատմական զարհուրելի փաստեր։

Սեփ ական, ազգային կյանքի էս գրեթե կատարյալ անգիտու­
թյունը, էս համատարած անգիտությունը մի շատ ցավալի վիճակ 
է, Ո{’/'Ձ մենք դուրս պետք է գանք վերջապես, ինչ ուղում է լինի։ 
Եվ ինչքան ավելի շուտ դուրս գանք, էնքան ավելի շատ կշահենք։

Իսկ թե ինչ ճար ու ճանապարհ կա էս մութն ու տխուր դրու֊ ■ 
թյուն ից դուրս գալու՝ էդ արդեն ջաղացի ճանապարհի նման 
հայտնի է ամեն մի հաց ուտողի։

Թերևս վիճելի է, թե վաղը կամ մյուս օրը ինչ քաղաքական 
վիճակ ենք ունենալու, բայց որ մեզանում սկսվելու է շատ վա­
ղուց ի վեր չեղած մի կուլա ուր ակ ան ֊.ազգային ուժեղ շարժում' 
գոնե ես էգ համարում եմ անվիճելի։ Եվ մենք հենց էսօր էլ շատ 
հնարավորություններ ունենք կուլտուրական մեծ նվաճումներ ա­
նելու և մեր ընդհանուրի բարոյականը, հոգևորը, մտավորը բարձ­
րացնելու։ Էդ միջոցներից մեկն էլ հրապարակական դասախոսու- 
թյուններն ու դրական երեկոներն են։ Հրապարակական դասախո- 
սությունը, դրական երեկոն դպրոց է մեծերի համար։ Պետք է 
աշխատել, որ էգ դպրոցը, էդ բարձր բեմը չդառնա թամաշի ու 
լոկ ժամանցի տեղ։ Էգ բեմից մեր պատրաստված ու խոսքի ըն- 
՛գոլնակ մարդիկ պետք է խոսեն մեր ժողովրդի, մեր երիտասար­
դության, մեր ինտելիգենցիայի հետ։ Խոսեն ոչ թե ճառեր, նր­
բանը զգացմունքները հուզելու համար, այլ խաղաղ, օրեկտիվ, 
դիտական, քննադատական լուրջ վերլուծումներով ու խորասու­
զումներով տանեն դեպի ազգային պայծառ ինքնաճանաչությունը 
և ընդհանուր զարգացման ընդարձակ հորիզոններ րաց անեն։

Վերին աստիճանի ուրախալի երևույթ է, որ մեր մեջ մի գե­
ղեցիկ հասարակություն արդեն հաստատ բռնել է էս ճանապար­
հը ու սերտ կապվել Հայ Գրողների Ընկերության դրական երեկո­
ների հետ, ու' ինչպես դասախոսություններին դահլիճն է լցնում, 
էնպես էլ գավառներից է կենդանի արձագանք տալիս։

Պետք է ժավալել ամեն տեղ, և շատ ժամանակ չի անցնիլ

Փումանյան, հ. IV—24
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մեր աչքով կտեսնենք ու կհամոզվենք, թե էսքան հեշտ միջոցնե­
րով է/ վաՐ^Լէ է հասնել ցանկալի հետևանքների։ Եվ արդեն մեր 
կենտրոնական ու գավառական քաղաքների դրական ու գրասեր- 
շրջանները էս լուսավոր գործունեությամբ պայմանավորվում ու. 
կապվում են իրար հես։։

Պետք է ծավալել ամեն տեղ։

ՀՕ>8ՈՅ ԴՐՍ.ԿԾ.Ն ԼԵՋ՚Լհ ԽՆԳԻՐԸ,

(Նոյեմբերի 25-ին 4«յ Գրողների Ընկերության երեկույթին կարդացած 

զեկուցումը)

Ամեն անգամ, երբ մեզանում բարձրանում է հայոց գրական՛ 
Ժղվի խնդիրը արտասովոր հետաքրքրություն է առաջ դալիս մեր 
մտավորական խավերում, մանավանդ գրական ու դպրոցական 
շրջաններում ։

— Ի՞նչն է սրա պատճառը։
— Սրա պատճառն էն է, որ դեռ վերջնականապես չիլ կազ­

մակերպված հայոց գրական լեզուն, դեռ շատ վիճելի խնդիրներ՝ 
ու խախուտ կողմեր ունի իրեն մեջ։ իսկ դպրոցն ու գրականությունն 
ոլր1՚2 բան չեն, եթե ոչ ամենից առաջ լեզու։

Լեզուն է ամեն մի ժողովրդի ազգային դոյությսւն ու էության 
ամենախոշոր փաստը, ինքնուրույնության ու հանճարի ամենա- 
խոշոր ղրոշմը, պատմության ու հեռավոր անցյալի կախարդա­
կան բանալին, հողե կան կարողությունների ամենաճոխ գանձա­
րանը, հոդին ու հոգեբանությունը։

եվ 2ատ էէ Լէէն սխալվում հներում, եթե լեզու առելով ազգ 
էին հասկանում։

Ոայց ես չեմ մտնելու ինձ համար անմատչելի լեզվաբանու­
թյան մեջ։ Էդ մասին մոտիկ առաջիկայում մեր լեզվագետները 
կխոսեն։

Ես չեմ կանգնելու նաև հայոց լեզվի վրա։ Դրանից էլ կխոսեն 
մեր հմուտ հայկաբանները։

Ոչ էլ մեր դրական լեզւէի զարգացման տեսությունն եմ անե­
լու և կամ անդրադառնալու եմ դրարարի ու աշխարհարարի կրռ- 
‘Ա՛ն, որ վաղուց վերջացած՛ է արդնն։

Աշխարհարարի ու գրաբարի կռվին հաջորդել է նոր խնդիր.— 
թյուրքահայ ու ռուսահայ գրական լեզուների խնդիրը, էս դրական 
լեզուների և ժողովրդական բարբառի հարաբերության և լեզվական 
փոխառությունների խնդիրը, ուրիշ խոսքով' դրված է մեր գրա-
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կան լեզուն վերջնականապես մի ճանապարհի Հրա հաստատելու^ 
միանդամ ընդմիշտ նրա բնավորությունն ու սահմանները որոշելու 

ՒԿՒրը՛
Ահա էս խնդիրներն եմ ես թեթևակի շոշափելու էս գիշեր և՝ 

առաջարկ ելու մեր ավելի կարող մարդկանց քննությանը։
Եվ եթե համարձակվել եմ տեղ֊տեղ լեզվագիտության սահ­

մանները թևակոխել և առաջացրել էս կամ էն հայացքը' բոլորը 
հանել եմ զանազան լեղվադիս» ական դրվածքներից և բառարան­
ներից, հարկավ' էնպես ու էն չափով, ինչպես ու ինչ չափով որ՝ 
գտել եմ առողջ իմ տեսակետից և հարմար իմ հայացքին ու դրա­
կան ճաշակին։

Ամեն մի ազգի կուլտուրական զարգացման ընթացքում նրստ 
կենդանի չեղվի ճյուղերից մեկը, մի որևէ բարբառ, մի որևէ պա­
տահական պատճառով' կամ եկեղեցու լեզուն հանդիսանալովդ 
կամ դիա ութ յան, կամ վաճառականության, կամ մի արտասովոր 
մեծ դրոդի երկի լեզուն—տարածվում է ավելի րնդարձակ շրջան­
ներում և հետղհետե իր մեջ առնելով ու ամփոփ ելով մնացած՛ 
բարբառների կենսունակությունն ու հարստությունը' ամենուրեք- 
ընդունվում, սիրվում, տիրում է ու դաոնում է ընդհան ուր ազգա­
յին գրական լեզուն։

Սակայն, ինչպես բարբառների, էնպես էլ գրական լեզվի' թե 
ստուգաբանությունը (է տիմոլո դիա), այսինքն բառի .կազմությունն՛ 
ու փոփոխությունը—խոնարհումն ու հոլովումը, հնչյունն ու 
շեշտը, և թե ւեղւ[ի շարադասությունը, համաձայնությունը (սին- 
տաքսիս), այսինքն բառերի ու նախադասությունների հարաբերու- 
թձոլն[Հ անաղարտ ու մաքուր .չեն ոչ մի լեզվի մեջ։

Ժ՛ողովուրդն երի անմիջական հարաբերության հետևանքով.., 
կամ դրականության ու կուլտուրայի միջոցով' լեզուներն անդա­
դար կրաբից փոխառություններ եե անում։

Անցյալից մնացած ու հնացած, քարացած ձևեր են պարու­
նակում ու պահում իրենց մեջ և նույն ի սել հասարակ սխալներ են 
ընդունում ու սրբագործում։

Էս ամենն ամենամեծ չափով կատարված են ու էսօր էլ կա­
տարվում են մեր լեզվի մեջ, մանկական լեզվից, բացականչու­
թյուններից, հնչյունից ու շեշտից սկսած մինչև բաէւական ու ոճա­
կան ։իոխառությունները և մինչև համաձայնությունը։

Էդ ազդեցությունների պատճառով իրարից տարբերվում են. 
ոչ միայն մեր գավառաբարբառները, այլև մեր \երկու գրական՛ 

լեզուները։
Էնպես որ, ասենք.— եթե մի հայ ասում է դիր գրեցի, տար-
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բեր տառադարձության պատճառով, գ—կ հնչելով' արտասանում 
է ^1’0 ^Ս^ՑՒք և մյուս հայր նրան սխալ £ հասկանում, կարծում է 
ԿՒր է հրեւ։

Եթե մեկն ասում է' կուզեմ քեղի դաս մը տալ, դ—թ է հնչում, 
1ւ մյուսը կարծում է թե իրեն թաս է տալու։

Եթե ուղում է ասել.
Գայլ մը մոտեցավ ինձի,
Ասում է.— թայլ մը մոտեցավ ինձի... և այլն։
Եվրոպական բարոնն էլ էսպիսով, Եիլիկյան շրջանից, Գիլի- 

Ш,Ш?1'У անցնելով, դարձել է պարոն ու պարոն, էլ գործ ենք ածում 
մինչև էսօր։

թառակ ան ու ոճական փոխառություններին հո էլ թիվ ու հա֊ 
մար Լհա> ^ից սկսած մինչև պարզ օտարաբանությունները կամ 
հասարակ սխալները։ •

Օրինակ, հենց էսօր թե խոսակցական լե ղւթ։ , թե' դրականու­
թյան մեջ սովորական են էս տեսակ ակնհայտնի ռուսաբանու֊ 
թյուններ.

Ես ձեր կարծիքը բաժանում եմ։
Նրա մոտ ձայն չկա։
Երևակայեցեք ձեղ.
Հրացանից արձակեցին.
Գետի ետևում...
Եվ այլն, և այլն։

Լեզվական փոխառությունները երբեմն էնպես են կատար֊ 
Վում, որ յեղուն որդեգրում է բառը, տալիս է իրեն րառակաղմու- 
թյունը, իր հնչյունն ու շեշտը, հալում, ձուլում է իրեն մեջ։ Ինչ­
պես, օրինակ, ռուսական СаМОВар բառը, որ թե չինական կուլ֊ 
ճոուրայի պատմությունից, թե ճանապարհորդների վկայությունից 
հայտնի է, որ գա չինական մի անոթ է, կոչվում է սմովար։ Ռուս֊ 
՛ձերը վերցրել են, իրենց բառակազմությունը տվել, դուրս է եկել 
<£ЭМОВар> մենք էլ թարգմանել ենք ինքնաեռ։

Էդպես էլ մեր վառոդը, որ թուրք֊ թաթար ական բարութի հետ 
միևնույնն է։ Մ\եր պնդուկը, որ թուրք-թաթարական ֆնտզն է։ Նամ 
թիլանալ բառը, որ գործ են ածում մանավանդ թիֆլի սև ցիր և ա­
սում են հատկապես իրենց կոտրատվող երեխաներին կամ աղջիկ­
ներին, մենք հասկանում ենք թուլանալու մտքով և հաճախ հենց 

■էնպես ,էլ шипи? ենք—թուլան ում է։ Մինչդեռ Հնդկա֊ռուս բառա­
՛րանում թիլլանալ — հնդկերեն կնշանակի կոկետություն, КОКЕТСТВО/ 

.жеманство;
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Երբեմն էլ փոխ առած և բնաշխարհիկ բառերը ժողովրդի 
չեղվի մեջ մնում են անջատ ու որոշ, ճիշտ էնպես, ինչպես ձեթն 
ու ջուրը' ածած մի բաժակի մեջ։ Սրանից ֊էլ առաջանում են է ն 
երկբարբառ բառերը, որոնցից մինը սովորաբար օտար, եկամուտ 
բառ է, մյուսը նրա թարգմանությունը։ Օրինակ. ,

Ասում ենք.
Շ ենք ու շնորհք։
Էս շենքը ոչ մի կապ չունի սովորական շենքի, շինության 

հետ, արևելյան լեզուների մեջ, օր. հնդկերեն, ասորերեն, կնշա­
նակի սիրուն, գեղեցկատես։ Եվ ահա' ասում ենք' շենքով֊շնորհ- 
քով մարդ է։

Կամ ասում ենք.
Սուրբ ծեք, որ սխալ ձև է, ճիշտը ժողովրդականն է սոսի 

ծեք։
Ծեքը հայերեն ցայդն է, արշալույսը։ Սուվւն էլ դարձյալ ար­

շալույսը, բայց արաբերեն ու հնդկերեն։
Էդպես էլ' բար ու պտուղ, -
Աղի — [եղի (աղու և ճիշտը),
Հալա — դեռ,
Պեռ քար և այլն։ ■
էս օրենքը էնքան է հաստատ , որ սրանով կարող ենք վա­

ղուց մեզ համար պահված ու բանալիները կորցրած շատ դռներ 
բաց անել։

Քարտեզի վրա եթե կարդում եք ՕՅՕթՕ Ւ1Օ7թ re.II-
Թարգմանեցեք և դուրս կգա. \
ՕՅԸթՕ— ռուսերեն լիճ։
Նոուր կամ Նուր — մոնղոլերեն լիճ։ Գյոլ — թուրք֊թաթարա- 

կան լեզվով դարձյալ լիճ։
էէ կնշանակի մոնղոլն եկել է իր լեզվով լիճ է ասել ու ան­

ցել, թուրքն ու թաթարն եկել են իրենց լեզվով լիճ են ասել ու 
անցել, այժմ էլ ռուսն է եկել իր լեզվով լիճ ասել։ Եվ էսպես' ժո­
ղովուրդները դալիս են դնում ու նրանց բարբառները շերտ շերս։ 
ԴՒԳ,Լոււ^ են իրար վրա։ ՝

էս ճամփով եթե .ավելի հեռու գնանք, կտեսնենք, որ հայ 
ժողովուրդը եթե Արարս ի համար ասում է Գիժ֊Արաղ, Արաղ բա­
ռը թերևս ոչ մի կապ չունի Արարս բառի հետ։ Արաղ կնշան ակի 
հենց գիժ, խենթ, խելագար, մի ածական, որ Արևելքից եկած 
թուրք֊ թաթար ֊մոնղոլ ցեղերն են տվել Արաքսին, ու մեր ժողո­
վուրդը թարգմանությունը հետը դարերով պահել է իր լեզվի մեջ։
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Էսպես էլ Սիս սւ Մ ասիս ձևը, որ գործ՜ է ածում մեր ժողո­
վուրդը մեծ ու փոքր Մասիսների համար։ Մեր հայտնի լեզվագետ 
պ. Հ. Աճաոյանը իր գավառական րաոարանի մեջ ասում է Սիսր 
ենթադրված՜ է Մասիսիդ, իբրև թե անիմաստ րառ է. բայց ես էն­
քան եմ համոզված՜ ժողովրդական լեզվի Էս օրենքին, որ համար­
ձակվում եմ կարծել, թե էդսլես չպևտք է լինի։

Ժողովրդական լեզուն էներգիայի տնտեսության խնդրում 
հասնում է ծայրահեղ ժլատության, նա ժամանակի ընթացքում 
տաշում, մաշում, հեռացնում, կորցնում է ամեն բան, ինչ որ կա- 
ըող է միայն ավելորդ բեռը լինել իրեն համար և երբեք անմիտ 
բառեր ու ձևեր շի սիրում պահել իրեն մեջ, էն էլ երկար դարե- 
Հ,Ո1Լ։
. Ինչը որ մեղ անմիտ ու ավելորդ է թվում, դեռ չի նշանակիլ, 
aր էդպես է։ Ավելի շուտ մութն է ու կարոտ բացատրության։

Օրինակ հենց մեր հիշած Սիսն ու Մասիսը։ Հայ ժողովուրդն 
ասում է Սիս ու Մ ասիս, կամ Սիս֊Մասիս։

Հնգկա-ռուսական բառարանում Սիս սանսկրիտերեն կնշանա­
կի սար, գագաթ, բարձրություն։ Մի՞թե սրանով շի կարող արդա­
րանալ' մեծ ու էիոքր Մասիսների համար հայ ժողովրդի րերանում 
պահված Սիս ու Մ ասիս ձևը, այսինքն սար և Մեծ սար։ Սիս—լեռ 
և էստեղից էլ սիսական, լեռնաստան, Ղարաբաղի հին անունը։ 
է՚նշպես դաղն և Դաղստան է կամ Կա,ի և Սավկավ կամ Իա վկաս, 
հայտնի է, որ նշանակում են լեռ և լեռնաստան կամ լերինք։

Եվ ահա озеро Ноур ГОЛ-ի նման մի երևույթ էլ հանդիսա­
նում է մեր Մասիսը։

Եթե մենք ասում ենք.
Մաս/աց մեծ սարը, էդ հենց մեկը մյուսի թարգմանությունն 

է։ Մի ցեղ եկել է նրան անվանել Մ ասիս, այսինքն մեծ սար, 
մենք եկել ենք անվանել մեծ լյառն Մասյաց, ինչպես և մեծ սար 
կնշանակի իր մյուս ավելի հին անունը Արարատ. Արա — սար, 
բատ — մեծ, սար մեծ։ Ինչպես Այրարատ, — այր — դաշտ, րատ — մեծ, 
դաշտ մեծ։
1՛ էս բոլոր օրինակները' հնագույն ժամանակներից մինչև մեր 
օրերը' էն են ցույց տալիս, որ ոչ մի լեզու, ինչքան էլ իր ազգա­
յին բնավորությունը պահի ու զարգացնի, չի կարող փոխառու­
թյուններից ազատվել ու. կղզիանալ։ Ընդհակառակը, քանի զար­
գանա, էնքան ավելի շատ, ավելի բարդ պահանջների պիտի սլ ա - 
տասխանի և ավելի շատ ու առատ պիտի թե' փոխ առնի, թե 
փոխ տա։

Եվ միշտ ավելի լավ է չունեցած բառը փոխ առնել, քան ճըդ-
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նել անպատճառ ստեղծել կամ թարգմանել ու ֆրակը շինել պո- 
չազգեստ, կոտլետը կողիկներ կամ ռահատ լոխումը հանգստա- 
պատարս

Անճիշտ կամ անշնորհք թարգմանություններն ավելի շատ են 
վնասում լեզվին, քան ուղղակի փոխառությունը։ Հաճախ կտես­
նեք, որ մեզանում' նույնիսկ ոթօշսշւԱՑա^, ԱււՑւաւՅՅււ.ւա, ^յւե~ 
TУpЗ թարգմանում են միևնույն բառով—լուսավորություն։

^‘Լ կսպեսով լեւլւ/ի հաջող փոխառությունն ու ճիշտ թարգ­
մանությունը մեծասլե ս ւո ա ղան գի ու շնորհքի գործ են գառնում, 
Բա13> դժբախտաբար, լեղւ/ի վրա ւսնշնորհք մարդիկ շատ են աղ- 
դում, և հասկացող ու կիրթ ճաշակի տեր մարզկանց միայն մնում 
Է խոսելիս թե գրելիս, ւիոխ տոնելիս թե թարգմանելիս զգույշ 
է/՚նել "Լ բարեխիղճ, որովհետև ամեն մի հնչյուն, ամեն մի բառ, 
ամեն ւքի ձև կա։? ոճ մի մեծ՛ .ստեղծագործություն է ու մի ամբողջ 
աշխարհք։

Ս ակ այն էևղւԼի խնդրում ամենից կարևորը լեզվի հիմքն է, 
իսԷ լեգ՚Ս> Հիմքը Լեզվի համաձայնություն է, բառերի ու նախա­
դասությունների հարաբերությունն ու կապն Է։

Պատմության մեջ պա տ ահ ում Է, որ մի որևէ ազգ ենթարկվում 
է .արտաքին մասսայական արշավանքի ու պարտության, և, ինչ­
պես հաղթող գոբադնդերը ներս են խուժում հաղթված ազգի քա­
ղաքները, շեներն ու տները, էնպես էլ հաղթող թշնամռւ լեզուն է 
ներս խուժում պարտված ու ջարդված ազգի լեղւ/ի մեջ։ Եվ նայած 
թե ինչքան է տևում էս վիճակը, էնքան էլ ծանր կամ թեթև են 
չինում հետևանքները է թեթև ազդեցություններից սկսած մինչև 
է եղ ‘[ի ա սլ ա զգայ ն աց ումր ։

Եվ նրա հզոր ազդեցությունը երևում է ոչ միայն բառերի 
կազմության, հնչյունի, շեշտ ու ոճի վրա, այլև համաձայնության։ 
Եթե միայն հայոց գրաբար լեւլւ/ի համաձայնությունն օտար չի 
եղած, եթե հայկական է եղած երբևիցե, ապա նա միանդամ ընդ­
միշտ փոխված է մեր ժողովրդական լեզվի մեջ։

Էսօրվա մեր ժողովրդական շեղւէի համաձայնությունը գրա­
բարի համաձայնության միանգամայն հակառակն է և հաշտ ու 
համաձայն թոէրք֊թաթարական— մի խոսքով արևելյան լեզուների 
համաձայնությանը։

Ռուս գրականագետ Վ. Մարկովր ^'(Շաւ^ՇյՀե 101^51»/ շինա­
կան լեզվի մասին խոսեչո/Լ, գտնելու/, որ նրա համաձայնությունն 
ավելի նպատակահարմար է, քան եւԼրոպական լեզուների համա­
ձայնությունները, և նկատելով, որ նա գործողության հետևողա­
կանությունն է տալիս, հետևյալ օրինակն է բերում.
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Ասում է' մինչդեո. մենք, եվրոպացիներս կասեինք.
Принеси книгу в красной обложке, которая лежит на 

столе, в моей комнате.
Չինացին ասում է.
Пойди в мою комнату, на столе, в красной обложке 

книга, возьми и принеси.
Էս նախադասությունները եթե առնենք ու բառացի թարգմա­

նենք ի նշ կտեսնենք։ Կտեսնենք, որ եվրոպականը հարազատ է 
միմիայն մեր գրաբարին, իսկ չին ականը, արևելյանը — աշխարհաւ֊ 
բարին։

Ւսկ եթե առնենք մեր գրական լեզվի համաձայնությունը, 
կտեսնենք, որ նա խառն է, ոչ մեկինն է, ոչ մ յուսինը, այլ կանգ­
նած է մեջտեղը։

Ոնչով պետք է բացատրել էս երևույթը։
Նրանով, որ մեր դրական լեզուն գլխավորապես ստեղծել են 

մեր գաղութները, իրենց կենտրոն ունենալով—Պո լի սն ու Թիֆլիսը, 
և ինչպես իրենք են խառը, եվյ/ոպականի ու հայկականի մեջտեղը 
տարուբերվում, էնպես էլ իրենց ստեղծած լեզուն է էս երկու մեծ 
աՂդեցությունն երի մեջտեղը տարուբերվում։ Չայց միշտ հակված 
£ Դ^պի հայրենի հողը, դեպի ազդային կենդանի լեզուն, և քանի, 
գնում' էնքան ավելի ու ավելի է որոշվում գրությունը։

Պ արզենք մեր միտքը։
Մեր գաղութները միշտ գտնվել են ավելի ապահով պայման֊ 

ներում ու լուսավոր վայրերում և նրանք էլ սկսել են ու գրեթե 
մինչև էսօր էլ իրենց ձեռքին են պահել մեր դպրոցի, դրական ու֊ 
թյան ու մամուլի գործը։ Եվ աշխարան/ով իրենց աղդը լուսավորեի* 
Դա1ՐոյՒ։ գրականության ու մամուլի միջոցով իրենց աղավաղված, 
աղքատ ու աղճատ լեզուն էլ տարածել են թե' իրենց շուրջը, թե' 
բնաշխարհիկ ժողովրդի մեջ։ Ուրիշ խոսքով* շատ ազնիվ ու վսեմ 
նպատակով հայերեն չիմացող մարդիկ սկսել են հայերեն սովո­
րեցնել հայ ժողովրդին, այսինքն նրա լեզուն փչացնել։

Էս երևույթը շատ սրամիտ կերպով նկատել է հանգուցյալ 
Հակոր Պարոնյանը իր «Ազգային ջոջերո֊ի մեջ։

Ասում է, երբ Գր. Արծրոսնին գրաքննիչի մոտ գնաց, որ 
«Մշակս-ի հրատարակության իրավունքը խնդրի, գրաքննիչը հարց 
տՀեց, թե — Ոայց դուք, պ. Արծրունի, որ ուղում եք հայերեն թերթ 
հրատարակեր՝ ինքներդ հայերեն գի՛տե՞ք...

Արծրունին պատասխանում է.
Ես ինքս հայերեն չգիտեմ, բայց իմ ընթերցողները լավ 

գիտեն2։
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Ւհարկե , կարելի է խնդալ էս սրամտության վրա, բայց սա՛ 
լոկ սրամտություն չի, այլ սրամիտ նկատողություն և տխուր իրա­
կանություն։

Արծբուն ուց 25 — 30 տարի հետո նմանօրինակ մի պատաս­
խան էլ Ա- Արասխանյանն է տալիս վենետիկցիներին, որոնք ի­
րեն նկատում էին, թե հայերեն չգիտի։

Ասում է. «....Եթե «Մուրճի» խմբադրի լեզուն շեք հավանում, 
դոնե խմբագրի հատուկ լեզուն չի խանգարում, որ «Մուրճ»֊ում՛ 
տպվեն նաև հիանալի Լեզվով գրած հոդվածներ»'*» («Մուրճ»^ 
1890 թ», X 4, էջ 624),

Ըտյց ցավն էն էր, որ, աոաջինը, նրանք հեշտ չէին կարող 
հիանալի Լեզվով դրած հոդվածներ ունենալ վերև բերած պատ­
ճառներով։

Երհչտրգը, հիանալի Լեզվով գրած էին համարում հենց իրենց- 
հոդվածները։

ԵՀ երրորդը, կոպիտ ու անընդունելի էին համարում ժսղո- 
վըրդական կեն դանի լեզուն։

Հան գ<Լո ւց յ ա է> Արասխանյանը մինչև անգամ մի առաջնււրդռ- 
ղով առաջարկեց ընտանիքներում արդելել բարբառներով խոսելը3։

Ժողովրդական առածը էստեղ է ասել»— ճամվւեն ո ւր, ճամ­
փորդն ո ւր... Լեզուն ո ւր, դրականությունն ո ւր».» Գրականու­
թյունը գաղութների ձեռքին, լեզուն մայր երկրռւմ։

Մինչդեռ գաղութային լեզուն էսպես գործի մեջ էր ու զարգա­
նում էր իր ճանապարհին, մայր երկրռւմ՝ բնաշխարհիկ լեզուն ' 
բուն ժողովրդի հետ միասին ալեկոծվում էր արյան ու արտասու­
քի ծովի մեջ, և եթե շատ կամ քիչ ազդում էր մեր գրական լեզւէի- 
։Լրա, ազդում էր իր միջից դուրս ուղարկած պանդուխտների բե­
րանով, ժողովրդական երգերի միջոցով ու իր ծոցից ելած սակա­
վաթիվ գրողների ձեռքով, էստեղ մի Աբովյանի, կամ մի Աղա յա­
նի ու Պռոշյանի, էնտեղ մի Խրիմյանի կամ Սրվանձտյանի։

Աբովյանը կամ Սրվանձտյանը, իրենց հետևորդներով, լեզ­
վական տեսակետից, իմ երևակայության առջև պատկերանում են 
ճոխ պարտեղի մեջ, ուր փթթում ու ծաղկում են Հայաստանի կլի­
մային հատուկ փարթամ ու շքեղ ծաղիկները։

ճշմարիտ է, նրանց մեջ կան նաև դրսից, հեռուներից փո­
խադրած ու պատվաստված շատ ծաղիկներ, բայց բոլորն էլ կեն­
դանի ծաղիկներ են, վառ ու պայծառ երանգներով, զարմանազան- 
ձևերով ու առանձնահատուկ բուրմունքով։

Եվ ահա նրանք, մի Աբովյան կամ մի Սրվանձտյան, էս կեն-
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■դանի ծաղիկներից են կազմում իրենց փնջերը, որոնք, ինչպես էլ 
•կապված լինեն, միշտ հոտավետ են ու հրապուրիչ։

Իսկ մեր դաղութային դրոգներին ոլ հրապարակախոսներին 
ես նմանեցնում եմ էդ պարտեզի պարիսպներից դուրս, հեռու 

‘մարդկանց, որոնք դույնղդոլյն թղթերից արհեստական ծաղիկներ 
■ են շինում, նրանցից են փնջեր կազմում ու էգ փնջերը ղրկում են

Գուցե ՛մի ք[>չ խիստ եմ ասում. մե ղ ֊

լեզուն կմնա մի լեզու, որ ունի էն ամենաքիչը, մինիմումը, ինչ 
որ կարող է ունեն ալ մի որևէ լեզու — այսինքն րառեր։ Իսկ լե-

բնավ տաղան դի ու անտաղանդության կամ թյուր

շինության դործում կնքան մեծ դեր է կատարել էն երերուն

^վ հ^ՍՍ^ս դրական լեզուն ու ամբողջ դրականությունն են 
տարուբերվել էդ երկվության մեջ, մայրենականի, հարազատի ու 
արհեստականի, շինծու լեզվի մեջ, էնպես էլ առան ձին ֊առան ձին 
գրողները։ Սրա ամենալավ օրինակը Ռ. Պատկանյանն ու Սուն֊

■հասնելու մայրենի բարբառով դրած երկերին ։ Ոարրառնեբ, որ 
օտարության մեջ հանդիսացել են լեզվական օազիսներ։

Ու մեր աչքի առջև, հետզհետե, քանի ժողուէրդասիրական

■նի երկիրն ու բնիկ ժողովուրդը ուշադրություն դրավեցին^ էնքան 
ավելի ու ավելի երևան եկան, ճանաչվեցին ու սիրվեցին հայ ժո-

ղուն, 1լ ամենից առաջ լեղունւ Ու ինշսլես ամեն մի երևույթ, ամեն 
■ մի ստեղծադործություն հանդես եկավ համապատշաճ ասպարն֊ 
ղում, լեղուն էլ աոաջ եկավ դրականության մեջ և այժմ հայոց 
դրակս։ 1/ լեդւէի դրությունը պարդ է ու որոշ։

Գաղութային դրական լեգո տարր
տւնին իրենց մեջ, հաջող փոխառություն և կամ ստեղծադործու- 

• ^^Ժե տալիս են նրան ու իրենք էլ փոխադարձ ղիջումներով իրար 
խառնվելով' միանում են նրա հողի վրա ու նրա մեջ, հայոց նոր
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գրական լեզվի մեջ, որ դալիս է ճոխացած ու ծովացած Արևելքի 
ու Արևմուտքի ամենաթանկ հոգևոր դանձերով։

^խե ինձ հարցնեք, թե ո րն է էդ լեզուն, իհարկե, չեմ կարող 
էսօր ձեզ ցույց տալ, թե որն է նա և կեչով է տարբերվում էսօր֊ 
Հա գաղութային գրական լեզուներից, ինչպես չի կարելի ցույց 
տալ դե ո. չծագած արեգակը, որ տեսնեք' թե ինչով է տարբերվում 
էլեկտրական լուսից, բայց արդեն ցոլում են նրա կենդանի շողե- 
րր հայոց լեռնեցի թիկունքներից և ցույց են տալիս, թե նա որտե- 
գից պիտի ծագի։

Այո, նա ուրդեն ծագում է հայ ժողովրդի 31 և ավելի բար֊ 
րառների կեն գուն ի ժխորից, և լինելու է էդ բոլորի համադրությու֊ 
նը' ամեն կուլմից ազատ օգտվելու սլայմանով։

^աՏՍ գուցե ասուլ լինի, թե նրանք, էդ բարբառները շատ են 
■ տարբեր, երբեմն էնքան, որ ասես տարբեր լեւլուներ լինեն. ո՞վ 
և ^ րբ է նրանց միացնելու, մի համաձայնության բերելու։

Ես կասեմ, սխալվում են էդպես ասողները։ Հա.յոց ժողովրդա­
կան բարբառներն արտաքուստ են տարբեր։ Գլխավոր տարբերու­
թյունը կը-ի և ում֊ի մեծ ճյուղերի տարբերությունն է, որ հարթ­
վում ու հարդարվում է փոխադարձ զիջումներով մեծ մասով ում-ի 
Հյ"1ՂՒ օգտին*)։

*) ես, քրդացվեցին նմուշներ թե' մեր բարբառներից և թե թյուրքահայ ու 
•^ուԱահայ գրողներից։ Ծան. խմբ.:

ներքուստ, իրենց ոդուԼ ու հիմքով սրանք մի ամբողջություն 
են, մի լեզու են կազմում, մի հայոց լեզու, թեև տեղ֊տեղ ջախ­
ջախված, ինչպես ինքը հայոց ազգը, թեև երբեմն աղճատված, 
ինչպես հայի ազգային ոգին, բայց ընդհանրապես կենդանի ու 
կենսունակ, ինչպես հայոց ազդը, և' առասպելական ֆենիքս ի նը- 
ման' ընդունակ ավերակներից հասնելու, նորափետուր սավառ­
նելու դեպի գեղարվեստի ամենաբարձր ոլորտները ու գիտության 
անհուն խորությո ւնն երը։

Բայց, ասում են, գեղեցիկ ու հարուստ չի հայոց ժողովրդա­
կան լեզուն։

Այո', գեղեցիկ ու հարուստ չէր և ինքը — հայոց ազգային . 
ոգու մարմնացումը — Սասունցի Գավիթը, քանի որ մի արհա­
մարհված նախրապանի ։[իճակի մեջ էր և կոշտ լեռնականի սլար- 
զությամր նախիր էր արածեցնում ու չգիտեր, թե ինչ ուժ կա թաք- 
նըված իրեն մեջ կամ ինչ ապադա՝ պահված իր առջև, մինչև որ 
խորհրդավոր ժամը հասավ, ունեցավ իր ուժի գիտակցությունը, 
մտավ արդարությամբ իրեն վերապահված իրավունքի մեջ, հադավ
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հայրական զինավառությունը, հեծ՛ավ Քուռկիկ Ջավալին, ձեռքն ա~ 
ռավ Թուր Կեծակին ու... միանգամից վերջացավ ամեն վեճ ու ա~ 
մեն տարակուսանք։

Մինչև էս պապենական հոգևոր ղևնք ու զրահով' հայ ժողո,֊ 
վըրդի կենդանի խոսքով չզինավառվի հայ գրողը' միշտ պիտի՛ 
մնա սրա նրա դռանը — փոխառություններ ու թարգմանություն֊ 
ներ որսալով, ինչպես Գավիթն էր մի ժամանակ լոր որսում պա­
ռավի արտում։

Սակայն այլևս տարակուսանքի տեղիք չկա։ Խնդիրն արդեն 
լուծվում է իրականության մեջ, և լուծվում է դրական մտքով։ 
Ժողովրդական լեզվի ընտիր բառերը, սեղմ ու սերտ, պատկերա­
վոր ոճերը, պարզ ու շքեղ ձևերը, էսօր արդեն ամենաթանկ զար­
դերն են համարվում հայ գրողի երկերի մեջ և համարձակ փռվում 
են հարազատ լեզվի համաձայնության վրա ու այլևս կոշտության 
կամ աղքատության խոսք չկա նրանց դեմ։

Եվ էսպես, հայոց գրական լեզվի խնդիրը, զանազան շրջան­
ներ անցնելուց հետո, վերջնականապես պիտի վճռվի ժողովրդա­
կան լեզվի կատարյալ հաղթանակով, ժողովրդական լեզվի հաղ­
թանակը պիտի պսակվի ազդային ուժեղ գրականությամբ, իսկ' 
ազգային ուժեղ գրականություն՝ կնշանակի' ինքնուրույն ու հզոր՛ 
ժողովուրդ։
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ԽՈՍՔ ՍԽՍ%Ս.Կ ռՍ^ՆՕԼՍՏԾ-ՊԱ^ՆԵՐԽՂ,

«Երիտասարդ ընկերնե ր։
Ռուսահայ բանաստեղծությունը հրեք շրջան է ունեցել։ 

1857 թ. ուսանող Ռ. Պատկանյանը — Գամառ Ղաթիպան հրա­
տարակել է իր «Ազգային երգարան»1 անունով բանաստեղծու­
թյունների տետրակն ու նրանով սկիզբն է Արել առաջին շրջանի 
բ անաստեղծության։

երանից երեսուն տարի հետո, 1887 թվականին ուսանող 
Հ. Հովհաննիսյանր հրատարակեց իր բանաստեղծությունների ա­
ռաջին դիրքը2/ ու սկիզբն առավ երկրորդ շրջանի բանաստեղծու­
թյունը։

Հովհաննիսյանից երեսուն տարի հետո էլ, 1908 թվականին 
դարձյալ ուսանող' Վ. Տ երյանը հրատարակեց իր «Մթնշաղի անուրջ- 
ներ»^ ու առաջ եկավ երրորդ, նորագույն շրջանը, որի մասին 
հանդիսավոր ու հավաքական կերպով խոսում ենք էսօր Հայ 
կրողների Ընկերության մեջ։

Ենչպես տեսնում եք' ես ընկնում եմ երկրորդ շրջանի մեջ և 
կան զնած եմ հին շրջանի ու նորա գույնի մեջտեղը։ Մտերիմ ըն֊ 
կերներ եմ ունեցել առաջին շրջանի գրողներից, նորագույն շրջա­
նի մեջ էլ ունեմ մոտիկ և սիրելի մարդիկ։ Սա ցույց է տալիս, թե 
ինչքան նոր է մեր բանաստեղծությունը, որ մի մարդ կարող է ըն­
կերներ ունենալ առաջին գրողներից մինչև նորագույնը։

Անարատ ընկերական սիրո զգացմունքով ու /սորին հուզ­
մունքով խոնարհվելով — առաջին շրջանի իմ հավերժացած ըն­
կերների հիշատակի առջև' ողջունում եմ ձեզ, իմ նոր ընկերներ, 
որ նոր ոգևորությամբ ու նոր երգերով հայտնվում եք հայոց գրա­
կան աշխարհքում։

Հըճվանքով եմ լսում, թե իզուր չեն շրջանները իրար հետևել 
և դուք թե արվեստի կողմից, թե հոգեկան ապրումների' հանդի­
մանում եք ձեր նախորդ շրջանների զարգացումը։ Ըայց նույնքան
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Հբճվանքով եմ նկատում և մեր հասարակական կյանքի զարգա­
ցումը, որի պերճ ապացույցը հենց էսօրվան մեր հանդիսական' 
հասարակությունն է։

Մենք էլ ենք եղել սկսնակներ, բայց մեր գրական կյանքի ար֊ 
շալույսին էս տեսակ հասարակություն, էս տեսակ դահլիճ, էս 
տեսակ ընդհանրական ուշադրություն շենք տեսել։

Սա էլ ձեզ նման նոր է, մի նոր ժողովուրդ, որ առաջ է եկել 
էս երեսուն տարվա ընթացքում, մեր աչքի առջև, նոր ճաշակովդ 
նոր բովանդակությամբ, նոր պահանջներով, ու նոր վերաբեր­
մունքով։ Մենք էս տեսակ ժողովուրդ շենք տեսել։ Իսկ մեզնից 
առաջ, մեր նախորդները ավելի ևս անմխիթար մթնոլորտում են 
աչքները րաց արել։ Նրանք էլ ասում էին, թե' իրենք պետք է 
գրեին և կարդալ սովորեցնեին, որ իրենց գրվածքն երր կարդային ։ 
Իրենք պետք է ընթերցողներ պատրաստեին իրենց համար։

Եվ ահա' ողջունելով ձեզ, միաժամանակ շնորհավորում եմ, 
ցույց տալով էս նոր ժողովուրդը, որ էսքան աննախընթաց ոդևո-՝ 
րությամբ խառնվում է մեր գրական երեկոներին և նույնիսկ իր 
ահավոր աղետի օրերում* խոսք է անում ու մտածում իր դրակա­
նությունը պաշտպանելու մասին։

նոր են և քննադատները, որ խոսում են ձեղ հետ։
Նորություն է մեր գրականության մեջ նրանց հարդալից վե­

րաբերմունքն ու կիրառած քննադատական մեթոդը։ Հարկավ նր֊ 
րանք կարող են սխալվել իրենց գնահատությունների մեջ, բայց, 
նոր ու շիտակ է նրանց ճանապարհը։ Դուք էլ ուշադիր ու հար­
գանքով լսեցեք նրանց, օգտվեցեք նրանց դիտողություններից և 

։ մի շփոթվեք բնավ, որովհետև ամենից շատ և ամենից լավ բա­
նաստեղծն ինքն է իրեն հ ա սկան ում և իր ներքին բնազդն ու ին֊ 

յ տուի ցիան է իր ամենաուժեղ առաջնորդը։ Համոզված եղեք, որ 
քննա դատը ոշ բանաստեղծ կարող է ստեղծել, ոչ բանաստեղծ կա­

, բող է սպաներ Նա միայն մեկնաբանում, պարդում ու բացատրում 
է* ^‘Լ ՚Լեբջ /՛ 1Լեբջո մի քննադատ կա, որ վերջնականապես որո­
շում է ապրող և մեռնող գործերը, գա ժամանակն է։

Մի' շփոթվեք նաև էն ժամանակ, երր ազդեցությունների 
խոսք են անում։ Համաշխարհային դրա1լանության մեջ ոչ մի բա­
նաստեղծ չկա, որ շատ կամ քիչ ազդված չլինի իր նախորդներից։

Ազդեցությունը էն սանդուղքն է, որով ո կոն ակը բարձրանում 
է դեպի ինքնուրույնությունը։ Աչ էլ հուզվեցեք, երբ լա‘է բանաս­
տեղծություններ շատ չեն գտնում ձեր գրվածքներում։ Լավ բա­
նաստեղծություններ քիշ կան նույնիսկ նշանավոր բանաստեղծ­
ների մեջ։ Հիշեցեք Հայնեի խոսքը, որ ասում է թե՝ մեծ բանաս֊
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տեղծը նա է, որի յոթ գրվածքից մինը լավն է, Եթե մեծ բանաս֊ 
աեղծր նա է, որի յոթը երգից մինը լավն է, դուք շատ պետք է 
ուրախ լինեք, եթե ձեր տասնևյոթ կամ քսանևյոթ երգից մինը լավ 
լինի, Դրանով էլ դարձյալ կենդանի կմնաք ձեր մայրենի գրակա­
նության մեջ։

Խոսքս վերջացնելով' կրկին ողջունում եմ ձեղ և ձեզ չեմ լո­
սում' բարով եք եկել, ինչպես սովորաբար ասում են ուրիշներին 
էս հարկի տակ ողջունելիս, Նրանք դրսից են գալիս, իսկ դուք էս. 
աանիցն եք, էս գերդաստանից և էս տեղից եք մեկնում դեպի 
կյանք. Զեդ ասում եմ բարով գնաք դեպի մեր ժողովուրդն ու աշ­
խարհը, վշտերի, ցավերի, չարիքների ու կարիքների աշխարհը 
ձեր թարմ ու անկեղծ երդերով, կյանքի լավագույն ձայներով 
մարգկանց հրապուրելու դեպի ճշմարիտն ու բարին, ազնիվն ու 
Գն՚լնցիկը։

«ПОЭЗИЯ АРМЕНИИ» ‘ЪСКЬ ԵՐԿՐՈՐԴ* ՏՊւԼՂ-ՐՕԽԹՅ^Ն 

(МЫ’Н'Пи.

Ս ինչև օրս շատ ռուս մարդիկ էին եկել մեր երկիրը, բայց- 
երբեք իրենց հետ չէին րերել էն ազնիվ զգացմունքը, էն սերն ու 
հարգանքը դեպի մեր ցեղի ինքնուրույն կյանքն ու ստեղծագոր­
ծական հանճարը, ինչ որ միանգամից տեսանք, երբ հանդես եկան 
ռուս բանաստեղծները խմբովին Վալերիյ Սրյուսութ, առաջն որ֊ 
դությամբ' նրա խմբագրած «ПОЭЗИЯ АрМвНИИ»1 գրքի մեջ,

Ս [՛ զարկով ահագին գործ կատարվեց, մի գրքով միանդամից 
լայն ած ավալ շրջաններում առաջ եկավ ու հաստատվեց նոր վե­
րաբերմունք։

Սակայն էս մասին հետո։ Էսօր ուրիշ նպատակ ունեմ։
Ասում են «ПОЭЗИЯ АрМОНИИ» սպառւԼելու վրա է, շուտով 

ձեռնարկելու են երկրորդ տպագրությանը^, Ցանկալի է' երկրորդ 
տպագրությունը, ինչքան հնարավոր է, աղատ լինի էս առաջինի 
սխ ալնե րի ց,

Բ՚եպետ և «ПОЭЗИЯ Лр.МеНИИ»֊/» թարգմանությանը մասնակ- 
րել են ռուսաց գրեթե բոլոր առաջնակարգ բանաստեղծներն ու- 
թարգմանիչները, բայց գործը հեշտ գործերից չի և միանգամից, 
& էէ էս ծավալով, գլուխ չէր գալու անթերի։

^ե ինչ առավելություններ կամ ինչ թերություններ ունեն 
ռուս բանաստեղծներն էս գրքի մեջ անշուշտ ցույց կտան ու կը~ 
գնահատեն արժանավոր կերպով մեր մամուլի մեջ, բայց ես ու֊
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■ զում եմ խոսել մի թերության մասին, որ մեզանից' հայերից, հայ 
՛թարգմանիչն երից է առաջ գալիս։ Մեր հին բանաստեղծության 
մեջ շատ բառեր ու ոճեր կան, որ մինչև էսօր մնամ են մաթն ու 
անհա՛սկանալի, և կամ սխւալ են մեկնած։ Շատ աղաւաղած տեղեր 
.կան, որ մինչև օրս մնամ են անվերծանելի։ Էդ պատճառով շատ 
■ տեղ հենց մենք ինքներս ենք թարգմանիչներին ձգել սխալների 
մեջ էդ տեսակ տեղերն ու տողերը սխալ թարգմանած նրանց ձև ռ֊ 

.քը տալով։
Ես կվերցնեմ հենց մի հանրածանոթ օրինակ' Սայաթ֊Նովևն։
Սկսենք առաջին երգից. «Աշխարումըи ա՛խ չիմ քաշի, քանի 

վուր ջան ի и ինձ ամա», էջ 249։ Սայաթ֊Նովեն ասում է.
Ա եչկըտ սալբու չինարի պես»3... թարգմանած է.
— Ты вся чинарный кипарис.
Սխալ է։
Մի ու1'իշ անդամ էլ եմ արել էս նկատողությունը*։ Եվ կըրկ- 

նակի սխալ է։ Նախ որ Սայաթ֊Նովևն չի ասում չինար սալբուի 
պես, ասում է. սալբու չինարի պես, ուրեմն բառացի թարգմանե­
լիս պետք է թարգմանված լիներ КИПарИСНЫЙ ЧИНар, ոչ թե ЧИНар֊ 

НЫИ КИПарИС. Բայց դարձյալ սխալ կլիներ։
ՍերՀ» ստրվ, սալբի կամ սալբու նոճին է, իսկ չինարը սո­

սին, որի մի տեսակն է և բարդին։ Բ՝ե նոճին, թե սոսին և թե 
բտրդին արևե լքի բանաստեղծության մեջ փոփոխակի դոբծ են 
ածվում իրբև նշանակ վայելչակազմության, բարձր, շիտակ, ոսլ- 
ղաձիգ. հասակի։

Մ ^'բքսւմ Եղեկիել մարդաբեն Ասուրի գեղեցկությունն ու 
բարձրությունը նմանեցնում է նոճու։ Մի այլ տեղ «նոճ ի դրախ­
տին Աստուծոյ»։ Եամ Սիրաքն ասում է' «բարձրացայ իբրև ղսօս» 
ՀՒդ* ^^Л

Շոթա Թո сиթավելին Ավթանդիլի համար ասում է' ինչպես չի­
նար դրախտում տնկած։ Էս դեպքում էլ կամ պետք է սալբուի և 
չինարի մեջ տեղը կետ դնել և ասել' մեչկըդ սալբու, չինարի պես, 
այսինքն և սալբուի պես և չինարի պես, կամ ուղղակի սալբու}/ 
պիտի ընդունել իբրև չինարին ածական և թարգմանել ТВОЙ СТЯН 

СТрОЙНЫЙ ЧИНар» իհարկե ես միայն միտքն եմ ասում, ձևը թող­
նելով րւսւս թաբգմտնշին։

Նույն երեսում հետևյալ տողը.
— Սըրակե ծովեմ են դուս էկած' ռաշ, ջեյիրան ի и ինձ ամա°։ 
Թարգմանած է.

Конь Рашь из огненных зыбей, степная лань ты для меня.
Թարգմանության մեջ կրակի ծովեմեն դուս էկած եղջերուն
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С„ПоЭЗИЯ Армении" գրքի երկրորդ տպագրության աոիթով в 
հալվածի ինքնագրից (1916 իք*)'





դարձել է СТеННЯЯ ЛИНЬ, մինչդեռ. Սայաթ-Նովեն ակնարկում է 
կովկասյան առասպելների հրեղեն ձին ու. հրեղեն .եղջերուն։

Ռաշն էլ ծանոթության մեջ բացատրած է — պարսկական 
էպոսի Ռուստեմի ձին։

ԱխաԼ է։ Ռաշ ուղղակի .կնշանակի հրեղեն, թևավոր ձի, ինչ­
պես պարզ բույր է տված մի ուրիշ տեղ, 257 երեսում։

250 երեսում- \
«Յա ր, բիզ վրրեն արք ունենամ, մե լավ իխտիար ունենամ^։ 
Թարգմանած է.
Хочу быть славным на пирах, тебя пою, пока могу.
Արք, իխտիար, իրավունք, իշխանություն են նշանակում, ինչ­

պես պարզ քայր է տալիս և անմիջապես հաջորդող տողը։
Սայաթ-Օովեն ասում է. յա՛ր, քեզ ։[րա իրավունք ունենամ, 
«Առնում, տանիմ մեջլիսն իրըն' վօսկեջբրած սաղի նըման»։ 
252 երեսում.
«իրած, խորված ման իմ դալի, մե տեղ չրկա, մար ունենամ»7։ 
Բ՛ար ւչմա ն ա ծ՛ է.

... приюта пет родного мне. ՝.
Մ ար բառը Ախվերդյանն էլ է ընդգծել ու թողել։ Рш^д ակն­

հայտնի է, որ մարդ, բառն է և գրչի սխալ է։ Էդպես են քույր տա­
յիս և ետևիր եկող հանդերը — վւարդ ունենամ և դարդ ունենամ։

Ան պայման շի հա и կա րված և սրա հետևյալ տունը։ 
Սայաթ-Նովեն шипи? Է.

«Սիրտըս վւռւրռւմըս սըքուր է, ալ աչկիրըս Լա ք է անում.
Ծ "‘էրն նընդած ամրի նըման դոշս ր։ւ յախես թաք է անում. 
Զանի վուր մըհլամ իմ դընոլմ, դոլդունս էլ խիստ բար է 

անում.
Հալվէցա, արնաքամ էլա' յարես հիդարած դի դեն աք»։
Բ՛արդմանած է.

Но сердца траурен наряд, и кровь из глаз струится вновь. 
Как тучи на море лежат, так жаждет грудь упиться вновь. 
Лечить я рану сердца рад, но можно ль исцелиться вновь? 
Так истекаю кровью я, ах! я отвергнут милой, знай! 
Նույն երեսում.
«Բոյեմեդ չուրս մատն ավելի ւըր՚Սդ է ԴՈ2Գ ու թիէունքըգ- 
Զարով աբրեշումով հասած մադիրըդ շաղին կարոտ է»8։ 
Թարգմանած է.
И только стан прекрасный твой овалу плечь твоих под 

стать!
А золото твоих волос давно луча дневного ждет!

■՛Թումանյան, հ, IV—25
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Թարգմանության առաջին տողը խոսում է իրանի և ուսերի 
մասին, մինչդեռ բանաստեղծը ասում I; րոյեմևդ, այսինքն իրա­
նից Լ"Ըս մատն ավելի լցվել է կուրծքդ ու թիկունքդ։ /նձ էնպես է. 
թվում, թե կուրծքից խուսափել են' բոյր էստեղ սովորական մըտ- 
քով> հասակի, բարձրության մտքով հասկանալով։ ^"1Ը էստեղ 
իրան կնշանակի։ Իսկ երկրորդ տողի մեջ մազերի ոսկու մասին 
չփ խոսքը, ոչ էլ արևի կամ ցերեկի շողի մասին, այլ ոսկեթելով 
հյուսած մաղերի և շաղի, և ամենայն հավանականությամբ գիշեր­
վա շաղի, էն շաղի, որի մասին Երդ Երդոցի մեջ աղջիկն իր սիրա­
ծին կանչում է. «Սաց ինձ... ղի դլրլխ իմ լցավ ցողով, և վարսք իմ 
ի շաղից գիշերով։

եվ ո՞վ գիտի, գուցե հենց էստեղից է ազդված նույնիսկ Սա- 
յաթ-Նովեն։ Ըստ երևույթին մեր հները ս. Գրքից շատ են ազդ­
ված։ Հենց առաջ բերած հատվածից մի երկու տող վերև Երգ Եր- 
ԴոսՒ մեջ ասում է. «Ես ննջեմ և սիրտ իմ արթուն կա»։ Էս միև­
նույն ձևը դուք կգտնեք Սայաթ֊Նովայի և թե Քուչակի մեջ։

О ամամ բառի բացատրությունն էլ էս բանաստեղծության 
տակ էսպես է տված, որ շատ գռեհիկ պիտի երևա ռուս ընթերցո­
ղին։ Ասում է рОД ДЫНИ/ ճշմարիտ է, բուսաբանորեն էսպես է, 
ղամա մը рОД ДЫНИ է, բայց սա էնպես է ճշմարիտ, ինչպես եթե 
ասեինք գեղեցկուհի և բացատրեինք рОД бабы.- Արևելյան բա­
նաստեղծության մեջ շամամի կորուստը կամ սխալ բացատրու­
թյունը շատ ու շատ բան է փչացնում։ Էսպես մի քանի բառեր 
կան. օրինակ ղրանցից մինն է և զանգ, որ միշտ գործ են ածում 
Արևելքի բանաստեղծները, ասում են պըռոշըդ ղանդ։ Ղանդ մե­
զանում հասկանում են շաքարի գլուխ կամ վերջապես շա­
քար. տյն ինչ ղանդ կնշանակի և պաղ շաքար, ЛСДеНеЦ- 
Леденец֊ը և քնքույշ է, և բարակ, և քաղցր, և դույն ունի, կարելի 
է 2Ըթ"լնքի նմանեցնել։ Սրա տեղը դրեք շաքարի գլուխ և տեսեք 
ինչ է դուրս ղալի...

Նույն երգի մեջ «դուդունըս գազի՛ւ։ կարոս։ Է»։ Թարգմանած է.
... она клинка стального ждет! դտղը стальной клинок 

11'> տյլ խարան։
նույն 253 երեսում «Թե՜ գուզ թաքավուրրն կանշե, թեղուց 

Լողըման հեքիմըն»— տողին բացատրություն է դրած, թե թագա- 
՛Է՛՛ՐԸ ՛և""!) թաղավոր Հեբակլ երկրորդն է, իսկ Լողմանը՝ նրա 
պալատական բժիշկը։

Սխալ է։ Թագավորն էստեղ ընդհանուր մտքով է դործ՛ ածած, 
իսկ Հերակլի պալատում Լողման հեքիմ չի եղած։ Լողմանը Աբե- 
Հելքում հին, առասպելական շնորհքով օժտված՛ բժշկի անունն է,
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այժմ գործ է ածվում որպես հոմանիշ բժշկական ամենակարողու- 
թյան ու իմաստության։ Ս իևնույն է թե ասել ձիպպոկրատ։

255 երեսում, «էշխեմեն էնպես վառվիլ իմ» երգի մեջ, որի 
առաջին տունը հանած է, Սա յաթ֊ Սովեն ասում է.

«Հի՛դ քաշւէի /սար իմ ասում»10, թարգմանած է.
«Прочь!»
Шипу скажу я и пою.
^Чг1ч անդամ ավելի երկար վեճ ենք ունեցել էս խար բառն 

վրա^, նորից չեմ կրկնում, բայց պնդում եմ, որ էստեղ խար կը- 
նշանակի որդ, ճըճի, ոչ թե փուշ։

Վերջին տունն էլ.
^ եջլիսն էրու խաղըն դուն իս,
Վանքերումըն տաղըն դուն իս,
Սայաթ-Սովու բաղըն դուն իս,—
Սարոտ իմ, բառ իմ ասում»։
Ս՛արգման ած է.
Ты—песня! и слова звучать!
Ты—гимн! и я молиться рад!
Саят Новы ты—светлый сад!
Вот я тоскую и пою.
Էստեղ ПОЮ գրած է բառի տեղը։ Բայց ես կարծում եմ սխալ­

է։ Սակայն էս սխալը հենց հայերենի մեջն է և հանգԼուցյալ^ Ախ- 
վերգյ՚անինն է։ Սայաթ֊Նովեն իր հայերեն երգերը գրել է վրա­
ցերեն տառերով, իսկ վրացերենի մեջ ։ւ տառը չկա։ Հետևաբար 
հայերենի վերածելիս, հայերեն տառերով արտադրելիս պետք էր 
ջոկել, որտեղ ռ դրել, որտեղ ր, և սրանից սխա՛լներ են առաջ 
եկեր էդ սխալներից մեկը ես համարում են էս բառը, որ բառ. 
չպետք է լինի, այլ բար, այսինքն պտուղ։ Սայաթ֊Նովեն իր այ֊ 
դուց ոչ թե բառ կամ երգ. է ուղում, այլ բար, պտուղ։

254 երեսում.
«Մե մարթ չըկէր' աղա՛տի  լ էր, Ս այաթ֊Նովեն դարին 

մընաց»^։՝
Բ՛արդման ։ս ծ է.

Лишь ты,, Саят Нова,—в беде, пришла, не отойдет она!
Դար և վիճակ կնշանակի և նեղություն, ինչպես և ինքը Ախ- 

վերդյանն է բացատրել, բայց էստեղ կախաղան կնշանակի։՝ Մի 
մարդ չկար աղատել էր, Սայաթ֊Նովեն կախաղանին մնաց:

Դարձյալ 255 երեսում թաքավուր բառը թարգմանված է ДОЧЬ 
ЦарЯ և ծանոթոլթյուն է դրած, թե խոսքը վրաց թագավորի աղջկա 
վրա է։ 

*
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Դարձյալ սխալ է։ Թաղավոր բառը Սայաթ-Նովեն էնպես է 
գործ ածել, ինչպես գործ է ածում Սուէթան կամ խան, և կամ 
.ղալում բառը։ Դրանք նշանակում են հղոր, իշխող, տիրող, հրա­
մայող։ Ասում է' ((Սուլթան ու խան ի и ինձ ամա»։

Չգիտեմ ով է տեղեկություն ավել պ. Բրյուս и վին, թե Սայաթ- 
Նովեն սիրահարված է եղել վրաց թագավորի աղջկա վրա, որ էդ 
միևնույն բանը նա հայտնում է և գրքի հառաջաբանում, էջ 61, 
Է1 այաթ-Նովայի կենսագրության մեջ:

ճիշտ է, մ ամանակի բանաստեղծներից մինը եղել է, որ սի­
րահարվել է վրաց թագավորի աղջկա ։[րա, բայց գա եղել է ոչ թե 
Սայաթ-Նովեն, այլ նրա ժամանակակից Բե սիկին (Բեսարիոն 
Դաբաշվիլի), որ և էգ. սիրո պատճառով ենթարկվել է հալածանքի 
ու բանտարկության։

256 երեսում.
«... ծեծով ՛ի խըրատվի խիվրն»13, խիվըն թարգմանած է 

тупица» Սխաւ է։ Тупица-ն բթամիտն է։ Խևը խել ագարն է — 
Бесноватый, сумашедший. հենց հետևյալ տողն էլ բացատրում 
է. ասում է. 'Ւնչրու ան ձնեն չը ղուս էհա ան ա/и ու ելի էն չար 
֊գիվրն»։

Նույն երեսում.
«Р՝ } վուր հոքուգ կամքն իս անում, մարմինդ բեդամաղ է

բլում.
Լո՞ւր մե դարդին կու դիմանաи դո ւն ջբրատար

Սայ աթ ֊Նո վա»14 ։ 
Բ՚արգմանած է.
«Коль волю духа ты творишь, не может быть и. тленья

—там:
Водой шумящей унесен, не унывай, Саят-Нова!»
Ջրատարն էլ բառացի է հասկացված։ Ջրատարը մի ոճ է, որ 

էլն շ ան ակ ի խ ե ղճ, թշ վա ռ։
257 երեսում. «Արի' ինձ անգաճ կա'լ, ա'յ դիվանա սիրտ» 

երգի մեջ Սայաթ-Նովեն իր խելագար սրտին դիմելով ասոէմ է.
«Աշխարքըи քունն բլի, ի նչ պիտիս տանի՝ 
Ասւովաձ սիրն', հոդի սիրն , յար սիրե »^։

Թարգմանած է.
«Бога возлюби, .
Душу возлюби, 
Деву возлюби!»

Դուրս է դալիս, որ աշխարհքից ու աշխարհային վայելքնե­
րից հոգնած, ուշքն ու միտքը քարերին ու անապատին տված բա-
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նաստեղծը էս տեսակ բան է ասում — գնա անապատ, աստված 

и1'РЬ> ՀոհՒ աՒր1’> ա411'4 սիրի.*-
Սխալ է։ Այրէ , յար բառը սիրա կան, սիրուհի էլ կնշանակի, 

բայը նրա առաջին միտքն է — ընկեր։ Եվ հատկապես էստեղ էդ 
միտքն ունի, ասում է աստված սիրի, հոդի սիրի, ընկեր սիրի, ոչ 
թե աղջիկ սիրի։

Թե Սայաթ֊Նովայի երգերում յարը միայն սիրական չի նշա­
նակիչ, այլև, ընկեր կնշանակի' դրա ապացույցներից մեկը «Ձիս 
ասում, թե' Լա՞ց իս էլի» երգի մեջ էն կտորը, ուր ասում է.

«Ման ի и դալի բաղի մեչըն
Ցարերով, . ' • Հ
Ցարերով.

Բարով տեսա, իմ սիրեկան»^։ ՜ •
Այսինքն' ման ես գալիս ընկերուհիներով։
Յար բառի էս միակողմանի հասկացողությունը շատ տեղ է 

и քռալն երի պատճառ դառնում։ Օրինակ նույն սխալն է արած և 
•Р ուչակ Նահապետի երդերի մեջ, ուր բանաստեղծը' Լուսնին դի­
մելով' ասում է»

«Եմ յար, բարձրագնա չուսին, ո՞ւր կերթաս գիշերդ
անհունն17։

Ցարը թարգմանած է МИЛЫЙ, ասում է. аСкаЖИ, МОЙ МИЛЫЙ 
месяц»...

Յարը էստեղ էլ նշանակում է ընկեր։ Բանաստեղծը լուսնին 
ասում է, ո՞ւր կերթաս, իմ ընկեր, բարձրագնա լուսին,— ընկեր, 
որ դու էլ անքուն շրջում ես ինձ նման ու դնում ես երդիկներից 
ներքև նայում, շատ սիրուններ ես տեսնում քնած...

էս բոլոր տեղերը ընկեր է, ոչ թե սիրուհի, սիրեկան կամ

ш41Ь4։
Նույն երդի մեջ.

«Հըն պարտ ութին չանիս' դուր կուքաս Տերիդ, 
Խոնարութին արա' կանց քիղ դեվերիդ»^։

Թարգմանած է. .
«Там, где господин, будь не горд, но тих;

Скромным будь всегда у господ своих;»
Երկու տողն էլ սխալ են։ Առաջին տողի մեջ խոսքն աստծո։ 

մասին է, ոչ թե պարոնների կամ տերերի։ Ասում կ հպարտություն 
մի անի, աստված հպարտություն չի սիրում։ Երկրորդ տողում 
խոսքը դարձյալ ոչ թև մեծերի, իշխանավորների մասին է, այլ 
ընդհակառակը' խոնարհների, նվաստների, կրտսերների։ Ասում է'
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խոնարհ եղիր քեղանից նվաստների, քեզանից ցածրերի մոտ, 
որովհետև, ինչպես շարունակության մեջ, шипи? Է'

«Աստված դիւի էէւնանցրն մին հոքի երիտ»։
Էս սխալները, որ ես բերում եմ, և բերում եմ միմիայն Սա֊ 

յաթ֊Նովայի մի քանի երդից, և էն Էլ ոչ րէւլորը, համարում եմ 
են տեսակ սխալներ > որոնց համար (թերևս մի բացառությամբ) 
թարգմանիչներն անպարտ են։ Անկարելի բան է' նրանց ձեռքը
յար[1 թարգմանությունը տային рЫ^г, [լ նրանք թարդմանեին
ДСВа, մանավանդ դիտենք, որ մեզանում ել էդպես ^^ հասկանում։

Եվ/ վեըջասլե и, իմ արած նկատողություններից շատերը մե­
զանում վիճելի են տակավին։

Եթե ևս ասում եմ /;ս ինչ տեղը բար պետք է ւ/'ն/'> ոչ թե բառ, 
եղ՛ հ" և/' նշանակիլ թե հայոց բանասերներն ու գրողներն իսկույն 
և եթ ասելու են՝ աչքներիս վրա. էդպես ^Լ կընդունենք։ Դրան ա֊ 
սլացույց հենց էն հանգամանքը, որ էս նկատողությունների մի 
մասը արել եմ դեռ դիրքը տպվելուց առաջ, մի երկուսն ընդունվել 
են և գրքի մեջ ուղղվել, մյուսները, ինչպես որ կային, էնպես ել 
մնացել են։

Այմմ իմ արած նկատողությունների միտքը սա է։ Ափաշկա­
րա տեսնելով էն ահագին տպավորությունը, որ արավ Հայաստա­
նի բանաստեղծության դիրքը — «ПОЭЗИЯ АрМСНИИ», և ի նկատի 
ունենալով, որ շուտով երկրորդ, տպագրությունն է լինելու, պետք 

է հմուտ մարդկանց ձեռքով սրբագրել և դիըքն աղատել գոնե էն 
տեսակ սիւալներից, որոնք միտն զա մայն փոխում են բանաստեղ­

ծության իմաստը և նսեմացնում են Էս հոյակապ գործի արժեքը։

■)

ԴՈՐ^Տ* <7‘Ъ‘К «.-ъЗ’ЪПЫР

Ամեն անգ.ամ մի որևէ առիթով մեզանում պարբերաբար 
կրկնվում է՝ թե մենք չենք ճան աչում մեղ և թե մենք չենք պաշտ­

պանում մեր գրականությունը։

ինձ էնպես է թվում, թե էս տկար ու ձանձրալի դանդատր 
վեըջտնա լու է մոտիկ ապագայում, և արդեն պարզ երևում են 
նշաններըէ Երևում է վերջի սկիզբը։ Էդ ցանկալի վերջի սկիզբը Ես 
համարում եմ էն բոլոր գրասերների ընկերությունները, որ իբւ^՚Ր 
հետևից բացվում են գրեթե մեր բոլոր քաղաքներում ու նույնիսկ 
գյուղաքաղաքներում, լայնածավալ փռվում են ամենուրեք և իըննց
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դասախոսություններով—կենդանի խոսքով կենդանի ժողովրդի 
հետ միասին մեր կյանքն ու դրա կան արյունը շրջապատում են 
'.զանազան կողմերից: Սա նման I; զորադնդերի էն ընդհանուր ու 
հախուոն դրոհին, որ նպատակ ունի կատարելու, առաջին դործը— 
՛Բերդը վերցնել: Նրանից հետո ասպարեզ կրացվի ամեն մեկի խա- 
ՂաՂ ժ ասնադիւոական աշխատանքի համար: Առայժմ ամենքս մի 
զորեի վրա ենք — հիմնարկել, հաստատուն դարձնել էս լուսա­
վա՛ր ամրիոններր 1լ ուղիղ ընթացք տալ նրանց — ճանաչելու մեզ, 
մեր շրջապատն ու հերւուն...

Ազդերի կյանքում, մանավանդ նրանց վերածնունդի օրերում, 
էն տեսակ հիժնարկություններն են մեծ՛ դեր կատարում, որոնց 
մասին առաջուց չէին էլ մտածել: Մ՛եր ամեն տեղի զրասերների 
ընկերությունները շատ հեշտ կարող են էդ միևնույն դերը կատա­
րել մեր կյանքում:

Ընղհանուր խորհրդածություններից ու նրանց ընդհանուր 
կուլտուրական նշանակությունից, օրինակի համար, դանք մաս­
ն ա ւ/ որ, կոն կրե տ խն զ իրն երին: Ահս: մեջ տեղն է դրված ւ?եր նոր 
դրականության հիմնադրի, Խ. Աբաքյանի արձանի խնդիրը: Դործը 
դւուխ չի դալիս ու ան պա տ ի լէ ձևով քաշքշւէում է հրա սլ ա րա կ ո ւմ:

Են չո՞լ: Ծա՞նր է:

Ամեն կողմից բոլոր գավառն երի դրասիրաց ընկերություններն 
իրենց ուսերը ւոակը կտան և արձանը կկանդնեցնեն:

Գամս: ր է հարկաւք որ: Նրանք ամեն տեղ երեկույթներ կհատ- 
կ՚ացնեն հենց , իրեն Խ. Աբաքյանի սւնունուխ և գսւմարը կդւս:

Ռայց դեռ ՛ավելի մեծը կա:

Պետք է պաշտ սլանել հայոց դրականությունը: Եվ պետք է 
պաշտպանել ազդուքին, էնպես, ինչպես որ ինքը դրակա՛նությունն 
էլ ստեղծվում է ազդուքին:

Ամեն մի դրասիրաց ընկերություն որ„շ օր թող տարեկան 
լքի արտակարդ մեծ դրական երեկույթ հատկացնի հայոց ղրակա- 
նոՆթյան սյաշւոպաքւոփյաքւ համար, և հայոց դրականությունը, 

կպո/շսւպանվի, ոլ կպաշտպանվի շատ պատվավոր ու դեղեցիկ 
ձևով:

Եվ "ըա մեջ ինչքան նյութականը արժեք կունենա, նյութա­
կանից շատ ՛ավելի բարոյականը կունենա նշանակություն և մեծ 
ազդեցություն կանի մեր դրականության ընդհանուր բնաւքորոլ- 
լթյան վլ>ա ։

391



2 .ш«аеь ԱՋՕՈհԹՅՈհՆղ

Ժողովուրդները ոչ մի բանի մեջ էնքան պարզ ու պայծառ շեն 
երևում, ինչքան իրենց ազգային էպոսի մեջ։

Ռուս ժողովուրդը տակավին շի ամբողջացրել իր ազգային 
էպոսը, բայց տեսեք, թե նբա մասերում— бЫЛННа-ներում ինչ 
՛Լսեմ պարզությամբ ու ինչքան հոյակապ տալիս է իրեն պատ- 
հերը՝

Ահա նրանցից մեկից մի փոքրիկ կտոր, որ շատ է պատշաճ 
մեջտեղ բերելու էս նշանավոր օրը։

Былина֊// վերնադիրն է «гИсЦеЛвНИе Ильи Муромца»/ Պատ­
մում է, թե ինչպես բժշկվեց երկար ժամանակ ան դամա լուծ, հաշ­
մանդամ ընկած Մուրոմցի /՛լիան։ Ւսկ Մուրոմցի /՛լիան արդեն 
գիտեք, որ ինքը ռուս ժողովուրդն է։ .

Ասում է էն ժամանակ, երբ իշ/սան Վլադիմիրը թագ էր կա­
պում Եիև մայրաքաղաքում' Մուրոմի Վարաշարովա գյուղում մի 
գյուղացի էր ապրում, Եվան Տիմոփեևիշ։ Գյուղացի /'վան Տիմո- 
ֆեևիչը մի տղա ուներ /'լիա անունով, որին ամենից շատ էր 
սիրում։

Ոայց նստած էր. /՛լիան իր տեղը անշարժ, 
Ընկած էր ուղիղ երեսուն տարի, 
Ոտն ու ձեռ չուներ երեսուն տարի, 
Ու փեչի վրա էնքան էր պառկել, 
Որ փոս էր ընկել տեղը իր պառկած..»

Եվ էսպես անդամալսւծ, փեչի '[բա սիսՏռկած երեսուն տարի 
^այսինքն շատ երկար ժամանակ) նա շարունակ լսում է, թե ինչ 
վատություններ են կատարվում իրենց աշխարհքում, ինչ ավազա­
կություններ են լինում իրենց մայրաքաղաքում ^СОЛОВОЙ раЗ- 

бОЙНИК^/ Պառկած տեղը սիրտն Հրվում է, ու միշտ աստծուն էն է 
աղոթում, որ իրեն մի ձեռն ու ոտը տա...

Եվ ահա մի անգամ էլ, երբ հերն ու մերը տանը չեն, գնացել 
են դաշտը իրենց աշԼսատանքին, օտար մարդիկ են դալիս, խեղ­
դեր են գալիս փակ դռան առջևը կանգնում ու Ւլիային ձեն են 
տալիս, կանչում են, խնդրում են, որ դուռը իա՝ց անի, իրենց ներս 
^п^/'> 2ր,ւր տա Լսմեն, սիրտները հովանա։

Լ’1/՚ան ներսից պատասխանում է, шипиГ է՝ <(ես էլ եմ շատ 
ուղում, որ ձեղ ներս թողնեմ, ջուր էլ տամ՝ կուշտ Լոմ եք, բայց Լ՛ նշ 
անեմ, էսքան տարի է էսպես անդամալուծ ընկած՛ եմ, ոչ ոտն 
ոճ։եմ, ոչ ձեռըձ...
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— Տեղիցդ ժաժ արի — վեր կկենաս, կանչում են խորհրդա­
վոր հյուրերը։

Իլիան լոլո, է։

Աջ ոան է փորձում—շարժվում է. ձախ ոան է փորձում—շարժ­
վում է։ Իսկույն ոտի է կանգնում, դարպասները չեն բաց է անում' 
ու ներս է հրա/Լիրում օտարականներին։ Ջրի փոխարեն վեդրոնե­
րով գարեջուր է տալիս։ Խմում են կշտանում, մնացածն էլ, ասում՜ 
են, դու խմիր։ Խմում է, արյունը խաղս է աոնում երակներում, 
աշխ ուժի է գալիս, կենդանանում, ղորանում, դաոնում մի հսկա, 
էնքան ուժեղ, որ հարկ է լինում ուժը մի քիչ պակասացնել, չա — 
փա վորել։

Ապա թե օրհնում ու խրատ են տալիս անծանոթ հյուրերը։
— Էդ ուժը, ասում են, բավական է -բեղ, որ դու մեծ հսկա՞ 

լինես, չպարտվես պատերազմի դաշտ ում, քրիստոնեության
պաշտպան հանդիսանաս ու կռվես մեծ հսկաների հետ։ Իայց՝ 
տես, ասում են, ում հետ ուզում ես կռվիր, միայն թե չկռվես Մի- 
կուլա Սելյանինովիչի (շինականի, գյուղացու) հետ, իմացիր, որ՞ 
նրան մայր հողը շատ է' սիրում...

Գնում է Իլիան, ու մինչդեռ իր ծնողները ծ՛անր աշխատան­
քից հոգնած քնած էին, մի երեք ժամում կատարում, վերջացնում' 
է նրանց գործը, որ նրանք մի քանի օրում չէին կարող կատարել։

Ծնողները զարթնում են, զարմանում են, թե էս ինչ հրաշք է. 
կատարվել հանկարծ, որ իրենց անգամալուծ որդին միանդամից 
ոտի է կանգնել ու կանգնել իբրև, հսկա։ Իլիան պատմում է, թե 
ինչ է կատարվել, ու հայտնում է, թե արդեն ճամփա է ընկնում իր- 
սրտի հին ցանկությունը կատարելու, իր ճնշված հայրենիքին ծա­
ռայելու, նրան ավազակներից մաքրելու և քրիստոնյա աշխարհքը 
պաՀ տպան հլու։ Եվ դրա համար հոր օրհնությունն է խնդրում։

— Գնա, իմ աչքի լույս, իմ հսկա զա/Լակ, օրհնում է ծերունի 
հերը։ Իայց օրհնում եմ քեզ բարի գործերի համար, չար գործի- 
համար օրհնություն չկա։ Գնա, և քո ճամփին ոչ թուրքի ընդդեմ 
մտածիր չար բան, ոչ քրիստոնեին զարկիր բաց դաշտում...»

Ու վեր կացավ հսկան, աղոթեց, իր նժույգը հեծավ։ Հեծնելը 
տեսան, բայց էլ չտեսան, ուր գնաց...

Ի նչ հոյակապ գեղեցկություն և ինչքա ն հարազատ ու ճշմա­
րիտ։

Դուրս եկավ, որ ռուսական փեչը, որին նա կպած էր էնքան 
տարի, նրա համար Պրոմեթեոսի ժայռն է եղել, և էնքան տարի 
ինքն իր մեջ աճելո/է ու մխալով ուժ է հավաքել' միանդամից վեր՞
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չկենալու և մի հսկայական զարկով փրկելու իր երկիրը: Մեծ՛ ու 
ահավոր մի վայրկյան։

^աՏՅ պատահում է, որ երկար տարիներով պա /լկած՛ հսկա­
ները վեր կե՛նալիս միանդամից չեն կարողանում ամուր ոտի ՛վրա 
կանգնեն, մի քանի անդամ չոքում են, մինչև որ վերջնականս։ - 
պես կարողան ում են հաստասրուն կանգնել. Եվ ամեն մի Լոքելով 
հազար հազարավոր մարդիկ են ընկնում սրակն ու զուր կոտոր­
վում ։

Այժմ Ռուսաստանի ամեն մի քաղաքացին միայն մի հոգս 
պիտի ունենա.— ամուր բոնի, իր ուժերի ներածին չափ նեցուկ 
գաոնա ռուսական նոր ոսրի կանգնած հսկային, որ նա հաստա­
սրուն կան գնի ։

Էս է պ ահանջ ում ինչպես ընդհանուրի, էնպես էլ ամեն մի 
■անհատի շահն ու փրկությունը։

ՎԾՐ^ԽՂ» Տ^նԿՈԽԹՅՈԽ^Ղ

Երբոր, ծերունի,, մեռնելու լինեմ,
Ու, Հւսվատա, երկար չրպիտի ապրեմ,
Դու Հրամայիր իմ դին աանելու

# Մեր կանաչ այդին, էնտեղ, ուր երկու 
ճերմակ Հակակի թրփեր են ծաղկում...!

«Մծիրի», Լերմոնտով:

թարմանայի է մահվան հոգեբանությունը, Այանքի վերջ1>ն 
.■վայրկենին մարդիկ շատ անդամ ձեռքները թափ են տալիս ամ- 
11Ո,Լ2 ու շիրա ըհքի վրա, բայց և ամբողջ ուժով կառչում են մի չրն - 
չին բանից, Եվ ըն դ.հ ան բասլես էգ չնչին բանն էլ իրենց հին, ման­
կության օրերի էս կամ էն հիշատակն է լինում։

Մահից մի քանի օր առաջ ինձ մոտ էր Ալ. Ծատուրյանր, ո։ 
երկուսով նստած երկար զրույց էինք անում։

Խոսեցինք նոր ազատությունից, առաջիկա Հայաստանից, մեր 
գրականությունից, հազայ, ու. մի ուրիշ բան երից, սակայն էս բո­
լոր մեծ հարցերից ավելի ուժգին երկու փոքրիկ բան են մեխվել 
հիշո էությանս մեջ.

Մեկ ^Կ թե ինքը միշտ հիվանդ է եղած ու. շատ վաղուց կլի~ 
նեյ։ մեռած, եթե իյր կինը չլիներ, ոյր իրեն անքուն հսկող հրեշ­
տակն է եղել կյանքում։ Մեկ էլ էն, թե արդեն սյարղ տեսնելով, 
ոյր է/ւււնքփ թեյը կտրեյու վյւա է' եկել է հայրենիք, ուղում է գնա 
.թաքաթա յ։ո վերջին անգամ տեսնի իյր մ ոյր գերեզմանը և իրենց 
գռան հին թթենին, սրի վրա էնքան եղել է մանուկ ժամանակ...
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Ասում էր' նրանից հետո հանգիստ կմեռնեմ։
Սէ: երկու օրիր հետո երր իմացրին' թե Ծատուրյանր ուշա­

թափվել է շտապեցի, տեսա գիտակցությունը կորցրած, աչքերը 
փակած, գլուիւը բարձր պառկեցրած, սառուցը գլխին ու կրծքին, 
ու փակած աչքերից մեղմ արտասուքի կաթիլներ են հոսում:

Սպասում էին բժշկին:
Ես մտածում էի, թե արդյոք նրա համար չեն հոսում արտա­

սուքէ։ էն ՛Լերջին անզոր կաթիլները, որ նա չկարողացավ տեսնել 
ոչ 1'Ր սԼ՚րած մոր գերեզմանը, ոչ էն հին թթենին...

Տ/՚Կ/^Ը տագնապի մեջ կամ սառույցն էր փոխում, կամ թեյի 
դղալով ջուր էր տալիս ու խոսում, անդադար խոսում... Մ՛ին էլ 
հէսնկսւրծ իէոսքը փոխեց, թե.

— Ա՛խ, գիտեք նա ինչքան էր ուղում դա Եո վկա ս' տեսնելու 
իր մոր գերեզմանն ու իրենց գռան հին թթենին... Իսկ ես, ճշմա­
րիտն ասեմ, վախ են ում էի դրանից: Ամեն անգամ ինձ թվում էր, 
թե իր հայրենիքի հողն է կանչում, գա թե չէ' կմեռնի...

Բժիշկը եկավ: ■Իննեց: ՛է երեից ներքև մարմինը քորոցով ծակ­
ծկեց: Արդեն կորցրել էր զդայուհությունը: Ապա թե աչքերը բաց 
տրաւ/ քժիշկը, վառած մոմը դիմացը բռնեց, մատով բիբերը շո­
շափեց — Լ^ին շարժվում: կլ հույս չկար: Մ արում էին: Մի թույլ 
ու խոր թախիծ կար նրանց մեջ սառած՛ մնացած...

Մի երկու ժամից հետո երբ նորից վերադարձա' կես ժամ 
առաջ մեռել էր:

Եվ տաք դիակի առջև կանգնած էն ԷԼ: մտ ածում, թե—չտե- 
սավ... Այժմ էլ երբ ցավելով խոսոսմ են նրա տառապալից կյան­
քի մասին, նրա դրական գործի մասին, նրա գործերի հրատարա­
կության և ո՚յլ ""Լել/՛ մեծ խնդիրն և րի մասին— մի տարօրինակ 
համառությունով իմ սիրտն էլ էն փոքրիկ ցաւէն է բռնել, նրա վեր - 
ջին կարոտը, որ' մեռնելով ձգտեց' ու չկարողացավ հասնի, տես­
նէ։ "Լ է’/’ բազմատանջ ու շատ սիրած՛ մոր գ.երե զմանր, էն մոր, 
որ աղքատության մեջ, անվառարան, ցուրտ իւրճիթում ծոցն էր 
առնում ու տաքացնում իր փոքրիկ Ալեքսանդրին, և ոչ էլ էն հին 
թթենին, որ ցուրտ ու բուք գիշերները իր պառաված ճյուղերով 
մթնում անդադար ծեծում էր նրանց աղքատիկ իւրճիթէւ պատերն 
ու կտուրը, և ո րէ: ՛Լյ՛ա ամռան արևոտ օրերին էնքան թութն է քա­
ղել "լ Լ՛՛ա՛լացել, զվարճացել մանկուց որբացած՛ ու սւմեն զվար­
ճություններից, ամեն հաճույքներից գրկված՛ Ալեքսանդրը...
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ՀՕ.9Օ.ՍՏՕ.ՆԸ ՊԾՏ*Թ է ԽՌՍհ

Մենք, ռուսահայերս, սովորաբար Հայաստան անվանել ենք՝ 
ՏաՀկահայաս տանին։ Նույնիսկ Այրարատյան կամ Շիրակի ղաշ֊ 
տՒց Տաճկահայաստան գնացողն էլ ասում է' Հայաստան եմ գը- 
նում։ Էլ չեմ քննում, թե ինչ է սրա պատճառը. բայց էսպես է։

Եվ ահա էս պատերազմի ընթացքում, դեպքը բերեց, ես երկու 
անգամ գնացի Հայաստան։ Մի անգամ Ալաշկերտի հովիտը, մյուս 
անգամ Վան։ Ասլա թե ծանոթացա Հայաստանի շատ մտավորա­
կանների հետ, մոտիկից տեսա Հայս։ սա անի ժողովուրդը, ու մի 
ահագին ցավ ծանրացավ իմ սրտին, թե ես ի՜նչքան քիչ տեղե­
կություն եմ ունեցել էսօրվա կեն գան ի Հայաստանից, ես, որ հա­
մարվում եմ նրան ճանաչողներից մինը, ես, որ միշտ կարծիք եմ 
հայտնել ու շատ թե քիչ գործել նրա համար...

Նրանից հետո Վասպուրականի, Արածանոլ հովտի և այլ տե- 
Ղ^^Ւ գաղթականության հեղեղն եկավ ծովացավ Այրարատյան 
դաշտում ։

Ես էլ նրան դիմավորողներից մինը եղա։ Պտրտվեցի նրանց 
մեջ էջմիածնում, խոսեցի Միֆլիղի ժո ղսվն եր ո ւմ, ու վերջը' դար­
ձյալ մի տխուր գիտակցություն համակեց ամբողջ էությունս ու մի 
խորին վիշտ, թե մենք ի նչքան ենք տկար մեղ ։[ըա եկած աղետի 
հանդեպ, տկար ֆիզիկապես, նյութականապես ու բարոյապես...

Հապա նրա— Հայաստանի հա՞րցը, հայկական հա՞րցը...
Բ նշեր 2.^ խոսվել ու կատարվել էդ հարցի շուրջը...
Եվ Հայաստանը գրեթե միշտ լռության է եղել դատապարտ­

ված ակամա։ Ոչ նրա ցավն ենք կարողացել ճշմարիտ իմանալ, ոչ 
էլ ցանկությունը։

Բավական էր։
Հա յա ս։ո անը պետք է խոսի վերջապես։
Եվ պետք է խոսի էնքան լուրջ ու զգաստ, ինչքան լուրջ ու 

զգաստ է լինելու ամենից մեծ ։[շտավորն ու ամենից շատ վտանգ­
վածը ժողովուրդների մեջ, այլև էնքան հաստատուն ու բաց ճա~ 
կատով կարող է խոսել մի ժողովուրդ, որ ապրել է մարդկային 
լավադույն ձգտումներով և ամեն ինչ տվել է ու կտա աղատ կյան՜­
քի համ ար։
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Հիմնա ցրվում է Հայկազյան Ընկերությունը'։
— Են չի համար է հիմնադրվում։
Ահա թե ինչի համար;
Ազգ ենք և մինչև էսօր չունենք մեր ազգային պա՛տմությունը։ 

Մեր ազգային պատմության նյութերը ցրված են վանքերում փակ­
ված ձեռագիրներից ու մեր շուրջը փռված հիշատակարաններից 
սկսած մինչև հեռավոր երկիրների արիյիվներն ու թանգարաննե­
րը1

էս բոլոր նյութերը պետք է հավաքել գիտնականների, պատ­
մագետների ձեռքով, ուսումնասիրություններ կատարել, մենա­
գրություններ գրել (մոնոդրաֆիա), և հետզհետե պատրաստեք 
մեր ագգի դիտական ճշմարիտ պատմությունը;

Սա մի դժար ու մեծ գործ է, վեր ամեն անհատական և նույ­
նիսկ մասնավոր ընկերության ուժերից։

Եվ էս գործը կատարելու համար է հիմնադրվում Հայկազյան 
Ընկերությունը' հենված համայն հայության բարոյական ու նյու­
թական ուժերի էէրա;

Գրականություն ունենք, բայց դեռ մի ընդհանուր դրական 
լեզու չունենք։ Եղածն էլ աղքատ ու աղճատ և անկազմակերպ։ 
Պետք է հավաքել հայոց բարբառների, բովանդակ հայության 
Լեզվական դանձերը, բառերն ու ոճերը, ամբարել, ուսումնասիրել 
ու օդտադործել, կազմել հայոց կենդանի լեզւէի բառարանը, ստեղ­
ծել հայոց ազգային զբտկան լեզուն։

Ամա թե ինչի համար է հիմնադրվում Հայկազյան Ընկերու­
թյունը։

Գիտություն չկա մեր մեջ։ Եվ դպրոց, և դրականություն, և 
հրապարակախոսություն, և հասարակական ու ազգային զ.ործեր 
մեծ մասամբ հիմնված են տգիտության վրա։ Կենտ ու հատիկ 
հ՛այ գիտնականներն էլ փախչում՝, են մեր մթնոլորտից, զբաղվում 
են ուրիշ գործերով, կամ հեռանում, օտարանում են ու օտար լեզ­
վով են զբաղվում գիտությամբ։ Եթե մի Նորայր Ըյոլզանդ էլ, թեև 
դարձյալ օտարության մեջ, գիտությունով պարապում է հայերեն 
Գն էլ վերջը անիծում է իր վիճակն ու կտակ է անում, որ իր աշ­
խատանքը կրակի մա՛տն են։

Պետք է համախմբել հայ գիտնականներին, ստեղծել գիտու­
թյուն հայերեն լեզվով և հայ գիտնականների կաճառ, գիտությ՛ան 
■օջախ, Հայկական Ակադեմիա։

Եվ պետք է ստեղծել Հայոց Համալսարանը, ուր կարելի լինի
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բարձրանունն գիտությունները ավանդել ու սովորել հայերեն 
Լեզվով։ Սեր տարրական ու միջնակարգ դպրոցների մեջ տեգր 
պետք է կառուցանել ու պահել մի գիտության տաճար, մեր մանր 
ու մեծ՜ ճրագների մեջ տեղը պետք է վառել մի մեծ ջահ,— Հայ­
կական Համալսարան։

.Ահա թե ինչի համար է հիմնադրվում Հայկազյան Ընկերու­
թյունը։

Ամեն մի նշանավոր հայ գրողի հոբելյանի կամ թաղման օրը 
մի էնտեսակ ընդհանուր, համազգային վայնասուն է բարձրա­
նում, որ ամոթով կարող է ծածկել ամեն մի հետամնաց ժողովըր- 
գի • թե նա տառապանքներից մեռավ, չկարողացավ ծառայել իր 
կոչումին, և այլն, և այլԱ... Եվ, հիրավի, գրեթե առանց բացա­
ռության, ոչ մի հայ գրող չի կարողացել գրականությամբ պա­
րապի։ Ամենքն էլ գրականությամբ պարապել են ի միջի այլոց, 
պատահաբար, ուռի ւքրա։ Ամենքն էլ եղել են խանգարված գրաւ­
ներ, և ամբողջ մեր գրականությանն էլ էսան դա բվա ծ գրողների 
խանգարված գրականություն է։

Պետք է ազգովին պաշտպանել հայոց գրականությունը, գրող­
ներին կապել իրենց գործի հես։ և միանգամ ընդմիշտ վերջ տալ 
էս անառողջ ու անպատվաբեր դրությանը։

Ահա թե ինչք։ համար է հիմնադրվում Հայկազյան Ընկերու­
թիւնը։

Գեղարվեստը' իր ամեն ճյուղերով' թատրոն, երաժշտություն, 
նկարչություն և այլն' մեր մեջ ընկած՛ է երեսի վրա և թողած՛ մաս­
նավոր մարդկանց խնամքին ու հոգացողությանը, այսինքն ան­
տեր։ Աինչգեռ բարձր քաղաքակիրթ ժողովուրդ, դառնալու և կոչ­
վելու համար առանց գեղարվե ստի' ճար ու ճանապարհ չկա։ 
Պետք է ուժեղ կերպով հովանավորել ու զարգացնել գեղարվեստի 
ամեն մի ճյուղը մեր մեջ։

Ահա թե ինչ/։ համար է հիմնադրվում Հայկազյան Ընկերու­
թյունը։

Հայկազյան Ընկերությունը հիմնադրվում է էնպես, որ ա֊ 
մենքս միասին, միասնական ուժ՛երով կարողանանք պաշտպանել 
ու առաջ տանել էս ընդհանուր մեծ գործ՛ը' մասնակցելով ։։ւ տա­
լով մեր ունեցածից' շատից—շատ, քչից—քիւ* Ունե.որր միանվագ. 
վճարում է հինդ հագար ռ. և դառնում է մշտական ի։։կական ան­
գամ, իսկ նաի/տնձախնդիր անդամները տալիս են տարեկան 
տասը ռ.։ Ւհարկե, նախանձախնդիրն էլ մ ի անվադ. կարող է ՚նք~ 
ճարել մի քանի հարյուր ռ., փոխանակ ամեն տարի 10 ռ- վճարե­
լու։ Եվ մեր ունևորներն ինչքան .էլ առատ մոտենան գործին այ-
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սուամենայնիէէ տասը ռուրլանոց անդամները ահադէէն ազդեց ու-֊ 
թյուն են անելու գործէ։ վրա, հարկավ, եթե՝ ամեն տեղ էլ զգան 
գործ՛էք մեծությունը, ամենքն էլ արձագանք տան ու տարեկան; 
տասը րւուքլուց ձեոք քաշելով' մտածեն էս տեսակ մ էէ մեծ ա զգա - 
յէէն գործ ստեղծելու, ինչի համար որ հէէմնվում է Ընկերությունը։

եվ նա հէւմնվում է ընղհանուր հայության ազդայէւն դրոշմով 
— Հայկազյան անունով:

Ւսկ եթե հէէմնվում է էս տեսակ ծանր օրերէէն, գ.ա մ է: այն սլա- 
տէէվ է քերում մեզ։ Եէ]ե իտալացին կարող է պատերազմէ։ դաշ­
տում— էւ։ րամ ատ ում համալսարան րաց անէ։ և զբաղւէյւ գիտու­
թյունով ու գեղարվեստով' մենք ինչո՞ւ չենք կարող էսրամատնե- 
րէ:ց էսքան հեռու զբաղվնլ նույն գիտությունով ու գեղարվեստով։

Չմոռանանք, որ հայ ժողովուրդը ինչ բարձր բան կատարել 
է' միշա կատարել է' չնայելով նեղ ու դառն ժամանակին...

Եվ սրա մեջն է մեր ցեղէ։ մեծությունն ու մեր կյանքէւ մեծ" 
դրաման ։

Ւնչ որ մենք կլինենք' մեր Համալսարանն էլ մեզ հետ։

էէևՏԾՐԾՆ ‘Ьв.ОДКПЛМ.О^Ъ ПВ.^В.ГЛ'Ъ

Դրեց Հր. Անաոյան: Հրատ, էմինյան ազգագրական ժողովածուի, նատոր 
Р., Թիֆլիս, 1913 р., 1141 էջ, գինը 3 ո. 50 կոպ.

1912 թվամլանէ։ ամառը Չ՚իֆլիսէ։ վրա և նրա շրջակայքում Աի 
քան է։ օր մէւ էն տեսաւկ թանձր ու չոր մա ռաէս ուղ էր կանգնած, որ 
օրը ճաշին կարելէէ էր համարձակ նայել արևէ։ ս1լա;վա ռակին: Եշէսա- 
նությունը դիմեց Թիֆլիսէւ ֆիզիկական օբսերվատորիային և էսըն դ­
րեց էւյ երևույթէ։ բացատրությունը, թե սա էւ նչ բան է և ո րտեղից 
հայ տնվեց։

Օբսերվատորիան պա սւսւսէսան ե ց ու բացատրեց, թե դա ա- 
մենամանր փոշի է, որ հունիսէւ վերջերին օդէ։ մեջ հայտնվել է 
Անդրկասպյան երկրռւմ, էնտեղից անցել է Ղ1ԼԸԼա րվա դ, Երասնո֊ 
Վոդսկ, ապա Կասպից ծովէւ ‘էրայով անցել է էենքորան, Պետ- 
րովսկ, Չռէ։ հովիտն էւ վեր հոսել է ու հասել մինչև Ռա զմաւէիրա - 
կան ճանապարհը (Бюллетени Тифл. общ. любителей при­
роды л? 1 )։

Եվ արդեն գիտությունից հայւոնէէ է, որ օդը հոսում է երկրէր 
երեսով որոշ ճանապարհներով ու մեծ հոսանքներով' մէւ երկրից 
առած՝ փոշին ու մանրս։գույն հյուլեներր տանելով' տարածելով հե­
ռավոր երկիրներ: Էնպես որ մենք Կո վկա սէւ մէէ որևէ անկյունում
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■հաճախ էն փոշին ենք կուլ տալիս, որ մի քան է։ ժամանակ առաջ 
‘Լիր է .կացել ԱահարայԷ, անապատից կամ ՍիբիրԼւ տափաստանից։

Էսպես էլ կենդանական ու բուսական կյանքն է հոսում երկրէ։ 
երեսուէ ղանաղան ճանապարհներով ու ղանաղան մ իջոցն երուէ, իր 

՛բնիկ աշէսարհքից տարածվում հեռու երկիրներ' շարունակ ընդար­
ձակելով իր տեսակէ։ շրջանը, գրավելով նոր կլիմաներ, փոէսա- 
դարձաբար' թե ազդելով նոր հայրենիքէ։ ւէյլէա և թե ենթարկվելով 
նրա ազդեցությանը։ Ա եկ էլ տեսնում եք' Ասիական անապատի 
տատասկը բուսել է ԵովկասԼ։ հովիտներում ու լեռներում, կամ
մոԼսրադույն մեծ մուկր ^{ՕհւՇՁ^ անցել է իր հայրենիքէ։—արև- 
մտյան Աս իա յէ։ սահմաններից ու բռնել ամբողջ Եւէրոպան, էնպես 
որ նրան ժողովուրդները ճանաչում են արդեն իրրև Եւէըոպայէւ 
.կենդանի, իսկ մեր ժողովուրդը անվանում է Ռուսեթէ։ մուկը։

Էսպես էլ մարդկային կյանքը' զանազան պատճառներով 
զանազան ձևերով ու ղանաղան ճանապարհներով' հոսել է ու հո­
սում է երկրէ։ երեսով, և, շարունակ էսաոնելով հայրենիքներէ։ սահ­
մանները ք էսաոնում է իր տիպն ու հոգևոր ստեղծագործություննե­
րը օտար ժողովուրդներէ։ հետ։

^Լ ինչպես որ եթերային մեծ հոսանքներն են հազար ու մ է։ 
պտույտներ անում ժամանակէ։ ընթացքում իրենց անցած ճանա­
պարհին, էնպես էլ մարդկային հոսանքներն են երկար դարերէ։ 

.ընթացքում զանազան հոսանքներ ունեցել ու զանազան պտույտ­
ներ արել, նայած ինչ հարմար ճանապարհներ են ունեցել, կ՛ամ 
ինչ արգելքներէ։ են հանդիպեր

Նավագնացության ղարգանտլուց առաջ, երր ծովերր հանդի­
սանում էին ամենամեծ արգելքները, էդ բոլոր շարժումները' 
գաղթականություն, արշավանք, վաճառական ությոմ։ և թև տյչ 
.ամեն անց ու դարձ' կատարվել են ցամաքով։ Եվ ամեն տեղ էն 
ցամաքը, որ ժողովուրդներէ։ անց ու դարձէ։ համար հանդիսացել է 
ճանապարհ ու կամուրջ, միշտ եղել է ոտ է։ տակ, են է] ակա անվերջ 
հեղեղումն երէ։ և հազար ու մ է։ լավ ու վատ ազդեցությունների։ .

Հայաստանը' գտնվելով Ասիայի, Աֆրիկայէ։ և Եվդւոպա յէ։ մեջ 
-.տեղը նրանց ցամաքային ամեն տեսակ հարաբերությունն երէ։ 
համար հանդիսացել է մշտական կամուրջ ու ճանապարհ։ Էս 
պատճառով էլ լիքն է ինչպես նրանց կատարած ավերածություն- 
ներէ։ բեկորներով, էնպես էլ նրանց ամեն տեսակ ազդեցություն- 
ներէ։ նշմարներով, նրանց կենդան է։ մնացորդներով ու հետքերով։

Էսպ ե սով Հայաստանէ։ բարձրավանդակը հանդէ։սանում է մ է 
հսկայական Օաբելոնէ։ աշտարակ, ուր իրար են հանդիպել ու ի- 
\Ըաբ են էսառնվել շատ տեսակ ցեղեր ու լեզուներ և մինչև օրս էլ
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րՂ կա/1 Չէանամ են է։րար հասկանալ և ոչ միասին մէ։ ներդաշնակ 
կյանք ստեղծել։

Հայ՛՛ց լեզուն' իր հնչյ ո ւն ար ան ո ւթյո ւն ո վ, ր ա րւա կա ղմությ ու­
նուէ ու համաձայնուէ/յունով' ընդհանուր առումով հանդես է բե- 
րռւմ երկու որոշ ազդեցություն— դրարար ու աշէսարհաբար։ Եվ, 
թերևս, մեր մեծ՛ սարն էլ իր կրկին անուններով' Ար-արատ, որ 
կնշանակի սար մեծ կամ լեառն մեծ, գրարարէ։ ձեն է, և Մա ֊սիս, 
"I1 կնշանակէւ Մ այր֊ սար կամ Մեծ սար, որ աշէսարհարարէւ ձևն 
է։— մեր երկրէ։ կենտրոնում բարձրանում I;, որպես էդ երկու մեծ 
հյանրերէ։ ու մե՜ծ՛ ա ղգեց ո ւէ}յո լնն երէ։ հաւէիտենական արձան ու 
•Աա։

Էս ամեն ազդեց ոէէ/յուններին ենթակա' Հայաստանէ։ ժողո- 
‘Լ'որդը միշտ իզուր է աշէս ատ ել կերտել իր ինքնուրույնությունը և 
մէ։ տևական որոշ պատկեր ստեղծել կյանքի, լեղւէէ։ ու սովորու­
թյունների։ (։ արունակ էսանդտրվեչ է ու էսառնվել և շարունակ էլ 
նոր ճիգեր է արել իր ունեցածը հավաքելու, կարգէ։ գնելու, ինք­
նուրույնանալու, ազգայնանալու։ Ու հենց մեր օրերում էլ նույն 
ճիգն է անում նույն աղետներէժ ու ազգեցութ յուններէ։ տակ։

Հա վաքում է իր ա զդա դրա էլան նյո էթերը, որ իրար անի, ամ­
բողջացնի, իրենն ու օտարինը հասկանա:

Հա վաքում է իր ժողովրդական երգերն ու եղանակները, որ 
գանէ։ իր հարս։ ղաս։ ձայները, իր ազգային երաժշտություն ու 
զ արդ ա ցն է։ ։

Հավաքում է իր բանավոր դրականության ժողովրդական բա­
նահյուսության փշրանքներն ու իր աղդային էպոս է։ մնացորդ­

ները, որ ստեղծի իր աղդային բանաստեղծությունն ու գրակա­
նությունը։

Հավաքում է իր հին ճարտարապետության ջարդված ու ցըր~ 
ված բեկորները։

Վերջապև ս հավաքում է իր լեւլվէ։ տարրերը, իր ոճերը, իր 
բառամթերքը, որ ստեղծէ։ իր ակւրսյին ընդհանուր լեզուն։

Եվ հենց ինքը հայ ազդն էլ, որք։ ամբողջությունը ջաէսջաէս- 
ված ու էսորտակւէած է և մասնատւէած, հալածված, տարածված 
է ամեն կողմ' իր բոլոր մասերութ ամեն կողմից ճիգ է անում նո­
րից իրեն հավաքելու, իրար գալու և նորից ամբողջանալու։

Էս հանգամանքներում մէ։ ազգային ընդհանուր դրական լե զ- 
վէ։ Ւ՚եդիրը առաջնակարգ. էսնդիր է։ Ւսկ էդ լեզուն ստեղծելու 
համար պետք է հավաքել ր արբա ։ն ե րէ։ բառամթերքը, կազմել 
հայոց կեն գանէ։ լեղվէ։ բառարանը, բոլոր բարբառներէ։ բառերէ։ ու 
ոճեբէւ գանձարանը։ (Գրարարինն էլ իր կարգին, հարկավ)։

.Թումանրսն , հ, IV- <հ
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Էս ուղղությամբ մինչև օրս միայն երկու անհատական ւիսրձ 
է եղած։ Էս փորձերից մինը հ. Սահ ակ վ. Ամատունու «Բառ ու 
Բանն» է, որ տպվել է էջմիածին 1912 թվականին, մյուսը պ. Հր. 
Աճաոյանի «Գավառական րաււարանն» է, որ տպվել է 1913 թվա­
կանին Թիֆլիս, !լ կազմում է էմինյան Ժողովածուի IX գիրքը։

Պ. Աճաոյանի էս աշխատության մասին է, որ ուղում եմ 
խոսել իբրև լոկ սիրող։

1ճւձ թվում է, թե պ. Աճաոյանը մի քանի բարբաո շփոթում է 
Ւրար հետ։ Օրինակ, Երևանի բարբառի մեջ է դնում Շուլավերի 
բ տրբ ա ռը , մինչդեռ Շուլավեբը Զ,արաբաղի կողմից դուրս եկած մի՛ 
գաղութ է և մինչև օրս էլ պահոս! է իր բարբառը։ Այնինչ Ղարա- 
բաղի բարբառի մեջ նշանակում է Գիլիջանը, Լոռին ու Ղարաքի- 
լիսեն, որոնք Այրարատի մեջ են մտնում, նրա բարբառի ճյուղերն 
են։ ^Հառաջաբան, էջ 1թ

Պ. Աճաոյանը, ինչպես երևում է, օգտվել է և մեր գեղեցիկ 
գրականությունից։ Հեղինակի մայրենի բարբառի մեջ է ղրել նրա 
գործ ածած բառը։ Օրինակ, վոԼշ-ւխէշը, Որ ես գործ եմ ածել իմ 
«Անուշ» պոեմի մեջ, պ. Աճաոյանը բերել է իբրև բնաձայն բառ և. 
նշանակել է Լոռու բարբառ։ «Վուշ-վուշ, լ. դետին խոխոջալու 
ձայնը։ Գետը' վուշ֊վուշ ւԼըջվըշոս! է»։

Էս ճանապարհը շատ հեշտ կարող է մոլորությունների մեջ 
ձգել։ Հենց մեկը ես։ Ոմանք կարծում են' թե եթե երբեմն Լոռս լցն­
եմ առնում գրվածքի и նյութը կամ էս-էն ձևն եմ դործ ածում, 
ուրեմն Լոռու բարբառով եմ դրում։ Չարաչար սխալվում են։ ինչ­
պես նյութի, էնպես էլ չեղվի վերաբերությամբ ես ինձ միանգա­
մայն աղատ եմ համաբում և օգտվում եմ ամեն տեղից։ Լոռի 
։Լու2'■վուշը գետի խոխոջալու, ձայնը չի, այլ աւիսոսանքի բացա­
կանչություն։ իմաստի և ձայնանմանության կրկին պ ա տճա սն եր ո վ 
է, որ ես գործ եմ ածել իմ սյոեմի մեջ։ ինչպես մի ուրիշ տեղ էլ,. 
«Լոռեցի Սաքոն» պոեմի մեջ' գործ եւ! ածել' վա չ-քէիշշ բացական­
չությունները միասին, որ նույն իմաստն ունեն, ինչ վուշ-վուշը։-

Գետի խոխոջալու ձայնին լոռեցիք шипи! են' ‘[ըշւէըշտլ։
Բառերի ու ոճերի պակասի մասին խոսք էլ չեմ անելու, ա- 

ո֊աջինը' որովհետև անկարելի բան է անհատ՛ական ջանքերով 
այժմ շատ թե քիչ Լրիվ գավառական բառարան կազմել, երկ­
րորդը' ինքը պ* Աճաոյանը հայտարարեց «Արարատում», թե գիր­
քը տպվել է առանց իր գիտության և մի քանի հազար բառ ու ոճ 
մնացել են ՛անտիպ իրեն մոսմ։

Պակասում են նա՛և եղած բառերից ու ոճերից շատերի այլ­
ևայլ նշանակությունները։ Սակայն սրա մասին էլ չեմ խոսելու» 
Սրանք էլ պակաս են, ոչ թե սխալ։
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Չնայելով էս և սրանց նման նկատողություններին' սլ. Աճաո­
յանի գործը մնում է շատ կարևոր մի գործ և նրա կարևորությունն 
"ւ լրջությունը շեշտելով ու ցանկանալով, որ օր աոաջ հնարավո­
րություն ունենար մեր հարգելի լեզվագետը հայոց բարբառները 
հավաքելու և ուսումնասիրելու գործին նվիրվելու' անցնում են' 
իմ դիպողություններին' միշտ էն գիտակցությամբ, որ եթե լեզվի 
իւն գրում Աճաոյանը կարող է սխալի մեջ ընկնել, անկարելի բան. 
է, որ ես աղատ լինեմ սխալներից։

Սկսենք Երևանի բարբառից։
Անաո. ձավարի նւքան բույս մըն է, որմե քաշովի (փիլաւէ) կր 

սլատրաստեն։ 2, Տ/ի. հատեկ։
լ Առաջին' աճարը ր֊ուԼ է, ոշ թե րւ-ով։ Երկրորդ ձավարը բույլ՛ 

Հի’ "I՛ աճարն էլ նրա նման բույս լինի։ Աճարը հաճարն է, որ 
ակում են կաւ) ծեծում ու ձավար շինում։ Ե ։է երրորդ' Տ/իխիս ա֊ 
ճարին հատիկ չեն ասում։

Ամանել. մեկ ալքւսնե մը ուրիշ ամանի մեջ լեցնել։ Սա զցուն 
կարասների մեջ աման երինք։

Սի տմունից լքի ուրիշ ամանի մեջ լցնել գեռ չի նշանաւկի ա֊ 
ւ^ւսնել։ Աման ել կնշանակի կամ անաման էր և ամաներին, ամանի 
մեջ լցրին, տեղավորեցին, և կա։? ժա մուն ա կա ւէոր լքի ամանի մեջ 
էր։ Այրին էն ամանի մեջ, ուր պիտի լցնեին պահելու համար:

Անցել. բարի։ -Սեղանից անցել էս աշխարհքումն էլ ո՞ւմ՛ 
ունիմ ։

Ենձ թւԼում է, թե պետք է լինի ոչ թե անցել, այլ անց' էլ..֊ 
այսինքն քեղանից դուրս' էր՛. Սարի քեղանից' էր՛*

Անկամորթ. գեշ, յոռի?
ԵՀ ԼաՀ է արել,, որ հ արց ական ո ւէ է գրել, թեև անհարմար բաք.։ 

Է, հարցականով բառ չպետք է լինի բառարանում։ Անկամորդ* 
կնշանակի չկամ։

Արևի ճենն ածել, դեշ֊աղեկ ապրել, սևը ներս, ճերմակը 
դուրս' ապրել։

Արևի ձենն ածել կնշանակի ոչ թե դեշ֊աղեկ ապրել, այլ 
ուղղակի' ապրել։

Ա^աքու1» աչքեն ձգած, լքած, այլևս չսիրած։
Աչքաթող անել առհասարակ կնշանակի դիտւքամբ, նաև մո­

ռացմամբ աչքից թողնել, ուշք չդարձնել։
. պ աԱռնելացուկ հ սւ նջ ա տ ե ր ։

Առնելացուկը պահանջատեր չի, այլ պահանջելիք։
Այլուն-փայլուն. (կրկ՛) փայլուն ֊/իայ/իլուն ։ Առաջինը ենթա­

դրված է փայլուն բառեն. ինչպես Ասիս-Մասիս:
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Ենթադրված ասելով' պ. Աճաոյանը ուղում Հ- ասել, որ աոա­
ջին րառերը — այլուն կամ Ասիս ինքնուրույն րաոեր շեն և ա­
ռանձին միտք ու նշանակություն չունեն։ Ես կարծում եմ սխալ է։ 
Արանք ղույդ րաոեր են իրար կողքի դրած և մեկը լրաընում I; 
մյուսին կամ թարգմանում ու րացատրում։ Մի րաոը ժողովրդի 
գիտեցածն է, մյուսը սովորածը, ետնամուտ։

Ես կարծում եմ այլունը ոչ թե ենթադրված I; փայլուն բառից, 
այլ "ւղղակի փայլուն կնշանակի։ Եթե փայլունը հունական րառ 
Լ, որ կնշանակի պայծառ, լուսավոր, թերևս այլունն էլ թուրք֊թա֊ 
թարական ИСаПа րաոը լինի, որ նույնպես կնշանակի փայ/ ^РаД* 
лов. «Словарь Турко-Татарск. наречий», IV т., стр. 77)3:

էսպես և ային֊օյին, հալա դեռ, ձեն ու ձուն, պեո քար, քելք 
ու կրակ, խաոն ու խաթիշ, ցեխ֊ըաթախ, չեն ու. րոչ, րոյ ու րուս, 
գունչ ու մռութ, ջահել-ջիվան , րար է/ւ պտուղ, սոսի ծեք, (որ 
սխալմամբ սուրը ծեք են դրում), ունք ու րունք, ծիլ ոսկի կամ 
ձիլ՜ծիլ "սհի> լոռ ու գավ, ալայ-մալայ, ուրախ ու շեն, սուս ու 
փուս, մի՜միայն կամ մի ֊այնակ, և այլն և այլն։

Սրանք րոլորը հոմանիշ և կամ իրար րա у տարող, լրացնող 
ր ա ռե ր Լ ն ։

Օրին ակ. ային — կնշանակի դատ արկ ր ան, ցնդաբանություն, 
°յին — ի,ա'Լ> կատակ, և սրանցից՝ ային֊օյին։

Մի-մի է, այնակ էլ թուրք֊թաթարերեն կնշանակի մենակ, 
միակ ^ԹՅ/ՍւՕՌ/ նույնը, T• III), և ահա երկուսը միացել են ու 
կազմել մի ֊այնակ, էսա եղից էլ մենակ։

Նույնպես և ձեն կամ զեն և. ձուն կամ սուն կնշանակեն ձայն, 
^ր/՚ր ե ձեն ու ձուն։

II ելք կամ զելկ կնշանակի պեծ, վառ կրակ (IV T. 893), որ 
■միացել է կրակի հետ և դուրս է եկել մեր ցելք ու կրակը։

ԹԽրրՇ — կնշանակի քար, և միանալով քարին, դարձել է պ ե ռ֊ 
շքար մեր լեզվի մեջ։

1սառը — խառն է, խաթիշ էլ թուրք֊թաթարական բառ է, որ 
նույնպես կնշանակի խառը (^ՁյԼյւՕՇ, 7. II, 288)։

Սոլփ — արաբերեն արշալույսն է ('57ՋՅրՕ8. «Շ1\. TypKCK- 

1{ՅԲ6լԽ», 690)4, միացել է մեր ծեքին — դարձել է սուփ֊ծեք, որ 
սխալմամբ մեզանում շինում են սուրբ ծեք, իմ կարծիքով՝ մի 
սխալ, որ արել է և պ. Աճաոյանը իր բառարանում' էջ 510։

Ծիլ' կնշանակի ոսկի, և մեր ոսկու, հետ — ծիլ կամ ծիլ֊ծիք 
ոսկի։

Չոռը ցավ կնշանակի, և մեր ցաւէի հետ — չոռ ու. ցավ։
Շեն կնշանակի ուրախ (Փձյէ. 7» IV, Ը7թ. 1003), որ գործ է
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ածվում մեր լեզվի մեջ ուրախի կողքին, ասում են շեն կենաք — 
*>.րախ, ինչպես և շեն ս իրտ, այսինքն' ուրախսիրա:

Էսպես էլ րոլոր զույգ րառերը։ Սա օրենք է մեր լեղւ[ի մ՛եջ} 
Հետևաբար Ս.սիս֊Ս ա ււ ի ս կ ա մ Սիս-Մասիս ձևերի մեջ էլ, ան- 
շուշսւ, իրենք միտքն /էէ. նշանակությունն ունեն 1լ Ասիսր և Ս ի սր. 
սրանցից ոչ մինը լոկ ենթազրված ղաւոարկ հնչյուն շվէ: Չէ՛' որ լե­
զուն ավելորդ րե/ւր շիւ սիրում և դարերով անմիտ ու ավելորդ, հըն- 
չյուններ շի պահում իր մեջ։

Եվ ահա Ասիս Սասիս, Սիս Մասիս 1լ Մասիս ձևերի վերա- 
րերությամր համարձակվում եմ առաջ րերել իմ ենթադրությունը, 
որ արել եմ և մի ուրիշ անդամ Հայ Գրողների Ընկերության մեջ։

Յադելլոյի բառագրքում ք I4HAУCTaHO ֊թ7ՇՇւ<ՈԱ ^ՕՅՁթհյ3 
Մա— սանսկրիտերեն կնշանակի մայր, Սիս — դա դաթ, բաըձրո ւ- 
^"մ՛> բարձունք, կատար։ Եթե էսպես էլ ընդունենք' դուրս կդա, 
"Ր Սասիս կնշանակի մայր սար։ եվ մողովուրդր Մասիսին ասում 
է Սիս Մասիս, ուրիշ խոսքով լեառն Մեծ Մասիս, կամ սար, Մայր 
սար. իսկ փոքր Մասիսի հետ անվանում է Ասիս֊Մասիս։ Փոքրը* 
Ասիս, մեծը' Սասիս։ Եթե Մասիս կնշանակի մայր կայք մեծ սար, 
Ասիս էլ, հավանորեն, նշանակելու է լիոքր սար։ Եվ եթե Սիս սար 
է > Սի սա կան կամ ուրիշ ձևով Սի սի ան էլ կնշանակի լեռնաստան, 
ինչպես կաֆ֊ից' կաֆկաֆ, որից և Կավկաս, կսոմ դա զ֊ ից Գաղըս- 
տան։

Սի ուրիշ հիմք էլ։
Փոքր Ասիայի հին մոզովուրզների կրոնի մեջ աստվածն երի 

/քեծ՛ մայրը, որ և միաժամանակ րնութ յան աստվածությունն էր, 
բազմում էր բարձր սարերի դլի/ին և կոչվում էր Մա կամ Ամմա, 
■որ երկու ձևով էլ մայր կնշանակի ՀԱշր. 'ICJIOBe։^CCTBa> T. 

IV, Շ7թ. 48)Շ։
Ենչ ասել կուղի, որ էս բնության և աստվսւծների /քեծ մայ- 

րԱ — Ս'՚ո, որ բաւլմում էր մեծ սարերի գլխին, ամենից առաջ մ\եբ 
աշխարհքում պիտի բազմեր Մասիսի գլխին և կնքեր նրան իր 
անունով։ Ասում եմ մեր աշխարհքում, որովհետև Հիմալայան քեռ՜ 
ներն էլ ունեն Մ ասիս անունը։

Ե՛Լ մայր աստվածուհին Մա կամ Ամմա' քաղաքների պաշտ­
պանն էր միևնույն ժամանակ ու նստում էր նաև մեծ՛ քաղաքների 
դո/ըւգասներին ։ Եվ ո վ գիԱէի ինչ կապ ունեն նրա հետ մեր հին 
առասպելական անունները Ար֊մա֊վիր, Աը֊մա֊իս, Ամմա-սի ա 
և այլն։

Էսպեսով' շատ է
հայոց Ոլիմպոսը, Ուր

հավանական, որ Մասիսը երբեմն 
բնակություն ուներ ւսստվածների

եղած է 
մաէրր

405



Փը աստվածային դերդաստանով։ Եվ էդ պատճառով էլ Աղատ էր, 
այսինքն՝ հանդիսանալով բնության մեծ ուժերի մարմնացումը՝ 
արժանացած էր երկրպագության և զոհաբերության։ Սուրբ էր ու 
սրբազան։ թ՛երևս սրանից էր, որ հողեղենը, ըստ ավանդության, 
ձիր վարող նրա դյութը բարձրանալ, գնալ աստվածների բնակա- 
ՎայՐԼ"

Եվ, անշուշտ, էս պաշտամունքն ընկել է հին աստվածների 
անկումի հետ միասին։ .

Օնոնակ. բույն, բնավայր։ ճնշելի է, եթե թրր. օճառ բառևն է։
Եթե շեմ սիւալվում րնոճակ շի, այլ բնուճակ 1ւ ոչ մի կապ 

շունի օճաքի հետ։ Սուն արմատից 1լ ճակ նվազական մասնիկից է 
բաղկաց՛ած՜, ճիշտ էեպես, ինշպես կա թև և թևճակ։ Ենշանակի 
'Փւ՚-ԲՍՒկ բր,է-յն։ Օր. ասում են բողոճի բնուճակ, բայց շի կարելի 
ասել թռչուն ի բնուճակ կամ աղվեսի և կամ մկան։

Դան, կերակուրին եփելու աստիճանը։ Գանը դալ — կերա­
կուրի// եփելու աստիճանը դալ։ Փլաւէի դանը տեղն է.— եփը լավ 
յէ, ոշ շատ է եփած, ոշ քիշ։

Դան ^^լ* ֊ր/Ղ կքոսկի ւէրա դնել, որ հյութը պետք եղածին 
չափ դուրս դա։ Չայ, փլավր. դան դնել, դանը տեղն է.--- Գանի 
ժամանակն անցել է.— Հ.ափիըն ավելի մնացել է կրակի վյւսւ, 
Հատ եփեր է։ Ս՛անը առավ, եփելու չափը հասավ։

Ասոեց տեղ Ղաբաբաղբ ունի ղաժ, որ ավելի ճիշտ է և կցուց֊ 
^ե, թե բարւս է պարսկերեն քԽ ա — ժամ և ժամ՛անակ։

Եախ՝ ոչ մյուս կերակուրների /լ ոչ էլ չայի համար չեն ասում 
դամ դնել։ Երկրորդ՝ դամը էլամ դանը եփելու աստիճանը չի, այլ 
խփելուց հես/// մեղմ կրակի /[բա մի առժամանակ սրահելը, մինչև 
դամն առնի, դոլոբշին քաշվի։ Եվ, ես կաբծում եմ, դամը պարս­
կերեն դամը չի, ոբ ժամանակ կնշանակի, այլ թուրք-թաթարական 
դամն է, թեքես և պարսկական էն դամը, ոբ շունչը կնշանակի, դո- 
լոբշի, կնշանակի նաև հանդի սա։

Դորակ, ջրի փոքր շիշ։
թշ թե ^^ՔՐ շ1’2> այ1 Փոքր կուժ։
^ՈՒ՜քՍոՒ չհարցնել, տղեկ դեշ չհարցնել, (ոբ և հռի֊բռիթ 

ինչ ոբ պատահի՝ անել։
Թուբք֊թաթաբական ա' բի-բա' բին է. ես կարծում եմ, որ կր- 

նշանակի դես ու դեն (ԸծՀյւՕՈ, Լ)<
Թուշուշուրիկ, քնքույշ, ոիբուն։ թ՛ուշուշուրիկ լոդ դեղձ։
թ՛ուշուշուրիկ քնքույշ կամ սիրուն չի նշանակիր թ՛ուշ բառիցն 

է։ Կնշանակի թշերավոր, թշեբը դուրս պրծած, ПyXJIeHbKH^f.
Թանխա, սուս։ ի/ոստում, սուս։ հույսեր տար ^•Ը’ թր^՚։
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Թանխայի աոաջին միտքն է կապիտալ, մայա, կնշանակի 
նան համարժեք: Այլաբանորեն կնշանակի խաբել, մեծ֊մեծ խոս֊ 
տ ո ւմներ ա ն ել :

Թեփկ-մեփկ կս,մ ՐՒւՒկ֊մհւհկ- ^l^nքP> տկարակազմ, թույլ: 
^ ^ԼՒհ մելիկ երեխա: Աղջկա թնլիկ մելիկ մեռներ, թելիկ մելիկ 
•սար կավաղ :

Ւնձ հայտնի չկ, թե րել բառեն կ, թե թիլ — թույլ ածականէն։
Ես կարծում եմ, որ թելիկ մելիկը ձեռների համար սխալ 

պետք կ լինի: Եթե թելիկ 1ւ թիլիկ միևնույն կ, և երկու ձևն կլ ան - 
խտիր գործ՛ են ածվում նույն իմաստով' ապա ինձ թվում կ, որ ոչ 
թել բա ոիցն կ աոաջ եկած և ոչ թիլ --  թՈէ-ձԼ> ‘ШЛ հնդկա\կան թիլ- 
լա բասիր, որ կնշանակի ամաչելով կոտրատվել, նաղանել, քընք- 
2ալ (Ягелло. Индустано-русск. словарь, 53): Եվ արդեն ներ- 
սը գ^ած ( ^'Ւֆւ1'սI' թառը— Р^11^1~^М^1 գալ-—կոտրատվել, նազ 
անել, и ի դա լ:

Թիվդ իո եց իք շատ քնքշալով կոտրատվողին ասում են՝ ի նչ ես 
թի չան ում: Ոչ թե թելանում, այլ թիլլան ում:

Յուղալի պաաաո. լավ դիպված:
Ավելի շուտ նշանակում կ' հարուստ հարսնացու կամ աոհա- 

սարակ հարուստ բաժին: .
Խորոմհլ. խասի խորոմներ կազմել. առանց կեմի խուրձ 

կ ա ղմել:

Ս.ոանց կեմի խուրձ չի կարելի կադմել: Խորոմը բնավ նման 
չի խրձին: Խորոմել' կնշանակի խոտը կում հաշանը մի գրկաչափ 
առնել, երկու կողմից վյ՚ա /-’երել, մնացած երկու ծերն կլ ոլորել 
ու իրար հագցնել։

^^կ^ՒԼ’ թ/Ամվիլ, Փ ա կ։[ի լ մնալ։ Սենյակում խծկվել։
Կծկվել կնշանակի դժ՛վար մի նեղ տեղ մտնել։
Խմորակեր, մահ ? կյանքը խմորակերին տվավ՝ մեռավ։
Խմորակեր մահ շի նշան ակի լ։ Խմորակեր կնշանակի մանուկ, 

երեխա: Հենց բերած օրինակն կլ կդպես կ ասում, կյանքն երե խին 
տվեց' մեռավ։

Խաղ ու ւոաղ. երգ։
Խաղ ու սրադ ավելի շուտ կնշանակի ուրախություն։ Ասում 

են' խաղ ու տաղով ապրում կ — այսինքն անհոդ, ուրախ, զվարթ։
Հակալ հակալը ЧЯ^1* հալածել, փախցնել:
Ոչ թե փախցնել, այլ հալածելով աշխատել բռնել, կա լնել։ 
Զին ոիափւրից ւ|նր կոեր1ւ. սաստիկ համարձակ, աներկյուղ կ։ 
Ոչ թե ձին֊ձիավորից վեր կբերի, այլ ձիավորը ձիուց։ Թեև
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Էնպես էլ են ասում, րայց սխալ է։ Կնշանակի էնքան քաջ է ղա­
լում է։ Սովորաբար շան համաբ են ասում:

ճեթ դաոնալ, մեկուն օձիքեն կպչիլ, անկե շրամ ան վիլ։
Ոչ թե ձեթ դառնալ, այլ ձյութ կամ ձութ դառնալ, որ պոկ չի 

դալիս,
ճլոտ, ուռիի այնպիսի ճյուղ, ոբ հարմար կոլ դա բահի կ„թ 

շինելու։
Ընդհակառակը։ ճլուռին ճաիւնուանեբում ու դես,ափերին 

բուսնող էն բարակ ուռին է, որ սովորաբար չի հաստանում չաս, 
էլ։ 1<ՅթՅ^«0433« 1533.

^ ԸԲ ն ջթ ալ. թռչուն ներ ու ճռվո ղյ ո ւնբ. ծ ի ծ ե ռն ա կբ ճըթճըթո ւմ է ։
Ծիծեռնակը չ/, ճրթճրթում, ծիծեռնակր ծլվլում է։ Եվ բոլոր 

թռչունն երր չեն ճրթճրթում։ ճրթճրթալր ճռվողյուն չի:
Մարմար, զարմացած։
Էս բառն էլ «Տարազի» 1900 թվա կտնիցն է հանած (275): 

Անհասկանալի ու ինձ անծանոթ մի բառ է, ե. թվում է, թե սխալ 
պիտի լինի։

Տեսնենք ում մայրը լադ կլինի. բացատրած է- կտեսնես' 
հերդ կանիծեմ, թե չէ:

Մութով պարզում է մութը, և դրա համար էլ մնում .է մութը: 
Եվ րացատբությունն էլ սխալ է: Տեսնենք ամ մերը լաց կլինի 
դարձվածը կնշանակի տեսնենք ով կհաղթի, ով տանեք կաա, ով 
կտուժի։

Մարդ բառի տակ դրել է. Մարդ չեղավ' դլխնեըիո կրակ ե­
ղավ։ Ոացատբել է. փորձանք դարձավ մեղ:

Էս դարձվածը պետք էյ, դնել ոչ թե մարզ, բառի ո,ակ, աղ 
կրակ: Էստեղ կրակն է այլաբանություն, ոչ թե մաբդր:

Մայրդ չմեռնի. Կեցցե՜ս։
Մայրդ չմեռնի կեցցես չ/, նշանակիր Կնշանակի քաջ, ան­

հաղթ, հնարս,դե,,,, շնորհքով: Այսինքն' ո՜վ քեղ կհաղթի, կխաբի, 
քո հավասարը կլինի։

Մեջ կնիկ, միջնորդ կնիկ։
Մեջ կնիկ կնշանակի միջին տարիքի կնիկ, ոչ թե միջնորդ:
Շունը ջնիդ, երկուսն էլ մի անիդ, երկուքն ալ դեշ րԱալոՀ 

իրարու չեն վն ա սեր։
Ե?.՛ կնշանակի եբկուսն էլ նույն անպխոսւն արարածներն .են' 

նրանից անկախ' իրար կվնասեն, թե չէ:
Պլտացնել, աղքատացնել, պլուտ բ՛առեն:
Պլուտ մողովբդի րերանոսե աղքաւ,, չի նշանակիչ, այլ դա­

տարկապորտ, խաբեբա, սրիկա. Պլտացնել կնշանակի նաև խոսքը 
չպահեր բերնից թռցնել, դուրս թողներ 
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Պորտը տեղը զցևլ. վրեժը լուծել։
Պռրտը տեղը գրել կնշանակի խիստ հանղիմանել, լավ նա­

խատել:
Պոզահարել, կշտամբել:
Պոզահարել կնշանակի նեղս; ընել, հրեչ մի կողմ, նախատել,, 

շարունակ հալածել։
Պզզոց, մանուկներու ճիչ։ •
^Ղ^Ը կնշանակի րարտկ ու միալար ձեն, մանկան լինի թե 

պպռւի: Իսկ ճիչ երբեք:
Ջրիպուպուզ, հիմար:
Այ ֊Բեղ ջրի պուպուզ մարզ: Ջրիպուպուզ ավելի շուտ կնշա­

նակի թեթև, թեթևսոլիկ:
Սև ոլ մութը ղլիփն ցալ. շփոթվել, ինչ անելիքը չդիանար
Սև ու մութը գլխին գալը գործ՛ I; ածվում դժբախտության* 

մտքով։
Սիրտը կտրվել, սաստիկ վախենալ։
Սիրտը կտրվել կնշանակի պաղել, անտարբեր դա ռն ալ։
Վոշնել. թոէւմել, թարշամել։
Վռշնել կնշանակի շիկնել, կարմրել։
Վրա ցցել, ամեն կոզմե վբա իյնալով ստիպեր
Վրա դրել կնշանակի մեկին հասկացնել, օդնել սովորելու։
Տապակա, տապակած ձուկ։
Տապակա միայն տապակած ձու!{ չի նշանակիր այլ ամեն- 

տևսակ տ ապակած բան։
Ցուփ, հան կարծ վեր կեն ալով ուղղակի երթալը։ Ցուփ գնաց 

եկեզհցի։
Ինչքան գիտեմ՝ ցոլւի կարելի 1; վեր կենալ, բայց ցուփ չի 

կաբելի գնալ։ Զ՛ա՝ բառարանում ցուփի ներքև առաջ բերած՛ ց"փ 
կամ ցոփ֊ցոփն I;, որ կնշանակի շուտ ու հավաք, ավելի ճիշտ՝ 
հանկարծ ու հավաք։

(Կշարունակվի ^7
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19 18

ОТКРЫТОЕ ПИСЬМО СЕРГЕЮ ГОРОДЕЦКОМУ 1

Дорогой Сергей Митрофанович!

За время великой войны все народы выявили перед лицом 
’всего света свой лик почти во всей целости, и больше всего, 
может быть, народ русский, ибо кроме войны он делал и ре­
волюцию. Стало ясно, что мы его во всей целости не видели 

•и не знали.
До сего времени мы видели только его голову в лице его 

писателей и интеллигенции, а самый народ—туловище оста- 
>вался в темноте и был нам неведом.

И я теперь только постигаю столь свойственное русской 
..литературе, и чуждое литературам других народов,—стремле­
ние: «познать свой народ».

Поистине неведомо было это туловище, которое, однако, 
и породило из себя эту голову, голову способную подняться 
так высоко, и окинуть свободным взором ширь и даль. А 
ширь и даль—ведь это родина этого народа.

И думается мне, и великие дерзновения большевизма не 
чужды русской душе. И русский народ имеет совершить вели­
кую миссию в жизни народов.

Так смотря на Россию и да к её понимая, я ограничиваю 
своё слово Кавказом и хочу задать вопрос, на который Вы, 
может быть, дадите ответ, как русский поэт и толкователь 

.души своего народа.
На ваших глазах здесь, на Кавказе происходит чрезвы­

чайно. странное явление.
В то время, когда все народы Кавказа друг за другом 

приветствуют новую свободную Россию и на своих националь­
ных съездах выносят решения о том, что остаются в составе 
великой свободной республики, в это именно время на нашем
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фронте русская армия, победоносно врезавшаяся вглубь вра­
жеской страны и ставшая там хозяином положения, начинает 
отходить не только с полей сражений, но и покидать самый 
Кавказ.

Верить ли, что русские могут так легко оставить поля 
своих побед и Кавказ?

Верить ли, что русские только по воле царей шли на 
Кавказ, и ныне за отсутствием этой воли, возвращаются до­
мой?

Разве Россия представляет из себя одну лишь резиновую 
массу, которую растянули далеко и теперь на свободе она 
стягивается обратно, или же в этом историческом поступа­
тельном движении русского народа был свой внутренний 
смысл, обусловленный великим духом парода.

При завоевании Кавказа и вообще Ближнего Востока 
лучшие русские люди выражали ту мысль, что Россия призва­
на создать в этих странах свободную гражданскую жизнь, 
укрепить справедливый правопорядок и быть носительницей 
культуры и просвещения.

Как вы думаете, все это были лишь пустые фразы, и мы, 
верившие до сих пор, ошибались?

Россия за столетие с лишним положила миллиарды де­
нег и миллионы жизней в бесчисленных героических войнах и 
создала обширнейшее государство, представляющее ныне ве­
ликую российскую республику.

Как вы думаете, нет никакой связи между теми миллиона- 
ми русских людей и нынешними. И свободные русские люди 
наших дней, стоящие ещё на исторических братских могилах, 
разве ныне отказываются от своего наследства, от своего по­
ложения на Востоке и от исполнения своей великой нацио­
нальной миссии?

1918 г. январь
Рчиг^Иш&ш^тБр

«Օ.Տ ‘ՍՍ.«'Օ»Կ ԱԵՌ<ՆԾ« «ՒՈրՈԴ՚ռՏԿՈՍՂ,

Թանկագին Սերդեյ Միարոֆան ովիշ.

Մեծ պատերազմի ընթացքում բոլոր ժողովուրդներն աշխար­
հի առաջ, համարյա ամբողջությամբ, աբա ահա յա եցին իրենց
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է

V

ծփյունը> և ամենից ավելի, թերևս, ռուս ժողովուրդը, որովհետև 
նա, պատերազմից բացի, կատարել I; և ռևոլուցիա։ Պարզվեց, որ 
այդ ժողուէրգին իր ամբողջությամբ մենք չէինք տեսել և չդի­
տեինք:

Ս'ի նչև այժմ մենք տեսել էինք միայն նրա գլուէսը, ի դեմս 
նրա գրողների և մտավորականության, իսկ ժողովուրդն ինքը — 
մարմինը — մնում էր մթության մեջ և մեւլ անծանոթ։

Եվ ե՛ս այժմ եմ միայն ըմբռնում ււուս դրականության համար 
այնքան յուրահատուկ, իսկ ուրիշ ժողովուրդներէ։ դրականություն- ' 
ներին օտար, ձգտումը' «ճանաչել իր ժ Աւլուէր դին»։

^l’Pm ‘Լի մեւլ անծան/ւթ էր ույդ. մարմէւնը, որը սակայն ինքն 
էր աճեցրել այգ. գլուէսը, որ ընգունակ է այնքան բարձրանալու 
և աւլատ հայացքուէ ընգպրկելոլ լայն ու հեււու տարածություններ։ 
Իսկ լայնն ու հեււուն' հենց դա էլ ժողովրդի։ հայրենիքն է։

Ե՛Լ եԱ կարծում hit', որ րոէջնիէլմէ։ մեծ ի։ի։լաի։ումները իւորթ 
չեն ոուս մարդու հոգուն։ Եսկ ռուս ժողովուրդը առհասարակ մեծ 
ժ'իսիա ունէ։ կատարելու ժողովուրդներէ։ կյանքում։

Այսպես նայելով Ռուսաստանին և այդպես հա սկանա լուէ 
նրան, ես իմ էսոսքը սահմանափակում եմ հովկասռվ, և ուղում եմ 
մէւ հարցում անել, որին Դուք, թերևս, 1լպա ս։ ա ս [։։ ան եք որպես ռուս 
բանաստեղծ և ռուս ժռղաէյւգէ։ հոգու մեկնիչ։

Ձեր աԼ-Բ^րէ։ առաջ այստեղ հովկասում աեղէ։ Է ունենում չա­
փազանց տարօրինակ երևույթ։

Այն ժամանակ, երբ Եովկասէ։ բոլոր ժողովուրդները մեկը 
մյուսէ։ ետևից ողջունում են նոր, աւլատ Ռուսաստանը և իրենց 
աւլդային համագումարներում որոշում են մնալ աւլատ, մեծ ռես- 
պուբլիկայէ։ կազմում, հենց այդ. ժամանակ ռուսական բանակը, 
որ հաղթանակորեն մտել է թշնամու երկրէ։ ի։որքը և դարձել գրու­
թյան տերը, սկսում է նահանջել ոչ միայն ռազմադաշտից, այլև 
լքել նույնիսկ Կովկասը։

Հավատւս լ արդյոք, որ ռուսներն այդքան հեշտ կարող են 
թողնել իրենց գրաված վայրերը և 11ովկասը։

Հավատա՞լ արդյոք, որ ռուսները միայն ցարերէ։ կամքով էին 
Եո վկա ս գալիս, և այժմ, երր այդ. կամքը չկա, վերադառնում են 
տուն։

Մ է։ թե Ռուսաստանը միայն մ է։ ռեաինե զանգված է, որին 
ձգեին այնքան շատ և այժմ աղատ մնալով, կծկվում է ետ, թե 
ռուս ժողովյւդէ։ այգ. պ ա ։ոմա կ ան առաջընթացն ուներ իր ներքին, 
ժողուէրդէէ /քեծ ոգով պայմանավորված, իմաստր։

Եովկասէ։ և ընդհանրապես Մերձավոր Արևելք/։ նվաճման ժա-
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մանակ ոուս լավագույն մարդիկ այն միտքն էին հայտնում, որ 
Ռուսաստանը կոչված՛ է այդ երկրներում ստեղծել քաղաքացիա­
կան աղատ կյանք, արդար իրավակարգ և լինել կուլտուրայի և լու­
սավորության կրողը։

Ե նէ ^4- կարծում, այդ րոլորր միայն դատարկ ֆրազնե՞ր էին, 
և մենք, որ մինչև այժմ հավատում էինք, սխալվե՞լ ենք։

Ռուսաստանն ավելի քան մի հարյուրամյակի ընթացքում մի­
լիարդներով վաղ է դործադրել 1ւ անհամար հերոսական պատե­
րազմներում միլիոնավոր կյանքեր ղոհարնրել և ստեղծել լայնա­
ծավալ մի ւդե տություն, որ այժմ դարձել է րւուսական մեծ՛ ռես- 
պ ուր լի կա։

I’ ^Լ ^4- կարծում՝ ոչ մի կաւդ չկա՞ այն միլիոնավոր ռուս 
մարդկանց և այժմյան ռուսների միջև։ Եվ մեր օրերի աղատ ռուս 
մարդիկ, որ դեռևս կանդնած են պատմական եղբայրական շի­
րիմների վրա, մի՞թե այժմ հրաժարվում են իրենց ժառան դու֊ 
թյունից, Արևելքում իրենց գրաված դիրքից և իրենց ազգային մեծ 
միսիան կատարելուց։

ՏՈՆ

Երիտասարդ ընկերնե'ր։
Վաղուց ի վեր մենք բաժանված՛ ենք եղել երկու մեծ հատ­

վածի — ռուսահայ և տաճկահայ, ու միշտ ձդտեչ ենք նորից միա­
նալու, իբրև մի պատառված՛ ամբողջության երկու մասեր։ Ո այց 
աշխարհքի չար տիրողները ամեն անդամ օրերով են կտրատեք 
մեր եղրայրական գրկախառնության համար իրար ։ոարածած՛ բա­
զուկները։

կսօր էլ եթե միացել ենք, միացել ենք համաշխարհային թոհ 
ո է. բոհի հետևանքով, կեն դան ին ու մեռելն իրար խառնված, երբ 
հույսի ու հուսահատության շա/իառուկները անդադար հետևում 
են իրար մեր տակաւԼին սևակնած երկնքում։

Սակայն անխորտակելի է մեր ժողուԼրդի կուլտուրական հա­
կումն ու ձդտումր և ստեղծագործության տենչն ու կարոտը ան­
գի մա դր եք ի ։

Սեր ամեն ինչ կորցրած գաղթականը օտարության մեջ հենց 
կանաչ խաոի ՛էրա կրակ արավ թե չէ՝ իր առաջին հոգսերից մեկն 
եղավ գրադարան հիմնել, դպրոց բանալ ու թերթ հրատարակել։

Այժմ էլ, երբ մի կողմի արյունն ու արցունքը չեն ցամաքել, 
իսկ մյուս կողմը երերում է տագնապի դաժան շնչից, մեր երիտա­
սարդ դրոգները երկուստեք իրար են եկել' իրենց անցյալի տըխ-
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բության ու ապա դայի խնդության արցունքները միացնելու մի­
նոր — հոդևոր Հրա զդանի մեջ սասանած հայության ո դին ոռո- 
դելու և կազդուրելու համար։ Ես ուղում եմ մեր անմահ Նահա­
պետի — Հրազդանի երդչի անուշ խոսքերով բացականչել.—

— Ա՜Տ դրախտի ջրեր, իջե՛ք, իջե՛ք, 
թերկիրն Հայոց արբեցուցեք.. Հ

Pшրпվ ես դաւլիս, ո՜վ նոր Հրաղդան, բարով եք դալիս, ո վ 
նորեր, ո վ լավեր։ Դո ւք, որ բազմատանջ հայության երկար ժա­
մանակով բաժանված ու իրար կարոտ հոդիները առաջին անդամ՛ 
միացնում եք ձեր թեկուզ և համեստ, բայց գեղեցիկ գործի մեջ: 
Օրհնված լինիք և դուք և ձեր ազնիվ գործը։ Եվ թող ձեր երիտս։֊ 
սարդ կյանքի վրա բացվի էն երջանիկ արշալույսը, որ մեր— նա­
խորդներիս երիտասարդությունը երազեց իր փոթորկալի ու մութ 
դիշերին։
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ՕԴ^ՈԽՕՅՈԽԴ, էԱՅՈՅ «ԽՐՍ^ՆէԽ-ՆՈԽք^ՅՍ/ՆԳ

^/’^է^հ’ Հայկական ակումբի ավագների Խորհուրդը ակումբի՛ 
միջոցներից իմ տրամադրության in ակ 1500 ri. Է ԱՐ^Լ իմ գ[է,էա ^՛ք­
ների տպագրության գործին հատկացնելու։

Հրապարակով շնորհակալություն հայտնելով հարդելի Խոր~ 
հուրդին' միաժամանակ նրա ներողամտությունն եմ խնդրում, որ 
փոխում եմ իմ տրամադրության տակ դրած գումարի նպատակը, 
և համողված եմ, որ Խորհուրդն ինքն Էլ դոհ պիտի լինի։

Ամենքը գիտեն, թե նույնիսկ սովորական ժամանակներում 
ինչքան դժար ու նեղված էին ապրում հայ գրողները, իսկ թե էս 
օրերով ինչ կլինի նրանց ւէիճակը — ասելն ավելորդ, է։

Հայ Գրողների Ընկերությունը մեծ միջոցներ չունի, եղածն էլ 
սպառել է արդեն, և էս տարի ավելի է բաժանել քան երբևէ, բայց 
Դա ^մ^ բան է h“'Ol'Vl’ մեծության հան դեպ։

Մինչև այժմ մեր ժողովրդի սոսկալի վիճակի առջև տեղի 
Ա՛Կ? տալիս ու լռում, բայց սրանից դենը լռելն այլևս հանցանք 
11ԼինԽ

Եվ կոչ անելու պարտականությունը ամենից շատ ինձ վրա է 
ծանրանում, իբրև Գրողների Ընկերության նախագահի, որին և 
քաջահայտ են բոլոր գրողների ցավերն ու նեղությունները։

Ահա էս 1500 ռ., որ ակումբը դրել է իմ տրամադրության 
տակ, հատկացնում եմ մեր գրողների օգնության գործին և հանձ­
նում Գրողների Ընկերության վարչության էգ նպատակով։

^Լ [։,նգրում եմ ամենքին, որոնց համար թանկ է հայոց գրա­
կանությունը և որոնք կարող .են' օգնության գան մեր գրական ու֊ 
թյտնը էս արտասովոր ծանր օրերոսք։ Եվ հավատում եմ, որ ան֊ 
հետևանք չ]է մնալու իմ կոչը։

Օգնություն ուղարկողն երը կարող են ուղարկել մեր խմբա­
գրություններին, որոնք, անշուշտ, հանձն կառնեն ուրախությամբ 
ստանալու և Գրողների Ընկերությանը հասցնելու։
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հՍ։ <ՈՕ»ՏՍ.Ա1սՕ.ԳրՆԵ֊Րքէ ԼՆ'ՎՍ.։», ԿԽահ^ՆՈԱ^

Եմ թանկագին ընկեր, իմ հոգու, ընկեր, Լևան Դավիդովիչ։ 
■ Ձեր հրապարակական նամակներում զՈԿբ ինձ առաջարկներ եք 
անում ու Տարրեր եք տալիս, և ինձ ինչքան հետաքրքրում ու ղրա- 

•ղեցնում են ձեր արած առաջարկներն ու հարցերը' ևս առավել 
զմայլեցնում է էն պարզ, անկեղծ ու րարի սիրտը, որ երևում է 
ձեր սաղերում, էն ազնիվ, ր ան աստեղծական հոդին, որով հա­
մակված են ձեր հոդվածները։ Լէով ‘Էր աղու, էակական վրացու 
սիրտն ու հոդին։

եվ Էգ տեսս։կ մարդը դեռ հարց է տալիս, թե ի՞նչ պետք է 
անենք, որ մոտենանք իրար։

Ես ձեզ կասեմ.— էդ տեսակ սիրտ պիտէ։ ունենանք։
Եվ աեսնո ւմ եք, որ ունենք։ Եվ դեռ էդպես շատ սրտեր/։ տեղ 

դիտեմ ես։ /’այց, իհարկե, դուք ձեր սիրտը չեք տեսնում և ոչ էլ 
հաշ՛էի եք առնում, ինչպես և. ձեզ նմանները, ճիշտ էնպես, ինչ­
պես երե էսաները տ ե ղե 1լո ւէՅյուն չունեն իրենց անմե ղուէյլան մա֊ 
սէրն և առանձին նշանակաք/յսւն էլ շեն տալիս։

Դուք էլ երկյուղով եք նայում էն ան դուն դին, որ վարել են 
մեր ժողովուրդներէ։ մեջ մեր կառա՛վարող շրջանները։ Սակտյն չէ 
որ ժամանակն աշէսարհքին նոր լողունդ է տվել,— էդ. տեսակ դեպ­
քերում երես դարձնել կառավարող շրջաններից և նայել հասարակ 
ժողո ։էր դին, ամեն մ է։ ազդէ։ ընդհանրուէՅյանը , և իսկույն ձեր եր֊ 
Կ1ոլ,111 կանցնի։ ■

Դուք հատկապես իասում եք հայ և էէրացէ։ ժողովուրդներէ։ 
մասին։ նայեցեք հասարակ ժողովրդին։ Եվ ձեզ մ է։ կոնկրետ օրի­
նակ րերեմ նորանցյալ հայ ֊վրացական դժրաէսս։ ընդհարումից։ 
Ականատեսներն են պատժ՛ում։

Լոռու ձորում մ է։ կամուրջ կա։ Էդ կամուրջէ։ մէ։ ծերին կանգ­
նեցրել են հայ պահակ զինվորին, մյուս ծերին վրացի։ \ Նրանք 
երկուսն էլ հրացաններն ուսն երին բռնած' համառ նայում են 
իբսււ1^ Ըանից դուրս է դալիս ընկերներ են, կովէ։ դաշտ ում տա­
րիներ շարունակ կռվել են միասին, միասին տառապել, միասին 
ուրս։ի։ացել, միասին կերել ու միասին քնել։ Այժմ բերել են իրար 
դեմ ու դեմ կանգնեցրել իբրև երկու թշնամու, և հրացաններն ուս֊ 
ներին բռնած նրանք համառ նայում են իրար։

Մեկ էլ գիմում են իրենց կք,զք/'ն գանվող գյուղացին ե ր է։ն և 
էսնդրում են տեսնել ու իրենց հայտնել, թե արդյոք իրենց մեծա-
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վորներ/tg մււտիկ կան, թև չէ, հսկում են իրենց, թե՞ չէ : Երբ իմա­
նում են որ չկան վաղում են, դալիս կամուրջ/t մեջ տեղը, զըրկ֊ 
t/ում, համբուրվում, նորից ետ վաղում իրենց տեղերը կանգնում 
ու դարձյալ հրացաններն ուսներին համառ նայում են իրար։

Էսպես I՛, իմ անդին Լեան Կ՛ա էթէ դո վի չ. թշնամությունը, որ 
ստ ե զծ ված՛ Հ մեր մ ողովս ւրդն երի մեջ' արհեստական է, իսկ սերն 
ու եղը այրության ղդացմունքր բնական ե. շատ ավելի ուժեղ, քան 
թե կարծուն' են մեղան ում։

Ժողովսւրդներին իւսրթ I; կարինեէսում նստած՛ պոլիտիկոսի 
նեղսրտությունը և վայրկյաններով աէդրող կառավարիչների ^ի~ 
վանդ նյարդայնությունը: Հերանք բնության մեջ ու բն էէ ւթյ ան հետ 
ձուլված՛ են ապրում, և դարերով ապրած՛ կյանքն ու փորձն I; նրանց 
առաջնորդում: Էդ Է պա աճառը, որ նրանք էսքան էլ կարողանում 
Հ^են^ էլիմանալ էն բոլոր թույներին, որ ներարկում են նրանց 
տ անջված՛ մարմնի մեջ հազար ու մի տես.ա<կ կառավարիչներ սւ 
ղեկավարներ ամեն տեսակ բարձր գաղափարի անունով և կամ 
ուղղակի ր արբարոս ար ար :

Ես ձեղ ավելին կասեմ, ոչ միայն մեր երկու ժողովրդի մեջ է 
ուժեղ ու կեն դանի էդ փրկարար շունչն ու ղգացմունքը, այլև, առ­
հասարակ ժողովսւրդների մեջ: Առեք հենց թուրքերին ու հայերին։ 
Ես ձեղ էն տեսակ սրտառուչ դեպքեր կպատմեմ, և շատ սւ շատ 
դեպքեր թուրքերի ու հայերի հարաբերություններից, էն տեսակ 
■սրտալի եղբայրական վերաբերմունք թե՛, թուրքի, թե հայի կող- 
մՒօ> ՈՐ կզարմանաք։ Եվ էդ էլ էն ժաման ակ, երբ վատությունն 
ու կոտորածը ամեն կողմից քաջալերվում է ու բորբոքվում, իսկ 
լավություն անելն արգելվում, նույնիսկ մահվան սպառնալիքով 
արգելվում:

Այո՛, ժամանակն է, թանկագին ընկեր, սր հայտնվեն ու ա֊ 
վելի թափով գործի անցնեն և էդ. լավ զգացմունքների պաշտպան­
ներն ու արծարծողները:

Պ՛աք ճիշտ եք նկատում, որ էդ ժողովուրդների բանաստեղծ­
ները պետք է լինեն։ Ես համաձայն եմ։ Եվ նրանք արդեն սկսել 
են, նրանք արդեն եկել են կամուրջի մեջ տեղը, գրկվում ու համ­
բուրվում են ի տես բոլոր ժողովուրդներ/։, և նրանց գրկախառնու­
թյունն ՛ու համբույրը պիտի ընդհանրանա։

Դուք առանձնապես ինձ վրա մեծ՛ պարտականություն եք 
գնամ։ Ես շաա երջանիկ .կլինեի և իմ բանաստեղծություններից 
ավելի բարձր իգնեի, եթե կարողանայի գործ տեսնել էս ասպա֊ 
րեղում։ Եվ ինձ թվում է, որ մեզ կհաջողի։ Կհաջողի, որովհետև 
մի կողմից՝ կատարյալ է մեր բոլոր ժողովուրդն երի բանաստեղծ֊

Գուման յան, հ. 17—27
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ների ոգևորությունն ու չուսավոր մ ի ս։ ր ան ո ւթյո ւնը էս գործի մեջ., 
մյուս կողմից շատ է մեծ մեր մողսվուրղների մեջ լի ա ւի ա դը — 
թողնել սուրն ու թշնամությունը և իրար մոտենալ, կապվել հա֊ 
մերաշիւության ու եղրայրության կապերով:

վ1*[’ջհ 1,ս > /'մ ծննդյան հիսնամյակի առիթսվ եղած՛ շնորհա­
վորանքների ժամանակ ես համոզվեցի, որ գործն արդեն շատ է 
հասուն ար ած:

Տեսա, որ մեր հարևան ժողովուրգների ներկայացուցիչները 
ինչքան իրենց հարևան ժողովրդի դրականությունը հ արդ ելու հա­
մար են դալիս, րայց շատ ավելի նրանց շարժել է էն հանգաման­
քը, որ ևս կողմնակից եմ եղած ժողովուրդն երի համերաշխու­
թյանը:

Սեր հայ հասարակությունն էլ երրեք էնքան քառն չծափա­
հարեց իմ րանաստեղծ ությւււնը, որքան իմ էդ ւլգ.ացմոէնքը և տւլ- 
գերի եղը այրության խոսքը: Մեր նոր երի տ ա սար գությ ւ:ւ.նը ոգեւոր֊ 
ված ծափերով ընդունեց, երր իմ՝ իրեն ուղղած՛ խոսքի մեջ իրրև 
կտակ խնդրում էի թողնել հին ճան ա :դ արհը, խրասւ առնել հին 
սերնդի փորձերից և փոխադարձ երջ/ռնկության համար հ ա մերաշ֊ 
ի: ութ յան կապեր հաստատել հարևան ժ ո դ ո վ ո ւր գն ե ր ի հես:: Եվ 
պետք է տեսնել, թե ամեն անդ.ամ ինչ ոգևորություն է տիրում 
լքեր հասարակությանը, երր իր ր ան ա ս :ո ե ւլծ՚ն ե ր ի հետ մի ա սին 
նրա աււջև հ ա յան ւ/ո ւմ են հարևան ժոդուէռւրգնևրի և աո.հասարակ 
օտար ժւււլովուրդն երի րանաս տ և դծնևրր : Սրանով, մեր ժողովուրդ.֊ 
ներն իրենք արդնն ցույց են աուլիս ճանապարհը և հրաւքայոսք են 
դնալ էդ. ճանապարհս։/։

Ժ’աման ա,կ է, որ լքեր կաււավւսրռդ շրջաններն էլ հասկանան 
ժամ ան ա 1լի ու. ժուչովուրդների ւդ ահ ունջն ևրը, իրենք էլ լքի քիչ 
րանասաեւլծ դ.աււնան, իրենք էլ րանասաեդծ՚նևրի ու. հասարակ 
ժողովուրդներ/: հետ միասին դ.ան եղբայրության կամուրջի ւքեջ 
տեգր եւլբայրորեն համրուրվելու։ Այլասլես նրանց էլ կհասնի էն 
ւէաս: կ ա :ւա ւ[ արիչն և ր ի ճակա ա ագիրը, որոնք խորւռակվում ու ա֊ 
նևծքււվ են կորչում իրենց ւ/աա ճանասլարհին' եղբայրության, /ււա֊ 
ղաղության և արդար աշխատանքի գրոշը տանուլ ժ ո դո վուր ւթւ ե րի 
ո տ ն երի ւո ակ։ յ

Էււ համսղւքունքս ւէ ու. էււ դդացւեունքով լքենք իրար կգանք, և 
:ք եղ հևա րււլոր նրանք, որոնք ր անա ւււււ եգծ՛ են հոգ ու/:

^’վնւի թալիա/ ո՛- ւքիտր ան /լ անցն ենք գործի, լքի լուռ ա վոր ու. 
փբկարար գործի։ . .
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< ^Օ.Տ ^^Ա^ԱՀ1,Ո^էւ>ՏԱՀՆ ՎԽՃՕևԿՀ. >

(Պ աւո աս ]սա ն ան կ և աայ ի ն )
Ես մհր բանաստեղծների, վիպասանների ու դրամատուրէթւե֊ 

րի գործերը տարիներ առաջ եմ կարդացել։
Սէսալ կանեի, եթե մեր գեղեցիկ գրականության վրա կարծիք 

հայտնեի հին տպավորության տակ:
ին ժամանակից շատ են էիոիւված իմ դրա կան ճաշակն ու. 

հասկացողությունը և իմ աշիւարհայացքը։ Ւնշ որ էն ժամանակ 
թվում էր գեղեցիկ ու հերոսական, այժմ տգեղ է ու բարբարո ֊ 
սա կան ։ Ես վերջի՛ս տարիներս, երբ դեպք է լինում'’ վերադառնում 
եմ իմ հին կար գա ցածն երից մեկին կամ մյուսին' հիասթաւիվում 
եմ հաճախ։ Ընղհանուր ս։ սլա։Էոբությունս ու. կարծիքս էն է, որ մեր 
գեղեցիկ դրա կ անությունը առողջ ու ամբողջակ ան դործ՚եբ շատ 
չունի;

Սէ։նչև այժմ մեր դրականությունը հարազատ հող շի ունեցել 
իր ուռի տակ, մեծ՛ մառով դ.աղութա (ին դրականություն է եղել։ 
/‘անաստեդծի առը հարաղատ ու իրական հողի ‘էրա պիտէւ լինի, 
նրանից հետո միայն կարող է բարձրանալ, թեկուզ զզուիլը մինչև 
երկՒ^Ք Հասնէր։

Հայոց ապագա գեղեցիկ դրականության զարգացման գրավա­
կանը ա սլա դա Հայաստանն է, աղատ հարաղատ հողը, ժո ղո ւէո ւր ւլը ։

Էդ ա սլա դա Հա յաւււոանն էլ կտա մեր դըակւսն ուժեղ ու կեն֊ 
զան է։ լեզուն, որ լինելու է ժողովրդական բարբառների, գրաբարէ։ 
ու եւլած դրական լեւլւէէւ համադրությունը։ Հայ ժոդուէրզա կան կեն֊ 
զ.անէ։ բարբառներէէ ազդեցությունն է լինելու տիրական։

Չնչին է հայ ժ ո ւլո ւէր զա կան կեն դան է։ բարբառներէ։ միջև եղած 
տարբերուէքյունը և կա յանու։)' Է դլիւավորապես կը֊էւ և ում-է։ մեջ։ 
Էզտեւլ էլ' գերակշռելու է կովկասահայ բարբառը։ Էշս չնշին տար֊ 
բերությունները մ՚ր կողմ թողած, հայ ժողովրդական բարբառները 
մ/’ լեզու են և հայտնաբերում են մ է։ ամբողջական հայություն։
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< ՆՕ.Ս'(Խհ ЫГЛВ/Ы'ПЫд'ЗП/ъ >

Թիֆլիօ, 16 հոկտ.

Օ'ե' 1905 — 6 Լթ. թ.\ հայ֊ թուր բա կան րն դհարայէն երի <1 ամա­
նակ, թե՛ վերջին մեծ պատերազմի ժամանակ շաա դեպքեր են 
պատահել, երբ հայր պաշտպանեչ ի թուրքին, թուրքը։ հային 
քույր տալու մարդասիրության կամ անոիւակալության բարձր 
օրինակ, նույնիսկ հաճախ իր անձը վտանդի ենթարկելով:

Ես հավաքում եմ էդ դեպքերի պ ա տ մո ւթյունն և րր, և սրանով 
խնդրում եմ էն բոլոր մարդկանց հայ, թուրք, թե ուրիշ աղդի ով 
դիտե էդ. տեսակ որևէ դեպք, նեղություն քաշի իր դիտեցածր տե­
ղով ոլ անունով դրի և իր ստորադրությունսվ ինձ ուղարկ/։ Էս հա՛։֊ 
քեով. Тифлис, Вознесенская ул. № 18, Ованесу Туманяну.

Երևանի և Օաքվի թերթերին խնդրում եմ արտատպել նա­
մակս։

Հովն. Թումանյան
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I Ց 2 0

«Ո^Յ՚^ՕևՈ. |;5Է 1?Ր

1904 թվին, անհաջող պատերազմի հետևանքով, Աոլսաստա- 
նր ծայրից ծայր սկսել էր ալեկոծվել։

Հեղտվ։ ո [սության ո ւրվա կ ան ի ց վախեցած ռուսական բյուրո֊ 
կրատիան ժռղովրււր գն՛ե՛ր ի'՜հւմմ՚ւմր մի չար խաղ հնարեր, ցանկա­
նալով բաժանել նրանց և ղրանով զբաղեցնել նրանց ուշացրու֊ 
թ1"ժնը'։

Էդ ուղղությամբ նա գործի ձեռնարկեց և Անդրկովկասում։
Անդրկովկասում պետք էր իրար դեմ հանել երեք ժողովուրդ---  

հային, վրացուն ու թուրքին։
----Անցյալ վարձերը ցույց էին տվել, որ անկարելի էր հայ-վրա- 
ցական ժողովուրդներ/։ ընդհարումը գլուխ բերել:

Այո , եղել են տխուր միջնագեպեր, բայց դրանք կարողացել 
են միայն պաղեցնել, պղաորել, թունավորել ժամանակավորապես 
էդ ժողովուրդներ/։ հարաբերությունները, էն էլ միշտ վերին խա­
վերում, և շաա֊շատ թույնը հասցնել մինչև գործիչների ու հրա­
պարակախոսների լեզուն, բայց էդ թույնը հասցնել մինչև հայ և 
'ե,աՑՒ ժողովուրդներ/։ հոգու խորքը — չի հաջողել երբեք։ Եվ 
մնացել են անսասան մեծագույն հիշատակներով լեցուն էգ. հոգի­
ները։

Եվ էն երկու ժողովուրդը, որոնք իրենց պատմությունը սկսում 
են նրանով, թե Հայկոսր (Հայկ) և թարթլոսը եղբայրներ էին, 
մնացել են ու մնում են անսասան՝՝ կապված իրենց փոթորկալից 
պատմական ’ճակատագրով և մեծագույն հիշատակներով։

երանք միաժամանակ են հնարել իրենց գիրը, միաժամանակ 
են ընդունել քրիստոնեությունը, միասին մշակել թե' հոգևոր, 
թե աշխարհիկ գրականությունն ու գիտությունը, միասին կռվել 
իրենց ազատության և կուլտուրայի համար և միասին նույնիսկ 
իրենց մեծ տառապանքների մեջ ու միշտ բախ սգակից։

Նրանք միասին հաղորդս։ կից են Եղել հունա-հռոմես։ կ ան
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կուլտուրային , նրանք սի ասկն են տառապել, միասին պայքարել 
իրենք ապագայի համար և միասին կանչել ռուսներին մեր երկիրք։ 

Եվ էն Հայ ղ^քեիշք, որ չէր պաշտպանում Վրաստանին , շէր 
հասկանում իր ժողուԼրդին ու իր պատմությունր, և էն վրարին, 
ՈՕ ձէօ պաշտսլանո^ հային ու Հայաստանք, շէր հասկանում 
1ԼքաՅ ժողովրդին և Վրաստանի պատմական ճանապարհք։ Էնպես 
ո0> Հայ @ե վրաց պատմության մեջ լավագույն վրացին պաշտպա­
նում է Հայաստանին, հայք' Վրաստսւնին։

Նույն հայք կամ վրացին, որ լավ գիտեր և հասկանում էր իր 
ժողովրդի բախտն ու բնավորությունը և նրա գերագույն շահերը, 
միշտ պաշտպանում էր իր հարևանին, ինչպես ինքն իրեն։ Հենց 
էգ պատճառով էլ հայոց պատմության մեջ կարելի է կարդալ, 
օրինակ, էսպիսի մի վկայություն վրաց թագավորի մասին.

ա «Եւ էր Ղ՛ալիթ արքայ այր սուրբ և առաքինի, ղարգա - 
րեալ ամեն այն աստուածպաշտութեամբ և բարի արդարու­
թեամբ, և սա երևեց ալ ընդունող և սիրո ազդին հայոց։ Առ 
սա ժողովեցան մնացեալ զօրքն հայոց, և սա շինեաց քա­
ղաք Հայոց ի յ աշխարհն վրս/ց, և հաստատեաց եկեղեցիս և 
վանորայս բաղումս... և ունէր մեծաւ ուրախոլթևամբ և ցըն- 
ծութեամբ զամենայն ազդն Հայոց» ((.(Պատմութիւն Մատ- 
թէոսի Ուււհայեցլոյ», 1869, Երուսաղէմ, էջ 447)։

Նամ էն պատմությունը, թե /Լրաց թագավորն ինչպես աղա- 
աեց հայոց մայրաքաղաքը թշնամոլ ձեռից և թե ինչքան նեղու­
թյուններ են քաշել հայերը վրաց թագավորի մահից հետո (նույն, 
էջ 451, 459)։

Էգ տեսակ վկայություններ է տալիս նաև վրաց պատմությու­
նը հայերի մասին.

«Օգտվելով մահվամբ հայոց Աշոտ թագավորի, որ այդ 
ժամանակ միակ հետևողն էր Վրաստանի խաղաղության, 
Պա դլան, Դինա արի Գա բրի ել քորեպիսկոպոսի հաջորդը 
գրավեց Գարդաբանի մի մասը, 4? արթալին ի ային պատկա­
նող շրջանները, իսկ աբխազական Օադրատ թագավորը 
մտավ բուն -0 արթալին ի ա»։ («Վրաստանի պատմություն» 
1'2էս՝ Ա՛ Չարաթովի. Ս.Պ.Ո. 1871. էջ 18)։

Սրանք, իհարկե, եզակի դեպքեր շեն, որ կարելի է բերել հա­
յոց կամ /[րաց պատմությունից։ Եվ էդ դեռ տիրողների' թագա- 

I վորների և իշխանների կյանքից։ Ւսկ ժողովուրդը... սովորաբար 
! ասում են, թե ժողովուրդը քիչ է երևում անցյալում, պատմութլան 
մեջ։



Ե շ, ես կարծում եմ, ժողովուրդը կա, երևում է, նա /սոսում է 
հազար ձևերով ու արտ ահայտ ությռւններով. միայն հարկավոր է 
կարողանալ էդ գտնել, նկատել և տեսնել։

Ահա հայ ժողովուրդը, խտացած իր ազգային էպոսի — Սա- 
սունցի Գաւ/թի մեջ։

Եվ էսպես էլ, հայկական էպոսի մեջ մշտապես անսասան 
կանգնած են հայոց հսկայի — Սասունցի Դա վթի և վրացի հսկա­
յի — Գեորգիի (այլ վարիանտով' Համդոլ) հսկայի դեմքերը իրար 
ե"'Լ^Խ "ԼՐ Գավիթը Գեորդիին է տալիս իր բարևը, Գեորգին էլ 
միայն Գա//թի բարևն է առնում, նա է Գաւ/թին զգուշացնում 
վերահաս վտանգի հանդեպ, և նրան է հավատում Գաւ/իթն անվե­
րապահ։ երանց սրերը երբեք շեն խաչաձևվում, և բացաււապես սի­
ր՛1 և բարեկամության համար է Գավիթը Գեորդիի երկիրը դալիս:

Ահա' ձեզ ամբողջ ժոզու/րդի արտահայտած կարծիքը, սե­
րունդներով ամրապնդված՛ կապը, հավերժորեն գծված ՛ճանապար­
հը: Հայ էին ի թե ւ/րացի, եթե շեդվում է էդ ճանապարհից, նա 
գավաճան ում է իր ցեղի ողուն։

Սակայն հենց նույն էպոսը հրաշալի կերպով խնդիրը պար­
զում է և բաց անում գեղեցիկ ասլագայի հեռանկարը; Երբ Սա- 
ռունցի Գավիթը հարձակվում է և սկսում է կոտորել թշնամու 
՛լոդրէն, մի ծերունի է առաջ գալիս և ասում — ԳաէթՀթ, ինչու ես 
մեղ կոտորում, մենք խեղճ ռանչպար մարդիկ ենք, թագավորն է 
զոռով հավաքել մեղ կռվի բերել, մենք քո գեմ բան չունենք, թա­
գավորն է քո թշնամին, կռիվ ունես նրա հետ արա։ թո թուր֊կայ֊ 
ծակով ինչո լ ես կոտորում /սեղճ ժողովրգին: Եվ հսկայի թուր- 
կայծակին մնում է օդում կախված։

— Էավ ես ասում դու, ծերունի,— պատասխանում է Սասուն- 
■Ս/՛ Գաէ/իթը, և թողնելով հասարակ ժողովրդին, դարձնում է իր 
ձիու դլուխը և ուղղում դեպի թաղավորի /իրանը։

Էսպես։ —
Եվ ահա — էն ղւխից մինչև էս գլուխը։ Ինչ կռիվ ու կոտորած 

.ուղում է լինի' հնադույն բռնապետներից մինչև դեմոկրատիկ հա­
սարակապետությունները' միշտ սարքված են երկիրները կառավա­
րողների և ղեկավար շրջանների ու ղեկավար մարդկանց ձեռքով։ 
Եվ միշտ էդ արվել է հասարակ ժողովրդի, աշխատավոր մարդու 
կամքի և. ցանկության հակառակ։

Եվ հենց դրա մեջն է էն մեծ ու հաստատ մխիթարանքը, որ էդ 
բոԼոբ աղետների մեջ ոչ թե հասարակ ժողովուրդն է մեղավոր, 

 ̂II նրա իշխանավորները, և քանի շատ էդ վերջինները թուլա­
նան, իսկ իրենք ժողովուրդները դառն ան ավելի գիտակից ու ան -
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մ իջա կան որ են մոտենան իրար, և քանի իրավունքն ու իշխանու­
թյունը անցնի ժողովրդին, հասարակին, ընղհանուրին, աշխատո­
ղին — էնքան էլ մեղմանալու են էդ աղետները և վերջապես վե­
րանալու: Եսկ թե ժողովուրդն անմեղ է ամեն կովի ու կոտորածի 
մեջ և հակառակ' դրա ամ են ալա վ ապացույցներից մեկը Հենց 
1Ձ05— 06 թվականների հայ-թուրքական րնդհարոլմներն էին, 
որոնցից եռ մի քանի փաստեր առաջ կքերեմ, էնքան պայծառ, ու 
լուսավոր փաստեր, որ ինձ իրավանք են տալիս իմ հողվածի վեր­
նադիրը դնել — պայծառ էջեր:

կդ անսասան հավատով ես նպատակ դրի մեր կյանքի ամե­
նասև և մռայլ էջերից քերել պայծառ, փաստեր, որոնք վկայում 
են այն մասին, թե ինչպես ժողովուրդներն ա. ժողո:[յպի մարդիկ 
կարողանում են պաշտ պանել մեկը մյուսին' ընդդեմ նրանց ընդ­
հանուր իշխանավորների: Եվ ես իմ այս հոդվածների ընդհանուր 
վերնադիրն եմ դնում «Պայծառ, էջեր», որովհետև պայծառորեն 
եմ նայում մեք ժողովուրդներ/: ապագային:

Վրացու անմիջական և սրտաբաց բնավորությունը, նրա սրր- 
տի ազնվությունը, բնական մաքրությունն ու անարատությունը, 
ազատության և գեղեցկության սերը, այս բոլորը ամեն կող1?/’!} 
լուսավորված՛ կյանքի սիրով և նուրբ վշտով, առհավատչյան են 
այն բանի, որ :/րաց բանաստեղծությանն սպառում է մեծ ապա­
գա:

Այո հատկությունները զարմանալիորեն երևան են եկել Օոթա 
Ռուսթավելու մեջ, և նա իր ամբողջ էությամբ վրտքի բանաս­
տեղծ է:

Հին Ռիֆլիսը, Սայաթ֊Նովայի նման, թեև սինթեզ է արևելյան 
շատ ժողովուրդևերի կյանքի և հոդևոր հզորության, այնուամե­
նայնիվ, դերաղանցորեն կրում է վրացական ոդի:

Այս ոգին ամբողջ էությամբ երևաց վրաց ժողու/րդի սրբի' 
ս. նունեի խաշի մեջ, որ շրջապատված է խաղողի որթով և աղջկա 
մաղերով։ Սրանով նա ներդաշնակորեն միացնում է երկնային վե­
հությունը և կյանքի ուրախությունը:

թանաստեղծսսկան բնավորությունն այնքան է հա տկանշա կան 
վրացուն, որ ամեն վրացի ինձ թվում է բանա ստեղծ: Սա վրացուն 
'դարձնում է գրավիչ նույնիսկ իր թշնամիների համար:

Այս աստվածային շնորհքը, որ ավելի կաճի աղատ և անկախ 
Վրաստանում, աստիճանաբար Վրաստանը կդարձնի բանաստեղ­
ծության երկիր:
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Լրաց բանաստեղծության և դըա կան ությսՈւ աղդային տոնի 
օրն Լ։

Ա ի վսեմ տոն, երբ մի ժողովուրդ. տոնում է իր սիրտն ու հո֊ 
հ/'ն> Խ' ւյեղի հանճարը:

‘'՛Լ ‘/('՛ԱՍ/' ժողովրդին շատ է սաղում էդ տեսակ աղդալին 
տ ոն ոճ: ենաչը: Նա մի բանաստեղծական ժողովուրդ է, համակ­
ված դեղերկի ընածին ղդարսւմներով:

Ննձ ծանոթ ժողովուրդն երից և ոչ մեկի մեջ ես շեմ նկատել 
էհ երեայթը, ինչ որ տեսել եմ վրացիների մեջ: Նրանց գործիչ­
ներից շատերը հանկարծ' կհանեն իրենց որևէ բանաստեղծի ոտա­
նավորը, որ պահ ում են իրենց դրպան ում և կամ կարտասանեն 
անգիր: Նրանը մինչև վերջին ժամանակներս իրենց աղջիկների 
բաժինքում ժուսթավելու պոեմն էին տալիս:

Էսպես է դե ղեց կ ուհին երի ու քեֆ ան ո ղն երի հայրենիքը։ Էս֊ 
քան բանաստեղծական /ււ կենսուրա[ս, ինչպես միշտ հայտնի էր, 
և միաժամանակ էսքան լուրջ ու իւիղախ, ինչպես երևաց այժմ, 
երբ հնար ունեցավ:

ես ամեն անղամ հրճվանքով եմ վերադաււնում հայ և վրացի 
ժողո վարդն երի դարևոր անօրինակ լավ հարևանությանը, և (սորին 
վ/Ղս։ է պատճառում ինձ մեջտեղի եղած թյուրիմացությունը:

Այո , թյուրիմացություն եմ ասում, որովհետև շատ են խորն 
ու խորհրդավոր էս հին եղբայր ժողովուրդների կապերը, որ չկա­
րողացան կտրել ն ույնիսկ կառավարությունները իրենց արյունոտ 
սխալաթ;

Եվ ահա, երբ վրացին տոնում է իր ոդու տոնը, իր աղդային 
բանաստեղծության օրը, անկարելի է, որ հայր էնտեղ չլինի։ ՜եվ 
էնտեղ կլինի հայը, ու կլինի ամենից առաջ։

Արդեն որոշել է Հայոց դրական, կրթական ու կուլտուրական 
հիմնարկությունների ներկայացուցիչների ժողովք:

ե‘1 շատ Լավ է արել: Ժողովուրդներէ որոշումներն ու քայլերն 
ա,Ս*չի արժեք ունեն, քան նրանց կառավարությունների^:

Կառավարություններն ժամանակավոր են ու փոփոխելի, ժո֊ 
Ղ^վուրղները մշտական ու անփոփոխ:

Գնանք էդ դեղեցիկ օրը մեր եղբայր ժողովրդին այցելելու և 
նրա պայծառ հանճարը հարգելու:
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Երբ գրական մարգը մեռնում է, սովոր արար шипи)՝ են՝ նա 
չի մեռել, նա ապրում ի իր ստեղծագործությունների մեջ:

Այո , ճշմարի ւո է։
Գր ակ ան ֊ գե ղարվե и ա ական и ո: ե ղծա դոր ծությ ո ւնը կ են գա նի 

գործ ի, և իրրե. կեն դան ի դործ անմահ է։ նրա հետ և նրա մեջ ան­
մահ է և ինքը — ոտեղծագործողը։

Ռայը գժբաիւտաբար մեծ մասամբ էսպես շի լինում դրական 
աշխարհսսք: Գրողների մեծագույն մասը, գրեթե միշտ իրենցից 
անկտի։ պատճառներով, շեն կարորլան ամ իրանը դրսևորել կեն­
դանի շնչուէ, գեղեցիկ պատկերներով ու գեղարվեստական ձևերով 
օժտված գործ երէ։ մեջ, որ նրանց հետ էլ մնան ու ապրեն անմահ։

Ղ. Աղա յանէ։ կյանքն էլ էսպես անցկացավ։ Չկարողացավ: 
Ժամանակ ու հնար չունեցավ էն գրական գործերը տալու, ինչ կա­
րող ԷՐ տալ, որ եկող սերունգներն էլ ասեին.

— Ահա' իր մնայուն դործերէ։ մեջ կեն գան է։ Զ,. Աղայանն իր 
1и'Р1ишгЬ բարոյական հասակով: Ամբողջական ու առողջ, զվարթ 
ու պարզ։

Գրեթե մինչև իր ծերությունը' էնպես անցկացավ նրա կյան­
քը, որ միշտ մնաց աո/։ վրա: Միշտ մնաց մի տեսակ գրականու­
թյան սիրողէ։ վիճակում և գրեց «է։ միջի այլոց)), ինչպես մեր գրոգ֊ 
ներից շատերը։

Էդ պատճառով էլ ինչ որ նրա գրվածքների։ մեջ կա ու մնում 
է — գա Զ,. Աղա յանէ։ մեծության ու շնորհքի։ մի։ չնշի/ն մասն է:

Ղ. Աղայանր մի։ հոյակապ մարգ էր ու իաշոր մտածող, երա­
զող, զք՛ող: Չ այց նրա կյանքը անգիր անցկացավ։

Անցկացավ իր բարեկամների, ընկերների ու մտերիմների։ 
շրջանում, ու միայն նրանք գիտեն, թև ինչքս։ ն բան ուներ նա ու 
ինչքա՜ն բան տարավ իր հետ։

Նրա թողածը շատ է քիչ, տարածն ու կորածը — ահագին:
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^Դ է պա տճա ռը, որ ասում եմ — նա մեռավ:
Ո՛ւ Ժ տեսել նրան — էլ ճանաչել չի կարող, պատմելՈՀ Էէ 

չի կարելի ծանոթացնել։
Այո, պատմելով չի կարելի ծանոթացնել գոնե էն տեսակ 

մարղկանց հետ, որոնց ոչ այլ ինչ են, եթե ոչ սիրտ ու հոգի։
Էնպես, ինչպես վաղուց երդված ու լռած՛ մի երդ, որ պատ֊ 

^^էով լ/’ հտՍ^ւ[' վերականդնել։ Էնպես, ինչպես վաղուց ցնդած մի 
ցուցմունք, որ նկարագրելով չի կարելի նորից հավաքել ու տալ։

<Հ ՀՕԽ. հ Կռալ >

Աշխարնի ամեն կողմը ցրված հայոց ժողովուող.
ԼՍԻ՛Ր։
■Րեղ է կանչում Հայաստանի Օդնության Կոմիտեն:

Րեղ է կանչում Հայաստանի մայրաքաղաքս։:? գումարված 
ամեն հոսանքի հայ գործիչների ու գրականագետների Ս՛ողովը։

Է՛Լ դ"ւցե երբեք դու չես լսել նրանց ձայները էսպես միացած 
ո ւ մի ահ ամ ուռ։

Ե՛Լ էսքան մեծախորհուրդ մի վայրկյանի:
ԼՍԻ՛Ր։

Դարավոր մաքառումներից հետո, համաշխարհային թոհ ու 
բոհից, լայնածավալ ալեկոծությունների և աղետների ծովից գե- 
րադույն ճիգերով բարձրանում է աղատ ու անկախ Հայաստանը.-

Պատմական էս մեծ օրերին տենդային իրարանցումով նրա 
շուրջն են խռնված հայության կենսունակ տարրերը և Այրարատի 
նվիրական հողի ։[րա մի իշխանություն տեղի է տալիս մյուսին։

Սակայն' Հայաստանի Օգնության Կոմիտեն այսօր գալիս է 
հայտարարելու ի լուր համայն հայության, թե խաղաղությունը 
արդեն հաստատված է մեր հայրենիքում և հաշտ ու համերաշխ 
հարաբերության մեջ է նա իր հին հարևան ժողովուրդն երի հետ:

Եվ արդեն անցնում է նա իր վերքերը դարմանելու և կազ­
դուրելու աշխատանքին։

Կառավարությունը առոտք է հանել իր բոլոր ուժերը ժողո֊ 
ՀԸՐԴՒն ազատելու տիրող և մանավանդ առաջիկայում սպառնա­
ցող սուԼից և վերաշինելու քանդված երկիրը։

Խաղաղություն դտնելով դործի է անցել և ինքը, մեծ տառա֊ 
ԱԱալԸ։ Հայաստանի իսկական տերը, հայ գյուղս։ցին ։

Սովը, սուրն ու ավերածությունը չեն ընկճել նրա հանրա­
հռչակ տոկունությունն ու շինարար որին։

427



Նա բազմաթիվ զոհեր է ավել և տալիս է տակավին, բայց չի 
լրում պապենական օջախը, և իր գութանի մաճին ապավինած' 
կանգնած է հայրենի դաշտի վրա ու կանգուն էլ պիտի մնա, ինչ­
քան իշխանություններ էլ էլան ա. գնան։

Ւվ, երբ հարևան աշխատավոր ժողովուրդները երե կվան ա- 
րյուհհեղությսա ւիոխարեն այսօր եղբայրական օգնության ձեռք 
են մեկնում հայ աշխատավոր ժողովրդին, մի՞թե կարող I; պաաա^ 
հեչ, որ նրա տառապանքների ու շինարար ճիգերի հանդեպ ան­
տարբեր մնաս միայն դու, նրա տարագիր եղբայրը, պանդուխտ 
հայություն: Զ՛ոլ' օր հեռու եո հայրենիքից, բայց ուշք ու միտքդ, 
մ^շտ Դ^պի հա, դեպի հայրենիք:

Անկ արելի է։
Այս » Հայաստանի Օգնության Կոմիտեն քաջ ղիաե, որ գոլ էլ 

ես բաժանված զան աղան կուսակցությունների, ինչպես քաղաքա­
կան ու քաղաքացիական կյանքով ապրող ամեն մի ժողովուրդ։

Ահա , Կոմիտեն ինքն էլ կազմված՛ է տարբեր քաղաքական 
հայ արքի մարԴ^ ա նցից:

Ւայց նա լավ գիտե և էն, որ հայ ժողովրդին սովից աղատե­
լու և քանդված Հայաստանը վերաշինելու գործը վեր է ամեն կու­
սակցական նկատառումներից և քաղաքական տարաձայնություն­
ներից։

էսպնս էլ մա ածելով' ամենքր եկել միացել են այս վսեմ գոր­
ծի 2"ԼՍ2Ա> կազմել են աղատ ու անկուսակցական1 մարմին և գոր­
ծունեության են հրաւթէրում ամենքին, ամեն կողմից։

իսպես է մտածում և ինքը' Հայաստանի Խորհրդային Հանրա­
պետական կառավարությունը, որ ո չ միայն գործելու լիակատար 
արտոնություն է տալիս, այլև աջակցում է ամեն մեկի և ամեն մի 
մարմնին, որ կցանկանա օգնել, անձամբ դա, աչքով տեսնի և 
ան օրին ի իր օգնությունը: •

ԱՐԳ, ԼՍԻ՛Ր ՀԱՅՈՒԹՅՈՒՆ, ուր էլ որ լինիս, ԵւԷրոպայից մին­
չև Հնդկաստան, և ամենուրեք^:

Լսի'ր քեղ կանչող հայրենիքի ձայնր և շտապիր օգնության 
ամեն բանով, ինչով կարոդ ես, որ ունենաս էն՝ ինչ որ երագել ես 
դարերով — ազատ ու շեն հայրենիք։

Նախագահ' Թումանյան Հովհաննես
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Աշխարհքում դժար է երևակայել մի ավելի անարգար երևույթ, 
քան երր հողագործ մարգը տարեն տասներկու ամիս քարի ու հո~ 
ղի հ^տ քա2 4 գալիս մի կա որ հացի համար ու վերջն էլ մնում է 
կարաս հենը էգ մի կտոր չոր հարին:

Եվ դժար է երևակայել էն աղետը, որ հետևում է սրան...
Աո վ...
Միանգամիր կտրատվում են բնական և բարոյական բոլոր 

կապերը կյանքի մեջ: Եվ սկսվում է սաթ: ահռելի ողբերգությունը: 
Սովորական են դաոնում դեպքերը, երբ ծնողը սրտի ցավիր խեղ֊ 
գան’ է իր հաց աղերսոգ երեխաներին...

Ա՚ԼՒւ./' զարհուրելին.— ծնողր վրա է ընկնում խլում սովից 
մեռնող երեխայի ճանկն ընկած մի կտոր ուտելիքը...

Վերջապես՝ աղտն ում է իր հարազատին, իր որդուն ու միսն 
ուտամ...

Այո՛, ասում եմ, դժար է էս ամենը երևակայել: Սայր բանից 
դուրս J; գալիս՝ սրանից ավելի հրեշավոր երևույթ էլ կարող է լի­
նել աշխարհքում, և էգ էն է, որ մարգ արարածը կարող է ուրա­
խանալ սրա վրա: ֊

Ռուսաստանի մի շարք նահանգներում սով է:
Սոված գյուղացիությունը ծառերի կեղևը կրծելով ու խոտ 

արածելով տասնյակ միլիոններով հորձանք է տալիս աջ ու ձախ. 
իր տունն ու .տեղը լքած, իր դուռը փակած՝ դնում է հաց որոնելու:

Էն գյուղացիությունը, որ աշխարհքին հաց էր տալիս:
Եվ հանկարծ կարգում ենք, թե աշխարհքում մարդիկ կան, էե 

it աշխարհքի տմենաքաղաքակիրթ մասում, Եվրոպայում, մարդիկ 
կան, որ ուրախանում են էս հսկայական աղետի հանդեպ, թե ինչ 
է՝ սրանից կխեղճանա Խորհրգային իշխանությունը Ռուսաստա­
նում:

Բավական է էս մի լուրը մարդ կարդա, որ սրտի ցտվից հի­
վանդանա ու ընդմիշտ դառնա մարդատյաց:

Եթե հ ա վրա տա...
Այո', եթե հավատա, որովհետև հեշտ չի հավատալը, հեշտ թի 

հաշտվելը էն մտքի հետ, թև մարգ, կարող է էնքան հրեշ լինել:
Ես շատ գեպքեր գիտեմ մեր ժողովրդի կյանքից (ոչ ինտե­

լիգենցիայի և կառավարությունների^ երր նույնիսկ կռիվների ու 
ընդհարումների ժամանակ- (որ միշտ ինտելիգենցիան ու կառա­
վարություններն են սարքում) կիսավայրենի համարված թուրք 
գյուղացիները երկու կողմի կառավարող շրջաններից գաղտնի,
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Գիշերով հար են հասցրել սոված հայ գյուղացիներին կամ հայ 
գյուղացիները' թուրքերին:

Սրանից էլ դենը։
Սենք գիտենք, և շատ փաստեր կան, թե ինչպես է անասունը 

կեր հասցնում սոված անասունին, թե ինչպես է գելը կերակրում 
ու խնամում անտեր ու սոված մնացած շան լակոտներին...

էսքան առաքինություն մենք չենք պահանջիչ էդ քաղաքա- 
11իրթ մարդկանցից, բայց գոնե հերքեն, թե ճիշտ շի, թե իրենք 
շեն ուրա/սանում էս ահռելի ողբերգության հանդեպ, որ մենք էլ, 
էն սովից մեռնողն էլ մտածենք, թե էդպես հրեշ մարգ, չկա և չի 
կարող լինել աշխարհքում...

Սող մեղ հավատացնեն, որ իրենք ավելի թշվառ չեն, քան էն 
սո։Ս>ց մեռնող գյուղացիությունր, որովհետև գա ավելի վատթար 
երևույթ է, քան ամենասոսկալի սովը։

Սուլը վերջիվերջո մի բան է ասում մեղ, թե էս ինչ տեղը էս 
տարի չորացել է երկիրը, հողը, երաշտ է, որից կարող ենք ա- 
ղատվևլ մոտ առաջիկայում, բայց տա սնյակ ֊տա սնյակ միլիոն ա֊ 
՚Լ"Ր աշխատավորների, հողագործների էս ծով աղետի հանդեպ 
է գթան ցինիկ ուրախանալը' ավելի զարհուրելի մի բան է ա֊ 
սոսք, թե մսւրդկայիս սիրտն է չորացել ու չարացել, և դրանից 
աղատվելը էնպես հեշտ բան չի, ինչպես սովից աղատվելը։

հա սովից վատթար է հագար անդամ։

< ւՕԱ^^ՆՆԵՍ քծաԽՀՐՍ^օՁԱ/օԽ «ԱրԼՈՔղ 
ԴԱՇՆ։յ.նՅւոՎծ՝֊յ։Հ’ւ, lMl>vгu«s^lкrv.Ցb 'հռւք >

I համակ խմբագրության

Արտի խորին կսկիծով հաստատ աղբյուրից տեղեկանում ենք, 
ՈՍ Երևանի ((հեղաշրջում» կոչված ավանտյուրան կատարողները 
^"հէ' Դ^եիք են հանդիսացել մի սոսկալի գավագրության, նույն­
իսկ հայ մողովրգի և նրա գատի գեմ և որ հեղաշրջումը կատարվել 
է արյունալի ոճիրներով։ Էս պի ս ո վ մի նոր աղետ է դալիս գըմ֊ 
բախտ հայ մողովրգի գլխին հենց էն մա ման ակ, երբ նա պեւոք է 
աղատվեր ամեն աղետներից։

Խորասիրտ բողոքելով էս թշվառ դեպքի և կատարված խմգմու- 
թյսւնների գեմ էրբե հայ մողովրգի բանաստեղծ, ոբ էնքան հա֊ 
վատ է տածել դեպի նոր Ռուսաստանը իւնգրում եմ Սովետական. 
Ռուսաստանին հեռացնել էգ. վերջին տանջանքի քամակը արյու­
նաքամ՛ հայ մողովրգից, նոր վերքեր չհասցնել նրա անհամար թարմ

430



վերքերին, Սովետական Ռուսաստանի մեծ ահոգութ էւսմբ և բան֊ 
վորա ֊գյուղացիտ էլան Կարմիր Բանակին հատուկ եղբայրական- 
զգացմունքներով ու ներողամտությունով մոտենալ Երևանին և հաչ 
աշխատավոր ժողովրդին, որ անշուշտ անմեղ է ու անպարտ, գրեթե 
իր ամբողջությամբ, և յուր բարկությունը չթափել անմեղների վրա, 
որովհետև մեղավորներին նա չի էլ գտնելու իրենց տեղը:

< Հ()Կ-ք. '■<ձՋէրՍ.ԿԱ«'ՊՍրՍ.'<, Օ.Ո.յ<Ի8.Վ >

Մեծ սլատերաղմից առաջ մենք — հայերս մեր եկեղեցու բա֊ 
կով սահմանափակած մի կրոնական համայնք էինք (միլլեթխ

Մեղ հասած՛ հալածանքների ու հարվածների ժաման ակ սւոիպ֊ 
ված էինք խնդրելու մեր եկեղեցու պետին, որ մեղ համար զուր 
բողոքներ, աղերսներ անի աշխարհ ի մեծերին։

Մենք ստիպված էինք մեր խղճուկ դպրոցները զետեղել եկե֊ 
՛մ1 ցիների բակերում: Եվ եկեղեցիների բակերում էլ նրանք աղատ 
չէին հալածանքներից:

Ս ենք աղատ չէինք նույնիսկ աղետների ժամանակ օգնելու 
մեր դժբախ տ ե ղբ այրն երին :

Եվ էսպես ան վերջ:
Վերջացավ մեծ պատերազմը։
Մե ինչպես — էգ ուրիշ խնդիր է, բայց մեր հայրենի հողի 

'11'“։, թեկուզ և մի մաս/: ւ[րա, մենք արդեն ունենք Աղատ Հայաս֊ 
տանի Հ ա նր ապ ետ ությ ուն:

Այժմ արդեն մեղ էթւա եկող հարվածնե՛րի դեմ՝ աղերսարկու 
եկեղեցականի փոխարեն՝ կարող ենք մեր հանրապետական բա֊ 
նակը հանել։

Կարող ենք կառուցանել՝ ինչ դպրոցներ էլ ցանկանանք և ուր 
ցանկանանք։

Էդպես էլ ամեն մի քայլափոխի զգալու ենք, որ մենք այժմ 
ազատ քաղաքացիներ ենք և ոչ թե ե՛րեկվան անազատ կրոնական 
համայնքի ծխ ա կ անները։

Եվ ահա մեծ պատերազմի ու նրա հետ կապված աղետների 
հետևանքով հայ աշխատավոր ժողովուրդը, հայ գյուղացին ընկել 
է ծանր կացության մեջ։

Կր բերանի հացից սկսած ՝ նա շատ բան է կէէրցրևլ էս մ/: քա ֊ 
նի տարվա րնթացքում։

Օատ բան է կորցրել, բայց ձեոք է բերել մե՛ր դարերով նրա֊ 
զա ծ ազատությունը:
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Եվ որովհետև ունի ազատություն ու իր շինարար բազուկը— 
շուտով կունենա ամեն բան;

Սակայն նրա էս ծանր օրերին օգնության գալու և նրա շինա­
րար աշխատանքին մասնակից լինելու պարտավոր է ամեն մի 
հայ — մոտիկից սկսած մինչև հեռավոր գա զութն երր։

Էս օգնությունը երեկվան բարեգործությունը չէ, երբ դե ո կրո­
նական համայնք էինք միայն։

Էստեղ ամեն մի հայի պետք է առաջնորդի ոչ թե խղճահա - 
րությոլնը, այլ քաղաքացիական պարտքի խոր գիտակցությունը:

Ամեն մի հայ պետք է զգա, որ ինքն աղատ Հայաստանի քա­
ղաքացին է և գալիս է գործակցելու իր երկրի կառավարությանը։

Ահա էգ գործ՛ակցության համար է, որ Հայաստանի մայրա­
քաղաքում կազմակերպվեց Հայաստանի Օգնության Կոմիտեն, ան­
կուսակցական հասարակական մի մարմին։

Եվ 'քարերից ի վեր առաջին անգամն է մեր կյանքում, որ էս 
տեսակ մի մարմին հաստատվում է իր սեվ։ ա կան պետության 
դեկրետով և իրավունք ունի ազատ շարժվելու իր երկրռւմ, ինչպես 
իրավունք ունի նաև ամեն մի հայ, որ գալու է իր ժողովրդին ու 
իր երկրին օգնության։

Նշանակալից երևույթ է, որ' իրարից անկախ ու անտեղյակ' 
նման մարմիններ են առաջ գալիս և մեր գաղութներում: Էս նշա­
նակում է, թե կեն դանի է հայությունը։

Կենդանի է և ուժեղ։ Երևանից սկսած մինչև հեռավոր գաղութ­
ները շարժվում է նա — դեպի հայրենիք։

Ինչքան էլ խոչ ու խութեր, ինչքան էլ դժվարություններ ու 
.թշվառություններ հանղիպեն ճանապարհին, — նա հասնելու է իր 
նպատակին։

Հայաստանի ազատ հողի վրա նա շինելու է իր ազատ րրւ ա- 
■ռատ տունը, Հայկական բարձրս։ վան դա կի վրա զարգացնելու է իր 
աւլգային հանճարը և իր խոսքն ասելու է աշխարհքին։

Նա կարող է և իր կարողությունով նա իրավունք ունի։
Եվ Հայաստանի 0 ւթւ ո ւթյան Կոմիտեները, որ առաջ են զալու 

■ամենուրեք, մեծ դեր ունեն կատարելու էս մեծ շինարարության 
մեջ։ ■ • ,
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I Ց 0 7

րԽՋԱևՂ,^ ։?>Լ ‘«'ՐՕ^յ^յւյ^ԽէահԽ*

Ոչ հայ կյանքն կ ուսումնասիրված, ոչ հայ դրականությունը 
քննադատված,— ասում I; պ. դասախոսը. և եթե եղել են հատ֊ 
.ատ դեպքեր, այն էլ շատ թերի և անհսէտական բնույթ կրող- և 

եթե այժմ այդ նույն նյութին ես պիտի նվիրեմ մի երկու ժամ, այս 
Էէ հւՒ^Ւ 1"^ անհատական զրույցս հայ կյանքի և դրականության 
վերարերյաչ։

Ռուսաց դրականության նախորդ շրջանի կյանբր վաղուց Լ 
ուսումնասիրված և վաղուց բոլորիս համար ճշմարտություն է դա֊ 
րլել, թե ինչ ահադին չափերով ադդում է շրջապատող կլանքը առ­
հասարակ դրականության վրա։ Որքան շրջապատը լայն է ու ըն­
դարձակ, բազմակողմանի ու բազմաբովանդակ, այնքան մեծ ( 
ԳՈ՛՛՛ԼԸ է՛ նրա շրջահայացը, նույնքան մեծ ու հարուստ է նաև 
դրա կա ն ությո մնը :

^‘"յ դրականության մասին խոսել, այդ նշանակում 1; խոսել 
'Է՛/' դրականության մ ա՛յ ին, որ դեռ նոր-նոր է սկսել ի ո լեզուն 
մշակել, ծաղկել, դեոևս անկերպարան վիճակում է, և որի սկսող­
ն՛երի մի մաս// արդեն մեռած՛, սակայն մյուս մասը դեռ ապրում 
է մեղ հետ, մեր ընկերներն են:

Ժողովուրդներն ունենուս են հազար ու մի դարդ-ցավ, այրող- 
մաշող խնդիրներ, սակայն կան խնդիրներ, որոնք համաժողովըր- 
զական եհ և որոնք իրենց հաստատուն եթե իքը դնում են դրա կա­
նո ւթ յան ւէրա:

Ի նչն է հտյի հա մաժողս ւխդ ա կ ան ցտվը, կամ "՚րիշ խոսքով՝ 
է՛ եչ վիճակ է ունեցել հայությունը — հալածանք, տանջանք, տա֊ 
1'Ա"11’Ը '1Ւճ"'կ, պանդխտություն: Տանջանքէն ու բռնությունը րուն 
երկրռւմ այն աստիճանի Լ; ՜հառել, որ ժողովուրդը ստիպված թողել 
Լ; բուն երկիրը, իր հողն ու ջուրը, իր վաթանը և անցել է ուրիշ 
'ԼայԸ^ր հանգիստ շունչ առնելու նպատակով, և որովհետև շրջա­
պատիդ կյանքը ազդում է և դրականության վրա, այդպիսի մի
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տարագիր , պանդուխտ «ալովը դի դրականությունն իլ անշուշտ պի­
տի Լեներ պանդխտության և հալածանքի դրականություն: Պան֊ 
դոլխա Ժողովուրդ' պանդուխտ դրականություն:

Ահա ձեր առաջ Պ՚աո աււ֊^աթիպան •— հայոց ազգային երգի­
չէ’, "ր եր երգարանը' սկսում Լ, հետևյալ տողերով.

«Հեռացել եմ իմ մայրին ի աշխարհից,

Սերտ բարեկամք անջատված են ինձանից*...

^այՐ Ալիշանր Վենետիկիդ մրմնջում է.

(^’Լ է^րինք ծաղկացն... Հիշում Լ; անուշ երկրի հարուստ բնու֊ 
թյոմնը /ւ երանի տալիս նրան: Ս. Շահազիղր հյուսիսում րերյո֊ 
ղաների տակ թաւի աւլելով իր երկրի «Ով կանալ թփերն»3... է եր­
դում, սիրուն բուսականությունը գովում: Պեշիկթաշլյանր Սե. ՛ծովի 
ափերից «Հեռի ի քեն պանդուխտ»4 երդն է հառաչում;

Պանդուխտ գրողները օտար հորիզոնի տակ սիրած երկրի 
նկարագրությունն անելիս չափազանցությունների և սխալանքնե­
րի մեջ ընկան և դա ունեցավ իր ծանր ազդեցությունը հայ դրա­
կանության վրա:

Օտար երկրռւմ րոլսած մի ծաղիկ չի կարող իր երկրի շունչն 
ու փարթամությունն ունենալ, մի մարդ, որ իր երկիրը շի տեռել, 
նա ձի կարող այդ երկրի իսկական պատկերը տալ:

Այսպես Գամառ-Ոաթիպան հյուսիսում նստած իբրև պան­
դուխտ գրող, երդում է հայ շինականի երդը.

«Մարդս եկավ, եկավ դաշտից' դաշտիցը»... որի մեջ բանաս­
տեղծը նկարագրում կ, թե ինչպես գյուղացին դաշտային աշխա­
տանքից տուն վերադառԱալիս իր համար պատրաստած կ տես­
նում Ժ|1 6ո|ս սեղան, «սպիտակ, փափուկ գարեհաց, կաթն ու կա­
րագ և պանիր, դառան մ ըսեն շամփրի :Լրա խորոված, կա սկա֊ 
1,աՄ1Լ դառան միսը տապակած, կուժը լիքը կարմիր դինին դրած 
I; ե. ձեռագործ կտավ սուփրան փռած կ»$...

Այս ոտանավորին հարդե լի դասախոսը համադրեց Աղա յանի 
«Սերմնացան» ոտանավորը.—

«Ահա եկան աշունքվտ թուխպ օրերը, 
Մաղմղում է մանրահատիկ անձրևը»^...

Այս ոտանավորի մեջ մարդ զգամ կ, որ այստեղ Է իսկական 
ԴյոլրԼա0ին> այստեղ է խոսում իսկական կյանքը: Եվ կամ երկու 
նույն հեղինակների նման նյութի մասին եղած ոտանավորները — 
հայ կնոջ դարդն ոլ ցաւիր պատկերացնելիս.— «Ոընե, քընե սի­
րուն որդի»7 ե Աղա յան ի «Մանից, մտնիր, իմ ճախարակ»^ երդերը:

436:



Օրինակներն անշուշտ ՛նրա համար չեն, ավելացնում է դասախո֊ 
։,Լ’> "Ր նսեմացն եւ) այս ու այն հեղինակի տաղանդը, ոչ, քավ էի ~ 
ՍՒ> այլ ցույց ուաւք', թե ինչպես օտար հորիզոնը ազդում I; մի դրո֊ 
ՂՒ վըա’ ^ՐՐ հարազատ հողն ու ջուրը կորցրած, հարազատ լե­
զուն նույնիսկ մոռացած' օտար պատկերներ ու օտար տիպեր ■ աշ֊ 
խտտում է հայացնել ե. անշւււչա անհաջող ելք է ունենում:

^ԼՕՒ2 բան է, երր Գա մ աէւ֊ք- տթի պան իր ռազմական երդերն 
է երդոււք, այստեղ I; երևան զալիս նրա ամբողջ ուժը ե. վիթխարի 
հսկայի նման ծառանում մեր առաջ: Հիշեց նաև Ս. Շահազիղի, 
եւաչ. Սբովյանի դրվածների մասին և ցույց տալով երկուսի տար­
բեր ուղզություններր և լեզուն' շեշտեց այն հանդա մանքը, որ ա- 
նա շառ քննադատություն չկա առայժմ և երր կլինի, նաև կու­
սումնասիրվի բարեխղճորեն մեր կյանքն ու դրակւսնությոմսը, ան­
շուշտ մեր դրողներիդ շատերը, որոնք ներկայումս պասւվավռր 
տեղեր են զրաված դրական աշխարհում, կիջնեն իրենց բարձրու­
թյունից:

Ս ինչդեո. հյուսիսում պանդուխտ գրողներ հայ ժողովրդի տա­
ռապանքն էին երդում, այստեղ մեզանում կոտորածների ու տա֊ 

пли սլւսնքի տակ հեծալ ժողա/քղի միջից դուրս են դալիս բնաշ­

խարհիկ դրոգներ— հաշ. Արովյան , որն իր հերոսը ներկայաց - 

նելուէ այգ կրակ դժոխքի մեջ, հայրենի հալի ՛էրա, սրտում ահա֊ 

՛քէն գարդ ու- ցաւէ ամբարած' հերոսի բերանով իր մաղձն է թա­

փում բռնության ու անարդարության դեմ9: Աղայանն ու Պռոշ֊ 

^^Ը հարազատ լեզվով դյուզի խաբարն են բերում. Սունդուկյանը 
^՚Ւ'ՒւՒ ս ի բարբաո.ով աղքատին ա. հարստին, վաշխաաԼին և տանջ֊ 

վածին բեմ I; դուրն հանում և այսպիսով առեղծում դրա կանու- 

թյուն և գրական կյանքը: Ւ՞նչ են ցանկանամ այսպես միահա֊ 

մուռ ուժով աասջ եկաւք՛ բն աշխ արհի կ և պանդուխտ լծքաշները։

-— Սրանք հենց սկզբից երկու ձայն են հնչեցնում, երկու կող­

մը քաշում հայ ժողովրդին— ժո ղա[ք ղ.ւս կան և քաղաքական 

ո լզի ն ։

Պռոշյանը, որ թյուրիմացությամբ իրեն Աբովյանի աշակերտն 

է համարում, որովհետև գրգում է առել նրանից, սու մեղ տալիս է 
գյուղական կյանքր իր ամբողջ մերկությամբ, գյուղական տիպերի.
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մի ամբողջ ալբոմ են ներկայացնում նրա բոլոր դրվածները, ա֊ 
ռանց որևէ տենդենցի: Նույն է Սուն դուկյանը 0' ի քիլի սի կյանքի 
վերաբերմամբ:

Աղտյանր իր հանդեո գալը հետևյալ [սոսբերով է բնորոշում. 
((Ես այսուհետև գործելու եմ կյան բոլմ, գործունեությանս մեջ կր~ 
գտնեմ նպատակ և կձգտեմ դեպի բարին, դեպի կատարյալը)):

Խաղաղ մարդիկ, անվեհեր, գործելու տենչով բոնված' դիմու:1 
են դեպի բարին, կա տարյալր: Այս նայն խմբից Ս. Օահազիգը 
ազգի վիճակի մասին խորհելիս դալիս է այն եզրակացության, որ 
մեղ «պիտոյ են ուսումնարաններ))^ և հայ ժողովրդին կանչում Լ 
դեպի կրթությունը: Այդ միևնույն ժամանակ կանչում կ Գամ. ֊Բու­
թի պայի խրոխտ ձայնը.—

«Երր որ մայրը երկունքով 
Աշխարհ բերե երեխա, 
ՀայԸԸ որդուն մի սրած 
Պիտի դաշույն տա ընծա))^:

եվ իր ռազմական փողը առանց դադար առնելու' հնչեցնում կ 
ամենուրեք: Խ. Աբուէյանն առաջին անդամ իր հերոս Աղաս ու բե­
րանով առաջին ան գաւ? ըմբոստացման դրոշակ կ սլար էլում ընդ­
դեմ բռնության և իր «Վերք Հա յաս տանիս ՛Էն աշխատում կ ըմբոս­
տացնել հայ ժողովուրդը:

Նախ որդ. շրջանի մեր այդ գրուլն ևրը հայ երիտասարդությանը 
դեպի Արաքսի այն կողմն կին հրավիրում, այնտեղ կր նրանց կը- 

ո-իվը* Ապարդյուն չի անցնում՛ ա դատ ադրման շ/ււիորի ձայնը, ա­
հա շարժվոււք կ Արաքսի այն աւիը, թեյթունն աւլմկվում կ, և հայ 

ժողովուրդը կն գլխից ըմբոստացման աղին բռնում: Այս հանգա­

մանքը մեր ՛Լերջին սլատմության ամենալաւէ էջերից մեկն կ կագ֊

լք ում:

Նոր գրականության առաջ գալու հետ միասին առաջ եկավ 
նաև լեւլւէի խնդիրը, գրաբարի և աշիւա ըհ ա բա րի կււիւէը: Սա. Նա­
զարյանն իր «Հյուս ի սա լի այլուխ , Խաչ. Աբուէյանը իր «Վերք Հա֊ 
յաստանիով») Ամ. Շահաղիղը իր «Լևոնի Վիշտով)) անխնա հռհՎ 

հայտարարեցին գրաբարի դեմ:
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Սեր դրա կահո լթյսւն երկրորդ շրջանն արդեն Արծրռւնոլ II 
«Սշակի» շրջան հ էր (է 0 - ա կան թվականների շրջանը), որն իր ա- 
ոտջին առաջնորդողն սկսում Լ «Մենք և դուր»^ վերնա դրով, ա 
ււաջ րերեւով հին հ ‘հոր սերնդի կռիվը: Սա. Նազարյանի մի փոքր 
սահմանափակ կովին /այն ծա վայ ավեր հ շարունակեր Արծրու~ 
նիհ. միենոIյն ։Jամանակ իր սրտին մոա ընդունելով ւոաճկահաք 
խնդիրը:

Սակայն նյուս կոդն իր թեե Արծրւ. ւնիՆ օժտված՛ ( /ասա֊ 
'/"(' դաղսւփարնԼրռվ, սայր հ. այնւդես հայ դ րտկան ո լթյան 
•/երտրերն անր շատ տարօրինակ դիրր րոներ: Այն րո[որ դրոդնե ~ 
1'1': որոնք չեն մասնսւկրում «Մշակին», չուզեր ճանաչեք և դրա 
արդյունքն այն եղավ, որ Դ. ^! ա պյանի և Հ. Տեր Դրիդորյանի 
նման դրոգներ արժանացան «Մշակի» էջերում վիպասան անվան, 
իոկ Ւժ"# հայտնի գրողները մոռացության տրվեցին «Մշակի» կող֊ 
՛Ա՛Ժ’ թեև նրանց ներկայումս մեր դրականության մեջ պատվավսբ 
անդ անեն գրաված:

Անմասն չէր մնում նաև Արարսի այս աւիր՛. Այստեղ էլ բնաշ­
խարհիկ գրողներ իրենց դրվածներով գյուղի ցավն ու դարդն էին 
բերում, հանդես էր զալիս դյուզի վաշխառուն, հարուստ ադան, 
աշխատավոր, զրկված հայ շինականը, իրավազուրկ հայ կինը, 
թեև անկերպարան ու անորոշ վիճակում: Դրանք, սակայն, այն 
հարցերն էին, որոնք այսօր զանագան անունների տակ դարձել են 

մ/:ծ, այրող խնդիրներ:

Այժմ դասակարդերի անուններ են տալիս նրանց, ճնշող ու 
ճնշվող, հարստահարող ու հարստահարվող, որոինք նոր չեն մեր 
գրականության համար: Սակայն սիստեմատիկ կերպով մեր դրա֊ 

կանությունը դեռևս հնարավորություն չի ունեցել ոաումնասի­
րության առնելու այդ ժամանակակից այրող խնդիրները:

Ապա մի շարք աննպաստ պայմաններ հիշատւսկելով հայ 
ԴՐ՚՚՚լՒ 1լ դրականության վերաբերմամբ, պ. դասախոսը շեշաեց 
այն հանգամանքը, որ առհասարակ մեզանում արհամարհված է 

հայ դրականությունը, ունենք շատ քիչ տոկոս ընթերցասեր երի֊ 
տասարդություն և որ հայ գրողի I: գրականություն համար շնոր­
հիվ մի շարք աննպաստ պայմանների՝ ստեղծված է անտանելի 
կացություն և հրավեր է կարդում դասախոսը՝ սթափվել, արթնա­
նալ խոր քնից, քանի որ այս անտարբերության ճանապարհը մեգ 
դեպի անկումն է տանում:
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< <1,0.0 ԱԾ Ր1*յ> 1,։Ն*Խ®.<ր8Ս.։»յ* Ս-Ս Թ^Ա. >

...Հայոց դրական լեզուն կազմակերպման շրջանի մեջ է դեո, 
և շի կարելի գրողին կանգնեցնել եղած լեղւ[ի ւ[րա կամ նրան ստի֊ 
սլել, ՈՐ գրելու ժամանակ հարմար:թ: հայերեն լակ չհասկացող 
ընթերցողին։ Ամեն մի գրող դրական լեզուն զարգացնելու գործի 
վրա է և միշտ կարիք է զդում նորանոր ոճերի, դարձվածքների ու 
բառերի: /’մ լեզվի մասին ել ոմանք լավ կարծիքի են, բայց ես իմ 
[եղվի մեջ միշտ սխալներ եմ գտնում և անդադար ստիւգված եմ 
ուղղելու, իսկ մյուս կողմից սովորում ու ընդունում եմ նորանոր 
ոճեր, ձևեր, դարձվածքներ ու բառեր, հետևաբար ինչպե՞ս կարող 
եմ մնալ նույն լեզվի վրա, էն լեղ:[ի ‘[բա, որ դուք երեկ ավելի 
լավ էիք հասկանում: Էդպես է և մեր ամբողջ դրականությունը:

Ահա դուք էսօր բողոքում եք էն դրական լեղւէի դեմ, որ քսան 
տարի առաջ օրինակելի էր ձեզ համար: Եթե քսան տարի առաջ 
վճռեիք էն լեզվի վրա կանգնելու անշուշտ սխալ կլինեիք: Էսօր էլ 
նռւյն սխալն են սւնում նրանք, որոնք բողոքում են մեր դեմ լեզ՚[ի 
մեջ նորություններ, նոր ոճեր ու բառեր մտցնելու համար: ճշմա֊ 
րիս: Է) շատերը դժար են հասկանում էդ նորությունները, բայց 
ավելի շուտ նրանք պիտի աշխատեն հասկանալ, քան թե գրողը 
հրաժարվի ղրանից: Ցավալի է, այո , բայց էսպես է, և էսպես 
էլ կգնա, մինչև որ կստեղծվի ու կկազմակերպվի հայոց գրական 
լեզուն:

Մենք չենք կարող ((Հասկերը)) մասնավորել հատկապես էս 
կամ էն հասակի մանուկների համար: Առաջին պատճառը, որ ա֊ 
ռանց էն Էէ հրատարակելով ամեն հասակի մանուկների համար, 
իսկի չենք ստանում բավարար թվով բաժանորդներ, ուր մնաց 
սահմանափակվեինք որոշ տարիքի համար, էն Ժամանակ սրա քա -
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ոորղն էլ չէինք ունենալ։ Երկրորդ, մենք չենք կարող գրողներին 
պատ վիրել, թե գրեցեք էսքան կամ էնքան տարեկան երեխի հա~ 
մար։ Ես ինքս գրող եմ, մանկական գրվածքներ գրելիս երբեք չեմ 
մտած ում, թե քանի տարեկանի համար է նա։ -Բանի տարեկանն 
ոււլում է թող կարդա, ինչ հասակի համար կլինի' թող նրան տան։ 
Բոլոր հասակներին հարմար կլինի— ավելի լավ։ Չենք կարող 
սահմանավորել: •



19 I 2

ԽՈՍ’քէ ՀՍ.Յ Դ>ՐՈԴ.Ղ»1?ք*։» քէՂր^ւէ^ՐՕԽ^^յ^^ւ՛ Ս»Ո«Ծ.«.ԽՂր
&Ր1;1'ՈԽՅԹԽ*(, >

Տիկիններ և պարոններ.
թաց ենք անում Հայոց Գրական Ընկերության աոաջին երե֊ 

կույթը: Հայոց Գրական Ընկերության երեկույթները լիհեչոլ են էն 
ժամադրավայրը, ուր դա լու, հավաքվեչու են հայոց մեջ դրակա­
նության, դիաության ե. հրապարակախոսության ա սպարեղում 
գործողները, այլև դրականությունը սիրողները ե. ունեհալու են 
լուրջ ու շահեկան ղրուցաարությունհեր ու խորհրդածություններ 
հաճելի ժամանցի հեա միասին: Ս ենք շաա ենք ցրված ու հեռա­
ցած իրարից: Ցրված ու հե՜ռացած ենք իրարից ե համող// անխ/ե - 
րի ու հայացքներ/ւ ա արը ե րաթյ ա մը . րայց ա‘Ս11.1' շատ թյուրի - 
մացություններ// ու անծանոթության/ պաաճառով: Այժմ մենք կու­
նենանք ամենքիս հ արաղաա մի անկյուն, ամենքիս ս և /ի ա կան մի 
օջախ, ուր կղանք, կհավաքվենք միասին:

Կխոսենք, կմտածենք, կխորհրդածենք, թե ո՞վ ենք մենք, ո ր- 
աեղից ենք ղալի", ո՜ւր ^Ը Գնում, Ւնե "լնենք, "1* կարող Ենք 
կատարելագործել ու հանգես քերել և ինչ. չունենք, որ պետք կ ու֊ 
րՒ2նհրՒՅ առնենք ա. սովորենք, և թե ինչով կարող ենք կանգնել 
լուասվոր ազգերի շարքում ու նրանց հետ ձեռք ձեռքի տված գնալ 
դեպի ամեն գրականության ու լուսավորության նպատակը— դե­
պի ազգերի ե ղր այր ո ւթյո ւնը ք Կողովուրդների մշտական ոերը, խա֊ 
դադ կյանքն ու արդար աշխատանքը։ Տիկիններ և պարոններ: 
Այսօր մեր հանդեսր րաց ենք անում մեր մայր դպրոցի Կեր֊ 
սիսյան դպրոցի երգեցիկ խմրի երգով, մեր հին ազգային երդով, 
որ ասում Լ.

«Տե՜ր, կեցո զհայս
Ել արա գնոսա պայծառս,.^
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^վ /' եչ Դ^գ^սՒկ են ես խոսքերը, ի նչ վեհ սւ պայծառ է էս 
ա զգային իղձը — «Տե ը ապրեցրու հային և պայծառ արա 
նրան.. .1): Էս երգը, էս ժ ր:1 ունջը , էս աղոթքը, որ հնչել է մեր նոր 
դրականության արշալուսին, թոդ քվ՚նի մեր խոսքը, մեր իղձը, մեր 
ձգտում ը , մեր ն պա տ ա կն ու. մեր ուժը— կյանք և ձգտումն դե֊ 
ս1Ւ պայծաոն ու լուսավորը: Եվ էս աեււակ րարձր ձգտումներն ու 
նպատակները ոչ խորթ պետը է քինին մեղ համար, ոչ անհասա­
նելի: Ս ենը պատմական շրջաններ ենը ապրել, մենը կուլաւպւա - 
ներ եռք տեսել, մենը Ասորեստանի ու Ըաբելոնի հետ ենք ապ­
րել, լ) ենք հին Իսրայելի ոլ Եգիպտոսի օրերից ենք գալիս: 
Հարազատ են մէտդ կուլտուրաները, դիրն ու. դրականոլթլոլնր, 
լույսն ու լսւսավոըությունը, ե. մեր Ընկերությունը, որ գալիս 
է համ սւի։մբելու իր հարկի տակ դրականության ու լուսավորու­
թյան գործիչներին— կապրի, էլում եդանա ու միշտ սիրված կէինի: 
Եվ ձեզ, որ եկել եք ոդջունելու նրա բացումը, եկել եք սիրելով 
նրա բարձր նպատակը, միանալ, ինչպես հարազատներ շրջա պա ֊ 
աել, խրախուսել, ոգևորել մինչև այսօր մենակ մնացած հայոց 
՛քմական գործիչներին, ձեզ ամենիդ ողջունում եմ Հայոց Գրական 
Ը ^ 4 եր ո ւթյ ա ն ա ն ո ւնից :

^'"յոց Գրական Ընկերության աոաջին երեկույթի բացմանը 
թողեք մեր առաջին խոսքը լինի՝ հարգանք մեր էն գրողների հիշա­
տակին, որ աոաջինը հղացան Հայոց Գրական Ընկերության գա - 
գափարը, շատ աշխատեցին սւ երագեցին իրականացած տեսնել 
իրենց սիրած միտքը, բայց չտեսան և այսօր չկան մեր մեջ նը֊ • 
բանք Ս. Շ ահադիդ , Պերճ Պռոշյան, Ղազ՝ Աղա յան, Սոլնգուկյան, 
Մուրացան, Արա ո իւ ան յան. ,. հարգենք նրանց հիշատակը ոտքի
կանգնելով։

Տիկիններ էլ պարոններ.

Այստեղ արտասանած ձեր ճառերը ճառի ւ/ովորական նշանա֊ 
հո1թյու '1յ['Ս ավելի մեծ՛ արժեք ունեն այսօր, որովհետև արտասան - 
վեքթն Գրողների Ընէլևըության մեջ: ճառը, խոսքը գործնական 
աշխարհքում միայն խոսք է, իսէլ դրոգների աշխարհքում — գործ, 
որովհետէւ գրողների գործը հենց խոսքն է: Եվ էն մեծ ժա ռան դո լ - 
թյունն արդեն, որ մեր ազգային կյանքում մեզ, հետնորդներիս, 
թողել են մեր պանծալի նախորդները — Սահակն ու Մեսրոպը. 
Եղիշեն ու Շնորհալին, Փաըսլեցին ու Նարեկացին, Նահապետ Ըու- 
չակն ու Սայաթ֊Նովան, Աբովյանն ու Նալըանդյանր, Արծրունին ու
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Բաքֆին, Աղայանն ու Պռոշյանը, Սունդսւկյանն "լ Ալի շանը ու 
շատ իրենը նմանները, որոնք իրենը հոյակապ գործերով լըըին 
ներ երկիրը ու իրենը 6 իշաա ա կ 1/ե րով մեր սրտերը ու ինչպես 
պայծառ. արևներ լուսավորում են և՝եր ճանապարհը դեպի ապառս/ 
լավ օրերը, և որոնց ապա վին ած մենք դդում ենք մեզ հզոր ու ան­
սասան ասում եմ, նրանը մեզ թողած՛ ժարւանդությունն արդեն 
նյութական հարստություն չի, այչ ըարոյական, հո դե զեն, մտա֊ 
վոԸ> խոսքի ու բանի կարողություն/

Եվ էս տե՛սակ հաստատության մեջ գլխավորը բարոյական մե֊ 
էությունն ու հարստությունն I; լինելու, մյուսը, նյութականը նրա֊ 
նից հես/ո: Դրա համար էլ ձեր սրտալի վերաբերմունքը, ձեր սերն 
ւ/ւ խրախուսանքը աոանձին արժեք ունեն Գրողների Ընկերության 
մեջ/ Սրտալի խոսյխ ու անկեղծ ոդևոլրությունը սիրս/ կորան մեղ 
ու ոգևորություն, իսկ սիրտն //լ ոգևորությունը որ լինեն — էլ 
մեզ բան չի պակասիլ/ Նրանք են տալիս կյանքում ամեն բան, 
նրանք են տալիս և հան՛ճարեղ դրա կան գործեր ու ստեղծագոր­
ծություններ... Եվ այսօր դուք, որ եկել եք գնահատելու հայսը 
դրականությունը , եկել եք ստեղծելու, այսօր դուք ստեղծողներ եք/ 
Եվ սյյսս/իսով միայն կստեղծեք ու կունենաք մեր դրականությու­
նից ավելի լավ գրականություն ր/ւ մեզանից ավելի լավ գրողներ/ 
Դուք պետք է իմանաք, որ մեղանրււմ հայ գրողը միշտ իրեն մե­
նակ է զգացել ու լքված, այլև շառ/ ու շատ անդամ ենթարկված 
հալածանքի ու նեղության , որ դուք իմացել եք միայն սուր դեպ­
քերի ժամանակ/ Նրա թիկունքին կանգնած չի եղել իր հարազատ 
ժողովուրդը/ Սակայն սրանով չեմ մեղադրում մեր ժողովրդին, որ 
նոր-Սոր է ազատվում խավարի դարավոր կապանքից, որ նույն­
պես ենթարկված է եղել միշտ հազար ու մի նեղության, և թվով 
ել մեծ չի/ Բայը վաքը ժողովուրդներն էլ երբ գիտակցության են 
ԴԱ,Լ11Ս> Երբ նրանց մեջ խաղոււ? է կենդանության շունչը, կարո­
ղանում են ա/ւաջ բերել /քեծ գրականություններ։ Օրինակ առեք 
Հին Հունաստանը իր Ս,թենքով, մի՞թե թվով մեծ էր նա. մի՞թհ 
մեծ էր Շեքսպիրի Անգլիան, մի՞թե մեծ՛ են այսօր Շվեըիան ու 
Նորվեցի ան , մի թե մեծ են Գս/նիան, Բելգիան կամ Հոլլանդիան, 
որ տալիս են մեծ գեղարվեստագետներ ու գրողներ։

Այո , թվով մենք էլ ենք փոքր նրանց նման։ Բայց թվական 
մեծությունը գուցե անհրաժեշտ է մեծ՛ պատերազմներով ազգեր ու 
աշխարհքն եր կործանելու համար, իսկ դրականության ու գիտու­
թյան մեջ, որ նույնպես մի մեծ պատերազմ է --- պատերազմ լույ­
սի ու խավարի — այստեղ խնդիրը վճրւում է ժողովրդի բարոյական 
մեծությունը։ Շուտով կենդանության շունչն ավելի ու. ավելի
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'է'!.1^'^ կխաղա հ մեր կյանքում, ս է. մեծ է մեր հավատը հայ ժո- 
ր1."‘Լե1 ԴՒ կուլտուրական ում [է ու նրա պայծառ ապագայի ‘Էրա, որ 
հենը ինքը հայ ժողովուրդը իր ազգային առասպելի մեջ նմա­
նեցրել է մշտավառ, կանթեղի, որ որրաղան Արադածի վերևից կախ­
ված 4 երկնքի րարձրո էթյո էն ից, ու ոչ մի ձեռք չի հասնիլ նրան, ոչ 
մի փոթորիկ չի հանգցնի/ նրան: Նա հո// ծուլովք գի հույսն է, ան­
մարելի ու մշաավաո.։

Եվ ահա վառվում են ամենքի հայացբները ներքին ուրախա֊ 
/^"'■նից, փայլում են ամևնբի դամբերը և բուռն ծափերը միա­
խառնվում են ոգևորված երդերին ու ճառերին: Սակայն այսօր 
դեո. սկիզբն I;. այսօր դեռ. առաջին երեկոն է. դեռ շատ ու շատ 
երեկոներ ունենք մեր առաջ: Եկե ք, միշտ եկեք, էդպես սրտալի 
ու եղեր կենդանի սյուներն ու պաշտպանները էս հաստատության, 
"Ս է՚Ր հարկի տակ է ժողովելու դրականությանը, գիտությանն ու 
հրապարակախոսությանը նւէիրված մեր բոլոր ուժերը:

Եվ ծեղ, որ եկել եք այսօր խանդավառ ողջույններով, մոռա­
ցության տված ամեն նեղ կուսակցական խտրություն, ամենքգ 
միասին լցված հարազատի զգացմունքներով ա. մայրենի դրակա­
նության սիրով և թև ու թիկունք եք տալիս դրական մարդկանց 
հաղթանակով վարելու խավարի ու հույսի նվիրական պատերազ­
մը, ձեզ, գնահատողներիդ, որ դնահաաելով ստեղծողներ եք, ձեզ 
ամենքիդ լիասիրտ շնորհակալություն եմ հայտնում Հայոց Գրա­
կան Ընկերության անունից:
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Բանաստեղծական այնպիսի մի հոյակապ դեմք, ինչպիսին Լ 
Սւսյաթ֊Նովան, հայ հասարակությանը, նույնիսկ դրական շրջան­

ներին շատ քիշ է ծանոթ, այսօրվա բանախոսությանը և հետա­
գայում նրան նվիրված մի շարք երեկույթները նպատակ ունեն 
ծանոթացնելու մեր հասարակությանը Սայաթ֊Նովա (ին։

Նրա գերեզմանն էլ մինչև այժմ' մնացել է անզարդ և այգ 
մասին ոչ ոք չի հոգացել: Այժմ, երր կա Հայոց Գրական Ընկերու­
թիւնը, նշանավոր երգշի գերեզմանը պետք է մահարձան ունենա։ 
Բ՛րդեն Ընկերության մեջ կազմված է այգ նպատակով հատուկ 
հանձնաժողով, որ ձեռնարկել է գործի:

11.պա պ. Թոլմանյանը հիշատակեց , օր եթե Ա ա յաթ ֊Նովս։ յի երդերը փրկված 

և դրականության սեփականություն են դարձած, միայն հան դ ուցյա լ Դևորդ. Հաի։֊ 

վարդյանի ջանքերով, մի իսկապես եվրոպական մարով լուսավորված մուրդ, որը 

ամենայն իսսամքով հավաքել և հրատարակել կ "'յդ երդերը։ Պ. Թուման յանի 
ս։ ո աջս։ րկոլթյամր հողովը ոտքի կան դնելով հարդեց Հարւվերդյան ի հիշատակը։

Հովհ. Մոլ ման յանը գտնում է, որ լ՛ ան ասա եղծի մասին խո­
սելիս քննադատության մեթոդին երկրորդական տեղ պետք է տալ: 
Ասում է 1սյս կում այն մեթոդով շի կարելի զանել բանա ։/տ ե ղ ֊ 
ծին կամ բանաստեղծությունը նրա դրվածքների մեջ, ինչպես չի 
Կ1” ք՛ելի ան դա մ ահ աւոութ լան այս ինչ կամ ույն ինչ եղանակով 
անդամահատելով գտնել գեղեցկուհու հրապուրանքը։ Մեթոդնե­
րով ամեն բան էլ կգտնենք, բայց բանաստեղծությունը կամ բա­
նաստեղծին կարելի է գտնել զգացումով, ըմբոն ումով ։ հոտ առու- 
թյա^Բ։ Ապա երբ ուրդեն ցանված է բանաստեղծը, նոր միայն 
գործա դրել մեթոդները նրան վևրլուծն/ո։ ։

Պ. Բ՛ումանյանն այնուհետև մի քանի 11""!յոէ!յիձ ուղղումներ կ մտցնում 
դսւս ա ի։ ո ս ի տված բացատրությունների մեջ Ս ա յաթ-նովայի երդերի վերարեր- 
մամր։

Այսպես քաղաքում չորս տարի քարվան չմտնելու, մաղերի։ հետ ռեհան 

հյուսելու և ծովի տակ թաքնված վ։ոնքի մասին և այն մութը տեղերի մասին, 
որ կան տպադրության մեջ։
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«... Խոսեց բանաստեղծ Հովհ. 0'ումանյանը Ա այաթ-Եովայի 
ւէասին: Դա 'հիացմունքի մի ներ քող էր' ուղղված մեր հանճարեղ 
ժողաքյէդա կան Դրդչի՛ն, որը 150 աարոլց ավել մեռած ու անհայտ 
հնացած, այսօր սկսում I; վերակենդանանալ իր երդերով, ւսւդրել 
ն արդկանց հոգիներում և ա պրեցնել նրանց իր հոդով։ Եվ որքան 
ս/,Էելի առաջ, այնքան ավելի ուժեղ ու. հմայիչ կհնչեն նրա երդերր։ 
նշանակալիցն այն է, որ այժմ մեր հասարակությունը ւինարում է, 
ուղում է ճանաչել ներ աղղի հոգևոր կյանքը խ ո սքերո if ու հըն - 
•ձյուններով ա՛նմահացնողներին: Եվ ղրանց մեջ առաջիններից մեկը 
կանգնում է իր պայծառ, պատկերով Սայաթ ֊Նովան: Պ. Օ՚ուման֊ 
յանր հիացմունքով պար ղուն' Է Ս ա յա թ ֊Նովայի նոլրր ու վսեմ
հոդին, այն Ս ա յա թ ֊ՆաԷայի, որ իրան ժողովրդի ծառան է ան­
վանում, իր ծառայությունը մատուցանուէ)' է համով (և ի նչ կա 
,սէԼ.ելի համուէ, քան նրա երդերը) և իր գլուխց մատաղ I; անաւ! 
ուրիշներին: Ս ա յա թ ֊Նաէային վայելելն էլ առանձին արվեստ
պետք է չինի, դրա համար անպատճառ հին ^'իֆէիղը պետք I;
վերակենդանացնել, հին թիֆլիւլեցու րարրառի ցուցմունքները 
պետք է վերապրել, հին թիֆլի ղեց ա. ճաշակով պետք է տոգորվել: . 
Փոխադրություն ու ւոեդւսւի ո քսություն Ս ա յա թ֊Նովա յի համար չի 
լինի, ինչպես չի լինի ւոեդոււիոխել որևէ աեղ ^'իֆլիղց, էն էլ հին 
№'իֆչի1]ց։ Գուցե մարդիկ կքին ին, ո ft այժմ կւլարմւսնւսն, թե էս 
ինչ իրարանցում ք՛եշ ող հոր ո ւթյուն է 150 տարք: առաջ մ եռս։ ծ լքի 
խեղճ աշուղի համար: Կարելի է հիլ)'։։։ լինին ղարմացողներ, ցայց 
դրանք էլ չեն լինի մի քիչ ժսւմանսւկ հետո, որուքհեաև 0 ա յաթ֊ 
Նովայի, սիրո այս հոյսէկաւղ երգչի մեծությունը ա մ են քի հաւկաց 
լղարդ կլինի: Ելէ այն ժամանակ պիտի դարման։ան, որ լքեր ժողո- 
վուբդն էդքան մեծ մարդ է տվել և պիտի հպարտանան դրանով: 
Մեղանից դեռ 50 ւոարի առաջ լք՛ի լուսաւքոը հայ, հանգուցյալ 
Գևորգ Հա քովերդ յանց առաջինը ճանաչեց, թե ինչ մարդ էր Սայաթ- 
Նովան, հիացավ նցանուէ, դուրդուցեց ու ծ՛նողի սիրով հավաքեց, 
հրատարակեց նրա երդերց: Այն ժամանակ ժողուքըդի աչքը դեռ չէր 

բացվել այդւղիսի լքի գործը տեսնելւէէ, դին դնելու, համար, իսկ 

այժմ այլևս ուրիշ է ժամանակց, մարդկանց աչքերց բացվել են, 

հիմա Ս այտ թ ֊Նաքան կկենդանանա լքեց ժ ալաքյւդի հալաւք՛ և էլ չի 

մոռացէէի: Պ. 0'ամ՛անյանն աղում է տալ Սայաթ֊ Օաքայի կենսա֊ 

գրաթյունց, բայց ինչ կարեթ՛ է ասել այն շատ հիշատակներ չու­
նեցող ժամանակի, մանավանդ մի աշուղի կյանքի մասին: Գլխա-
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,LՈPԸ նրա հոգու կյանքն է, որ ապրում է իր անմահ երդերի մեջ։ 
Պ. թ՛ումանյանը բնորոշեր Սայաթ֊Նովային իր խոսքերով։

Խաղով եկավ,
Ախով գնաց Սայաթ֊ եովան.
Երգով եկավ,
Վերքով գնաց Սա յաթ-Նովան.
Սիրով եկավ,
Սրով գնաց Ս ա յաթ-Նովան ։
Սիրով մնաց Սայաթ-Եովան։

«ՂՏԱ^յն։. 1սՈ«իթ Վ!?:խջ «հՈՂ^’^'™*^

Վրացի եղբայրներ, հնուց մեր եղբայրներ, տանջված եղբայր­
ներ, բայց միշտ աղատ ու բաբձբ հոգու տեր եղբայրներ։

Եթե ժողովրդի դրականությունը նրա հոդոլ իսկական արտա­
ցոլումն է և հոդու կրողը բանաստեղծն I;, ասրս ես հայության հո­
գին եմ բեբոլմ ձևդ, ոբւղես ամենաբարձրը, որ կարոդ է ունենալ 
ժողովուրդն ու մարդը։ .

Հիացմունքով վկայում եմ, որ վրացին երբեք-> ոգով շք' ըւՍլճը- 
վեչ և կովկասյան ժողովուրդների մեջ միշտ առաջինն է Եղել իբրև 
քաղաքացի, իր քաղաքական պահանջներով և հասարակական 
պայքարով։

Եթե մի հայացք ձգենք հարևանների փոխհարաբերության վրա 
ամբողջ աշխարհում,— մենք շենք կտրող չխոստովանել, որ վրա­
ցին, իբրև հարևան, ամենալավերից մեկն է եղել։

Եվ մեր մեջ կստեղծվի ավելի սերտ, մեծ հոգեկան ու կուլ­
տուրական կապ։ Մենք գեռ շատ գործեր ունենք միասին անելու, 
մենք՝ կովկասյան ժողովուրդներս եղբայրներ ենք հավերժ կողք֊ 
հոէ1^ի> ինչպես մեր հայրենի լեոներխ ամեն մեկն իր տեգում, 
իրենց շողշողուն գագաթներով միշտ կանգնած միմյանց թիկուն- 
բին և իրենց հիմքերով միացած:

Կեցցե' կովկասյան ժողովուրդների եղբայրությունը։

< 1'>ՈՍ՝Ռ ԴւԽւԲէէՈ-^ԼքւԽհՊՍ»»!. տՕ^ԱԽ», >

I

թաֆֆի և Պ՛ա մ ա ռ֊-թա թի պա, երկու անուններ են սրանք, որ 
խոսել են հայ ժողովրդի մասին։
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Ս ե^Լ' ա.1Դ 9""Լ'"Լ '"ոգորված իր խոսքն ուղղում էր Վանա ծովա­
կին, մյուսը քայլամոլոր [Յա էի ասում էր Արաքսի ափերին։ Այն 
մաման ակ մենք անհինը բեմի ։[րա Աղամ յան, հրապարակուիլս- 
սաթյան մեջ Գ. Արծրոլնի, վիպագրության մեջ Սաֆփի , բանաս­
տեղծ ութ յան մեջ Գամառ֊իաթիպա; Սի շրջանի գրողներ ու դոր- 
^/'լնԱ՛ Ա՛ն > ՛?/՛ ք՛՛՛նի աարվա ընթացքում էչ 90-ական թվական­
ներին մեռան գնացին իրար եաեից: Ս ի քանի ամիս առագ Աէա~ 
Ե՛՛՛՛Լ Արծր//ւնոլ մահվան քսանամյակը, անցյալ շաբաթ լրացավ 
ՐաՅիփու. մահվան 25-///մյակը, ամիսներ առաջ լրացել էր նաև 
Գա մա ռ-թ աթիպ ս/յի մահվան 20-ամյակը, որն անցաւէ միանգա­
մս/ յն լ/ւությամբ։ Գրական թնկերությունր այն ժամանակ գ.եռ 
վ""Լն'ված շէր։ Այսօր միայն հնարավորություն ենք ունենում ն։Լի- 
^րելու նրա հիշատակին մի երեկույթ։

II

4. Թու.էք անյանլւ 2(3 է/ւարի ա/ւաջ արած՛ գի ւո ո ղո ւթյո ւնն երո վ 
ցույց է տալիս Գ. թաթի պայի լեզվական սխալները և անծանո­
թությունը մեր կյանքի շատ կողմերին, բերելով դրա համար բազ­
մաթիվ օրինակներ։ Այգ. անծանոթությունը նա բա ցաւսրելի է 
դանում հետևյալ հանգամանքով, հայ դրականությունը կարելի է 
երկուսի բաժանել—բնաշխարհիկ և ո։ ար աշխ աըհ ի կ. .առաջինն այն 
է, որ ծնվում և սնվում է մայրենի հոդի ւէրա, մայրենի միջավայ­
րում։ Երկրորդն այն է, որ կտրված հայրենիքից զարգանում է օտար 
երկնքի տակ-- հայ գաղութներում, նկատվել է, որ այս վերջիննե­
րը հայրենասիրության/ միշտ մեծ կորով են երևան բերում, օր. Ալի- 
շանը , ինչպես և Գ. թաթիպան. բայց հենց որ նրանք վերացական 
մտքերից գիմում են հայ կյանքի կոնկրետ ձևերին, անմիջապես 
ցույց .են սւալիւէ իրենց անծանոթությունն այգ. կյանքին։ Այգ.պիսի- 
ներից են և Գ. ՝թ աթիպ այի սխալները, բայց համաձայն է դասա­
խոսի հետ, որ Գ. թ^աթիպայի^ լեզուն կաբինետային չէ։

Հ. Թոււքանյանր կրկին խոսելով հերքում է իր վերաբերմամբ 
ասված մի քանի թյուրիմացություններ, որոշում է լեւլւԱ/ նշան Ար­
իությունը բանաստեղծության մեջ և ասում է.— «այո , հարդենք 
հնեբին, ինչպես ամենքին, բայց և ճիշտ ճանաչենք»։ Խոսում է 
ապա աաղանդնՅ/րի մեծության խնդրի, օտար ազդերի մեծ' ազգա­

յին բանաստեղծների, սրանց պայծառատեսության ու կանխագի­
տության մ/ա/ին: Համաձայն չէ, թե Գ. թաթի պան մեր ա զդային 
'բանաստեղծության հիմնադիրն է։ Պ. Մւստենճյւսնի դասախոսու-

■ 0'ուժանրւ/ն, հ. IV — 29
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թ!"լնր համարում I; հաջող և ոգևորված ջատագովություն, նա սա֊ 
ք1այն լպարզև3> թե որն Հ ազգային բանաստեղծությունը:

Ապագայում այգ խնդիրները կգրվեն Գրական Անկ. երեկույթ֊
ներին, կպարզաբանվեն, կգրվի նույնպես Դ. Ղաթիպան
(.“"Լ պարզաբանելու համար։

ավելի

< ԽՈՍՔ •Օ'&ՐԾՆՅէ« yJkUt»՛։, >

■ա՚Ր՚ր նորագույն գրականության պատմությունն ասում է' 
Սերենցը եղավ մեր նոր պատմական '[]։ պա գրաթյան հիմնադիրը։ 
Ե՛Լ երբ ետ եք գառ/։ ուժ դեպի 60-ական թվականները' ճանաչելու 
թե ո վ էր էգ հիմնադիր վաոպետր— ձեր սիրտը լցվում է անկեղծ 
հրճվանքով։ Չգիտեք նրա ազատ՛ասեր ոգու վրա հիանաք, նրա 
վարւ հայրենասիրության ու ժողովրդասիրության վրա զարմանաք, 
նրա հոգու ազնվության ու մաքրության վրա ուրախանաք, թե 
նրա սրտի քնքշության ու ճաշակի նրբության վրա։

ե՛՛լ Լ՛՜եշ իմաստուն ու գեղեցիկ է գնում նա իր գործի հիմքը' 
իրեն հերոս առնելով Չ՛որսս Լեոնին, բյուզանդական բանտում 
փ՛ակված հայ իշխանագնը , որ բանտից գուբս փախչելով, հասնում 
է իր հայրենիքը ազատասիրության շունչ է փչում, սիրս։ տալիս, 
ք՛աքի է հանում իր ժողովրդին ու կանգնեցնում է ամուր' իր ազատ 
կյանքով ապրելու։

Էսպեսով հա հանդիսանում է մի խորհրդանշան— հայ մ ո ֊ 
՛Լ՛՛՛ե՛՛ւ/՛ ազատասիրության ոգին, մի ողի, որ թռ/դավոր/ււմ է հա­
յ՛'!) թե պատմական, թե ժամանակակից կյանքի 'իրա հիմնած 
ցրակ ան ութ յան մեջ և ղորան ում ու ամրան ում է ժողովրդական 
ուժով՝ հերոսական իսորհուրգներից հերոսներ ծնելով։

Հայոց Գրողների Ընկերությունը էսօր եկել է ծաղիկներով ու 
զարդարել Ծերենցի գերեզմանը նրա մահվան 25 ~ա մ յա կի առիթով։

Սակայն էս ծաղիկները չնշին զարգեր են նրա մեծ շիրմի հա­
մար։ Սրանց բոլոր արժանիքն էն է, որ մեր զգացմունքների ար֊ 
էոահայտաւթյունն են էսօր։ Սրանցով շպիաի զարդարվի։ նրա շի֊ 
1'/'մը> ‘‘Լ՛ Zl'l'l"^ > "P զարդարված է տաղանդի, ժ ռղաէրդա սիրու- 
թյան "լ մաքրության անթառամ զարդերով, թև լավ դրոգի, թև 
ազնիվ մարդու վսեմ առաքինություններով։ եվ մենք շենք եկել մեր 
հանդես՛ով ու ճաոերով նրան բարձրացնելու, այլ եկել ենք՝ նրան 
հ1'11Ղ'"թ նրան՛ով բարձրանալու։

Ե՛Լ թ" ՛է օրհնված թ՛նի նրանց հիշատակը, որոնք իրենց
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կենդանության օրով ժ սղո վուրգներին կյանք և շունչ տալուց հե֊ 
աո ԷԼ՝ 2.են դա դաքոււք իրենց գործերով ու գերեզմաններով էլ 
ազնվացնելու ե. բարձրացնելու մարդկանց ու Կողովուրդներին։

քնող օրհնված լինի Ծերենցի հիշատակր։

< ЫИ15'Г. 2.0.3 ‘ЬГПЧ.'ЫгРЬ ՂՆՆԵՐԶհ^ՅւհՂ» ‘ЪРОЛО.Ъ 
&Րէ?ՆՈԽՅԹՂ,1?ր1» «ЯЧаИ'ЩГԳ ՇՐՋՍ/Ծ!*

Յ^ՏՍ Աև'։, №№Թ!»Վ, >

Տիկիններ և պարոններ.

ք՛աղ ենք անում Հայոց Գրողների Ընկերության դրա կան երե֊ 
կ"ւյ@ների երկրորդ շրջ՜անը։

Բաց ենք անում մի քիչ աջ, որովհետև Հայոց Բարեգործական 
Ընկերությունը վերանորոգում էր իր դահլիճը> ուր տեղի են ունե­
նում մեր դրա կան երեկույթները, վերջերս էլ ՛էրա հասան ամեն֊ 
քիդ Հայտնի տխուր դեպքերը, իրար ետևից կարճ միջոցում մե֊ 
սան մեր հայտնի գործիչներից երեքը, որոնց հիշատակը հարգել 
ենք։

Սրանց մահը էնքան ծանր տպավորություն արավ հասարա֊ 
կությ-ան /էրա, որ մամուլը նույնիսկ հուսահատության խոսքեր 
ա սա վ։ »

Բայց գրականությունը, որ հանգիսանում է ազգային ոգու 
արտահայտությունը— անծանոթ է հուսահատությանը, և Գրակա­
նության Ընկերության մեջ էլ չեն կարող արտասանվել նույն խոս- 
Ք^ԲԸ> թե եղածները գնում են ու նրանց տեղը մն՛ում է բաց, 
մինչգեււ կյանքն ու հենց էգ. մահերը հակաււակն են ց՛ույց տալիս։ 
Մ"ի ժամանակ եթե հազվագյուտ ՛էին աչքի ընկնող գործիչները 
մե ղան ում և հազվադեպ՝ նրանց մահերը, այժմ փոխված է դրու֊ 
թյունր, և ինչքան էլ ցավալի լինեն— հնարավոր են էս տեսակի 
դժբախտությունները, որ կարճ միջոցում կորցնենք մի քանի գոր­
ծիչ։ Բնչքան էլ ւխտանանք— չպետք է հուսահատվենք։

Մենք համողված ենք, որ դեռ. շատ լավ գործիչներ կան մեր 
կյանքում, և ով դիտի նրանցից քանիսը նստած են հենց ձեր շար­
քերում։ Մենք հավատում ենք, որ մեր թիկունքն ամրացած է գոր­
ծիչների նոր սերունդով, որ դալիս են ավելի մեծ բազմությամբ, 
ավելի պատրաստված՛ ու ավելի եռանդով։

Էս զվարթ գիտակցությամբ էլ բաց ենք անում մեր դրական 
երեկոների երկրորդ շրջանը երգերով՝ ու պայծառ հայացքով ենք 
նայում դեպի հայի ապագան ։
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Արդեն գրեթե ամբողջ մամուլը նկատել ու նշանակել I;, թե 
Հարոց Գրական Ընկերության գոյությունը մի տարվա ընթացրում 
ինչ ազդեցություն արաւԼ մեր կյանքում։ Պոլսից սկսած մինչև 
Բաքու, և ամեն ուրեք, ուր խմբված են մեր մտավորականները, 
առաջ եկավ մի ընդհանուր շարժում, հաճախացան դրական ղը- 
րույցներն ու երեկույթները, մեծացավ սերն ու հետաքրքրությունը 
դեպի դրականությունը:

Հայոց դրի ու տպագրության համազգային հոբելյանն էլ 
եկավ ամբողջ ազգին հիշեցնելու դրականության կենսական նը- 
շան ա կությունը և վերջնականապես համոզելու, թե մի ազգ. շատ 
կարող է կորցնել աշխարհքում, բայց դարձյալ կապրի իր ազգա­
յին կյանքով ու կզորանա, եթե ունի իր սեփական դիրն ու գրա­
կանությունը: ■

Համազգային էդ Մեծ Տոնի առիթով Ընկերության վարչությու­
ն՛ը էոԼ արավ մեր հա սարա կությանր' ընդհանուր ուժերով զորաց­
նել դրական ֆոնդը, բայց նրա կոչին անմիջապես հետևեցին նոր 
հիշած դժբախտ դեպքերը, սկսած հանգանակությունը կանգ, առավ 
մի առժամանակդ և հույս ունենք— նորից ընթացք կառնի նոր 
թափով:

Մեր նոր շրջանը բաց ենք անում տաճկահայ գրականությանը 
նվիրված երեկույթով և տարւէա ընթացքում կաշխատենք մի քանի 
անդամ վերադառն ալ մեր դրականության արևմտյան բաժնին, 
որին ցավալի կերպով անծանոթ ենք մնացել։ Սա մի անբնական 
ու անն որմալ երևույթ է, որ վերացնելու առանձին հոգ պետք է 
ուն ե ն աք ։

Առաջին անգամն է, որ տաճկահայ դրականութլան մասին 
դասախոսություն է լինում /քեզանում։ Այժմ մեր առջև կբացվի 
ազգային հարստության մի նոր գանձարան, մեր դիմաց կհանեն 
մեզ ծանոթ, բայց ավելի շատ' անծանոթ տ՚աղսւնդավոր գրողներ/։ 
•դեմքեր, և մենք ավելի հարուստ, ավելի ուժեղ ու ավելի հպարտ 
կզգանք մեզ:

< ^^ՅԵՐհ Օ.ՐՏ«1/1֊Օ.ՂԹղ Ծ«Լ ՕՌԱ. ՊՕ.ՏձՕ.Ո.ՆԾՐՐ,։ 
ԴՍ֊ՍՍ^օՈՍՈԽԹՈ»^ Ահ֊ԹհՎ >

Հովհ. Բ'ւ1Լմանյանը գտնում է, որ գասախււսությունր թեև հա­
՛կիրճ էր, լրիվ պատկերը չէր հայ գյուլլացու անտե ս ա կան դրու­
թյան, բայց լրջորեն մեր հայացքը տանում է դ.եպի մեր ժողո­
վուրդը, որի հետ մենք լավ չենք ծանոթ: Ասում է, որ նրա տված
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կարճ ստատիստիկական տ [տղեկություններն էլ ավելի պերճախոս 
են և շատ րան են ասույթ, քան թե ասում են շատ պատ ետ իր հոդ­
վածներ ոլ ճաււեր: Նա ցույց է տալիս, որ 9 հոգուց բաղկացած 
մի գեղջուկ րնտ անիր ապրում I; օրական 50 — 70 կոպ. եկամու- 
սէով: Սա զարհուրելի մի վիճակ է ներկայացնում, բայց ես եղել 
են' իմ հայրենիքում— գրեթե բոլոր գյուղերի ներկայացուցիչների 
համա գումարին, ուր օրերով քննելուց ու հաշվելուց հետո ըոպԱ 
են ‘"՚Սղ Դ[ՈԼՂ^1’> 1,11’ րն/սանիքն օրական ապրուստ ունի միայն 12 
կոպեկ: Եվ զարմանալի I;, թե ինչպես I; էս տեսակ րնաանիքր բա֊ 
‘էականություն տալիս էն բոլոր ձեռքերին, որ ամեն կողեիր մեկ֊ 
',,1."1.ա^' են գեպի իր 12 կոպեկը: Ասում է' ես ըն տ անիքնմ. ր եմ 
տեսելէ որ անկողինը չգիտեն ինչ բան I;, ընտանիքներ եմ տեսել, 
որ նույնիսկ կուլերին ցորեն ի են ման զալի: Ահա սրանց I;, որ ծա֊ 
ե"թ չենք, և ծանոթ չենք ինչպես սրանց գրությանը, էն պ ե ս էլ հոգե­
բանությանը: Պանդխտությունը մեզ համար, որ սովոր ենք միշտ 
բնակարաններս էլ վ:ոփոխելու, բնակված քաղաքներ։: Էլ — միև­
նույն նշանակաթյոլնր չունի, ինչ որ դյուզս:ցոլ համս:ր, որ կպած 
է ա մե ն բանով իր հս:յրական օջախին ու հողին: Երբ նա պան֊ 
գըէ“““'ւմ է — կնշանակի սոսկալի է նրա գրությունը իր հողի փլա: 
Եվ ահս: Էսքան ծանր ւէիճակի մեջ է մեր ժողովուրդը — էս րան 
խախուտ է մեր բոլոր երազների ու հույսերի հիմքը:

< ՎԱ.Հ«.% ՏԵՐ30.Նհ ^«.Ս^և >

Երիտասարդ դւսսախոսը, որ էնքան բանաստեղծորեն խո­
սեց մ՛եր տաղանդավոր բանաստեղծ Տերյանի քնարի մասին, 
հայտնեց նաև մի շատ տարածված կարծիք, թե Տերյանը ղուրկ է 
տեղայնությունից և հարազատ չի մեղ: Ինձ թվում է, որ էգ. կար֊ 
^ՒքԸ ս1ոա1 էՏ Չմտնելով քննության մեջ, թե ինչ է հարազատու­
թյունը և ինչ նշաններով է արտահայտվում, ես գտնում եմ, որ 
նրա թախիծն ու երազները, մշուշն ու աղջամուղջը /սորի} չեն մեր 
ե/՚կՐ/՚ե ու մեր հոգուն: Ես եղել եմ էն երկնքին մոտիկ լեոն ադաշ֊ 
տում, ուր ծնվել է Տերյանը, և կարծես թե նա լիքն է էն մշուշա­
յին թախիծով ու քնքույշ երազներով, որ բնորոշում են մեր տա֊ 
ղանգավոր բանաստեղծի քնարը: Վերջապես թախիծն ու երազը 
խորթ շեն հայի հոգուն, հ. մենք շատ երազկոտ ժողովուրդ ենք:

Խոսեց և նրա երդերի մ ոնստոնոլթյան մասին, և լսողները 
շատ հեշտ կարող են սրա տակ ձանձրալին հասկանալ: Օայց 
դուք, ինչպես ամեն բանաստեղծի, էնպես էլ Տերյանի չավ երգերն
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առեք և բանաստեղծական գոհարներ կաեսներ, սր ծեղ բարձր 
դեղարվե սա՚ական հաճույքն եր կտան; Չպեսրք Լ մոռանալ I: Լ՛է» 
հանգամանքը, որ Տերյանը գեռ տվել Է իր առաջին շրջանի եր֊ 
Դ^ԲԸր և այժմ, ինչպես ինքն I; գրում իր վերջին երգերից մեկում, 
նոր արջաչուլս ու նոր հորիզոն, նոր կլանք ( ողջունում։

< Զէ^ւՍ^Ձ^^^- Ս3յ.-3«.Թ.Ն«Վ^-Տ^ iJ’O/Jh'։, ^

Հովհ. Ս'ում անյանց իր զեկուցման վերնադիրը գրել էր «Սա֊ 
լաթ֊Նովան—Դաւէիթ եպիսկոպոս և առաջնորդ. Հաիւպատա թե­
մի)։։ Բացատրեց, որ էն ժամանակ գես. Բ'իվ>լիսի թեմը թ/ո/ր, 
էջմիածնից միայն նշ անակվում էր մի առաջնորդ դազթականնե ֊ 
րի համար, իսկ Բ՚իֆլիս քաղաքը, Վրաստանբր Կաիյեթն ու Uuti- 
խեթը (Ղազա ի:-P ս բչա լուն ) կազմում էին Հա[սոչատա թեմը, ’Ղ՛ի 
առաջնորդն է եդել Տ՛ա վիթ եպիսկոպոս Ս ա լ աթ ֊Նովան: Ապա 
ցույց տաշուէ Սալաթ֊Նո վա յէ։ մինչև օրս եղած կեն ս ս։ դր tt ւթյան 
պակասավորուի}լոLitը և. հիշատւսկելով էն հանգամանքը, ոշէ մինչև 
ա ւժմ հալանքէ չի։, թե ինչ էր կոչվում, ինչ անուն ուներ Սալաթ֊ 
նովան կրոնավոր ժամանակ. հաւանեց, որ ինքը «Դիվան Հայոց 
Պատմության» (հրատարակություն Գյուտ, ավ. քահ. Աղանյանի) 
Սաչաթ֊Նովաւի ժամանակների, հատկապես Սիմեոն ttt. Ղուկա n 
կաթողիկոսների կոնդակները քրքջելով և. ՀաԷսպատա էն Ժամա­
նակի մ ի ա բանսւի}լ ան մեջ որոնելով կրոնավոր Ս ա յա ի} ֊եր։ վալին ' 
գտավ, ոչ։ նա Հաի/պատա թեմի առաջնորդ, ՀաԷսպատա Մալբա- 
վանքէ։ ա թոասիալ, լու.ս ա բար, կամ պետ կոչվող '"‘ավիթ ե պի ս կ ։։ - 
պռսն է, որ հաճս: Էս վարգա պև տ է կ ոչվո ւմ, մ է։ կոչում, որ հ ամար - 
վում էշ։ բարձր և սրբվում էր բոլոր բարձր հոգևորականներին, 
իսկ լուսարարությունը ամենամեծ պա տի վն էր, որ կտրելէ։ Էր 
տալ մեկին:

Անցնելով պատմական վ։ ա սաեըին ու գրա դըռւթլ ուննեըին
կարդաց հատվածներ ու յուսաբանոէթյսւննեբ արս/։/, որոնցից 
երևաց, որ ՍալաէՅ֊ևովալի'հ, կնոջ մահից հետո (17(18 թ.), ^ֆմ.- 
սէր ժամանակակից առաջնորդ. Գաւէիթ եպիսկոպոսը ձեռնադրել է 
աբեղա, որը, երևի, իր անունն էլ ավել է Սալաթ-Սռվալին, ինչ­
պես լինում էր սովորաբար։ Կարդալով հատվածներ հույսը Ղու­
կաս կաթուլիկոսէ։ և ՛էրուց Հերակւ II էեա դ ա վսրէ։ և թ ա ։/.աժ ա սանդ 
Գիորդու գբադրությոլննեբից, այլև էջմիածնէ։ արիշ կարդա դրու­
թյուններից ու քննություններից' ցույց տվեց, է} և ինչպես Գավիթ 
եպիսկոպոսը չէր հաշտվոր մ կրոնավորության և վանական կլան֊
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թի հեսւ, շարունակ վանքը թողնում դալկււ Էր ն աո ում ^’կֆչիս, 
ձեռք շէր քաշում քեֆերից և. վարում էր աշխարհիկ կյանք, ար­
՜, ս։Ա ար՚, էէւժ էր կաթողիկոսի իշխանությունդ որի համար է՜լ նրան 
:՛ ա աո ի կ հաչած ում էր Ղուկաս կաթողիկոսդ ան վան ում Էր նրան 
շիբ֊վարգապևտ , շիք֊եպիռկռպոս, շաոաջնորդ Գավիթ սևագլուխ , 
էԽԴ’> “>նղդ“>մ, վատշվեր, ցոփագնաց և այլն, և այլն, և վերջի֊ 

’Լ՚՜Ղ1!" կարգալույծ է; անում, ղրկում Է եպիսկոպոսությունից ու 
առաջնորդությունից և մերժում Է, հեռացնում Է հայոց եկեղեցուց։ 
հսկ ւ) յուս կաչմից սաս։ոի. կ պաշ:ագանում են վ_րաց Հեբակլ II
թ ա դա ւԼս բը , Գիորղի թագաժառանգը և ամրողջ վրադ արքունիքդ ե 
սաիպում են կաթողիկոսին վերադարձնել նրան իր պաաիվյ։ 
կարղն ու իշխանությունդ որ և վերադարձնում է կաթողիկոսը ու 
գրում կ թաղավորին ու թա դա մ ա սանղին , թե՝ ձեր քադցբադույն 
(սաթեր համար նրան եպիսկոպոս ձեռնադրեցինք, առաջնորդել֊ 
թյուն ավինք, ձեր (սաթեր Էլ ներում ենք։

Սայաթ-Նովտն Էս ժամանակ արդեն ծերունի էր: կրոնավոր է 
դարձել 58 տարն կան հասակում, սպանվել է 82 կամ 83 տարե­
կան հասակում: կարգալույծ՛ եղած՛ ժամանակ մ աո ութսուն տա֊ 
ր ե կ ա ն է ր:

Հա(հ. ւ^ումտնյանր ցույց տվեց, որ ի միջի այլոց գրագրու­
թյունների մեջ իւոսվում ի նաև Գավիթ եպիսկոպոսի գրչի ու շը- 
նպ/հքի մառին, ցույց տվեց, որ 1795 թվից, Ադա Մամմադ խանի 
խիքիլիսն ա վերելուց հետո, երբ հայտնի է, որ սպանվեց կրոնա­
վոր Աայաթ֊Նովան — էլ շի երևում Հախպատա առաջնորդ Գաւթէթ 
եպիսկոպոսը, և իր դեկուցումր վերջսւցրեց հետևյալ խոսքերով.

«Պարդ է, որ կսլկաս կաթալիկաւի զայրույթն ու հալած՛անքը 
մի հիմք ունեն, բայց է՛գ. հիմքը ոչ թե էն է, որ Գաւ[իթ եպիսկո­
պոսը լեղդա. թալանած և առանց էն էլ դատարկ վանքի միջոցներ 
Է յուրացրել կամ թե շէ ուրիշների շինածները քանդել թխիչիս բե­
րել (՛բեն համար, այլ հենց ինքր ամբողջ Գավիթ եպիսկոպոսն է 
էգ հիմքն ու սլա աճ առը:

Գեռ էն գլխից Սայաթ֊Նովան իր հոգու մեջ կրում էր Արևել­

քի բանաստեղծներին էնքան հատուկ աշխարհքի ու կյանքի ու­
նայնության փիլիսոփայությունը և իր քյամանշի Հետ իր ամ­

բողջ կյանքն էլ նվիբևլ էր քեփի ու ղողի, որովհետև

«Աշխարքս քունն րլի— ի՞նչ պըտիս ա անի.. .>Ժ

Սրա վրա ավելացավ դժբախտ սիրո '(իջար, ապա թե վրա 
հասավ կնոջ մահը, և դա ղերից ու վաղերից, խաղերից ու բաղե-
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ՐՒյ բեզարած հեռացավ, քաշվեց Լոռու ձորերը, Հախպաաա վան­
էէ’ սև վեղարի, սև շս բերի ու Զ՛ա վիթ անվան ւոսւկ:

^ա1Ա որովհետև ինքը հենց կյանքն էր, որ կար, թեկուզ և 
բուռն ապրելուց բեզարած, մի առժամանակ հան դաստն ալուց հետո, 
չէր կարող փակվել ու պարտակվել վանքի սաււն ու /սուլ պատերի 

/; մեջ, թեկուզ ծերության օրերում: Միֆլիսի գեղեցկուհիների շըր- 
ջան սերին սովոր, կերակէ թազ.ավորի արքայական խրախճաննե­
րում սիրված ու փայփայված, չոնգուրով ու քյաման չու/, խաղով 

V ու տաղով իր օրերն անցկացրած-- հանկարծ հայտնվում I; վայ­
րենի լեռԱերում, քարերի մեջ, Հախպաաա վանքի պաաևրում— 
ինչ կոչում ով ու պաշտոնով ուզում է քինի— վարդապետ, եպիսկո­
պոս, աթոռակալ, առաջնորդ, թե լուսարար, և մենակության մեջ 
իր նոր կյանքի ծայրահեղ աղքա տությունր ստիպված է լինում 
խոստովանելու մի երկտողով, որ հասել I; հւռնդ. Ախվերդյանի 
ձեռքը։

«Հաղսլատու լուսարար Սայաթ-Նովէն իմ, 
Ս ե կանթեղի:/ վառելոլ ձեթ չ ունիմ»։

Եվ ահա էստեղ բբւցվում է մեր առջև հայոց մեծ գուսանդ 
կյանքի ու հոդու մեծ դրաման, որ 1795 թւ/ի սեպտ. 11 ֊ին փակ­
վում է Աղա Մ ամմադ, խանի արյունոտ խանչալով և ոտ ի սլում է 
մեւլ իրեն' Սայաթ-Նովայի հետ բացա կանչելու — «Հայ քու աա- 
րին, Սայաթ-Սովա»։

ւսՈՍ^Ո £0.3 ‘ՒՕ^Դ/զյԵ^Տ. «‘«ևծԽԿ,

2ու[6. Թաժանյ անթ հայտնում է, թե փուլը չէր պատճաււը, 
որ Րաֆֆին հեռացավ «Մ՛շակից»։ Պատմում է, թե այն ժամանակ, 
երբ դեռ գրողներր քիչ էին ւ/ւ դրականությունը ավելի անպ աշտ - 
սլան, մամուլը այնպես էր բոհացած ւլրա կան ո ւթյա Ո վրա, որ 
ինչքան էլ տաւլանդ.աւէոր ու հ ււչա կւա՚ւ/ս ր լիսեր դրսէլը— այսուամե­
նայնիւ/ հ.ամարվում էր էս կամ էն թերթի զինվորը։ ճորտը, և վայ!/ 
եկել էր տարել, եթե համարձակվեր հեռանալ կաւ? հակառակ 
կարծիք հայտնել։ Ու մեր բոլոր դրոդները, բոլոր տաւլանդները 
հալածւ/ում ու հայհոյվում էին ամեն տ՛անիլն ա կերպով, մաԱավսւնդ 
«Մշտկի» կողմից։ Եվ «Մշակի» էն թշնամական վերաբ եր/քսւնքը , 
որ այսօր էլ դ.եռ շւսր ո ւԱ։։ւ կվո ւմ է հայոց դ.ր ա կ ան ությա Ա դեմ  
նոր չի, դա մի տրադիցիա է, որ Արծրունու ժամանակից է դալիս։ 
Նորերը չեն իմանալ, բայց հները լաւ/ կհիշեն, թե նա ինչպես էր 
խոսում հայ դրողների ւլեմ , հայ տադանդսերի դեմ։ Ալլա յանի
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նման մի գրող երբ իրեն «Երկու քույրը» տպեց և ուղարկեր մա­
մուլին, «Ս շակր» է՛յ ա ե ս ակ մի րան դրեր նրա մասին, որ ես շեմ 
կարող առաջ բերել, կնքան կ աղեղ ու անվայել: Կհիշեն, թե ինչ 
հալածանք կր հարուրեչ «Ս՚շակը» հանդԼուցյալ] Աղամյանի ու 
1՚1՛ ընկերների դեմ: Եվ ռուսաց (ք1\ՅՍ1\33» թերթն կր, որ Պետրոս 
Ա.դամ յանին պաշտպանում կր հայ թերթի սադրից ու հարձակում­
ներից: Էդ ժամանակ Րավմիին «Մշակի» մեջ կր, ե թե «Մշակն» կր 
մեծացնում, թե ինքն կր մեծանում հսկայաբար, և Գր. Արծրունին 
չկր կարողանում տանել, երր տեսնում կր, որ արդեն Րաֆ/ֆոլ 
^Հուքն ընկնում կ իր :/րա: Եվ դրողի անհատականության, ւոաղան - 
դի աղասւսւ :լր ութ յան ու մամուլի կամ խւքբա դրի բռնակալության 
կք,իվն կր, որ պայթեց ա դարձավ Րավւֆու «Սշակից» հեռանալու 
զէխուվոր պատճառը:

Ես կլ եմ կարդացել կն նշանավոր նամակը, որ հիշեց որ 
Հեռն, թե մնում կ «Ս շակի» խմբագրատանը: կդ նամակի պատ­
ճենը մնում կ Րաֆֆու թղթերի մեջ, և ես կարդացել եմ նրա տա­
նը: Այլև ես իր կյանքի վերջին տարիները ծանոթ կի Օաֆֆուն, 
մանավանդ վերջին տարին: Նա մինչև անդամ անկարող կր իր ե֊ 
րեի: ան երին բերել, ուսում լոալ, և սաստիկ ւիշտ սմւում կր դրա 
համար, բայց այսուամենայնիւ/ կղ 16 երեսանոց նամակում մի­
այն մի երկու տող կ, որ վերաբերում կ ւ/արձա արության իւնղրին, 
իսկ ամբողջը /սոսում կ բարոյական զրկանքի մասին1:

ԳՐ. Ս.ՐՆ'1»ա«ՆՈ1* ւրՍաՕԽՆ

Աո.հ ա ս արակ ինչպես շատ խնդիրն երի մասին, կնպես կլ 
Արծրուն ու մասին միանդամ ուրդեն հա յան ւ/ա ծ ու. տարածված 
կ արծիքն ընգռւնվուլք կ ճիշտ և ան վվւճե լի շատերի կողմից, որը 
առաջ կ դ.ալիս իւն դրի ււչ հիմնաւէոր ուսումնասիրությունից: (տա­
տերը կս/րծում են, թե Արծ՚րունին լքի ձախակողմյան մարդ կր, 
մինշդե/ւ իրոք նու մի սովորական լիբերալ կր և շատ խնդիրների 
մեջ նույնիսկ ըիչ ^Ը ա արբերվաւք պահպանողական հասկացողու­
թյուններից: Օրինակ հենց հոդևորա կանւււթյունն առնենք, շարու­
նակ հոդվածներ կր դրում ու հավատացնում, որ ինքը նրա բարե֊ 
կամն կ, միայն պահանջում կ, որ նա էին ի կրթված, և առանձնա­
պես քսոսսււք ու հոդում կր նրա ապահովության մասին: 
Այն ինչ դեպի դրականությունն ու բեմը կնքան կլ /քերբք չկր իր 
վերաբերմունքը, և նույնիսկ լավ չկր հասկանում գեղարվեստա­
կան դրականությունը, և կս հատկությանը միացնելու/ իր կրքո-
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սղությունը, որ Հիշեց պ. Լեոն, հաճախ' իր թերթի էջերում հալա­
ծանք էր հարոլցանում: Արդեն հայտնի է նրա վերաբերմունքը թե 
հա/ գրողների դեմ առհասարակ և թե Ադամ յան ի ու իր խմբի դեմ: 
Պ. խումանյանը համաձայն է պ. դասախոսի հետ, որ Արծրունին 
իր վերջին շրջանում չուներ առաջվա փայլն ու համակրությունը և 
արդեն լայնածավալ ու բուռն դմգոհություն էր հարուցել հասա- 
ջադիմական բանակում: Այն ժամանակ խորհրդածություններ էին 
լինում նույնիսկ փրկելու հառաջւսգիմ ական ությունը Արծրւււնուց և 
«Ս շակից»: /
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19 5 4

< «». ԹՈՐ0.Ս*Ան>ՏՕ>Ն1» Դ^ԱՕԱսՈՍՈ^^ՅՍՀւր Ծ^Ո^հՎ >

Վերջին տարիներս մե զան ա.մ հաճս/խ է ի/ոսք լինում, թե մենք | 
մեղ չենք ճանաչում և աշխատում ՛ենք մեզ ճանաչել: Մեզ ճանա- ՚ 
չելա, հ՛ամար հետզհետե մեր շուրջը դիտելով ու մեր ներկան քրն ~ I 
նելով հանդերձ ազուն' ՛ենք թափանցել մեր անցյալը, ուսումնա- 
ս1՚1^Ղ մեր հին կյանքն ու. պատմությունը։ I

Վաղուց ասված I;, թե անցյալի պատմությունը մի լուսատու 
լապտեր էյ, որ ամեն մի ժողովուրդ. ձեռքին պետք է ունենա իր 
ճամւիեն անմոլոր դնալու համար:

Մենք, որ մեծ անց յալի ու մեծ ավերակների վրա ապրող մի 
ժ ռ դո վու րդ. ենք, և ինքներո արդ.են ըոտ ամենայնի ավերակ օ ո~ 
,Լո,է."լ1,,1> նոր ենք ջանքեր անում մեր խորտակված՜ կյանքր վերս֊ . 
կանգնելու, վերանորոդելու և վերակա ղմելու, անցյալի ուս ումն ա - 
ոիրությունը մեղ համար ունի առանձին կարևորություն-, և մեր 
մեծ արժեքներն ու պարծանքներն Էլ անցյալի մեջ են։ Անցյալի 
մեջն են ե մեր արվեոտներր: Գեղեցիկ արվեստները ֆիզիկական 
ու. րարոյական արւանձնահաաուկ պայմանների մեջ ծնվելով ու 
լյարդանալով' հատկանշում են ամեն լքի ժողովքդի իհքնուրույէլ 
ա էլդային ողին:

Գեդեցիկ արվեստների մեջ առանձին կարևորություն է ունե­
ցել միշտ ճարսւ արա պ և ու աթյա նր, որ կոշւԼւսծ Է «քարացած նրա֊ 
ժըշտռւթյունՆ ե, միտն/լաւ? րնդմիշտ քարացած կանգնած, չի 
աէլավաղվոէմ ժամանակի հեււր:

Սրանից տասնյակ տարիներ աւլաջ մենք չէ/՚նք համարձակ­
վել մտածելու, թև ունեցել ենք ա ուսն ձին հայկական ճարտարս/֊ 
պ ե տությւււն, րայց էսօր, շնորհիլԼ գիտնականների ուս ումնսւսի ֊ 
րության, ոչ թե լուրջ խոսք է լինում հայոց ճա ր։ո ա ր:ս սլե տ ութ յան 
մասին, այլև նրա աւլդ.ե դության , որ արել է շրջակւս ժողովուրդ.֊ 
ների ա. հեռավոր ռոման ական ճարտարապետության վրա, հար֊ 
կ"ր'Լ> ինքն էլ իր հերթին արլդէէեւով օտարներից:

նոր է էս հայտնությո:նր ինչպես լուսավոր աշխարհքի, էն֊ 
պեւ/ էլ մեւլ համար: Եվ էսօր առաջին անգամն է, որ հայ ճար֊
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տարասչետը հրապարակով պետք է խոսի հայ ժողովրդի հետ 
հա1ոԸ ճարտարապետության ու նրա ազդեցության մասին, և դուք 
առաջին ունկնդիրներն եք, որ չռում եք նրան։

Սեր ե արգելի պ, 0'որաման յանր, որ վկայված՛ է Պետեր֊ 
բուրգի Կայսերական Գիտությունների Ակադեմիայից և Վիեննայի 
համալսարանից և էս տարի մրցանակ է տարել, տասնևմեկ տա֊ 
ՐՒ է լուռ ու անդադրում ուսումնասիրում է հայոց ճարտարապե­
տությունը' ավերակից ավերակ անցնելով: Տասնևմեկ տարուց 
'։ետո էսօր էնքահ նյութ է հավաքել, որ Ատրիմե դո վս!լու նման 
Հեղինակավոր մի գիտնականի իրավունք է տալիս մեր մասին 
գթելու էն տողերը, որ այժմ կկարդացվեն ձեր առաջ: «Պատիվ 
ձեր մեծ ազգին», բացականչում է հայոց ճարտարապետության 
բեկորների առջև հիացած գիտնականը և ի։ոստ ան ում է հայտնու­
թյուն անել Եվրոպայի առջև:

Եթե հիշենք, որ մի սաոն ու լուրջ գիտնական է էսպես ո դե - 
վորված' մեղ մեծ աղդ անվանողը, կարոդ ենք չափել պ. Ռ՝որա֊ 
նան յան ի մեծ ծառայությունը և մեր հին կ(անքի ու անցյալի ու֊ 
ս ումնա սիրության նշանակությունը ք անցյալի, որ մեր նոր կյան֊ 
քի ու կուլտ՛ուրայի պատվանդանն է:

Մոտիկ առաջիկայում Հայոց Գրողների Ընկերությունը կաղ- 
մակերպելու է մի մեծ երեկույթ, ուր կցուցադրվեն հայ ճարտա֊ 
րապետության նմուշները մոգական լապտերով ու նկարներով և 
պ. Ռ'որամանյանը կիասի ավելի հանգամանորեն, իոկ առայժմ 
էսօր կանի ընդհանուր տեսությունը և տեղեկություններ կտա մեր 
ն ախնիքն երի բարձր ճաշակից ու մեծագործություններից:

Փառք ու պարծանք մեր նաիւնիքն երին, որ աշխարհավեր 
հեղեղների դիմադրավելով հանդերձ, մեղ համար էսքան շքեղ ժա­
ռանգություն են թողել, և փառք ու պարծանք գիտության մարդ­
կանց ու հատկապես պ. Մորա մ ան յանին, որ մեր ազդի մեծությու­
նը ավերակների միջից հանելով՝ ոչ միայն օտարների առջև, այլև 
մեր աչքում դարձնում են մեղ մեծ ու հարդե լի:

<; ‘հ^Խր-ւաէրԴ^Վ։» ^*^ա«'։» >

Գրիբոյևդովը ռուս կյանքի աչքի ընկնող դործիչնևրից և դրող- 
"^Կրից մեկն է: Նա պատկանելիս է եղել դե կա ըրի սան երի ա ղա- 
աամիտ կուսակցությանը: Պաշտօնավարել է Եովկ ա ս ում և երկար 
ժամանակ ապրել 0'իփչիսում , որի ս- Գաւթւթ չեռան ‘էրա թաղևչու 
ցանկություն է հա յան եչ մահվանից առաջ: Կովկասից նա տեղա- 
•Ւո1ս1Լ^Ծ Թեհրան' որպես ռուսաց դեսպան, որտեղ և նա սպանվեց 
պարսիկ մոչեռանդ իւուժանի ձե՛ռքով, Կովկասից ԱեհրաՈ գաՂ~ 
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(թեցրածներէէն օդնռէթյսւն ցույց տալու համար: 0'եհրանից Գրիբո- 
յեդովի էյ ի ակր ր.1էրւ[եց և մեծ շուքով թաղվեց իր սիրած ս. ԳաւԷիթ 
լեսան է էրա:

^',լ,Ս1՛ ա 1“ հիմնական կենսագրությունից սլ. Օ՚սւմանյանը 
պատմեց հե ա արրրրա կան դեպքեր նրա ամ ուսնանալուց , ճանա­
պարհորդությունից և այլն:

< 'րսՈՏ> ՍՏԱՂՀրԱ^ԽՈտէրՅԼԿՍ/օ »311.ՐՈԴ.ՈՒք<»*3«.*<, (րս^սհ^ >

Հ,ա[հ. ԹուէքանյԼսև.— նաիւ քան րուն նյութին անցնելը, մ էէ 
քանէր իէոսք ասավ ընդհանրապես կնոջ դրական ստեղծադործա ֊ 
կահ կարողության մասին: Հիշատակեց այն տարակուսանքը, որ 
կնոջ սահ ղծա դո րծա կան ընդուն ակություններէէ մասին հայտնում 

Հէն ոմանք' հիմնվելով կենդանական աշէսարհից առած որոշ ընդ­
հանուր երևույթներէւ վրա' կնոջ մայրության ու իր սեռին հատուկ 
ՒնԼ ՒնԼ հ ա ն դա մա նքն երէէ ւէր ա:

Ա՚Հն 1՚նչ աղդերէէ դրա կ ա Ա ությ ո ւնն երէւ պատմությունը ցույց է 
տալիս, որ ամեն անդամ երր կինը ունեցել է աղատ վիճակ և 
նպաստավոր պայմաններ, դրական ասպարեզում հայտնվել I; 
լուրջ ստեղծագործություններով: Օրինակներ բերեց Հին Հունաս­
տան/: կյանքիդ, ուր աղատ (հետերան երր) ու ան աղատ կանայք 
ապրում կին իրար կողքի, և աղատ կանանց շրջանիցն էր, որ դուրս 
եկան Սաֆոն, Ասպազիան ու իր նմանները: Հիշեց ճապոն ական 
Կրականությունից Հեյն ան է: ու Եդդոյի շրջանն երր, երբ մ/ւ շրջա­
նում աղատ ճապոն ուհի 1ւ լսել \տվել^ է դրական դլուէս դործոցներ, 
իսկ մյուս շրջանում, արդեն անազատ ճապոն ուհին չքացել է դրական 
ասպարեզից: Հիշեց վերածնության դարը, որ բերում է իր հետ 
կնոջ անհատական ազատության է՛՛ն դիրը Եվրոպայում, երբ կա- 
1,211 յք մոտենում են դրական շրջաններին ու. ստեղծում են դրական 
սալոններ, այնուհետև գալիս է ֆրանսիական հեղափոխությունը, 
որ նոր թավ: Է տալիս կանանց շարժմանը և առաջ են գալիս 
M••me Ստալ , ժոըժ թանդ և ուրիշ շատ նշանավոր կանայք, և 
այսօր արդեն դժվար է հաշվել դրա կան . ա սպ արե զում հռչակ հա­
սած կանանց անունները: Գալով հայ կնոջը, հիշատակեց հայ ժո- 
Դ՚՚՚Լրդ/1 նորանցյալ ծանր վիճակը և հայ կնոջ ճնշված դրությունը 
.մ ս: ս ն էս վ որ ա սլ ե ս:
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Մենք միշտ քավելով խոստովանել ենք, որ շենք ճանաչում 
մեր հարևան ժողովուրդն երին, նրանք թվամ և խարիներին, որոնք 
հետ ապրում ենք հնաղույն ժամանակներից ե սակայն չդիտենք 
ՈԼ նրանք ա Ա ք յա լ ■ պատմությոլնր , ոչ նրանք ներկա կյանքր և ոչ 
գրա կան ությունը ։ Մերևս կարողան ան ք արդարանալ նրանով, որ 
մենք իսկի մեր պատմությունը, մեր կյանքն ու մեր դրականու­
թյունն էլ չդիտենք, րայք էս արդարաքումը դալիս է միայն ավելի 
սաստկացնելու դատապարտությունը։ Շատ հավանական է, որ մեր 
օրուան են և իրենք' մեր հարևանները: Սա մի վերին աստիճանի 
Ձավաէ/՛ ոլ պախարակելի երևույթ է, որը վերաքնելու համար 
իրակ ան քայլեր պետք է անենք մեր կ/տնքում։ Եվ դրա համար է, 
որ Հայ Գրողների Ընկերությունը դասախոս է հրա/Ա/րել խոսելու 
հայ հասարակության հետ վրաք ղրականությտն մասին: Աղդերին 
լավ ճանաչելու և նրանք մեջ վ:ոխադարձ սեր ու հարղանք ար­
ծարծելու ավելի աւլնիվ հող ու ավելի մեծ կապ շի կարող լինել, 
քան դրականությունն է, սրի մեջ հանդես են ղուլիս նրանք լավա- 
դույն ղդաքմւււնքները, նրանք ալլդային հանճարն ու ողին:

Ինչքան էլ տաղւսնդաւ/որ ղասաիւոս լինի և հմուտ իր մայրե-
նի դրականությանը, հարկավ, անկարող կլինի մի ւլասախոսու- 
թյան մեջ սպառել մեղ հե տ աքրքրուլ առարկան, և առաջիկայում 
կրողների Ընկերությունը ղ.ա րձյ ալ երեկոներ կհա տ կաքնի ՛Լրաց 
դրականությանը։ Եվ հետզհետե. աւԼեէի ու ավելի իրար ճանաչե­
լով' ավելի ու աւԼելի էլ իրար կսիրենք: Եվ անշուշտ էդ ղղ.աց- 
մունքն էր պատճ.առը էն րուռն ծա ՛ի ահ ա ր ո ւթյան, որով դուք դի­
մավորեցիք մեր եւլբայրակիք ժուլովրղի ինաելիդ.ենքիայի ներկա­
յացուցիչներից մեկին, որ եկել է ձեզ հետ խոսելու իրենք ա ւլդ.ա ֊ 
յին ստեղծագործական ուժի ու. լաւԼադույն ղդաքմունքների մա­
սին։ Ամենալավ ծափահարություններից /Հինը, որ երբևէ թնդաց­
րել էին էս դահլիճը, և ես էլ մ ի ան աչով ձեղ հետ, ծաւի ահ արում 
եմ ‘[րաց ինտելիգենցիայի ու ՛էրաց դրական ութ յան ներկայա- 
3 "ԼՀյշյ՚՚ե > 1[րաք ժողուԼրդի ներկա յարուցչին, մեկին, որ դալիս է 
դիւոսւկքական սեր ու հարդանք հաստատելու եղբայր ժուլովուրդ- 
ների մեջ։

< ՊԵՏՐՈՍ 'ԻՈհ>Ր«Ս.Դ,Խ Ս*» ՍԽԳ, >

Պ. թ’ումանյանը, պատմելով Դուրյանի կյանքից մի դեպք, որ 
տարիներ առաջ լսել է տիկ. Հրաչյայից, մի դեպք, որ ցավալի 
արձագանք է դտել Դուրյանի «Լճակ» բանաստեղծության մեջ,
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ե !ւ կա տելո վ, որ դասախոսը բանաստեղծին բնորոշելիս մեծ ապես 
կարող էր օգտվել նրա գեղեցիկ նամակներից և կամ թե նրա ս< ա - 
գանգի նկարչական բնավորությունը բացատրելու համար պետք է 
օանրանար նրան շրջապատ ալ բնության, իոսիորի շռայլ գեղեց­
կության ՛էրա — սրանից հետս անցավ այն երևույթին, թե ինչու 
"Լ "I՝ այսօԸ խ""ք չի առնում հակաճառելու . դասախոսին և մեջ­
տեղ չեն գալիս գրական քննադատության մեջ» ընդուն վա ծ տար֊ 
բեր մեթոդների բախումները, որոնցով միշտ որոնում են և ոււլում 
են գտնել բանաստեղծին ու նրա բանաստեղծությունը։ Այս հան­
գամանքը բացատրեց նրանով, որ պ, Մատենճյանի դասախսււու֊ 
թյունը մեծարանքի ոգևորված մի ճառ էր, մի ձոն, նվիրած տա- 
գանգավոր ու դժբախտ Գուբ յանի հիշատակին ու բանաստեղծու­
թյուններին։ նույնիսկ ինքը, պ. դասախոսը չուզեց նրան քննա­
դատել, այլ նրան ւււ նրա բանաստեղծությունները նյութ առնելով^ 
ինքն էլ նրան ձոնած մի բանաստեղծություն արավ, ամենքս էլ 
լցված ենք նույն զգացմունքով, հիացումով ւււ ւխտով, և ոչ ոք 
ցանկություն չունի ւթւճաբ ան աթյ ան մեջ մւոնելոլ:

< |սՈՍ*ք^ 1։».« ‘ւ֊ՐւՒԼՆԵՐ!* «ԼՆնԱրւ^ԹտՈԼՆ ԵքԵ։.Ոհ«Թյ»Ն>
Հարդելի հանդիսականներ. Հայոց Գրողների Ընկերության 

կողմից ես մի խոսք եմ ասելու, որ գուցե շատ համարձակ թվա 
ձեզ։ Է՛սօրվան բոլոր ճառախոսները դեւլեցիկ ցանկություններ 
հայտնեցին ու պայծառ հույսեր դրին Հայոց Գրողների Ընկերու­
թյան ւիրա: Ես ասում եմ՝ կատարվում են էգ գեղեցիկ ցանկու­
թյունները և էգ. բոլոր հույսերը ապահովված՛ են արգեն։ Հույս են 
հայտնում ու ցանկանում, որ Գրողների Ընկերությունը միշտ լինի 
ու մնա ուժեղ ու կենդանի: Ես ասում եմ — նա արդեն ուժեղ ու 
կենդանի է ձեր ոգևորությունով ու սիրով, ձեր, որ միշտ լցրել ու 
լցնում եք նրա դահլիճները դռներից ու սանդուխներից սկսած և 
բուռն ծաւիտհարություններով խրախուսում եք նրան դեպի առաջ: 
Ցանկանում են, որ ուսումն ա սիրւթէ մեր սլատմւււթյունը, մեր եր֊ 
Ա՚ւ՚Ը» մեր գրականությունն ու դեղարվեստը իր ամեն ճյուղերով: 
Ցայց հենց էդ ցանկացողներն իրենք ու մեր բոլոր դասախոսնե­
րը երկու տաբի է զբաղված են էդ ուսումնասիրության գործով ու 
էգ ուղղությամբ արգեն առաջ են բերել մինչև օրս չտեսնված մի 
լայնածավալ շարժ ում:

Ցանկանում են, որ մեր մայրերի բեմը ծաղկի ինքնուրույն դե - 
՛մ՛սիկ գսըծերովր Ցանկանում են, որ բարգավաճեր մեր նորա­
գույն գրականությանը: Օայց ահա ձեր առջև նստած է մեր նորա֊
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գույն բանաստեղծության փայլուն ներկայացուցիչը — Վահան 
Տերյանը, որի երդերը կարող ենք պարծանքով հանել ռուսաց նո­
րագույն բանաստեղծներից ամենալավերի դեմ 1ւ որին հրճվան­
քով ողջունում եմ Հայոց Գրողների Ընկերության անունից ^|>>*^- 
ցինը նորից թնղում է երկարատև բոան ծափահարություններով: Տերյանը ոտի 
է կանգնում):

ղուղես շարունակվում է հայոց դրականության և նրա ուսում- 
Ոասիրոէթյան կեն ղան ի դործը 1ւ էդ. ամենը ձեր առջև հանդես են 
ԴաԼիս ու հանդես ւղիտի էլան էս բեմի վրա. բաքդ երբ դուք լսում 
ու նայում եք էս բեմից խոսողներին, իւն դրում եմ նայեցեք և էն 
շարքերին, որ կանգնած են մեր թիկունքին (օ՞^յԱ '• ։ոա1իս մեոած նայ 
ցրողների պատկերների շարքի վրա, որոնցով բոնված էր ամբողջ բեմբ): Սկսե­

ցեք մի երկու տարի առաջ մեռած Վ. Աղայանից ու շարունակեցեք 
սրանց շարքը, անվերջ ու սքանչելի շարքը, և կհավատաք, որ, այո՛, 
ապահովված 4 ե. մեր, և' ՛մեր դրականության ապագան: Հաւոց 
Գրողների Ընկերությունը Էդ անընկճելի հավատով լցված շարժվում 
ու շարժում Է մեղ դեպի Էդ լուսավոր ապադան, և արդեն վա/ելում 
է հասարակություն սերն ու. համակրանքը:

Ա՛Հ" > անհարմարություններ ու թերությունն եր շաա ենք ու­
նեցել, Բաքց ժամանակի հետ կաշխատենք էդ ամեն թերություն- 
ներր վերացնելու գործը տանել դեպի իր հնարավոր կատարելու­
թյանը: Գլխավոր անհարմարությունը եղեւ է դահլիճի իւն դիրը • 
հասարակությունը իր ոգևորիչ հոսանքով [ցրել է միշտ մեր դահ­
լիճն երր և տեղի նեղությունը մեզանից ավելի շատ միշտ դուք եո 

ց.Դացեր
^կ^Ղ տարվանից կաշխատենք մեր երեկայթներր կազմակեր­

պել ավելի մեծ դահլիճներում, թեև լքենք մեզ լքեր տանն ենք 
ղղ.ոււք Հայոց Բտրե դործա կ ան Ընկեոաթրուն ղահթրճամ, որի Խոր- 
^ԲԲհԸն 1’Բ հարա րլատ վերաբերմունքի համար Գրողների Ընկե­
րության կողմից հայտնում ելք /սորին շնորհակալության: Վրկին 
շնորհակալություն մեր սիրելի դասախոսներին և ձեզ ամեն րիդ, 
շնորհակալությամբ էլ փակայք ենք մեր վերջին երեկույթը, հա֊ 
ճույքով սպասելով առաջիկա սեզոնի բսւցմանը և հուսալու/, թե 
ավելի շատ հաջող գրական երեկույթներ, ավելի մեծ հարմարու­
թյուններ ա. ւսղնիվ հո դեկան վայելքներ պիտի կարողանանք ձեզ 
տալ առաջիկա տարեշրջանին (Ոգևորված ծափահարությունների տակ փա­
՛կում I; երեկույթը):
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էսՈՍ^ 1,11.8 ԾՐ«.ժ>նՏՈԽԹ8Ս.% ^«.ԱԻՆ >

(Ռուք լավ գիտեք, թե պատմական ծանր հարվածների տակ 
ինչպես է չարգ վել ու ջախջախվել մեր հին ցեղը, ինչքան հեռու 
են ցրվել ու փռվել նրա բեկորները և աղավաղվել ու աղճատվել 
մեր ազգային հոգևոր ստեղծագործությունները։

Վերջին ժամանակներս մեր մեջ առանձին թափով ուժ է առել 
վերստին ամբողջանաչու, առողջանալու, ինքնուրույն կուլտուրա­
յով մի ամբողջական ազգ դառնալու ձգտումը և առաջ է բերել 
մի համատարած հոսանք մեր կյանքի ամեն կողմերում և ամեն 
ասպարեզում։ Եվ ահա հեռուն երիր դեպի հայրենիք են ձգտում 
մեր բոլոր տարանջատ մասերը, հավաքում ենք մեր վաղեմի 
ստեղծագործությունների, մեր ջախջախված կուլտուրայի փշրանք­
ները, իրար ենք բերում' նորիր մեր ամբողջությունը գտնելու և հո­
րինելու համար։

Էդպես և երաժշտությունը, որ բացառություն չէր կաղմ ելու, 
բայց Ւց/1^ ա մ են աքնքույշն ու ամենից դժվարը, ամենից թանկը — 
ամենից ուշ էլ պիտի դա ու ղարդանա։

ՎԿ’շՒն տասնամյակների գործն է, որ մեր երաժիշտները վե- 
րտդառնում են դեպի հարազատ ժողովրդի երդն ու եղանակը և 
դեպի հայ բանաստեղծի երկերն ու երդերը։ Էս երևույթն արդեն 
դարձել է մի ընդհանուր հոսանք և էս ընդհանուր հոսանքի մեջ 
նշանակալից է և ձեր վերա դարձը դեպի հայկական իրականու­
թյունն ու դրականությունը, որպես մի վկայված հռչակավոր երա- 
ժրշտադետի վերադարձ, որ դալիս է դաշնավորելու հայ բանա­
ստեղծի խոսքն ու հաբաղատ երաժշտությունը։

/Բանաստեղծը միայն մարմին է տալիս իր մտքերին ու զգաց­
մունքներին և իր ոգևորությունով կենդանության շունչ է շնչում 
նրան, որ նա ապրի մշտապես, բայց որ նա թռչի, դրա համար 
նրան թևեր են հարկավոր, իսկ թևեր առնել նա կարող է միմիայն 
էն կախարդական աշխարհքում, որ կոչվում է երաժշտություն: Էս- 
պեսով դուք դալիս եք հայոց բանաստեղծների կենդանի դեղար-

Բ“ աման յան, հ. IV—ծծ
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վեսս։ ական գործերը թևավորել:։։, որ նրանր ւլաոնան հզոր ու կա • 
աարյա/, կախարդական գործեր:

Թե ինչ նշանակություն ունի էս հոսանքը մեր կյանքում և 
ինչքան է լուրջ ո' Գեղեցիկ ձեր ձեռնարկությունը, էդ մասին կր~ 
խոսի Հայ Երաժշտական Ընկերության ։դ. նախագահը, նա, որին 
վայել է և վերապահված է էդ. խոսքը, իսկ ես, որպես Հայ Գրող֊ 
ների Ընկերության նախագահ, ողջունում եմ ձեր վերագարձը Հայ 
Գրողների Ընկերության անունից և ողջունում եմ ձևղ, որպես մի 
հարազատի, որ երկար տարիներ օտարության մեջ մնալուց հետո՝ 
վերադառնում է դեպի տուն դեպի իր հայրենի օջախը, հետը րե֊ 
րելով երաժշտությունը, ամենանուրբն ու ամենասուրբը, ամենս։֊ 
թանկ րանր, ինչ որ կա աշխարհքում ու կյանքի մեջ»։

< {««ԱՔ Վ^Ս.» ԴՈՐ'<րՏհ'». ֊

«Թան կա դին Ելիա Պ ե ա ր ո ։Ա։ չ.
Թո4Լ տվեք ողջունել ձեզ Հալ Գրողների Ընկերության անու­

նից ^ А դեմս ձեր ողջունել ։[րաց գրականության եղբայրական 
գերդաստանը և Ընկերության կււղմից նվիրաբերել այս դիրքը 
"Поэзия Армении», իսկ այս գրքի՛ մեջ ամփոփված են մեր ժողս֊ 
4րրգ[' հոդին և մեր ամենաթանկ զգացմունքները։

Թող փարթամորեն բարգավաճի մեր եղբայր վրացի ժողովրդի 
գեղեցիկ դրականությունը, թոդ միշտ ապրեն մեր ընկեր վրացի 
գրողները»:

< ՍևՕՐԻԿ ՍԾ%Կ»Վ1>ՃԽ иЧ*.иЬЪ

«Անմահ հոգի, ոը Հենըիկ Սենկևիչ անունով մարմին առար 
բազմատանջ լեհ ազդի կյանքում' նրա տանջանքները փարատելու 
համար, ընդունիր աշխարհքի ամենա տանջված ժողովուրդներից 
մեկի' հայ ժողովրդի դրական գերդաստանի սերն ու հիացումը։

Դո՛ւ, որ աղատ, լավագույն օրերի արշալույսը վառեցիր քո 
ցեղի հոգու մեջ, և արդեն նրա առաջին ցոլքերն ընկնում են թարմ 
շիրիմիդ վրա> փառարանում է քեզ միշտ արշալուսի ձգտող հայ 
ժողո։Լրդի դրս։ կանո ւթյունը:

Դո'ւ. որ ընդհանուր եղբայրության ազնիվ կապերով շաղկա­
պեցիր ազդերն ու ազդի ազգ ի մարդիկ ու եղբայրորեն համախմբե­
ցիր դագաղիդ ու հիշատակիդ, շուրջը։ օրհնում են քեղ եղբայրու- 
թլան ու սիրո էնքան կարոտ հայ ժողովրդի գրողն ոլ ընթերցողը:
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Եվ դու, որ համաշխարհային գեղեցիկ դրական ուիք յան հավեր­
ժական տաճարում ճշմարտության, բարության ու գեղեցկության
մեծ քարմերից մինը եղար, քո վսեմ հաղթանակի համար ղալինի 
պսակ ենք ձոնում քո հիշատակին աշխարհքի հնագույն դրակա -
նախշուններից մեկի' հայ գրականության անունից»։

< «Ef*(Ma(R*O ՂՆԴ^ւԽՆԱԿՈԽ^ՅՈԽՂ, ՈԽ^&ՅՈ՚Լ 
ՈՐքէՄՐԽ ITU.»!»'!, >

Հ^ովհաննես^ Օ'ա.մանյանր հայտնեց, որ Հայ Գրողների թնկե- 
րությունն ընդառաջ գնալով այգ միանզամայն բացաոիկ հանգա­
մանքին' որոշել I; որդեդրել "թզերից րնդունակներին և տաղան­
դավորներին, որոնք վաղվա ղարհոլքանքի, սոսկումի և. ավերի 
ալն միակ արտահայտիչներն են լինելու, որ դեռ հայ պանթեոնը 
չկ ունեցել իք բարձրության վրա, և ինչպես իրանք իւււցվեչ ու 
կարտ ավել են թշնամու սրերից, պետք է մարգկության սիբւոբ խո­
ցեն ու. կտրատեն գրչով ու խոսքով, ապա ցանկության հայտնեց, 
որ մենք նրանց վերաբերվենք մեր հարազատների պես, եթե ոչ 
նրանք, որ դեռ իրանց մատաղ հասակում բողոքի ու խիզախու­
թյան նետեր են ուղղում «հայոց ոխերիմ աստծուն» և երկնքի- 
թռչուններին աղերսում, որպեսզի իրանց ճանկերով հուշ առնեն 
գեւոնից և տանեն ցանեն հազարավոր անթաղ դիակների վրա, վա­
ղր կտրող են նայն արդար զայրույթով մեր դեմ ծառանար
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< 1ս£»Ս4է 5»Ր ХЫГЫМГЗи.. £««\ԵԱՅՍ/օԽ ОЛ» ԹԽՎ, >

«Թանկագին ուսուցիչներ և սիրելի աշակերտներ, դեռ փոքր, 
պատանեկական հասակում ես տաղ կի ասում մեր մեծերի մոտ, 
որոնք ինձ ասացին' «Ապրե՛ք, երեխեք, բայց սեզ պես չապ­
րեք...»։ Սակայն անցան տարիներ և ես նորից պիտի ասեմ 
«Ապրե՛ք, երեխեք, բայց մեղ պել։ չապրեք»։ Մենք գրքերում էինք 
կարդում' ու հեքիաթներում լսում մարդկանց գազանությունների 
մասին, սակայն այսօր մենք մեր աչքերով տեսանք, որ դեռ չի 
վե բաց ել կ ււի ։Լը , պատ եր ա ղմը ։

«Շատ ճակատներ կան պատերազմում, սակայն ամենավսեմը 
ձերն կ, որովհետև դուք եք կռվում այն լուսավոր գաղափարների 
համար, որոնք պիտի րերեն եղբայրություն ու ազգերի համերաշ­
խություն, հավասարություն, լույս ու արդարություն։ Ս՚ուք պիտի 
պայքարեք' վերացնելու մողովուրգների վրայից տանջանքներն ու 
թշվառությունները։ Ես մի համեստ գործիչ եմ, և այսօր ձեր այդ 
վառ զգացմունքները ապացուցում են, որ դուք պիտի ձեր գործը 
որբությամբ կատարեք։

«Ծերանալուց հետո' ես^նորից կրկնում եմ ձեզ, սիրելի աշա­
կերտներ' «Ապրե՛ք, երեխեք, բայց մեւլ պես չապրեք»։ Մենք, հին 
սերունդը դժբախտ եղավ, մաւլթում եմ, որ դուք ստեղծեք երջա­
նիկ կյանք* Հայտնում եմ ձեզ րոլոբիդ իմ խորին շնորհակւսլու֊ 
Սյունը' ինձ ցույց տված զգացմունքների համար»։

< խաօդհ crousc. *լ Աէ?ր%*ԽԽՆ

«Հայ ժողովըդի արյունոտ կյանքի վերջալույսին և նոր կյանքի 
արշալույսին ես էս ո([նորությունը կնպես եմ հասկանում, որ մեր 
ժողովուրդը սկսում կ սիրել իրենը, հարազատը։ Մեր կն լավ խոս­
քերը անգրևլ մնացին, շասւէեցին։ Ցենզուրան և արյունը թույլ 
չկին տտլիս։
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ես հույս ունեմ, 11 [1 դուք կասեք էդ չասված խոսքը և կապ­
րեք, բայւյ մեղ պես չեք ապրի և ավելի մեծ բան կանեք, քան իմ 
համեստ ծառայությունը մեր ժողովրդին։

Դուք ինձ ոսկե գրիչ եք տայիս, ես ինչ պիտի ղրևմ, որ ոսկե 
գրչի արկանի ւ!՝նի, որ րխ*ւմ է ձեր զգացմունքներից։

Բայց ես իմ կարապի երդը կերգեմ մեր ժողովրդի վերածնու­
թյան մասին, որ էս տեսակ ժողովուրդը պիտի որ ապրի, որի զա­
վակները էս օրերին էլ դեռ ողի և սեր ունեն գեղեցիկը սիրելու և 
իրենց գրողին ոսկե գրիչ տալու»։





ԾԱՆՈԹԱԴՐՈհԹՅՈհՆ՚ԵեՐ





, 1892

ԱՈՃՈՌՅԱՆՅ ՊԵՏՐՈՍ_ «ՐսւնաստեզձությաննԼր»: ԱլեՐսանղրապոլ, տպստ«- 
ր-էսքւ Աթրանաւք՛ Մսւլիւասյսւնի, 1892, 68 Երես, զինն է 25 կ.

(Կ 0)

Գրել կ 1892 թ. հոկտեմբերի 14-ին, Թիֆչիււոլմւ
Տպագրվել 4՝ Մճ, 1822, 25 10, կջ 1485—148Տ։ Մհ-ի արխիվում պահպան֊ 

վէդ Հ ձեռագիրը։ Կան հեղինակ/» ձևս րով կատարված աննշան ուղղումներ։ Ուրի­
շի ձեսրս։Լէ տարրեր թանարսվ հետագայում վերնագրված Լ՝ «Գրախոսություն»* ■ 

Վերջում կա հեղինակի լրիվ ստորագրությունը, դրության տարեթիվը, ամսա­

թիվն ու վայրը։
Տպագրվում 4՜ ձեռագրից։

1894

ԽՈՐԵՆԱՑՈԻ «ՏԵՆՉԱՅԻ ՍԱԹԵՆԻՍ» ՀԱՏՎԱԾԻ ԱՌԹԻՎ

՚ (Էջ 13)

Գրել' կ, հավան։,ր1ն, 1823 թ., երր սկսել է ուսումնասիրել «Արտաշեսի ըն­
տանեկան կ;անրի առասպելական էլ փոթորկալի պատմությունը» (տես այս հոդ­

վածի "կիղրրխ
է) /ււ որեն այու Հայոց պատմության հիշյալ թարգմանությունը լույս կ տե­

ռել 1889 թ. Պետերրուրգում («Մովսես Խորենտցոլ հայկական պատմություն, 
աշխարհարար թարգմանեց և լուսարանեց Խորեն ծայրագույն վարդապետ 

Ստեփանե» ի։
2) Հայ և եվրոպացի հայագետներից մեջբերումները կատարված են Ստե- 

փանեի վերոհիշյալ թարգմանությանը կցված «ծանոթություններ ո֊ից (1,ջ 114 — 
21)։ նվրոպացի հայագետների կարծի բները, որ Ստեփանեի ծանոթագրություն­
ներում բերված են բնագրով, Թ-ը տվել կ հայերեն թարգմանությամբ։

473.



1896

ԱՐԳԵԼՔՆԵՐ
’ (Կ 22)

Տպագրվել I;' Տղ. 1806, սեպտեմբերի 29, .V 38, կջ 599— 601, "Մատեհտ- 
• խռսութ յո։ն » բաժնում։

ՄԱՏԵՆԱԽՈՍՈՒԹՅՈՒՆ .
«ՀԱՄԼԵՏ» ՈՂԲԵՐԳՈՒԹՅՈՒՆ ՇԵՔՍՊՒՐՒ, անցլԵրԼնից թարցմանԼց Հով- 

• հան&ես Խան-ՄասԼհյան: Հրաա. Բ՚իֆլիոի հայոց Հրատարակչական յւնկԼրու- 
թյան, 1894 թ., Թիֆլիս: .

в? 23)

Տպագրվել I' Տ ղ, 1898 ի}., №№ 40, 41, 43, 44 և 43, «Մատենախոսականդ 
. բաժնում։

1) Ակնարկը, հավանորեն, վերաբերում I, Հակոր Կաբինյանի «Շուշանիկ» և 
• Վարդանանց պատերազմս կամ «‘Լարգան Մամիկււնյան» աղզ սպին-պատմական 
ոզբերգություններին։

2) Кетчер. Н.— Шекспир, переведенный прозою с английского. 
Москва, 1841 — 1842.

з) Соколовский, А. А.—«Гамлет, принц датский», СПБ, 1883­
4) Гнедич, П. П.— «Гамлет, принц датский», трагедия Шекс­

пира, СПБ, 1891. ■
5) Каншин, П- А— «Гамлет, принц датский», Полное собрание 

сочинений В- Шекспира տ проге и в стихах, т. I, СПБ, 1894.
в) Кронеберг, А. И.— «Гамлет», Харьков. 1844.
7) Полевой, Н. А.— «Гамлет, принц датский», Москва, 1837.
«Համլետի» վերոհիշյալ ռուսերեն թարգմանություններից ձեռքի տակ ենբ 

ունեցել միայն 0/աներերդ ը և Պոլևոյը, որոնց հիման վրա ստուդ ել ու ճշտել 
ենր Р՛-ի կատարած մեջբերումների մի մ ասր։ Մյուս մեջբերումները չեն ստռւդ- 
ված' համապատասխան թարգմանությունները չդանելս։ պատճառով։ Ստուգված 
ու ճշտված են նաև Մասեհյանի թարգմանությունից կատարված մեջբերումները։

խ-ի արխիվում պահպանվել են սույն զրախոսության սևագրի մի բանի 

հատվածները (“կղրից, միջիր և ^ЧЧЬз)։ գրված 20 մեծադիր Լջերի վրա, սև 

թանաբով։
ճեռադիրն ունի բազմաթիվ ջնջումներ, սև և կարմիր մատիտով ու թանա­

բով տրված նշումներ, ոլզղումներ, /բացումներ է։ այն։

1897

ՆԱՄԱԿ ԽՄԲԱԳՐՈՒԹՅԱՆ

(Կ ™)

Տպադբվել է' Տզ, 1897, հունվարի 26, Л? 4, դերասան Աբշտկ Հաբռւթյռւն- 
յտնի' «Մշո-ի 1897 թ. Մ։ 6-ում տպագրված «Նամակ խմբագրության» առթիվ՛

1) Ակնարկում կ «Արձագանքի» 1897 թ. Л5 2-ում տպագրված I/. Մ. Ծ"~
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ՕՒԷյ՚՚՚Նի «Ապագա դերասանը» հողվածը, որի մեջ հեղինակը ղրվատում Լր Կ. 
ես։ րիայանի տաղանդ ր։ Արշակ Հարությունյանը իր «Նամակ ի/մրադրության» 

մեջ ծաղրել Լր Աոըիկյանին, գրելով' «...դոյությոՇ։ ունի մի նոր հանճար 
(անշուշտ հոդվածագիր Պ. Ա. Աոըիկյանի երևակայության մեջ) Կ. Գալֆայան 
աղղ անուն ութ).

ՆԱՍԱԿ luirPlVM'ni'MIH.

(h 50)

Տպագրվել է' Տղ, 1X07, մարտի 25, X 12, Լջ 203.
1) Ակատի ունի Շիրվանղաղեի «պարարի» հարգը, որ քննության Լր աոնվել 

‘'1՚7!՚“1 ժողովում։ Հրատարակչական ընկերս էթյան առաջադրած մևդաղ րանըր 
Աիրվանղւււդեի ղ եմ անհիմն Լր, որովհետև ընկերության աո աջարկով ն՛ա թարգ֊ 
մտնել Լր երկու ղրրույկ և հոնորարն ստայյել, րայց րանի որ դրրոլյկներիր 
մեկը չէր ասլաղրվ/ւլ, դրա հոնորարը Շիրվանղաղեի վրա «պարտը» Լր հաշվ­
վում։

1898

ՏԱՂԱՆԴ ԵՎ ԲԹԱՄՏՈՒԹՅՈՒՆ

(Կ 56)

Տպագրվել է՝ 6ղք 1808, գեկտեմրերի 20, յ\ր 42, էջ 1113 —1114։
1} Ակնարկում է ^ 2~ Ւ i^67 P* ^ 6-ում տպագրված դերասան Արշակ 

Հ ար ութ յա նյա նի a Նա մա կ խմր ա գ ր ո է թյա նր»։
2) Հ. Աևյանր «Մուրճի» 1808 թ» հիշշող համարում տպագրված «Թատրոնի 

ւէԼ112Ր^ հողվածում ծաղրուծանակի էր ենթարկել Նտրապետ Գւպֆայանին, 
որր և նկաաի ունի քնումանյանը, «,,,թայ։յ շատ տարօրինակ կերպով հայտնվեր 
այս նորածինը, մեր այրի տոաջ եղած «լինչը 6 ամի:/ հետո ինչ դարձավ, մի 
սւարուդ հես/ո ս. աղանդ և այմմ, մոտ երկու տարի՝ «աստղ», «արտակարգ երե֊ 
վու/թ», «արդեն իր փաստը դափնիներուն մեջ», «հանճար» և վերջապես «երկ- 
րորղ Ագամյան» («Մուրճ», 1805, Հո 10—11, Լջ 1573).

1899

ՄԵՐ ԴՐԱԿԱՆ ՎԱՐՔ lib ԲԱՐՔԻՑ

(Էջ 59)

Տպագրվել Լ' Տղ, 1809, ապրիլի 11, Հո 13, Լջ 315 — 316.
1) Տես «Նոր Դար», 1899, ^ 5Տ, «Այո ինչի՛լյն Լ» վերնագրով առաջնոր֊ 

ղ Ո,1 հոգ վքոծր։
2) Ակնարկում Լ ՚Լ, Ալիշանի «Նվագը» բանաստեղծությունները։
3) Տես «Նոր ՛ծար», 1899, ^ 39, «Կանոնավոր կրթությունն Լ պակաս» 

վերնադ րով աոաջնորդւպ հոդվածը։ '
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ԱԵՐ ՆԱԽՈՐԴ ՇՐՋԱՆԻ ԲԱՆԱՍՏԵՂԾՆԵՐ!!

(էշ 61)

Այս հոդվածը P՛-ը գրած է; եղել aS արաղ» շաբաթաթերթում տպագրելու 
համար, սակայն Կովկասյան գրաքննության կոմիտեն արգելդ Լ, այդ պատ­
ճառով Լլ Թ-ը հողվածը չի շարունակել։

Տպագրվում Լ աոաջին անգամ օտտիսկից, որ գտնվել է 'Լրացական ԱՍԱ 
Պետական h ենտրոնական Արխիվում [ֆոնդ X։ 114 (480), գործ X 1511, Էէ. ՅՆ

1) Ատ. Նազարյանի այս խոսրերը որպես րնարան գրվում Լին «Հյսւյւիոա- 
վ'՚ոյ1ի» յուրաքանչյուր ամսատետրակի անվանաթերթի վրա։

2) «Խաչատուր Արովյանի երկերը», Մոսկվա, 1857, Լջ VIII։

3) «Ազգային վիճակդ րանաստեգծութ յան սկզրի երկու տողը—«Լեռնի 

լՍ'2տ1!> ժամանակակից վեպբ, չորս գլուխ բաժանած և զանազան բանաստեղ­

ծություններ», Մոսկվա, 1885, Լջ 2-1-1։

4) Մ,11'տիչ Պ եշիկթաշլյանի «Եղբաւր եմր մեր» բանառտե-լծռւթյունից
«Մատենադրոլթյունր Ս. Պեշիկթաշլյանի», Կ. Պոլիս, 1370, Լջ 70։

5) «-Սնար հայկական», խմբագրեց Մ. Մ ի ան սարյանց, Ս. Պետհրբռւբգ, 
1888, Լջ 217։

<ԴԵՐԱՍԱՆ ԳԱԼՖԱՅԱՆԻ ՄԱՍԻՆ>

(h G3)

Տպագրվել Լ՝ Տղ /81/0, հուլիսի 18, X 28, Լջ 615 — 611, «թնդդիմախռսւււ- 
թյուն» բաժնում։

1) Նկատի ունի Մ շ-ի 1897 թ, X։ 6-ում տպագրված դերասան Ա, Հարու­
թյունյանի «Նամակ խմբագրությանը»։

2) Տեռ Տզ, 1898, X 18, Հ. Համամճյանի թղթակցությունը Փարիզից 
«Թատրոն I։ երաժշտության» րամնում ։

3) Տես Մճ, 1899, X 6, Հ. Աեյան, «Թատրոնի շուրջը», Լշ 69 7—699։
4) Նկատի ունի Հ. Համամճյանի վերոհիշյալ թղթակցությունը Փարիզից 

(ծանոթ. X 2), Տղ-ի 1899 թվի X 34֊ում տպագրված խմբագրական հոդվածը 
տԴրականությռւն և մամուլ» բաժնում։

5} Նկատի ունի Մշ-ի 1899 թ'[ի X 86-ում սւսյագրված «Ս ամուլ» վերնա­

գրով անստռրադիր հոդվածը « Ներրին տեսություն» բաժնում։

6) ^/'21ս,1 Զոդվածն ստորադրված Լ «Նոր ռեցենզենտ» կեղծ՛ անունով, որի 

ով ll'^'^ll! չհաջողվեց պարզել։
7) Նկատի ունի Մճ-ի 1899 թվի X 5-ի «Զանազան լուրեր» բաժնում Կա- 

րաւզետ Կ՛ա լվ,ս։ յանի մառին դրված ւոողերր (Լջ 561—563), որոնց հեղինակն 
հավանորեն Ավետիր Արաււխանյանն Լ։ թննտրկվոգ հարցն ս կղբուն բայ ին ւււղւււց 
շեղելու միտումով Լր, որ Արաււխանյանը Թ-ի րննտգատտկան վերարերմունրր 
Մճ-ի նկատմամբ վարձում Լր րացատրել անձնական նկատաւ/ումներով։
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1900

ՇԵՔՍՊԻՐ, «ՀԱՄԼԵՏ». թաւպմ. Չարեցի:* 2 Ոարազյան, ’Լիենցէս, 1889. 
Հ1 իփթարյան ապարան:

('.ջ ^)

Տպագրվեք Հ՝ Տզ, 1900, մարտի 12, «V 9, Լջ 129—131, «Մատենախոսով 

թյուն» րամնում:
քե-ի արխիվում պահպանվել է այս զրախոսության սևադիր-ինբնագիրը, 

Հրված 10 մեծադիր էջերի վրա, սև թանաբով։ Ձեոագիրն ունի ջնջված և սե 
մաաիաով կատարված մի շարր ուղղումներ։

1902
ՔԱՌԱՍՈՒՆ ՏԱՐԻ

('■ջ 77)

Գրել է 1002 թ. Ղազարոս Աղայանի գրական գործունեության 40-ամ յակի 
աո թիվ:

Տպագրվել Լ՝ Տգ, 1002, մարաի 24, № 11, էջ 78 — 79։

1904

ՆԱՄԱԿ ԽՄՐԱԴՐՈԻՌՅԱՆ
(<:ջ ՏՕ)

‘Տպագրվել է' Մշ, 1904, նոյեմբերի 2Տ, 27՛ 262։
1) Նկատի ունի Հ. Մ. Պոտուրյանի հոդվածը «Բազմավեպումդ' 1904, 2՛ 4, 

Լջ 185։
2) Հ. ճաղարրեկյան' «Հայոց լեզուդ, Բ. տարի, խիֆյիս, 1895 թ.։
3) Նիկ. Տեր֊Ղեոնդյան' «Մայրենի լեզու», Թիֆլիս, 1904։ Տես Հովհ. Թու­

ման յանի «Պ • Նիկ։ Տեր-Ղևոնգ լանը և իմ «Օունն ու կատուն» հոդվածը։ .
I .

Պ. ՆԻԿ. ՏԵՐ-ՂԵՎՈՆԴՅԱՆԸ ԵՎ ԻՄ
«ՇՈԻՆՆ ՈԻ ԿԱՏՈԻՆ»

(հ 80 )

Գրել Լ Նիկ. Տևբ֊Ղևոնդյանի' «Մշ»-ի 1904 թ. 2ո 274-ում տպագրված 

«Նամակ խմրագրության» աոթիվ։
Տ ւգագ րված է' Մշ, 1904, դեկտհմրերի 17, 27 2 78, «Նամակ խմբագրու­

թյան» բաժնում։

1905 '

<ԻՆՔՆԱԿԵՆՍԱԴՐՈԻՌՅՈԻՆ> '
. № 88 )

Առաջին անգամ տպագրվեք Լ՛ «Լույս» օրացույց հանդեսի 1905 թ» հավել­
վածում, և ապա' իմ. րահ» նազարյանցի «Ընտիր հատվածներ^-ումէ 1907, 
Ալեքսանգրապոք, Լ ջ 205—209ւ

Տ պագրվամ է ո Լ ույս» օրացույցի հավեքվածից։
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1907

ԱՆԿԵՂԾ ԶԵՆՔ

(Կ sa)

Տպագրվել է' <յ.Փս։յլակ», 1007, ապրիլ 14, ^ Cl

ՎԻՐԱՎՈՐԱԿԱՆ ՀԱՐԳԱՆՔ

(հշ st) .

Դրել է. Պերճ Պռոշյանի թաղման առթիվ, որ տեղի I; ունեցել 1007 թ. դեկ֊ 
տեմրերի 2-ին Թիֆլիսում։ Տպագրվել Լ' «Վտակ», 1007, գեկտհմրերի 0, X- 17։

1908

ՀԱ308 ԱԶԴԱ31Ն ԿԵՆՏՐՈՆԱԿԱՆ ԳՐԱԴԱՐԱՆ ԹԻՖԼԻԱՈՒՄ

(';ջ S3)

Տպագրվել կ' «Վտակ», 1008, փետրվարի 21, X 41։
1) Հիմնվել է 1881 թվին թիֆւիսում, 1800 թվին վերակազմվել։! կոչվել ! 

^ՒֆւՒսի հայո ց րարեգ ործ ական ընկերություն»:

ՀԱՅՈՑ ՆՈՐ ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ՀԻՍՆԱՄՅԱԿԸ

(էջ Տ4)

Գրել է hl. Արովյանի «Վերբ Հայաստանի» վեպի հիսնամյակի <սոPM՛ »
Տպագրվել 4' ։։Վտակ», 1008, հունիսի 5, X։ 119։

1909

ՈՉ-ԳՐԱԿԱՆ ՈՉՆՉՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ ՔՆՆԱԴԱՏ

(Կ. S3)

^ ոյադ րվել է' «Մշակ», 1909, օգոստոսի 5 և 0, XX 109, 170։
1) Նկատի ունի Սարդիս Հ այկո ւն ո ւ ղիըըը' «Ժողովրդական առակն հր», 

1907, Վ ա գ էս րշա պ ա ւո ք .

2) Խոսրր «Լոսոսրեր» դասագրքում Հովհ» Օ*ՈԼմտնյանի մշակած ր/սդսվրր- 
դա կան հեքիաթների մասին է։

3) Ս, Հայկունի, ('ժողովրդական առակներ», էջ 34—-40, «Աղվես ու 

թուլոտ րեգ»։
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•1 ) «Վարժարան» մանկավարժական ամսագիր, 188», «V G, էջ 
I- О ռւտիկը»։

Ռ.:|ք|1՚ՐԻՄԱ8ՈԵՌՅԱՆ ՄՈՒՌԻ ՄԵՋ

(Կ '"'՛֊')

Տպագրվել է 1909 fl. դեկտեմբերի 9 - ին t
IJ Խռսրը վերաբերում է 1353—1356 nniu - տա Տկտկան պատերազմին! \

2) Նկատի ունի 1305—1906 fl. fl, զար ակ ան կառավարուի)յան It հայ ու 
թուրը ն արիոնայիս տների բոորռբած հայ-թռլրրս,կան րնդհա բոլմներր t

1910 .

911ՎՆ ՈՒ հոդին

(1;ջ 109)

'^0^1 է 1910 fl. հունվարին, տպագրվել է նույն [1վինւ
1) Քաղվածրր բերված է «Մշակի» իւմրադկր Այ. Քալանթարի առաջնորդող 

հողվածիս («Մշակ», 1910, հունվարի 10, M 5)ւ

2) Քաղվածքը րերված է «Սուրհանդակի» խմրագիր Աո. Երիըյանի առաջ­

նորդող հոդվածից («Սուրհանդակ», 1910, հունվարի 10, Л* 53):

ՈՒՂՂԱԾ «ՎԵՐՔ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻՆ»

(էէ ”7)

ՏպադրվէՎ է 1910 fl. մայիսի 6-ին՝. ^

1) Նկատի ունի իր՝ «Խաչատուր Արովյանի «Վերր Հայաստանին» և ռսւս- 

պարսկական պատերազմը» ուսումնասիրոլթյունր, ոյւ մնացել է անավարտ:

2) «Վերր Հայաստանի» վեպի P սրվի կուլտուրական Միության հրատարա­
կությունը լույս 1; տեսել 1903 թ.։

ՈՓ ԻՆՉՊԵՍ ԻՄ «ԱՆԲԱԽՏ ՎԱՃԱՌԱԿԱՆՆԵՐԸ» ԴԱՐ1ԱՎ 
АМЕРИКАНСКАЯ

(կ? И*)

Տպագրվել Է 1910 /1. մայիսի Ձ֊ինէ
1 ) «Անբախտ վաճառ ականներ» լեգենդը Р'- ր գրել է 1386 թ.։
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ԼԵԶՎԱԿԱՆ ՓՈԽԱՌՈԻԹՅՈ ԻՆՆԵՐԸ

№ ^ւօ)

Տպագրվել էլ 1010 թ. մայիսի 14-ին։

Թ-ի արխիվում պահպանվել է այս հոդվածի սևագրությունը (Գրական Թան­

գարան, Թ-ի արխիվ, ԺՅ 35), որի վերջում րերված է հայոց լեզվի մեջ գոր­
ծածվող այլազգի րաոերի մի ցանկ (մոտ ՁՕ բառ)։ Սևագրությանն այս հոդվածի 
համեմատությամբ կական տարբերություններ չունի։

«ԱԶԱՏ ԵՆ...»

(Լ-ջ 1ջ1)

Տպագրվել Լ 1910 թ. հունիսի 5-ին։
1) Մարիամյան ֊Հովնանյան դպրոցի հոգաբարձությունը 1910 թ. հունիսի 

2-ի Л* 34 դրությամբ հայտնում է դպրոցի տեսչին (Տ. Ռաշմաճյան) և ուռուց֊ 
չտկան խմբին, որ բոլորն կլ արձակված են։ Ուսումնական գործի բախտը որո­
շող բուրժուազիայի ներկայացուցիչներից կազմված հոգաբարձության աղայական 
կամայականությունն ուսուցչության նկատմամբ հասած է եղել այն աստիճանին, 
որ արձակումը ոչ մի բանով չի պատճառաբանված։

Հոգաբարձության այդ վարմոլնրի դեմ բողււբոսք են' ^աղարոս Աղա յանը, 
Օերսիսյան դպրոցի ուսուցչական կազմը, Երևան քաղաքի և գավառների ոլսււլ- 

ՁՒձ^^րԸ» Մարիամյան-Հովնանյան դպրոցի շրջանավարտները և ուրիշներ։ Այդ 
բողոքների ճնշման տակ արձակված ուսուցչական կազմից 10 հոդի կրկին հրա­
վիրվում են պաշտոնավարության։ •

Այս Դասլքի աոթիվ ուսուցիչների իրավունքների պաշտպանության հարցը 
Թ֊ն արծարծում է նաև «Մողնոլ ծխականին», «Հայ ուսուցչի դատը», տԵլքը» 
հոդվածներում (տես այս հատորը)։

ԳՐԱԽՈՍՈԻԱՅՈԻՆ

«Тексты и разыскания по армяно-грузинской филологии», кн. 

XII, Санкт-Петербург. 1910.

(К ^4)

Տպագրվել /; 1010 թ. հունիսի 10-ին։
1) Շ. Ո'ո լսթ ավելսլ «‘Լ ագրենավորի» նախերգանքի այս տողերը Թ - ը ամե­

նայն հավանականությամբ թարգմանել է Ն. Մառի ռուսերեն արձակ թարգմա­

նությունից. հմմտ. գրաիւոսված գրքում' Н. Марр, «ВСТуПИТвЛЬНЫИ И ЗЯ" 
ключительныя строфы «Витязя в барсовой коже» Шоты из Руста- 

ва, Լջ 7г
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2 J ^թիղոր Նարհկարի. "Նարեկ ս/ղւվ1իղյ-, Վհնեւււիկ, 1821, թան 0', ill 
(Կ 42)'

3) £ աղված րր կատարված է Հա1ն1'1'1" Հայնեի ոԵրղերի 4Ր^ի^ «Հյուսիսա­
յին ծով» շարրի «Խոստով անո։/1յուն)> րանtunտեղծ ությունիր։

4) «Վագրենավորի)՝ նաիւերղ տնրիր. fl արղմտնարար րերվտծ է նույն տե- 

чЬи (Կ Դ
5) Գ. Ախվերգյան, Uայա[)-Նովաէ Սոսկվա, 1852, էջ 50, իւաղ ft.։
ft) Նույն տեր, էջ 53, ի/աղ (fl), հ էջ 108, իւաղ ՒԳ:
7) Օմար ե/տյամի րաոյակներիր։
8) -Pաղվածրր կատարված է Ն. Մաոի վերոհիշյալ գթթիր> էջ ^ք
9) Գ. Սրվանձս,յան,յ, ոԳրւէյյ in /’/"'.'/ ն 11աս„,նղի Գավիթ կամ Ա՛հերի 

գոս,», ՛է. Պուխ,, 1871, կք 172—/73։
10) И. А- Джавахос. «Государственный строй древней Грузин ։։ 

древней Армении», «Тексты н разыскания по армяно-грузинской 
филологии», кн. VI1, !հ ~з>

И) նկատի անի՝ «Specimens of the popular poetry of Persia», 1812, 
lr 10—11,

12) 1Г. Պոտուրրսն, ^Կոոտանդին երղնկայյին II J"4’ ատդերր», Վիեննա, 
1003,

13) 0. Il ոստուն յան,/, «Հովհաննես քնլկույ,անդին և յո,յ, տաղերրո, քեիֆլիս, 
IS!>2, I, 32,

11) Н. Эмин. «Шаракан, богослужебные каноны и песни», 
Москва, юн, 2-ое издание, стр. vt.

20 II 1-11(11՛">'21- ԴԱՏԸ

(և՝ 1™)

Տպագրվել /, 1010 fl, հունիսի 12-ին,
է) Տես „Աղատ են...» հոդվածի ծ ս,ն ոթադ ր„,թյ„,նն այ,, հատորում (Լք 430)։

2ՕԻ ՈԴԻՆ

(Էջ 132)

Տ պադրվել I, 1010 թ. ապրիյի 10-ին,

ԵԼՔԸ

(Կ 1՝էՏ)

Տպադրվել I, 1010 ft. հունիսի 10֊ին, Տես «Աղատ են...» հոդվածի Տանոթա~ 
դրությունր (կք 480),

թումանյան, հ. IV—30
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<ՈՒՂՂԱԳՐՈՒԹՅԱՆ մասին>

(էշ IM)

Գրել է «Մշակի» 1910 թ. № 40-ում տպագրված՝ «Ուղղագրության հարցը 
դպրոցներում և դասագրքերի մեջ» հողվածի տռթիվ։ Տպագրվել I; նայն թվի 

հուլիսի 1-ին։
Վերնադիրը խմբագրությանն ի։

ՎՈ-Ա<> ՊԱՏԱՍԽԱՆ Պ. Ա. ՄԵՂՐՅԱՆԻՆ

(Լ-ջ 140)

Տպագրվել Լ 1910 թ. օգոստոսի 8-ին:
1) Նկատի ունի իր «Լեղվական փոի։ ասությսւններր։. հոգվածր (տես այս 

հատորում, Լջ 119)։

ԱԶԳԱԳՐԱԿԱՆ ԳՈՐԾԸ ՄԵԶԱՆՈՒՄ

(կջ 14(1)

Տ պադրվել I, 1910 թ. հոկտեմբերի 10-ին։
1) Նկատի ունի Հ. Տաշյանի' «8ուցակ հայերեն ձեռագրաց », Վիեննա, 189»։
%) Վերոհիշյալ նյութերը տպագրված են 0. Լալայունի «Ազգագրական հան­

դեսի» 20—23-րդ գրքերում (1910—1912) 1լ ապա աոանձին «Վ ասպուր։։։կան» 

վերնագրով (խիֆլիս, 1912)։ Վտսպոլրականի ձեռագրերի ցուցակը b. Լալայունը 
հրատարակել Լ 1915 թ. «Ցուցակ հայերեն ձեռագրաց Վասպուրականի», թ՚իֆ- 

լիս, 1915 թ.։

ՔԱՂԱՔԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ եվ ՄԵՆՔ

(էշ 140)

Տ պադրվել Լ 1910 թ. հոկտեմբերի 26-ին։
1) Նկատի ունի Աշ. Աթանասյանի հոդվածը («Սշակ», 1910, X։ 226)։
2) Ակնարկում 1; Եղովբոսի առակներից մեկի հերոսին, տես «Առակը Եղով- 

րոսի», թարգմ. Մինաս Վ. Բմշկյան, Վենետիկ, i860, Լջ $80։

ՆՈՐԵՐԻ ՃԱՄԱՐ

(էջ 152)

Դրել Լ պո-տանի բանաստեղծներ' Համր. Մաղմտնյանի և Այ։. Տեր-Խաչա֊ 
արրյս՚նի գրական առաջին փորձերը մամուլում տպագրվելու առթիվ։ Տ պադրվել 
Լ 1910 թ. հոկտեմբերի 31-ին։

<Լ. Ն. ՏՈԼՍՏՈՅԻ ՄԱՀՎԱՆ ԱՌԹԻՎ>

(1:? 154)

Դրել է 1910 թ. նոյեմբերին Լ. Ն. 

նույն ժամանակ, նոյեմբերի 9-ին։
Տ ոյստոյի մահվան առթիվ։ Տպսւդրվեւ Լ
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Բարձր գնահատնյով Լ, Տոլստոյի ստեղծագործական Հանճարը, Ւ~ը> ի(* 
d ամանա կա կիցն երից շատերի նման, անրննաղատ վերաբերմանը է ունեցել ղե- 
պի Տոլստոյի ուսմունըը։

ՇԵՐՎԱՆԱԱԴԵԻ ՀՈԲԵԼՅԱՆԸ

(^ 155)

Տպագրվել Լ 1Ձ10 /1. նոյեմրերի 13-ին։
Շիըվանզադեի Հոբելյանը տոնվել է 1911 թվի մայիսի 22-ին Թիֆքիսի Ար­

տիստական Ընկերության թատրոնում։

ԱՆԱՐԴԱՐ ՈՐՈօՈԻՄ

«i 157)

Տպագրվել Լ 1910 /1. Նոյեմբերի 21-ին։
1) Ղ՛ Ա ղալանր «Հայ հեղին ակն հրին» վերնագրով իր հողվածում գիմում I; 

Հայ գրողներին, իմանայու նրանց կարծիրր կովկասի Հայոց Հրատարակչական 

Ընկերության նոր որոշման' «ուս֊ական ուղղագրությամբ գրելու մաոին։
2) Նկատի ունի Հրատարակչական Ընկերության խմբագրական մասնաժո- 

՚1Ո,Ս՚ նոյեմբերի !9-ի որոշում/։ հիշյալ հարցի վերաբերյալ, որ տեղական մա­
մուլում հրապարակվեց նույն ամսի 21-ին։

3) Նկատի ունի «Մշակի» A* 25 7-ում տպագրված Ատ. Մալխաւ։ յանի ե ու­
րիշների «Նամակ խմբագրությանը»։

ԼԵՎ ՏՈԼՍՏՈՅ

(իջ 159)

Գրեք Լ Լ- Ն. Տոլստոյի մահվան աոթիվ, հատկապես մանուկների համար։ 
9 պագրվհլ I՝ «Հասկեր», մանկական ամսագիր, 1910, նոյեմբեր, ձ՝ 11, Լ? 335, 
O', ստոբադրությամ բ> ..

I. Տոլստոյի «Պա ուով ձին» մանկական պատմվածրր ft՛-ի թարգմանությամբ- 
տես սուլն հրատարակության /11 հատորում։

Տես նաև ՀԱ։ Ն. Տոլստոյի մահվան աոթիվ> հոդվածի ծանոթագրությունս»

1911

ՃԱՅ ԳՐՈՂՆԵՐԻՆ

(Լջ 190)

Տպագրվել Լ 1911 թ- հունվարի 1-ին։
1) Հավանորեն ակնարկում Լ 0 ովկասի Հայ Գրոգների Ընկերության կագ- 

մակերպման ն ախ։ս պա ։որա ստական աշխատանրներր , որ այգ մ ամանակ սկրս֊ 

վԿ կին։
2) Նկատի ունի Ղ- Աղա յանի «Նամակ խմբագրությանը», որի մեջ նա րո-
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ՂՈԲ^1Ո'Լ ոեա կցիոն-կգ երտ կան «Հովիտ» շարաթաթերթի աշխատակից Դ. Ենգի- 
բուրյանի գրպարտությունների դեմ, գցում է, «,..է1 լղում եմ փախչել և՛ գրակա­

նությունից, և՛ մեր միջավայրից, և դրանով աղատվել մեր ղրելացավով բըո- 

նըված, թուղթ ու անուն մրոտող գրչակների ձեորից21

ՃԵՄԱՐԱՆԻ ԵՎ ՍԵՄԱԿԱՆ ԴՊՐՈՑՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ ԴՐ. ՉԱԼԽՈԻՇՅԱՆԻ 
ԱՌԱՋԱՐԿԸ

(հ ™ւ)

Տպագրվել կ 1Ձ11 թ. հունվարի 1Ձ֊ին, 21-ին և 22-ին։
1. Տես «Մշակ», 1011, ձ' 11, «Մամուլ» բաժնում անոտորագիր հոդվածը։

Պ. ԴՐ. ՉԱԼԽՈԻՇՅԱՆԻ ԵՐԿՈՒ ԽՈՍՔԻ ԴԵՄ

(եջ 170)

Տպագրվել ք; 1011 թ. ւիետրվարի 10-ինլ

1. Տեւէ «Մշակ», 1011, Al 2Տ, Տ’ր. Չալխոլշյանի «Երկու խոսր պ. Հովհ. 
՛Թո լման յ անին» հոգ վածր։

2. Տես ալս հա տորր, կջ 1Շ1 — 1GS։

3. Տես «Մշակ», 1011, 25 11, «Մամուլ» րամինրլ

ԱՆՑՆԵՆՔ ՏՈՆԻՆ

a-ջ 171)

Տպագրվել 1; 1011 թ. մարտի 5-ին։
1) Ս.կն։։։րկր վերտ բերում Լ Շիրվանղագեի «Արմեն ոլհի » դրամայի աոթիվ 

ծագած բանավեճին, որին մասնակցեց նաև Շ իրվանղադ են՝ «Ե րբ վերջապես» 
Հոդվածով։ .

2) նկատի ունի այդ ժամանակ մամուլում լույս տեսած Աիրվտնղտդհի, 

•Մ. Մատեն ճյտնի, րժ. P. Աղասարյանի էլ ուրիշների հոդվւսծներրւ

ԲԱՐՈՅԱԿԱՆ ՕՐԵՆՔ

(hz 172)

Տպագրվել ք; 1911 թ. սէէէ1[,իԼի 23~ինէ
1 y Խոորր վերարերում 1; Ս ut, Պ ալւսո ան յան ի ff Հա յոր պատմությունն դրրին, 

որ արևմտահայ րարրաո ի վերածված՛ a Պաակե րադա րղ հա յոր պա տմո t [1 յո էն 2 
վերնագրով պրակ առ պրակ հրատարակվել Լ h. Պոլռում (7 պրակ), աոանր 
հեղինակի անվան հիշատակության ։

2 ) Գրողն և րի իրավունքի պաշտպանության համաշխարհային կոնվենցիային 

ցարական Ռուսաստան ր չի մասնակցել։
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ԱԴՈՒՅՇ ՊԵՏՔ է ԼԻՆԵԼ

Թ 174)

Տպագրվել է 1011 թ. ապրիլի 27֊ինւ
1) Գևորգ Բաշինջաղյանի հոդվածի վերնադիրն է՝ «К ЮбИЛСЮ Шир- 

ванзадс» («Тифлисский листок», юн, м 02).

ՆԱՂԱՇ ՀՈՎՆԱԱԱՆԸ ԵՎ ՆՐԱ, ՔՈՒՉԱԿ ՆԱՎԱՊԵՏԻ 
ՈՒ ՍԱՅԱԹ-ՆՈՎԱՅԻ ՍԵՐԸ

(It 170)

Գրել է 1011 p. և նույն թվի ալ4Րիլի 10-ին տպագր!ղ մամուլում։ Աոան­
ձին հրատարակությամր [ույս Լ տեսել 1010 թ. խիֆլիսում։

Տպագրված է աոանձին հրատարակությունից, որոշ հապավումներով։

ԱՐՉԱՆ ԽԱՉԱՏՈՒՐ ԱՈՈՎՅԱՆԻՆ

(՛;։ ա)

Տսյտգրվեչ 4' «Հասկեր», 1911, մայիս, Лг 5, Լք 130—131։
1J Մեջբերումները կատարված են «Վերր Հայաստանի» վեպի 0» ՂէԽՒՁ 

(«Խաշ. Արով յանի երկերը», Մսսկվա, 1897, Լք 100, 170)։

ԴՐԱԿԱՆ ՖՈՆԴ

(h ա)

Գրել է Լնոյի՝ «Համազգային հորելյանը» հոդվածի աոթիվ, ուր հեղինակն 

առաշարկո։,յ է տոնեյ հայկական տպագրության 400-ամյակըւ
Տպագրվել կ 1011 թ, հունիսի 4-ին։

ՊԱՏԱՍԽԱՆ Պ. ԿԱՏՈՆԻՆ

(>:ջ Ю1)

ԳրԿ 4 1'աաոնի՝ ոեակցիսն-կդերական հրապարակախոս Ս. Չհրրեգյանի^ 
«Սուրհանդակէ, թերթի, Ю11 թ. М 40Տ-ում տպագրված «/’մ պատասխաեր 

Հ. թ՛ուման յանին» նամակի աոթիվ։
1) Տես «Սուրհանդակ», 1011, М> 203, Կատոնի «Իմ պատասխաեր Հ. &п։- 

մանյանին» նամակ խմրագրո ։թյանր։

Ղ. ԱՂԱՅԱՆԻ ԵՐԿԵՐԸ

(Լշ Ю0)

Տպադրվհյ Լ 1011 թ. հոկտեմրերի 28-ինէ թ՛ե Աղա յանի անվան ֆոնդ հիմ- 
նելո։ և թե' նրա երկերը հրատարակելու ծրագրերն անկատար մնացին։ Վ. Ագա-
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ջանի երկերի ժողովածուի հրւստարակռ։ թյռւնր հնարավոր դարձավ սովետական 
պայմաններում (լո11Ա 'Հատորով)։

1912

«ՀԱՅՈՑ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ»

(Կ 107)

^Ր^է է 1912 թ, մարտի 24 ֊ին Պ ետ երրուրդամ1 բանտից դուրս գալուց եր- 
կոլ օր հետո։ Տ պադբվել ( նույն թվին:

1 ) Նկատի ունի իր բան տ աբկո ւթյո ւնը։

ՀԱՅԱԳԻՏՈՒԹՅԱՆ ԱԱԴԱՅԻՆ ՖՈՆԴԸ

(Կ ^8)

Տպագրվել է 1912 թ. մայիսի 2-ին։ Թ֊ի արի/իվում պահպանվել է այս 
հոդվածի ինբնտգ իրը' 4 մեծադիր կջ, վերն ադրված «Հայոց պատմության ֆոնդր 
(’հայոց տպագրության 400-ամյակի աո թիվ)»/ Ձեռագրում հոդվածի առաջին 
պարբերությունը չկ՛ա, 10֊ րդ կետից հետո դրված կ, «Այս նպատակով կազմեք 
«Հայոց պա/ոմության ֆոնդ», րնտրել մի մարմին երկու մասից բաղկացած, 
մինր ազդի ընդհանրության առջև հայրդ, ու դիրր ունեցող մարդկսրնցից նյութս։- 
կանի, հոգսի ու հսկողության համար , մյուսը' գիտնականներից, հայագետներից, 

որոնր դնահատեյու, վարձատրելու և հրս։ տարակելու են արդեն գործողների աջ֊ 
ի։ատտնրները և գործի են հրաւիրելու նորերին»։ Առաջարկված 10 կետերի մեջ 
ձեռագրում կական տարբերություններ չկան։

ԵՐԵԿՎԱՆ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆԸ ԵՎ ԱՅՍՕՐՎԱՆ ԻՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ

(К 203) i

Տ պա դրվել է 1912 թ. սեպ։ոեմ բերի 7 - ին լ
1) Նկատի ունի 1826—1827 թ, թ. րաւ։։֊ պարսկական ւդատերաղմը։
2) նոսրը Ներսես Աշտտրակեցռւ մասին է։

3) «Кавказский сборник»֊/' М՛^ հատորը (ույս է տեսէդ 1870 թ. 
^իֆէիսում!

Այս հոդվածը գրելիս թ-ր լայնորեն օգտագործել է, իր «Վերը Հայաստանին 
և ռո ։ս~ էգ տ րս էլա էլան պատերազմը» ո է.ս ոէմնա и իրոէ թ յո էնը (անտիպ. աո ալին ան­
գամ ասլագրվելու. է; այս հրատ. V! հ. )։ Որոշ պարրերոէթյուններ , գրեիէե ршпш- 
ըի, վերլլված են այդ աշխատությունից»

ՀԵՏԱՁԳԵԼ ԵՎ ՄԻԱՍԻՆ ՏՈՆԵԼ

^7 207)

Տ պուդրվել է 1912 թ. սեսլւոեմրերի 11 - ին է
1) Հայ գրերի գյուտի 1500-ամյա ե տպագրության 400-ամյւս հորելրսնը 

տոն վեգ 1912 թ- հոկտեմրերի 13-ից մինչև 1913 թ. հոկտեմբերի 13-ըէ
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Ղ. ԱՎԱՅԱՆԻ «ԱՆԱՀԻՏԸ»

(Կ 207)

Տ պադր»էել Հ 1912 թ. սեպտեմբերի 20-ին։
1 ) Նավաստրդյտնր Տ., «Հայ ժոդո վրդ ա կան հերիաթներ^, Օ-րդ դՒրԲ* ^89, 

«• 74» •
7) «Ադրյուր^, 1883, Հո 1»
8) Ս անվելյան Լեոն, ((Ռոէսահտյ դ րակա^։ութ յան պատմություն», պրակ Ա-, 

Ռիֆյի»»» 1918 թ* (^֊РЧ տպտդրո։թյուն ), Լջ 53։
4) Մտնվեյյան Էեոն, «Ռուսահայ դրականության պատմություն*, պրակ R., 

1911, Ռիֆ էիս, կջ ՅՇէ
8) «Сборник материалов для описания местностей и племён 

Кавказа», кн. 28, отд. II. «Предание об Албанском царе Вачагане».

Ա2Ա ԹԵ ԻՆՋՈԻ

(Լջ 209)

2պադրվեյ 1, 1911 թ» հոկտեմբերի 10—17-ին»
1) Տես այ и հատորը, էջ 203.

ԿՈՎԿԱՍԻ ՀԱՅՈՑ ԴՐԱԿԱՆ ԸՆԿԵՐՈՒԹՅՈՒՆՆ ՈՒ 
ԻՐ ՔՆՆԱԴԱՏՆԵՐԸ

(Կ 210)

Տ պադըվել է 1012 [)■ նոյեմբերի 14֊հ՚1։ւ
1) Տես «Մշակս, 1912, X 248, «Մամուլ» բաժինը։

ՈԱՅԱԹ-ՆՈՎԱՅԻ ՇԻՐԻՄԸ

(Կ 220)

Տսլադրվել է 1912 թ. նոյեմրեըի 23-ին։
է ) Սայաթ-Նովայի I'. խաղի («Գո.ն 1,ն դըյխեն իմաստուն ի»») չորրորդ տան 

2-րդ 1, 3 ֊ ըդ տողերը, հմուտ, «Գուսանր», Ա,, Սայաթ-Նովա, չուս դդած աշխա- 
տասիըութէւնով Գեոըդա Ախվհըդյան , Մոսկվա, 1892, խաղ Է։

2) Րսպինջադյան Գնորդ, «Ս ա յա/1 ֊Նովա», Կոչ հայ ժողովրդին, «Մշակ», 

1912. .V 252։

ՀՐԱՎԻՐԵԼՈՒ ԻՐԱՎՈՒՆՔ ՉԿԱ

(1:շ ^1)

Տպադրվել է /912 [1. նսյևմրերի 30-ին.
1 ) Տ. Նաղարյան, «Կովկաոի հայ դրողննրի ընկերության աոիթով», «Մշակ», 

1912, X՛ 250։
2) Սեդրակ Մ անդին յան, «Նամակ ի։մրադրո .թյան», «Մշակ», 1912, X 205։

487



1913

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՀԱՐՑՆ ՈԻ ԻՐ ԼՈԻԾՈԻՄԸ

(I:? 225}

Տպագրվել է 1913 թ. հունվարի 11 — 19֊ինг

Ւնքպե и այս, նույնպես և մի շարր ա 1Լ հող վածնեըու մ («Ե ըեկվա"հ պաէոմու֊ 
Р1П1^Р ^ այսօրվան իրականությունը», «Ահա թե ինչու», «Փորձիչը» և սԱէե) 
Ռ֊ը հետևողականորեն հանգես Է գալիս ռուսական օրիենտացիայի պաշտպան։ 
^Ր ա1Դ հագվածներում նա այն մ խորն կ արծարծում, որ հայ մողովըգի րաղա֊ 
րական րաի/տն տնխղելիորեն կապված I; Ռուսաստանի հես։։ Ռ~ն անպայման 
իրավացի Լր. սակայն, նա սխալվում էր, երր հատկապես համաշխարհային 
աոաջին պատերազմի նախօրյակին և պատերազմի ընթացրում գրած՛ հողվածնե­

րում հայկական հարցի լուծումը կապում էր Ս՝ուսաստանի և զ աջնա կիյյն երի 

հաղթանակի հետ։ Սակայն հետագայում նա եկավ այն հաստատ համողմսւնրին, 
որ ինչպես հւսյ, նույնպես ե ճնշված ուրիշ մողովո էրգների ազատագրությունը 
ցարիզմի և իմպերիալիզմի լծից հնարւսվոր է միայն սոյյիալիււտական ։։ 1լէ։ լուբիա­
յի հաղթանակի միջոցով։

1) Էերմոնտովի «Спор» բանաստեղծությունից։
%) Սյս ցինիկ պատասխանը տվել է՛ տնդյիական վտրշապեւո (օրգ Սոլիս- 

Р1п1б1^' 1395 թ. հայկական կոտորածների ժամանակ միջամտության համար 
նրան արված գ իմումներին։

3) История человечества, под общей редакцией д-ра Г'. Гель- 
мольта, СНВ, /,ջ 293.

ԵՐԿՈՒ ՄԵԾ ԹԻՖԼԻ9.ԵՅԻՆԵՐ

(կջ 236)

Տպագրվել է 1913 թ. մարտի 14-ին։ ՝

1 ) Սաֆֆի , «Փունջ», 1874, 1-ին հատ-, էջ 193։

2) Սայաթ ֊Նովս։, Գ. Ախվեըգյանի հրատ., էջ 93 խեթ երգից)։

3) Ն• տ» 9 1,ջ 95 (ԺՒ երգից)։

4) Ն. տ., էջ 55 (Գ երգից )։

5) Ն. տ., էջ 81 ի ԺԳ երգից )։

6) Ն. տ., էջ 136 (ԷԳ երգից),

<ԽՈՍՔ ՊԱՏԱՆԻՆԵՐԻ ԵՐԵԿՈՒՅԹԻՆ

(կջ 239)

Տպագրվել է 1913 թ. մարտի 16-ին։
քն-ն այս իա որն ասել է 1913 թ. մարտի 13-ին խիֆւիււի հ։։։յ պատանի 

գրասերների կազմակերպած երեկույթին։ Ոճից երհում է, որ Р'-ն իր իաորը գրի 
է ասել և հանձնել տպագրության։ .
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ՄԱՀԻՑ ՀԵՏՈ

(հ 211)

Տպագրվել է 1913 թ. մարտի 19-ին։
1) Նկատի ունի Տիգրան Նազարյանի հոդվածը' օՍոլնղ ուկյանցը խոստում­

նազանցէ («Մշակր, 1913, № 5&)։ ո,''/' ա.ւթիվ և Թ-ր ՊՕ է՛ լ 4 տյս հողվածը։

ՀԱՅՈՑ ԱՐՏԱԴՐԱԿԱՆ ԸՆԿԵՐՈՒԹՅԱՆ ՔԱՐՏՈՒՂԱՐԻՆ
ԵՎ ՆՐԱ ՎԱՐՄՈՒՆՔԻ ԱՌԻԹՈՎ

(!:ջ 2-19)

Տպագրվել Լ 1913 թ. ապրի/ի 4 և 5-ին։
1) ^11՝ղղաղրս։կան հանգես», 1904, XI գիրը։
2) թ',-լմանյան[է արած մեջբերումներն ս/յդ հանդեսից տեղ֊տեղ տարրեր- 

վրս մ են տեըստիւյ։ Որոշ րառեր Թ-ը ղրականացրել Լ, օր-՝ |։սան|։նր դարձրել 
Լ՝ մարղի&բ, ոն»' ոչ, պահբմ եմ' պահում եմ, և աղն։

«ՀՈՎԻՏԻ» Ս. Հ-Ի ՔՆՆԱԴԱՏՈՒԹՅԱՆ ԱՌԻԹՈՎ

(':ջ 253)

Տպագրվել Լ 1913 ր. մայի։,/, 3-ին,
1) Նկատի անի Ս. Հ.-ի հողվածը՝ «Հովհ. Թուման յանի «Գառնիկ ախպե­

րը*, «Հովիտ», 1913, ապր. 2Տ, XI 10, Լք 252։

2) «Մանանայ, մողովեաց և ի լոյ։։ Լած Դ. ՛Լ. Սրուանձտետնց» , Կ. Պոլի։։, 

1870,
3) Ո'-ի հողվածը Գրամրյանի դեմ' «Ոչ֊գրտկան ոչնչություննե՛՛ր ըննա- 

գատ», լույս Լ տեսել «Մշակի» ո՛չ թե 1910, այլ' 1909 թ. X'XI 109—170-„ւ" 
(Տես այս հատորը, Լք 95 )։

ԱԶԴԱՅԻՆ ՎԵՐԱԾՆՈՒԹՅԱՆ ՄԻԾ ԿՈՉԸ

(Լջ 255)

Տպագրվել Լ 1913 թ. մայիսի 21-ին, 
1) Եղեկիել, դլ. Լի, 14։

Ս Ա 3 Ա Թ-ՆՈ ՎԱՅԻ Ի ՐԴԻ ՐԻ ՐՆԱՎՈ Ր Ո Ւ ԹՅ Ո ԻՆԸ

№ 2^)

Տպագրվել Լ 1913 թ. մայիսի 25-ին։
1) Նկատի ունի իր «երկու մեծ թիվ՛ լիղեցիներ» հոդվածը (տես այս հա- 

տորսւմ. Լք 230),
2) Սայաթ-Նով։ս, Գ. Սխվերգյանի հրատ.. Լք 53 (Գ երգից)։
3) Ն. ս,., Լք 84 (ԺԴ երգից),
4) Ն. տ., Լք 130 (ԼԳ երգից)։
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ՀԱՅՈՑ ԴՐԱՄՐ-ՅԱՆհԱՄՆ ЛЬ ԵՍ

(^ 260)

Տւդադրվել է 1913 թ. հունիսի 12, 13, 21-ին։
I ) Դ. Դրամրյանի հոդվածները տես «Մշակի» 1909 թվի (և "1 1910-ի) 

. Л? 102 («Դրական մեծությունները բանագող») Л^Л* 187, 1Տ9 և 193 (г/՛մ վերքին 
, խոսրը Հովհ. խո чГ ան յան ին »)։

2) Ս. Հ.-ի հոդվածը' «Հովհ. խումանյանի «Դառնիկ ախպերը», տեւ, «Հո­
վիտ», 1913, .V Ю, էշ 232։

3) Նկատի ունի «Մշակի» 1913 թ 23 93-ում, «Մամուլ» րտմինր և ^ 94-ո։մ 
• 8 իրվանղադեի նամակի խմրադրտկան ծանոթությունը։ Շիրվանղադեն ք- 

■ զորում 1, «Մշակի» (23 93) այն արտահայտության դեմ, թե' «Օանադոգու- 
թյունը ընդհանուր երևույթ ( դարձել մեր դրոգների մեջ», և հավանական չի 

համարում Մ-ին առաջադրվող մևղադրանրները։ Խմբագրության ծանոթության 

մեջ ասված 1,. «Գործածելով «մեր դրոգների մեջ» խոսրը, մենը ի նկատի ենք 
ունեցել մի քանի դրոգների, որոնց վերարերմամր վերջին տարիները մամուլի 

մեջ մերկացումներ եղան))։

•/ ̂ Տես' V Ո չ֊ պրական ոչնչությունները րննաղատ» հողվածն այս հասարում»
5 ̂  Տես' «Հ ր» վիա ի Ս • Հ*~ր րննա »լ ա ա ո» թյ ան աոիթո»Լճ հոդվածն այս Դատո֊ 

րամ է
Շ) Տես՝ «Сочинения Пушкина с объяснениями их и сводом от­

. зывов критики», изд- Льва Поливанова, для семьи и школы», հատ. 

11, Մոսկվա, 1887, Լջ 13։
7) Сборник Кириш Данилова, ред- П- Н. Шеффера, СГГБ, 19Օ1.
8) Մեջբերումը Կաչենովոկուց Մ-ը կատարել է Պ ուշկին ի երկերի' Պպիվա- 

ն ո ՛Լէ* հրատ ^րէս կ " 4 Pյ 1/քն ծ ա ն ո рт է լ ր ութ յո է ն ն եր ից է
Ձ ^ Տես Պ ուշկին ի ա ոաշար ան ր -յ (I՝ ուս յան և Լ յո սլ й ի լա յ> պոեմի երկրորղ »ր ս» - 

ա ա ր ա կ ո ւթյան առթիվ /'Библиотека великих писателей, под реди цией 
Венгерова, Пушкин, С. Петербург, 1907, հատոր 1, (ջ 593).

10) Սույն տեղ, Լջ 580։
ո) Կսիչովի էպիգրամի վերնադիրն Հ' «ЭПИГраММИ рСЦвНЗСНТУ ПОЭМЫ 

«Руслан и Людмила».
12) Տես վերը նշված դիրքը։ (ջ 290։
13) Տես Շ ծս.նոթադր։։ւթյունը։
14) Խ՜ոսրը Նիկ. Տեր-Վեսնդյանի «Մայրենի լեզու» դասագրքում տպված 

«Վարդուհին "ւ Ցոլակը» հեքիաթի մասին Լ (Р. տարի, 1909, Լջ 90)։
15) Տեռ «Դասընկեր», Ս., տարի, այբբեն արան ֊րնթերցարտն, կազմեցին 

Արշակ Չ իլին կար յան, Տիգրան Գաշմաձյան և Ավետիր Իստհակյան, երկրորդ 

տի պ, ր ար ե վ։ ո խվս։ ծ , Բ՝իիւիս, ^н, ’.ջ 75 ‘

ՓՈՐսԻՉԸ

(!:ջ 202)

Հ Տ պաղրվեչ կ 1013 թ. հունիսի 27 ֊ին։
1) Տես «Hov.cc время», 1՚43. հունիսի 16, Л7 13383, /.ջ 4, «Дела армян֊ 

• С К ИЯ» Ш ն иши ր ա դ իր հ"գ վ տ ծ ը ։
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ՀԱՄԱԶԳԱՅԻՆ ՏՈՆԸ ԵՎ <ՄՇԱ’ւԻ> «Շ>-ԵՐՍ

(I։ 271)

Տ պադրվեչ Լ 1913 p. հաչիս ի 7 ֊ին։
1) Նկատի ւոնի «Համադ։/այ ին տոնլւ և դպրոցի ֆոնդը* հոդվածը («Մշակ». 

1913, հսւչիսի 6, Մ 146)։
2 ) Շահրիար— Համրարձում Առարեչյանի ծած կանունը։

«Մ ՊԱՏԱՍԽԱՆՆ ՈԻ ՀԱՐՑՍ Պ. ԳԵՈՐԳ ՀՈՎՍԵՓՅԱՆԻՆ

, (Էջ 273)

Տռրսդրվեչ Լ 1913 թ. հսւչիսի 13֊ին։
1) Տես «Ring նամակ Հովհաննես Մ ոսքան յան ին» («Մշակ, 1913, հոլ.

ւՒ"Ւ I*)'
2) Լեռն Աարդսյանը եղել Լ Հովնտնյան դպրոցի տեսուչ, նրա, ինչպես նաև 

մի րանի ււաացիչների արձակումը մեծ դ մ դոհւ։ ւթյ ո ձ Լ՛ առաջ րերեչ։

ՊԵՏՔ է ԲԱՐՁՐԱՑՆԵԼ
(Էջ 274)

Տ պադրվեչ Լ 1913 p. ոեպտեմրերի 29-ին։
1) Տես նայն օրաթերթի 1913 թ. սե„աեմրերի 26 — 2Տ֊ի MM £15—217.
2) Ց- Խ.-ն դրականտդետ Տռլակ Խտնղաղչանն Լ։

ԴԱՍԱԳՐՔԵՐԻ ԲԱՐԵՓՈԽՈՒԹՅԱՆ ԽՆԴԻՐՍ

(Լ-ջ 276)

Տսչադրվեչ Լ 19/3 p. հռկտեմրերի 4 ֊ին։
1) «Լ ուստրեր» դասադիրրր կազմողների թվում ՛հո. Լիսից յան ի հետ եդեչ 

Լ և Հովհ. թ՛ուման յանի։
2) Նիկողւսյո։։ Տ եր֊Ղեոնդ յան , «Մայրենի չեղա», Ա. տարի։
3) ՝1։։։։ յն հեղինակի «Մայրենի չեղա», երկրորդ տարի։
4 ) Հովհ. Արարաջյան, «Մայրենի չեղա», առաջին տարի։
5) Նույնը, P. տարի, թ՚իֆչիս, 1911 p.։
6} Նույնը, Գ. սայր ft, ևրկրորդ 1ո1էԱ1ք րարեփոխված, Երևան, 1912 թ»։

ՆԱՄԱԿ ԽՄԲԱԳՐՈՒԹՅԱՆ
(l;Z 233)

Տպագրվեք Է' «Նովկէոսի չրարերո, 1913, գեկտեմրերի 17, -V 232 (&4 1 )։
1 ) ^ll?lMl հոգ ված ր տպագրված է «Նով կա սի չրարևրիV 1913 թ» ոչ թե 

V 27Շ~ո։մ, այչ M 2 78-ում (32 7)։
2 ) Այդ երեկո կարգտչյվևլ Լ երկու, դեկոէրոէմ, Հովհ» Թուման յանի՝ «Նոր 

յուսարանությոմւներ Ս այ աթ-Նո վայի կյանրիր» և Լևոյի՝ «Նոր փաս ։ոա [1 դթհր 
Խ. Արսվյանի կյանրիչյ» թեմաներով։
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ՀԱՅ ՀԵՂԻՆԱԿԻ ԻՐԱՎՈՒՆՔԸ

(կջ 2M)

Տպագրվել £ 1913 թ. դեկտեմբերի 25-ին։

1 ) Նկատի ունի իր' «Նամակ խմբագրության (и[‘ Օիկ. Տ եր-Ղևոնդյանր է. 

իմ «Շունն ու կատուն») հողվածը (տես այո հատորում, կջ 80)։

2) /սոսբը Նիկ, Տ եր-Ղևոնգյանի «Մայրենի լեղու» գասագրրի մասին կ։

3) Տես՝ Библиотека «Пчелка». «Горе-купцы», американская
народная сказка и другие рассказы для маленьких детей, Москва.
1907։

4) Щшт^ ունի իր հորյվածր^ ((Թե ինչպես իմ «Անրաիւտ վաճաոա կաեն երբ՛ 

դարձավ «американская» (տես այս հատորում, կջ 113)։

Լ. ԱՌԱՔԵԼՅԱՆԸ ՀՍԿՈԻՄ I; ՄԱՏԱՂ ՍԵՐՆԴԻ 
ՍԱՐՈՅԱԿԱՆՍԻՐՅԱՆ ՎՐԱ

(':ջ 287)

Տպագրվել է 1914 թ. հունվարի 12, 17-ին։
1) Տես «Մշակ», 1914, հունվարի 4, .V' 2, «Հայ Դրււղների թնկերությա՚հ 

մեջ» հոդվածը։

2) Տես «Մշակ», 1914, հունվարի 11, Հո 9, «Դուր անբարոյականացնում հր 
մատաղ սերունդը» առաջնորդող հոդվածը։

1914

Ահ ՊԱՅԾԱՌ ՇԻՐԻՄ

(կջ 29G)

Տպադրվել է 1914 թ. մայիսի 13-ին։

1) Մեջրերումը կատարված կ Սայաթ ֊նովայի «Արի ինձ անդաճ կալ» երգի 
տարբեր տներից։

ԱՊԱՇԱՎԱՆՔ

(կջ 301)

Տ պադրվել է 1914 թ. սեպտեմբերի 18-ին։
1) Խոսրը 1378 թ. թեոլինի կոնգրեսի մասին 1;։
2) Այ11 Ձ^Ւձ ^ր^ահայտոււյյունր գերմանական կանցլեր Օիսմարկինն Լէ
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ԳՈՎԿԱՍԻ ՄԵԾ ՈՐԴԵԳԻՐԸ

(';ւ 302)

Տպադրվել Է 1!) 14 թ. հււկտեմրերի 2-ին։

1) Պ ուշկինի <( ГуЧЭ» րանաստեղծությունից։

2) ԼերմոնտոՀի «ПаруС» րանաստեղծությունից։

3) Ֆոսրը Լևրմոնտովի «Смерть поэта» րանաստնղծսւթյան մասին Է։

4) Լեբմռնտսվի «ПрОЩаИ, НСМЫТаЯ РОССИЯ» րանաստեղծութ յունից։

«ՍՐԱՆՈՎ «I’ԱՎԱԼՍ»

(';ջ 304)

Տպադրվհլ Է 1014 р. հոկտեմբերի 12-ին։

1) 1՝մ սյեբիայիստտկտն Գերմանիայի հիմնը։

2) Խոսրը Լուդովիկոս XIV-ի մասին I;։

1915

ՃԱՅ ԳՐՈՂՆԵՐԻ ԸՆԿԵՐՈՒԹՅԱՆ ԿՈՉԸ

(կջ 310)

Տսլադրվել է 1015 P•։
^>ոչը» դրված Լ թ՚-ի ձեորով։ P'-ի արխիվում պահպանված Է «Գոչի» ինր- 

նադիր-ծեռտդիրը։ «Սոլի» տակ գրված 1,- «Այս կոչը ուղղված է Ամերիկայի, 
Իտալիայի, Բոլդարիայի, Ռումինիայի, Ռուսաստանի, Անգլիայի, Ֆրանսիայի և 
այլ պետությունների գրականագետներին 1ւ խմրադրություններին։

ՆՈՐ «ԴԻՎԱՆԻ» ԱՌԻԹՈՎ

(էջ 317)

Տպագրվել կ 1015 р. նոյեմբերի 7-ին։
1) с^ իություն ի փրկություն» անունով գաղտնի ընկերությունը Վանում 

հիմնված Լր 1Տ72 թ., որի նպատակն 1ր հայ ժողովրդին աղատել Արևմտյան Հա­
յաստանում սիստեմատիկորեն կիրառվող կոտորածներից և հարստահարություն- 
նԿ՚իօ՝ Յեи «Օ՚իվան հայոց պատմության», դիրք ԺԳ, 1015 թ., Էջ 552, ծանո­
թություն 27։

2) Նույն տեղը, Լջ 271։

3) Эзов, «Сношения Петра Великого с армянским пародом», 
СПБ» 180Տ։ Հայերեն թարգմանությունը տես' «Լումա» 1800, ՚ւ1'ԸԸ Ա> 
Լջ 220—263),
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ՔՈՒՉԱԿ ՆԱՀԱՊԵՏԻ ԵՎ ՍԱՅԱԹ-ՆՈՎԱՅԻ ՌՈՒՍԵՐԵՆ 
ԹԱՐԳՄԱՆՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ԱՌԻԹՈՎ

(կշ 320)

Տպագրվեք է 1915 թ. նոյեմբերի 26-ին։
1) Տես аПесни ашугов-», перевод с армянского Валерия Брюсо­

ва, «Русская мысль», книга IX, Москва и Петроград, աւր,, г, 1—8։
2) «Նահապետ Հոպակի գիվանր» , Փարիզ, 1902։
3) Աայաթ-Նովա, Գ, Ախվերդյանի հրատ,, Լշ 93 (ԺՀ երգից)։
4) Նույն տեղ։
5) Նույն տեղ, էշ 94։
6) Թ՜ի նշած րոչոր էշերը վերարերում են Հոպակի և Սայաթ-Նռվտյի '/երր 

հիշված հրատարակություններին։

ՍԱ ՃԱՆԱՊԱՐՀ ՉԻ

('(■շ 320)

Տպագրվեք է 1915 թ. գեկտեմրերի 10-ին։
1) Տես «Опустошение души» ('Ответ ПальмовуЛ հոդվտծր՝ Օեմյոնով 

ստորագրությամբ («КаВКаЗСКОе СЛОВО», 1915, Л"' 207)։

Ա Զ Դ

(էջ 327)

Տպագրվեք է 1915 թ. ի(՚ր^ «Մանուկս ընկերության հրատարտկոււ) հայրե-^ 
նագիտական խաղերի («Հայոց գետերը», «Առակներ», «Առածներ», «Առտղերի 

խաղր» 1։ այլն) հավեքված։

1916

Մ. ՆԱԼՐԱՆԴՅԱՆԻ ՀԻՇԱՏԱԿԻՆ

(1;ջ 330)

Գրել է 1916 թ. մարտին, Մ իր. Նաքրանգյանի մահվան հիսն։։։։) յակի առ­

թիվ։ Տպագրվեք է նույն թվին։
1) Լերմոնւոովի «Դեր» Մանուկ Ա ագաթ յանի թո։ րգ մո7նո։թյամր տպագրվեք I, 

«Հյուսիսաէիայքի» 1863 թ. գեկտե։էրերի և 1864 թ. հունվար — էիեարվարի հա֊ 

մ արն երում ։
2 յ Նկատի ունի իր «0անաստեղծ ո ւթյունն երի 39 I և 11 հարոս րներր, տպա­

գրված 1890 և 1892 թ» [1. Մոսկվայումւ
3) «Մեռելահարցուկը]} տպագրվել է Ծձյուսիսափալյի» 1859 (1. օգոստոսի, 

սեպտեմրերի և հոկտեմրերի տմսա տետրակներում է
4 յ «Տ ես իլռ րւսնաստեղծ ությունը, սրի հեղինակը «Հյուսիստփոյյլիո աշխա­

տակից Վահանին է ^Ստեփանոս Տ եր֊ Հովհաննիսյան ), ^“(ք սիրալմամր I; Նալ֊ 
ր ան գ յանին վերագրել՝ կրկնելով Նալրանգյանի «Երկերի» ււ արտով յան հրատա­

րակության աոաջին հատորի սխալը։
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ԵՐԿՈՒ l«U.H- 2ԱՅՈՑ ԷՊՈՍԻՑ

(կջ 351)

8պ։սդրվել է 1916 fJ. մայիսի 25-ին։
1 ) «Сборник армянской литературы» иод редакцией М. Горько­

го. 1916 г.

ԱԴԱՄՅԱՆԻ ՕՐԵՐԻՑ 
(Հիշողությոէ G)

(1;ջ 353)

8 սյագրվել է 1916 թ. հունիսի 3, 5֊ին։
1) 'h'l"l"l' Տեր-Հա ր։։լթ յան յս։ն, P՛-ի աշակերտության տարիներին, 80-ա֊ 

կան /1. [1., հերսիս յան դպրոցոլմ վերակացս։ Հր։

2) Խոսրր վերարերամ կ Հակոր Կարին յանի «Վարդանանց պատերազմր 
կամ Վտրդան Մամիկոնյան» ողրերգությանը , որր րեմադրվեք է 1887 թվի փե~ 

"44"1"'1’է' 13-ին։ •
Դերասանուհի Հրաչյան այդ ներկայացմանը չի մասնակցեր

ԱՕԴԱՑԻՆ ՊԱՇՏՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ԽՆԴԻՐԸ ԵՎ Վ. ԱՎԱՑԱՆԸ՝

(ki 358)

Դրել է Վ. Ս.ղայանի մահվան 5-րդ տարեդարձի առթիվ, 1916 թ.։ Տպա­

գրվեք է նայն թվի հունիսի 19—21-ին։
1) •~l'ZJ“'l հոդվածի ինրնադիրը գտնվում է Երևանի Գրական Թանգարանի 

արխիվում. տպագրվել է «Սովետական /Արականություն», 1941 թ., Л* 3,
էյ 43—16,

2) Հակոր Մեչիբ-Հակորյտն, «Փունջ» 1 և II հատ., Թիֆքիս, 1874 թ.։
3) Խոսրր «Ս շտկի» խմրագիր Գր. Արծրանա մասին է։
4) «Հացի խնդիր, ազգային վիպասանություն», հեղինակության Պերճ Պռոշ- 

ւանց Աշտարակվեց։։, Թիֆլիս, 1880։
5) Խոսրր «Արության և Մանվեք» վեպի մասին Է, որ յայս տեսավ 1867 թ. 

Թիֆքիսում։ •

ՄԻ ԵՐԿՈՒ ԽՈՈՐ ՈԵՐՐ ԺՈՂՈՎՐԴԱԿԱՆ ԷՊՈՍԻ ՄԱՍԻՆ

(Կ 361)

Գրել 1; 1916 թ. սերրտկան ազգային էպոսից մի հատվածի («Ս արկոն Ռա­
մազանին ՛քինի կ խմում») իր թարգմանության առթիվ։ Տպագրվեք է նույն 

թվի հուլիսի 10֊ին։
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ՀԱՅՈՅ ԴՐԱԿԱՆ ԼԵԶՎԻ ԽՆԴԻՐԸ

(հ? 370)

Այ։! զեկուցումը կարդացվել Լ 1010 [1 • նոյեմրերի 25-ին հ. տ յ ՛է ր ողն հրի 

Կովկասյան Ընկերության երեկույթին։ Տպաղրվել 1, նույն թվին։

1) Вячеслав Егорьев н В. Марков. «Свирель Китая», СПБ. ՚9հ1։
2) Տես Հակոր Պարոնյան, «Ազգային ջոջեր», Ռիֆյիս, 1^96, Լջ 258։
3 ) Տես «Մուրճ» 1303, .УЛ' -1, 5, 0։

1917

ԽՈՍՔ 11ԿՍՆԱԿ Р ԱՆԱՍ ՏՈՂԱՆԻ ՐԻՆ

(к' Յհէ)

Տպագրվել Լ 11)17 թ. Հունվարի 13-ին։
Ռ-ի այս իէոսրն ասված Լ 1010 թ. ղ եկտեմրերի 30-ին Հայ Գրողների Կով­

կասյան Ընկերության երեկույթին կարդացված' ('Ռուսահայ Նորաղույն րա֊ 
I։ աստեղծոլթյոլնը » թեմայով ղ աւ։ ախոս ոլթյոլնից հետո։

1) «Ազգային երգարան հայոց», աշխա։ոա»իրեաց Դ ամս։ ։ւ-Ք ս։ թ ի պա,

11 անկտ-Պետերրուրգ, 1856։
2) Հովհաննես Հովհաննիսյան, «թանսւսւոեղծություններո, Մոսկվա, 1887։
3) Վահան Տեր/ան, «Մթնշաղի անուրջներ», Ռիֆյիս, 1908։
•1) Խոսքն այգ ժամանակ Արեմտյտն Հա յաստ ահ ում տեգի ։։ ւնեց ող հայ­

կական կոտոյւածների մաոին Լ։

«ПОЭЗИЯ АРМЕНИИ» ԳՐՔԻ ԵՐԿՐՈՐԴ ՏՊԱԳՐՈՒԹՅԱՆ ԱՌԹԻՎ

(կջ 383)

Յպտգրվել Հ 1917 թ. փետրվարի 7-ին։
1) «Поэзия Армении», под редакцией Валерия Брюсова. Моск­

ва, 1916.
2) Երկրորդ տպագրությունը լո4" չտեսավ։
3) Սայաթ-Նովա, Գ. Ախվերդյանի հրատ., Լջ 93 (ԺԸ երդից)։
•1) Տես «Քուչակ Նահապետի և Սայաթ֊Նովայի ռուսերեն թարգմանություն­

ների առիթով» հոդվածը սույն հատորում, Լջ 320։
5) Սայաթ-Նովա, Գ. Ախվերդյանի հրատ., Լջ 93 (ԺԸ երգից)’

6) Նույն տեղը, Լջ 70 (Ռ երգից)։
7) Նույն տեղը, Լջ 81 (ԺԴ երգից)։
8) Նույն տեղը, Լջ 55 (Դ երգից)։
9) Երդ երդոց, Ե, 2։
10) Սայաթ-Նովա, Դ. Ախվերդյանի հրատ., Լջ 141 (1Զ երգից)։
11) Խոսքը «Դրական նկատողություններ» հոդված/։ մասին Լ, ոյ։ տպագրվել 

է 1916 թ. մայիսի 17-ին,
12) Սայաթ-Նովա, Դ. Ախվերդյանի հրատ,, Լջ 85 (ԺԴ երգից)։
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13) ՛հույն տեղը, /;ջ 131 (ԷՐ երգից)։
14) Նույն տեղը, էջ 132 (ԷՐ երդից)։
15) Նույն տեղը, էջ 52 (Գ երդից)։
10) Նայն տեղը, էջ Տ7 (ԺԵ երդից)։
17) Նահտպես։ Րուչակի դիվանը, Փարիզ, 1902, էջ 43։
18) Աայաթ ֊Նովա, Գ. Ախվերդ/անի հրատ., էջ 52 (Գ երդից)։

ՎԵՐՋԻՆ 6ԱՆԿՈԻՌՑՈԻՆԸ

ի էջ 3.94)

Գրել է Ալ. Աատոլրյանի մահվան առթիվ, 1217 թ.։
Տպագրվել է նայն թվի ապրիլի 9-ին։
1) Լհրմոնաովի «Մծիրի» պոեմից բերված այւ։ հատվածի թարգմանու­

թյունը տարբերվում է խ֊ի աոաջին հրատարակածից (1895), ինչպես և հետա­
գայում վերամշակածից։ Պետը է ենթադրել, որ բերված հատվածը Ր՚-ր կրկին 

թարգմանեք է սույն հոդվածը գրելիս։

2ԱՑԿԱ9.ՑԱՆ ԱՆԿԵ ՐՈ ԻՌՑ Ո ԻՆԸ

(կջ 397)

Տպագրվել է 1917 թ. մայիսի 7-ին։
1) Հայկազյան ընկերությունը, որի նախաձեռնողներից մեկն էր Р'-ր, մշա­

կեց իր կանոնադրությունը, ունեցավ կազմակերպչական մի բանի նիստ, սակայն 

համաշխարհային պատերազմի պատճառով շուտով կազմալուծվեց։ Р՛-ի ույդ 

ցանկութ/անները հնարավոր եղավ իրագործել միայն սովետական իշխանության 

•գայմսւններում։

«ՀԱՅԵՐԵՆ ԳԱՎԱՌԱԿԱՆ ՐԱՌԱՐԱՆ»

(կջ 399)

Տպագրվել է 1917 [}.։ Р՛-ի արխիվում պահպանված է այս գոգվածի մի ծա­

ռի ռևագրությունր։
1) Նկատի ունի հայկական կոտորածնևրր համաշխարհային աոաջին պատե­

րազմի տարիներին։
2) Տես «Արարատ» ամսագիր, կջմիածին, 1914, էջ 274, Հ. Աճաոյանի 

«Նամակ խմբագրությանը» ։
3) Радлов, Опыт словаря тюркских наречий, том 1—№, СПБ, 

1888—1910.
4) Будагов А., Сравнительный словарь тюркско-татарских наре­

чий, 2-ОЙ ТОМ, СПБ, 1899.
5) Капитан Ягелло, Индустано-русский словарь, Санкт-Петер­

бург, 1902.
6) История человечества, Всемирная история, под редакцией 

д-ра Г. Гельмольта.
7) Շшրпլնшկпլթյունը Հույս էի տեսել։

Ւոլմանյան, հ. IV--*32
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1918

2 II Ն

Հհ՛ -.կ:<)

Տպագրվեք է 1!) 1Տ թ. որպես աւլաջարսւն սկսնակ գրողների ոՀրաղգան։ 

գրական-դևղարվհսւոսւկան ժողովածուի, Ռիֆլիս, 1918, I!.. գիրը. (» ’--‘՜
1 ) Սա տողերը րերվսէծ են Ալի յան ի ՚Հ՚։։յ 'այրԼնիր» րանււսւրր/եգՀ՛։-

թյանից։

1919

ԻՄ ԳԱՏԱՍՏԱՆՆնՐՉ ԼԵՎԱն Ի ՄԻԱՆՈՒՆ

(է.’ '^)

Գրել է 1919 թ.։ Ռուսերեն թարգմանությունը տպագրվել է c£ՆaՑKaЗCK06 
ՕյւՕՏՕՅ, 1919, ապրիլի ՀՕ, 2-՝ 66։ Ռ - ի արխիվում պահպանված ի ալս հոդվածի 
հայերեն ինքնագիրը, որտեղից և տպագրվում է։ Գոյություն ունի և մի այլ 
սևագիր վարիանտ, որ տեքստային զգայի տարբերությունների պատճառով 

տրվում է սույն հրատ. VI հ.։

1920

ՊԱՅԾԱՌ ԷՋԵՐ

(Էջ 421)

Գրել ի 1920 թ.ւ Ռուս երեն թարգմանությունը տպագրվել ի նույն թվին 
«Братство» հանդեսում (ՀՀ 1, էշ յ 2 ~-13 Ն Տրվում ի հայերեն թարգմանությոլ- 
նր։ Թ-ի ար [սիմում պահաանված են այս հոդվածի սևագրությունից միայն հատ­
վածներ։ Աոաջին սևագրություն՛։՝ տեքստային զգայի տարբերությունների պատ­

ճառով տպագրվում ի անտիպ հոդվածների բաժնում։ Այս հոդվածի մի տար­

բերակը 1лЧи է տեսել ր խորհրդալին գրականությունն ամսագրում (1938,
М 3—4),

ԳՆԱՆՔ

(Էջ 425)

Գրեք ի 1920 թ. մա լիսին Վրտց պոեզիս։ յի և գրականության օրվա աոթիվ։ 
Տպագրվել ի նույն թվի մայիսի 6-ին։

1) Նկատի ունի դաշնակցական և մենշևիկյան բուրմուա ֊նացիոնալիստակտն 
«կառավարությունների» հբահրած հայ-վրացական պատերազմը 1918 թ.։

2) Նկատի ունի դաշնակցական և մենշևիկյան «կաո ավս՚րությո ւնն երը »է



1921

ՀԻՐԱՎԻ ԱՎԱ8ԱՆԸ ՄԵՌԱՎ

(էջ 426)

Գրել •'■ Ղ՛ Աղաչանի մահվան տասնամյակի առթիվ (1911 — 1021)։ Տաա- 

’էՕ՚Լել է «Կարմիր աստղ», 1021, հուլիսի Տ, ^ 100։

<£ՕԿ-Խ ԿՈՋՕ

(է: 427)

Գրել է 1021 թ, սեպտեմբերի վերջերին, Հայաստանի Օգնության Կոմիտեի 

կազմակերպման առթիվ հրավիրված ժողովի հանձնարարությամբ։ Կարդացվել 
և ընդունվել է նույն ժողովում։ Մ-ի արխիվում պահպանվել է «Կոչի» ինքնագի­

րը։ Տպադրվել է միաժամանակ մի քանի թերթերում։ Արտատպվում է «հոր- 

հըրդսւյին Հայաստան» թերթից (10.21, սեպտեմբերի 20, «V 182)։

ՍՈՎԻՑ ՎԱՏԹԱՐԸ

(էջ 420)

Գրել 4 1021 թվին, 0 ո վետ ական Ռոլսաստանի մի բանի շրջաններում եղած 
ո ւ։ Հի առթիվ րուրժոլական և սպիտակդվարդիական թերթերում տպված ցինիկ, 

չարախինդ հոդվածների դեմ։ Տպագրվել է՝ «Մարտակոչ», 1023, ապրիլի 15, 
^ 41-ի հավելվածում։ Վերնագրի տակ, փակագծերի մեջ դրված է «Անտիպ 

հոդված»։

<ՐՈՂՈՔ ԴԱՇՆԱԿՑՈՒԹՅԱՆ ԱՎԱՆՏ3ՈԻՐԱՑԻ ԴԵՄ>

(էջ 430)

Գրել է 1021 թ- փետրվարին։ Ա!ւա ջ ին անդամ տպագրվել Լ «Մարտա-

կ։։չր>-ում 1023 թ- մարտին։

<20Կ-Ի ԿԱԶՄԱԿԵՐՊՄԱՆ ԱՌԹԻՎ>

(էջ 431)

Գրել է 1021 թ-, որպես կոչ ուղղված ՀՕԿ ֊ի ճյուղերին։ Առաջին անդամ 
տպագրվել է «Հրավիրակ»-ում— պարրերաթերթ Հայաստանի Օգնության Կոմի­
տեի (ՀՕԿ) Կենտրոնական վարչության, Երևան, /925 թ., .V 1, կջ 4 — 5։ ■
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ՋԵԿՈԻՑՈԻՄՆԵՐ հՎ եԼՈԻՑԹՆԵՐ

Այս բաժնում գետ եղված են Հովհաննես Թուման յաս/։ զեկուցումները I։ 
^1ոլ1թներր, որոնք մեծ մասամբ համառոտագրված ու հաղորդված են մամուլ/։ 

pԳPш^Ւu^i^ГՒ հորԼ^1’Տ: Ելույթներից մ/։ քանիսը հեղինակն ինքն է շարադրեք 

թերթերի համար։ Այդ մառին նշվում I; համաւդատաս/սան ծանոթագրություն­

ների մեջ։

ԿՑԱՆՔ Ե՛ւ. ԴՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ

(Էջ 135)

^Ւ^ւԽ՚Ւ Ժողո։Էրդակսւն համալսարանում 1907 թ. հունիսի 10-ին 0’-/։
կարդացած դ առ ա/սոռոլթյոլնր, որ համառոտագրել է Արշ. Մեհրարյանը ։ Տպա­
գրվել Հ 1907 թ.,

1) Գամաո—Ըաթիպա, «Ազգային երգարան հայոցս, 1/. Պետերրուրդ, 1852, 
Էջ 95—06։

2) Ղ՝ Ալիշան, Նվագր, հատոր Ե, Վենևտիկ, 1858, էջ 150 —162:
3) Ս. Օահադիղ, Լեռնի վիշտը և ղանաղան բանաստեղծություններ, Մոսկ- 

վա, 1865, էջ 237 («Խորհրդածություն բանաստեղծի»}։
4) Ա • Պ եշիկթաչլյան, Մ ո։ տեն ադրռւթյոմ։ ր, 0. Պոլիս, 1870, Էջ 20—21:
5) Ռ. Պատկանյան, Ընտիր երկասիրություններ, հատոր 1, Պետերրուրդ, 

1893, էջ 9 — 10 («Շինականի երեկոյան երդը» )։

6) Ղ. Աղայանց, 0անառտեւլծություննել։, 1890, Լջ 25—26 («Սերմնացան»)։
7) Ռ. Պ ատկանյան, Ընտիր երկասիրություններ, հատոյ։ I, Պետերրուրդ, 

1803, էջ 23—25 («Օրորոցի երդ գյուղական այրի կնոջ»)։
8) Ղ- Աղայան, Բանաստեղծություններ, 1890, էջ 27—28, («ճախարակ»)։
9) Ակնարկում Լ «Վերք Հայաստանի» վեպի հերոս Աւլասոլն։

10) Ս. Շահաղիղ, Հոբելյանի տարեդարձ, Մոսկվսւ, 1893, Էջ 63։
11) Ս. Պաւոկանյան, Ընտիր երկասիրություններ, հատոր I, Պետերրուրդ, 

1803, էջ 169 («Մշեցոց նոր սերունդ»)։
12) Ըաֆֆի, Փունջ, հատոր I։
13) Մշակ, 1872, X 1,

<«ՀԱՍԿԵՐԻ> ՀՆԳԱՄՅԱԿԻ ԱՌԹԽՎ>

(Էջ ԱՕ)

Ասված է 1911 թ. մարտի 3-ին «Հասկերի» հնգամյակին նվիրված նիստին, 
Լիսից յանի դպրոցում: Տւգադրվեյ է 1911 թ. մարտի 4֊ին։
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<ԽՈՍՔ :И1 ԳՐՈՂՆԵՐԻ ՉՆԿԵՐՈԻՌՅԱՆ ԱՌԱՋԻՆ ԵՐԵԿՈԻՅՌԻՆ>

(Կ «V

Ասված է Հայ Դրռղների Ընկերության աոաջին երեկույթին, ււր տեղի 1, 
ունեցել Թիֆլիռում 1012 թ. դևկտեմրերի 10-ին, Նովկասի Հայոց Ըարեգործա- 
կան Ընկհրոէթյան ղահլիձում։ Թումանյանր խոսր Է ասել նաև նույն երեկույթը 
փակելիս, որ տրվում Լ րացմտն խոսքի հետ միասին:

Տպտւլրվել 1; 1012 թ. ղեկտևմրերի 18-ին։
10. Թաղիաւլ 1«։նի «Հե՛ր, կեցո դհտյս^ հայտնի բանաստեղծության աոաջին 

երկու տողր։

<ԱԱՏԱԹ-ՆՈՎԱՅԻ ՌԱՅԻՆ>

(կ; ա)

Ասված է, 101-3 թ. մարտի 14-ին Հայ Գրողների Ընկերության հերթական 

նիստին, Սայաթ-Նովայի կյանքին և ստեղծագործությանը նվիրված դասախոսու- 

թյոլնից առաջ։
Տպագրվել Է 1013 թ. մարտի 16-ին։

<ԴԱՍԱԽՈՍՈԻՌՑՈԻՆ ՍԱՑԱՌ-ՆՈՎԱՅԻ ՄԱՍԻՆ>

(Ըջ 1-1?)

Այս գասախոսէ-լթյունը Ը'~ր կս'Ը'1ացել I, 1013 թ. ապրիլի 5-ին ^իֆլՒ՚^Ւ 

ժողովարանի դահյիճում՝ Հայ Գրողների կովկասյան Ընկերության նախաձեո- 
նոլթյամր կազմակերպված և Սայա թ-Ն ովայի հիշատակին նվիրված գրական- 
երաժշտական երեկույթին։ Օեմը ձևավորել կր նկարիչ Գ. Ըաշինջա ղյանը ։ 

Երեկույթին որպես պատվավոր հյուրեր ներկա են եղել Ծայաթ-Նովայի թոռները 
և Գ. Ախվերդյանի քույրն ու աղջիկը։ Երեկույթին մասնակցել է աշուղ Հաղիրին 
իր խմբով, երգել ւււ նվադեւ են բացառապես Սայաթ-Նովայի երգերը։ Երեկույ­
թի հասույթը, Հայ Գրողների Ընկերության վարչության որոշման համաձայն, 

հատկացվել է Սայաթ-Նովայի հուշարձանի ֆոնդին։ Տրվում 1. Թ-ի գասախոսու- 
թյան համառոտագրությունը' կազմված թղթակցի կողմից:

Տպագրվել 1; 1013 թ- ապրիւի 7-ին։ _

հդամառ-֊րառիպայի մասին>

^ք ^)

Հայ Գրողների Ընկերության 1013 թ. մայիսի 9-ի և 16-ի երեկույթները 
նվիրված են եղել Դամ шп-Р աթիպային ։ Առաջին երեկույթին Թ-ը բացման խոսը 
Լ ասել, իսկ երկրորդ երեկույթին ելույթ է ունեցել Մ. Մատենճյանի դասա- 
խոսության առթիվ։ Թե' բացման խոսքը, ե թե' ելույթր համառոտագրված են 

ժամանակի մամուլի կողմից։
Տպագրվեյ Լ 1913 թ. մայիսի 21-ին։
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<ՆԵՐԵՆՑԻ ՄԱՍԻՆ>

(Ըջ 4*0)

Աերենցի մահվան 25-ամյակի առթիվ Հայ Գրողների (Ընկերության նախա­
ձեռնությամբ 1Ձ13 թ. մայիսի 26-ին խիֆլիսի Խոջիվանքի գերեզմանատանը 

կաւոարվեյ Լ հոգեհանգիստ։ Բ'-ն աչս խոսքն ասել է նույն օրր Ծերենցի գերեզ­

մանի վրա։
Տպագրվել Լ 19(3 թ. մայիսի 24-ին։

<ԽՈՍՔ 2ԱՅ ԳՐՈՂՆԵՐԻ ԸՆԿԵՐՈՒԹՅԱՆ ԵՐԵԿՈՒՅԹԻՆ>

(Է? <51)

Ասված է Հայ Գրողների Ընկերության գրական երեկույթների երկրորգ շրբ- 
ջան ի բացման առթիվ։

Տպագրվել Լ 1913 թ. նոյեմբերի 10-ին:

<«-2ԱՅԵՐԻ ԱՐՏԱԳԱՂԹԸ ԵՎ ՍՐԱ ՊԱՏՃԱՌՆԵՐԸ, 
ԴԱՍԱԽՈՍՈՒԹՅԱՆ ԱՌԹԻՎ>

. (^ ^52)

Ասված է 1913 թ. նոյեմրերի 14-ին Հաչ Գրողների Ընկերության հերթական 
երեկույթին Աշ. Աթանասւանի' «Հայերի արտագաղթր և նրա պատճառները^, 
թեմայով կարդացած գասախոսոլթյան առթիվ։ Տրվում I; թղթակցի համառ։։ս։ա - 
դրությունը։

Տպագրվել է 1913 թ. նոյեմբերի 17-ին։

<ՎԱ2ԱՆ ՏԵՐՅԱՆԻ ՄԱՍԻՆ >

(Կ <53) •

Ասված է 1913 թ. նոյեմբերի 28-ին Հայ Գրողների Ընկերության հերթա­

կան երեկույթին Վահան Տերյանի մասին կարդացված դասախոսության առթիվ։

Տպագրվել ( 1913 թ. նոյեմբերի 30-ին։

<9.ԵԿՈՒ8ՈՒՄ ՍԱՅԱԹ-ՆՈՎԱՅԻ ՄԱՍԻՆ>

(կջ 454 )

Օ.յս զեկուցումը Բ'-ը կարդացել է 1913 թ. դեկտեմբերի 5-ին Հս/յ Գրողների 
Ընկերության հերթական երեկույթին։

Տպագրվել է 1913 թ.է
։՛. Սայաթ-Նովա, Գ. Ախվերդյանի հրատ., կջ 52, երգ Գ։

2- Աայաթ-Նովա, Գ. Ախվերդյանի հրատ-, կջ ԺԲ՛ (Հառաջաբան)։
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<Խ«№ հ0,5 ԳՐՈՂՆԵՐԻ ԱԱԱ1'Ն>

(է? 456)

Ասված Հ Հայ Գրողներ,! Անսերության հերթական երեկույթին' Միք- նալ- 

րանդ (անի, Րաֆֆու և Դր. Արծրունու մասին կարդացված դ ասաի։ո։։ ո ւթ I ան առ­
թիվ։ Տրվում Լ P,lPшhЗ^, համառոտագրությունը։

Տ պադրվել է 1613 թ. դեկտեմբերի 15-ին։

<ԳՐԽԴՈՐ ԱՐԾՐՈԻՆՈԻ ՄԱՍԻՆ>

(Կ 4*7)

Ասված է 1313 /1. դեկտեմբերի 26-ին Հայ Գրողների Ընկերության երե 

կո։յթին ^'1'" Արծրունու մասին Լհռյի կարդացած դառախոսության աոթիվ։

Տալում 4 թղթակցի համառոտագրությունը։
Տ ԱԼադրվեյ I; 1613 թ. դեկտեմբերի 211-ին:

<ՌՈՐԱՄԱՆՅԱՆԻ ԴԱՍԱԽՈՍ ՈԻԹՅԱՆ ԱՌԹԻՎ>

(Հր 450)

Ասված է 1511 թ. հունվարի 23-ին Հայ Գրողների Ընկերության հերթական 
երեկոսթին՝ թորոս թորաման յանի հայ ճարտարապետության մասին կարդացած 
դասա/սոսոլթյան աո թիվ։ Ոճից ո ատելով պետբ է ենթադրեր որ թ-ը իր խոսբր 

գրավոր է հանձն ել մ ամուլին։
Տպագրվել ի 1913 թ,։

<Ա. Ս. ԳւՍՓՈՅհԴՈՎԻ ՄԱՍԻՆ>

(կ։ 460)

Հա/ Գրողների Ընկերության հերթական երեկույթին, 1914 թ. հունվար/։ 
30-ին, Գարեգին Լևոնյանի' «Աշուղական արվեստը և ազգային հասարակական 
գաղափարները աշուղական երդերի մեջ» թեմայով դասաիյոսոլթյունից առաջ, 
Թ-ը հարդանբի (սոսը կ ասեյ Ա. Ս. Գրիբոյեդովի մասին' նրա մահվան 85- 
ամյակի առթիվ։

Տպագրվել է 1914 թ.։ 

. ք

ՀԿՆՈՋ ՍՏԵՂԾԱԳՈՐԾԱԿԱՆ ԿԱՐՈՂՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ>

(Հջ 461)

Ասված է 1914 թ. փետրվարի 21-ին Հայ Գրողների Ընկերության կազմա­

կերպած երեկույթին։ •
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. թ-ի բացման խոսքից հետո Սոֆիա Դանիել-բեկր զեկուցել { ՀՀ ալ կնոջ 

դերը դրականության մեջո թեմայով:

Տսլա դրվել է 1914 թ. մարտի 3-ին:

<ՎՐԱՑ ԴՐԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ>

(էջ 462)

Ասված I; 1914 թ. մարտի 6-ին' Հայ Գրողների Ընկերության հերթական 
երեկույթին վրաց դրականության մասին կարդացված դասախոսության աո թիվ:

Տպադրվևլ է 1914 թ.:

<ՊԵՏՐՈ11 ԴՈՒՐՅԱՆԻ ՄԱՍԻՆ>

(էջ 462)

Ասված 4 1914 թ. ապրիլի 19-ին Պետրոււ Դուր յանի մասին Հայ Գրողների 
Ընկերության հերթական երեկույթին Մամրրե Մատենճյանի կարդացած դասա- 
խոսոլթյան առթիվ:

Տ սյադրվել է 1914 թ-։

<ԽՈՍՔ ՀԱՅ ԳՐՈՂՆԵՐԻ ԸՆԿԵՐՈՒԹՅԱՆ ԵՐԵԿՈՒՅԹԻՆ>

(էջ 463)

Ասված է Հայ Գրողների Ընկերության 1914 թ. սեզոնի վերջին երեկույթին։
Տպագրվել է 1914 թ. հունիսի 4-ին:

<ԽՈՍ₽ ՀԱՅ ԵՐԱԺՇՏՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ>

• . (էջ 465)

Ասված է Հայ Գրողների Ընկերության 1916 թ. գեկտեմրերի 9-ի երեկույ­
թին, որ նվիրված էր կոմպոզիտոր Ալեքսանդր Սպենդիարյանին։ Դ-ն իր խոսքն 

ուղղել է կոմպոզիտորին, որ ներկս։ I; եղել երեկույթին:
Տպադրվել է 1916 թ.։

<ԽՈՍՔ ՎՐԱՑԻ ԴՈՐԾՉԻՆ>

(էջ 466)

Ասված է Հայ Գրողների Ընկերության 1916 թ. դեկտեմրերի 16-ի երեկույ­
թին' վրաց դրականության մասին I’. Պ. նակաշիձեի կարդացած դտսախոսոլ- 

թյան առթիվ։ խ-ն իր խոսքն ուղղել է Ի. Պ. Նակաշիձեին։
Տպադրվի/ է 1916 թ.։
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<2ԵՆՐԻԿ ՍԵՆԿԵՎԻՉԻ ՄԱՍԻՆ>

(էջ -166)

Ասված է 1916 թ. դեկտեմբերի 22-ին լեհ նշանավոր դրո'Լ Հենրիկ Սենկևի- 
չի հիշատակին Միֆլիսի լեհական /յաղութի կազմակերպած ցերեկույթին, Ար- 

ս։ի։/տ։։։կ։։/ն Ընկերության թատրոնի դահլիճում/

Միաժամանակ Հայ Գրողների է՚նկերոլթյան անունի/] Հեն. Աենկևիչի արձա­

նի 'Ll”11 ^~P դափնե պոակ Լ դնո/մ /}////դավենին մակադրված՝ «Հենրիկ Աեն • 
կևիէին Հ'"] Գրողներ// Ընկերությունից»։

Տպադրվհ/ I, 1916 թ./

<ԳՐԱԿԱՆ ԸՆԴՈԻՆԱԿՈԻԲ-ՅՈԻՆ ՈԻՆԵ8ՈՂ ՈՐԲԵՐԻ ՄԱ11ԻՆ>

(էջ -16?)

Ասված Լ 191G թ, դևկ/ոեմրերին Հայ Գրողների թնկերության հերթական 

երեկույթին, դրական ընդունակություն ունեցող տաճկահայ որբերի մասին կար- 
դացվ///ծ դասաի/ոսության աոթիվ/

Տպաորվեյ Լ' «Մշակ», 1916, դեկտեմբերի 20, X՛ 292։

<ԽՈՍՔ ԻՐ ԾՆՆԴՅԱՆ ՀԻՍՆԱՄՅԱ ՀՈԲԵԼՅԱՆԻ ԱՌԹԻՎ>

(էջ 468)

Մ-ե ծննդյան հիսնամյա հոբելյանի աոթիվ Միֆյիսի երրորդ արական դիմ- 
նազիայի լքի ի/ումր ուսուցիչներ և աշակերտներ այցելելով հոբելյարին' ողջույնի 
ճառեր են արտասանում։ Այ// ի/ոսրր Մ֊ն ս/սել Լ ի պատասխան այդ ողջույն­

ների։
Տպադրվել կ' շեշակ», 1919, փետրվարի 21, X 14։





iCbiiM/bbi'i- ոաւա՚ւրՆ





ԱՈԵՂՅԱՆ ՄԱՆՈՒԿ (1865-1944) - Հայկ. ЧИП- Գիտությունների Ակադե­
միայի իսկական անդամ, դոկտոր-պրոֆևսոր, ականավոր բանասեր, դրականա֊ 

դետ, հայ ժողովրդական բ,.,ն։սհյուռութ յան հավաքողն ու հմուտ ուսումնասիրո­
ղը, երկարամյա մանկավարժ։ Ունի բազմաթիվ մեծարժեք աշխատություններ 

«Հայսք հին դրականության պատմությունդ (Ա. և Ո. հատոր), «Հայսք լեզվի 

տեսություն», «Աշխարհաբարի շարահյուսությունը», «Տաղաչափություն», «Հայ 

ժողովրդական առասպելները», «Հայոց ժող. վեպը», «ժողովրդական խաղիկ­
ներ», «Հին դուսանական ժող. երդեր», «Սասնա ծոեր» (Ա. lift, հատոր) և այլն։

ԱՋԳԱՑՒՆ ՎԱՐՉՈՒԹՅՈՒՆ — համաձայն «Աղդտյին սահմանադրության», 

Կ. Պոլսոլմ 1860-ից որոշ ընդմիջումով (1891 —1908), դոյոլթյուն ուներ Ազգա­
յին Երեսփոխան ական ժողով, որբ ընտրում կր Ազգային Վարչս՚թյուն՝ նախա­

գահությամբ պատրիարքի։

ԱԼԱՄԴԱՐՅԱՆ ՉԱՐՈՒԹՅՈՒՆ (1796—1834)— բանաստեղծ, մանկավարժ։ 

Ներսիսյան դպրոցի առաջին տեսուչը մինչև 1830 թիվը։ Դասավանդել կ նաև 

կ աղարյան հեմ արանում ։

ԱԼՒԽԱՆՅԱՆ ԿՈՍՏԱՆԴհՆ — բանկային գործիչ, Բֆֆլիսի Երաժշտական 

Ներսիսյան դպրոցի աոաջին տեսուչը մինչև 1830 թիվը։ Գասավանդել է նաև 

մեկը և նրա փոխնախաղ ահը:

ԱԽԻԿՅԱՆ ՎՐԹԱՆԿՍ — նկարիչ, Ծնվ. կ վանում:

ԱԽՎԵՐԴՑԱՆ ԴեՎՈՐԳ (1818-1861) — րմիշկ, բանասեր: Սնվել կ Բփֆ- 

(իսում, ավարտել կ կաղարյան ճեմարանը և Մոսկվայի համար,արանը, Սայաթ. 

Նովայի առաջին խմրադըող-հրատարակիչը, Ունի ար աշխատություններ 

('«■Тифлисские амкары» և այլն)

ԱՎԱՐԿԿՅԱՆ ՄԱՐԿՈՍ (1830—1908) — հրապարակախոս, /„մրադիր, հա­
սարակական և թատերական գործիչ։ Հրատարակել կ «Կռունկ հայոց աշխարհի» 

№իֆւիս) ե- «Սիյն Ավարայրի» (Կ. Պոլիս) հանդեսները։
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ԱՎԱՆՅԱՆ ԳՅՈՒՏ ա. ք. (1856 — 1920) — բանասեր, հասարակական գոր­

ծիչ, թարգմանիչ, «Լումա» ամսագրի խմբագիր-հրատարակիչը։ Կազմել և հրա­

տարակել է «Դիվան հա/ոց պատմության»' 13 գիրք, նույնքան Լլ մնացել Լ ան­

տիպ։ Եղել Է Հայ Գրողների Կովկ- թեկ, Վարչության անդամ և քարտուղարէ, 

ինչպես և Հրատարակչական ընկ. քարտուղարը։ Ուներ սեփական տպարան իր 

աղջկա' Նվարդ Ագան յանի անունով։ Ունի բազմաթիվ թարգմանություններ։

ԱՃԱՈ՛ՅԱՆ ՀՐԱՉՅԱ (1876)— Հայկ. ՍԱՌ Գիտությունների Ակադեմիայի 

իսկական անդամ, դոկս։որ֊պրոֆեսոր, ականավոր լեզվաբան։ Ծն. Լ Ա. Պոլ՚ւսլմ։ 

Բարձրագույն կրթությունն ստացել Լ Փարիզում, աշակերտելով լեգվարան֊հտյս։ • 

գետ Մեյեին։ Երկարամյա դասախոս։ Ունի բազմաթիվ մեծարժեք աշխատու­

թյուններ, որոնցից գլխավորներն են «Հայերեն արմատական բառարան», Գա­

վառական բառարան», «Հա/ոց [եղվի պատմություն», «Հայոց անձնանունների 

բառարան» և այլն։

ԱՄԱՏՈԻՆԻ ՍԱՀԱԿ ՎՐԳ. (1856—1917)— կջմիածնի միաբան: Աշխատու­

թյուններից հայտնի են' «Հին ու նոր սյարականոն կամ անվավեր շարականնե- 

րր» և «Հայոց բառ ու բան»։

ԱՌԱՔԵԼՅԱՆ ՀԱՄՈԱՐՁ.ՈԻ1ք (1355—1918) — բուրժոլական հրապարակ.:•- 

խոս, հասարակսւկան գործիչ, «Մշակի» խմբագիրը։ Ունի մի շարը վիպական 

գործեր։

ԱՍՏՂԻԿ (օ՛.’ ԳԱՆՈԱՐՃՑԱՆ. 1855-1884)-֊ հայտնի դերասանուհի։

ԱՍՏՎԱԾԱՏՐՅԱՆ (ԴՍՎՈՐԳ ԱՍԱՏՈԻՐ, 1868 — 1937) — բանասեր, թարգ­

մանիչ, ունի նաև ինքնուրույն արձակ և չափածո գործեր։ Ռսրոմանել Լ !եիր- 

դուսու «Ռոլստամ և թոհրւսպը», Ռուսթավելոլ «Վագրենավռրր»։

ԱՐԱՐԱՏՅԱՆ ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ (1873—1918)— երկարամյա ուսուցիչ, կազմել 

Լ հայոց Լեզվի դասագրքեր («Մայրենի լեզու»), որոնք ունեցել են մի շարք 

տպագրություններ, կատարել է նաև թարգմանություններ:

ԱՐԱՍԽԱՆՅԱՆ ԱՎԵՏԻ՛Ր (1857—1912)— բուրմուական տնտեսագետ, հրա- 

պարակախո։։, գրական ֊հասարս։կական գործիչ: «Մո՛րճ» ամսագրի հիմնադիրն 

ու խմրագիրր (մինչև 1900 թ.)։

ԱՐԾՐՈԻՆԻ ՍԵՆԵՐԵՐԻՄ (1848 — 1920)— իր։։.վարան, հասարակական գոյ։ 

ծի1’ Ծնվել է Նոր Ոայաղետում։ Ավարտել Լ Պևտերբուրգի համալսարանի իրա­

վաբանական ֆակուլտետը: Բժ. Նավասարդյանի հետ հիմնադրել է Կովկ. Բա­

րեգործական Ընկերությունը։ Բշխ. Ամատունոլ հետ կազմակերպել Լ հայ դրա-
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մատիկ խումբ Թիֆլիսոլմ, որտեղ Նրա ձեռներեցությամբ Կ. Պոլսից աշխատելու 

Լ'ւ ՛. ■ .միրվհւ Ա դամյանր, Սիրանսւշը, Մնակյանը։ Թարգմանել է «Համլետը»։ 

'հն'- մասհարիս: ,’կան ուսումնասիրություններ ռուս, հանդեսներում։ Ուսումնա- 

ս՚Հ֊լ կ Մխիթար Դոշր։

ԱՐԱՐՈՒՆԻ ՎԱՀԱՆ (1860— 1946 ) —պրոֆեսոր-դոկտոր, Երևանի Բժշկական 

ինստիտուտի դասախոս։ Հրատարակել է «Առողջապահիկ» թերթը Թիֆլիսում։ 

Գրել կ րժշկական-աոողջապահական մի չարբ դրբեր հայերեն լեզվով։

ՐԱէԻՆՋԱՂՅԱՆ ԴԵՎՈՐԴ (1858 — 1925) — հայտնի նկարիչ և գրող։

ՈԱՔՎԻ ՀԱՅՈՑ ԿՈՒԼՏՈՒՐԱԿԱՆ ՄԻՈՒԹՅՈՒՆ— հիմնվել Լ 1900-ական 
թվականներին։ Ուներ մի չարբ սեկցիաներ' թատերական, գրական, երաժշտա­

կան, դպրոցական։ Ուներ դպրոցներ։ Հրատարակել է Անդրկովկասի ազգագրա­

կան բարտեզր։

ՈԱՔՎՒ ՀԱՅՈՑ ՄԱՐԴԱՍԻՐԱԿԱՆ ^ՆԿԵՐՈՒԹՑՈՒՆ-Հ/ւ^^ է; 1864 թվին։ 

Գոյության է ունեցել մինչև 1917 թիվը* Ուներ դպրոցներ, գրադարան, որբանոց 

և այլն։

ՐԵՀՐՈԻԹՈ'!, ՎԱՍԻԼ (1791 —1858) հայ գեներալ, մասնակցել է 1812 թվի’ 

Ղրիմի /853 — 56 թ. թ- սու.։- տաճկական պատերազմներին և տարել I; մի չարբ 

փառավոր հաղթություններ։

ՈԵՐՐԵՐՑԱՆ ԱԻՆԱՍ (1871 — 1919)— քննադատ,

ՐՅՈՒքԼԱՆԴԱՑՒ ՆՈՐԱՅՐ- բանասեր, Երկար տարիներ լրացվել Լ Հայ 

(եղվի 6 գրականության հարցերով, մասնավորապես հայ ^ին հեղինակների բսա- 

ղբերի վերականգնման աշխատանքով։

ԴԵՆՋՅԱՆ ՀԱԿՈՐ— տես Կ արա-Դարվիշ։

ԴՈԴՈԽՅԱՆ ԴԵՎՈՐԴ (1830—1508)— բանաստեղծ, «՛Ծիծեռնակի» հեղինակր,

• ԻԶԵԿՅԱՆ ԱՎԵՏԻՔ (1849—1916)— մանկավարժ, թարգմանիչ։ Դրե1 կ նաև 

բանաստեղծություններ։ (Թարգմանեք է «Համլետ»-ը։)

ԵԿՄԱԼՅԱՆ ՄԱԿԱՐ (1857—1905)— հայտնի երաժշտագետ, Ծն. /, Վաղար

շապաւ՚ւում, սովորել կ կջմիածնի Թ առանգավորաց դպրոցում, ավարտել Լ Պե-

տերբուրդի կոնսերվատորիան' աշակերտելով Ռիմ սկի-Կ որս ակովին։ Պ աշտոնավա-

րհյ Լ Ներսիսյան դպրոցում. Առաջին անգամ քառաձայն երգեցողությունը մըտ-

5 բեց հա՛ եկեղեցական երաժշտության մեջ։ Ոայնադրեք կ նաև հայ ժող. երգեր։
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ԵՆՂԻՐԱՐՅԱՆ .ՎԱՐԵՐԻՆ— իրավարան, գրական րննագատ, թատսրական 
գործիչ, ունի առանձին գրբով քննադատ^ ժռզսվածոլ («Մատենախոսություն»), 

աշխատակցել է «Լումային» և այչ թերթերի։

ԵՐԻՑՅԱՆ ԱԼԵՔՍԱՆԴ՛Ր (1841 — 1902)— պատմարան, հրապարակախոս։ 

Գլխ. գործերն են «Ամենայն հա չոր կաթողիկոսությանը և Եովկասի Հայր 19-րդ 
գարումս, «Ներսիսյան դպրոցի պատմությունը» (անավարտ) և այլն։

ԵՐԻՅՅԱՆ ԱՍՏՎԱԾԱՏՈՒՐ— «Խաթաբալա» երգիծական շաբաթաթերթի It 
«Սոլրհանդակ» օրաթերթի խմբագիր։

ԶԱՐԴՍ.ՐՅԱՆ ԱՐԻՍՏԱԿԵՍ (Ո ուստեմ, 1864 —1035)— բժիշկ, հասարակա­

կան գործիչէ Դրել Լ պատմվածրնեյ։ և վսգեվիթւեր զոկերի բարբառով։ 1Ձ10 թ. 
Հայոց Հրատարակչական Ընկերո՚թյան նախագահ։

ԷԶՈՎ (Ե9.3ԱՆ ԿԱՐԱՊԵՏ, 1835 —1905)— հայկական կղերս։-ազգայնական 
րանակի ներկա ւացուցիչներից մեկը։ Երկարամյա ցարական պաշտոնյա լուսա­
վորության մինիստրության մեջ։ 9 յխավոր աշխատություններն են «СнОШСНИЯ 
Петра Великого С армянским народом», «Բռնի միություն Հայոց Լեհաստան» 
Ս այլն։

ԷՄԻՆ ՄԿՐՏԻՉ (1815 — 1890)— պրոֆեսոր, ականավոր րտն ասեր-հա  յա - 
գետ, մանկավարժ և թարգմանիչ։ էն. է Նոր խուդայում, ավարտել է Լաղարյան 

ճեմարանը և Մոսկվայի համալսարանի փիյիսոփ. ֆակուլտետը: 1850—1812-ին 
հայ գրակ, դասախոս Նզար յան ճեմարանում: Ունի բազմաթիվ աշխատություն­

ներ, որոնցից գլխավորներն են՝ «Վեպը հնոյն Հայաստանի», «Մովսես Խորենա­

ցի և'հայոց հին վեպերը» (հայերեն և ռուսերեն), «Ընգհ. տեսություն հայոց '.ե- 

թանոսական կրոնի» (ռուսերեն, թարդմ. Է հայերեն և ֆրանսերեն)։ Ռուսերենի 

կ թարգմանել Խորենացոլ «Հայոց պւստմոէթյանը», Փ. Բյուղանգը, Վարգան 

Բարձրարերզցին ե. շարս կանները։ Հրատարակեյ կ մի չարբ բնագրեր։ Ունի 

բազմաթիվ բանասիրական հալվածներ։ կ.-ի կտակս ծ գումարով հրատարակվի 

են «իմին յան ազգային ժողովածո՛ էէ» հասարները։

ԹԱՌԱՅԱՆ ՍԵԴՐԱԿ— գրականագետ, ւիիյիւաւիայւււթյան դոկտոր։ Խմբա- 

դից-^րատարակիչ «Ընկեր» թերթի։

ԹԻՖԼԻՍԻ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԱԿՈՒՄԲ— Թիֆլիսի հայ բուրժուազիայի ակումբր 

Գոլովինսկի (Ռուսթավելոլ) պողոտայի վրա։ Ուներ հարուստ գրադարան:

ԹԻՖԼԻՍԻ ՀԱՅՈՑ ՀՐԱՏԱՐԱԿՉԱԿԱՆ ԸՆԿԵՐՈՒԹՅՈՒՆ- հիմնվ14 Լ 1880-ին. 

մինչև 1882-ր կոչվել ք; «Հայերեն գրրերի հրատարակության Ո՚իֆլխէի րն- 

կեցություն»։ Գոյություն ունեցավ մինչև 1900 թ., փակվեց Կովկտսի կառավար­
չապետ ^եոլիցինի հրամանով։ Հետագայում վերաբացվեց' կոչվելով 0 ովկասի 

Հայոց Հրատարակչական Ընկերություն։
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ԹՈՐԱՄԱՆՑԱՆ ԹՈՐՈՍ (1864—1034)— հայ ճարտարապետության նշանա­
վոր մասնագետ։ Աշխատությունների մի կարևոր մասը ամփոփված է «Պատմու­

թյուն հայ ճարտարապետության» աշխատության մեջ։

ԹՈՒՄԱՆՑԱՆ ԱՐՇԱԿ- ուսուցիչ, գրել է բանաստեղծություններ զանազան 

թերթերում «Կայծունի» ծածկանունով, անի պատմվածքներ։

ԹՈՒՄԱՆՑԱՆ ՀԱՐՈՒԹՅՈՒՆ (1860 —1041)— ուսուցիչ, Հրել է բանաստեղ­

ծություններ և պատմված քներ։

ԹՈՒՄԱՆՑԱՆ ՄԱՐՒԱՄ (1870—1040)— հասարակական գործիչ, հրատա­
րակիչ։ Նրա հրատարակությամր 1003 թ. 1"լ1ս տեսավ խ.֊ի «Բանաստեղծու­
թյուններ» ժողովածուն, հրսւաարակել է նաև թ՛ուման յանի մ անկական երկերը։

ԼԱԼԱՑԱՆ ԵՐՎԱՆԴ (1364 — 1031)— ազգագրագետ, «Հայոց Ազգագրական 
ընկերության» հիմնադիր, «Սղգագըական հանդեսի» խմբագիր, սովորել է Շվեյ- 

ցարիայում, ունի բազմաթիվ ազգագրական ուսումնասիրություններ տարբեր գա­

վառների վերաբերյալ։ Երկս րամյա ուսուցիչ Ներսիսյան դպրոցում, հիմնադրել 

/; խիֆյիռի Հայոց Աղգագրական թանգարանը, որը փոխադրվեց Երևան։

ԼՒՍՒ83ԱՆ ՍՏԵՓԱՆ (1865— 1047)— պրոֆեսոր, մանկավարժ, հասարակա­
կան գործիչ, թարգմանիչ, խմբագրել Լ «Հասկեր» մանկական ամսագիրը, Բ՛ու- 

մանրոնի հետ կազմել Հ «Լուսաբեր» գաստդիրբր։

ԽԱԼԱԹՅԱՆ ԴՐՒԴՈՐ (1858 —1012)— բանասեր, Լազարյան ճեմարանի հա- 
ւսւդիտոլթյան պրոֆեսոր։ Ունի մի շարք աշխատություններ ',այ հին գրականու­

թյան սյատմության և բանահյուսության վերաբերյալ։

ԽԱՆԱԱԴՅԱՆ ՑՈԼԱԿ (1885—1035)— դրականագետ֊քննադատ, իրավարան։ 
2922_1931 թ. թ. ռուսաց և հունս։‘հռոմեական գրականության դասախոս Երևա­
նի Պետական համալսարան։։։։!։ Աշխատակցել Հ- հայ պարբերական մամուլին 

• «Գրասեր» ծածկանունով։

ԿԱՆԱՅԱՆ ՍՏԵՓԱՆ (1861 —1037)— բանասեր, երկարամյա ուսուցիչ Գևորգ- 
յան ճեմարանում։ Աշխատությունները՝ «Անհայտ գավառներ հին Հայաստանի», 

«Սասնա ծռերի պատմականը», «Ջոշանց տուն», «Սասնա ծրւերի երեք փոփոխակ» 

բնագիրը ընդարձակ ասաջարանով, Գալ. Տեր-Մկրտչյանի հետ պատրաստել է 

Ագս։թ ւսնգեգոսի քննական տեքստը («Պատմագիրք հայոց» սերիայով)։

ԿԱՐԱ-ԴԱՐՎՒՇ (ԴԵՆՋՅԱՆ ՀԱՆՈՒ, 1872—1030)— ֆուտուրիստ բան.:։- 

աո ե ղծ 4 .

նԱԸՍ»—ՄՕ !լ1'$ԷԱ քՈՊՏԱՓհք1 (1853 ~—1902) — հայտնի հայ կոմպոզիտոր/

ԿԻՊԻԱՆԽ ԼԵՎԱՆ (Ղ^Փ^ԱՆՒ) — Հրար ժուոնալիստ։

(^Կա1ս/ն յան է հ» IV ^33
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ԿՈՍՏԱՆՅԱՆ ԿԱՐԱՊԵՏ (1849—1920)— պրոֆեսոր, հայագետ, ավարահլ Լ 
Պ ետերբոլրգի համալսարանի արևելյան ֆակուլտետը, երկար տարիներ Գևորգ - 

յան ճեմարանի վերատեսուչ, նաև ուսուցիչ Լտղարյան ճեմարանիէ Գլխավոր աշ­
խատություններն են' «Հյուսվածդ հայոց հիէ։ սլտւոմադրերի խոսքերից» (գրա­

րար և աշխարհարար, 8 դիրք)։ «Հ^1"9 հեթանոսական կրոնը», ('Հայոց վանքե­
րը»’ հրատարակել է մ՛իջնադարի տաղերգուներ ժողովածուով և աո անձին հեղի­

նակներ'. ուսումնասիրությամբ, ինչպես և գրաբարի ձեռնարկվեր։

ԿՈՎԿԱՍԻ ՀԱՅՈՑ ՐԱՐԵԴՈՐՈԱԿԱՆ ԸՆԿԵՐՈՒԹՅՈՒՆ — հիմնվի, 1; Թիֆլիսսւմ 
1881-ին, բազմաթիվ ճյուղեր ուներ Կովկասի այլ քաղաքներում և քաղաքատիպ 
վայրերում. 1899 թ. Գոլիցինի որով կոչվեց «Թիֆլիսի Հայոց բարեգործական 

ընկերություն», սահմանափակվեցին նրա ֆունկցիաներն ու իրավունքները։

ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՕԳՆՈՒԹՅԱՆ ԿՈՄԻՏԵ (ՀՕԿ)— կազմակերպվել է 1921 թ. 

երևանում, բաժանմունքներ ուներ նաև արտասահմանում, գոյություն ունեցավ 

մինչև 1937 թ.: ՀՕԿ-ի առաջին նախագահն էր Հովհ. Թումանյանը։ Հենց այղ 

անունը' ոՀալաստանի Օգնության Կոմիտե», ՛ըստ Լեոյի, տվել է ինքը բանա֊ 

ռտեղծր և գրել է կոչը։

ՀԱՅ ԳՐՈՂՆԵՐԻ ԿՈՎԿԱՍՅԱՆ ԸՆԿԵՐՈՒԹՅՈՒՆ- կազմակերպվել է Թիֆւիսամ 
1912 թ. հոկտեմբերին։ Ընկերության նախագահն էր Հովհ. Թումանյանը։ 1921 թ. 

վերանվանվում է «Հայ գրչի մշակների Միություն», որի նախագահը դարձյալ 

Թումանյւսնն էր մինչև իր հիվանդությունը' 1922 թ.։

ՀԱՅԿԱԶՅԱՆ ԸՆԿԵՐՈՒԹՅՈՒՆ- այս անունով Հ. Թումանյանի և ուրիշների 
նախաձեռնությամբ 1917 թ. կազմակերպվեց մի ընկերություն, որի նպատակն էր 
հիմնել հայկական ակադեմիա, հայկական հւսմալսար ։սն, ինչպես և նյութական 

հնարավորություններ ստեղծել հայ գրողների, գիտնականների և արվեստագետ­

ների համար, որպեսզի նրանք կարողանան ամբողջովին նվիրվել իրենց բուն 

գործին։ Հիմնադիրները (GO հոդի) 1917 թ. մայիսի 31-ին ունեցան ընդհանուր, 
ժողով, որն ընտրեց ընկերության ժամանակավոր խորհուրդը, որի մեջ էին նաև 

Հովհ. Թումանյանը, պրոֆ. Ն. Մառը, Սա. Մտլխասյանը, Մ. Աբեղյանր, 

Սա. Լիսիցյանը և ուրիշները։

ՀԱՅԿՈԻՆԻ ՍԱՐԴԻՍ (1838—1908)— բանահավաք և երկարամյա ուսուցիչ։

ՀԱՅՈ8 ԱԶԳԱԳՐԱԿԱՆ ԸՆԿԵՐՈՒԹՅՈՒՆ- հիմնվել է Օրվանդ Լաչայանի նա- 
խաձև։։նությտմր 190G թվին։ Ընկերության նախագահն է եղել ռկղրում Ալեք- 

սանդլ։ Մեյիք-Ա ղարյ անը, ապա տիկին Հ. Մարտիրոս յանը։

ՆԱԶԱՐՅԱՆ ՏԻԳՐԱՆ (1858 —1926)— խմբագիր-հրատարակիչ «Աղբյուր» 

մանկական ամսագրի (1883 — 1918) և «Տարազ» պատկերազարդ շաբաթաթերթի 

(1890—1919)։
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ՉԱԼԽՈԻՇՅԱՆ ԳՐԻԳՈՐ— լիր հր ւսլ բուրժո ւական գոբծիչ, ժուռնալիստ)

ՉՄՇԿՅԱՆ ԳԵՎՈՐԳ (1834—1015)— նշանավոր դերասան և ռեժիսոր)

ՏՈԻԽԱՃՅԱՆ ՏԻԳՐԱՆ (1836 —1808)— կոմպոզիտոր։ Նշանավոր են նրա 

«Արշակ երկրորդ» և «Լհբլերիջի» («Նարինե») օպերաները)

ՊԱԼԱՍԱՆՅԱՆ ՍՏԵՓԱՆՈՍ (1837—1880) — պատմաբան և մանկավարժ։ 

Օ՛րել է «Հայոց պատմություն», «Գրականության պատմություն» (անավարտ), 

աշխարհաբարի «47 եր ական ։։ ւթյոլնը » և այլն։

ՊԱՏԿԱՆՅԱՆ ՔԵՐՈՎԲԵ (1833 — 1880) — բանասեր, նախնական կրթու­

թյունն ստացել I, Լաղարյան ճեմարանում, ավարտել է Պետերրուրգի մանկա­

վարժական ինստիտուտը։ Եղել ( Պետերրուրգի հայագիտության Ա՛մբիոնի պրո­

ֆեսոր, ակադեմիկո։։ Ն. Մ առի ուսուցիչս։ Ունի բսանից ավելի բանասիրական 

աշխատություններ, մեծ մասամբ ռուսերեն լեզվով։

ՊԱՏՄԱԿԱՆ ՕՆԿԵՐՈԻԹՑՈԻՆ-ՀԱՅՈՑ ՊԱՏՄԱԿԱՆ ԵՎ ՀՆԱԳԻՏԱԿԱՆ Ր,Ն- 
ԿԵՐՈԻԱՅՈԻՆ — հիմնվել է խիֆ^սում 1013 թվին) Հիմնադիրներն են' Աղա- 

նյան Գյուտ ա, ր., Ատ. Լիսից յան, Հովհ. ք^ումանյան, Սմբատ Տեր - Ավետիս յան 

և Ասլան Շահնազարյան։

ՊՈԼՈՆՍԿԻ, ՅԱԿՈՎ ՊԵՏՐՈՎԻՋ (1820—1808) — ռուս բանաստեղծ, Սայաթ- 

նովայի աոաջին թարգմանիչը։

ՋԱՎԱԽԵՑԻ (1873—1036)— գյուղագիր։ Պատկերել է գերազանցապես Ա- 

խալըալարի շրդանի հայ գյուղացիության կյանքը։ Պատմվածքներից լավագույն - 

ներն ամփոփված են «Պատկերներ» ժողովածուի մեջ (1005)։

Ո՚ԱՇՄԱՃՑԱՆ ՏԻԳՐԱՆ (1862 —10-17)— մանկավարժ, «Դասընկեր» հայոց 

լեղ՛ս՛ դասագրքերի կազմողներից մեկը։

ՀԱՅՈՑ ԵՐԱԺՇՏԱԿԱՆ ԸՆԿԵՐՍԻԹՅՈԻՆ — հիմնվել է Բփֆլիսում 1912 

թվին, հիմնադիրներից են Սպ. Մելիքյանը, Անուշավսւն Տեր ֊Ղևոնդյանը, Օվ­

սաննա Տ եր-Գրիգորյանը։

ՀԱՐՈԻԹՑՈԻՆՑԱ 0 ԳՐԻԳՈՐ (սլս)րոն Գրիդոր) — Ներսիսյան դպրոցի եր­
կարում յա վերակացու նաև Գուման յան ի աշակերտության տարիներին։

ՀՈՎՀԱՆՆԻՍՅԱՆ ԱՈԳԱՐ (1849 —1904) — րուրժուական հրապարակախոս, 

տնտեսագետ, հասարակական գործիչ, «Փորձ» ամսագրի և «Արձագանք» լրագրի 

խմրադիր-հրատարակիշր։ թարձրագույն կրթությունն ստացել ե, Պետերբուրդում
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(իրավաբանություն) և Լայպցիգռւմ ( ր։ս ղւռըտտնաևսո ,թ յ и ւն և վւիյիոուիայու • 

pSnA), ՚

ՀՈՎՀԱՆՆԻՍՅԱՆ Տ1։'1ՐԱՆ (18G5— 1921) — իրավարան, Հասարակական 

գործիչ, թարգմանիչ: Ավարտել է Գևորգյան ճեմարանը և Մոսկվայի համալսա­

րանի իրավաբանական ֆակուլտե՛տը, Աշխատակցել Է «Մշակին» , եղել Է Հալոց 

Դրամատիկական Հ՚ս կեր,, ւթյ ան նախագահէ Թարգմանել f; I- Տոլոտոյի «Հարու­
թյունը», լեհերենից թարգմանել Է Սենկեիչի «Առանց դավանանքի» վեպը, 

Ալեքսեյ Մ. Տռլստոյի գրսէմատիկ տրիլոգիան, Հ. Տեն ի «Գեղարվեստի փիլիսո- 
,ի ա յո,թ յունր/> Հմի մասր) և այլեւ

лԱՂԱՐPԵԿЗԱՆ ՀԱԵՈՐ (1864—1900) — ուսուցիչ, գրական րննագատ։

ՃՈԻՂՈհՐՅԱՆ ՀԱՐՈՒԹՅՈՒՆ (18G4 — I938) — գյուղագիր։ Ավարտել I. 
Ներսիսյան գպրոցրւ Գործերը' «Մոռացված աշխարհ», "Շիրինանց նախշունը» 

ե. "4 Ո՛ ՚

ԱԱԼԽԱՍՅԱՆ ՍՏԵՓԱՆ (1857—1947) — ականավոր բանասեր, Հայկ. ՄԱՌ 
Գիսէ. Ակադեմիայի իսկական անգամ, բանասիրական գի տ ութ յոլնների դոկտոր, 

երկարամյա ուսուցիչ (34 տ.)է Գլիւ, գործերն են' Սերեոսի և Խորենացսլ ու­
սումնասիրությունները, խմբագրել և հրատարակհլ է Ասողիկը և Ամիր Գովյս:- 

թր առածաբաններով և ծ ան էէթագրությոլննև րով , տշխարհարտրի 1; վերած ել 

Թ. Բյոլզանդը (անտիպ) և Խորենացին ընդարձակ առածաբանով և ծանոթու­

թյուններով։ Ունի բազմաթիվ ուսումնասիրություններ պարր, մամուլում։ Մ-ի 

՛քենջին կապիտալ աշխատությունը' «Հայոց (եղվի րացատրակս ն բառարան» 

արմ անտ ցավ Մտային յան մրցանակի։

ՄԱՆԴԽՆՑԱՆ ՍԵԴՐԱԿ (1844 — 1915) — հայտնի մանկավարժ, Գրել Լ

բազմաթիվ մանկավարժական աշխատություններ և կազմել I; զանագան առար 
կան եր ի — հատկապես հայոց լեզվի դասագրքեր։ Եղել է; Ներսիսյան դպրոցի 

ուսուցիչ 1874 —1878 թ. թ. I, մանկավարժական գիտւ։ ւթյունների գառտխոս 

Գեորդյան ճեմարանում' 1881—1900 թ. թ. (ընդմիջումներով):

ՄԱՍԵՀՅԱՆ ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ (18GG—1932) — Մեբսպիրի տադանդավռյ, հայ 
(1 րգմանիշը։

ՄԱՌ ՆԻԿՈԼԱՅ ՅԱԿՈՎԼԵՎՒՑ (1861—1934) — ՛ակադեմիկոս, ^զվարան, 

Երկար տարիներ դ լխսւվորել Լ Անիի պեդումներր։

ՄԱՏԵՆՃՅԱՆ ՄԱՄՐՐԵ (1882—1920) — գրականագետ, ուսուցիչ Ներռիս֊ 

յան գպրոցում։

ԱԵԼԻՔ-ՀԱՅԿԱ^ՅԱՆ ԱԼԵՔՍԱՆԴՐ — գնդապետ, Րտֆֆռ, մեկենասը,

ՄԵԼհՔՅԱՆ ՌՈԱԱՆՈՍ (1883 —1935) — հայտնի կոմպոզիտոր, մանկտվար} 
ե. հասարակական գործիչ։ 192! թվին Երետն,,,մ հիմնել I; Երաժշտական ,,„,„լ 

զիան։
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ՄԵՍՐՈՊ |;<1|. ՏԵՐ-ՄՈՎՍՒՍՅԱՆ (1864—1!)3!)) — Միֆլիսի թեմ/։ առաջ­
նորդ։ Ավարտեի կ Գորպասւի համալսարան/։ լեզվար ան ական ֆակուլտետը։ П Շ։/։ 
մ/։ քանի բանասիրական աշխատություններ։ Գլխավոր աշխատությունն կ հայե­
րեն ձեռագրերի ցուցս կր (անտիպ)։

ՄԻԱՐԱՆ (ՏԵՐ-ՄԿՐՏՉՅԱՆ ԳԱԼՈՒՍՏ, I860—1918) — ականավոր հայ,։, 
դես։- րանո։։։եր։ Ունի բազմաթիվ մենազր ։ս կան - րան ա и իրական աշխատություն֊ 
սեյմ նվիրված հայ պատմության, չեղվի, դրականության հարցերին։ Զբաղվել Լ 
նաև հայկական տոմարի, խալդական և ուտիական լեզուն երի քննությամբ։

ՄԻՐԶՈՅԱՆ ԴԱ(։ՐԻԵԼ (1866—1902) — մանկավտրմ, հասարակական, դրա֊ 
կան դործիչ: հր կնոջ' 1։ ատալյո։ 8 և ր-Մ արկոսյան ի հետ հիմք կ դրել մանկական 
հրատարակչության։ Զ՝. Ա.դա յունի հետ մի բունի տարի խմբագրել 1; «Աղբյուր» 

մ տնկական ամսաց իբր։

ՄՈՃՈՌՅԱՆ ՊԵՏՐՈՍ — հրատարակել կ «Սրտի վերքերը» (արձակ բանա­

ստեղծ.)։ «Վշտի ազրյուրից» (բանաստեղծ,), «Հայրենիք/։ ավերակները» (ճա­

նապարհորդական տպավորություններ էլ հուշել։)։

ՄՈՍԿՎԱՅԻ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԿՈՄԻՏԵ — հիմնվել կ առտնին համաշխարհային 

պատերազմի մ ամանակ, հրատարակում կր «гАрМЯНСКИЙ ВеСТНИК» հանդևոր։

ՄՈՐՈ9.ՈՎ ՆԻԿՈԼԱՏ (1884—1944) — ռուս նարոդնիկ, դի։ոն։ոկան I։ բա֊ 

ն։։։ ստեղծ։

ՄՈՒՐԱԴՅԱՆ ՄՒԼՔԻՍԵԴԵԿ — ԱՐՔԵՊԻՍԿՈՊՈՍ (Մուրադյան Դարեցին, 

1S3G_ 1903) — աշխ ։։։։։։ ակր 1ц կ «Կ ու։ լնկ» ֊ին , «Մեղու Հա յաստ անի» ֊ին' դերա- 

ղանցւսպել։ կրոն ա բա ր ոյակսւն բնույթի հոդվածներով, զբաղվել կ նաև մանկս։ ֊ 

վարմ ությամբ։

ՍԱԴԱՈ՚ՅԱՆ ՄԱՆՈՒԿ (1840—1866} — սովոբել Լ Լադս։բju։h Հսմաըանո մ, 
ուսանող եղած «ամանակ թարգմանել կ Լերմոնտովի «Դեվր», որ տպագրվեյ I, 

«Հյուսիսւսփայյ» ամսագրումւ

ՍԱՐԴՍՏԱՆ ԼԵՎՈՆ (1861 —1927) — ւ1՚1՚^[""1 րւււրմոլտկան հրապարակ։։։֊ 

խաւ և հւա։ ուր ակ ակտն գործիչ։ 1901 — ? թ. թ. խմբագրել կ «Մուրճ» ամսագիրը։

«•ԵԴՐԱԿՅԱՆ ԱՐԻ11ՏԱԿԵՍ, ԵՊՒՍԿ. (1845—1906) — հայտնի մշակական, 

եղել ^ Դևորգյան ճեմարանի տեւ/ուշ։ Աշխատությունները՝ «թնար մ շերոց I։ 
վտնեցոց», «Հայաստանեայց եկեղեցու պտտկերյարգութիւեր» ։ •

ՍԵՅՐԻ (Ավետիք Գոլլոյան, 1ՏՏ0—1920) — արձակագիր։ Ուսուցիչ։ Գրել կ 

պատմվածքներ և տրձակ րանւսււտեդծոլթյուննևր։
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ՍԵՎՅԱՆ 2. (ՎՐՈԻՅՐ, ԱՐԱՍ՛ ՄԵԱՆՍԱՐՅԱՆ) (1863—192-!) — դերասան, 
«Հուշարարդ թատերական երկշաբաթաթերթի իւմրաղիր։

ՍԻՐԱՆՈԻՇ (1862 —1932) — հռչակավոր դերասանուհի։

ՍՊԵՆԴՒԱՐՅԱՆ ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ — իրավարան, հասարակական գործիչ։ Սո­

վորել է էազարյան ճեմարանում, Մոսկվայի համալսարանի շրջանավարտ, երկար 

տարիներ աշխատակցել է «Մշակ»-ին, եղել է նաև Ներսիսւան դպրոցի տեսուչ։

ՍՏԵՓԱՆՆ ԽՈՐԵՆ ԵՊԵՍԿ. (18-10—1900) — մանկավարժ և հրապարակա­
խոս։ Ավարտել է Մոսկվայի համալսարանի իր ավար ան ական ֆակուլտետս։ 

1864 —1879 թ. թ. (րնդհատումներով) հրատարակել 1; «Հայկական աշխարհ» 
ամսագիրը։ Հիմնել է օրիորդաց դպրոցներ։ Վերածել Լ աշխարհարարի Մովսես 

Խորենացու «Հայոց պատմությունը»։

ՍՐՎԱՆՉՏՅԱՆ ԳԱՐԵԴԽՆ ԵՊԻՍԿ. (1840 —1895) — դրող-աղդադրադետ և 
րանահավաք, «Սասունցի Գավթի» առաջին պատում ի դրի առնողը։ Գլխավոր 

գործերն են' «Գրոց րրոց», «Մանանա», «Համով-հոտով», «Թորա։ ագրար» 

(երկու հատոր)։

ՎԱՐԴԱ9.ԱՐՅԱՆ ՓԻԼԻՊՈՍ (ՖԻԼԻՊ, 1858 — 1935) — Հ. Թուման յան ի կյան­

քի աո աջին տարիների մտերիմ ընկերն ու բարեկամը։ Նրա հրատարակությամբ 
լույս են տեսել Հովհ. Թուման յանի մի շարք երկերը և «Հորիղոն» գրական ժո­

ղովածուի առաջին գիբըը^

ՏԱՇՅՍ.Ն ՀԱԵՈՈՈՍ — հայագետ, անդամ Վիևննայի Մխիթաըյան Միաբա­
նության, դրել է բազմաթիվ բանասիրական աշխատություններ։ կազմել է Վիեն- 

նայի կայսերական Մատենադարանի և Վիեննայի Սիւիթւսրյսւն վանքի ձեռա­

գրերի մայր ցուցակները։

ՏԵՐ-ԱՆԴՐԵԱՍՅԱՆ ՄԽԵԹԱՐ — ինժենեը-քիմիկոս, զբաղվել I; նաև գրա­
կանությամբ։

ՏԵՐ-ՀԱՐՈհԹՅՈԵՆՅԱՆ ԱՎԵՏԵՍ — ուսուցիչ Նոր-Նախիջևանի թեմական ե 

"լր/՚2 գյդրոցներում, գրագվևլ ի նաև գրականությամբ։ Ավարտն/ Լ Դևորգյան 

ճեմ արանը։

ՏԵՐ-ՎԵՎՈՆԴՅԱՆ ՆԵԵՈՂԱՅՈՍ (1846—1920) — մանկավարժ, «Մայրենի 

լեզու» բաղմիցռ վերահրատարակված դ տււտգրբերի հեզինակր։

ՏԵԵԽՆ ՀՐԱՉՅԱ (1859—1920)— նշանավոր դերսաանուհի. ծն. 1/. Պոլսում։

ՓՈՐԹՈՆԴԱԼՅԱՆ ՄՆՐՏԵՉ — րուրժոլական ազգայնական հրսւպսւրսւկտիւոս, 

ուսուցիչ, խմբագիր «Արմենիս։» (Մարսել) թերթի։

ՔԱԼԱՆԹԱՐ ԱԼԵՔՍԱՆԴՐ (1855—1913) — ւՒիերալ րոլրժուական հրապա­
րակախոս, հասարակական գործիչ։ մասնագիտությամբ գյւււղատնտ1։ռ։ «Մշակի»
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՛խմբագիր (1893—1913), Ունի նաև բազմաթիվ հողվածներ և աշիյատոէթյուններ 
գյուղատնտեսության զանազան հարցերի մ ասին է

ՕՐՄԱՆՅԱՆ ՄԱՂՍ ՔհԱ ԱՐՔԵՊԻՍԿՈՊՈՍ (18-11 —1918) — Կ. Պոչս/, պատ- 
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